Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  the  book  to  cntcr  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publishcr  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  stcps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  filés  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  and  helping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discovcr  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books,  google  .com/l 


Google 


Det  här  är  en  digital  kopia  av  en  bok  som  har  bevarats  i  generationer  på  bibhotekens  hyllor  innan  Google  omsorgsfullt  skannade  in 

den.  Det  är  en  del  av  ett  projekt  för  att  göra  all  världens  böcker  möjliga  att  upptäcka  på  nätet. 

Don  har  överlevt  så  länge  att  upphovsrätten  har  utgått  och  boken  har  blivit  allmän  egendom.  En  bok  i  allmän  egendom  är  en  bok 

som  aldrig  har  varit  belagd  med  upphovsrätt  eller  vars  skyddstid  har  löpt  ut.  Huruvida  en  bok  har  blivit  allmän  egendom  eller  inte 

varierar  från  land  till  land.  Sådana  böcker  är  portar  till  det  förflutna  och  representerar  ett  överflöd  av  historia,  kultur  och  kunskap 

som  många  gånger  är  svårt  att  upptäcka. 

Markeringar,  noteringar  och  andra  marginalanteckningar  i  den  ursprungliga  boken  fiinis  med  i  filon.  Det  är  en  påiniimelse  om  bokens 

långa  färd  från  förlaget  till  ett  bibliotek  och  slutligen  till  dig. 

Riktlinjer  för  användning 

Google  är  stolt  över  att  digitalisera  böcker  som  h;ir  blivit  Jillmän  egendom  i  samarbete  med  bibliotek  odi  göra  dem  tillgängliga  för 
alla.    Dessa  böcker  tillhör  mänskligheten,  och  vi  förvaltar  bara  kulturarvet.    Men  det  här  arbetet  kostar  mycket  pengar,  så  för  att  vi 
ska  kunna  fortsätta  att  tillhandahålla  denna  resurs,  har  vi  vidtagit  åtgärder  för  att  förhindra  kommersiella  företags  missbruk.  Vi  har 
bland  annat  infört  tekniska  inskränkningar  för  automatiserade  frågor. 
Vi  ber  dig  även  att: 

•  Endast  använda  filerna  utan  ekonomisk  vinning  i  åtanke 

Vi  har  tagit  ftam  Google  boksökning  för  att  det  ska  användas  av  enskilda  personer,  oeli  vi  vill  att  du  använder  dessa  filer  för 
enskilt,  ideellt  bruk. 

•  Avstå  från  automatiska  frågor 

Skicka  inte  automatiska  frågor  av  något  slag  till  Googles  system.  Om  du  forskar  i  maskinöversättning,  textigenkänning  eller  andra 
områden  där  det  är  intressant  att  få  tillgång  till  stora  mängder  text,  ta  då  kontakt  med  oss.  Vi  ser  gärna  att  material  som  är 
allmän  egendom  används  för  dessa  syften  och  kan  kanske  hjälpa  till  om  du  har  ytterligare  behov. 

•  Bibehålla  upphovsmärket 

Googles  "vattenstämpel"  som  finns  i  varje  fil  är  nödvändig  för  att  informera  allmänheten  om  det  här  projektet  och  att  hjälpa 
dem  att  hitta  ytterligare  material  på  Google  boksökning.  Ta  inte  bort  den. 

•  Håll  dig  på  rätt  sida  om  lagen 

Oavsett  vad  du  gör  ska  du  komma  ihåg  att  du  bär  ansvaret  för  att  se  till  att  det  du  gör  är  laghgt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  har 
blivit  allmän  egendom  i  andra  länder  bara  för  att  vi  tror  att  den  har  blivit  det  för  läsare  i  USA.  Huruvida  en  bok  skyddas  av 
upphovsrätt  skiljer  sig  åt  från  land  till  land,  och  vi  kan  inte  ge  dig  några  råd  om  det  är  tillåtet  att  använda  en  viss  bok  på  ett 
särskilt  sätt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  går  att  använda  på  vilket  sätt  som  helst  var  som  helst  i  världen  bara  för  att  den  dyker 
upp  i  Google  boksökning.    Skadeståndet  för  upphovsrättsbrott  kan  vara  mycket  högt. 

Om  Google  b  ok  sökning 

Googles  mål  är  att  ordna  väi'ldens  information  och  göra  den  användbar  och  tillgänglig  överallt.  Google  boksökning  hjälper  läsare  att 
upptäcka  världens  böcker  och  författare  och  förläggare  att  nå  nya  målgrupper.  Du  kan  söka  igenom  all  text  i  den  här  boken  på  webben 
på  följande  länk |http :  //books . google .  com/| 


/ 


STttsrs&ii  sn^jL-sissd 


•    •- 


• 


»  * 


HISTORIA 


ftän  ämu  m  nmmtmt 

mtt. 


FÖASTA    BaITBET. 


Optima  ett   liarediUt  a  palribm 
(loria  Tirtttti*  Mramqiié  (eitaraa. 

CiCBBO. 


STpGRHOLM. 
Tryckt  mot  Johan  Hökbkko, 
*  1854. 


4" 


■  .   # 


tf 


S? 


W         w/ 


»    •    .      • 


.>■  L 


V  > 


\'    > 


>.     1 


.   ,  ,    ^*  •« »     *    ♦ 


0  ^     *•■  ■»         •' 


m    •  ■-w<*^ 


•f     l^     / 


<      » 


••»  •» 


.^"^   ■»  -v 


SKANDINAVIEN 


Ulf  BER 


HEDNA-ALDERN. 


^d(r<  ^fitininutt»' 


STOGRHOLM. 

Trtckt   hos   Johah   HöRBcue, 

1834. 


'  i 


rcRNARD  MOSES 


»  *■ «» 


<» .. 


•    ^  ^ 


Till 


HANS  KONGL.   HÖGHET 


9<i>9IKII^III  m^STd  l>d(B^i 


SVdUGES  •a  NORniGES  rroupbins. 


783752 


»  .   ' 


*  * 


•>■  •  •      ■^- 


'    •   5  '    '  .'     '   ♦    • 


V    * 


Högborne  Furste 


Nadigste  Kronpdnsl 


•      « 


Mi 


indre  rådfrågande  mma  krafter,  än  min 
härldi  for  Fäderneslandets  häfder  och  vdn 
håg  att  i  någon  mon  gagpM  i  den  vetenskap, 
hvaråt  mnale4^a  stunder  vara  egnade,  har 
jog  företagU  nffirbfitnb^geif,  af  en  »Btstorfaof^ 


ver  de  Hder^  9&m  föregått  våra^  oth  fuH^ 
hordande  nu  Första  Bandet  af  detta  Verk^ 
Uir  det  i  UUforUt  Ull  ämnets  vigt  och  stor* 
Jket^  jag  :^ågar  l^fdlMga  dennf  hojjqufi  for 
EbeeS  fCoiPfGC.  HöGOifr  *oeh  aU  |itei2  Dess 
högt  älskade  Nanm  fnyda  de  första  bladen 
af  detta  ^<*i^wle,       :   !   ^ 

fh?^  gjkpr  i  den  vissa  förtröstan  ^  att  Ebers 
^fim^P  HoeiBST)  Sifm  med  aUvmUgt  åderesse 
omfattar  vetenskaper  och  konster  och  aUt^ 
hvad  som  ^  har  Fäderneslandets  ära  och  bästa 
Ull  föremål^  med  välbehag  äfven  serhvarjcj 
ehuru  än  ofullkomUgty  försök  <— « att  uppfriska 
minnel  af  våra  förfäders  medborgUga  dyg^ 
der  och  gifna  stora  efterdÖmen  af  kraftan- 
strängningar för  Fäderneslandets  sjelfständig^ 
het  och  väl  --^  att  teckna  dess  g^omgångna 
öden  och  framställa  de  i  LagsUftmngen  och 
Statsförfattningen  under  hvarje  tidskifte  rå-» 
dttnde  grundsatsifr^  Ull  kunskap  om  hvad  som 
varit  ^  och  huru  dety  som  är^  blifvit  deti  - 

^Om  kägimsfädes  i  hUtorieny  har  Guds 
vBrdnnde  hand  varit  sytihttr^i  "skkkeUen  af 
vWtFädetnéslaHdsöd^.  Jif)>en}^ri  harvar 
hat  ^mrtt  lUinUrktj  ätt  ^öftt&r  oss  merendels 


dådsB&fL  oéh  ttéra  i^ofOmffrnPy  de  der  med 
ieke  mindre  kraftig  mrm  kärnat  vår  ^elfstän^ 
dighet  oeh  vår  ^ra^  än  de  med  heremHg  ern^ 
sorg  vuk0i  fJ»r  all  god  ordning  inom  landet ^ 
hefordrfiå  Ujpplgsning  mmt  kunskapers  spri^ 
dsmåe^  oéhy  afseenäe  sina  tinga  .välgångar, 
derigenom  mångdnibblai  sin  stytka  oeh  magt^ 
sM  de  gnmdat  denna  på  PoJSkets^  k&rlek  oeh 
mmtUidiu  kraft  oeh  4aiifdkA  derkänj^  aUNitr 
Uaneny  genom  en  kog  oéh  stor  känsla  af  sig 
gelf  och  sin  äray  måtte  känna  sig  stark  oeh 
oofvervinnerly  i  försvaret  fv^  qélféMtdig^ 
kel  oeh  räit.  Be  hafvä  genom  sina  stora 
herrdture^genskapér  oeh  sin  rasUosa  vtrk^ 
mihIm?!  vant  Sveriges  män  att  se  på  tronen 
upply^aj  kraftfaUa  Konungar ^  hidda^  f^£r* 
dande  Piider  fér  sitt  tand^  HjeUar  med  sin^ 
ne  fih  attt  stort  y  Métt  oeh  goåt.  Bfrifrån 
äfven  dm  hos  NaUonen  dpifpt  inplantadej  i 
Igelteddden  trofasta  tätgifverd^et  och  vorékrnd 
for  sina  MommgttTy  som  genom  åtkundmdeH' 
utgjot4  ett  ^Mfvudérug  4  Svenska  FoSkéts  eha^ 
raklér  och  mer  än  en  'gång  ådägalaggt^  aU 
äd(0  hjéifar  k^va  fMKre»  hjértan  isinhand. 
'Att  frwktu M}wd  ^<^  ära  Honungen  har 
.  vwit  fa^vaésmmmfm  nf  våra  fäders  vi»het^ 


"rättesnöret  for.  deras.  JfUn^HngM^i  iUfvétdé-- 
ras  tröst  ^  i  döden  deras  ro.  Och  méd  hvtl^ 
ken  tyeltekraft  i  ^erk  ofh  gemmg  detta^fo^ 
sterldndska  sinne  uppenbarat  sig^  till  hviikén 
Iwjd  af  ansträngningar  det  mägtat  lyfta  Na^ 
Upnen^  då  ädla^  af  Folket  älskade  Furstar^ 
i  striden  for  Fäderneslandets  stora  intére^-- 
sen  eller  for  MenskUgJk^etens  heliga  sak'^  satt 
sin  enda  förtröstan  till  Gtid  och  sitt  FoVk 
' —  derom  tala  våra  hafder. . 

Så  skall  Eders  Kon€^l.  Höghet ^  soniy  i 
én  stor  och  kog  känsla  af  Strj^  framtida  Kon^ 
ungsUga  kall^  genom  öafbruten  verksamhet  so-' 
ker  att  göra  Sig  förtrogen  med  det  höga  kal- 
lets pKgter  och  uti  allt  visar ^  att  Eders  Kohgl» 
Höghet  i  Nationens  förtroende  och  tiUgi^en^ 
het  ser  det  tryggaste^  osvikligaste  stödet  för  en 
Mommgs  thron  — -  i  Sveiåska  Folkets  häfder 
mi>ta  stora  ^  uppinuntrande  föredömen  och 
fmna^  att  arbete  för  allmint  väl  har  sin  he^ 
töning.  l)en  mägtige^  qsgnUge  ledaren  af 
ståtemas  och  memdskomtis  öderiy  som  från 
Svea^nfäldets  första  grundläggnifig  i  forntid 
dem  natt  genom  årtusenden  underbart  skgd*^ 
dflt  detta  urgamla  rike  oeh  ,imånga  kriser 
(^  hård  riöd  och  hotande  undergång  genom 


pVMfifade  vandnmgar  Udt  uUtlill  vårt  bastå  ^ 

Hauy  .all  tmgs  Fader  och  all  ordnmgs  Gudy 

som,  åt.  förståndiga  NaiUmer  och  ädla  Fur^ 

står  utdelar  den  bästa  arfvedeleny  late  Fä^ 

demeslandet    under   århundraden    i   Ebbhs 

KoNGL.  Höghets  äU  se  Thranen  prydas  af 

samma   lioga  dygder  och  stora  fortjenstery 

åi  hviVka  Nationen  hembar  sin  hyllning^  då 

hon  i  vår  nu  regerande  dyre  Konung  gaf 

riket  en  Stamfader  för  ett  nytt  Konungahus  y 

och  genom  hvilka  Edees  Kohgl.  Höghet  6e- 

fäster  Folkets  Ullgifvenhet  för  dess  nya  Kon^ 

ungastam!  Gifve  Han  åt  kommande  häfda^ 

tecknare  i  en  fjerran  framtid  den  lyckan^  att 

med  stor  och  sann  tillfredsställelse  få  teckna 

Fäderneslandets   uppblomstrande  i  välmåga 

och  magt  och  dess  bevarande  af  urgammal 

sfelfstandighet  och  frihet  under  äMlingame  af 

CARL  JOHJNS  och  OSCJRS  stam,  och 

att  hos  Nationen  igenfinna  samma  allvar  och 

manlighet  i  lynnet  y  samma  fasta  trohet  och  UIU 

gifvenhet  för  Konungahuset y  samma  upphöjda 

shme  och  kraft  till  uppoffringar  för  foster^ 

landets   väly  i  idlt  samma  anduy  förstånd 

och  hjertuy  hvarigenom  våra  gamle  Fäder 

gifvit  oss  och  efterkommande  en  f  öresyn  y  att 


i  (troget  Mypfyäda  f^Ugtet  mat  Romtmg.  ^9dk 
JPääémmkmd^  i  ahbnng  for  itMeifule  imgfor 
0€h  ordmngy  i  $vmdrägt  wish  miifkety  i  tmraf- 
nad  fot  det  BeUga^  %#^  vUlkorH  för  wdl 
åonn  tnedhorgeå4i§  Ftihetl 


^  ' 


/   •   .  • 


4*        '  • 


,  s  9 


#^Ö;SEfÄL. 


FnntffkAiMfe  néd  FifÉMi  Ddén  rf  d«l  fSnBli  i  Srm- 
sia  Kitetinry  (Mé  fi^r  tréiiÉé  Ir  sedtti  rf  niep  tiH' Sab* 
BdiptfiiiK  niibiltiss,  tiUlidr  mig  förklara,  stri  aftéémhr 
på  ittfttrandet  deMf  en  visendtlig  f oittiidiiHg»  f^åUy 
di  i'  ttittet  fält  i»tl  Sttfttnandrtig,  m  mM  dfr€rlödi|si^9 
Bédaii  Héiv  Pftibfeséoi»  6eij«r  i  UpsaU  blhjiit  utgir* 
ningen  af  aitt  Uassblsa  mindiie  YeA  i  S^crigea  Hit 
der,  jag'  företaget  an  ntfSrligare  franiBtUliiing  rffadér- 
neslandcjts  dden^  ii  mycket  hellre ,  som  det  blott  i»  gen- 
om en  isKldligare  och  fhllbtindigare  kinnMom  af  tider- 
nas gibg,  n^taHen  bKr  frnktbäranda  och  flv  allt  egent- 
liga yiirde. 

Andra  Ban  Aåt ,  dtnflittahdé  Tiktilgafiäfdarna  y  Sederna 
nnder  Hedendöttiiia  <tieli'  bllijaii  rf  C3iiitetéi|dédl«tts  infö^ 
niåde,  lettuiålr  pHfemii  i  8énna  soiliaÉa^.  BÉnt^eii  tmde 
litti  flmia  deyHia'  b^lttmwii^  rf  Hiédna-raÉem'  ätttf cflr  i4d- 
Iffti^^babåiiaridi!  énHiMMterfomfelltgraihri^^  Kéa 
tiir  Hittui-tiå  hår  F  attMH^Isr^  af  ftMa'  KMlllledUaré^ 
bliffk  nog  hMT  blAaiKiaai  Hf«l*  mt  nr  dMiia  tid  i 
fomaagor  odi'  gMdk^  ihriftfti»  ttomir  eMtftfToA  cigentl^ 
gen  om  Sverige  nppteqknadt^  ar  waerligen  ickemjcket. 
Hen  hela  cbarakterén  af  lifväy^tankesatteipiji  sedema^aio^ 
ni^för  a^réntjr,  f aruer  och  stora  foretag,  språk ^  cnltnr 
och  kanskaper^  de  krigiska  som  de  (redliea  idrotterna  ^ 
Voro  1  forrtaläeni  desaibma  oTver  helas^en  Skandinamka 
norden*    För  kannedoineii  derrf  och  rf  die  hågkomster  ^ 


Tara  stamfader  från  denna  tid  efterlemnat>  ega  ti  I  de 
Isländslsa   (historiska)   sagorna ,  i  Englands  ^  Frankrikes  . 
samt  ännu  andra  länders  gamla  chrönlkor  både  rikhaltiga 
och  tillförlitliga  materialier.    Det  giCves  Intet  folk,  som 
från  sin  heroiska  ttdäåtder '  eger  så  många  rent  historiska 
minnen  bevarade.     Och  väl  värd  är  den  Skandinaviska 
hjelteåldern   att   framställas  till  hela  sin  omfattning,  ^å 
densamma'  i  alla  ;dolar;  iith&ll#r:|«ittf6relsen  med  de  gamla. 
Gtrekeirnas,'  i  ttiyd&ét  öfrerträffarsoclilnippligeniann&t  ef-^  ' 
torgifvér  de  aistnänliidas,  än  deti:,: att. ännu  togenHoime-^ 
ros   beijj^glt  den» )  För  öfrlgt,rfiå^om^:i  allt  annat*,  är' 
äfVen  i  histosien  »nödigt  att  känna  de  ytfrerlta  grnn^te-^^ 
nary  hvar^i  detheh:  hlrikr;  'd0A  hälla,  hvarlfrånralltnt-: 
gått.    Har  vMi  tklM  och  ådiådHgt  fattat  läilagfen^^  lyn- - 
»et^  égenel&a^erna  hos  «tt  folk  i  en  tidsålder,  då  det- 
står  naturell  :oleh  sitt  ^ursprung^nJU^ 
^ort  sig  förtrogen  med  charakterea  af  dess  äldsta*  sam^. 
hättsf örhåUanden   och  arten '  af  dé  första  till  eultiir  at- ' 
sådda   frön ,   så  öfverskådar  man  med  en  så  mycket  lja<- 
sare  bliek  hela  gången  af  de  födande  utveckllngs^perio- 
derna,  och  mycket  får  derigenOm/ett  större  interesse,  då 
man   upptäcker,  huru  efter  ett  tusenårigt  tidlopp,  efter* 
många  omvexla^e  skiften  pch  många' genomgångna. Sdeiir 
igenkänneliga.  drag  af  den  urgamla  för&ttliingen,  deforn-^^ 
åldriga  sederna^  och;  d^t  upsjprungliga'  foUdynnet  bibehållit^ 
i^ig,likasopnman  ]iå  den  Utbildade  mannens  anslgterännu 
ig^käiui^r  mångn  drag  af  dess-ungdöms-pbywonomiov    > 

Efter, den  utstakade  planen  för  detta  började  arbete 

1  Fäderneslandets  historia  kommer  Hednatiden  att upp- 

•    ^  ,  ••       .  •  *•*  t 

taga  2:ne  Band,  ilen,Rathölska  t,idcn  (från. medlet  af 
Xk  århundradet  till  Gustaf  I :s  tid)  äfv.en  2:ne,  hvarefter 
i  åtta   Efand   följer   de   trenne  sistfi  årliundradens  eller 


Svenska  Folkets  Historia  under  Konnngarne 
af  Vasa-stammen  *). 

Icke  upptagen  af  några  embetslfigganden  cUer  be- 
fattningar i  det  allmannas  tjenst  och  delande  lika  täuke- 
sätt  med  de  gamle  Greker  och  Romare,  hyilka  ansågo 
minnet  af  förfädrens  Mdla   bedrifter  för  det   skönaste. 

herrligaste  arf  ock  bästa  medlet  till  befästande  af  kkrle- 

. ' 

ken  till  fosterlandet,  är.  mitt  uppsåt  att  uteslutande  eg<« 
na  all  min  tid  ocU  arbetsförm^a  åt  fortsättningen  af  den- 
na kisljoria  och.  dpss  genomförande  lill  våra  tider.  För 
det  fall  åter,  att  jJEig  icl^e .  skulle  understödjas  af  ett  all- 
männare deltagande  för  Verkets  ifortgS^pg,  eller  utföran- 
det icke  befinnaa  ayarande  mot  företagets-storhet,  och  jag 
således  af  saknad*  uppmuntran  blir  tvungen  af  bryta  detsam- 
ma, då  jag  icke  eger  någon  enskilt  förmögenhet  att  upp- 
ojfra  derför,  har  jag  genom  det  dubbla  titelbladet  velat 
sätta  både  mig  och  köpare  i  tillfälle,  att  kunna  behandla 
denna  Del  i  föremog  med.dea  nästföljande. såBom  ett 
helt  för  sig,  ett  s^kQt.Verk,  iuniifattande  en  framställ- 
ning  af  Skandinavien  under  Hedua-åldern. 
Stockholm  den  18  April  1854. 

^),  Då  således  den. tUI tänkta  och  redan  förut  af  mig  påbörjade 
utförligare  Historien  dfyer  de  trenne  sista  århundraden  nu  mera 
kommer  att  utarbetas  i  suite  med  närvarande »  frän  äldsta  till 
yira  tider  fortgående  Svenska  Folkets  Historia ,  skall  jag  fram- 
deles (så  fort  mig  möjligt  är)  iitgifva  Fjerde  Delen  till  det 
under  titel  af  Svenska  Folkets  Historia  under  Kon- 
vngarne  af  Vasa  Ätten  förut  påbegynta  arbete,  hyarcftcr 
samma  arbete  icke  kommer  att  vidare  fortsättas,  utan  få  då 
de  utkomna  Delarne  betraktas  såsom  ett  helt  för  sig,  inne- 
fattande Roaung  Gnstaf  I:s  Historia^ 
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Svenska  Folkets  Historia 

från  äldsta  fill  närvarande  tider. 


5  ■  •  i.       ,    ■ 

De  gamles  kunskap  och  begrepp  om  vår  Nord. 

i^ödern  af  Europa  hade  redan  stora  och  folkrika 
städer 9  majestätiska  tempel  och  praktfulla  palats,  ett 
ordnadt  samhällsskick  och  medborgare ,  kunniga  både 
i  krigets-  och  fredens  yrken;  redan  hade  Grekland 
öfverlef vat  sin  herrligaste .  tid  9  och  Rom  sträckte  sitt 
herrfikarevälde  från  Euphrat  i  Asien  till  kusterna  ^f 
Britannien  och  Rhenflodens  stränder  9  då  ännu  icke 
mindre  den  Skandinaviska  halfön  än  Europas  hela 
öfriga  norddél  var  ett  blott  efter  dunkla  sagor  be- 
kant land  9  tillhåll  för  vandrande  folkstammar  utan 
stadiga  bosäten,  utan  odling,  utan  begrepp  om, kon- 
ster och  vetenskaper*  Den  stora  bergskedja  nemli- 
gen,  som  begiänsar  det  nordliga  Italien,  i  vester, 
genom  Sevennerbergen  sammanhänger  med  Pyrené- 
erna ,  i  öster  sluter  sig  till  de  bergsryggar ,  som  med 
Karpatherna  och  Hämus  eller  Balkanbergen  skjuta 
ned  till  Svarta  Hafvet,  denna  i  hufvudrigtningen 
från  öster  till  vester  fortgående  sträcka  af  höga  Ä.1- 
per  bildade  i  många  århundraden  likasom  en  skilje- 
vägg mellan  norden  och  södern  af  vår  verldsdeL 
På  ena  sidan  Europas  stora  continent,  en  skog- 
höljd,  morasfuli  vildmark  ^),  och  inbyggarne  okun- 

i)  **Terra,  etsi  aliquanto  specie  differt,  in  universum  tamtn  aut 
"sxivis  korrida  aut  paludibué  fotda?*     Så   äuiiu.  i  flutet  nf 

Sv.F.H,  i/J  1 
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niga  bärbarer,' sbni  i  ursprunglig  enfald  och  okuf- 
vad  frihet  närde  sig  af  boskapsskötsel  och  jagt 
odl  pä  sadelknappen  fastade  slagna  fienders  nuf- 
vuden;  på  den  andra  de  mot  södern  framskju- 
jtande  lialföame ,  den  .  Pyreneiska ,  den  Italiska  och 
Grekiska,  herrliga,  uppodlade  länder,  med  en  rikt 
omvexlande  natur,  ihvars  yppiga  sköte  under  den 
milda  Hesperiska  och  Helleniska  himmeln  culturen 
nådde  sin  middagshöjd  och  bar  frukter,  de  herrli- 
gaste.  och  skönaste,  som  den  menskliga  bildningen 
frambragt.  I .  moraliskt  och  politiskt  anseende ,  icke 
mindre  än  i  physikaliskt,  utgjorde  de  af  den  Alpiska 
kedjan  bildade  hälfter  af  Europa,  södern  och  nor- 

äen,  likasom  tvänne  skiljda  verldsdelar  *). 

•        •  *  ■  . 

För  de  fria  nordiska  folkstammarna  yar  den- 
na kedja  af  berg  en  skyddsmur  mot  de  öfvermäg- 
tiga  herrskare-staternas  allt  nedkufvande  och  för- 
slafyande  politik ,  och,  på  andra  sidan  för  den  Gre- 
kiska och  Romerska  culturens  knoppning  och  full- 
blom string  till  mognad  ett  icke  mindre  vigtigt  värn 
m'ot  förstörande  fiendtliga  anfall  af  vilda  jägarefolk  ^y 
Den  snillrike ,  förfinade  Greken  bekymrade  sig  föga 
om  de  mellan  och  bortom  de  nordliga  bergen  ströf- 
vånde  barbarer,  med  hvilka  han  hade  ingenting  ge- 
mensamt ,  och  den  i  statsvärf  kunnige  Romaren  be- 
tänkte sig  länge ,  innan  han  gick  med  härsköld  öfver 
Alperna.  Slutne  hvår  inom  sin  verld,  Utan  sam- 
band och  utan  gemenskap  sig  emellan,  blefvo  nor- 
dens och  söderns  folk  länge  fremmande  för  hvar- 
andra. 


första  århundradet  efter  rår  tidräknihg  sag  Gcrmanien  ut  en- 
ligt Taciti  vittBesbörd.  Äfven  Seneca  yttrar  om  Germa* 
nerna :  **Perpetua  illos  hyems,  triste  coelum  premit,*'    a)  Jem- 

för  ^ttttWf  3t>eert,  3)  '*Äcinc  onbere  95cr9fcttc  unérer  6rbc 
"lil  ffir  We®ef4i(6te  imfcré^iff^fcfttS  fo  witjtitj  gcroefen  ci!5  bic 
'*Sttiit  ber  SCtpen*  SBie  gonj  anber^  toörbe  i]?o(}(  bte  ®'t\^Wt 
*»gnropa'^  ImitcHv  s6öc  (I*  bicSBaiib  b^r^npcUf  ffott  ntiljc  om 
''SWHlclmenv  m  brn  Uffrn  ber  ÖTorbffc  ^cr?"    S^ttxtWf  3C>eem 
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Samma  stora,  mellan  Svarta  och  Atlantiska 
liafven  löpande  bergskedja-,  som  åtskiljde  norden 
och  södern,  utgjorde  i  äldsta  tider  äfven  gränsen 
för  Grekernas  och  Romames  geographiska  kunskap. 
Här  lågo  ursprungligen  de  beryktade  Ripselska  ber- 
gen,* om  h  vilkas  guldbe vakande  gripar  och  andra 
Tidunder  de  gamle  hade  så  många  dikter.  Från 
dessa' berg,  trodde  de,  kom  nordan  vinden,  derföre 
de  äfven  kallade  alla  nordom  Alperna  boende  folk 
med  ett  gemensamt  namn  Hyperboreer^),  efter 
orden,  menniskor,  de  der  bo  ofvanom  nordan  vin- 
den. Här,  i  vestern  och  norden,  tänkte  de  sig 
mörkrets  region  ^).  , 

Men  vid  Svarta  Hafvet  lågo  såsom  en  krans 
rundt  kring  dess  kuster  talrika  Grekiska  kolonier. 
Dessa  'drefvo  en  liflig  handel  med  de  i  norr  och 
öster  om  dem  boende  folkstammar.  Hos  dem,  de' 
Pontiska  Grekerna,  samlade  den  vidtbereste  Hero- 
dotus  från  Halicarnassus ,  omkring  år  4^0  f*  Chr., 
alla  de  underrättelser,  désse  visste  att  meddela  ej  '' 
mindre  om  de  närmast  kringliggande ,  än  äfven  om 
de  mera  fjerran  boendp  folk,  med  hvilka-  någon 
handel  idkades ,  eller  om  hvilka  eljest  några  rykten 
hunnit  till  de  Grekiska  handelsstäderna.  Hvad  lian 
på  detta  sätt  genom  sorgfällig  forskning  inhemtat, 
det  har  han  inflätat  i  sitt  ypperliga  historiska  verk 
om  Grekernas  första  stora  frihetskamp  mot  det  Per- 
siska väldet,  och  dessa  af  honom  meddelade  un- 
derrättelser äro  de  äldsta  och  de  enda  någorlunda 
säkra, "  vi  från  så  gamla  tider  ega  om  de  i  den 
Europeiska  och  Asiatiska  norden ,  dels  efter  dunkla 

4)  Om  Roms  intagande  af  GaUerna  vid  pass  3^4  ^^  ^*  ^^^* 
fBrtäljer  Greken  Heraklides  från  Pontus,  som  lefdé  vid  sam- 
ma tid  eUer  icke  långt  derefter,  "att  man  från  vestern  hade'  . 
**en  Berättelse ,  det  ea  -krigshär  af  Hyperboreer  kommit 
*'och.  erofrat  den  Grekiska  staden  Rom.*'  GronovH  Thet* 
,  5)  **Pars  mundi  damnata  a  rerum  natura  et  densa  mersa  ca^ 
**ligitte."    P 1  i  n  i  n  s ,    Hist,  Nat.  ^ 
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sägner,    dels  ^fter    trovärdigare   berättelser   kända 
'  folkstammars  hemvist,  seder  och  lefnadssätt. 

På  nordsidan  af  Svarta  Haf vet  bodde  ett  folk, 
som  kallades  Skyther,  det  namnkunnigaste  af  alla 
folkslag  i  dessa  trakter.     De  voro  fördelade  i  flera 
stammar;  af  dessa  idkade   fen  del  åkerbruk,  så  att 
de  äfven  drefvo  handel  med  spannmål;  andre  åter 
förde  herdalefnad,  utan  att  h varken  plöja  €ller  så; 
men  den  förnämsta  och   talrikaste,  af  alla  var  den 
kongliga    Skythiska   horden;     denna    utgjorde    den 
egentliga  krigarestammen   och  betraktade  de  öfriga 
som   sina  trälar,     Skythernas   hemvist  sträckte  sig 
i   söder  tijl    Maeotiska   (Asowska)  sjön   och  Svarta 
Hafvet,   i  vestér   till  Donau,   derifrån   mot  norden 
upp  till   den   insjö   i  Gallicien,   hvarifrån  nordliga 
grenen  af  Ty  ras  (Dniesterfloden)    upprinner,  sedan 
från  denna  insjö  i  en  linie  till  sjön  Ivan,  från  h vil- 
ken  Don  leder   sitt   ursprung,   hvilken   sistnämnda 
flod   intill    dess    utlopp   i   Maeotiska    sjön   utgjorde 
Skythernas   gräns  i  öster.     I  söder   från  dem,   på 
halfön  Krim,   kallad  den   Tauriska,   lefde   af  krig 
och  rof  de  stridbare  Taurerne,  redan  i  den. äldsta 
Grekiska  mythologien   bekanta  för   sin  vildhet  och 
sin  sed  att  offra  menniskor.    Vester  om  Skytherna , 
omkring   floden  Marosch,  i  det   nuvarande  Sieben- 
biirgen   och    en   del   af  det   öfriga   Ungern,  bodde 
Agathyrserne,   det  rikaste   folk  i  dessa  trakter; 
de    gingo   i   sköna,    fina  kläder    och    buro   många 
guldprydnader,  h vilket  gör  sannolikt,  att  de  idkat 
något  slags  bergshandtering ,  ty  ännu  i  dag  äro  de 
Karpathiska   bergen  rika   på  guld.     Ofvanom  Aga- 
thyrserna,  i  norr   från  Karpatherna   och   från   den 
insjö,   hvarifrån  Dniesterfloden   har   sin  upprinnel- 
se, i  det  inre  af  Pohlen  och  Litthauen,  kringsvär- 
made Neurerne,   om  hvilka  man  trodde,  att  de 
voro  stora  trollkarlar,  ty  ej  mindre  Sky theme,  än 
äfven  de  i  Skythien  boende  Greker  visste  med  sä- 
kerhet  berätta,    att   alla  Neurer   en  gång  om  året 
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förvandlade  sig  i  vargar,  men  åter  efter  några  da- 
gar igentogo  sin  förra  skepnad.  I  norr  från  Neii- 
rema  var  intet  folk  bekant,  hvarföre  man  trodde, 
att  landet  var  öde  på  menniskon  Men  ofvapom 
Skytherna,  omkring  Dnieperflodcns  källor  och  i 
norr  från  Don,  hade  tvanne  från  Skytherna  vidt 
åtskiljda  folkstammar  Androp  hage  me  (Menni- 
skoätare)  och  Melanchlänerne  (Svartklädde)  si- 
na hemvist ;  de  förre  ungefar  i  Smolenska  gouver- 
nementet,  de  sednare  i  trakten  af  Mbskau.  Man 
tror  dessa  stammar,  h vilkas  nyssT  anförda  namn 
gåfvos ,  dera  af  Grekerna  efter  deras  klädedrägt  och 
seder,  vara  desamma  med  de  sedermera  i  histo- 
rien under  namn  af  Bastarner  uppträdande  folk , 
h vilka  åter  utgjorde  en  gren  af  den  stora  Germa- 
niska  folkstammen  ^).  Bortom  Androphagerna  och 
Melanchlänerna ,  högre  upp  mot  norden ,  kände  man 
hvarken  land  eller  menniskor.  Men  öster  om  Sky- 
tlierna,  på  andra  sidan  om  Don,  från  innersta  vin- 
keln af  Maeotiska  sjön  fjorton  dagsresor  långt  mot 
norr ,,  ungefär  ända  upp,  der  Don  och  Wolga  när- 
ma sig  hvarandra,  i  de  nuvarande  Donska  Ko- 
sakernas  och  Astrakanska  stepplanden,  de  gamles 
Sarmatien,  en  skoglös  trakt,  var  ett  folk  bekant, 
som  kallades  Sauromater  eller  Sarmater,  hvil- 
kas  språk  hade  någon  slägtskap  med  det  Skythi- 
ska,  så  att  det  syntes  utgöra  en  gren  deraf.  Of- 
vanomSarmaterna,  i  ett  land  fullt  med  tjocka  sko- 
gar, troligen  i  nuvarande  Saratowska  gouvernemen- 
tet  och  derifrån  ända  upp  till  Kasan,  förde  Bu- 
dinerne,  ett  talrikt  folk  med  ljust  hår  och  blåa 
ögon,  en  nomadisk  lefnadi  de  hade  i  sitt  land  en 
vidsträckt  stad  med  hus  och  murar  af  träd  och 
tempel  och  afgudabilder,  som  liknade  de  Helleni- 
ska;  denna  stad  var  så  stor,  att  h varje  sida  deraf 
upptog  en  längd  af  3o  stadier  (ungefär  |  Sv.  mil); 

6)   Plinius,    H.   N. ,  räknar  d«m  tili  femU  hufvudstammeti  af 
lie  Germaniska  folken. 
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den  beboddes  af  ett  serskildt  folk»  som  kallades 
Gelouer,  ursprungligen  Greker,  hvilka  från  han- 
delsstäderna vid  Svarta  Hafvet  dragit  upp  till  den- 
na trakt,  här  odlade  landet,  åto  bröd  och  hade 
trädgårdar.  Dessa  Geloners  språk  var  én  bland- 
ning af  Skythiska  och  Grekiska  tungomålen,  myc- 
ket olikt  de  ömkringboende  Budinernas,  hvilka  äf- 
ven  både  i  seder  och  utseende  skiljde  sig  från  Ge- 
lonerna ,  ty  de  vandrade  omkring ,  lefde  af  jagt  öch 
åto  tallkottar.  I  norr  och  öster  från  Budinerna, 
bortom  en  öcken,  som  var  sju  dagsresor  lång,  san- 
nolikt omkring  floderna  Samara  och  Kama  samt 
österut  till  den  Uralska  bergskedjan ,  i  det  stora  gou- 
vernementet  Perm ,  bodde  Thyssageterne,  Jyr- 
kerne  och  en  koloni  af  Skythiska  emigranter, 
hvilka  söndrat  sig  från  de  kongliga  Skytherna  och 
begifvlt  sig  upp  till  dessa  norcQiga  trakter;  Tliys- 

•  sageterne  voro  ett  stort,  alldeles  eget  folk;  de,  li- 
kasom Jyrkerne,  lefde  af  jagt;  de  bodde  i  skogar- 
na ,  uppspanade  vilddjuren ,  jagade  dem  med  hästar 
och  hundar  och  dödade  dem  med  pilar;  från  dessa 
jägaréfolk  kommo  skinnvaror  till  de  Grekiska  fä- 
derna vid  Svarta  Hafvet,  På  andra  sidan  om  de 
Uralska  bergen ,  ^  norrom  Kaspiska  Hafvet ,  i  det  så 
kallade  stora  Tatariet ,  Kirgis^rnas  och  Kalmucker- 
nas  land ,  kringströfvade  ett  folk ,  som  man  gaf 
namn  af  Argippeer;  de  voro  nomader,  talade 
ett  alldeles  eget  språk,  hade  kala  hjessor,  platta 
näsor  och  stora  kindben;  om  sommaren-  bodde  de 
under  bar  himmel  och  om  vintern  under  ett  träd , 

'hvaröfver  de  kastade  en  hvit  filt.  En  lika  lefnad 
föra  och  ett  lika  utseende  hafva  änni^  i'  dag  Kal- 
muckerne,  hvilkas  stamfäder  man  igenkänner  i 
dessa  Argippeer.  En  kedja  af  höga,  obestigliga 
berg  (bergsryggen  Altai)  skiljde  dem  från  det  of- 
van  i  norr  liggande  landet  (Siberien),  om  hvilket 
man  icke  visste  något  mera,  än  hvad  Argippeerne 
berättade ,  att  på  dessa  berg  bodde  menniskor  med 
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getfötter  och  bortom  dem  andra ,  hvilka  sofvo  bela 
sex  månader  om  åreL  I  det  inre  åter  af  det  stora 
Tatariet  eller  det  så  kallade  Mongoliet,  österom  Ar- 
gippeerna,  i  Sungarernas  nuvarande  hemland,  kring- 
vandrade ett  nomadiskt  folk,  som  man  kallade  Is- 
sedonej,  en  from  och  sedlig  folkstam,  hos  hvil- , 
ken  qvinnorna  hade  lika  yälde  m^d  männerna.  Till 
dem  gränsade  Massageterne,  ett  talrikt  och  kri- 
giskt folk,  som  stridde  lika  tappert  till  häst  som 
till  fot;  de  brukade  bågar,  lansar  och  stridsyxor; 
aUa  deras  vapen  voro  af  koppar,  äfven  brösthar- 
'  nesket  på  deras  hästar  var  af  samma  metall;  de- 
ras, gördlar  och  hjelmar  voro  prydda  med  guld, 
ty  guld  och  koppar  hade  de  i  omätlig  mängd ,  men 
silfvér  och  jern  voro  dem  obekanta;  de  tillbådo 
solen  och  offrade  åt  honom  hästar;  för  öfrigt  voro 
de  Skytherna  lika  i  klädedrägt  och  lefnadssätt » 
hvarför^  de  äfven  troddes  tillhöra  samma  stam*. 
Issedonerne  berättade,  att  landet  i  norr  från  dem 
var  bebodt  af  guldbevakande  gripar  och  enögda 
menniskor,  kallade  Ar  i  masper,  hvilka  från  gri- 
parna röfvade  guld '').  .  ' 

Samme  Heroflotus,  som  meddelat  oss  dessa 
underrättelser  och  i  afseende  på  norden  af  det 
östliga  Europa  och  det  vestliga  Asien  visar  ep 
kännedom,  som.  ingen  af  de  ^amle,  hvarken  Ro- 
mare eller  Grek ,  före  eller  efter  honom  egt ;  han , 
som  tillika  ej  blott  omkring  kustländerna  af  Svarta 
Hafvet,  men  äfven  inåt  Asien  qch  Afrika  gjort  vid- 
sträckta resor,  besökt  Arabien  och  Persien,  Egyp- 
ten och  Libyen,  sett  Ty  rus  och  Babylön,  öfver- 
allt  forskat ,  ^öf verallt  samlat  underrättelser  om  län- 
der och  folk  och  upptecknat  allt  det  märkvärdiga- 
ste ,  som  till  hans  kunskap  kommit ;  denne  så  vidt-% 
farne  man  egde  om  det  öfriga  Europa  så  liten  kun- 
skap, att  icke  blott  de  Britanniska  öarne  och  heja 
den  Skandinaviska  norden,  men  äfven  Germanien, 

7)  Hcrodotusj   L.  I  oph  IV*    Jfir  Hecrcu».  iJeen» 
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och  Gallien  för  honom  voro  ett  alldeles  obekant 
lapd.  Han  säger,  att  till  yttersta  norden,  of  van- 
om  Sky therna ,  hade  ingen  kunnat  framtränga ,  eme- 
dan luften  der  var  full  med  fjädrar  ^).  Han  tror, 
att  Donau  flyter  midt  igenom  Europa,  och  han 
hade  hört,  att  denna  flod  upprinner  längst  i  ve- 
stern,  i  Kelternas  land,  vid  staden  Pyrene,  det 
vill  säga  från  de  Pyreneiska  bergen,  om  hvilka 
blott  en  dunkel,  oredig  saga  kommit  till  honom. 
Att  ett  folk.,  som  kallades  Kel  ter,  bodde  bortom 
Hercules'  stöder  i  yttersta  vestern,  det  visste  han; 
men  huru  landet  och  hafvet  på  denna  sida  voro 
beskaffade,  derom  hade  ingen  kunnat  gifva  honom 
någon  säker  kunskap. 

Emellertid  hade  redan  långt  före  Herödoti 
tid  fornverldens  största  handlande  nationer,  Phoe- 
nicierna  och  Karthaginenserna ,  hetntat  bernsten  och 
tenn  från  yttersta  norden.  Från  Gades  (Cadix), 
stapelorten  för  deras  Spanska  producter,  foro  ae 
vidare  långs  efter  vestra  kuvSten,  kringseglade  half- 
Ön,  följde  Galliens  strand  och  nådde  omsider  de 
Sörlingiska  och  Britanniska  öarna,  h vilkas  tenn  och 
bly  för  dem  blefvo  envigtig  handelsvara,  hvarföre 
dessa  öar  äfven  fingo  namn  af  de  Kassiteriska 
eller  Tennöarne.  Att  Phoenicierna>  dessa  djerf- 
ve  och  öfvade  sjöfarare,  som  i  en  aflägsen  forn- 
tid beforo  den  Indiska  oceanen ,  kringseglade  Afrika 
och  i  många  århundraden  från  sina  Spanska  besitt- 
ningar idkade  sjöfart  och  handel  på  Britannien ,  att 
de  och  Karthaginenserna,  Phoeniciernas  efterträda- 
re i  verldshandeln ,  af  den  ena  upptäckten  förde 
till  den  andra  och  af  vinningsbegäret  ständigt  drif- 
na  från  det  bekanta  till  dfet  obekanta ,  äfven  fram- 
trängt till  bernstenens  hemkuster.  Östersjöländer- 
na, och  ur  första  handen  henitat  denna  dyrbara 
vara,  som  i  forntiden  aktades   lika  högt   med  gul- 

8)  Sa  hade  man  berättat  för  Herodotus;  meir  han  tror  doci  sjelf , 
alt  denna  sa^a  hänsyftar  på  den  fallande  sn^ti. 
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det ,  kan  väl  icke  med  ovedersägliga  skäl  lägg^  i 
daijen ,  inen  har  dock  en  hög  grad  af  sannolikhet  * J. 
De  underrättelser ,  som  tilläfventyrs  i  Ty ri  och  Kar- 
thagos  archiver  legat  förvarade  så  väl  om  Phoeni- 
ciernas  som  Karthaginensernas  upptäckter  och  sjö- 
färder, hafva  gått  förlorade  Vid  den  våldsamma 
förstöring ,  som  öf vergick  dessa  städer ,  och  för  sani- 
tiden  insvepte  dessa  om  sin  handel  afundsjuka  na- 
tioner alla  sina  färder  och  handelsförhållanden  i 
ett  hemlighetsfullt  mörker  och  diktade  förskräc- 
kande sagor  om  hafvets  vidunder  och  om  det  tjoc- 
ka mörkret  bortom  Hercules'  stöder.  Men  rykten 
uppkommo  dock  om  långt  bort  liggande,  obekanta 
länder  och  öar  i  fjerran,  norden.  Äfven  Herodo-. 
tus  hade  hört  sagor  derom;  men  han  visste  icke, 
livad  tro  de  förtjente. 

På  samma  tid  med  Karthago  blomstrade  på 
Frankrikes  södra  kust  en  stor  och  namnkunnig  han- 
delsstad Massilia  (Marseille),  grundlagd  af  flyktiga 
Phocaeer  fiån  Mindre  Asien,  som  pä  Galliens  vil- 
da strand  sökte  en  fristad,  då  Cyrus,  Persiska  ri- 
kets monarch,  med  öfvermägtig  styrka  bekrigade 
Grekernas  Joniska  städer.  Karthago  var  emeller- 
tid Massilia  vida  öfverlägset  i  vidsträckta  handels- 
förbindelser och  äfven  i  sjpmagt,  hvarföre  Massi- 
lienserne  förnämligast  inskränkte  sig  till  de  när- 
mast liggande  kusterna  och  till  handeln  med  folk- 
stammarn^ i  landet;  de  omgåfvo  hela  hafsbugten 
från  öfra  Italien  ända  till  Valencia  i  Spanien  med 
en  kedja  af  kolonier,  de  öppnade  handelsvägar  ge- 
nom det  inre  af  landet  och  utsådde  på  detta  sätt 
de  första  frön  till  cultur  bland  der  varande  vilda 
invånare.  Genom  Gallien  funno  de  vägen  till  ku- 
sten af  canalen,  som  skiljer  Frankrike  och  Eng- 
land, och  upptäckte  så  från  denna  sida  tennets  hem- 
land, Britannien,  till  h vilket  Phoenicierna  många 
århundraden    f()rut    håde*fmmit    vägen   till    sjöss; 

5)  Jfr  He«i'eii,  Jdetn, 
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Karthagineuserne  utskickade  på  uj^täcktsresor  tvän- 
'  ne  män ,  Hanno  och  Himilcon ,  den  ena  till:  vestra 
•kusten  af  Afrika,  den  andra  till  de  vestra  kuster- 
na af  Europa  '^).  Massiliehserne  följde  detta  exem- 
-pel  och  utsände  Euthymenes  åt  södern,  att  i  ^Lan- 
nos  spår  undersöka  Afrikas  kuster,  och  en  annan, 
Pytheas,  åt  vestern  och  norden  af  Europa,  att  in- 
hemta  kunskap  om  dervarande  öar  och  länder. 

Denne  Pytheas  af  Massilia,  en  man  med 
Lerömda  mathematiska  insijgtér ,  är  den ,  som  med- 
delat de  äldsta;  till  oss  komna  underrättelser  om 
vår  nord.  Genom  Hercules*  stöder ,  öfver  Atlanti- 
ska hafv^et,  kom  liian  till  Britannien.  Här  hörde 
"han  berättas  om  ett  land,  Thule,  som  låg  sex 
^dagsresor  derifrån  mot  norden  och  gränsade  till 
det  isiga  hafvet;  detta  land  var  det  yttersta  af  al- 
la länder  i  norr;  det  ^sträckte  sig  upp  under  sjelf- 
va  norra  polar  cirkeln ,  så.  att  vid  sommarsolstån- 
dct,  då  solen  gick  genom  kräftans  tecken,  hade  man 
der  ingen  natt ,  och  tvärtom  ingen  dag  om  vintern. 
Sjelf  har  han  icke  sett  detta  land,  men  dock  en 
gång  kommit  så  högt  upp  i  Nordhafvet,  att  barba- 
rerna visat  honom  stället ,  der  solen  Jägger  sig ; 
natten  var  ganska  kört,  på  några  ställen  tre,  på 
andra  endast  två  timmar  lång,  emedan  solen  åter 
gick  Upp  kort  efter  dess  nedergång.  Huru  han, 
en  Grek  från  den  milda  södern,  med  stor  förvå- 
ning sjelf  till  en  del  sett  och  ännu  mer  af  andiii 
hört  berättas  om  Ishafvets  underbara  fenomener, 
de  väldiga  iskolosserna ,  drif-isens  liiassor,  froströ- 
ken, istöcknet  och  andra  köldens  stora,  besynner- 
liga verkningar,  det,  ser  man  af  deij  förundran, 
h  var  med  han  beskrifvit,  huru  här  högt  upp  i  nor- 

xo)  Bbggcs   rcsebeskrifning^r  bafva  gä U  förlorade.     En  kort  be- 

•rättelse   om  Hannos  är  dock 'bibehållen  och  finnes  i  öfversätt- 

ning  meddelad  af  H'eeren   bland  bilagorna   till  andra  delen 

af  hans  Idecn.     l^Sgra  fragmenter  af  Hirailcons  resa  finnas  äf- 

vcn  bevarade  af  Feslus   Avienus,    i  "doss'bdk  Ota  Marit. 
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(len  ifbr  ögat  tedde  sig  ett  ting,  som  hvarken  var 
liaf ,  luft  eller  jord ,  utan  något  af  dem  alla  sam- 
mansatt^ hvilket  upphöjde  jord  och  haf  och  alla 
varande  ting  och  var  likasom  verldens  yttersta 
band.  Hvarken  till  /ot  eller  till  skepp  hade  någon 
kommit  dit  '').  Thules  beskaffenhet  skildrar  han 
sådan,  att  inga  milda  frukter  der  funnos  och  föga 
tama  djur ;  menniskorna  « lefde  af  ett  slags  korn 
{kenchros)  och  andra  vexter,  af  ;frukler  och  röt- 
ter; der  säd  och  honing  funnos,  bereddes  deråf 
ett  slags  dryck;  säden  sammanfördes  i  istora  hus, 
der  axen  uttröskades ;  ty  detta  kunde  icke  här ,  så- 
som i  södra  länderna,  förrättas  under  öppen  him- 
mel, emedan  man  i  Thule  sällan  hade  solklara  da- 
gar, men  deremot  öfverflöd  på  regn.  Äfven  om 
bernstenskusten  har  Pytheas  meddelat  underrättel- 
.  ser,  och  det  synes;  såsom  han  sjelf  hade  besökt 
denna  kust.  Hån  fann  här  ett  folk,  som  kallades 
Guttoner;  dessa  bebodde  en  sank  och  flack,  för 
hafvets  öfversvämningar  blottställd  kust ,  kallad  Men- 
lonoon,  6000  stadier  lång  '*).    En  dagsresa  derifrån 

11)  "Den  som  föreställer  si^  en   söderländning  med   den  natnr- 
'kunnighet,    som  for  omkring  a  100   ir   sedan  kunde  faUa  ^å 
'en   sjöman ,  gtnom  dimma   åskåda,  hafyet  inom  polarcirkeln , 
*fullt  med  större   och   mindre  isberg,   lärer   snärt  finna ,  att, 
*efaura   underlig   Pytheae  beskrifning  vid  första  åtanken  före- 
"faller,    så   är  d^n  likväl  vid  närmare  eftersinnande  en  från 
*'hans  synpunkt  så  fullkomlig  af  skildring,  en  målning  så  gjord 
**efter   naturen,    att  den   med  ingen  ringaste  sannolikhet  kafii 
**anse8  för  skcppare-éaga ,'  ty  sådan  enlighet  med   utsigten  bar 
"ej  kunnat  diktas."    T.  Bergman,  Phjrs.  Beskrifn,  om yordkl, 
12)   Omkring   100    Sv.  mil,  då  på  en  stadie^  efter  de  gamles 
längdmått,    räknas  100  famnar.     Men  de  hade  icke  annat  sätt 
att  mäta  länder  och  haf  än  efter  dagsresor,   räknande  på  des- 
sa  vissa  stadier.    Herodotus   (Lib.  IV)  beräknar   för  en  dags- 
resa 300  stadier.     Huru  olika  i  allmänhet  och  mot  verkliga  för- 
hållandet resultatet  af  ^ådana  beräkningar  och  mätningar  måste 
utfalla,  är  lätt  att  inse.    De  gamles  uppgifter  i  denna  väg  äro 
dcrföre  mycket .  otillförlitliga  och  kunna  på  sin   höjd  antagas 
som  ungefärligas. 
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.låg  ön  Abalus  eller  Basilia,  på  hvars  stränder 
bernsten  samlades;  denna  bestod  af  ett  slags  oren- 
lighet,  én  materia,  som  frän  det  frusna  hafvet  af 
vårfloden'  uppkastades;  invånarne  dels  begagnade 
densamma  till  bränsle  i  stället  för  ved,  dels  äfven 
sålde  den  till  sina  grannar  Teu tonerna. 

Så  lyda  de  Lrutna  stycken,  Strabo,  Plinius 
och  andre  bevarat  åt  oss  om  Pytheas' resa,  ty  hans 
egen  berättelse  äfyensom  hans  öfriga  geographiska 
arbeten  hafva  alla  gått  förlorade.  Man  tror ,  att 
han  lefvat  på  samma  tid  med  Alexander  den  Sto- 
re, vid  pass  100  år  efter  Herodotus ,  således  i  f)er- 
de  århundradet  före  vår  tidräkning.  Af  Plinius 
lära  vi,  att  andre  med  Pytheas  samtida  eller  icke 
långt  efter  honom  lef vande  Grekiska  geographer  och 
skriftställare,  hvilkas  arbeten,  likaledes  gått  förlo- 
rade, äfven  vetat  omtala  bernstehskusten  och  der- 
omkring  liggande  öar.  Af  några  bland  dem  har 
ön  Abalus  blifvit  kallad  Baltia;  denna  hafva  de 
beskrifvit  såsom  ofantligt  stor,  nästan  lik  ett  fast 
land  och  belägen  trenne  dagars  sjöresor  från  den 
Skythiska  kusten,  som  efter  dessa  tiders  föreställ- 
ningar sträckte  sig  från  Weichseln  långs  upp  med 
Ishafvet.  En  Philemon,  troligen  densamma  Phile- 
mon  från  Syracusa,  som  lefvat  i  Alexander  den 
Stores  tid ,  har  uppgif vit ,  att  bernsten  uppgräfdes 
i  Skythien  på  tvänne  ställen,  och  en  annan,  Nikias, 
har  förmält,  att  den  af  vårfloden  uppkastades  på 
Germaniens  kust.  Dessa  gamla  Grekiska  geogra- 
pher hafva  tillika  berättat,  att  Nordhafvet  intill 
landspetsen  Rubeas  kallades  M  o  r  i  m  a  r  u  s  a ,  men 
att  der  of  vanför  bar  hafvet  namn  af  C  r  o  n  i  u  m , 
benämningar,  som  kommit  från  Kimbrerna  och 
äfven  återlinnas  i  det  gamla  Britannisks^  språket 
eller  derifrån  endast  kunna  förklaras  '  ^)- 

i3)  Mor  ima rusa  neniligcii  af  Kymrislea  och  Iri sta  orden  Mor 

' -liaf    och    Marw,    Marint    död,    betccVnaiidc    således   det   döda 

häftet,   hvilkct   äfven   bcjstyrkes  dcraf,  att   Plinius    öfvcrsät- 
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Sedan  1800  år  tillbaka,  det  veta  vi  med  viss-' 
het,  har  bernsten  ymnigast  och- till  yppersta  god- 
het funnits  på  Preussiska  kusten  och  förnämligast 
på  den  Samländska  '*),  i  grannskapet  af  de  så  kal- 
lade Frische  och  Kurische  HafF;  den  har  äfven 
blifvit  funnen  på  Svenska  och  Jutländska  stränder- 
na, men  till  ännu  större  mängd  på  kusterna  af 
Pommern,  Kurland  och  Liefland.  Dessa  samma 
kuster,  i  synnerhet  den  Preussiska,  sägas  äfven  bä- 
ra tydliga  spår  af  vattnets  fordna  öfversvämningar , 
så  att  man  äfven  deruti  funnit  stor  sannolikhet , 
att  denna  kuststräcka  är  densamma  med  Pytheas* 
Mentonoön,  ett  namn,  hvars  betydelse  manigen- 
finner  i  Britanniens  gamla  språk,  det  Wallisiska 
eller  Kymriska  ^  ^ ).    H vilka  åter  de  öar  varit ,  som 

ter  det  med  mare  mortuum,  Mvirchroinn  åter  betyder 
ännu,  på  Irisla  språket >  det  frusna,  sammaQgrodda  haf- 
Tet,  Romrarnes  mare  pigrum,  concretum,  congelatum*  '  Sé 
Schlözers  Nord.  Gesch,  Sch ö ning  (1.  c.)  f&rmodar,  att 
med  landspetsen  Ruheas  sy  (las  på  Raudaberg,  Rauberg 
eller  Rober-g,  som  ligger  under  69°  nordl.  br.  och  i  äldre  ti- 
der utgjort  Norrigcs  yttersta  gräns  mot  norden,  heUt  iinder- 
rättelsen  om  denna  bergsudde  och  dess  nordiska  namn  troli- 
gen kommit  från  samma  folk,  i  hvilkas  språk  man  återfinner 
ursprunget  till  nyssnämnda  benämningar  på  Nord-  elleflshaf- 
ret.  i4)  Särdeles  i  den  d^len  af  Samland,  som  fordom  kal- 
ladesden  Sudauiska  vinkeln,  h vilken  sträcker  sig  från  Pil- 
lau  till  Kurische  Nehrung  och  1  med  alla  vikar  och  vinklar  ut- 
gör i  omkrets  vid  pass  7  Sv.  mil;  dernäst  på  de  båda  smala 
landtuiigor,  som  bära  namn  af  Frische  och^iLurische  Kchrun- 
gen.  Sfehlözer,l.  c.  Tacitus  (Germ»)  omtalar  Östersjöns 
sydliga  kust  som  bernstenens  hemland,  och  Plinius  (H.  IN.) 
omförmälcr,  att  i  IVeros  tid  en  Romersk  Riddare  blifvit  skic- 
kad  åt  dessa  trakter,  för  att  utforska  den  rätta  bernstensku- 
sten.  i5)  Mcnn  tonn  man  betecknar  på  Kymriska  eller 
Wallisiska  språket  ^ett  ställe,  som  tidtals  står  under  vatten, 
locus  aquarutn  brevium,  Wachter,  Pfe/i  ad,  Gloss,  Gttm, 
Bayer  {Opuscula)  vill  med  Mcntonoon  förstå  kustlandet  Ijcån 
Weichseln  intill  Jutlundska  halfön.  Schlözer  (1.  c.)  anser 
Ifedenau,  som  nu  endast  är  namnet  på' en  by  i.Samlaod,  mea 
finnes  fordom  hafva  betecknat  hela  trakten  vid  Frisdie  Hftff, 
Yftra  en  lemning  af  detta  namn. 
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af  de-  gamle  omtalas  på  denna  kust,  det  blir.  af 
deras  fragmentariska  och  orediga  berättelser  svårt 
att  med  full  bestämd  .visshet  afgöra. '  Stor  san- 
nolikhet har  likväl  det,  att  den  verkliga  bern- 
stensön,  den  af  Pytheas  omtalade  Abalus  eller  Ba- 
silia,  legat  mellan  Weichseln  och  Niemen,  på  ku- 
sten af  Samland,  bernstenens '  egentUga  hen^land,. 
'  der  Frische  och  Kurische  Haff  ännu  bilda  öar 
liknande  landtungor  och  näs.  Den  beskrifning  åter , 
några  Grekiiska  skriftställare  meddelat  ofver  Bal- 
tia, såsom  en  ö  af  ofantlig  storlek,  liggande  ut  i 
hafvet  trenne  dagsresor  fräin  fasta  landet,  gifver 
tydligen  tillkänna,  att  ett  dunkelt  rykte  kommit 
till  dem  om  den  midt  emot  bernstenskusten  lig- 
gande stora  Skandinaviska  halfön.  Ti .  finna  i  den 
stora  folkvandringens  tider,  att  Vestgötiska  folk- 
stammens Konungaätt  bar  namn  af  den  Balthi- 
ska,  hvilket  Jordanes,  den  Götiske  häfdatecknaren, 
förklarar  på  étt  sätt,  som  ger  tillkänna,  att  detta 
ord  är  detsamma  med  vårt  forns  venska  båld  '^). 
Om  härifrån  ön  Baltia  ursprjingligén  eller  det  Bal- 
tiska Hafvet  erhållit  sitt  namn,  betecknande  i  så- 
dant fall  den  bålstora  ön,  det  bålstora  haf- 
y«t,  eller  Östersjöns  Baltiska  namn,  efter  andras 
tanka,  leder  sin  upprinnelse  från  det  fornpreussiska 
ordet  bala^  hvittna,  då  på  vårt  språk  det  Balti- 
ska Hafvet  vill  säga  det  Hvita  Hafvet  '''),  eller, 
som  de  fleste  yrka,  det  har  sitt  namn  deraf,  att 
det  som  ett  bälte  omgifver  landet  '^),  derom 
hafva  de  gamle  ingenting  sagt  oss,  utan  lemnatdet 
till  våra  egna  gissningar ;  det  endast  veta  vi  med  viss- 
het, att  Östersjön  från  mycket  gamla  tider  burit 
nanm  af  det  Baltiska  Hafvet.    Grundljudet  af  det- 

1$)  —  — *  "Balthaitimqiie  ex  genere  origo  mirificj^  qai  dodam 

-*'ob  audaciam  virtutis    B  al  t  ha,  id    est  audaz,  nomen  inter 

**suo8  aoceperat/*    Jordanes,  de  Eeb»  Get,     i7)Praetoriu8, 

Crb,.Got.k,    Af  samma  tanka  ärBayer,  ock  äfren  Schlozcr. 

i8)  Yerelius,   bland  noterna  tiU  Herr.  S; 
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ta  namn  återfinner  man  icke  Jblott  i  Baltia  ^  meii 
äfven  i  Abalus,  Basilia,  4^alcia,  hernstensöar,  om 
hvUka  talas  än  på  ett  sätt,  såsom  gällde  alla  des^ 
sa  namn  en  och  samma  ö ,  än.  åter  sä ,  att  man. 
tydligen  skönjer ,  det  fråga  är  om  serskilda  öar  el- 
ler kustländer ,  ehuru  de  äldsta  Grekerna  eller  kan- 
ske  hellre  deras  Romerska  afskrifvare  trott  de  sprid- 
da underrättelserna  om  dem.  angå  ett  Qch  samms^ 
land.  Men  af  de  gamle  har  äfven  en  ö  varit  om- 
talad, som  de  kallat  Osericta,  liggande  på  Ger- 
maniens  kust  och  bevext  med  cederträd,  hvarifrån 
bernsten  utflödade '^),/ och  hos  Pytheas  har  man 
fiinnit . berättelser  om  ett  folk,  som  kallades  Osti- 
äer,  boende  mellan  Rhen  och  den  Sky thiska. ku- 
sten ^^).  Austursalt^  Eystrasalt,  det.  vill 
säga  det  östra  hafvQt,  vår  det  namn,  hvarmed  dé 
fordna  Skandinaverne  benämnde'  Östersjön  och  i 
öfverensstämmelse  *  dermed  äfven  kallade  det  på  an- 
dra sidan  om  detta  haf  liggande  landet  Austurveg 
och  Au  st  ur  rike  (österlandet)  samt  folket  Eister 
(österlänningar) ;  detta  är  ursprunget  till  Estlands 
och  Esternas  liamn,  hvarmed  i  fordom  tid  öfver- 
hufvud  betecknades  landet  och  folket  .på  östliga  ku- 
sten af  Östersjön  ^^).  Det  har  mycken  sannolik- 
het, att  namnen  Osericta  och  Ostiäer  syfta  härpå,' 
häntydande  i  följd  deraf  på  någon  af  bernstenstrak- 
terna  vid  Östersjons  sydostliga  kust.  Så  mycket 
synes,  att  de  gamle  haft  mångfaldiga  och  möjligen 
från  olika  håll  bekomna  underrättelser  om  den  hem-* 
lighetsfuUa  bernstenskusten,  den  Baltiska  norden» 
Under  namnet  B  al  tia  således,  och  såsom  en 
ö,  finna  vi  Skandinaviska  halföns  östliga  kustland  ^ 

19)  ''Mithridates  (retulit)  in  Germaniae  litoribus  ésse  insuiam, 
'vocarique  eam  Oserictåm,  cedri  g^nere  sUyosam;  ind»  de- 
'fluere  in  pe  träs.**  Plinius»  JSist,  iV.  ao)  S  t  r  a  b  o.  L»  I. 
3 i)  Af  Others  och  Wulfstans  reéa  kan  ses,  att'  man  ännu  i 
slutet  af  IX:de  århundradet  under  namnet  Estland  fdrstod  allt 
landet  intill  Weichscln,  der  Venden,  Venderna»  land  (Pom- 
mern och  Mecklenburg)  yidto^. 
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Tärt  Sverige,  antydt  i  de  äldsta  underrättelserna 
om  norden.  Att  åter  de  gamles  Thuie,  iieniligen 
det  af  Py theas  under  detta  namn  omtalade ',  högt 
upp  mot  norden  liggande  landet,  utmärker  Skan- 
dinaviens vestliga  del ,  Norriges  larid ,  har  af  många 
lärda  *  *)  med  talande  skäl  blifvit  ådagalagdt.  Pii- 
nius  *^)  berättar,  efter  äldre  skriftställares  vittnes- 
börd, att  de  infödde  i  Britannien  med  båtar,  sam- 
manfogade af  vidjen  och  öfverdragna  med  skinn , 
gjorde  flera  dagars  sjöresor  från  kusten.  Det  hän- 
der i  våra  tider  icke  sällan,  att  skutor  från  Eng- 
lands och  Skottlands  Kuster  blifva  drifna  åt  de 
Norrska ,  när  med  den '  hafsström ,  som  går  från 
Britannieil  uppåt  Norrige,  äfven  förenar  sig  vin- 
dens magt  *^).  »Redan  på  grund  af  dessa  förhållan- 
den kan  antagas ,  äfven  om  inga  andra  spår  till  un- 
derrättelser derom  funnos,  att  Britanniens  gamla 
invånare  måste  om  dfet  Skandinaviska  landet  liafva 
egt  någon  kunskap;  att  från  dem  åter  åtminstone 
ett  rykte  eller  en  dunkel  saga  om  det  stora,  mot 
norden  liggande  landet  kommit  till  Phoenicierna 
och  andra,  som  efter  dem  besökt  tennets  öar,  har 
den  högsta  grad  af  sannolikhet.  .  Det  är  äfven  i 
ett  af  de  Brittiska  öarnas  gamla  språk,  man  igen- 
finner upprinnelsen  till  namnet  Thule  ^  ^ ). 

Men  på  samma  tid  bernstenen  och  tennet  midt 
i  forntidens  natt  kastade  en  ljusstråle  på  den  Skan- 
dinaviska norden,  var  hela  det  mellan  Alperna  och 
Baltiska  Hafvet  liggande  landet  för  de  gamle  än- 
nu 

aa)  I  synnerhet  grundligt  och  utförligen  af  S6h5ning,  se 
Schlözers  Nord,  Gesck,  Jfr.  Gcijers  Sv»  Rik,  H.  33)Pli- 
niuB,  Hist.  N.  Lib.  IV.  a4)  3Dir  ^icife  be$  Scop.  \>.  SSucJ^. 
Jfr  Geijer  1.  c.  a5)  Thual  nemligea  på  Iriändarnes  eller  det 
forn-irisVa  språket  Letjder  norden.  Werlauff,  Skand. 
Lit,  Säilsk,  Skrift,  för  år  1814.  Andre  utleda  det  frän  det  Is- 
lajidska  tili,  mål,  yttersta,  gr/ins.     Atcr  andre  härleda  det  frän 

'  The  le  marken  i  Norrige  eller  tase  åtminHone  det  sedaarcs 
na  ma  vara  en  lemning  dörat 
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nu  (Muhöljdt  af  mörket.  Af  Herodot;us  hade  Skj- 
thiens  gränsor  blifvit  uppgifna  och  det  Sk}  thiska 
namnet  tillagdt  de  stammar  af  samma  hufyiidfolk» 
som  bodde  mellan  Don  och  Donau  upp  till  Dnie])ei'ns 
och  Dons  källor.  Sedan  föll  åter  likasom  en  skj^m- 
ning  öfver  dessa  trakter,  och  det  Sky  thiska  nam- 
net utsträcktes  till  alla  okända  folkstammar  i  den 
yida  norden,  så  att  vi  under  de  gamles  Skjthien 
hafva  att  förstå  hels^  den  ofantliga  sträckan  från 
Östersjön  ända  djupt  inåt  det  nordliga  Asien,  alla 
de  länder  nemligen,  srom  ligga  i  norr  tmi  Weich- 
seln,>  Donau,  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  ända  upp 
till  Ishafvet/  hvars  kust  deraf  kallades  den  Sky  thi- 
ska. K  el  ter  åter  kallades  af  Grekerna  i  äldsta 
tider  det  längst  bort  i  vester  boende  folk?  således 
var  detta  nanin  ursprungligen  inskräjukt  till  Spanien. 
Sedan ,  då  man  efler  hand  lärde  känna  andra  nprd« 
vestligare  folk ,  inbegrepos  äf ven  de  under  samma 
namn.  I  samma  mon  detta  skedde,  och  Alperna 
och  vester  A  blefvo  mera  bekanta,  flyttades  sagaris 
Hyperboreer,  ,  Ripaeiska  berg  och  öfriga  vidunder 
allt  längre  bort  i  det  dunkla,  obekanta  norden  och 
slutligen-  till  sitt  sista  hem,  djB  IJralska  bergen, 
längst  bort  i  det  okända  Siberiskä  norden.  Kelt 
deremot  blef  nu  det  allmänna  och  gemensamma  nam- 
net för  alla  i  vestra  och  nordvestra  Europa  boende 
folk,  likasom  det  Sky  thiska  var  fö^  nomadstam- 
marna i  norra  och  nordöstra  Europa  *  *^).  Men  små- 
ningom, inskränktes  öch  snart  alldeles  utträngdes, 
det  Keltiska  namnet  af  det  Galliska ,  sedan  ett  vid 
Alperna  boende  folk  af  detta  namn  gjort  sig  kändt 
och  namnkunnigt  genom  sina  krig  mot  d^n  Romer- 
ska staten.  .  Nu  mera  kallades  med  étt  gemensamt 
namn  Galler  alla  de,  sqifi  bodde  i^  norr  från  Al-, 
pema  och  Pyrenéerna  ända  bort  Jill  det  storahaf- 
vet  och  det  obekanta  Sky thieuv  *'').'    Men  om  det 

26)  Sirabo,  Lib.  i...    27)  Dio(loru:s  af  Sicilien,   sedan  han 
Sv,  F.  B.  t  d:  /  2 
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knd,  dessa  folk  bebodde;,  hade  man  föga  eller  in- 
gen kunskap ,  och  ändtligen  med  Phoeniciernas  och 
Karthaginensernas  fall,  sedan  segelfarten  på  Bri- 
tannien  upphört  och  ingen  bernsten  på  denna  väg 
mera  Ixemtades,  bleknade  och  försvann  äfven  den 
morgonrodnad ,  som  uppgått  öfver  det  aflägsna  nor- 
den. Här  blef  allt  nu- töckeji  och  natt.  Polybius,  som 
lefde  i  andra  århundradet  f.  Chr. ,  en  genom  studie^ , 
genom  resor  och  ett  verksamt  deltagande  i  sia 
tids  angelägenheter  mycket  kunnig  och  bevandrad 
man,  säger,  att  allt,  som  låg  mellan  Don  och  Nai 
bonne  åt  norr  till,  var  på  hans,  tid  alldeles  obe- 
kant; denna  okunnighet,  tillägger  lian >  kom  deri- 
£rån,  att  i  förra  tider  sällan  någon  Grek  visat  hpg 
att  besöka  nordens  yttersta  länder  i  anseende,  till 
de  svårigheter,  som  med  en  sådan  resa  voio  för- 
enade, svårigheter,  som  till  lands  voro  ännu  stör- 
re än  de  till  sjöss ;  och  kom  än  någon  så  långt , 
mötte  dock  stora  hinder  att  inhemta  säkra  och  rig- 
tiga  underrättelser,  dels  nemligen  för  de  grymma 
och  vilda  ,  folk ,  som  bodde  i  dessa  okända  länder , 
dels  äfven  för  de  många  och  stora  ödemärker,  som 
der  funnos,  dels  äfven  för  språkens  olikhet;  till 
allt  detta  kom  ännu  ^  att  de ,  som  förmått  framträn- 
ga längre  .än  andra  och  om  de  obekanta  landen 
inhemtat  någon  kunskap,  icke  kunde  af  hålla  sig 
att  genom väfva  sina  berättelser  med  alla  slags  vid- 
underliga och  orimliga  fabler  ^^).  Så  skedde,  att 
Pytheas'  uppgifter  blefvq  ansedda  för  otroliga ,  ocK 
Thule  blef  ett  fabel-land ;  skalden  sjöng  om  Thules 

bcräUat,  att  de  egentligen  liaUades  K  el  t  er,  som  bodde  of- 
yanom  Marseille,  vid  Medelhafvet,  Alpertia  och  Pyrenéerna, 
'  Gralater  åter  de,  som  bodde  der  bortom,  yid  Hercynislia  s1&o> 
gen  ända  tiU  hafvet  och  Skythien,  tiUägger  derpå  (Lib.  V, 
efter  Lat.  öfyers.):  ** Romani  vero  rur sus  has  gentes  una  omnes 
appellatione  in  summa  comprehendunt,  et  Galatas  vocant.** 
Diodorus  lefde  i  Augusti  tid.  28)  Polybius,  Histov.  Lib. 
HL  Med  del  sista  tillägget  syftar  han  troligen  på  Pytheas*  rc- 
'scbeskrifning  samt  Phoeniciernas  skepparesagor. 
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mörker*^),  om  Thule  som  det  yttersta  af  tän- 
der 5°),  och  den  prosaiske  skriftställaren  berättade 
iinderbara  sagor  om  resor  till  Nordpolens  land  ' '  )• 
Strabo»  åter,  på  sin  tid  den  kunnigaste  geograph* 
och  han  lefde  i  Augusti  tidhvarf ,  betviflar  hela  tiJI-^ 
varelsen  af  Thule;  Jerne  (Irland)  var  efter,  hans 
tanka  det  ytterst  i  norden  belägna  landi  som  för 
kt)ld  kunde  bebos,  h vårföre  han  drager  den  nord** 
]i  gaste  parallelen  genom  denna  ö  ochtrcn:,  att  verl-^ 
dens  ända  der  borde  sättas. 

Men ,    sedan  Romarne  störtat  den  store  Ale-« 
xanders  thron,  underkufvat  hela  Grekland  ochAsi-* 
en  ända  till  Taurus,   förstört  Karthago   och  bragt 
Spanien  undet  sitt  välde,  derefter  öf verstigit  Al- 
perna, den  bei^mur,  30m,  skiljde  dem  från  nordens 
vilda  folk,  inträngt  i  Gallien,  framträngt  till  Rhen: 
och  af  ven  landstigit  i  Britannien ,  underläggande  sig 
ej  blott  Gallernas  land,  men  $fven  de  Schweitziska 
Alperna,^  då  uppgår  ett  klar-are   ljus  öfver  de  pä 
lutsidau  om  Alperna?  och  Pyrenéerna  liggande  ve- 
sterländer  af  Europa,   och  några  stvåkr  hinna  äf- 
ven  vårt  Skandinavien.,    iiängre-  än  till  Elbe  kora- 
mo  Rom^ne  icke,  aldrig  till  länderna  på  hitsidan 
om  denna    flod;    det  högre  upp  mot  norden  lig^ 
gande  landet  och  allt,  som  ligger  öster  om  Elben' 
och  Kårpatherna,  det  vill  säga  de  Preussiska  och 
Polska    Länderna,  hela.  Skandinaviska  Norden-  och 
hola  det  Europeiska  Ryssland,   en   landvidd,   som 
utgör  mer   än    lialfdelen  af  Europa,   var  for  derti 
ett  obekant  land,  om  hvilket  de  icke  hade  annan 
kanskap   än  efter  berättelser^     Dessa,  om-  än  från 
berättarens  sida  rigtigt  och  tillförlitligt  meddelade, 
'nissförstodos.  dock  ofta,  och  serskilda  berättelsen 


39)  **yada  caliganiia  Thulcs**  och  **nigra  litora  Thuies.'*  P, 
Pap.  StsLtius,  Sflva,  3o)  *Wltima  Thule.**  Hora  t.  Carm^ 
Virgilius,  Georg,  3i)  Antonius  DiogeneSi  Incredilyiiia 
de  ThuU  insula,  hyaraf  ett  utdrag  finne»  i  P  hot  i  i   Bibi. 
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från  olika  håll  ohfi  ett  och  samma  Jtand  uppfatta- 
des, r^f  som  angingo  de  särskilda  länder;  dessutom 
hade  Romarne,  liksom  Grekerhe,  för  sied  att  ef- 
ter .egeö  mundart  mildra  och  förändra  de  hårda , 
'fremmande  namnen;,  mangeif  gång  hindrade  väl 
äf v:en    det   fremmiande  uttalet  att  klart  och  redigt 

'  fatta  orden  från  barbarernas  mun,  .men  äfveni  de 
fall ,  detta  lyckades  och  namnen  blifvit  rigtigt  ned- 
skrifna>  Uafva  dessa  sedermera  icke  sällan'  genom 
af^krifvares  okunnighet  och  vårdslöshet  blifvit  van- 
/  ställda.  i)erifrån  de  origtigheter  och  förvirrade  be- 
grepp och  de  för  oss  gåtlika  namn ,  •  som  mer  än' 
ofta  förekomma  i  de  gamles  berättelser  om  de  för 
dem  obekanta  länder. 

Julius  Caesar  hade  eröfrat  hela  Gallien  och 
äfven  gått  öfver  Rhen.  Från  hans  tid  hade  vid 
pass.  100  år  förflutit,  derunder  många  krig  blifvit 
förda  med  de .  Germaniska  folkstammarna  och  en 
Romersk  flotta  gått  uppföre  Elben,  då  Pömpo- 
nius.Mela,  till  börden  en  SpanitJt,  i  första  år- 
hundradet af  vår  tidräkning,  omkring  Sr  4^»  för- 
fattade sitt  geographiska  verk  3*).     Han  beskrifver 

'  den  hitom  Elbe  liggande  noradelen  af  Europa 
såsom  en  skärgård ,  full  med  många  och  stora  öar 
jemte  en  långt  i  haf vet  utskjutande  halfö  (deil 
Jutländska) ,  som  beboddes  af  Kimbrer  ? ' )  och 
Téutoner.  Den  stora  hafsbugt,  haf vet  här  bilda- 
de, gifver  han  namn  af  den  Codaiiiska,  och  i 
denna  låg  den  störa  fen  Codanonia,  den  stör- 
sta och  fruktbaraste  af  alla  härvarande  öar;  den 
innehades  ännu  af  Téutoner.  r  Ingen  af  de  gam- 
le, före  eller  efter  Mela,  liar  i  dessa  trakter  om- 
talat   någon   ö    af   detta    namn;   Vossius    derföre, 

.    Gronovius  och  andra  lärda  yttra  den  af  flera  grun- 

,det    understödda    tankan,  att  Mela  skrifvit^  Scän- 

* 

m  é.      , II    ..1. 

_3i)  De  siiu  orhis,  33)  Skrifves  af  Romarne  Gimbrer,  men 
af  Grekerna  Kimbrer;  Vi  följa  det  sednare  skrifsäUet,  sa- 
^om  uttryckande,  huru  namnet  bor  utUlas  öcfa  läsag.  ^ 
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dinavia,  eller  att  åtminstone;  under  det.rådbråkade 
namnet  Codanonia  ej  annat  kan  förstås  än  den  : 
stora  Skandinaviska  halfön ,  densamma  omätligt 
stora  ö ,  som  de  gamla  Grekerne  kallat  l^altia. 
Öfver  de  längre  åt  Öster  >  i  grannskapet  af  Wteich- 
seln  och  der  bortom  liggande  trakter  gifver  Mela  • 
en  beskrifningy  alldeles  sådan,  som  den  af  Pjtlieas 
meddelade;  ty  här,  säger  han,  hade  landet,  i  an-  .. 
seende  till  hafvets  ömsevis  stigande  och  fallande, 
stundom  utseende  af  fast  land,  stundom,  åter  af 
öar,  emedan  det  mellanrum,  som  .^kiljde  dem„  än 
stod  under  vatten,  än  åter  var  alldeles  torrt.  Ef- 
ter fprdna  skriftställare  uppräknar /han  derpå  flera 
i  denna  obekanta  del  af  norra  Oceanen  liggande 
öar;  den  nordligaste  af  dem  alla  var  Thule,  som 
ofta  utgjorde  ett  ämne  ej  mindre  för  Roiijierska  äti 
Grekiska  qväden  och  sagor.  Från  Thule  kommer 
Mela  tillTalge,  en  ö  vid  utloppet  af  det  Kaspiska 
Hafvet.  Från  Talge  styr  han  sin  färd  söderut, 
fbrbi  de  menniskofr  ätande  5kytherna,  till  Ser  er  na 
och  Indema  och  anländer  så  till  Giangés. 

Vid  pass  40  år  efter  Pomponius  Mela .  sam- 
•  manskref  Plinius  den  äldre  i  sju  och  trettio 
böcker  sitt  stora  verldshistoriska  verk ,  dess  så  kal- 
lade Historia  Natur aliSj  som  innehållier  utdrag  ur\ 
2000  till  större  delen  förlorade  skrifter» ,  Plinius 
hade  emellertid  sjelf  sqm  militär  tjent  vid  den 
Romerska  hären  i  Nederländerna,  sjelf  5étt  Nord- 
sjöns klister  och  bättre  än  någon  före  honom  haft 
tillfälle  att  inhemla  underrättelser  om  de  nordliga 
länderna  af  Europa.  Sin  beskrifning  om  dessa  bör- 
jar han  med  Europas  nordöstra  del,  stiger  till  den 
ändan  från  Maeotiska  sjön  öfver  de  Ripaeiska  .(Ural- 
ska)  bergen  upp  till  i^hafvet,  vänder  sig  åt  ven- 
ster  och  följer  hafvets  strand  utefter  Sky thiska  ku- 
sten intill  Weichseln.  Hela  denna  kuststräcka ,  sä- 
ger  han ,  kände  man  blott  efter  ovissa  rykten.  Det 
endast  hade  man  efter  äldre  författare  sig  bekant. 


23  Inledning. 

att  härutanfbre  i  Nordhafvet  iSgo  ät&lilliga  öar, 
bland  dessa  de  af  Grekerna  omtalade  Bernstens- 
öarne  och  andra ,  som  kallades  de  O  o  n  i^  k  a ,  h  vil- 
kas invånare  lefde  af  fogelägg  och  hafra,  åter  an- 
dra, hvarest  funnos  menniskor  med  hästfötter  (Hip- 
popoder),  och  ännu  andra,  der  menniskorna  gin- 
go  nakna,  men  hade  öron  så  långa,  att  de  täckte 
hela  kroppen  (F^  ne  si  er)  '*)•  Men  vid  Weichseln 
mötte  ett  folk,  som  kallades  Ingeevoner;  med  dem 
togGermanien  början,  och  sägnerna  blefvo  vissare 
och  tillförlitligare.  Härifrån  ända  till  det  Rimbri- 
ska  n$set  (Jutländska  haifbn)  bildade  det  omätliga 
Sevoberget,  i  höjd  och  anseende  icke  ringare  än  de 
Ripaeiska,  en  ofantlig  vik,  som  kallades  den  G)da- 
niska;  denna  var  med  öar  uj^fylld;  den  ryktba- 
raste  af  dessa  bar  namn  af  Scandinavia,  Pli- 
iiius  är  den  förste,  som  nämner  den  af  så  många 
pmtalade  stora  ön  i  norra  Oceanen  vid  detta  namn. 
Men  han  ^krifver  efter  berättelser,  dem  han  orig- 
tigt  uppfattats  rian  igenkänner  i  hans  målnihg  af 
den  stora  rundning  och  den  omätliga  vik,  landet 
med  det  väldiga  Sevoberget  här  i  norden  bildade , 
." ,'"' 

.  34)  öar  med  liktjada^ndQ  Damn  oeh  en  HLa  bcftlrifhingf  p&  dcr^t 
inySnare  förekomipa  äfven  bos  Mela  och  höra  till  dicm»  haa 
uppgifvit  ligga  i  den  obeianta  delen  af  norra  Oceanen,  Nam- 
nen Uro  Grc1eislLa«  och  troligen  äro  underrättelserna  om  dem 
ursprungligen  hemtado  fVan  någon  gammal  Grekisk  rcsebeskrif- 
Tare  eller  andra  gamU  Grekiska  skriftställare ,  hWIkas  «rb«ten 
'  gått  förlorade,  Hvilka  öar  eller  länder  under  dessa  fahclak* 
tiga  bcskrifningar  möjligen  kunna  yara  för&tädda,  låter  nu  icke 
bestämma  sig,  Man  satte  yanligen  allahanda  vidunder  i  den 
obekanta  norden  och  flyttade  dem  allt  längre  bort,  i  den  mon 
kunskapen  om  lUnderna  och  deras  invånare  utvidgades,  Någon 
nordisk,  driigt  af  djurskinn,  det  nordiska  bruket  att  >öj)a  på 
skidhen  och  djUkt  mer9,  bar  sannolikt  gifvit  anledning  till 
berättelser ' om  långörade  och  hästfotade.  menniskor  m,  m.,  ty 
vanligen  brukade  de  gamle  att  bcpUmna  länder  och  folk^  för 
bvilka  de  icke  kände  något  egentligt  namn,  efter  vissa  utmär- 
kande dra^  af  ihV«narnes  seder,  bruk,  kiädcdrägtcr,  ^kapiiad, 
utseende  o.  s,  v. 
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klart  och  lydligcn  vÄr  Skandinaviska  halfo;  men 
han  låter  denna,  som  sjelf  tillhörde  den' stora  rund-, 
ningen ,  utgöra  en  ö ,  och  Sevoherget  med  det  land- 
skap, som  i  lång  böjning  sträckte  sig  intill  den 
Jutländska  faalfön,  anser  han  för  ett  serskildt  land. 
Han  tillägger  om  den  Skatidinaviska  ön,  att  man 
icke  kände  dess  storlek,  ty  blott  en  del  af  denna 
stora,  ansenliga  ö  var  bekant;  denna  bekanta  del 
beboddes,  i  5oo  härader  eller  små  samhällen,  af 
folket'  Hillevioner,  som  kallade  den  eti  annaifi 
verld ,, alldeles  så,  som  den  nordiska  sagan  berät- 
tar om  Asarne ,  hvilka  kallade  sitt  nya  hem  i  nor- 
den Manhem.  På  denna  ö,  berättat^  Plinius  vida- 
re, fanns  ett  djur,  soöi  aldrig  varit  sedt  i  de  Ro- 
tnerskå  länderna,  ehuru  många  väl  visste  att  tala 
om  detsamma ;  det  kallades  A  c  h  1  i  n  eller  A 1  c  h  i  n , 
och  icke  mindre  sjelfva  namnet,  än  äf ven  den  be- 
skrifhing,  som  meddelas  öfver  detta  djur,  hänvisat 
klart  på  den  nordiska  Älgen.  I  den  stora  Coda- 
tiiska  viken,  fortfar  Plinius,  fanns  ännu  en  annan 
Ö,  icke  mindre  stor  än  Scandinavia;  den  kallades 
Epigia  och  låg  österut  från  Weichseln.  Detta 
läge  och  äfven  det,  att  andre  här  hos  Plinius  läsa 
Finia  '^),  éynes  icke  otydligen  utmärka  det  af 
Finname  bebodda  landet^  troligen  Estland  och 
Liefland,  eller  kanske  ännu  hellre  det  af  Bottniska 
och  Finska  vikarne  omflutna  Finland,  hvaroni  till 
Plinius  ett  rykte  möjligen  hunnit,  ehuru  illa  för- 
stådt,  ty  allt,  som  låg  norr-  eller  österom  Weich- 
seln, var  for  de  gamla  ett  chaos,  så  att  vi  ej  om 
dessa  trakter  hos  dem  böra  vänta  några  rediga  un- 
derrättelser eller  annat  än  dunkla  sägner.  Sedan 
Plinius  vidare  omtalat  tvänne  för  oss  till  namnet 
obekanta hafs vikar ,  Lagnum^^)och  Cylipehus, 

35)  Gä  1 1  er  er,  de  Sarmat,  tettieor,  Populor,  Orig.  Comm.  Got" 
ting,  V.  XII.  cit.  af  G ei jer,  I.  c.  36)  Schlözcr  (1.  c.)  för- 
itandar,  att  härunder  framsticker  Danska  ön  Langeiands  (eller 
kanske  Laalands)  nainn,  till  följd  hvaraf  med  La  g  nu  m  ma- 
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yid  mynningen  af  hyilken  Isednare  låg  en  ö,  swai 
kallades  Latris,  ett  namn,  som  tyckes  Käntyda 
på  Lädre  eller  Hleidre,  en  urgammal  stad  eller 
ibrntida  offerställe  på  ön  Seeland,  och  sedan  han 
beskrifvit  det  Kimbriska  näset  såsom'  skjutande 
långt  ut  i  hafvet  och  bildande  \en  halfö,.  hvilken 
kallades  Cartfis  '^^^  tager  han  vägen  utefter  Fri- 
siskä  kusten  intill  Rhen,  går  härifrSn  öfver  till 
Britannien,  till  Irland  och  andra  deromkring  lig;-  • 
gande  öar,  .uppräknar  dessa  och  berättar  vidare,  att 
i  det  till  Germanien  gränsande  bafyet  lågp  här  och 
der  kringströdda  de  Glessariska  eller  Bernstens-öar- 
ne,  -som  af  de  nyare  Grekerna  kallades  Electri- 
des,'emedan  bernsten  der  funnes;,  några,  tillägger 
han ,  visste  här  att  tala  om  ännu  andra  i  detta 
haf  liggande  öar,  nemligen'  Scandia,  Dumna, 
Bergos,  Nerigon,  den  största,  och  Thule,  deu 
yttersta  af  alla  öarna,  I  Thule  hade  man  om  som.- 
maren  ingen  natt,  om  vintern- åter  ing^n  d?ig>  och 
detta  i  hela  sex  månader,  så  att  notan  ena  hälften 
af  året  hade  idel  ljus,  och  den  andra  hälften, idel 
mörker.  Från  Nerigon  seglade  ,  man  till  Thule, 
och  från  Thule  hade  man  en  dags  sjöresa  till^  Is- 
hafvet,  hvilket  af  somliga  kallades  Groniumi. 

Detta  är,  hvadPlinius  vet  att  berätta  om  den 
Skandinaviska  norden.  Han  hade  både  från  Germa- 
niei^  och  från  Britannien  bekommit  underrättelser 
om  öar  i  Nordhafvet,  icke  anande,  att  dessa  be- 
rättelser till  en  del  angingo  samma  länder.  Såle- 
des förekommer  sydliga  östhälfien  af  vår  Skandi- 


ste  förstås  den  härcmellan  och  fasta  landet  (Holstein  ocK 
Schleswig)  framskjutande  h^fs^ik,  så  mycket  mer,  soih  Pli-< 
mus  säger»  att  Lagnum  gränsade  till  Kimhrernas  land,  och 
man  y>ct,  att  de  gamle  sätta  Kimhrernas  bosäten  i  dessa  irak- 
t^r,  hvadan  de  äfven' kalla  Jutländska  halföndct  Kimbriska 
I^äset.  37)  Carth  skall  på  Kymriska  språket  betyda  land- 
tunga, näs, i  allmänhet.  Schlözer  (1.  c.)  förmodar,  att  Cat* 
tegat  niöjligen  kan  Tara  en  lemning  afdcttä  gamla  namn. 
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nayiska  halfö  säsiom  tvänne  öar  nnder  namnen 
Scandia  och  Bcandinavia;  en  annait  ö  är  Skan- 
dinaviens sydvestliga  del  Norrige,  som  här  första 
gångea  iramträder  under  landets*  nu  varande  namn ,  ' 
ehuru  efter  ett.  fremmande  uttal  förvandlädt  till 
NérigQn;  Thule  åter,  hvilket  i  skaldernas  qvä- 
den  så  ofta  genljudade  som  det  yttersta  af  länder , 
förblef  d  allmänna  föreställningen  alltjd  ett  längst 
fjerran  i  norden  liggande  land,  flyttades  således 
allt  längre  bort  till  yttersta  delen  af  norra  Verlds- 
hafvet  och  utmärker  nu  den  nordligare  delen  af 
Norrige,  äfven  såsom  en  ö. 

Tacitus,  som  med  en  mästares  hand  teck^- 
nat  de  Germaniska  folkstammarnes  tillstånd ,  för- 
fattningar,  seder  och  lynnen,  skr  ef  sin  bekanta 
1)ok  om  Germanien  mot  slutet  af  första  århundr^*- 
det,  yid  pass  20  år  efter  Plinii  död  '^).  Ho«  ho- 
nom här  Östersjön ,  efter  den  på  ost-  och  nordsidan 
om  Elbe  boende  stora  Svéviska  folkstammen ,  namn 
af  det  Svéviska  hafvet.  Här,  i  vöppna  Oceanen, 
så  lyda  hans  ord,  lågo  Svionernas  samhäl-^ 
len  '^),  folkrika,,  mägtiga  genom  vapen  och  skepp. 
De  hade  sina  fartyg  så  byggda,  att"  de  lika  lätt 
med  'liakstam  som  med  framstam  kunde  sätta  i 
land;  segel  brukades  af  dem  icke,  och  icke  heller 
tade  de  årorna  fastade  i  rad  efter  sidorna,  utan 
lediga  och  lösa,  att  deras  rodd  måtte  vara  fri,  för 
att  i  en  hast.  efter  behof  kunna  gifva  fartyget  hvil- 
ken  riglning  som  helst,  såsom  flerstädes  brukades 
i  flodfart.  Förmögenhet  var  hos  dem  i  anseende, 
hvarföre.  en  regerad^,;  uteslutande  och  med  ovill- 
korlig rätt.  Hos  dem  voro  icke  vapen,  såsom  hos 
de  öfriga  Germanerna ,  fria  till  allmänt  bruk,  utan. 
de  förvarades-  af  en  väktare  i    som  sjelf  var  träl; 

38)  Plinius   dog  år    7g;    året  f5re  sia  död  fulländade  han  sia 
,         Historia  N^lturalisr     T^acitu  5 'författade^  sin   slirift   De  mori^ 
hu%  Germanorum  oxnkriog  Sr  98,        3^)   ^Syionum  ciyitates, 
ipso  in  oceano.*'  .     * 
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ty  hafvet  skyddade  för  hastiga  fiendtliga  feibrott, 
och  vapen  i  syssellösa  händer  kunde  lätt  missbru- 
kas^ könungamagtens  fördel  äter  fordrade,  att  icke 
en  storättad,  icke  en  fribaren,  icke  ens  ein  fri- 
gifven  sattes  till  vapnens  vårdare.  Näst  intill 
Svionema  bodde  Sithonerna,  åe  förra  lika  i 
allt,  utom  i  det  enda,  att  de  regerades  af  en 
*q vinna  *°).  Ofvanom  Svionerha  var  ett  aHnathaf, 
trögt  och  nästan  orörligt;  itian  trodde,  att  detta 
liaf  kringslöt  jordkretsen,  emedan  der  den  nedgå- 
ende solens  sista  glaiis  varade  ända  till  dess  upp- 
gång, så  klar,  att  stjernormas  ljus  för  den  blekna- 
"de;  inan  trodde  sig  höra  ljud,  man  trodde  sig  se 
-giidarnes  gestalter  och  strålarne  kring  deras  huf- 
Värden.  På  östra  sidan  åter  af  det  Sveviska  hafvet, 
i  bernstenens  hemland,  bodde  ett  folk,  som  kal- 


4o)  Denna  sista  omständigiiet  fdrer  tankan  p&  tevenerna,  J5om\ 
efter  Isländska  Sagornas  och  andra  fomskrifltersyittncsbördy  i 
IX  århundradet  innehade  nordligaste  delen  af  Sverige ,  Vester- 
och  Norrbotten ,  hvilka  landskaper  då  begrepos  under  namnet 
Qvenlandy  som  uttyddes  med  terra  fctminarum,  Qyinno- 
landet.  Taciti  ord  synas  antyda,  att  någon  l»erättelse  om  ett 
•  sådant  land  kommit  till  hans  kunskap.  Men  Sithonerne  der- 
emot  är6  i  vår  nord  alldeles  .obekanta;  då  emellertid  Tåcitus 
säger,  alt  dcsse  voro  Svionerna  lika  i  allt,  och  då  med  tem- 
1ig  visshet  kan  antagas,  att  Göter  då  bebodde  Sverige  och 
från  ännu  äldre  tider  bebott  det ,  att  Norrige  redan  hade  in- 
byggare  af  samma  stam.  med  dessa  och  med  Svionerna,  och 
att  sanima  berättelser,  som  gjort  Svionernas  namn  känd  t,  tro- 
ligen äfveu  vetat  förmäla  något  om  dessa  tUl.dem  angränsande 
folk,  så  torde  otvifvelaktigt  med  Taciti  Sitboner  böra  förstås 
någotdera  af  dessa  folk,  Göterne  eller  Norrmännen,  ehuru 
han  af  de  dunkla,  missförstådda  rykten,  hvarpå  han  grundar 
sin  berättelse,  blifvit  förledd  till  en  lika  förvcxiing,  som  Pii- 
hius  vid  beskrifningen  af  Sevo-berget  och  Skandinavien;  en 
forvexling  och  oreda,' så  vanliga  och  äfVen  ganska  naturliga 
vid  bcskrifningar  af  föremål,,  de  der  förlora  sig  i  det  aflägsna 
fjértan.  Oin  Tacitus  lefvat  under  Medeltiden,  skulle  man 
hafva  funnit  mycken   öfvcrénsstärtimclse  mellan  hans    Si  t  ho- 

'  ner  och  gamla  Svenska  Prosaiska  Krönikans  Sithe  (Skythcr) 
som    bygde    helsingelandh. 
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lades  :^styer,  hvilka  i  llädedrägt  och  seder  lik- 
nade Sveverna,  men  hade  ett  språk,  som  mera 
närmade  sig  till  det  Britanniska;  de  brukade  jor- 
den idogare,  än  de  öfriga  Germaniskå  folken,  med 
hvilkas  vanliga  tröghet  ett  sådant  arbete  icke  öf- 
verensstämde ;  men  de  beforo  äfven  hafvet,  och 
de  allena  samlade  på  hafsstranden  och  sandban- 
karna bemstenen ,  som  af  dem  kallades  glas  (g  Ides); 
hvilken  naturkraft  alstrade  densamma,  eller  på 
hvad  sätt  den  tillkom,  hade  de,  såsom  barbarer, 
hvarken  efterfrågat  eller  utforskat;  så  rå  och  oar- 
betad den  från  hafsstranden  upphemtades  bland 
det  öfriga  slagg,  som  af  hafvet  uppks^stades ,  lem- 
nade  de  den  ifrån  sig  och  mottogo  med  förundran 
betalning  dierför,  Vester  om  ^styerna  hade  Go*- 
thonerna  sina  hemvist,  och  i  granskapet  af  dem, 
närmare  till  hafvet,  Rugiema  och  Lemoviema; 
det  utmärkande  hos  dessa  stammar  var,  att  de 
brukade  runda  sköldar  och  korta  svärd  samt  för 
Konungen  visade  mycken  hörsamhet.  I  Öster  åter 
från  ^styertia  bodde  Ven  diska  och  Finska  stam- 
mar, de  sistnämnda  mycket  vilda;  de  närde  sig 
endast  af  jagt  och  hade  blotta  marken  till  sin  bädd. 
Bortom  dem  var  allt  fabelaktigt. 

Begagnande  äldre  och  nyare  underrättelser, 
och  förnämligast  i  afsigt  att  bestämma  alla  kända 
länders  och  orters  läge  efter  graderna  af  bredd  och 
längd,  sammanskref  Claudius  Ptolemaeus,  en 
på  sin  tid  namnkunnig  astronom  uti  Alexandria  i 
Egypten ,  vid  medlet  af  det  andra  århundradet ,  sitt 
vidtberömda  geographiska  verk  uti  VIII  böcker. 
I  andra  Boken  deraf  handlar  han  om  vår  nord 
och  öfvergår  frän  den  Kimbriska  halfön  till  be- 
skrifningen  af  dé  öster  om  denna  halfö  liggande 
öar.  Om  dessa  säger  han,  att  de  voro  fyra  och 
buro  namn  af  de  Sk  an  di  sk  a.  Den  fjerdeafdem, 
liggande  liiidt  emot  Weichselns  mynning,  värden 
största  och  östligaste  t)ch  egentligen  den ,  «om  kal- 
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la^es  Skjiiicleia.  På,. denna  ö  bodde  sex  fojkslag^'), 
af  h vilka  Göter  och  Danfekjir  innehade  öns  so* 
dra  del.  Sedan  uppräknar  han  de  midt  emot  på 
andra  sidan  om  Östersjon  boende  folkslag  och  näm- 
ner bland  dessa  Finnar  och  Gythoner,  i  trak- 
terna af  Weichseln. 

Man  ser»  Htt  de  gamle  tänkte  sig  endast  öar 
i  vår  ijord  och  ktt  de  icka  kände  Östersjön  som 
en  vik,  utan  tänkte  sig  här  Nordhafvet  och  tillika 
trodde  afst^ndet  niycket  ringa  mellan  detta  haf 
och^det  Kaspiska,  så  a^t  de-Yorp  långt  ifrån  att 
ana  den  étora  vidd,  denna  okända  del  af  Europa 
intog  */^).  Från  deftna  .obekantskap  naed  de  nor- 
diska länderna,  och  derifrån,  att  den  äldsta  jord- 
kunskapen hoS'  Grekerna  och  Romarne,  de  första, 
som  företogo  sig  att  beskrifva  och  nläta  jorden, 
var  inskränkt  till  länderna  vid  Medelhafvet,  långs 
sträckningen  af  dess  kuster,  från  mindre  Asien  i 
öster  till  det  silfverrika  Spanien  i  y ester,  kom  äf- 
ven,  att  de.  föreställde  sig  jordep  i  öster  och  vester 
dubbelt  större  än  i  söder  och  norr^  hvaraf  äfven 
en  orts  utstakning  mot  de*  förra  väderstrecken  kal- 
lades dess  längd  (longitudo)  och  mot  de  sednare 
dess  bredd  (/atitudo),  benämningar,  som  allteedan 
blifvit  bibehållna.  Detta  begrepp  om .  jordens  läge 
förblef,  äfven  sedan  genom  Romerska  härarnas 
vapen  xle  nord vestligare  länderna ,  Gallien ,  Britan- 
nien  och  Germanien  ända  till  Elben,  blifvit  upp- 
'  täckta    och  kända.     De  gåfvo  nemligen  dessa  läii- 

4i)  AUa  för  var  historia  obekanta  med  undantag  af  Gutae  och 
Baukiones;  också  lära  efter  andra  afskrifter  andra  namn 
här  hos  Ptolemaeas  bJifvi^.l^sta.  Jmfr  Geijer,'-!.  c.  ^  4^)  Pli- 
nius  sync^dook  (laff:  pågon  s^ning  deroqi,  dä  han  pä  ett  stäUc 
(Lib.  II,)  yttfar  sin  tanka,  **att  den  obeboeliga  delen  af  jor- 
'  »*dijn  måste  vai-a  mycket  större  och  sträcka  sig  vida  högre 
'•upp  mot  norden»  än  tiiaii  vanligen  föreställde  sig;  äfven  har 
••j{*g Z**  tillägger  han,  "fått  uliderrättelsor  om  nägr(^*  icke  förr 
**kända »  omätligt  stora ,  öar  bortom  Germanien.**  Med  dessa 
19^  känsy,ft;ir  han  på  Epigia  och  Scahdiuavia. 
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der  en  mycket  nordöstlig  rigtmng,  och  allt^  som 
i  verkliglieten  ligger  mellan  söder  och  norr,  det 
tänkte  de  *  sig  liggande  mellan  vester  och  .öster. 
Så  trodde  de,  att  Britannien  sträckte  sig  långs 
med  Gallien,  till  midten  af  Germaöien,  sjå  långt 
i  nordost ,  att  dess  östligaste  udde  läg  jiära  en 
lialf  grad  mera  i  öster  än  Elbens  utlopp.  På  det- 
ta sätt  kom  Irland,  just  så,  soip  de  gamle  det 
föreställde  sig,  att  ligga  på  nordsidan  af  Britan- 
nien, och  Thule,  Skandinaviens  vestliga  del,  i  norr 
från.  Skottlands  nordliga  $pets.  En  följd  af  dessa 
föreställningar  var,  att  sä,  som  Medelhafvet,  hvilket 
kallades  det  inre  hafvet,  sträckte  sig /till  läi^gden 
mellan  öster  och  vester,  trodde  de,  att  Nordhaf- 
vet,  som  i  motsats  till  inre  hafvet  har,  namn  af 
det  yttre,  äfven  följde  en, lika  rigtning.  Kusten 
af  detta  nordliga  haf ,  så  föreställde  de  sig ,  gick 
ifrån  Elben  nästan  rakt  i  öster  utefter  norra  Ger- 
maniens  och  Sky thiens  ofvanfor  Weichseln  liggan- 
de landaniären,  dock  så,  att  den  i  Sky thien  krökte 
sig  omkring  Europas  nordliga  spets,  som  man  tank- 
te  sig  under  lika  höjd  med  Irland ,  gjorde  derefter 
en  djup  bugt  inåt  landet  ofvanfor.  Svarta  och  Ka- 
spiska Hafven,  höjde  sig  sedan  ned  åt  Indien  och 
förenade,  sig  med  det  Indiska  Hafvet,  som  ansågs 
taga  sin  början  i  Bengaliska  viken  "*').  Den  rymd 
således ,  det  vidsträckta  Ryska  riket  på  våra  oliar- 
tor  upptager,  var,  méd  undantag  endast  af  de 
närmast  ofvanfor  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  lig- 
gande trakter,  de  nordligaste ' man  kände,  på  de 
gamles  chartor  icke  annat  än,  himmel  och  haf,  de 
Skandinaviska  rikena  åter  jemte  vissa  delar  af 
östliga  Östersjökusten  endast  öar  i  det  nordliga 
hafvet ,  Europas  véstra  hälft ,  Spanien ,  Gallien 
och  Germanien,    ett  långsträckt   land  i  nordostlig 

4ä)  Jfr  de  af  Schöning  och  Schlözer  (i  den  {sistnämndes 
fSt^Xtf*  @Cf(l^*)  inströdda  aumärkDingur  öfvcr  de  gamles  gepgra- 
phiska  Bystem.  '        \  ^  " 
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i:igtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  mycket  hop- 
dragen och  kprt,  af  hvilket  allt  naturligen  följde, 
att  nprdti;akterna  af  Syarta  och  Kaspiska  Harven 
Blåste  sammanstöta  raed  den  Baltiska  eller  Öster- 
&|ö*-norden.  TiJUka  trodde  man,  än  att  Svarta 
l;iafvet  stod  genom  Tanais  i  förbindelse  med  Nord- 
hafvet,  eller  så,  att  den  Maeotiska  sjöm  vore  en  in- 
vik af  det  nordliga  haf vet  ^  ^) ,  än  att  Kaspiska  Haf- 
yet  nied  samma  Nordhaf  sammanhängde  genom  en 
Ung  och  smal  canal,  och  med  dessa  föreställnin- 
gar förenades  tilUka  den,  att  Svarta  och  Kaspiska 
Hafven  hade  förbindelse  sig  emellan,  så  att  man 
nr  det  ena  hafvet  kunde  komma  i  det  andra.  Här- 
ifrån dikterne  af  forngrekiska  sångare  och  skrift- 
ställare om  Ai!gonauternas  underbara  färder,  huru 
de  från  Svartqi  Hafvet  seglade  uppåt  Tanaia  ända 
till  dess  källa  och  derifrån  på  en  annan  flod  ut  i 
Nordhaf  vet,  eller  efter  andra  sägner,  från  Svarta 
Hafvet  inkommo  i  det  Kaspiska  och  derifrån  ge- 
i^om  Skythernas,  Hyperboreernas  och  Nomadernas 
lancjL  förbi  de  Ripasiska  bergen  styi:de  ut  i  det  sto- 
ra Nordhaf  vet,  sedan  förbi  K  immeriernas  mörka 
•  kuster  och  förbi  lerne  (Irland)  genom  Hereule's 
stöder  återkoramo  till  Medelliaf vet  ^  ^  )•  Andre  åter 
skrefvo  sagor  om  en  viss  Dineas,  söm.,  landsflyktig 
från  sitt  fädernesland,  hade  med  sin  son  tagit  ko- 
san of  ver  Svairta  Hafvet  till  det  Kaspiska.,  d^rifi^ån 
kommit  tilV  de  Ripiieiska  bergen  ocli  till  mynnin- 
gen af  Tanais,  härifi'ån  styrt  upp  till  det  nordliga 
hafvet,  eller,  som  det  äfven  kallades,  det  Skythi- 
ska,  och  ändtligen  efter  långt  kringirrande  i  detta 
stora  haf  landat  på,  ThuLe,  der  uppehållit  sig  en 
läng  tid,  der  äfven  träffat  en  viss  Derkyllis  jemte 
hennes  broder,  bördiga  från  Tyrus^  der  äfiven  ^port 

44)  "Paludem  Maeoticam  scpténtrionalis  oceani  sinum  esse  crcdi* 
dcrunt,  sive  angiisto  discreti  situ  restagoatioaem.  Plinius, 
//.  N.  Lib.  II.  4^^  Orphaei  Argonautica,  Jfr  Strabo, 
Lib    I.   Casaub.  Anm.  .        ' 
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om  andra  of  vanför,  Thule  liggande  länder,  och  att 
folk  bodde  under  sjelfva  nordpolen,  hvarest  man 
ena  tiden  hela  månader  och  år  hade  idel  natt» 
och  en  annau  tid  lika  lång  dag  ^^).  Icke  nodndr^ 
sällsamt  berättar  Plinius,  huru  Maeedonierne  uor 
der  Seleuci  och  Antiochi  regering  seglade  omkring 
östra  Asien  från  det  Indiska  Hafvet  till  det  Ka^ 
spiska,  det  vill,  lämpadt  till  jordens  verkliga  läg^ « 
säga,  att  de  från  Ganges  eller  Bengaliska  viken  seg- 
lat utefter  Asiens  östra  kust ,  förbi  China ,  omkring 
Ost-Cap,^  in  i  Xshafvet,  och  på  denna  väg  inkommit 
i,  det  Kaspiska,  Så  vidunderliga  och  äfventyrlig^ 
emellertid  dessa  dikter  och  föreställningar  än  sy- 
nas, hvila  de  likväl  på  en  viss  historisk  grund '**')• 

'  Samma  föreställningar  om  norden  af  Europa 
återfinnas  till  en  del  hos  Medeltidens  häfdateck- 
nare  och  jorxlbeskrifvare,  och  många  af  deras  be-  . 
rättelser  kunfna  derföre  till  sitt  sammanhang  ^ller 
sin  oreda  icke  förstås  eller  förklaras^  utan  ätt  man 
känner  måttet  af  deras  geographi^ka  kunskaper  och 
de  källor,  hvarifrån  de  hemtat  dessa.  Detta  gällef  . 
i  synnerhet  om  den  stora  folkvandringens  tider, 
då  hos  skriftställare,  som  lefvat  under  samma  tider 
eller  icke  långt  efter  dem,  åter  talas  om  vår  nordl 
Jordanes,  för  nordiska  fornhistorien  den  vigtiga- 
ste  af  dessa  skriftj^tällare,  han,  som  beskrifvit  de 
Götiska  folkens  härkomst  och  bedrifter,  öppnar 
sin  Götiska  historia  riied  en  skildring'  af  den  sto- 
ra ön  Scahzia  eller  Scaridia.  Denna  tecknar 
han  såsom  liggande  långt  ut  i  det  nordliga  hafvet, 
till  skapnaden  lik  ett  löfblad  af  cedeiträd,  som  på* 
ömse  sidor  breder  sig  vidt  ut,  men  efter  en  lång 
böjning  åter  sluter  sig  tillsammans  *  8).  Mot  öster 
hade  denna  ö   en  i   sjelfva    midten  af  jordkretsen 

46)  Se  not.   3 1.         4?)  Som  framdeles  kommer  alt   närmare  an- 
tydas.        4^)   **^^    modum    folii    cedri^    latcribus   pandis   post 


!  longum  ductum  concludeus  se.* 
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liggande  stoi:  sjö^  från  hvilJ:en  floden  Vagi  utlopp 
och  livälfde  sitt  strida  vatten  i  ocfeanjen;  i  vester 
var  samma  ö  omgifven  af  det  omätliga  Verldshaf- 
'vet^  och  i  norr  äfven  af  samma  stora  osegelbara 
haf ,  h varifrån  det  Gernianiska  Ilafvet  utginge  så- 
som en  arjm.  Således, på  ^amma  gång  Jordanes 
efter  de  begrepp,  han  hemtat  ur  fordna  gfeogra- 
phiska  verk,  beskrifver  Scandia  såsom  en  ö,  sam- 
manbinder, han  efter  nyare  berättelser  denna  ö  med 
de  t '  nordöstra  Europa,  omtalande  den  stora  invik, 
det  Gernianiska  HafVet  (Östersjön)  här  bildade  så- 
som en  från  Nor^ihafvet  utgående  arm.  ^  Så  åter, 
som  de  gamle  tänkte  sig  det  Kaspiska  Hafvet  1ig- 
g^de  i  midten^  af  jorden  och  genom  en  ä  sam- 
manhängande med  den  nordliga  oceanen,  beskrif- 
ver äfven  Jordanes  den  stora,  till  Skandien  grän- 
sande sjön,  troligen  for vex  lande  Kasypiska  Hafvet 
nåed  Ladoga-sjon  eller  med  Hvita  Hafvet,  eme- 
dan sannolikt  på  någondera  af  dessa  ursprungligen 

.de  berättelser  syftat,  som  kommit  till  honom  om 
en  stor  sjö  i  öster  från  Skandinavien.  Ty  att  haii . 
af  personer,,  soni  från  den  Skandinaviska  liorden 
färdats  till  sina  stamförvandter  Göterna  i  Italien, 
gjort  sig  underrättad  om  deras  hembygd,  det  ser 
man  äfven  af  de  uppgifter,  han  vet  att  meddela 
om   de  många   folkstammar,   som  hade  sina  hem- 

'  vist  på  den  Skandiska  ön..  Här,  säger  han,  bodde 
i  norr  ett  folk,  som  kallades  Adoglter,  så  högt 
upp  mot  norden,  att  de  under  högsta  sommaren  i 
fyfatio.xlvgn  både  nätter  och  dagar  hade  ett  sta- 
digvarande l|us ,  deremot  om  vintern  ett  motsva- 
rande mörker.    Adogiter nas  grannar .  S  k  r  i  d  f i  n  n  a  r- 

»  ne  (Crefenncv)  visste  icke  af  något  åkerbruk,  utan 
lefde  endast  af  vildbråd  och  foglar,  hvaraf  i  sko- 
garne-  och  träsken  funnes  en  otalig  mängd.  Ett 
annat  folk  kallades  Suethans;  dessQ  hade  utmärkt 
sköna  hästar,  lefde  för  öfrigt  tarfligt,  men  lilädde 

sig 
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sif?  präktigt.  Till  dem  gränsade  Tlieusthcrna, 
Vagotherna,  Bergion^rna,  Ilallijnerna,  Lio-  ' 
til  id  er  no,  alla  beboende  en  fruktbar  slättbygd, 
hvarför^  de  äfven  ofta  voro  blottställda  för  fiendt- 
liga  inbrott  af  andra  folkslag.  Näst  efter  dem 
följde  Athelnilerna, ''Finnaitherna,  Ferver-  • 
na  och  Gautigotlierna,  ett  hurtigt  och  krigiskt' 
folk.  Ev  äger  na,  der  emot.  och  de  med  dem  blan- 
dade Othingerna  hade  såsom  vilddjuren  sin^  till- 
håll i  bergsskrefvor  och  klyftor,  der  de  byggde 
och  bodde  likasom  i  fästningar.  Utanför  dem  lågo 
Östrogothernas,  Raumarikernas  och  Ra^u- 
gnarikernas  bygder,  samt  derefter  Finnar- 
nas, de  vekaste  och  sagtmodigaste  af  alla  Skan- 
diens  inbyggare.  De  resligaste  deremot  voro  de, 
som  buro  namnet  Suethidi,  af  hvilkas  ätt  Danr 
skarne  voro  utgångna.  Men  Grannierna,  Agan- 
ziertia,  tJnixerna,  Ethelrugerna  och  Aro- 
chirannerna  gåfvo  dem  likväl  föga  efter  i  kropps- 
storlek. Bland  denna  "svärm  af  månghanda  natio- 
ner**, Jordanes  uppräknar  pä  den  ^kandiiska  ön,  . 
igenkänner  man  lätt  de  Svenska,  Götiska,  Finska 
och  Danska  folkstammarna,  de  förstnämnda  nem- 
ligen  under  tvänne  benämningar,  Suethans  och 
Suethidi,  de  Götiska  åter  under  trenne,  Gö- 
ter,  Östgöter  och  Vestgöter  *^),  de  Finska, 
äfvenledes  imder  trenne,  Finna ithne^,  tilläfven- 
tyrs  inbyggarne  af  Finheden  i  Smaland,  de  der 
dock  visserligen    icke   iiörde   till  den  Finska  folk- 

■         ■  II  i  rf     I  ■ 

49)  fy  alt  med  yagoth  mästc  försias  Vcslgötef  ( risigothiy,  har 
all  sannolikhet.  Att  för  ofrigt,  i  afseendc  pa  én  del  af  nam- 
nen, efter  olika  uianuscripter  olika  läsartet  focekomma,  be- 
böfver  val  knappt  nämnas^  ty  detta  är  vanliga  fallet  med  de 
gamles  skfifter.  Så  bafva  några  hds  Jordanes  i  stället  för 
Arochiranni  läst  ^röchf,  Ranii ,  och  andra  atcv  Jrothi\  Thnnii; 
så  afven  i  stället  for  £vngerce  Othihi^h  hafva  andra  läst  Eva-* 
greo  .TingL     Jmnfr  Geijer,  1.  c. 
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stammen,  samt  Skridfinnar  och  Finnar,  tro- 
ligen de  egentligen  så  kallade  Lappar  och  Finnar. 
De  öfriga  folknamnen  åter  äro  för  oss  mindre  igen- 
känliga,  men  utmärka  sannolikt  de  stammar,  som 
bodde  dels  i  södra  Sverige,  dels  i  Norrige,  dels 
kanske  äfven  i  nordöstra  delen  af  Europa  ^^). 

Jordanes  berättar  vidare,  att  från  denna  Skan- 
diska  ö,  "folkslagens  qväd  och  verkstad"  ^'),  nt- 
gingo  stamfäderna  till  de  verldsstormande  Göter- 
na och  satte  sig  ned  i  Skythien  vid  Svarta  Hafvet. 
Gränsorna  af  detta  Skj^thien  utstakar  han  såluiida, 
att  det  sträckte  sig  från  Donaus  källor  till  Dniestern, 
Dniepern  och  den  stora  Don-floden  eller  Tanais, 
rundtörakring  Maeotiska  sjön  och  der  bortom  till 
de  Kaukasiska  bergen  och  Wolga-floden,  derifrån 
vidare  till  Asiens  yttersta  landsändar,  till  trakter- 
na bakom  det  Kaspiska  Hafvet,  som  uppsteg  från 
den  nordöstra  oceanen,  ända  hört  till  Hunnernas, 
Albanernas  och  Serernas  land.  Det  gränsade  nem- 
ligen  i  öster  till  de  sistnämndas  landamären,  i 
vester  till  Germanernas  land  och  Weichsel-floden, 
i  norr  omgjordades  det  af  det  stora  Nordhafvet 
och  i  söder  sammanstötte  det  med  Persien  och  de 
Kaukasiska  bergstrakterna  mellan  Svarta  och  Ka- 
spiska Hafven  samt  med  de  nedra  Donau-länderna. 
Midt  igenom  Skythien  ströko  de  BipaeisJ^a  bergen, 
Som  skiljde  Europa  och  Asien;  från  dessa  berg 
utströmmade  den  stora  mägtiga  floden  Tanais,  som 
hade  sitt  utlopp  i  den  Maeotiska  sjön.  Detta  Sky- 
thien var  således  till  gränsor  och  vidd  alldeles 
detsamma,  med  livad  Grekerna  och  Bomarne  för- 
stått under  detta  namn. 

Jordanes'  förutgående  orediga  beskrifning  af  ön 
Scandia,  sammanhållen  med  denna  hans  beskrif- 
ning af  Skythien  och  med  de  berättelser,  hvarige- 
nom  han  tillägger  Goterna  alla  de    bedrifter    och 

5o)  Jmfr  Geijcr,  1.  c.        5i)"0fficiiia  gentium"  —  "Vagina  na- 
tionum.*' 
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på  dem  lämpar  alla  de  sdgor,  forntiden  vetat  att 
förtälja  om  de  så  vidt  namnkunniga  Skytherna  och 
Geterna,  framter  en  sådan  sammanblandning  af 
äldre  och  nyare  underrättelser  och  en  sådan  för- 
vexling  af  tider,  af  folk;  af  den  Ponjtiska  och 
Baltiska  norden,  att  skriftställare,  som  från  ho- 
^nom  hemtat  sina  underrättelser  —  och  han  var 
den  förnämsta  källan  för  Medeltidens  annalister  i 
saker  rörande  de  nordiska  folken  —  icke  förmått 
göra  sig  några  rediga  begrepp  om  nordens  länder, 
utan  blandat  allt  tillsammans  och  förvexlat  Skan- 
dien  med  Skythien.  Man  ser  detta  af  den  rykt- 
bara så  kallade  Geögraphen  af  Ravenna,  hvil- 
ken  anses  hafva  lefvat  i  det  IX  århundradet.  "Vid 
"nattens  tredje  timma",  så  beskrifver  han  de  nor- 
diska länderna,  'ar  Sachsarnes  fädernesland,  bak- 
"om  hvilket  Hgga  öar  i  hafvet*  Vid  nattens  fjerde 
"timma  är  Nortmannernas  land,  som  af  de  gamle 
"kallas  Dania,  hvarinvid  strömmen  Älbis  (Elben) 
"framlöper  och  det  landet  Albis  ligger,  som  i 
"gamla  dagar  kallades  Maurungania,  och  uti  hvil- 
"ket  land  Albis  Frankernäs  slägt'  uppehöll  sig  i 
många  är.  Tätt  vid  Albis  ligger  det  mindre  Da- 
tia  och  längre  bort  det  stora  och  vida  Datia,  som 
"förut  kallades  G epidia,  och  der  nu  Unerna  bo  ^^). 
Vid  nattens  femte  timma  är  Scirdifennernas  och 
Rerefennernas  land  (Finnmarken).  ^  Vid  nattens 
sjette  timma  är  Skythernas  land,  hvarifrån  Sla- 
"verna  äro  komne,  så  ock  Viterna  och  Chymabema. 
"Bakom  Skythernas  land  är  oceanen  osegelbar.  Vid 
"nattens  sjunde  timma  är  Sarmaternas  land,  hvar- 
"ifrån  Karperna  äro  utgångna  till  krig ;  der  bakom 
är  oceanen  osegelbar.  Vid  nattens  åttonde  timma 
är  Roxolanernas  land,  bakom  hvilket  långt  ut  i 
"oceanen  finnes  den  gamla,    stora  ön    Schythia, 

62)  Han  tror  «ålcdcs,    att    Moldau    och   Wallachict,  de  gamles 
Dacien,  gränsade  upp  till  Danmark. 
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"hyilken  de  flesta  philosopher  och  historiograplier 
"omtala  och  den  vise  jordbeskrif våren  J^rdanes 
''kallar  Scanza,  hvarifrån  de  vesLliga  folken  äi  o 
'utgångne,  ty  vi  läsa,-  att  Göter,  Danskar  och 
"Gepider  der  ifrån  i  gamla  dagar  hafva  uttågat." 
Och  ytterligare  •  upprepar  han  på  ett  annat  ställe  > 
ätt  nordom  hår  Europa  till  gränsor  oceanen,  som 
stöter  till  den  Skythiska  öcken>  der  Amazonerna 
hafva  sitt  tillhåll ,  derefter  till^  Roxolanerna  och 
Sarmaterna^  så  åter  till  Skvthien,  sedan  till  Rere*- 
finnarne  och  Scird^finnarne,  derpå  till  Danskarne» 
Sachsarne  och  Friserna.  "Men  i  sjelfva  oceanen 
ligger,  efter  Roxolanernas  lahd,'  den  ö,  som  kal- 
las Scanza  och  af  många  jordbeskrifvare  det 
gamla  Sky^^hien."  Äfven  Eginhard,  som  lefde 
på  sån]  ma  tid  med  Carl  den  Store,  ii  vars  lefnad 
han  äfv^n  beskrifvit,  ehuru  han  kände  Östefrsjön 
isåsom  en  liafsvik,  den  der  utgick  från  Vesterhaf- 
vet  mot  öster,  visst^e  dock  icke,  huru  långt  den- 
samma sträckte  sig,  emedan  ingen  kunnat  utiöna 
dess  yttersta  gränsor  *  ^  )*  Detta  besannar  ^  A  d  a  m 
af  Bremen,  Kanik,  ^som  skref  under  sednare 
hälfteö  af  det  XI  århutidradet,  ty,  säger  han, 
tappra  och  trovärdiga  män,  den  Norrska  Konungen 
Harald  Hårdråde  och.  Danska  Jarlen  Ganund  Wolf 
(män>  som  lefde  vid  medlet  af  det  XI  århundra- 
det), hade  med  stort  ^irbete  och  besvär  och  icke 
utan  mycken  lifsfara  Ibr  de  sina  gjort  ett  försök 
att  utforska  det  Baltiska  Hafvjets  rymd  och  stor- 
lek ;  men  af  stormväder  och  sjöröfvåre  blifyit  riöd- 
sakade  att  vända  åter  med  oförrättad-e  ärender  ^  ^y 


53)  "Sinns  quiddm  ab  occidcntftli  Oceanö  orienlem  versus  pörri- 
gitiir,  longitudinis  quidcm  incompertae.**  Eginharti  Fita 
Caroli.  Denne  Eginhard  dog  år  Blig.  54)  De  sitii  Danice , 
c.  21 8.  Emellertid  säger  Adam  af  Bremen  pä  ett  ställe  läng- 
re fram  (c,  232),  det  man  nu  visste,  att  •*in  Htizzia  denuo 
fmem  habet  ille  sinus."  Tilläfvcntyrs  är  Harald  Härdradcs 
ofyanmälda    upptäcl^tsrcsa     samma    färd    med.  den,    Adam    af 
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Samme  Adam  af  Brelnén,  som  till' den  af  honom 
författade  Kyrkohistoria  bifogat  en  beskrifning  om 
de  nordiska  rikena  Danmark,  Sverige  ochNorrige, 
hvartill  han  i  Danmark  och  till  en  del  från  Dan- 
sjta  Konungen  Sven  Estridssons  egen  muh  hemtat 
många  imderrättelser ,  omtalar  Samland  eller  'Sem- 
gallen,  Kurland  och  Estland  säsong  .öar  i  det 
Baltiska  hafVet;  säger,  att  Svenskarne  herrskade 
of  ver  stora  landsträckor  allt  intill  Qvinnolandet 
(Qyenland),  i  hvilket  Amazonerna  hade  sina  bostä- 
der vid  Baltiska  Hafvets  stränder;  berättar,  att 
of  vanför  Qvinnolandet  bodd^  Wilzer,  Mirrhe^,  La- 
mer,  Skyther  och  Turkar  ända  upp  till  Ryssland; 
sätter  för  öffigt  i  nordtrakterna  af  Baltiska  Haf- 
vet  vidunder  af  alla  .slag,  nemli gen  Gynocephaler, 
som  hade  hufyudet  i  bröstet  och  skällde  fr^m  or-: 
den,  när  de  ^killie  tala,  Alaner  eller  Albaner, 
som  föddes  gråhåriga  och  till  sitt  lands  försvar 
brukade  hundar,  dem  de  ställde  i  slagordning,  näi; 
det  gick /till  drabbning,  dessutom  jättar,  nied  ett 
öga  i  pannan,  andra,  som  hoppade  på  en  fot,  ble- 
ka, gröna,  långlifvade  menniskor  och  sådana,  som 
spisade  menniskokött  med  samn^a  begår,  som  de 
åto  vildbråd  ^  ^ ) ;  beskrifver  ändtligen  Sverige  såsom 
sträckande  sig  lika  långt  med  det  Baltiska  Ha  f vet 
och  gränsande  i  öster  till  de  Ripaeiska  bergen  sauit 
dervarande  stora,  kalla  ödemarker  och  4j^P^  ^^ö- 
drifvpr;  förmäler  slutligen  oqi  Norrige,  aLt  det 
med  en  oafbrutet  fortgåeöde  bergsrygg  sträcker 
sig  mot  norden,  och,  sedan  det  med  sin  omkrets 
likasom  afstängt  det  stolta  ocli  brusande  Vester- 
hafvet,  når  det  sin  ändpunkt  på  de  Ripaeiska  bér- 

^  \ 

Bremen  på  ett  annat  ställe  (c.  i!\Q)  orntalnr,  att  samma  Ko- 
nung äfyen  gjort;  denna  sista  upptäcktsfärd  gäll(]e  det  nord- 
liga Isfaafyet.  Adam  af  Bremen  kan  hf^fva  hört  om  Haralds 
resor  tvannc,  kanske  något  olika ,  berättelser,  son^.  dock  i  sjcif- 
va  verket  hade  aisceiide  på  cu  och  samma  resa.  55)  Jfr 
not.  .34 • 


il 
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gen,    der    jorden    äf ven   slutar  sin  rundy   likasom 
trött  och  oförmögen  att  vidare  gå. 

Så  har  skett,  att  den  Skandiska  ön  äfven  blif- 
vit  kallad  Skythién,  Under  detta  Skytliien  åter 
inbegrep  man  alltj  hvad  de  gamle  derunder  för- 
stått ,  således  hela  nordöstra  Europa  jemte  nord- 
vestra  delen  af  Asien.  Jordanes  kallar  <^et  äfven 
det  stora  Skythien,  till  skiluad  från  det  söder  om 
Donau  liggande  mindre  Skythien,  som  innefattade 
en  del  af  Thracien.  Hvad  emellertid  fornålderns 
jordbeskrifvare  och  skriftställare  i  allmänhet  gifvit 
namn  af  Skythien,  det  kallades  af  nordens  egna 
Tiäfdatecknare  Svithiod  '^),  och  på  grund  deraf 
fick  äfven  Jordanes'  stora  Skythien  hos  deni  namn 
af  Svithiod  hin  mikla  ^''),  det  stora  Svithiod. 
Detta  Svithiod  således  sträckte  sig  ända  till  Asien 
bortom  de  Uralska  bergen.  Härpå  syftar  äfven 
nordiska  historiens,  fader  Snorre  Sturleson  i 
den  beskrifning  öfver  verldsdelarna  och  ländernas 
läge,  h  var  med  han  öppnar  den  herrliga  sagokret- 
sen om  de  nordiska  Konungarne.  '* Jordens  krets*', 
så  lyda  orden  på  första  bladet  af  Konungasagorna, 
är  af  fjärdar  genomskuren,  som  gå  utur  det  ytter- 
sta stora  hafvet  in  uti  landet.  Ett  stort  Iiaf  sträc- 
'*ker  sig  från  NÖrvasund  (Gibraltarsund)  intill  det 
Judiska  landet.  Från  detta  haf  går  en  lång  vik, 
som  sträcker  sig  i  nordost  och  kallas  Svarta  Haf- 
vet, h vilket  skiljer  jorden  i  tré  delar;  östra  sidan 

kallas  Asia,   vestra  sidan  kallas  af  somliga  Euro- 

> 

56)  "Sithia  (Skythien),  som  aer  swidia  (Svcrigef,  Svea-rike) 
offwan  thywedli  och  colmardh  (Tiveden  och  Kolmorden)*'  *- 
*'S  w  o  n  s  k  e  thc  kallades  tha  s  i  t  h  e  eller  swidia."  Gamla  Sv* 
Krönikan.  67)  "J  Europa  er  austaz  (österut)  Cithia,  Ihat 
kollum  ver  Suithiod  hinu  myciu".  Fragm.  f^eu  JsL 
hos  Lange  b  ek,  Script.  rer.  Danic.  —  ''Ther  man  sä  vill 
förslå  stoora  Scythien,  såsom  thet  af  thc  lärdeste  och 
bäste  lands  bcskrifvarc  författat  är,    neinl.   att    Sverige    och 

■    thennc   öön    Scandia    thcr  under  besluten  wardcr — **• 

Laurent.    Petri   $v»  Krönika, 
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*'pa  f  af  andra  Enea ,  men  pä  nordsidan  är  det  stora 
eller  kalla  Svithiod  beläget.  Detta  Svithiod  säga 
somlige  icke  vara  mindre  än  det,  stora  Serkland; 
andra  jemnföra  det  till  storleken  med  det  stora 
Blåland.  Den  nordligaste  delen  af  Svithiod  ligger  , 
obebodd  (ör  frost  och  köld  skull;  likasom  den 
södra  delen  af  Blåland  för  solens  hetta  skull  lig- 
"ger  öde.  Uti  Svithiod  äro  många  stora  härader; 
"der  äro  ock  mångalianda  slags  underliga  folk  och 
"åtskilliga  .  tungomål ;  der  äro  Resår  och  der  äro 
"Dvergar;  der  finnas  Blåmän,  der  vistas  också  för- 
"skräckliga  stora  djur  och  drakar.  Från  de  berg 
"mot  norden,  som  äro  utanföre  alla  bebyggda  or- 
"ter,  löper  genom  Svithiod  en  å,  som  med  rätta 
"kallas  Tanais  och  fordom  kallades  Tanaqvisl  eller 
"Wanaqvisl;  hon  faller  ut  i  Svarta  Hafvet.  Landet 
"inom  Wanaqvisl  blef  i  fordna  tider  kalladt  Wa- 
"naland  eller  Wanahem.  Denna  å  skiljer  jordens 
"tre  delar;  på  Östra  sidan  kallas  Asia  och  på  den 
"vestra  Europa." 

I  Grekernas  och  Romarnes  tid  ansågs  Tanais 
utgöra  gränsen  mellan  Europa  och  Asien,  och 
man  trodde  i  allmänhet,  att  denna  å  ledde  sitt  '' 
ursprung  från  de'  Ripaeiska  bergen.  Likaså,  fin- 
na vi,  trodde  nordens  fornlärde.  De  hafva  från 
de  gamle  och  från  Medeltidens  skrifter  hemtat 
så  väl  dessa  föreställningar  som  äfven  dem  om 
de  mångahanda  vidundren  i  nordosten  af  Europa, 
och  från  samma  kåUor  togo  de  sin  kunskap  om 
de  öfriga  verldsdelarnas  läge  och  förhållande  till 
livarandra.  Med  Blå  land  förstodo  de  syddelen 
af  Afrika,  neml.  hvad  de  gamle  kallat  iEthjopien, 
ungefär  detsamma,  soipi  vi  nu  känra  under  nam- 
nen Nubien,  Habesch  eller  Abyssmien  och  Nigri- 
tien  ^®)i     Med    Serkland    åter    betecknades    väl 

58)  JBthiopicr,  våra  fornsagors  Blå  män,  kallades  ufvcr 
hufTad  aUa  svarta  eller  starkt  färgade  mcnnlskor,  antingen 
de  bodde  i  Asien  eller  Afrika. 


4o    •    '  ^  Inledning. 

egentligen  södra  Asien  eller  de  gamles  Serica  och 
India  y  nien  stundom  äfveti  Afrika  ^^  i  allmänhet  de 
södra  länderna  *  ^  ).' 


II. 

Om  Felkvandringarna ^  och  Nordens  äldsta 

invånare..  ^ 

Då  Caecilius  Metellus  och  Papirius  Cårbo  voro 
Consulcr  i  Rom,  etthundrade  Qch  tretton  år  f.  Ciir.» 
kora  från  det  okända  norden  ett  vandrande  folk, 
som  likt  en  störtllod  öfversväramade  de  södra  län-- 
derna  oiAi  öfver  allt  väckte  en  stor  förskräckelse. 
Hela  folket  utgjorde  en  här  af  3cm>,.ooo  stridbara 
män »  och  med  dem  följde  hustrur  och  barn  till 
ett  ännu  större  antal*  Detta  folk  bestod  af  mån- 
ggi  stammar*  Af  dessa  voro  Kimbrerna  de  för- 
nämsta och  näst  efter  dem  Teutonerna.  Redan 
deras  åsyn  var  förskräckande,  ty  de  voro  af  ofant- 
lig jätte  ve  xt,  och  thordönslik  värderas  röst,  i  syn- 
nerhet deras  vilda  fäUskri  förfärligt.  Teutobuch 
kallades  Teutonernas  härförare  och  Bojorix  Kim- 
bjernas.  De  genomtågade  Gallien,  framträngde  till 
Spanien,  koii^mo,  lastade  med  byten  af  hundrade 
nationer,  till  griinsorua  af  Italien  och  slogo  b  var 
efter  annan  fem  Consulariska  härar.  Väpnade  med 
långa  spjut  och  breda  slagsvärd,  stodo  de  på  slag^- 


69)  S/;rica  var  clt  obestämdt  namn  fur  de  borfora  öknen  ,Cohi 
liggande  länder,  bvarifrSn  silket  kom»  således  betecknande 
det'  nuvarande  Tibet  eller  Tangut  samt  landet  der  bortom  och 
så  mycket  man  kunde  eller  lärde  känna  af  China.  Bayer 
(Qpuscula)  leder  namnet  frän  det  Arabiska  Scberk,  Sober- 
k  a  b ,   Se  b  a  r  k  e  h ,   som    bemärker  Österlandet ,  hvarifVån  Uf- 

**  I 

Tcn  benämningen  Saracencr  (Osterlänningar)  uppkommit.    Me- 
dclfidens    gcoj»^rjipbcr    förenade    Serica    och    Indien    und(;r    ett 
namn   af   Iftdia    Serica.     Det   är   frän  detta  Serica  de  nor- 
-    disiga  sagornas   Ser  kl  and,  troligen  uppkonnuit. 
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fältet  i  ^  en  tätt  sluten ,  ogenomtränglig  fyrkant ; 
de  hade  livita  sköldar,  harnesk  af  jern  och  höga 
bjelmar,  som  föreställde  bevmgade^  gapande  vilda 
djur  ^  ^).  Qvinnorna  vora  nästan  lika  höga  med 
iDännerna  oeh  gåfvo  dem  äfyen  föga  efter  i  tap-* 
perliet.  Spåq vinnor ,  gr&a  af  ålder  och  klädda  i 
hvita  kläder  af  fint  linne,  ofvan  sammanfastade 
med  häktor  och  öfver  midjan  tillspända  med  kop- 
parbälten, gingo  naed  dragna  svärd  och  nakna  föt-^ 
ter  de  fångar  till  mötes  ^  som  blifvit  tagna  i  krig 
.och  fördes  till  lägret;  de  togo  dem,  släpade  dem 
till  en  kopparkittel ,  i  rymd  af  20  amphorer,  stego 
upp  på  en  hög  ställning,  lade  fången  öfver  den 
heliga  kitteln^  nppskuro  hans  strupe  och  spådde 
af  blodet,  uppskuro  hans  kropp  och  spådde  af  in- 
elf vorna ,  om  seger  for  de  sina*  Man  trodde  dessa 
vilda  stammar  vara  sammafolk  med  Kimmerierna, 
som  några  århundraden  der  förut  hade  med  skräck  och 
fasa  hemsökt  Asien.  Gallien,  Spanien  dar  rade ,  och 
i  Rom  hade  sedan  Hannibals  tid  aldrig  herrskat 
en  sådan  bestörtning  och  skräck;  ingen  sökte  eon-. 
snlatet.  Men  barbarerna  delade  sin  magt;  de  ville 
på  en  gång  från  tvänne  sidor  infalla  uti  Italien. 
Då  slog  Marius  Teutonerna  vid  Aquae  Sextiae  (Aix) 
i  Provence  år  102  f.  Chr.  Det  föl|ande  året  se- 
grade han  öfver  Kimbrer,na  på  slätten  vid  Verona, 
Endast  några  få  tusen  skola  hafva  undkommit  till 
Alperna  ^ ').  '  *      '  . 

60)  Diodoriis  af  Sicilien  berättar  äfven  om  det  folk,  som 
han  kallar  Galater  (jfr  not.  27),  alt  de  på  sina  bjelmar  buro  . 
deh  horn,  dels  bilder  af  foglar  och  ^yrfotade  djur.  Man  har 
äfven  i  nordiska  grafhögar  funnit  med  ormsiratcr  utprydda 
djur-  och  drakhufrudeiiL  af  en  metallblandning,  som  skall 
hafva  någon'  likhet  med  mcssing ,  och  bärande  tydliga  spir , ' 
alt  de  med  jernstift  varit  fastade  vid  nligot  Osannolik  är 
\q\^  den  formodan,  att  dessa  bilder  varit  brukade  till  ofvan- 
liämnda  iindamål ,  neniligcn  till  hjelmprydnader.  Jfr  Nord, 
Tidskr.  for  Oldkyndighed.  i:sté  Binds  iiste  H»  ^1)  P lu- 
tar chus,   i  Vita  Marii,  och   Strabo. 
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• 

Man  tror,  att  Kimbrerna  bebott  Jutland  och 
Holstein,  och  att  det  är  efter  dem,  dessa  landska- 
per.  i  gamla  tider  burit  namn  af  den  Kimbriska 
halfön^  Äfven  synas  de  såsom  invånare  af  det 
fjerran  liggande  norden  varit  till  namnet  kända 
och  omtalade,  af  de  gamla  Grekerna,  ty  desse, 
såsom  vi  sett,  hade  af  Kimbrerna  lånat  åtskilli- 
ga namn  på  Nordliafvet,  och  märkligt  är  äfven 
det,  att  samma  forn-britanniska  folk,  det  Walli- 
siska,  i  hvars  språk  man  återfunnit  roten  ej  min- 
dre till  dessa,  än  andra  af  barbarerna  i  norden 
brukade  och  för  oss  okända  namn  ^*),  sjelft  kal- 
lar sig  Kymreck  eller  Kymreig.  Ännu  i  Strabos 
tid  och  i  hela  första  århundradet  af  vår  tidräk- 
ning,, .efter  P.  Mela*s,  Plinii  och  Taciti  berätteser, 
bodde  vid  Vesterhafvets  kuster,  i  trakterna  af  Elben, 
ett  litet,  åtminstone  icke  serdeles  talrikt  folk,  som 
kallades  Kimbrer,  de  der  ansågos  for  lemi^ingar  af 
den  5tpra  Kimbriiska  folkstammen.  De  hade  till  be- 
tygande af  sin  vördnad  skickat  Kejsar  Augustus  en 
hos  dem  i  stor  helighet  hållen  kopparkittel ,  utbed- 
jande sig  Kejsarens  vänskap  och  dess  tillgift  för 
det  onda^  deras  fader  hade  tillfogat  Romarne  ^^). 
Af  Kimbrernas  resliga  kroppsbyggnad  och  blå  ögon 
förmodade  man,  att  de  varit  ett  med  Germanerna 
beslägtadt  folk.  Det  har,  efter  sägner  bland  dem, 
blifvit  af  forntida  skriftställare  upptecknadt,  att 
en  stor  vattuflod  och  derpå  följande  hungers- 
nöd tvungit  dem  att  söka  nya  bostäder,  sedan 
Verldshafvfet  öfversvämmat  deras  land.  Det  är  dock 
ovisst,  till  hvilken  tid  dessa  naturhändelser  höra, 
ty  minnet  af  våldsamma  natur-rrevolutioner  lefver 
vanligen  länge,  i  3ynnprhet  hos  råa,  okunniga  folk, 
Qch  i. sagans  art  åter  ligger,  att  gerna  förbinda 
tvänne  stora,  märkliga  händelser,  äfven  om  år- 
tusen    åtskilja  dem.     Troligen  hafva   flera  tilldra- 


62)  Se  not.  i3  och  i5.  Jfr  Strabo,  L.  VII.        63)  Stralio,  I.  c. 
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gelser,  dem  vi  icke  kanna,  stått  i  sammanliang 
med  den  stora  Kimbriska  och  Teutoniska  vandrin- 
gen. Oss  synes  icke  osannolikt,  att  denna  närmast 
varit  en  följd  af  andra  folkvandringar,  af  nya  på- 
trängande folk. 

Ty  efter  denna  tid  märker  mati  en  €tor  rö- 
relse bland  folken  i  norden.  Mer  an  fyratio  år 
voro  icke  förflutna  efter  Kimbrernas  och  Teuto- 
nemas  undergång,  då  en  ny  härskara  af  barbarer 
under  anförande  af  Ariovistus,  en  Germanisk  Ko- 
nung, åter  inträngde  i  Gallien.  Denna  här  bestod  . 
af  Svever,  Markomahner,  Haruder  och  stammar  af 
ännu  andra  namn;  de  hade  på  i4  år  icke  varit 
under  tak  ^^).  Julius  Caesar  slog  dem,  lir  5*7  f. 
Chr.  Men  Caesar  sjelf,  då  han  efter  denna  seger 
framträngde  öfver  Rhen,  måste  två  gånger  åter  gå 
tillbaka  öfver  denna  flod,  och  detta  af  fruktan  för 
de  talrika  och  krig;iska  folkstammar ,  som  hade  sina 
lägerplatser  på  hitsidan  om  Rhen,  i  Germatiiens 
skogar.  Sedan  hvilade  aldrig  kriget  mellan  dem 
och  det  Romerska  riket.  De  mägtigaste  obh  tal- 
rikaste och  de,  som  gjorde  Roraarne  det  tap- 
praste motstånd  och  framför  andra  mest  sysselsatte 
dem,  voro  Sveverna  och  Markomannerna. 

Men  efter  det  sista  störa  Markomanniska  kri- 
get (åren  167—180),  i  slutet  af  andra  och  bör- 
jan af  det  tredje  århundradet,  under  förhållanden, 
dem  historien  icke  känner  eller  åtminstone  icke  för- 
mår med  visshet  att  utreda,  uppträda  nästan  på  en 
gång  nya  folknamn,  eller  hellre  uppstå  nya  stora 
folkförbund  under  namnen  Göter,  Franker, 
Allemanner  och  Sachsare,  de  der  från  Maeo- 
tiska  sjön  vid  Svarta  Hafvet  ända  till  Nordsjöns 
kuster  och  ända  till  Britannien  bildade  en  fruk- 
tansvärd anfallskedja  och  utan  uppehör  bröto  sig 
som  vågor  mot  det  Romerska  rikets  gränsor.    Den 

64)  Julius    Caesar,  Ä-Gr, 
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stora,   njra  kamp,   söm   nu  börjades   mot   den   Ro- 
merska magien  och  icke  mera  blott  gällde  ett  för- 
svar mot  densamma,    men  tillika  antog  cbarak te- 
ren  af  ett  anfallskrig,  och  likasom  efter, en  gemen- 
sam öfverénstommelse  mellan  de  nordiska  folken, 
icke  utgick  på  något  n^indre ,  än  att  störta  den  Ro- 
merska kolossen  och  mellan  sig  dela  dess  länder, 
de^nna  stora,  till  tiden  så  långvariga,  till  sin  ut- 
gång segerrika  och  till  sina  följder  så  vigtiga  strid 
öppnades    af  det    Götiska    folket.      Det    är    detta 
krig,  eller  hellre  Götisk^i  nationens  bragder  i  denna 
strid,    Jordanes    beskrifvitr    Han  var  sjelf  af  Göt 
tisk    härkomst    och    ledde   sin  ätt    från  den  högt 
ansedda    Amaliska    slägten,    den  förnämsta  grenen 
af   Götiska    köxiungastammen  ^^),     Hans   farfader 
hade  varit  secreterare  hos  den  Alaniska  härföraren 
Candax»    och    åjelf  hade  han  beklädt  ett  ^  lika  emr- 
bete   hos  de  Östgötiska   Konungarne  i  Italien,  in-p 
nan    han   öfvergick    tiU    andliga    ståndet  och  blef 
Biskop  i  Ravenna.     Sin  Götiska  historia  samman-f> 
skref  han  vid  medlet  af  det  VI  århundradet,  kort 
före    Östgötiskil    rikets    undergång.      Före    honom 
hade  Cassiodorus,    som  linder  Odoaker  och  under 
den    store  NÖstgötiska  Konungen  Theodorik,  hvars 
canceller    har^    var,    h^^ft   en  ^tor   0ich  skön  verk- 
ningskr^.ts,   i   XIJ  böcker  -författat   en  "historia  om 
Göternas  , bedrifter,    troligen    till  hufvudsakligaste^ 
delen  byggd  på  folkets  egna  qväden  och  sagor.    Af 
dettsi   Cassiodori  verk  oeh  af  ännu  andra  till  stor 
del  äfven  förlorade  arbeten  gjorde  Jqrdanes  ett  ut'- 
drag,  och  till  detta  lade  lian  de  underrättelser,  han 
filjelf  iphemtat*    Sådan  är  den  grund,  hvarpå  de  be- 
rättelser hvila,  som  till  oss  kommit  om  det  Göti- 
ska folkets  härkomst,  vandringar,  bedrifter  och  öden. 
. ■ • 

/ 

65)  ''Cujus  Candacis  Alanowamothis  patris  n^ei  ^enitor  Peria,  id 

est,    mcus    avus,    notarius   ftiit -r —  ifilius  Andagis,  Xilii 

AiulaliB^  de  prosapia  Amalori^m  dcscendcns.**     Jordanes,  De 
rebus  Geticis* 
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« 

Från  den.  stora  .ön  Scandiå>  säga  dessa  Lerät-- 
telser,   utgingo   Göter   på  trénne  skepp  uHder  an- 
förande af  en  Konung  Berik  och  landstego  på  den 
motliggande  strandbädden  af  oceaneti»  i  trakten  af 
"Weicbseln.     Det  ställe >    hvarest    de    stego  i  land, 
gåfvo  de  namn    af   Gothisc^nzia;    och    ännu    i 
Jordanes'  tid  bar  samma  or^  detta  namn.    Härifrån 
drogo  de  till  Ulmerugerna,  som  bebodde  en  trakt 
af  hafsku^ten  (det  Pommerska  kustlandet)  ^^),  be- 
mägtigade  sig  deras  land»  slogo  derefter  IJltneru- 
gernas    grannar    Vandalerna  -  och    tvungo  dem  till 
underdånighet.     Ungeför  i  fem  Konungars  tid  «uto 
Göterna    q  var    i    dessa    trakter.      Men    då    folkets  ^ 
myckenhet  tillvexte,  och  utrymmet  och  betesipar-  '. 
kerna    blefvo    otillräckliga,    gingo    Göterna    under 
Filimer,  den  store  Gandariks  son,  den  femte  Ko- 
nungen från  Berik,    till  råds  med  hvarandra    öch 
()eslöto    att    söka    sig  nya>    bättre  och  beqvämare 
bostäder.     Gepiderpa,  ,  en    gren    af  Göterna,    togo 
icke  del  i  detta  beslut.    Dessa  Gepiders  stamfäder  > 
af  samma  ätt  med  Göterna ,  hade  på  samma  gång 
med  dessa  från  den  Skandiska  ön  öfverkbmmit  till 
den  sydöstliga   kusten  af  Östersjön;    men   skeppet, 
som  fbrde  dem ,  s^^ade  trögare  än  de  öfriga ,  och 
deraf  hade  skett,  afit  de,  som  beftmno  sig  på  det- 
ta skepp,  blefvo  af  de  andra  pl^  skämt  kallade  Ge- 
pider,  betfeckhande  trögvulna  menniskor  ^'').    Ge- 

66)  ÄJTven  Tacitus,  såsom  vi  sett  (s.  27),  omtalat  icke  mindre  . 
folket  Au  gi er,  såsom  boende  närmare  hafye^.  på  sydostliga 
kusten  af  Östersjön ,  än  äf ven  folket  Gothoner,  såsom  Ru- 
giemas  grannar.  Hös  de  äldsta  Anglosachsiska  författafé  t?- 
tjrdér  Holm-  vatten,  haf  (Hällenbef*^,  Anm»  till  Lagerhr.^ 
Sv*  R*  H.)  Med  Ulmruger  således  betecknas  troligen  den  stdm 
éUer  den  del  af  Rugiema,  som  Ijpddö  ytterst  vid  hafskanten. 
67)  "Nam  lingua  eorum  |)igru  Gepanta  dicitur."  Jordanes/ 
1.  c.  Grotius  (Proleg,)  anmärker,  att  det  af  Jordanes  an- 
förda ordet  rätteligen  heter  gepaita  och  betecknar  i  Gcrmani- 
ska  språket  egentligen  en,  som  förorsakar  dröjsmål,  *'cst  enim 
Gepais    Gcrmanis  is,    qui    moram  fccit.'*     Hos  Procopiiis  och' 
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nom  bruk  och  vana  öfvergick  detta  namn  på  deras ' 
ättKngar  och  blef  från  skämtnamn  ett  folknamn. 
Det  säges  dock,  att  detsamma  icke  blifvit  dem  så 
alldeles  orätt  tillfigdt,  ty  Gejpiderna  voro  till  be- 
grepp och  lynne  något  tröga.  Dö  skiljde  sig  fråxi 
sina  stamfbrvandter ,  nedsatte  sig  på  en  ö  i  Weich- 
seln  och  qvarblefvo  der.  Men  Göterna  bröto  upp 
'  "'med  hustrur,  barn  och  bohag,  intågade  i  Sky- 
thien,  genomvandrade  dess  skogar  och*  marker  el- 
,  ler  färdades  på  dess  floder,  slogo  Spalerna,  ett 
Asiatiskt  folk,  som  framträngt  öfver  Tanais  ^8), 
och  kommo  segrande  till  nejderna  vid  Svarta  Haf- 
vet,  af  hvilket  stora  vandringståg  Göterna  ännu 
i  Jordanes'  tid  i  sina  sånger  nästan  på  ett  histo- 
riskt 3ätt  bevarade  minnet.  Deras  nya  hemvist 
sträckte  si^  utefter  kusterna  af  Maeotiska  sjön  och 
Svarta  Hafvet ,  mellan  Don  och  Donau.  Efter  stam- 
marna och  läget  af  de  landsträckor,  de  intogo  och 
besuto,  indelades  de  i  de  vestra  och  östra  Gö- 
terna.. Östgöter  kallades  de,  som  innehade  östra 
delen  af  landet,  och  Vestgöter  de,  som  besuto 
den  vestra.  Öfver  östgöterna  regerade  den  Å ma- 
liska konungaslägten,  öfver  Vestgöterna  den  Bal- 
tiska. '  Förnämsta  grenen  af  konunga-ätten  var 
den  Amaliska,  så  kallad  efter  en  Konung  Amal, 
h  vilken  i  tredje  led  nedstammade  från  Gap  t, 
troligen  densamma  med  nordiska  sagans  G  au  t, 
den  Götiske  Odeti,  folkets  stamfader  och  gud. 
Han  är  väl  äfven  samma  krigsgud/  åt  hvilken  Gö- 
terna offrade  fångar,  som  togös  i  krig,  åt  hvil- 
ken de  helgade  förstlingen  af  allt  bytet,  och  hvil- 
ken till  ära  de  på  trädstammar  upphängde  allt, 
som  afkläddes  fienden  {exuvice).  Sina  furstar  an- 
sågo  de  lika  med  halfgudaf  och  kallade  dem  An- 
ses, den  nordiska  sagans  Asar;  dem  tillskrefvo  de 

andra  skrifyes  också  Gepidcrnas  namn  i  singularis  Gepais 
och  i  plar.  Gepaides.  Jfr  Hallcnbergi  1.  c.  68)  Pli- 
nius,  //.  iV. 
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sin  lycka  i  krig,  emedan  af  härföraren^  vijshet  och 
förstånd  oftast  krigets  lyckliga  utgång  beror ;  i  sa- 
gor visste  de  att  förtälja  hela  ättledningen  af  denna 
giidaslägt,  och  sånger  från  förfödrens  tid  förevigade 
de  stora  och  höga  bedrifter  af  en  Amal,  en  Ethes- 
bamer,  Fridiger,  WidikuU  eller  Widigoja  och  an- 
dra heroer ,  "sådana  knappt  den  beundrade  Grekiska 
'och  Romerska  forntiden  egde  att  uppvisa."  Folkets 
ädlingar,  de  förnämste  af  Göterna,  voro  de,  som 
härstammade  af  denna  gudaslägt;  af  densamma 
togos  Konungar  och  prester;  dessa  voro  från  an- 
dra utmärkte  af  en  hög  hufvudbonad,  hvaraf  de 
äfven  bur  o  namn  af  Pileati  (Sidhattade) ;  alla 
öfriga  fria  Göter  kallades  Capillati  (Hårrike), 
ett  namn,  på  hvilket  de  satte  ett  högt  värde,  och 
som  i  deras  sånger  ofta  genljudade.  Lärare  fatta- 
des dem  icke,  som  undervisade  dem  i  många 
stycken,  så  att  Göterna  voro  ansedda  för  de  "vi- 
"saste  bland  Barbarerna,  nästan  Grekerna  like^^)." 
För  öfrigt  beskrifvas  de  såsom  män,  de  der  från 
ungdomen  hade  en  oböjlig  sinnesstyfheft,  som  en- 
dast kunde  ledas  genom  goda  orh  fridsamma  me- 
del;, underdånighet  var  för  dem  värre  än  döden, 
friheten  deras  högsta  goda;  till  vexten  voro  de 
mycket  höga  och  resliga  och  hade  äfven  en  ovan- 
lig kroppsstyrka;  i  faror  voro  de  rådiga,  i  allmän- 
het snabbfy Hdiga ,  hurtiga  till  sinne  och  mod  och 
till  lynnet  sådana,  att  de  i  alla  saker  mest  förli- 
tade på  sin  egen  styrka  och  kraft  och  aktade  sår 
föga;  derjemte  förträffliga  krigare  både  till  häst 
och  till  fot,  såsom  de  ock  städse  dagligen  ofvade 
sig  i  alla  slags  krigslekar  ^°).  Genom  sin  strid- 
barhet, sin  mängd,  sin  krigskunnighet  voro  de  alla 
andra  barbarer  så  öfverlägsna,  att  endast  Romarne 
ansågos  vara  dem  jemlika  "^ ').  För  dem  dukade  Var- 

i  69)  Jordanes,  1.  c.         70)  I  sid  or  i  Chronicon,    Themistius 

I  Euphrades,  Oratu        ni)  Sozomenus,  Hist,  Eccl,  cit.  af 

SuhiDy  Hist»  om  de /ha  nord.  udv*  Folk, 
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dalérnei  pfta  undei^^  Markomanncrna;  beGalte  till  dem 
tribut,  Q  vadernas  furstar  tjente  dem.   Denna  Göter- 
nas storhet  och   magt  sporde  Fastidia,   Gepiderpas 
Konung,  icke  utan  afund;  hans  folk  hade  vid  Weich- 
seln  vext  till  en  niägtig  stam,  utbredt  sig  till  Po- 
len och  underkufvat  flera  nationer;   stolt  af  denna 
framgåQg,  skickade  han  till  Göternas  Konung,  lat 
saga,    att   Gepiderna  bodde  trångt,    inneslutna    af 
höga  berg  (sannolikt  de  Karpatiska)   och  af  tjobka 
skogar,    fordrade    derfbre,   att  Göterna  skulle    in- 
rymma åt  dem  en  del,  af   sitt    land,    utmanande 
dem  i  annat   fall   till    strid.     Ostrogota,    som    då 
l^errskade    både    öfv^r    Öst-    och    Vestgöterna,    en 
-   man  af  ett -fast  och  stadigt  lynne,  svarade >,  att' han 
afskydde  ett  krig  med  så  nära  fränder;  men  något 
land  kunde  han  icke  öfverlåta.     Då  kömmo  Gepi- 
derna ,  att  med  vapenmagt  taga  i  besittning,  en  del 
.  ^ '  af   (jötérnas    område ;    Ostrogota    tvang    dera     att 
med  blodiga  hufvuden  vända  tillbaka.     Äfven   Her 
rulerna ,   ehuru  mycket   berömda»  för  sin  hurtigh(it 
och  sina  lätta  troppar,    måste ' vika    för  Göternas 
stadighet   och  långsamhet.     Ännu   mindre  mägtadc 
Venderna,  Anterna  och -andra  Slaviska  folkslag  att 
motstå  deras  vapen.     Vid   medlet  af  det  Illre  åi- 
1*1^ "2^^/  hundradet,  då  Philippus  var  Romersk  Kejsare ,  gingo 
Göterna  med  härsmagt  öfver- Donau  och  inföUo  i  de 
Romerska  länderna;  de  plundrade  Moesien '^*)  och 
Thracien  *''),   belägrade    Marcianopolis ,    en  af.  de 
största  städer  i  nedra  Moesien,   eröfrade  Pliilippo- 
polis,  en  befastad  stad  i  Thracien,  och  gjorde  der 
ett  stort  byte.  '  Thessalonica  i  Macedönien  undgick 
med 

7a)  Ind^ltes  af  Romarne  i  nedra  och  Öfra  Moesien;  det  förra 
innefattade  nuvarande  Bulgarien,  det  scdnare  Servien.*  :  '^Z) 
Nu  RumuU  eller  Romanien.  Men  Thracien  i  vidsträcktare 
mening  inbegrep  äfven  Moesien  och  utsträcktes  ända  till  Do- 
nau,' så  att  man  dcrundcr  förstod  allt  mellan  sistnämnda  flod 
samt  Grekiska  ArcUipclagcn,  Dardancllerna  och  Marmora-sjön 
liggapdc  landet.  ^  , 
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med    nöd  genom  sina   borgares  tapperhet  ett  ,lika 
öde.    Hela  Grekland  kom  i  rörelse.    Athenienserna     * 
uppreste  'åter   sin   stads  förfallna  murar;  Pelopon- 
nesierna  hefästade  ingången  till  sin  halfö  och  uppr 
förde  én  mur  tvärtöfver  Isthmus,  det  smala  näs, 
som  sammanbinder  Peloponnesiska  halfön  med  far 
sta  landet ;  öfver^llt  i  hela  Grekland  höll  man  vakt. 
Kejsar   Decius,   Philippi   efterträdare,   tågade  med-^"'/^-^^/ 
en    ansenlig    här   till  .Thracien,  att  försvara  detta 
land.     Göterna    slogo    den   Romerska    hären,    och 
Decius  sjelf  stupade.    Gallus,  Decii  efterträdare  på  ^^y-  ^^'^ 
den  kejserliga  thronen,  köpte  sig  fred  af  dem  mot 
en   årlig   tribut.     När   denna  icke  blef  ordentligen 
och  till  fulla   beloppet  erlagd,  förskaffade  Qöterna 
sig  fartyg  och  båtar,  gingo  dels  från  Thracien  öf- 
ver  Thraciska  bosporen  (Constantinopolitanska  sun- 
det), dels  från  Tauriska   halfon   öfver  Svarta  Haf- 
vet    och    utbredde   sina   vapen   öfver   hela  Mindre 
Asien.     Chalcedon    (nu    Scutari)   blef  intaget,    se- 
dan förstör  dt,  och  ett  stört  byte  isynnerhet  af  va- 
pen föll  i  Goternas  händer.    Vid  rj  ktet  derom  to- 
go  alla   ip vanare   i  den  stora,   herrliga  staden  Ni- 
comedia,  en  af  de  vigtigaste  städer  i  det  östra  Ro- 
merska   riket,   med   sådan   hast   till  flykten,  att  i 
den  till  pris  åt  fienden  gifna  staden  så  stora  rike-f 
domar    q  varlemnades ,   det   Göterna   sjelf  va  föUo  i 
förundran  deröfver.    Sedan  intogo  de  Nicsea ,  Cius ,         , 
Apamea    och    äfven   den   af  Kannibals  död  namn- 
kunniga staden  Prusias  '^  ^) ;  Cy zicus  plundrades  j  He- 
raclea   undergick   ett   lika   öde.     På  detta  satt  ge- 
nomtågade de  Mysien,  Bithynien,  Gappådocien,  Ly- 
dien,  Phrygien  och  Galatien.     Befästade   och  obe- 
fastade  städer  föUo  i  deras  händer.     Då  försvunne 
de  sista  ringa  lemningarne  af  Troja,  då  blef  äfven 
Dianas  ryktbara  tempel  i  Ephesus  f()r.stördt-     Till 

54)  ^^^   ^3r  i   tlt^nna  stad,   Hannibal  tog  förgift,   for  alt  undgå, 
att  falla  i  Romarncs  hlindci*.  * 

Sv.  F,  H.  I  t),  4 
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Trapezus  (Tarabosan),  Isäsom  eri  väl  befastad  stad, 
iiade  de  kringliggande  trakternas  invånare  fört  all 
sin  redbaraste  egendom  och  äfven  sjelfva  tagit  sin 
tillflykt  till  denna  säkerhetsort.  En  natt  öfver- 
Tumplades  staden ,  murarna  bestegos ,  och  det  blom- 
strande Trapezus  med  alla  ditförda  egodelar  och 
alla  stadens  rikedomar  blei  ett  rof  för  fienden  "^  ^ ). 
'Bland  den  stora  mängd  af  fångar,  Göterna  heni- 
ibrde  ined  sig  från  detta  härtåg,  befunno  sig  mån- 
ga Christna  prester  och  äfven  förfäderjia  till  den- 
samma TJlphilas,  som  vid  pass  loo  år  derefter  blef 
Götemas  biskop  och  på  deras  språk  öf\rersatte  den 
Heliga  Skrift;  så  skedde,  att  det  stora  ströftåget 
till  Asien  äfven  blef  första  anledningen  till  Christ- 
na lärans  utbredande  bland  Göterna.  På  återtåget 
hemsökte  de  Thr?icien,  intogo  staden  Anchialus, 
l)clägen  invid  hafvet,  vid  foten  af  berget  Haemus, 
lippehöUp  sig  der  många  dagar  och  uppfriskad-e  sig 
i  de  varma  baden.  Sedan  inföllo  de  i  Greklatid, 
geno  ms tr öf vade  Macedonien ,  Epirus ,  Acarnanien , 
Boeotien  och  Achaia.  På  samma  tid  giijgo  Fran- 
kerna  öfver  nedre  Rhen ,  plundrade  och  ödelade  de 
Galliska  Rhenländerna ;  AUemannerna  öfversväm- 
made  de  Romerska  besittningarna  vid  öfre  Rhen 
och  Donau ,  framträngde  genom  Tyrolen  och  hotade 
sjeffva  Italien.  Då  räddade  Kejsar  Aurelius  Glan-» 
dins ,  såsom '  en  annan  Marius ,  det  Romerska  riket. 
Han  slog  AUemannerna,  och  han  vann  öfvér  Göterna 
sådana  segrar  i  Macedonien,  Moesien  och  Thracien , 

^5)  Tre  b.  Pollio,  bland  Scriptores  Hist.  Jugustce,  Cassio- 
dori  Chron.  Jordanes  1.  c.  och  YAauA  Scriptffres  Hist.  By- 
xahtinoe  förnämligast  Z  o  na  fa  och  Syncellus.  Att  Göterna 
hos  dessa  och  andra  skriftställare  vanligen  förekomma  under 
i>amn  af  Skythcr,  bar  sin  grund  deri,  att  de  besuto  samma 
länder,  de  fördom  så  namnkunniga  Skytherpa  innehaft,  och 
att,  utom  de  egentliga  Göterna,  äfven  andra  folkstammar  up- 
pehöllo  sig  i  samma  trakter,  de  der  voro  med  GöteVnä  för- 
bundna och  följde  dem  på  deras  härtåg,  hvarföre  de  alla  med 
elL  namn  kallas  Skj  thcr.  - 
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åren  2^  öfch  270,  ^att,  efter  Romerska  berättel- 
ser''^), de  flcste  af  deras  Konungar  blefvo  tagne, 
och  Romerska  provineer  så  uppfyllda  med  fångar ,  att 
det  kxxappt  fanns  något  land,  som  icke  hade  Gö- 
tiska trälar,  Kejsar  Claudius  sjelf  erhöll  till- 
namnet Gotltiiciis.  Aurelianus,  Claudii  eftertra- ^y'^"' =^7^' 
dåre,  dref  Frankerna  tillbaka  till  d€  Batayiska  trä- 
sken, planterade  den  Romerska  örnen  på  Elbens 
stränder  och  skref  till  Senaten,  det  han  ville  * 
göra  hela  Germanien  till  en  Romersk  province. 
Likväl  misströstade  han,  att  mot  de  ännu  mägti- 
ga  Göterna  försvara  det  på  nordsidan  af  nedre  Do- 
nau liggande  landet,  det  fordna  Romerska  Dacien, 
innefattande  allt  landet  mellan  Pruth  och  Theiss, 
Donau  och  Karpathema,  nemligen  det  nuvarande' 
Wallachiet  och  Moldau,  Storfurstendömet  Sieben- 
biirgen,  Banatet  Temcswar  och  Bukowina.  Detta 
land  öfverlemnade  han  till  pris  och  besittning  åt 
Göterna,  drog  derifr&n  krigshären  och  förflyttade 
äfven  der  varande  RoH^rska.  kolonier  till  andra  si- 
dan af  Donau,  nemligen  till  Moesien,  hvaraf  en 
del  från  denna  tid  län^  bar  namn  af  Dacia 
Aureliani. 

Constantinus ,  den  Store,  år  3o6  utropad  till 
Augustus  af  den  Romerska  krigsbären  i  Britannien 
och  enherrskare  öfver  det  Romerska  riket  fråp  år 
323  till  sin  död  387,  ingick  med  Göterna  förbund. 
Till  ännu  bättre  säkerhet  mot  dem ,  emedan  från 
detta  mägtiga  folk  och  från  de  oroliga  Perserna 
största  farorna  hotade  det  RomerAa  rikets  grän- 
sor ,  förlade  han  d^  kejserliga  residencet  från  Rom 
till  Byzanz.  Göterna  -bisprungo  honom  vid  upp- 
byggandet af  den  stora,  med  Rom  täflande,  nya 
huf vodstaden ,  som  till  minne  af  dess  grundläggare 
fick  namn  af  Constantinopel.  De  äfven  skicka- 
de honom  till  hjelp  mot  hans  fiender  4o>öoo  man. . 


76)  Treb.  Pollio,   1.  (C. 
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Dessa  hjelptroppar  blefvo  kallade  Foederatij  bunds* 
förvandlar,   emedan  de  icke  utgjordes  af  öfver- 
vunna  folk^  utan  af  sådana,  som  voro  jemlika  med 
Bomarne  och  frivilligt  förbundit  sig  med  dem ''''). 
Detta    exempel   följde   Constantini  eJFterträdare ,  så 
att    de    alltid    hade  i  sold  Götiska  troppar  under 
detta  namn  ''*).     De  togo   tillika  i  tjenst  krigsfolk 
äf ven    af   andra    nordiska  folkstammar ,   och .  inom 
kort  skedde,  att  kärnan  af  Romerska  krigsmagtea 
bestod    endast    af    besoldade    fremmande    troppar. 
Härigenom  utslocknade  hos  Romerska  folket  all  kri- 
gisk anda,  och   rikets  skatter  bortspilldes  till  sold 
och    tributer   åt  barbarerna;  desse  åter  blefvo  in- 
vigda i  den  Romerska  krigstactiken  och  lärde  kän- 
na Romerska  rikets  inre  svaghet.    Göter,  och  icke 
mindre  andra  barbarer,  brukades  äfven  både  till 
högre  och  lägre  befattningar,  och  med  tiden  uppdro- 
gos  åt  dem  de  vigtigaste  poster.  Arbogast^  en  Fran- 
ker,  var  minister  hos  Valentianus  II   (875 — 392); 
Gainas,    till  börden   Göt,  förde  befälet  öfver  den 
Romerska    krigsmagten  i  öster;  .Stilicho,  en  Van- 
dal,   förestod    de    Vesterländska ,    och    Rufin,    en 
Galler,    de    Österländska    regeringsärenderna,    den 
förre  under  Vestromersk^a  Kejsaren  Honorius ,  den 
sednare  under  Östromerska  Kejsaren  Arcadius,  beg- 
ge  söner  af  Theodosius  den  Store ,  som  vid  sin  död 
år  395  mellan  dem  delat  det  Romerska  riket ,  hvil- 
ket  sedan  denna  tid  aldrig  miera  varit  återförenadt 
under  en  regent.     Synesius  från  Cyi^ene,  som  var 
biskop  i  Ptolemais  och  lefde  på  samma  tid,  under 
sednare  hälften  af  IV  och  förra  hälften  af  V  år- 
hundradet, målar  dessa  förhållanden  med  följande 

^7)  **Foederatorum  nomine  soli  olim  dicebantur  Barbari »  qoi  nan 
serrilem  in  modum»  neque  enim  armis  ricti,  sed  pari  cumci- 
ribus  jure  sub  imperium  venerant,  a  foederibus  quae  pepigeraot 
sic  nomiuati.**  Procopius,  B,  V*  Lib.  1.  78)  Jordan  es 
1.  c.  e.  XXI.  Med  tiden  togs  i  sold  under  samma  namn  äfyen 
krigsfolk  af  andra  stammar. 
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drag:  Romame  voro  qvinnor, Göterna  män;  de  sedna- 
re  utgjorde  nästan  allena  den  Romerska  krigsmagten ; 
de  brukades  både  som  krigshöfdingar  och  som  råds- 
herrar;  i  rockar  af  djurskinn  anförde  de  Romarne 
i  krigen,  i  Senaten  suto  de  i  den  Romerska  togan, 
men  aflade  denna  strax  åter,  så  snart  de  utkom- 
mit ur  Rådet ,  sägande  med  spe ,  att  den  vore  dem 
till  hinder  att  draga  svärdet.  Icke  heller  ansåg 
någon  Romare  sig  väl  betjent,'  utan  att  han  hade 
en  Göt  till  taffeltäckare^  en  Göt  till  bagare,  en 
Göt  till  källarmästare  och  en  Göt  till  betjent ,  ehu- 
ru det  syntes  mången,  mindre  anständigt,  att  sam- 
ma ljus-  och  långhåriga  folk  brukades  både  till 
trälar  och  till  öfverhetspersoner  ''*).  Smaken  för 
nordiska  folkens  seder  var  så  allmänt  utbredd,  att 
Kejsarne  Arcadius,  Honorius  och  Theodosius  den 
yngre  funno  sig  föranlåtna  genom  förordningar  af 
åren  897  och  4^^  ^^^  hårdt  straff  förbjuda  bru- 
ket af  långt  hår ,  af  pels verk ,  af  halfstöflor  och 
byxor  ^  ®). 

Vid  medlet  'af  det  IV  århundradet,  i  Herman* 
rik  den  Stores  tid,  sträckte  sig  det  Götiska  väl- 
det från  Svarta  Hafvet  till  Östersjöns  kuster,  från 
Don  till  Weichseln,  öfver  hela  sydhälften  af  det 
Europeiska  Ryssland,  öfver  Polen,  Preussen  och 
Estland,  omfattande  både  Slaviska,  Finska  och  Let- 
tiska folkstammar.  Hérmanrik,  af  Amaliska  slag-» 
ten,  var  en  skräck  för  alla  kringboende  folk.  Jon- 
danes  uppräknar  elfva  till  tretton  folkstammar,  son% 
endast  af  honom  blifvit  underkufvade  och  tvungna 
att  åtlyda  hans  befallningar.  Man  förliknade  ho- 
nom   med    Alexander    den    Store.     Han   och  hans 


79)  Synesii  Opera,  cit.  af  Suhra,  Hist.  om  de  f ra  Nord.  udv. 
Folk,  Såsom  Stthm  härvid  anmärkt,  fäller  yäl  det  af  Syne- 
sius  anförda  forhållandet  förnämligast  det  Östromerska  riket, 
hvilket  intill  denna  tid  hade  mest  att  göra  med  Göterna  samt 
andra  med  dem  förbundna  så  la Uadc  Sky thiska  folk-  80)  C«« 
éix  thsod,  cit.  af  Suhmi  1.  c. 
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närmaste  företrädate  lefde  med  de  Romerska  Kej- 
sarne  i  vänskap  och  fred.  Donau  utgjorde  Göti- 
ska väldets  gräns  mot  det  Jlomerska  riket.  Van- 
dalerna ,  ett  med  Gölerna  beslägtadt  folk ,  hade  af 
Constantinus  den  Store  mot  krigstjenst  fatt  sig  bo- 
städer anvista  uti  Pannonien ,  en  Romersk  province, 
som  inbegrep  det  nuvarande  Slavonien  jemte  en 
stor  del  af  Ungern,  östliga  delen ^af  Österrike  och 
Stejermark,  en  betydlig  del  af  Kroatien  samt  de- 
lar af  Krain  och  Bosnien.  Vid  öfre  Rhen-  och 
Donautraktema  omtumlade  Allemannerna  och  an- 
dra Germaniska  stammar.  Frankerna  hade  sina 
lägerplatser  vid  nedre  Rhen  på  dess  högra  strand, 
utbredande  sig  öfver  en  del  af  Nederländerna,  öf- 
ver  Westpnalen,  nedre  Hessen  och  den  efter  dem 
så  kallade  Frankiska  kretsen.  Ännu  mot  slutet  af 
IV  århundradet,  sedan  efter  Göternas  första  öf- 
yecgång  öfver  Donau,  i  Kejsarne  Philippi  och  De- 
cii  regeringstider,  nära  etthundrade  och  femtio  år 
förlupit  under  oupphörliga  anfall  från  alla  sidor 
mot  det  Romerska  riket,  sträckte,  sig  detta  rikets 
gränsor  till  Rhen  och  Donau.  Sä  ofta  Göterna  än 
gått  öfver  nedre  Donau,  Friankerna  öfver  nedre 
Rhen,  de  Germaniska  eller  Tyska  stammarna  öf- 
"ver  de  öfre  delarne  af  dessa  floder,  så  mycket  de 
än  härjat  inpå  de  Romerska  länderna  och  icke 
sällan  trängt  djupt  in  i  hjertat  af  dem,  förmåd- 
de de  likväl  aldrig  att  fatta  fast  fot  inom  det  Ro- 
liierska  området.  Kriget  fördes  med  omvexlande 
lycka,  och  ännu  var  stridens  utgång  oafgjord. 

Under  detta  sakernas  skick  i  den  Europeiska 
verldsdplen  tilldrogo  sig  händelser  i  Asien,  som 
hade  till  följd,  att  derifrån  kom  öfver  Europa  en 
storm  af  nya  vandrande  folk,  de  verldsbekanta 
"Hunnernaj,  hvilka,  sedan  de  länge,  såsom  de 
Ghinesiska  sagorna  sägas  förmäla,  varit  en  skräck 
för  det  urgamla  Asiatiska  verldsriket  China ,  ändt- 
llgeri  från  dess  gränsqr  fördrifna,  efter  Inånga ,  okän- 


//.  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invånare,  5&- 

da  yandringar  i  medlersta  Asiens  höga  steppmarker^. 
närmade  sig  Europas  gränsor,  gingo  öfver  Wolga, 
of  ver  Don,  underkufvade  alla  i  vägen  varande  folk, 
och,  af  dessa  förstärkta,  störtade  sig  med  hela  sin 
magt  på  det  Östgötiska  riket.  Detta  skedde  år  375, 
då  Hermanrik,  den  store,  mägtige  Östgöta-Ko- 
nungen,  var  till  hög  ålder  kommen  ")  och  dess- 
utom svårt  led  af  ett  sår.  Hunnernas  vildhet  och 
gräsliga  utseende  injagade  hos  .alla  folk  afsky  och 
förskräckelse.  Orena  andar,  förmäler  den  Götiska, 
sagan ,  li^de ,  vankande  omkring  i  ödemarken ,  träf- 
fat der  några  från  Göterna  fördrifna  trolUiäxor, 
kallade  Aliorumnae®*)  (Alruijor),  med  dessa  öf-. 
vat  en  skändlig  heklandelse  och  aflat  ett  vildsin*» 
nadt,  dvärgUkt  slägte,  som  i  hörjan  lefde  mellan 
träsken  i  skogarna,  fasansfullt  till  utseendet  och 
utan  något  kändt  tungomål,  annat  än  sjelfva  rö-. 
sten,  som  röjde  någon  likhet  med  menskligt  mål. 
Af  detta  slägte  voro  Hunnerna  komne.  De  hade 
ögon  som  mullvadpr^  djupt  liggande  i  pannan  och 
små  som  prickar,  att  de  knappt  kunde  märkas; 
svartgula  voro  deras  ansigten  och  till  utseendet  än^ 
nu  förskräckligare  genom  grofv^  ärr  efter  de  dju- 
pa skåror,  som  med  jern  redan  i  spädaste  ungdo- 
men ristades  på  pilteharnen,  att  de  skulle  lära  tå- 
la sår  och  sveda;  deraf  äfven  kom,  att  de  redan 
i  ynglingaåren  sågo  åldriga  ut ,.  och  utan  skönhet 
kommo  de  till  mannaåren,  intet  skägg  vexte  p4 
deras  hakar  och  kinder;  deras»  hjessa  var  likasom^ 
nedplattad,  deras  näsa  platt  och  bred,  näsborrar- 
na deremot  öppna  och  vida,  och  liåret  becksvart 
och  långt;  deras  hals  var  kort^  och  tjock,  dera$ 
skuldror  breda,  bröstet  högt  och  musklerna  star- 
ka, och  med  allt  detta  voro  de  till  vexten  små, 
liknande  vandrande  köttstycken»  Men  bågen  och 
pilen,  deras  förnämsta  vapen,   visste  de  förträfF- 

81)  Jordanes   gifver   honom  en   ålder  af  iio  år.        Sa)  ERer 
andra  läsarter  Ulyrumnag,  j^iiorune,  Alrunz, 
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Bgt  att  sköta 9  ty  de  voro  de  ypperligaste  jägare, 
i.  vänningar  och  rörelser  snabba  och  ferma,  strid- 
de  alltid  till  häst  och  voro  på  flykten  lika  far- 
liga, som, i  det  första  häftigaste  anfallet  ®').  Vid 
öfvergången  öfver  Don  nedergjorde  de  allt,  som 
föll  i  deras  händer;  folken  flvdde,  lika  förskräck- 
ta  för  deras  grymhet  och  vederstyggligheten  af  de- 
ras åsyn,  som  för  deras  otaliga  myckenhet.  Gö- 
tarnas välde,  såsom  grundadt  på  eröfringar,  var 
n^era  vidsträckt  än  fast  genom  sin  inre  styrka, 
kraftigare  till  anfdll  än  till  försvar.  De  underkuf- 
vade  stammarna  hörsammade  ogerna ,  och  bland 
Göterna  sjelf va ,  som  det  synes ,  herrskade  inre  stri- 
digheter. Hermanrik,  tung' af  ålder  och  bräcklig 
I  af  sår,  då  han  såg  den  undergång,  som  hotade, 
och  kände  sin  fordna  kraft  försvunnen ,  störtade  sig 
på  sitt  svärd.  Och  med  honom,  efter  blodiga  stri- 
der, sammanstörtade  den  Östgötiska  magten. 

Dessa  händelser  förorsakade  en  hvälfning  i  alla 
förhållanden,  och  den  stora  rörelse  bland  folken-, 
som  häraf  blef  en  följd,  har  man  gifvit  namn  af 
den  stora  folkvandringen.  Östgöterna  med 
sina  furstar  af  A  maliska  slagten  måste  underkasta 
sig  Hunnerna.  Häröfver  betagne  af  skräck,  och 
sedan  de  förgäfves  sökt  att  hämma'  den  framträn- 
gande fienden,  skickade  Vestgöterna,  som  bodde 
mellan  Dniestern  och  Donau,  sändebud  till  Constan- 
^  tinopel,  till  Kejsar  Valens,  och  utbådo  sig  bostä- 
der af  Kejsaren  på  högra  sidan  af  Donau ;  de  ville , 
skyddade  af  floden,  försvara  denna  gräns  mot  alla 
fiender,  bUfva  trogna  och  säkra  bund,sförvandter , 
öch  såsom  bevis  på  upprigtigheten  af  dessa  tänke- 
sätt anhöUo  de  om  lärare,  som  kunde  undervisa 
dem  i  den  Christna  tron.  Man  påräknade  i  Con- 
stantinopel,  att  i  Vestgöterna  bekomma  den  bästa 

83)  Jordanes.  Han  börjar  sia  berättelse  om  Hunnerna  med  de 
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skyddsmur  för  Donauländema.     Valens  gaf  befall- 
hing  om   deras   mottagande,   an  viste  dem  bonings- 
platser i  Moesien  och  skickade  lärare,   som  skulle 
undervisa    dem    i    Christendomen    efter    Arianska 
grundsatser.     Då    blefvo    af   Vestgötiska    nationen 
200,000  stridbara  män  jemte  'deras  hustrur  och  barn 
på  fartyg  och  båtar  af  urhålkade  trädstammar  ge- 
nom   natt    och  dag  öfverförda   till  södra  sidan  af 
Donau.    Hopar  af  flyende  Östgöter,  som  icke  ville 
underkasta    sig   Hunnerna,   sände   äfven  till  Kejsa- 
ren och  bådo  att  lika  med  Vestgöterna  få  nedsätta 
sig  i  Kejsarens  länder.    Valens,  emedan  han  fruk- 
tade,  att   deras   alltför  stora  mängd  kunde  för  ri- 
ket blifva  äfventyrlig,   afslog   Östgöternas   begäran. 
Men  desse  begagnade  ett  tillfälle,  då  ingen  hindra- 
de dem  att  gå  öfver  floden,   satte   öfver  och  före- 
nade sig  med  sina  fränder.    Öfverkomna,  ledo  Gö- 
terna brist  på  lifsmedel ,  innan  de  fått  fast  och  sä- 
ker fot  i  det  nya  landet ;  äfven  var  utrymmet  allt- 
för trångt  och   inskränkt  för  deras  hjordar;  betes- 
marker,   så   vidsträckta   och  ymniga    som  Ukrains 
och  Moldaus,  stodo  icke  mera  öppna  för  dem.    De 
bådo  derföre  Kejsaren  att  få  tillhandla  sig  lifsme- 
del.    Valens   uppdrog  åt  Lupicinus  och  Maximas, 
Romerska  Ståthållare  i  dessa  trakter,  att  sälja  pro- 
viant till  dem.     Desse,   för   att  rikta  sig  af  denna 
handel,  gingo  i  oförskämdhet  så  långt,  att  de  for- 
drade en  slaf  för  ett  bröd.  och  tio  marker  pennin- 
gar för  ett  stycke  kött,  mången  gång  af  sjelfdöda 
hundar  och  andra  orena  djur.   Hungern  dref  mån- 
ga,   när    ^6   hvarken   hade  slafvar  eller  annat  att 
öfverlåta,    att  för   ett   stycke  bröd  sälja  sina  egna 
barn.     I   denna   nöd   försmägtade  folket,  då  Lupi- 
cinus böd  Fridiger,  Göternas    furste,   till  gäst  hos 
sig   i   Marcianopolis:     Fridiger   var  en  oförskräckt, 
tapper    och    rådig    yngling,    af   den  höga  .Balthi- 
ska    ättens    hjelteblod.     En    tropp    af   unga,    ädla 
män,  hans  vapenbröder,  beledsagade  hoi^om.   Midt 
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uBder  måltideni,  då  Fridiger  satt  vid  Lupicini  bord, 
kom  till  hans  öron  i'op  ocli  skrik  af  hans  stallbrö- 
der och  följeslagare,  som  utanföre,  efter  Ståthålla- 
rens befallning,  blefvo  af  de  Romerska  soldaterna 
öfverfallne  och  mördades,  på  det,  sedan  de  blifvit 
ur  vägen  röjda,  intet  hinder  måtte  möta  att  be- 
mägtiga  sig  Fridiger  sjelf.  Han ,  utan  att  tala  ett 
ord,  rusade  upp  från  bordet,  drog  sitt  svärd,  stör- 
tade ut  genom  dörren,  banade  sig  väg  genom  de 
l^merska  soldaterna ,  räddade  sina  vänner  och  ila- 
'de  i  ögonblicket  bort  med  dem.  Då  beslöto  Gö- 
terna i  högsta  fbrtviflan,  att  hellre  stupa  för  svärd 
i  öppen  strid,  än  nesligt  dö  af  iiunger  eller  ömk- 
ligen  falla  ett  ofFe^*  för  Rpmarnes  trolöshet  ogh 
förräderi  ^  "*)•  Upptändt  af  harm  och  förbittring  och 
uppäggadt  af  sina  furstar,  grep  hela  Götiska  folket 
åter  till  vapen,  och  en  svår  hemsökelse  öfvergick 
då  hela  Moesien  och  Thracien.  Valens  skickade 
hit  de  kejserliga  generalerna  Erofaturus  och  Tra- 
|anus  med  de  troppar,  som  stått  i  Armenien.  Vid 
Salices  i  mindre  Sky thien ,  ej  långt  från  staden  To- 
jnos,  drabbade  den  Romerska  och  Götiska  hären 
tillsammans.  Romarhe  öppnade  slaget  med  höga 
fältrop,  som  stego  från  lägre  till  högre;  Göterna 
sjöngo  sånger  till  framfarna  hjeltars  minne ,  på  det- 
ta sätt  uppeldande  hvarandra  till  en  tapper  strid. 
Sedan  de  lätta  vs^pnen  blifvit  kastade,  satte  man 
sköldarna  tillsammans  i  form  af  en  sköldpadda  och 
nryckte  så  fieiidejQ  inpå  lifvet.  De  Romerska  legio- 
nerna veko,  Göterna  genombröto.  dei^as  leder.  Se- 
dan äfven  Saturnius,  en  annan  kejserlig  gqneral 
ingenting  förmått  uträtta  mot  dem,  kom  Kejsar 
Valens  sjelf  med  en  ansenlig  här.  Göterna  slogo 
den  kejserliga  hären  så  i  grund  på  slätterna  vid 
Adrianopel,  att  knappt  en  tredjedel  af  densamma 
kom  ur  striden  tillbaka;  Trajanus,  Sebastianus ,  Va- 
lerianus  ocli   fem   och   trettiq  andra   Romerska  gc- 
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Qcraler  ellier  högre  befälhafvare  lågo  pä  j^tseo^ 
"Yaleiis  flyddet ,  särad  af  en  pil ;  hans  häst  störtade  $ 
9ied  Bäd  förmådde  Kejsaren  rädda  sig  till  en  Qära 
liggaBde  IxMadhydda;  Göterna  >  förföljande  lemnin- 
garne  af  den  kejserliga  bär«i,  långt  ifrå»  att  ana,, 
det  Kejsaren  he&nn  sig  under  taket  af  dea  rii^a 
kojan,  satte,  då  de  fanno  dörraroa  tillykta^  eld  på 
denna  såsom  pi  alla  andra  gårdar.  Så  fann  Kej- 
sar  Yålens  sin  död,  år  378.  Sedan  slaget  vid 
Cazmae,  ^er  en  samtida  Rom^ersk skriftställare  ^^), 
hafva  aldrig  de  Romerska  vapnen  lidit  ett  sådant 
nederlag  som  detta.  Frän  Donau  ända  till  Bospo-^ 
ren  och  Grekiska  Archipelagen  öfverforo  Göterna 
hela  landet  med  eld  och  svärd.  Sjelfva.  Constan-* 
tinopd  sväfvade  i  yttersta  fara.  Man  såg  &ån  mu-* ' 
rårna  röken  och  elden  af  brinnande  gårdar  och 
hy  ar.  Yalentis  enka.  Kejsarinnan  Dcxmnina,  upp* 
Bfyade  besättningens  och  borgerskapets  mod.  Hon, . 
genom  sin  rådighet,  räddade  staden.  Denna  var 
dessutom  ny  och  på  alla  sätt  v^l  beföstad»  belag* 
ringar  för  .öfrigt  icke  barbarernas  sak,  h  var  före 
äfven  Fridiger,  efter  ett  illa  aflupet  försök  mot 
det  likaledes  väl  befästade  Adrianopel,  rådde  sitt 
folk  att  hålla  fred  med  murarcia  och  åtnöja  sig  att 
utplundra  den  rika  landsbygden.  Sedan  detta  var 
skedt,  delade  Göterna  sin  magt  i  Ivänne  hopar; 
den  ena,  under  Fridigers  ani^rande,  pluiidrade' 
Tbessalien,  Epirus  och  Achaja»  men  skonade  stä- 
derna för  att  draga  skatt  af  dem;  den  andra,  un- 
der furstarne  Aleth  och  Safrach»  tågade  till  Pan- 
nonien.  I  sådan  nöd  kallade  Grataanus,  Kejsar 
Valentis  efterträdare,  till  hjelp  Theodosius  från 
Spanien,  en  £^  taf^rhet  och  förtjenster  utmärkt 
man;  honörn  utnämnde  han  till  sip  medregei^tocb 
öfverlemnade  till  honom  det  oistra.  Romerska  kej- 
saredömet.  Theodosius,  densamme,  som  i  histo- 
rien  är    känd  under  namnat  af  dm  Store ,  sedan 
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han  genom  en  seger  öfver  Göterna  bos  dem  satt 
sig  i  anseende,  ingick  fr«d  med  dem,  gafdemlifs- 
medel  och  andra  förär  ingår.  Han  böd  Athanarik^ 
Fridigers  efterträdare,  till  Constantinopel.  Atha- 
narik,  den  Götiska  fursten,  uppfödd  vid  hjordar 
och  vapen,  då  han  såg  den  stora,  herrliga  stadens 
hela  lysande  prakt,  från  murarna  betraktade  hela 
dess  omfång  och  alla  dess  vidlyftiga  anläggningar, 
räknade  de  stora  krigsskeppen,  beskådade  de  skö- 
na, präktiga  palatsen,  såg  det  i  regelbunden  ord- 
ning uppställda  krigsfolket ,  den  rika  tillförseln 
med  vimplande  skepp  från  alla  håll,  och  folk 
af  alla  natioiier  och  aUa  slag  hvimla  i  den  omät- 
liga staden,  utropade,  betagen  af  stor  förun- 
dran: '1  sanning,  en  Gud  måtte  det  vara,  som 
regerar  här  **)•"  Några  månader  derefter  in- 
sjuknade Athanarik  och  dog.  Då  lät  Theodosius 
begrafva  honom  med  konglig  ståt  och  gick  sjelf 
i  sorgställe  framför  håret.  Detta  gjorde  på  de  till- 
städesvarande Göter  ett  sådant  intryck ,  att  de  hem- 
vände till  de  sina  med  stora  loford  öfver  Kejsa- 
rens ädla  uppförande  och  hans  tillgifvenhet  för  det 
Götiska  folket.  Det  tilldrog  sig,  att  invånarne  i  Con- 
stantinopel utan  ransakning  och  dom  afhände  en 
Götisk  man  lifvet  och  kastade  hans  döda  kropp  i 
hafvet.  Detta  berättades  för  Theodosius,  och  han 
innehöll  för  en  dag  den  vanliga  utdelningen  af  bröd  y 
så  straffande  invånarne  för  deras  brott  mot  allmän 
säkerhet  och  lag.  Genom  dessa  och  andra  sädana 
drag  af  sträng  rättvisa,  genom  sin  klokhet,  sin  ord- 
hållighet,  sitt  milda,  men  alltid  manliga  och  vär- 
diga uppförande  tillvann  han  sig  Göternas,  kärlek 
och  beundran  till  den  grad,  att  de,  efter  Athana- 
riks  död,  icke  valde  någon  furste  öfver  sig,  eme- 
dan de,  så  länge  Theodosius  lefde,  icke  ville  haf- 
va  någon  annan.  De  försvarade  Donau-gränsen,  de 
förde  Kejsarens  krig  mot  usurpatom  Maximus  och 
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den  rebelliske  Eugenius,  Theodosius  upplifvade  åter 
den  a£  Constantinus  den  Store  upprättade  corps  af 
Götiska  bundsförvandter;.  åt  andra  gaf  han  bonings- 
platser i  Phrygien  och  Lydien  i  Mindre  Asien  och 
tillät  f  att  de  behöllo  sin  egen  nationella  författning. 
Skriftställare  frän  dessa  tider  tro,  om  Theodosii 
efterträdare  iakttagit  ett  lika  uppförande,  att  Gö- 
terna skulle  inom  kort  hafva  blifvit  införlifvade 
med  det  Romerska  riket,  trogna  bundsförvandter 
af  Bomarne,  deras  gäster,  deras  stallbröder  i  kri- 
gen samt  deltagare  med  dem  i  embeten  och  fred- 
liga värf ,  och  att  i  detta  stridbara  folk  det  Ro- 
merska riket  skulle  hafva  funnit  ett  mägtigt  stöd 
mot  sina  fiender  ®^).  Så  länge  Theodosius  lefde, 
och  Göterna  förhöUo  sig  stilla  och  fredliga,  gingo 
alla  saker  lyckligen  och  väl.  Hunnerna  jagade  och 
krigade.  i  södra  Rysslands ,  Ungerns  dch  Polens  vild- 
marker och  skogar.  De  rastade  i  dessa  länder  ef- 
ter sitt  stora  vandringståg  qch  gjorde  inga  rörel- 
ser mot  det  Romerska  riket. 

Efter  Theodosii  död  försummade  man  Göterna 
och  utbe  talte  icke  till  dem  de  vanliga  skänkerna,  de 
årliga  subsidierna.  Theodosii  söner,  Arcadius  och 
Honorius,  den  förre  Kejsare  öfver  det  östra,  den 
sednare  öfver  det  vestra  Romerska  riket,  begge 
unga  till  åren,  begge  svaga,  odugliga  regenter, 
tänkte  mindre  på  riket  än  på  nöjen  och  dårskaper. 
Herrsklystne  ministrar  regerade,  som,  för  att  göra 
sig  oumbärliga  eller  väl  äfven  sjelfva  i  den  allmän- 
na hjelplösheten  uppsvinga  sig  på  den  kejserliga 
thronen,  retade  barbarerna  till  krig.  Då  valde  Gö- 
terna Alarik  till  sin  Konung  och  härförare.  Han 
var  af  den  Balthiska  hjelteätten,  en  yngling  i  sin 
kraftfullaste  och  eldigaste  ålder,  men  i  krig  redan 
väl  bepröfvad,  emedan  han  under  Theodosius  den 
Store,  i  dennes  sista  regeringsår,   anfört  en  del  af 
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Götiska  hären  i  krigen  mot  Maximus  och  Eu^enins^ 
Alarik  hröt  genast  upp  och  utbredde  sina  vapen 
•öfver  Moesien,  Thracien,  Fannonien  ocåi  Macedo^ 
nien.  Han  ryokte  för  murarna  af  Constivitino- 
pel,  plundrade  dess  förstäder  och  nedergjorde  allt, 
som  kom  i  hans  vag.  Sedan  han  förgäfves  ansträngt 
sm  kraft  för  att  bemägtiga  sig  sjelfva  staden ,  ställ*- 
de  han  sin  marche  åt  tester  och  inträngde  i  Grek- 
land. Från  Thessalien  drog  han  genom  det  namn- 
kunniga passet  vid  Thermopylae,  samma  väg,  Xer- 
xes  niohundrade  år  derförut  hade  dragit  med  den 
«feora  Persiska  hären  till  Greklands  underkufvande. 
Men  ingen  Leonidas  uppehöll  den  Götiska  hären. 
Alarik  genomtågade  Locrien,  Phocien ,  plundrade 
alla  i  vägen  liggande  bygder  och  inträngde  i  det 
på  landsidan  af  P^nassus,  Helicon  och  Githaeron 
inneslutna  Boeotien,  det  fruktbaraste  af  alla  Grek- 
lands laridskaper.  Thebes  murar  syntes  honom  allt- 
för fasta,  fordrande  en  långvarig  belägring;  han 
hastade  att  komma  tj.ll  det  af  gudarne  älskade  At- 
tica ,  gick  öfver  floden  Asppus,  tågade  väg^n  fram , 
mellan  den  Marathonska  slätten  och  de  Eleusinska 
mysteriernas  heliga  tempelstad,  till  den  af  Pallas 
heskyddade  staden  Athen.  En  underbar  syn,  Pal- 
las' (Minervas)  skepnad  kring  vankande  på  murarna, 
väckte  hjeltens  uppmärksamhet  och  förundran ;  haa 
skickade  härolder  till  staden  och  erbjöd  fred;  på 
ömse  sidor  blef  fredsfördraget  med  eder  stadfastadt. 
Derefter  red  Alarik  in  i  staden,  åtföljd  endast  af 
få  Vcipenbröder,  spisade  med  de  förnämste  af  Athens 
invånare  och  mottog  gåfvor  af  dem.  Sedan  intog 
han  TNlegara,  gick  öfver  Isthmus  och  eröfrade  utan 
stor  svårighet  de  Peloponnesiska  städerna,  ty  de  vo- 
ro alla  utan  murar,  emedan  de  hade  på  Isthmus 
satt  sin  förtröstan.  Då  blef  det  fordom  så  rika 
och  präktiga  Corinthus  intaget,  likaså  det  af  stora 
minnen  herrliga  Sparta,  äfven  Mycenae,  Agamem- 
nons  residencestad ,  och  Argos,  hufvudstaden  i  Ar- 
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golis ,  fordom  sätet  fqr  Junos  dyrkan.  Det  bergful- 
la hjeltelandet  Laconien,  'det  i  skaldernas  sånger 
så  högt  prisade  paradisiska  Arcadien,  det  af  sina 
bördiga  slätter  utmärkta  Messenien,  det  fruktbara» 
fredliga,  lyckliga  Åchaja,  det  heliga  landet  Elis, 
der  fordom  de;  Olympiska  spelen  firades,  hela  dep 
Peloponnesiska  halfön  genomströfvades  af  den  Göti- 
ska hären,  alla  Greklands  landskaper  måste  till  den- 
samma skatta  lemningame  af  sina  rikedomar.  Från 
denna  tid  upphörde  de  heliga  Mysterierna  i  Eleu- 
sis,  från  Corinthus  bortfördes  som  byte  präktiga 
statuer,  från  Argos  stora,  djrrbara  bägare.  Göti- 
ska qvinnor  hade  Argi viska,  Lacedaemoniska,  Athe- 
niensiska  jungfrur  till  uppasserskor.  Från  Grekr 
land,  då  krigshärar  från  Italien  kommo  till  Gre-. 
kernas  undsättning,  tågade  Alarik  genom  Epirus 
och  Thessalien  åter  upp  till  Thracien  ochMoesien. 
Derifrån,  mot  slutet  af  år  4^0,  drog  han  genonfi 
Pannonien,  tågade  öfver  de  Juliska  Alperna,  inr 
ryckte  i  Italien,  belägrade  Aquileja,  Italiens  för- 
mur,  plundrade  de  omkringliggande  landskapema, 
gick  öfver  Po^  framryckte  till  den  Condinianiska 
bron,  helt  nära  intill  staden  Ravenna,  hvarest  det 
kejserliga  hoflägret  var.  I  denna  öfverhängahd^ 
fara,  då  alla,  som  kunde ,  räddade  sig  och  sina 
egodelar  till  Rom,  många  åter  trodde  sig  endast 
på  Corsica  och  Sardinien  finna  säkerhet,  drog  Sti- 
licho ,  för  att  rädda  Italien ,  från  linierna  vid  Rhen , 
från  Rhätien  ^^)  och  från  Britannien  de  till  grän- 
sornas  försvar  der  varande  legioner.  Då  bröto  Sve- 
verna  upp  från  sina  hemvist  i  Ger  manien.  Vanda- 
lerna från  sina  säten  i  Pannoiiien  och  gemensanit 
med  dem  en  hop  Alaner,  som  från  sina  bostädet 
mellan  Don  och  Wolga  blifvit  af  Hunnerna  for- 
drifna  och  i  den  stora  folkförvirringen  kastade  åt 
vestern.     Dessa  alla  störtade  sig  nu  på  det  af  Ro- 

88)   Innefattade   det  niivaranrle   Tyrolen  öcli  Graubiindten  iemte 
en  del  af  det  ufrii^a  Schweiz. 
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marne  öfyergifna  Gallien,  framträogde  under  för- 
skräckliga härjningar  lill  Pyrenéerna ,  inföUo  i  Spa- 
nien och  delade  mellan  sig  detta  land.  Efter  dem 
kommo  Gepider,  Heruler,  Sachsare,  h vilka  alla  li- 
kaledes genomströfvade  (Jallien  frän  Rhen  till  Py- 
renéerna. Alarik  stod  q  var  i  Italien ,  och  mot  ho- 
nom sammandrog  Stilicho  hela  den  Romerska  krigs- 
magten.  Till  Kejsar  Honorius  kommo  sändebud 
från  den  Götiska  härföraren,  som  förkunnade:  "att 
Vestgöterna    med    hustrur   och  barn  kommit   till 
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Kejsarens  tillstånd  dertill;  i  annat  fall  månde  en 
dag  utsättas,  då  Romarne  och  Göterna  i  öppet 
"fältslag  mätte  sina  krafter  mot  hvar andra  och 
med  vapep  afgjorde,  hvilkendera  af  dem  skulle 
rymma  landet."  Honorius,  svårt  bekymrad  of  ver 
detta  andragande,  svarade  efter  lång  rådplägning: 
han  ville  gifva  Göterna  Gallien  och  Spanien ,  hvilka 
länder  han  till  dem  afträdde  med  full  besittnings- 
rätt ®^)."  Man  ansåg  vid  det  kejserliga  hofvet 
dessa  provincer  såsom  redan  förlorade,  och  man 
ville  bringa  de  barbariska  folkstammarna  i  fiendt- 
ligt  förhållande  till  hvarandra,  att  de  genom  in- 
l)ördes  krig  måtte  upprifva  eller  försvaga  hvaran- 
dras  magt.  Alarik  förklarade  sig  nöjd  med  det 
svar,  han  bekommit,  bröt  upp  och  tog  vägen  till 
Gallien.  Hans  marche  var  fredlig,  inga  plundrin- 
gar, inga  våldsamheter  foröfvades.  På  de  Piemon- 
tesiska  Alperna  år  4^3  den  29  Mars  firade  Göter- 
na Påskdagen.  Midt  under  deras  gudstjenst  blef- 
vo  de  underrättade,  att  Stilicho  var  i  antågande 
med  en  ansenlig  här,  sinnad  att  öfverrumpla  dem. 
1  första  ögonblicket  blefvo  Göterna  bestörta,  sedan 

89)  "Gallias  Hispaniasque  Alaricus  sua  cum  gente  sibi  tatnquam 
lares  proprios  vindicaret,  donatiene  sacro  oraculo  confSrniata/' 
Jordanes, 
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upptändes  deras  sinnen  af  förbittring  och  vrqde. 
Alarik  höll  krigsråd.  I  rådet  suto  gamla,  långhå- 
riga män ,  i  drägter  af  djurskinn ,  med  spjut  i  lian- 
den  och  långa,  spitsiga,  jernbeslagna  stafvar  (cow//); 
en  vördig  man,  Alariks  fosterfader,  stödjande  sig 
på  sitt  svärds  elfenbensfäste,  rådde  Konungen  att 
draga  sig  tillbaka  med  Mren,  Detta  ansåg  Alarik 
lika  med  en  flykt;  )ban  erinrade,  huru  han  vid  flo- 
den H^brus  hade  slagit  så  många  Augusfos  (Kej- 
sare) ;  en  röst  från  himmelen  hade  ►  försäkrat ,  att 
han  skulle  framtränga  till  Rom.  Så  högt  fbrtör- 
nade  honom  den  gamla  fosterfaderns  råd,  ätt  en- 
dast dennes  höga  åld^  frälste  hans  lif  ^  ^).  Krigslyc- 
kan vexlade.,  underhandlingar  mellankommo,  ändt- 
ligen,  natten  till  den  24  Augusti  är  4io,  intog  Ala- 
rik det  verldsbeherrskaride  Roma,  verldens  Drott- 
ning,  med  storm.  Redan  två  gångor  förut  hade  < 
han  stått  för  mur  ar  ne  af  Rom;  med  5  o  00  marker 
guld,  3o,ooo  marker  silfvei?,  4^00  sidenkappor, 
3ooo  stycken  hudar  af  skarlakans  färg  (saffian)  samt 
andra  leverancer  hade  staden  köpt  hans  första  af- 
tåg.  Så  kpm  eta  tid,  då  äfven  det  stolta  Rom, 
som  i  Grekland  och  i  Asien  sköflat  så  många  stä- 
der och  plundrat  verldens  skatter,  äjidtligen,  ef- 
ter vedergällhingsrättens  eviga  lagar,  fick  sjelft  nu 
undergå  en  lika  behandling  och  ett  lika  öde.  Då 
Romer^a  sändebuden  frågade  Alarik,  hvad  de  väl 
skulle  behålla  öfrigt,  när  han  tog  ifrån  dem  allt 
guld,  allt  silfver,  allt  bohag,  svarade  han:  '*ert 
Uf."  Afgudabilder  och  teinpelprydnadér  måste  ned- 
smältas för  att  tillfredsställa  deh  fruktansvärde 
mannens  fordringar.  Eröfradt  och  med  storm  in- 
taget, lemnades  Rom  till  plundring.  Det  kéjser-^ 
liga  palat<^'et  och  alla  de  storas  hus  sköflädes,  men 
kyrkor  och  Xempel  skonades;  åt  Roms  borgare  lem- 

90)  Ciaudius    Cl^audiantt».     B.  G. 
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nades  valet  att  frambära  sina  skatter  eller  blifva  trå- 
lar.    Endast  fö  dagar  dröjde  Alarik  qvar  i  Rom. 
Han    fruktade  härens  upplösning  och  försvagande 
genom  de  vällustiga  retelserna  i  denna  yppiga ,  se- 
deförderfvade  stad.     Dessutom  hvälfde'  andra   sto- 
ra planer  i^  hans  hufvud.    Han  ville  éröfra  Sicilien 
och  Afrika   och  af  dessa  länder  stifta   sig  ett  eget 
rike.    Medförande  alla  de  skatter,  han  tagit  i  Rom 
och  öfra  Italien,  tågade  han  med  den  Götiska  hä- 
ren   genom    Cåmpanien,  Lucanien  och   Calabrienj 
plundrande  hela  landet  ända  ned  till  Rhegium  (Reg- 
gio).    Härifrån  ville  han  gå  öfver  till  Sicilien ,  då , 
midt  under  anstalterna  till  denna  öfvergång ,  döden 
öfverraskade  honom  i  staden  Cosenza  i  Calabrien, 
då  han  ännu  var  blott  fyra  och  trettio  år  gammal. 
Göterna,  djupt  söi*jande  förlusten  af  sin  store  Ko- 
nung och  härförare ,  afledde  genom  en  canal  den  för- 
bi Cosenza  löpande  floden  ^'),  grafde  sedan  på  flo- 
dens botten  ett  djupt  griftrum ,  i  hvilket  de  •  ned- 
sänkte den  store  Konungens  lik  jemte  många  dyr- 
barheter, återgåfvo  derpå  floden  dess  lopp  och  ne- 
dergjorde  alla  slafvarna,  som  laggt  hand  vid  arbe- 
tet j  detta  allt,  på  det  ingen  skulle  ohelga  och  stö- 
ra den  ädle  hjelten  i'  den  graf ,  der  han  hvilade  från 
sina  hjeltebragder  och  segrar.     Till  Konung  efter 
honom  valde  de  hans  svåger,  den  sköne  Athaulf 
(Adolf),  en  man  af  högt  sinne  och  mycken  kraft. 
Ilap   drog  med  hären   åter  upp  till  Italien,  intog 
och    plundrade    Rom   på  nytt,   bortförde  med  sig 
Kejsarens  syster,  den  sköna  Prinsessan  Placidia,  med 
hvilken    han    sedan   förmälte   sig,  lemnade    derpä 
Italien  år  4 '  ^  >  S^^^  öfver  de  Cottiska  Alperna  och 
inryckte  i  Gallien.    Romare,  Galler,  Barbarer,  alla 
veko  undan  för  den  antågande  Götiska  hären ;  den- 
na intog  Narbonne,   Toulouse,  Bordeaux,  hela  sö- 
dra Frankrike,  drog  sedan  öfver  Pyrenéerna,   un- 

91)  Jordancs  liallar  floden  Barentiniim ,  rättare  Arentinum »  ty 
en  å  af  detta  namu  framlöper  icke  långt  från  Cosenza. 
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derlade  sig  större  delen  af  Spanien  och  stiftade 
det  stora  Vestgö tiska  riket,  som  sträckte  sig 
från  Lusitanien  (Portugal)  öfver  Pyrenéerna  till 
floderna  Loire  och  Rhone  i  Frankrike.  Toulouse 
var  detta  rikes  hufvudstad.  Vandalerna  blefvo  in- 
skränkta till  Andalusien**),  SveVerna  ochAlaner- 
na  till  Gällicien  och  det  Portugisiska  berglandet. 
Allt  mera  trängde  af  Göterna,  gingo^  Vandalerna 
under  sin  Konung  Genserik,  och  i  följe  med  dem 
äfven  en  hop  Alaner,  öfver  till  Afrika  år  4^7,  slo- 
go  både  den  Romerska  ståthållaren  Bonifacius  och 
den  Romerska  fältherren  Aspar,  inkräktade  Romar- 
nes Afrikanska  besittningar  och  upprättade  det  Van- 
daliska  riket,  som  hade  Karthago  till  hufvudstad. 
På  samma  tid  bröto  hopar  af  Sachsare ,  Angler  och 
Juter  upp  från  sina  hemvist  på  Jutländska  halfön 
och  i  trakterna  af  Elben,  ilade  på  sina  långskepp 
öfver  hafvet  och  efter  blodiga  strider  med  Pieter, 
Scoter  och  Britter  gjorde  sig  till  herrar  öfver  den 
Brittiska  ön.  Frankerna  gingo  öfver  Rhen ,  togo 
sig  bostäder  i  Brabänt  och  Flandern  och  utbredde 
derifrån  sina  eröfringar  öfver  norra  delen  af  Gal- 
lien. I  samma  stora  folkrörelse  gingo  äfvenledes 
Burgunderna  öfver  Rhen,  sedan  de  efter  sitt  upp*' 
brott  från  Östersjöländerna  länge  tumlat  om  med 
Gepiderna  vid  Weichseln  och  med  AUemannérna  i 
de  inre  delårne  af  Germanien;  de,  satte  sig  i  be- 
sittning af  de  öfre  Rhentrakterna ,  utbredde  sig  der- 
ifrån allt  mera  åt  söder  och  stiftade  det  Burgundi- 
ska  riket,  som  inbegrep  vesträ  delen  af  Schw^ciz 
(Bern,  Freyburg,  Walliserlandet) ,  Savojen,  Dau- 
phiné  och  en  del  af  Provence  samt  det  sedermera 
efter  dem  sS  kallade  Burgund  (Bourgogne);  än  Lyon, 
än  Gerif  vär  detta  rikes  hufvudstad.  På  samma 
tid    finna   vi  Rugier,   Longobarder  och  ännu  flera 

92)  Som   efter  dem   äfven  har  sitt  namn,  emedan   Andalusia 
blott  är  ett  förderfyadt  uttal  af  Vandal  i  a. 
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folk,  som  tillförne  haft  sina  bosäten  vid  Elben 
och  vid  Östersjön,  i  fullt  vandringståg  upp  till  de 
öfre  trakterna  af  Donau.  Medeltidens  författare  om- 
tala ett  Riigiland  vid  sistnämnde  flod,  och  dermed 
förstås  den  delen  af  Österrike,,  som  ligger  på  norra 
sidan  om  Donau ,  jemte  en  del  af  Böhraen  och  Mäh- 
ren,  der  i  V:e  århundradet  Rugierna  och  efter  dém 
Longobarderna  någon  tid  hade  sina  hemvist. 

Medan  sålunda  folk  från  norden  störtade  sig 
öfver  de  Romerska  länderna  och  lade  första  grun- 
den till  nya  blifvande  stater,  herrskade  Huiinerna 
öfver  Göternas  fordna  besittningar  nordan  för  Do- 
nau och  Svarta  Hafvet.  De  hade  i  tvänne  mans- 
åldrar innehaft  dessa  ländef ,  då  Att  ila  blef  Öf- 
ver-Khan  öfver  alla  Hunniska  stammar  och  dem 
underdåniga  folk;  en  ma^,  som  med  herrskaresin- 
ne af  naturen  och  en  verldseröfrares  hela  Ijraft  för- 
enade den  vildhet  och  råhet,  som  tillhörde  den 
Punniska  charakterenl  Ifrån  Ungern,  der  han  vid 
Theis-flodeh  hade  sitt  stbra  trädpalat^^  ända  upp 
till  norddelen  af  Ryssland,  från  Östersjön  till  Wol- 
ga  och  derifrått  djupt  inåt  Asien ,  sträckte  sig  hans 
hérrskaremagt.  Östgöternas  furstar  af  Amaliska  släg- 
ten,  Gepidfir,  Héruler  och  många  folkstammar  i 
södra  Tyskland  hörsammade  hans  bud.  Ett  tec- 
ken af  hans  hand  -r*  och  mängden  af  de  honom  om-* 
gifvaiide,  underdåniga  Konupgar  afvaktade  med  tyst- 
nad och  bäfvan  hans  befallningar  och  utförde  dem 
i  ögonblicket  med  fruktan  och  utan  knöt.  Han 
ensam,  "Konungarnes  Konung,''  tänkte  för  alla, 
hans  vink  bestämde  alla  föreker  ^^).  Från  du- 
nas gränsor  till  Rhens  stränder  darrade  för  honom 
alla  folk;  sjelf  hörde  han  sig  gerna  kallas  "Guds 

$3)  **Reliqua  turba  reguin,  ac  si  sateUites  nntibus  Attilae  ätten* 
debant »  et  absqiie  aliqua  mnrmuratione  ctim  timore  et  tremore 
unasqtiisqne  adstabat,  aut  cerjte  quod  jussus  fuerat  exsequeba- 
tur.  Sed  solus  Attila,  rex  omnium  regum »  snper  omnes  et  pro 
omnibus  sollicitus  crat."    Jord  an  c  s. 
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Gissel,"  och  hos  eflerkomi^ande  lefde  länge  den 
sagan,  att,  hvar  han  framdrog,  der  vexte  ej  mera 
något  gräs.  Den  Östromerska  Kejsaren  betalte  till 
honom  sk^tt,  årligen  2100  marker  guld. 

Af  högre  magter  oéigjordad  med  Krigsgudens 
svärd  och  utsedd,  såsom  han  trodde,  att  jiéherr- 
ska  hela  verlden  **),  ville  han  genom  det  Vestgö- 
tiska  rikets  och  det  Vestrpmerska  kejsaredömets 
underkuf vande,  de  enda  ännu  öfriga  bålverken  för 
Europa,  grundlägga  sitt  herravälde  öfver  jorden. 
Först  sökte  han  genom  slughet  och  konst  att  upp- 
hetsa dessa  begge  riken  mot  hvarandra ,  Vest- 
götema  Ibfvade  han  sitt  bistånd  mot  Romarne ,  de 
sednare  sitt  bistånd  mot  Vestgöterna.  När  denna- 
list  misslyckades^  och  Attila  såg,  att  endast  -med 
vapenmagt  det  stora  målet  kunde  uppnås,  drog 
han  sina  stridsmassor  tillsammans  och  bröt  från 
Ungern  upp  med^^en  här  af  700,000  man.  Då  skref 
Valentianus  III,  Vesterlandets  Kejsare,  till  Theo- 
dorik,  Vestgöternas  Konung:  "Hunnernas  Konung 
*Vill  underkuf  va  oss  alla;  om  krigsorsaker  be-r 
"kymrjir  han  sig  icke;,  så  långt,  han  med  svär- 
'det  kan.  nå,  utsträcker  han  sin  magt;  hans  begär 
och  herrsklystnad  känna  inga  gränsor;  allt,  hvad 
Tian  vill  och  förmår,  det  är  i  hans  ögon  rättmä- 
tigt och  lofligt;  hela  verlden  vill  han  underlägga  . 
sig  och  göra  oss  alla  till  sina  slafvar.  Stå  upp 
och  tag  till  vapen ,  ädle  Vestgötiske  furste  !^  Ea  af 
**kejsaredömets  skönåste  provincer  är  dig  gifven. 
""Strid  för  oss  och  för  dig.*'  Theodorik  svarade: 
Vi  bifalla,  J  Romare,'  eder  begäran.  Aldrig  har 
en  Vestgöternas  Konung  känt  någon  fruktan,  när 
det  gällt  stora , .  manliga  beslut ;  och  aldrig  har  ett 
rättmätigt  krig  fallit  honom  s^vårt.  Af  Uka  sinne 
och  tanka   äro  äfven  initt  rikes  förnämsta.     Hela 
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94)  "Arbitratur,  se  totius  mundi  principem  constitutum,  et  per 
Martis  gladium  potcstatem  sibi  coucessam  esse  bcllorum.^  Pri^i 
5CUS9  cit.  af  Jordanes. 
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*'V«stgöti6ka  nationen  griper  med  fröjd  till  sina  alltid 
segersal  la   vapen."     Attila  tågade   genom  Österrike 
och  Steyermark,  drog  genom  Rhätiens  gränsmarker 
till  AUemannerna^  land,  nedergjorde  allt,  som  re- 
ste sig  till  motstånd,  gick  öfver  Rhen,  tågade  öf- 
ver  Vogeser-bergen  och  inföll  i  Gallien,  hotande  alla 
länder  med  förderf.     Skräck  gick   framför  honom, 
och  förödelsen  följde  i  hans  spån    Metz,  Trier  och 
Tongern    lades  i  ^ka.     Folken  i  vestern  och  sö- 
dern af  Europa  glömde  sina  inbördes  stridigheter. 
Vestgöter,  Fränkér,  Alaner  rustade  sina  stridskraf- 
ter, och  iEtius,  Roms  sista, fältherre,  samlade  Vest- 
romerska    rikets    hela    krigsstyrka,  bestående   för- 
nämligast af  lejda  barbarer,   AUemanner,  Sachsare 
och    folk  af  ännu  andra    stammar.     På  den  stora 
slätten  vid  Chålons  i  Frankrike,  nära  intill  Mame- 
floden ,  mötte  år  45 1  de  förenade  folkens  af  iEtius , 
Theodorik  och  Alaniska  Konungen  Sangipan  anför- 
da härskaror  de  Hunniska  massorna  under  Attila. 
I  "den  härpå  följande,  för  Europas  nya  bildning, 
.  för  hela  menskligheten  afgörande,  stora,  mördande 
drabbning   var  det  förnämligast  Vestgöterna,  som 
fastade  segern  vid  de  förenade  härarnes  fanor  och 
tyungo    Attila  till   återtåg.     Han  drog  sig  tillbaka 
till    sin    lägerplats    i    Ungern.     På   valplatsen  låg 
Vestgöternas  Konung ,  den  ädle ,  tappre  Theodorik , 
och  med  honom  162,000  man  ^  *),  hvilket  gräsliga 
blodbad  fört  Göternas  häfdatecknare  Jördaties  på  den 
förskräckliga  tankan,  att  menniskoslägtet  lefver  för 
Konungarnes  skull,  emedan  på  en  enda  menniskas 
vansinniga    bedrifvande    folken   nedslås   som   gräs, 
och  ^n   stolt,   oregerlig  Konungs  vilja  i  ett  ögon- 
blick förstör,  hvad  naturen  på  århundraden  fram- 

95)  Deribland  ide  inberäknade  go,ooo  man  af  Frankcrna  och 
Gepidcrna,  hyilka  före  det  stora,  aUmänna  slaget  hade  om 
natten  stMt  tiUhopn  och  på  ömse  sidor  gjcJrt  blaiid  hvarandra 
elt  stort  nederlag.  Gepideriia  stridde  på  Hunnernas  sida, 
Frankerna  på  Vestgöternas  och  Romarnes.     Jordanes. 
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bcagt  ^  ^).  Tvä  år  efter  detta  slag  dog  Attila.  Hans 
söner,  oeniga  sig  emellan,  förmådde  icke  samman- 
hålla de  underkufvade  folken.  Gepiderna,  Östgö- 
terna, Herulerna  och  många  andra  afföUo.  EUak, 
Irnak,  Dengisik,  Attilas  söner,  hlefvo  slagne,  Lem- 
ningarne  af  den  Hunniska  magten,  kastade  tijlbaka 
till  Don,  försYunno  slutligen. 

Sedan  bodde  Östgöterna  i  den  delen  af  Un- 
gern, som  kallades  Pannonien,  från  Wien  till  Bel- 
grad, mellan  floderna  Sau  och  Donau.  Detta  land 
hade  östronierska  Kejsaren  till  dem  upplåtit.  Äf-' 
ven  sände  h^n  dem  årliga  skänker,  östgöterna  der- 
emot  förbundo  sig  att  hålla  vänskap  och  fred  med 
det  Romerska  riket,  och  som  underpant  derför 
skickade  östgötiska  Konungen  Theodemir  sin  unga 
son  Theodorik  till  Constantinopel.  Theodorik  var 
dä  ännu  blott  sju  år  gammal ;  i  Constantinopel 
vistades  han  tio  år,  omfattades  af  Kejsar  Leo  I 
med  stor  gpdhet  och  undervisades  af  de  lärdaste 
män.  Under  tiden  förde  Östgöterna  segerrika  krig 
mot  sina  grannar,  i  synnerhet  mot  de  tillgränsan- 
åa  Allemannema  eller  egentligen  den  stam  af  dem , 
som  kallades  Svever,  efter  hvilka  äfven  Schwaben 
har  sitt  namn.  Men  då  hvarken  det  byte,  de  to- 
go  i  dessa  krig,'  eller  de  årliga  föräringarna  från 
Kejsaren  voro  tillräcklige  att  fylla  deras  behof,  sä 
mycket  mindre,  då  Pannoniens  betesmarker  icke 
erbjödo  tillräckligt  utrymme  för  deras  hjordar,  gin- 
go  Östgöterna  tillhopa  och  bådo  sina  furstar,  att 
de  3kulle  föra  dem  till  andra  länder.  Då  drog  en 
del  af  folke^  under  Konung  Widemir  år  4*74  ^11 
Italien;  Glyserius,  som  denna  tid  satt  påden  Vest-' 
romerska  ke jsarethronen ,  förmådde  dem  genom  för- 
äringar  att  söka  sig  bostäder  i  Gallien;  dit  drogo 

g6)  *'Probatam  est,  humanum  genus  regibus  yivere ,  quando  unitis 
mentis  iusano  impctu  slragcs  sit  facta  populorum,  et  arbitrio 
superbi  regis  momento  dcjicitUr,  quod  tot  seculis  natura  pro~ 
genuit.'*     Jordancs. 
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de  och  förenade  sig  med  sina  fiender  VestgÖlema  > 
så  att  de  sedan  med  dessa  utgjorde  en  stat.  De 
öfriga  gingo  under  Konung  Theodemir  öfver  flo- 
den Sau,  intågade  i.IUyrien  *''),  utbredde  sig 
öfver  Macedonien  och  Thessalien  och  intogo  jemte 
andra  städer  äfven  Larissa,  Aohilles'  födelsestad* 
Sedan  de  en  tid  sutit  i  Macedonien,  fingo  de  bo- 
städer i  Moesien  och  Illyrien ,  vid  Donau  och  Sau. 
Under  detta  Göternas  vandringståg,  sedan  deras 
Konung  Theodemir  insjuknat  i  Macedonien  och  der 
aflidit,  hade  Theodorik,  Theodemirs  son  (som  åter- 
kommit frän  Constantinopel) ,  då  han  var  nitton  år 
gammal,  efterträdt  sin  fader.  Kejsar  Zeno  Isauri- 
cus ,  Leo  I:^  efterträdare ,  sökte  på  allt  sätt  förbin- 
da sig  den  unga  Östgötiska^Konungen.  Han  upp- 
höjde honom  till  de  högsta  värdigheter  i  rike!t.  Är 
484  var  Theodorik  Gon3ul  tillika  med  Kejsaren* 
Zeno  lät  till.  Götiska  Konungens  ära  och  till  min- 
ne af  honom  uppresa  hai^s  statue  framför  det  kej- 
serliga palatset  ^^\ 

Stridslystna,  krigiska  ynglingar  och  furstesöner^ 
som  i  Romerska  rikets  tjenst  ville  försöka  sin  lyc- 
ka ,  strömmade  till  Italien.  ^  Rugier ,  Heruler ,  Sci- 
rer,  Turzlinger  och  folk  äf  ännu  andra  Götiska  ocU 
Germaniska  stammar  utgjorde  huf vudstyrkan  af  den 
Vesterländska  kejserliga  krigsmagten.  En  yngling 
vid  namn  Odoaker,  af  Rugisk  eller  Herulisk  stam , 
kom,  klädd  i  djurskinn,  i  följe  med  andra  yng- 
lingar till  den  stora  staden  Rom  och  slöt  sig  till 
sina  dervarande  landsmän  vid  den  kejserliga  lifyak- 
ten.  Odoaker  var  storvext,  dristig,  tapper  och 
klok.  Sedan  det  stora  slaget  vid  Chålons  år  4^< 
hade  inom  en  tid  af  fem  och  tjugu  år  icke  min- 
dre än  tio  Kejsare  sutit  på  den  Vesterländ- 
ska thronen;  Spanien,  Gallien,  Britannien  voro 
förlorade;    änarchi  och  det  djupaste  förfall  i  alla 

97)  Inbegrep  Dalmatien  och'  Albanien  jemte  en  stor  del  af  Cro* 
atien  ock  Bosnien.        98)  Jordancs. 
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förvaltningens  grenar  herrskade  inom  Italien;  de 
i  sold  varande  barbarer  gällde  allt  och  upphöjde 
Kejsare  efter  behag.  Det  blef  dem  bekant ,  att 
Vestgöter,  Burgunder  och  andra,  som  tagit  i  be- 
sittning de  -fordna  Romerska  provincörna,  tiUaggt 
sig  en  viss  del  af  dervarande  invånares  jordegen- 
domar. De  fordrade  då  äfven  detsamma  för  sig 
uti  Italien.  Detta  blef  dem  afslaget.  Då  valde  de 
Odoaker  till  sin  härförare  och  Konung.  Han,  ef- 
ter en  kört  kamp,*  gjorde  slut  på  det  Vesterländ- 
ska  Romerska  kejsaredömet,  år  47Ö*  I^ess  sista 
Kejsare,  den  unga,  oskyldige  RomulusAugu- 
stulus,  måste  i  Odoakers  läger  utanför  Ravenna 
aflägga  den  kejserliga  purpurmanteln,  kronan  och 
vapnen,  hvarefter  han  skickades  till  Campaiiien, 
till  det  gamla  slottet  LucuUanum ,  der  ett  visst 
årligt  uhderhåll  för  honom  utsattes.  Od,oaker  be- 
herrskade  sedan  Italien;  alla  städer  öppnade  för 
honom  sina  portar;  en  tredjedel  af  all  jorden  för- 
delade han  mellan  sig  och  sina  krigare,  v    . 

Nu,  d^  vördnaden  för  Roms  stora  namn  ej 
mera  höll  tillbaka,  sedan  Italien  bUfvit  ett  byte 
för  fremmande  eröfrare,  kastade  äfven  Östgöternas 
Konung  Theodorik  sina  ögon  på  detta  herrliga  land. 
Hans  stora,  mägtiga  själ  krafde  ett  friare  utrym- 
me till  verksamhet,  och  bragdrika,  ärofulla  företag 
öfverensstämde  med  Götiska  folkets  lynneJ  Form- 
ligen, genom  en  pragmatisk  ^anction ,  afträdde  Kej- 
sar  Zeno  till  Östgötiska  Konungen  det  Vesterländ- 
ska  riket.  Zeno/  hade  hvarken  varit  eller  kunde 
någonsin  hoppas  att  blifva  Italiens  beherrskare,  och 
icke  utan  hemlig  fruktan  såg  han  i  Conätantino- 
pels  granskap  en  sådan  man  som  Theodorik  i 
spetsen  för  ett  folk,  sådant  som  Göterna. 

År  489  bröt  Theodorik  upp  från  Thracien 
med  hela  Östgötiska  magten;  hustrur  och  barn  följ- 
de med  på  vagnar.  Det  följande  året  inryckte  han 
i  Italien,    slog  Odoaker  på  slätterna  vid  Verona,^ 
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belägrade  honom  sedan  i  Ravenna  i  tvänne  år, 
tvang  honom  slutligen  att  nedlägga  vapnen,  eröf- 
rade  derpå  hela  landet  och  upprättade  det  stora 
Östgötiska  riket,  som  jemte  Italien  äfven  in- 
begrep Sicilien,  omfattade  Alperna  med  en  del  af 
Schweiz,  hela  Tyrolen,  en  del.  af  Bayern,  Schwa- 
ben  och  Österrike  ända  till  Wien,  sträckte  sig  der- 
ifrån  nedåt  Donau,  öfver  vestra  delen  af  Ungern, 
öfver  nuvarande  Slavonien,  Croatien ,  Dalmatien  och 
Servien  intill  floden  Morawa  och  till  granskapet  af 
Macedonien.  Detta  stora  rike  styrde  Theodorikmed 
vishet  och  förstånd  i  tre  och  trettio  år.  Han  bi- 
behöll alla  goda  inrättningar  i  det  fordna  kejsare- 
dömet,  gjorde  förändringar  blott  der,  hvarest  för- 
bättringar tarfvades ,  och  höll  öfver  ordning  och  lag- 
lydnad en  sådan  uppsigt,  att  i  hela  Italien  rådde 
den. största  säkerhet  till  lif  och  egendom.  Senaten 
lemnades  i  orubbad  besittning  af  sin  gamla  vär- 
dighet. Roms  biskop  och  invånare  och  alla  öfriga 
Italienare  förblefvo  ostörda  vid  den  Katholska  tron , 
under  det  Theodorik  sjelf  med  sina  Göter  bekän- 
de sig  till  den  Arianska  läran;  alla,  af  h vilken  tro 
och  lär^  som  helst,  ätnjöto  en  lika  rättvisa.  Han 
lät  präktigt  åter  uppb3''gga*  Pavia,  Ravenna,  Vero- 
na  och  andra  förstörda  eller  förfallna  städer,,  .han 
lät  åter  iståndsätta  vattenledningarna  och  cloaker- 
na,  han  rensade  hafyet  från  Grekiska  corsarer  och 
beskyddade  handeln.  Konster  och  vetenskaper  be- 
fordrade han  så,  att  han  var  .mera  stolt  öfver  si- 
na lärda  och  de  i  riket  åter  uppblomstrande  kon- 
ster, än  öfver  sina  vapens  storhet  och  glans.  Till 
Chlodvig,  Frankernas  Konung,  skickade  han  mu- 
sikanter och  till  Gondebald ,  Burgundernas  Konung, 
ett  solur,  som  visade  dagens,  ett  vattenur,  som 
tillkännagaf  nattens  timmar,  samt  förståndiga  män 
att  sköta  och  regera  dem.  Vid  samma  tillfälle  be- 
römde han  sig  af  sina  lärda,  en  Boethius  och  an- 
dra,   och    sade:    "Burgunderiia  skola  upphöra  att 
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"villja  ibrlikna  sig  med  östgöterna,  när  de  hos  oss 
'Tmna  sädana  män  och  sådan  konst."     Genom  sitt 
stora  anseende ,  sin  vishet  och  sina  familjförbindel- 
ser var  han   likasom   en  far  för  alla  Vesterlandets 
furstar  och  skiljesdomaren  vid  deras  tvister.     Han 
skref  till  Konungarne:  "Ingen  bland  eder  är,  som 
"icke  rönt   prof  af  min   välvillja;  men  édra  oord- 
'ningar  och   fel  bedröfva  mig.     J  aren  unga  hjel- 
"tar;    derföre    tillkommer  mig  att  råda  eder;  jag 
"kan  icka  med  likgiltighet  se ,  att  J  låten  eder  be- 
"herrskas    af  edra  lidelser  och  begär."     Då  Frän- 
kernas    Konung    Chlodvig,    efter    sin    seger    öfver 
AUemannerna ,  behandlade  dessa  med  hårdhet ,  skref 
Theodorik,    rådande  den  Frankiska  Konungen  till 
ett    mildare   förfarande,  och  sade,  att  för  honom 
sjelf  hade  alltid  de  krig  aflupit  lyckligast ,  i  h vilka 
han  handlat  ädelmodigt  och  icke  strängt.    Han  skref 
till    Senaten  i   Rom,    "att   det  tillkommer  en  god 
"och  vis  regent,  icke  så  mycket  att   straffa  brott 
"och  förseelser,  som  att  förekomma  dem.    De  fat- 
stigas  förtryck  var  för  honom  en  afsky;  han  vil- 
"le  icke  blott,  att  de  klagandes  nöd  skulle  afhjel- 
"pas ,  han  bar  ömhet  äfvep  för  deras  lidanden ,  som 
icke  klagade,  och  han  förbjuder  strängeligen,  att 
på  fattiga  låta  lägga  den  skatt,  som  de  r^ka  söka 
undandraga    sig,   utan   skulle  dessa  sjelfva  betala 
den."     Till    invånarne  i  Pannonien  lät  han  utgå 
befallning,  att  de  skulle  aflägga  tvekamp  vid  rät- 
tegångar samt  inbördes  lefva  broderligen,  efterföl- 
jande Göterna,  som  mot  fienden  visste  att  strida, 
men  hemma  uppförde  sig  sagtmodigt,  och  han  gaf 
Colosseus ,  hvilken   sattes   till   ståthållare  i  Panno- 
nien, den  föreskrift,  att  i  sitt  ståthållareskap  lägga 
ådaga  Göternas  rättrådighet  och  låta  sakerna  afgö- 
ras  med  ord,  men  icke^ned  vapen.    På  samma  j^ång 
lian  ålade   invånarne  i  Ravenna  att  åter  uppbygga 
Judarnas  synagoga^  som  de  uppbränt,  befalite  han 
ståtliållaren   och  krigshären  i  Avignoia  att  förhålla 
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sig  fredligt  och  vänligen  mot  Romarne  och  ide 
tilläts^  något  öfvervåld  ske,  "ty  h vartill  gagnar  det ," 
skrifver  han,  "att  vi  hafva  fördyifvit  barbarerna 
"(Frankerna),  om  man  icke  lefver  efter  lagarna  ^^y 
Af  Romare  och  Barbarer,  inom  och  utom  Italien, 
af  Konungar  och  Folk  var  .  han  lika  högt  vördad 
som  fruktad,  och  af  efter verlden  är  han  erkänd, 
att  bland  alla  eröfrare,  som  någonsin  funnits,  haf- 
va'varit  en  af  de  största  som,  regent,  som  stats- 
man och  menniska  *°°)..  Hos  oss,  i  medeltidens 
skrifter,  kallas  han  Thidrik  af  Bern  (Theodorik 
af  Verona)  och  är  den  hjelte,  omkring  h vilken  un- 
der detta  namn  i  sången  och  sagan  sä  ;nånga  forn- 
tidsminnen väfva  sig.  Till  härstamning  var  han  af 
den  vidtfrejdade  Amaliska  slägten,  nemligen  den 
tioQde  i  rätt  nedstigande  led  från  Kung  Amal  '°'), 
hvarföre  i  sagan  hans  stora  rike  bär  namn  af  A  u  m- 
lunga-  eller  Humblungaland  '°*).  Denne  sto- 
re Konung  afled  år  526  den  3o  October  i  en  ål- 
der af  vid  pass  70  år.  En  stark  hand  fordrades 
för  att  .sammanhålla  det  vidsträckta  riket,  så  myc- 
ket mer ,  då  detta  var  nyss  eröfradt  och  bestod  af 
så  vidt  skilda  länder  och  folk.  Theodorik  åter 
följdes  i  regeringen  af  sin  i  o-årige  dotterson  A  t  h  a- 
larik  uöder  förmynderskap  af  dennes  moder  Ama- 
lasventa,  Theodoriks  dptter.  Hersklystna ,'  äre- 
giriga män  tillvägabra^te  söndringar,  oordningar, 
förvirringar.  Tillika  uppkom  ett  i8-årigt  krig  med 
Kejsaren  i  Constantinopel  på  en  tid,  då  Byzantin- 
ska  riket  egde  tvänne  sådana  fältherrar  som  N ar- 
ses  oeh  B  el  is  ar.  Således  sammanstörtade  åter 
det  Östgötiska  riket,  sedan  det  egt  bestånd  i  sextio 
år.     Med  hög  hjeltekraft  kämpade  dess  sist»  Ko- 

99)  Cassiodorusi  Fariarum,       100)  **Unter  affeii  CroBercrtir 
"n)el($e  \ma\^  gtmefen;  {{i  felner  ^xiitx  M  &ixA^  ^xtitx^  Drr 

OffflOt^.'*  30?.  »♦  SWftUer»  101)  Enligtdet  af  Jordancs 
(c,  1 4)  uppgifna  slägtrcgistret.^  102)  Jfr.  Per ingskiöldi 
Annot,  tiU  GochTaei  Fka  Tkeodorici. 
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Hangar  To  t  il  a  ^  och  Tejå  mot  den  i  krigstactik 
öfverlägsna  fienden.  Ännii  i  den  sista,  tre  dagar 
uthåUande  jättedrabbningen  vid  Cumae  i  Gampa- 
nien  år  553  stridda  Östgöterna  pä  ett  sätt,  som 
vittnade,  att  hos  dem  qvarlefde  samma  hjeltesinöe 
och  heroiska  kraft  som  fordom,  ehuru  deras  magt 
förlorat  all  hållning.  De  gingo  till  undergång ,  men 
som  en  hjelte-nation,  med  vapen  i  händerna.  Se- 
dan föreställde  Östgöterna  icke  mera  något  ser-  . 
skildt  folk.  De  hade.  i  detta  blodiga  krig  så  smält 
tillhopa,  att  de  öfverblefna  endast  voro  få  till  an- 
talet; af  dessa  stadnade  ,en  del  q  var  uti.  Italien, 
förlorande  sig  bland  de  öfriga  invånarne ;  andra 
gingo  öfver  Alperna  till  sina  stamförvandter  Vest- 
göterna;  de  öfriga  skickades  till  det  Grekiska  kej- 
sareriket. 

Från  denna  tid  upphörde  Götiska  folkets  van- 
dringar. Men  ^i  dess  ibrdna  liemvist  vid  Svarta 
Håfvet  omtalas  Göter  ännu  länge  af  medeltidens 
häfdatecknare  och  skriftställare.  P  r  o  c  o  p  i  u  s ,  vid 
medlet  af  VI  århundradet,  förtäljer,  att  der  Mapotir 
ska  sjön  utfaller  i  Svarta  Hafvet,  bodde  de  Go- 
ther,  som  kallades  Tetraxitae;  de  voro  till  an- 
talet icke  många ,  men  de  tappraste  af  alla  barba- 
rer, som  fiinnos  i  dessa  trakter;  de  skyddades  äf- 
ven  af  ställets  fasthet,  emedan  Mseotis,  söm  vid 
degs  utlopp  kröker  sig  såsom  en  halfmåne,  nästan 
kringslöt  deras  land,  så  att  till  dem  fanns  blott  en 
enda  ingång,  och  denna  mycket  smal.  Dessa  Gö- 
ter följde  i  enfaldighet  och  upprigtig  tro  den  Christ- 
na  läran,  samvetsgrant  iakttagande  dess  föreskrif- 
ter; de  voro  goda  åkerbrukare  och  af  alla  menni- 
skor  de  mest  gästfria;  det  landskap,  de  bebodde, 
låg  högt,  hade  en  ypperlig  jordmån  och  frambrag- 
te  de  skönaste  frukter;  såsom  Romerska  bundsfor- 
vandter  {Foederati)  bistodo  de  Kejsai^n  (den  By- 
zantinska)  på  hans  krigståg,  men  ställde  blott  3poo 
man  i  fält;    städer  och  slott  hade  man  hos  dem  . 


\- 
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aldrig  fätl  bygga,  emedan  de  icke  tålde  att 
slutas  inom  murar  ^  ty  de  älskade  landtlefi 
dock  hade  Kejsaren  med  en  lång  mur  yän 
gången  till  deras  land  och  derigenom  gjort  { 
trygga  för  fiendtliga  anfall '°').  Dessa  Göteri 
de  på  halfön  Krim,  hvars  södra  del  deraf  kal 
Gothia  '^^);  några  af  dem»  som  bodde  östlij 
liade  gått  ötver  Tauriska  sundet  till  den  mi 
gande  kusten  af  Asien,  hvarest  de  vid  utlop] 
Kuban-floden  satt  sig  ned  gent  öfyer  mot 
gamla  bostäder.  Capha  (Kafia)  yar  sätet  for 
ternas  biskop,  och  detta  Götiska  biskopsdömej 
ges  under  Leo  den  Vises  regering  (886 — 911) 
va  varit  det  34*de  i  ordningen  af  dem,  som  stodo 
der  patriarken  i  Constantinopel  ^°*).  Ännu  i 
århundradet  nämnas  Göter  på  Krimska  halföi 
väl  af  Byzantinska  som  andra  författare,  och 
Bu&becq ,  hvilken  lefde  i  medlet  af  XVI  århuiw 
det  och  af  Kejsar  Ferdinand  skickades  såsom 
debud  till  Constantinopel*  talte  i  denna  stad  mj 
tvänne  personer  från  Krim;  de  berättade  honoi 
att  detta  folk  dä  bodde  i  flera  härader,  stodo  uij 
der  den  Tatariska  Khanen  och  ställde  i  fält  80 
skyttar,   hvilka  utgjorde  den  stridbaraste  corps  \ 

io3)  Procopius,  de  JEdif*  L.  III.  DeB.Goth,Lt.  IV.  Hans 
ger,  att  det  land,  de  bebodde,  kallades  Dory,  santtolikt  sai 
ma  namn  med  de  gamles  Taurica.  Jfr  Thunman,  Östi, 
104}  Kallades  så  ännu  i  medlet  af  XV  århundradet  «nligt  M 
netianska  ädlingen  Jos.  Barbaros  Reseberättelse.  Han  me 
hade  på  sin  resa  till  dessa  trakter  en  Tysk  bctjent,  och  den: 
kunde  temligen  väl  tala  med  Goterna  på  Krim  och  förstå  den 
likasom  en  invånare  af  Friaul  kan  förstå  en  Florentinai 
Grotius  {ProUg,)  anförer,  efter  Petr.  Bapt  Burgo,  a 
Gothia  i)å  Krim  kallades  i  Genucsiska  archivet  Capitane; 
tus  Gotthiae.  Den  lärde  Le  Quien  (Oriens  Chr.,  cit. 
Suhm,  1.  c),  som  tillhopasamlat  alla  underrättelser  om  £ 
skdparne  i  Gothia,  säger,  att  deras  land  eljest  kallades  Sphe 
zia  och  hufvudorten.  egentligen  Gothia,  hvilken  Turkisl 
Sultanen  Mahomed  II  skall  år  i^jS  hafya  intagit.  xoS)  £ 
Quien,   1.  c 


rar 


Om  Folkvandringarna  oeh  Nordens  äldsta  invånare.  70 

\i^^7Sens  troppar.  Det  fanns  ännu  i  detta  folkets 
,  r.,  IL,  ehuru  det  redan  då  var  mycket  uppblan- 
[crir     9  många  rent  Götiska  ord  *^^),  hvilka  dock  se- 

^^iera  väl  blifvit  af  Tatariskan  alldeles  utträngda. 
3  AJj**  i  det  fordna  Moesien,  i  det  nuvarande  Bulga- 
^  ijH  ^^^  foten  af  berget  Hämus,  bodde  i  Jordanes* 
^  ^i  medlet  af  VI  århundradet ,  af  den  Götiska  folk- 
i^^J^^^en  talrika  lemningar,   som  kallades  de  min* 

J^  ^Göterna  (Gothi  minores)^  ''ett  otaligt  folk ,  men 
^'^^emte  ostridbart  och  fattigt;  de  hade  icke  of-» 
/,^***flöd  på  något,  utom  boskap,  betesmarker  och 
/i7%g;  hvete  vexte  hos  dem  ringa,  vin  måste  de 
•  ^Imta '  från  närgränsande  länder ,  de  lefde  fbr  det 
a,  m sjsta  af  mjölk  ^  ° '' )."  Dessa  Göter  voro  sannoUkt 
/•  -iffltDinlingar  af  de  hopUr,  som  stadnat  q  var  iThra- 
l^iia,  då  först  Alarik  och  sedan  Theodorik  drogo 
^tUre,'  Italien  med  den  Tyskaste  och  stridbaraste  de- 
^Wii  af  foliet;  ännu  i  IX  århundradet  har  guds* 
-s  dsc^sten  hos  några  folk  i  dessa  trakter  blifvit  hål* 
^*r  på  Götiska  språket,  och  äfven  afskrifter  af 
^eiiieln,  öfversatt  på  deras  språk,  troligen  sam- 
^  sto^  öfversättning  med  den  af  Ulphilas  gjorda,  ha- 
'iiai  funnits  hos  några  bland  dem  ^^•).  Det  sä- 
^c  cm ,  att  spår  af  en  Götisk  dialect  ännu  skola  träf^ 
jy  ^  vid  Silistria  och  deromkring  liggande  orter  '*^*)* 
ujj^Jn   de  Göter  åter,  som  af  Theodosius  den  Store 

t talirMo^)  A.  C  Busbequius,  Epist,  I h r e  (i  föret  till  Gloss.  Svi, 
^jg.  Goth,)  har  granskat  den  af  Busbequiua  meddelade  f5rtec)Lning« 
Q(,y,  på  de  i  Krimska  Goternas  språk  forekommande  Germaniska 
ord  och  ådagaiaggt,  att  många  bland  dem  äro  äkta  Gotiska,  Öfver- 
en  SS  täm  mande  med  det  språk ,  som  förekommer  i  Ulphilas*  5fyer* 
sättning  af  Evangeliema.  107)  Jordanes«c.  LI.  *x68)  Wa- 
lafr.  Strabo,  De  reh.  Eccl,  (cit.  af  Suhm,  1.  c.) .  Denne  Stra- 
ho,  en  på  sin  tid  mycket  lärd  man,  A^bbot  i  Reichenan  och 
dod  år  849»  var  en  lärjunge  af  R ha  banus  Maurus  i  Fulda, 
hvilken  hade  gjort  en  resa  till  Orienten.  Det  ur  sannolikt^  att 
han  af  honom  hade  ofvanmälta  underrättelser  om  de  Gotiska 
Christna  i  dessa  trakter.  109)  J.  T  h  u  n  m  a  n ,  Gesch,  d,  osti» 
turop.  Völker. 
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.  fingo  hus  och  åkrar  i  Phrygien  och  Lydien  i  Min- 
V  dre  Asien,  sjunger  en  forntida  skald  ^^°),  att  delia- 
de  der  ur?irtät,  de   plöjde '  och  skötte  sina  vingår- 
dar och  ville  hellre  léfva  af  sina  händers  arhete, 
än  på  ett  ädelt  sätt  af  rof  i  krigen. 

Efter  det  stora  Östgötiska  rikets  undergång 
bröto  Long obarderna  uhder  sin  Konung  Alboin 
den  2  April  år  568  upp  från  sina  dåvarande  hem- 
vist i  Pannonien,  drogo  med  hustrur,  barn  och 
bohag  till  gränsen  af  Italien,  kastade  från  Alper- 
'  nas  höjd  beundrande  blickar  på  det  sköna ,' herrli- 
ga landet,  som  låg  framför  dem,  nedtågade,  intogo 
Pavia,  inkräktade  större  delen  af  Italien  och  upp- 
rättade det  i  historien  bekanta  Longdbardiska  ri- 
ket, efter  hvilket  öfra  deten  af  Italien  ännu  bär 
namn  af  Lombardiet.  Detta  t)ke,  sedan  det  egt 
bestålid  i  200  år,  störtades  af  Carl  den  Store  år 
n']4f  då  äfven  Longobardernas  sista  Konung  Desi- 
derius  blef  tillfångatagen  ''^).  En  lärd  man  Pau- 
lus "Winfried  (eller  Warnefridi)  var  cancel- 
ler  hos  s^mma  Konung.  Denne  Winfried,  sjelf  af 
Longobardiska  folkets  stam,  har  efter  forntraditio- 
ner  och  andra  samlade  underrättelser  sammanskrii^ 
vit  Longobardernas  historia  ^'*).  Han  berättar, 
att  om  deras  härkomst  och  vandringar  från  fader 
till  son  gått  följande  sagaf  på  en  ö,  kallad  Scan- 
dina  via,  i  det  Baltiska  Hafvet,  bodde  deras  äld- 
sta  föder  och  hette  W  i  ni  Ii/  Då  folkmängden  så 
tillvexte,  att  landet  icke  kunde  föda  den  stora 
niyckenheten  af  menniskor,  gingo  husfäderna  till- 
sammans och  beslöto,  att  en  tredjedel  af  folkho- 
'  pen  skulle  draga  !ut  och  söka  sig  nya  bostäder. 
Folket  skiftades  i  trenne  flockar,  lott  kastades,  och 

den 

1 10)  Glaadius  Clau-dianus.  ii()  HertigdÖibet  Bcneventa 
forblef  dock  i  Longobardernas  händer  intill  år  891  >  och  Salcrnoy 
Gapua  m.  m.  ännu  längre.  112)  X>«  Gestis  Longobardorum 
Lihri  Sex. 
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den  hop,  på  hvilken  lotten  foU,   sedan  den  rustat 
sig  till  uppbrott,  sade   farväl   till  sina  vänner  och 
fränder  och  drog  ut  under  anförande  af  tvänne  brö- 
der, I  b  o  r  och  A  y  o ,  unga  män ,  men  af  större  an-  , 
seende  än  de  andra.    Deras  moder  Gambara  följ- 
de dem ,  och  hon  var  mycket  skarpsinnig  och  snäll 
i  råd,  .hvarfbre  de  vid  brydsamma  tillfällen  ^r vän- 
tade sig  icke  ringa  tröst  och  hjelp  af  hennes  klok- 
het och  förstånd.    Uttågande  från  Scandinavia ,  kom- 
mo    de    till  ett  land,   som  kallades  Scoringa;  der 
satte  de  sig  ned  i  några  år.    1  deras  granskap  bod- 
de Vandalerna;  des«as  härförare,  Ambri  och  As  si, 
ansatte  hårdt  de  närgränsande  folken  tned  krig  och 
skickade,  stolte  af  sina  segrar,   till  Wiöilerna  det 
budskap,  att  dq  skulle  betala'  till  dem  skatt,  eller 
möta  dem  på  faltet.    Winilerna  voro  till  mängden 
icke  talrika,  men  alla  i  sin  blomstrande  ålder;  på 
Gambaras   inrådan  beslöto  de,  att  icke  genom  cr- 
läggande    af   skatt    skända   sin  frihet   och  sin ,  ära«  , 
Vandalerna    gingo   till  Wodan   (Oden)  och  utbådo 
sig  af  honom  seger  öfver  W^inilerna.     Han  lofvade 
att  villja  gifva   dem  seger,   på  hvilka  hans  blickar 
vid  solens  första  uppgång   skulle   falla.     Gambaira, 
de    Winiliska    här  förarnes    moder,  vände  sig    till 
Wodans  gemål  Frea.    Hon  gaf  det  råd,  att  de  Wi- 
niliska  qvinnorna   med  utslagna  hår,  nedhängande 
framfö?*  ansigtet  såsom  ett  skägg,  skulle  jemte  sina. 
män  i  första  dagningen  ställa  sig  framför  vindögat, 
derifrån  Wodan  plägade  se  ut  åt  öster.     Så  sked- 
de, och  då  Wodan   vid   solens   första  uppgång  såg 
ut  genom  vindögat  och  blef  varse  dentia  skära ,  sa- 
de   han:   hvilka    äro  dessa  Longobardi?  Då  idfoU 
Frea :  "efter  du  nu  gifvit  deni  namn ,  så  måste  du 
äfven  gifva  dem  seger."    Det  skedde  äfven  så ,  Wi- 
nilerna segrade.    Från  denna  tid  buro  de  namn  af 
Longobarder>  som  på  deras  språk  betydde  Lång- 

Sv.  F.H,  I  D,  ,  6 
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skäggiga  ^^^).  Ve  voro  ock,  tillägger  Winfried,  ut- 
märkta genom  sitt  långa  skägg,  hvilket  något  uddh vasst 
jern  aldrig  fici  vidkomma.  I  början  stodo  de  under 
'  kärförare;  sedan  valde  de  Ayo's  son  A^gelmund 
af  den  Gunginkiska  ätten  * '  *) ,  den  ädlaste  bland 
Longgbarderna ,  till  Konung  öfver  sig,  emedan  de 
hellre  i  likhet  med  de  öfriga  folken  ville  stå  un- 
der en  sådan,  än  under  härförare  eller  hertigar 
(Duces,  Jarlar).  En  svår  hunger  tvång  dem  att 
lémna  Scoringa.  De  drogo  då  till  Mauringa,  dér- 
ifrån  till  Golanda,  sedan  kommo  de  till  Rugiland 
ocji  härifrån  till  Öppna  fält,  scfm  pä  deras  språk 
kallades  Feld  (eller  F^lth)"^).  Så  tågande  un- 
der mångahanda  äfventyr  genom  flera  länder  och 
fojk^  efter  l^nga  vandringar  och  långa  uppehåll  på 
h varje  ställe,  kommo  de  ändtligen  år  SaötiUPan- 
nonien,  hvarest  de  med  Byzantinska  Kejsarens  til- 
låtelse, efter  Östgöternas  aftåg  derifrån,  satte  sig 
ned  under  sin  Konung  Audoin,  fader  till  den  Al- 
bo  in,  som  fyratiotvå  år  derefter  förde  dem  till  Ita- 
lien. Samme  Alboin ,  sedan  han  kort  före  sitt  upp- 
brott till  Italien  slagit  Gepidernas  Konung  Kuni- 
mund,  tog  dennes  hufvud  och  gjorde  sig  deraf  ett 
dryckeskärl ,  som  på  Longobardernas  språk  kallades 
scala  (skftl)*  Benkläder  nyttjades  af  dem,  som  de 
på  sitt  språk  benämnde  hosor^'^). 

1 1 3)   "Nam  juxta  illorum  linguam  iang  longam,   haert  barbarn 
significat."    Paul»  Wai^nefr,  1.  c.   Icke  blott  i  flera  Tyska  dia- 
lecter   heter   skägg  härd,  baard,  hart»  part,  utan  äfven  så  i 
gam).a   som   nya  Dngelsk^n  he'ard,  och  i  gamla  Svenskan  har 
man  cleraf  Bårdskärare,    barberare*.    Hallenberg,   1.  c. 
Äfven  Oden  kajilas  i  gamla  poetiska  Eddan  Sidgrain  (af  sid 
lång   och   grön   skägg)   och    Sidskeggr.     I  yngre  prosaiska 
Eddan  är  ett  af  hans  tillnamn  Langbard  ur.        xi4)  I  gam- 
la Eddan  talas  om  en  Qjukes  ätt  såsom  horande  till  de  Ro- 
nunga-ätter,  "som   från   Gudar  kommo."    Äfvenså  i  Völsun- 
'   ga  S.  och  andra  våra  nordiska  fornsagor  talas  om    Gjukun- 
.'garne.        ii5)    Suhm,    Le  synes  med  mycken  sannolikhet 
förmoda,    att   härmed    syftas   på    de    stora    slätterna,    kallade 
Majrchfeld  i  öfre  Ungern.    '    ii6)  Paul.  Warnefr.  1.  c. 
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.  Denna  af  ^jorigobalrderna  bevarade  tradition 
om  deras  fäders  uttåg  från  den  Skandinaviska  nor- 
den vinner  äfven  styrka  af  Romerska^  författares 
berättelser.  Efter  dessa  bodde  vid  Elben  i  första 
århundradet  af  vår  tidräkning  ett  folk,  som  kalla- 
des Longobarder.  De  skildras  såsom  grymmare  än 
den  Germaniska  vildheten.  Tiberius  Caesar  slog 
dem ,  då  han  år  5  framträngde  till  Elbe  '*''),  och 
Strabo  berättar,  att  de  af  fruktan  for  de  "Romer- 
ska vapnen  då  begåfvo  sig  uridan  till  ett  annat, 
längre  bort  liggande  land;  han  tillägger,  att  alla  ' 
de  folk,  som  bebodde  dessa  nordiska  länder,  kun-  *  , 
de,  i  anseende  till  deras  enkla  lefnad,  lätt  och 
utan  möda  ombyta  boningsplatser,  emedan  de  h var- 
ken odlade  jorden  eller  samlade  de^s  gröda,  utan 
närde  sig  liufvudsakligen  af  boskapsafvel  och  bod- 
de i  hyddor,  som  de  uppförde  på  en  dag  *^^).  Äf- 
ven Tacitus  omtalar  dem;  de  hade  ännu  då,  mot 
slutet  af  första  århundradet,  sina  hemvist  i  trak- 
terna af  Elben ;  till  mängden  voro  de  icke  talrika , 
men  frejdade  för  sin  tapperhet,  så'  att,  ehuru  på 
alla  sidor  omgifne  af  många  och  inägtiga  folkstam- 
mar, bodde  de  likväl  säkra,  icke  medelst  underdå- 
nighet, utan  genom  sin  vana  vid  faror  och  strid  ' '  ^  ). 
De  sägas  hafva  varit  styfvare  till  krafter  än  andra 
folk  '^*'),  i  pfrigt  voro  de  Fränkerna  och  flera  li- 
ka deruti ,  att  de  ansågo  o  verksamhet  och  det  min- 
sta uppehåll  i  sina  företag  för  en  skam;  då  det 
gick  till  strid ,  anföllo  de  i  starkt  anlopp ,  med  en 
oförsagdhet,  såsom  hyste  de  för  fienden  icke  den 
ringaste  fruktan;  de  förstodo  mästerligen  att  stri- 
da på  nära  håll,' med  svärd  och  med  spjut,  både 
till  häst  och  till  fot;  deras  främsta  slagordning 
bildade -en   tätt  sluten  massa,  vänner  och  fränder 

117)  Vel  lejas  Paterculus,  L.  IL  118)  Strabo,  L.  VII. 
119)  Tacitus,  Gcrm.  120)  Uti  en  gammal  ChrÖnika^ hos  Du 
C  hes  ne,  Sr.ript,  Franc,  \\l, 
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stodo  tillsammans,  och  derföre  skedde,  ofta,  att  de 
störtade  sig  i  den  yttersta  fara ,  när  de  sågo  sina 
vänner  i  nöd;  kommo  deras  ryttare  i  trångmål,  så 
stego  de  af  hästarna  och  stridde  då  till  fot  mot 
jnångduhhelt  flera  fiender  till  häst,  än  de  sjelfva 
voro.  Den  hasta  krigstactik  mot  dem  var,  att  icke 
strax  inlåta  sig  med  dem  i  något  ordeptligt  slag, 
utan  genom  uppehåll  och  förhalning  med  striden 
slappa  deras  mod,  emellertid  hegagna  alla  tillfäl- 
len till  öfverruniplingar,  angripa  dem  på  ryggen 
och  i  flanken ,  eller  afskära  för  dem  alla  lifsme- 
del,  ty  de  vårdade  icke  egen  säkerhet,  utsatte  icke 
poster,  lägrade  sig  -  spridda  vidt  omkring,  fördro- 
go  icke  hunger,  ännu  mindre  törst,  och  tröttnade 
äfven  snart  vid  mödor  och  arhete,  ty  så  dristiga 
och  hurtiga  de  voro  till  lynnet ,  så  föga  vana  vo- 
ro deras  kroppar  vid  uthållande  arhete  och  ihär- 
diga strapatser ;  men  i  striden  gingo  de  farorna  och 
döden  oförfärade  till  mötes ;  de  föraktade  all  konst 
och  allt  pr  ål,  deremot  kunde  de  lätt ,  förledas  ge- 
nom penningar,  ty  de  voro  fikha  efter  egodelai*  '^*), 
I  Longoharoernas  på  Latin  skrifna  lagar  förekom- 
mji  på  saker  och  ting  benämningar  ur  deras  eget 
språk,  hvilka  icke  mindre  än  flera  drag  af  deras 
sämliällsskick ,  deras  laga  hruk  och  seder  vittna  om 
detta  folks  nära  slägtskap  med  Skandinaviska  nor- 
dens bebyggare  ^^^)* 

Äfven  Burgunderna,  ett  Götiskt  folk ,  strid- 
bart och  händigt  **'),  detsamma,  som  stiftade  det 
Burgundiska  riket,  sägas  i  Kejsar  Tiberii  regerings- 
tid (14-^37)  hafva  gått  ut  från  Skandinavien,  "en 
ö,  som  låg  mellan  oceanen  och  Donau"  ^**).  Från 
Khen  sände  de  till  Vestgöterna  och  hemtade  Gun- 

1121)  Mauticii  Strateg icon.  1 22)  Jfr  Hallenbergf,  1.  c.  a: dra 
Afdeln*  123)  "Bargundiones  —  gens  est  Gothica^  manu  prom- 
pta  bellisqueinclj^ta.'*  Excerpta  ejpAgathiae  Hist,  fx^)  L  e  i  b- 
ni  til  Scripu  Brunswicenses ,  Tom.  I.  och  M.  Bouqueti 
Seript.  GalL  Tom.  III. 
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dioch^  en  furste  af  den  gamla  Vestgötiska  Konun- 
gastammen; honom  togo  de  till  härförare  och  Ko- 
nung. Det  Burgundiska  namnet  är  icke  heller  okändt 
eller  fremmande  för  den  fornskandina viska  norden, 
ty  i  gamla  dagar  har  Bornholm  varit  kalladt  Bor- 
gundarholm  och  Burgundaland  samt  dess  invånare 
Burgunder  ^ ^  * ).  Om  ett  annat  folk,  Herulerna, 
har  Procopius  ^^^)  följande  berättelse :  de  bodde  for- 
dom (i  JCejsar  Anastasii  tid,  49 1 — 5i8)  of  van  Do- 
nau och  dyrkade  många  Gudar,  ät  hvilka  de  äf- 
ven  offrade  mepniskor;  i  sinnelag  och  seder  voro 
de  af  alla  menniskor  de  vederstyggligaste  ochder- 
utinnan  mycket  åtskilda  från  andra  folk;  deras 
grannar  voro  Longobardema ;  med  dessa  kommo 
Herulerna  i  krig,  blefvo  slagne  och  tvungne  att 
öfvergifva  sina  förra  boställen;  de  togo  då  sin  till- 
flykt till  Gepiderna,  hvilka,  sedan  Hunnerna  blif- 
vit  fördrifna ,  nu  bebodde  Vestgöternas  fordna  land 
mellan  Donau  och  Dniestern,  det  fordna  Romerska 
Dacien;  af  dem  blefvo  Herulerna  med  vänskap 
mottagna,  men  de  våldtogo  Gepidernas  qvinnor, 
röfvade  deras  boskap ,  deras  egodelar ,  och  uppför- 
de sig  på  allt  sätt  skändligt ,  h variore  de  åter  blef- 
vo fördrifna;  då  flvdde  en  del  öfver  Donau  och 
fick  af  Byzantinska  Kejsaren  tillåtelse  att  nedsätta 
sig  uti  lUyrien;  de  öfriga  åter,  under  anföran- 
de af  höfdingar,  som  bland  dem  voro  af  kongligt 
blod ,  drogo  genom  de  Slavonska  folkens  länder ,  ge- 
nomvandrade sedan  stora  ödemarker,  kommo  till 
Vamerna,  ett  folk,  som  bodde  vid  norra  ocea- 
nen'*''), fortsatte  derifrån,  utan  att  något  fiendt- 
ligt  vederfors  dem,  sitt  tåg  genom  Danskarnes  län- 

125)  Se  O  t  ber  8  och  Wulfstans  Reseberättelse  frin  IX  Srh. , 
med  aomärkningar  af  Porthtfn,  i  K  H,  AnU  Ak»  H,  H,  VI. 
Jfr  Langebeck,  Script*  rer,  Danic,  II.  p.  ii8  not«  t.  Hos 
Snorre  Sturleson^på  flera  stU  Ilen,  kallas  Bornholm  än  qu 
Borgundarholm,  1126) B. 6.  L.  II.  127)  Floden  W ar n« 
i  Mecklenburg  har  efter  dtm  sitt  namn. 
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der,,  begåfvo   sig  från  dessa  till  sjöss  och  anlände 

"så.  till  Thule,  hvarest  de  satte  sig  ned.    Thule  var 

en  mycket  stor  Ö ,  så  ansenlig ,  att  den  väl  tio  gån- 

gor    öfvervägde    Britannien,    men  var   belägen   på 

-' långt  afstånd  derifrån  mot  norden;  en  del  af  ön 
låg  obebodd  och  öde,  den  bebodda  delen  dereniot 
var  skiftad  mellan  tretton' folk^stammar,  hvar  och 
en  under  sin  Konung,  En  förunderlig  sak  tilldi  og 
sig  på  denna  ö  alla  år ,  nemligen  vid  sommarsolstån- 

^  det  gick  solen  på  fyratio  dygn  aldrig  ned,  utan 
syntes  beständigt   öfver  horizonten;  efter  sex  må- 

-  nåder  åter ,  då  vintersol^åndet  inträifjade ,  gick  hon 
på  lika  många  dygn  aldrig  upp,  så  att  invånarne 
hela  denna  tid  lefde  i  en  beständig  natt ,  beröfvade 
"tillfället  att  samvistas  och  sköta  dagens  vanliga  för- 
rättningar. Procopius  har  sjelf  talat  med  personer, 
som  kommit  från  denna  ö  '**),  och  frågat  dem, 
huru  4e  vid  sådana  tider  räknade  dygnen;  de  ha- 
de berättat  honom,  att  solen  under  den  ständiga 
dagen  ej  lyste  alltid  från  samma  trakt  af  himme- 
len ,  utan  den  ena  tiden  från  öster ,  den  andra  från 
vester,  och  när  hon,  efter  fullbordad  rund  kring 
^synkretsen,  återkoni  till  det  ställe,  hvar  de  voro  va- 
na att  se  henne  uppgå,  då  visste  de,  att  ett  dygn 
var  förlidét;  under  den  mörka  tiden  åter,  hvar- 
,  under  de  likväl  hade  '  något  ljus  vissa  stunder  af 
-dagen,  räknades  dygneö  efter  månims  lopp;  de  plä- 
gade ,  sedan  de  lefvat  fem  och  trettio  dygn  i  jnör- 
ker,  efter  gammalt  bruk  skicka  upp  på  de  högsta 

/  . 

128)  Procopius,  bördig  från  Caesarea  i  Palästina,  åtföljde  som 
Secrctcrare  den .  namnkuDnige  Belisarius  under  dennes  fälttåg 
mot  Vandalerna  i  Afrika  och  Göterna  i  Italien.  Det  är  hi- 
storien om  dessa  beggiS  (.rig  han  författat.  -Han  är  en  af  de 
bästa  och  pålitligaste  häfdatecknare  för  dessa  tider.  Hans  vitt* 
nesbörd  och  berättelser ,  rörande  de  nordiska  folken  och  deras 
förhållanden,  förtjena  så  mycket  mera  afseende,  som  han  för 
^ig  egde  dat  yppersta ,  tillfälle  att  lära  känna  alit>  som  angick 
dessa  folk,  sjelf  hade  Ai'e.d  dem  mycket  umgänge  och  från  dem 
sjelfva  inhemtade  underrättelser  börande  tillståndet  i  norden* 


s^ 
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be^ep  s^pre.  hvUla,  n.r  de  f^n  bergstopp^roa 

Llefvo  solen:  varse,  gåfvo  detta  tillkänna  för  de  ne- 
danför boende,  h varpå*  dessa  glade,  ehuru  ännu  be- 
finnande sig  i  mörkret,  gjorde  gästabud  till  firan- 
de af  solens  återkomst,  och  detta  yar  hos  Thule- 
boernä  den  största  högtid  '*^).  Bland  Thules  alla 
invånare  voro  Skrid finnai^ne  de  enda,  som  för- 
de ett  lif,  icke  olikt  djurens,  tj  de  hvarken  bru- 
kade kläder,  -eller  täckte^  sina  fötter  med  skor,  el- 
ler närde  sig  af  de  alster ,  jorden  -frambringar ;  • 
mänilerna  plöjde  och  sådde  icke,  och  q  vinnor- 
na voro  icke  vana  med  något  arbete;  båda  könen*  , 
Ibdde  sig  af  jagt;  de  omätliga  skogarna,  här  stör- 
re än  någorstädes,  och  de  mycket  höga  bergen 
hyste  ett  outtömligt  förråd  af  vildbråd  och  djur; 
af  dessas  kött  lefde  'de,  och  klädde  sig  i  hudar, 
soDii  de  hopfästade  med  djursenor  och  kastade  öf- 
ver  kroppen;  qvinnorna  gåfvo  icke  sina  barn  di; 
de  hängde  det  nyfödda  barnet ,  insvept  i  djurskinn , 
upp  i  ett  träd,  stucko  djurmärg  i  dessi  mun  och . 
gingo    sedan  på  jagt  "°).     Men  de  öffiga  Thule-. 

139)  Den  nordiska  Juhlfesten.  Att  Procopius  haft  i  sinnet  ocli 
högligen  önskat  ätt  sjelf  besqka  ^enna  underbara  och  sagorika 
5  ,x  ser  man  af  följande  hans  ord :  "mihi-  (^uauquam  in  magno 
"desiderio  adire  insulam  et  oculis  illa  conspicere,  nou  est  da- 
''tum.**  z3o)  Äfven    Longobardiska    häfdatecknaren    Paul. 

Winfried,  som  också  talat  med  folk,  de  der  kommit  från  • 
den  Skandinayiska  ön,  meddelar  öfver  Skridfinname  en  i  det 
Täsendtliga  lika  beskfifning.  Han  tillägger,  att  de  hade  sitt 
namn  Ser  ito  vin  ni  (Skridfinnar)  af  ett  ord,  som  i  det  bar- 
bariska språket  betyder  hoppa,  **ty  medelst  en  konst  att  hop*^ 
*pande  springa  med  krokigt  träd,  böjd  t  såsom  en  båge,  för- 
*följa  de  rilddjurcn.  Hos  dem,**  fortfar  han,  **finnes  ett  djur., 
'som  tem^Iigen  liknar  en  hjort,  och  af  hvarshud,  så  luden  den, 
*yar,  jag  sett  en  tröjar,  ^-gående  till  knäet,  sådan  Skridfinnarne 
'nyttja/*  Om  de  trakter,  de  bebodde,  sägeir  han,  attdeäfVen 
om  sommaren  icke  saknade  snö.  Dessa  Winfrieds  ord  inne- 
bära en  klar  och  tydlig  hänsyftiiing  på  fjällen,  skidbenen  och 
skidlöpningen,  rehnen  och  lappmudden,  och  man  stadnar  då 
icke  längre  i  tvekan,  hvilket  folk  bör  förstås  under^  namnet 
Skridfiiiiiar.    Det  ord,  «om  betyder  hopp  och  »prång >  och  hyar- 
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boerna  hade  seder,  icke  mycket  olika  andra  folk- 
slags; de  dyrkade  många  gudar  och  andar  i  hiai- 
melen,  i  luften,  på  jorden;  i  hafvet,  äfven  några, 
söm  troddes  bo  i  källor  och  floder;  de  hemburo 
dem  flitigt  alla  slags  oflfer ,  men  det  yppersta  offret 
var  menniskan,  den,  första,  som  de  i  krig  togo  till 
f&nga ;  denna  offrade  de  åt  Mars ,  som  hos  dem  var 
den  högsta  Guden;  men  de  offrade  sina  krigsfån- 
gar icke  b|ott  på  del  vanliga  sättet,  att  de  upp- 
skuro  deras  strupe  med  en  knif,  de  äfven  upp- 
hängde dem  i  träd,  eller  kastade  dem  på  törne- 
taggar, eller  af  hände  dem  lifvet  på  annat  sätt* 
Bland  alla  Thulés  folkstammar  voro  Gauterna 
(Göterna)  de  talrikaste.  Bredvid  dem  togo  de  ny- 
komna Herulerna  sig  boningsplatser.  Någon  tid 
derefter  tilldrog  sig,  att  de  Heruler,  som  af  Kej- 
saren fått  bostäder  uti  Illyrien ,  slogo  ihjel  sin  Ko- 
nung Ochon  och  beslöto  att  i  hans  ställe  hemta 
sig  någon  af  konglig  börd  från  Thule.  Till  den 
findan  ditskickades  några  af  de  förnämsta  bland 
dem.  Desse  kommo  till  Thule,  fuiino  der  många 
af  konglig  slägt,  utvalde  den,  som  mest  behagade 
dem,  och  begåfvo  sig  med  honom  tillbaka.  Han 
dog  under  vägen.  Då  återvände  de  till  Thule , 
valde  en  annan,  honom  åtföljde  hans  broder  och 
^00  unga  män  af  de  i  Thule  varande  Heruler. 
Emellertid  hade  Herulerna  i  Illyrien  eftersinnat> 
att  de  handlat  oklokt,  då  de  utan  Kejsar  Justinia- 
ni  (52'7 — 567)  tillåtelse  skickat  till  Thule  att  der- 
ifrån  hemta  sig  en  Konung.  De  sände  derföre  till 
Kejsaren  och  utbådo  sig  af  honom  en  regent ,  hvil- 
ken  honom  bäst  syntes.    Han  utsåg  dertill  en  man 

af  de  hade  sitt  namn,  är  det  Longobardiska  serittf,  det  Sven- 
ska skritt,  det  Tyska  schritt  steg,  hvars  verbum  så  i  gamU 
som  nya  nordiska  språket  är  skrida,  hvilket  nu  betyder  gå 
långsamt,  men  fordom  betecknade  en  hastigare  rörelse  och 
nyttjades  just  i  den  meningen  att  Idpa  på  skidor.  Jfr  Hai* 
lenberg.  Le. 
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vid  namn  Suartuas,  som  var  af  Herulisk  slägt,  men 
hade  länge  uppehållit  sig  i  ConstantinopeJ.  Ho- 
nom mottogo  de  med  glädje.  Få  dagar  derefter 
kom  budskap,  att  de,  som  blifvit  afsände  till  Thu- 
le,  voro  i  annalkande.  Suartuas  drog  ut  med  en  hop  . 
af  sitt  folk,  i  afsigt  att  nedergöra  de  ankommande. 
Men  Herulerna  gingo  om  natten  öfver  till  dem, 
som  kommo  från  Thule.  Suartuas,  öfvergifven  af  aU 
la,  måste  fly  till  Constantinopel. 

Således  har  ifrån  Skandinavien   ända  bort  till 
trakterna  vid  Svarta  Hafvet  mellan  folken  i  dessa 
tider  varit  en  stor  gemenskap.   Till  den  store  Theo- 
dorik  i  Italien  kom  från   Skandinavien   en  Rodulf, 
som  der  var  Konung  öfver  fem  stammar,  men  för- 
aktade   sitt    eget    rike   och   drog  till  den  mägtiga 
Östgöta  Konungen  * ' ' ).  Till  samma  Theodorik  kom^- 
mo  sändebud  och  skänker  af  bernsten  från  Ester- 
na, de  der  bodde  vid  Östersjön  på  den  Preussiska 
kusten.    Pröcopius  ^ '  *}  räknar  till  de  Götiska  fol- 
ken icke  blott  de  egentligen  så  kallade  Göterna ,  men 
äfven  Vandaler ,  Gepider ,  Alaner ,  Rugier  och  Sci- 
rer;  han  kände  dessa  folk  af  eget  umgänge  och  sä- 
ger om  dem,  att  namnet  blott  åtskilde  dem,  men 
för    öfrigt    ingenting  annat;   de  hade  alla  en  hvit 
hy,  ljust  hår,  vackra  ansigten  och  reslig  vext,  dess- 
utom   samma    gudalära,   samma  lagar   och  samma 
språk ,  som  kallades  det  Götiska ,  på  grund  af  hvilket 
allt  han  äfven  tror,  att  de  alla  ursprungligen  hört 
till  ett  och  samma  folk ,  men  sedermera  blifvit  åt- 
skilda och  kallade   med   serskilda  namn  efter  sina 
anförare.     Till  samma  ätt  med  Göterna  hörde  äf- 
ven   Herulerna  ^^'),   Burgunderna  *'*)  och  ännu 
andra  folk.   Från  Mäotiska  sjön  och  Svarta  Hafvet 

i3i)  Jordanesy  c.  3.^  i3a)  B,  V,  L.  1.  samt  B,  (?.  X.  I.  och 
ni.  1 33)  Ty  att  Herulerua  talat  det  Götiska  språket  och 
följaktligen  hört  till  den  Oötiska  folkstammen >  har  T  h u  n  man 
{Nord,  Folk,)  htvU^X  af  ett  ställe  hos  Cassiodoru»  i  deM 
Fapiarum,        i34)  Ji^  not.  ia3. 
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ända  till  Östersjöns  kuster  och  till  Skandinavien 
utgjorde  den  stora  Götiska  folkstammen,  likasom 
en  sammanhängande  kedja.  Af  détts^  förhållande 
och  af  den  mångfaldiga  gemenskap,  hvari  den  sto- 
ra folkvandringens  tider  förde  stammarna  till  hvar- 
andra,  lefver  minnet  äfven  i  sagorna.  Inliemska 
nordiska  fornq vaden  besjunga  samma  händelser,  som 
limat  bland  folken  vid  Svarta  Hafvet  och  vid  Rhen. 
Samma  äfventyr,  som  utgöra  ämnen  för  folksagor 
och  sånger  i  Frankrike ,  Tyskland  och  Italien ,  haf- 

va  äfven  varit  föremål  för  sången  och  sagan  i  nor- 
den ^35),' 

'Och  inhemska  fornsägner  hos  oss  tala  äfven 
om  utflyttningar  af  folk.  Änöu  i  XVII  århundra- 
det lefde  på  allniogens  läppar  följande  fornqväde 
till  minije  af  en  utvandring,  som  skett  i  Eriks  tid, 
förste  Konungs  i  Götaland: 

Enn  .Erikup  fyrste  Konungur  var 
I  Gautalandina  vida, 
I  bragd  oc  i  hugi  snialler  madr, 
I  vigi  ''*)  sua  auk  i  fridi. 
Han  var  auk  er  (som)  fyrst  i  Vitalum  *  '"'j  ärdi  ' '  ^). 

Eig  var  i  Vitalum  nokörn  til, 
Er  plugin  mundi  thar  vaenda. 
Gautanä  ginstan  Erekr  mild 
Thock  utan  konunge  utsendir. 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  Urdi. 

Sua  sendi  han  them  i  Sudurlaund 
Er  fyrst  thar  byrjadu  bua, 
Auk  med  theim  margan'  sniallan  man 
Er  theim  skyldi  halida  i  rua. 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  ardi  "'). 

1 35)  Se  Hjeltesångerna  om  Völund,  Helge,  Sigurd,  om  Niflun- 
gacnes  fall,  Völsungaqvädet  och  ännu  andrå,  i  sednare  delen 
af  poetiska    Eddan.     Så    äfven    Kämpevisorna   om  Thidrik  af 

,Bern  och  hans.hjeltar,  Vilkina  eller  Thidriks  af  Bern  Saga^ 
Völsunga-sagan  och  ännu  andra.  Jfr  P.  E.  Muller,  Saga' 
Bibi.  II. ,  samt  G ei jer  1.  c.         i36)  Krig/        137) Troligen  en 

^  siamjnandragning  eller  ett  förkortadt  uttal  af  Vitalaund, 
Vita  lund,  Viternas  land.  i38)  Plöjde,  skördade.  i3g)  Vc- 
relius,  som  (i  not.  till  Hérv.  «$*.).  n^c^ddela t  dessa  3: ne  strofer, 
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Vi  känna  icke  det  öfriga  af' denna  gamla  Sven- 
ska folkvisa.  Men  om,  som  det  tyckes,  det  ^f 
från-samma  qväde,  Johannes  Magnus  i  Latinsk 
öfversättning  upptagit  några  strofer  i  sin  Svenska 
och  Götiska  historia  '*°),  så  har  i  samma  qväde 
äf ven  sjungits  om  en- Humle  eller  Humhle,  som 
varit  de  utvandrade  Göters  förste  Konung.  Om 
samma  Humble-  tala  äfven  Danmarks  chrönikor, 
och  de  hafva  om  honom  efter  fornsägner  följande 
berättelse:  "HundDle  var  Konung  i  Upsala.  Hans 
söner  voro  Nore,  Dan,  Östen  och  Angul.  I  den 
tiden  hette  Danmark  icke  Danmark,  ty  det  hade 
"då  ingen  Konung.  Humble,  Konung  i  Svearike, 
"styrde  det.  Angul,  Humbles  son,  drog  ut  till 
"Ängland  (nemligen  det  gamla  Anglien  i  Schleswig), 
bebygde  och  beherrskade  det  och  gaf  landet  namn 
"efter  sig.  Dan»  Humbles  andra  son,  fick  att  rå- 
"da  öfver  fyra  land,  Seeland,  Mön,  Falster , .  Laa- 
"land.  Pessa  öar  hade  förut  alla  ett  namn  och 
"kallades  Withesleth  (Viternas  slätt).  Dan  var 
"förste  Konung  öfver  dem.  Af  honom  har  Dan- 
"marks  rike  sitt  upphof  och  sitt.  namn  '^^)."  Men 


» 
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tillägger:  '*Carn[iinå  sant  plura,  alibi  commodius  exponenda.'* 
Skada,  att  detta  iclcc  skett,  emedan  denna  for nsäng  troligen  nu 
mera  är  ur  minnet  förlorad ,  s&  vida  den  tilläfventjrs  icke  bland 
ännu  outgifna.  samlingar  af  gamla  folkvisor  skulle  finnas  upp- 
tecknad. i4o)  Lib*  I.  I  hans  tid  sjöngs  den  ä^uiu^  öfver  allt. 
''Circumferuntur,**  säger  han,  *'in  fota  patria  antc  publicun 
'*omnium  conspectum  carmina  patrio  sermone  de  ejus  (Erici) 
'*gestis  ab  antiquissiniq  svo  edita.*'  i4i)   MS,   pervetustum 

codicis  Legum  Danicarumin  Dania  exaratum,  cit.  af  Pering- 
skiöldj  1.  c.  Jfr  Annal,  Esr,  hos  Langebeck,  ScripU  rer,  ' 
Dan,  I.,  men  hvarest  samme  Konung  kallas  Ypper,  och  en- 
dast, tre  söner  tilläggas  honom,  nernl.  Dan,  Nore  och  Östen. 
Äfven.Saxo,  i  XII  århundradet,  börjar  sin  Danska  historia 
med  sägnerna  om  Humble  och  hans  söner  Dan  och  Angul. 
Saxo  säger  dock  ickp,  hvar  denne  Humble  var  Konung.  Ock- 
så i  våra  gamla  Svenska  chrönikor  talas  om  fordna  folkut- 
vandringar  till  Skåne  och  till  Vetalahedh^  hyarunder.de 
förstå  de  Dansk.a  öarna. 


^-*s 
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icke  blott  dessa  öar ,  äf  ven  Jutland  har  i  gamla  ti- 
der och  ännu  i  början  af  XIV  århundradet  burit 
namn  af  Vitland  '"**).  Vitland  kallades  fordom 
äfven  det  vid  Weichseln  på  dess  östra  sida  lig- 
gande landet,  den  fordna  bernstenskusten ,  samma 
land,  der  Göter  fordom  bott  och  derifrån  de  uttågat 
till  länderna  vid  Svarta  Hafvet  *"*').  I  medelti- 
dens skrifter  kallas  Jutlands  invånare  än  Viter, 
än  Juter,  än  Joter,  än  Gioter,  än  Goter, 
och  landet  än  Vitland,  än  Jutland,  än  Jot- 
land>  än  Giotland,  än  Gotland,  alla  samma 
namn  efter  olika  uttaU  Äfven  talas  om  Vidivarii, 
Vider,  i  Göternas  fordna  land  vid  Weichseln,  och 
en  af  vår  tids  lärde  ''*'*)  har  yttrat  den  icke  osan- 
nolika förmodan,  att  dessa  Vider  eller  Viter  äro 
desamma ,  som  af  Romare  och  Greker  kallades  Ge- 
pider,  i  stället  för  det  hårdt  uttalade  Vider  eller 
G  vider.  De  norr  om  Dunafloden  boende  Letter 
kalla  sjelfva  sitt  land  ännu  i  dag  Vid-semme 
(Vitland),  och  en  allmän  sägen  bland  dem  är,  att 
de  fordom  haft  sina  stamsäten  vid  Weichseln,  der 
en  Widew ut  varit  deras  första  regent,  den,  som 
lyftat  dem  ur  deras  första  vildhets  och  råhets  till- 
stånd, lärt  dem  åkerbruk,  mildrat  deras  seder,  in- 
fört bland  dem  samhällsordning  och  stiftat  deras 
första  lagar.  Han  kom,  säger  sagan,  frän  Skandi- 
navien, och  hans  namn  Widewut,  säga  sagans  tol- 
kare ,  har  icke  varit  personeris  namn ,  utan  betyder 
Viternas  Wodan  eller  Oden,  Viternas  gud  '*^). 
Det  Vitland  således,  till  h vilket  inhemska  Svenska 
fornsägner  sjjga,  att  en  utvandring  skett  i  urgammal 
tid,  då  Erik  var  förste  Konung  i  Götalandom,  detta 
Vitland  återfinnes  så  väl  i  Danska  öarna  och  Jut^ 

.143)  Bmsen  derför  hos  Thunmaiiy  I^ord,  rölk,  i43)  Be- 
yiseu  derför  hos  Thunman,  1,  c  och  hos  Bayer,  Opusc, 
j44)  B-  K..  Kask,  om  det  gamle  Nord,  eller  Isländske  Sprogs 
Oprind,  145)  Bas  k,  bJaad  anmärkn.  till  dess  öfvers.  af 
Others  och  Wulfstans  &«sebe rättelse.  Jfr  Thunman  1.  c* 
och  Geij«r,  I,  c. 
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[  land  som  äfven  i  Göternas  gamla.böland  vid  Weich- 
seln  på  Östersjöns  sydostliga  kuster.  Och  i  deissa 
fordom  så  kallade  Vitlanden,  desamma,  som  på  grund 
af  inbyggarnes  Götiska  härkomst  i  de  Isländska  sa- 
gorna kallas  Reidgotaland  och  Eygotaland  ^ ^ ^\  kom- 
ma oss  traditioner  till  mötes  om  der  timade  folk- 
inflyttningar från  det  Skandinaviska  Götaland.  Ty 
från  Skandinavien,  efter  anförda  sägner,  kom  till 
Preussen  den  Widewut,  hvilken  Letterna  tillskrif- 
va  sin  första  samhällsbildning,  hvilken  de  dyrkat 
som  sin  religions-  och  lagstiftare,  och  h vars  söner, 
säga  de,  fort  dem  till  det  nuvarande  Lithauen, 
Kurland  och  Liefland.  Likaså  vittna  Danrharks  eg- 
na, äldsta  chrönikor,  att  från  Sverige  Danska  ri- 
ket och  folket  le4a  sitt  ursprung ,  det  vill  säga , 
att  från  Sverige  genom  utflyttningar  af  folk  de 
Danska  öarna  blifvit  i  besittning  tagna.  I  afseen- 
de  på  Jutland  gifva  äfven  språklemningar  ännu 
i  dag  bestämdt  och  tydligen  tillkänna,  att  Ger  ma- 
niska folkstammar  i  äldsta  tider  innehaft  detta  land, 
innan  den,  från  Skandinaviska  halfön  till  Danska 
i  öarna  uttågande  Götiska  eller  Skandinaviska  folk- 
j  ätten,  från  sistnämnde  öar  vidare  utbredt  sig  till 
Jutland  och  gjort  sig  till  beherrskare  äfven  af  den- 
na halfö  '*'').    Då  Jordanes  åter,  efter  traditioner 

146)  Ipros.  Eddan  kaUas  Jutland  Reidgotaland.  Det  Keid* 
götaland  äter,  som  i  Hery.  S.  och  andra  sagor  omtalas,  lig* 
ger  pä  södra  och  sydostliga  kusten  af  Östersjön.  I  allmänhet 
kallades  Reidgotaland  allt  det  fasta  land,  och  Eygota- 
land alla  de  öar,  som  af  Oden  egdes,  det  vill  säga,  som  af  den 
GrÖtiska  eller  Skandinaviska  folkstammen  behoddes.  147)  Se 
VVerlauffs  Priisskrift  angaaende  det  Danske  Sprog  i Hertugd, 
Slesvig,  och  Chr.  Pauelsens  Bidrag  til  Sprogets  Historie 
paa  den  jydske  Halvoe,  i  Nord,  Tidskr.  for  Oldk.  I  B.  Ett 
af  de  starkaste  bevisen  språket  framter  för  Gotiska  och  Ger- 
maniska  folkstammars  blandning  på  Jtttlandär  väl  det ,  att  man 
i  några  trakter  sätter  artikeln  iVamfÖr  namnordet  efter  Tyskar- 
nes satt  och  säger  t.  ex.  ä  (de)  Man  (der  Mann),  i  stället  att 
man  efter  den  Skandinaviska  språkbildningen  yidhänger  arti- 
keln efteråt  och  säger  Man -nen. 
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bland  söderns  Göter,  omtalar  en  Häl  mal  såsom 
son  af  Gapt  (Gaut)  och  farfader  till  A  mal,  från 
hvilken  den  högt  anseddii  Götiska  Konungaslägten 
härstammade,  så  är  tilläfventyrs  denne  Jlalmal  den- 
samma med  de  nordiska  forntraditionernas  Humle 
eller  Humble,  från  hvilken  de  utvandrade  Göter- 
nas Konungaätt  härstammade.  Osannolik  är  icke 
heller  den  förmodan, .  yttrad  af  én  i  fornhäfderna 
väl  bevandrad  forskare  '/*^),  att  den  Vidrik  eller 
V  i  dike,  Velands  son,  om  hvilken  vi  ega  gamJa  in- 
hemska folksägner,  är  samma  hjelte  med  den  Vi- 
dikull  eller  Vidigoja,  hvars  minne  söderns  Gö- 
ter firade  i  sina  sånger,  och' om  hvilken  Jordanes 
berättar ,  att  man  för  Prisens ,  Kejsar  Theodosii  den 
y ngr^s  sändebud  till  Attila ,  visat  det  ställe  i  Un- 
gern, der  han,  "Vidikull,  den  tappraste  bland  Gö- 
ter, fallit  för  Sarmaternas  list." 

Med  ön  Gottlands  gamla  lag  är  följande,  på 
fornsägner  grundade  berättelse  bifogad  om  öns  för- 
sta   uppfinnelse    och    bebyggande:    Tielvar 
hette  den  man,  som  först  fann  Gottland.    Sent  blef 
denna  ö  bekant  och  bebygd,  ty  den  sönk  om  da- 
gen och  var  endast  om  natten  uppe.    Men  Tielvar 
förde  eld  till  ön,  och  från  den  tiden  sönk  den  al- 
drig  mera.    Denne  Tielvar  hade  en  son,  som  hette 
Hafda,  Hafdas   hustru  hette  Hvita  Stjerna;   de  två 
voro  de,  som  först  bygde  på  Gottland.     De  fingo 
trenné  söner    tillsammans,    Guti,    Graiper    och 
Gunfin.    Dessa  skipade  mellan  sig  ön  uti  tre  de- 
lar- eller  Tredingar  (Tridiungar).     Graiper,  den 
äldsta,  bekom  på   sin  lött  den    norra,    Guti  den 
medlersta  och  Gunfin  den  södra    Tredingen. 
.  Af   dessa   trenne  bröder  uppvexte  talrika  slägter, 
Eflter  lång  tid  hade  folket  så  förökat  sig,  att  lan- 
det icke  förmådde  föda  dem  alla.    Då  lottades  bort 
af  landet  hvart  tredje  hjon ;  af  dessa  fick  hvar  och 
én    behålla    och  med  sig   bortföra  allt,  livad  han 

i48)  P.  E.  Muller,  Saga  Bibi. 
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ofvan  jord  egde.    Dock  ville  de  ogerna  lemna  fäder- 
nebygden, h vårföre  de  drogo  till  Thorsborg,  ett  högt 
och   brant  berg  -  på  östra   sidan  af  ön ,  och  bodde 
der  en  tid.     Men  landet  ville  icke  tåla  dem ,  man' 
dref   dem    bort  derifrån.     Så   foro    de  till  Fårön. 
Då    de   efter  någon   tid  icke  förmådde*  längre  up- 
pehålla sig  der,  drogo  de  bort  derifrån  och  begåf- 
vo  sig  till  en  ö  vid  Estland,  som  heter  Dagö.   Här 
vistades  dé  en  tid  och  gjorde  sig  en  borg.     Sedan 
tvang  dem  brist  ^å  uppehälle  att  äfven  lemna  den- 
na  ort ,  och  söka  sig  ^tt  land  af  större  utrymme. 
Då   foro  de  uppåt  det  Vattnet ,  som  Dijna  f Diina) 
kallas,  och  upp  genom  Ryza  land.     Så  fjerran  fo- 
ro de,    att    de  kommo  till  Grekland,  och  utbådo; 
sig  af  Greklands   Konungen  att  der  få  bj^gga  och 
bo   en   tid,   så  länge  Ny  och  Nedan  varade.     Det 
lofsrade    Konungen    dem    och  tänkte,   att   (råga  ej 
var  om  längre  tid  än  en  månad.     Sedan  månaden 
var  förlideri,  ville  han  bortvisa  dem.    De  svarade, 
att   Ny  oph  Nedan  varade  allt  framgent,  och  att^ 
så  var  dem  lofvadt,  attde  skulle  dej  få  vistas,  så 
länge  Ny  och  Nedan  varade.    Detta  koin  för  Drott- 
ningens öron,  och  hon  sade  till  Konungen,  sin  her- 
re, att  han  borde  mot  dem  hålla,   hvad  han  dem 
lofvat^  du  har  lofvat  deni,  sade  hon;  att  här  byg- 
ga och  ba,  så  länge  Ny  och  Nedan  varar ,  och  det- 
ta varar  i  evig  tid,  der  före  ,bör  du  icke  bortdrif- 
va  dem.    Så  bygUe  och  bodde  de  q  var  i  det  lan* 
det ,  och  bo ,  der  än ,  säger  sagan ,  och  haf va  än  en 
del  af  vårt  mål.  , 

Så  motsvara  och  styrka  inhemska  nordiska 
fornsägner  de  berättelsier,  som  en  Jordanes,  en 
Paul  Winfried  och  andra  upptecknat  efter  tradi- 
tioner bland  de  Götiska  folken  i  södern  *  om  der as^ 
uttåg  ocli  vandringar  från  de  Skandinaviska  nord- 
länderna. Dessa  sägner  stå  för  öfrigt  i  fullkomlig 
öfverensstämmelse  med  tidens  förhållanden ,  och  af- 
räknax  Jnän  allt  sådant,  som  måste  tillskrifvas  den 
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länga  följd,  af  år,  hvarunder  dessa  minnen  foi 
plant at  sig  från  mun  till  mun,  från  slagte  till  slä 
te,  så  innehålla  de  ingenting,  6om  berättigar  os 
att  draga  deras  ursprungliga  sanning  i  tvifvel. 

Tilläfventyrs   stä  dessa   folkutvatidringar   fr* 
de  nordiska  landen  i  sammanhang   med  den  stc^ 
förändring,  som  efter  andra  våra  fornsägner  tim; 
i  norden,  då  Asiaemän  och  Turkar  dit  invandrat 
från  verldens  östra  del.    Derom  förtäljer  Yngling 
sagan:  att  öster  om   Tanais   elf  låg  ett  land,  so 
kallades   A  saland  eller  Asahem;     hufvudstadei 
der  sammastädes  bar  namn  af  Asgård;  der  var  ei 
höfding,  som  hette    Oden;    der  var  ock  ett  stc 
offerställe,  och  tolf  de  förnämsta  voro  Gudahofvei 
föreståndare;   desamma  skipade  äfven  lag  och  rät 
mellan  folket;  de  kallades  Di  ar  eller  Drottna 
och  alla  voro  pligtige  att  visa  dem  tjenst  och  vört   j 
nad.     Oden  var  en  förträfflig  krigshjelte,  han  ur  ! 
derlade  sig  många  länder.    I  Tyrkland,  sunnän  fe 
de  stora  och  långa  fjäll,  som  sträcka  sig  från  nord 
ost  till  sydvest   och  skilja  det  stöta  Svithiod  fråri 
andra    riken,    hade    han  många  egendomar.     Har.^ 
företog    sig  ofta  ^  långa   och  vidsträckta  färder  ocl 
var  hela  år  borta  från  sitt  land.     Då  styrde  hans^ 
bröder  riket.    Den  ena  hette  Vilér,  den  andra  Ve. « 
En  gång  tviflade  Åsar  ne,  då  Oden  var  borta  mån- 
ga år  från  sitt  rike,  att  han  någonsin  skulle  åter-; 
komma.     Då    foretogo    sig  Viler   och  Ve  att  dela 
hans    arf,   och   hans  hustru  Frigga   togo  de  begge 
till  äkta.     En  tid  derefter  kom  Oden  tillbaka  och 
tog  då  sin  hustru  åter.     Sedan  drog  han  med  ch 
.  krigshär    ut    emot   Vanerna.     Men  desse  höUo  sig 
väl  beredda  och  försvarade  sitt  land.    Krigslyckan 
vexlade.     Sedan  de  härjat  i  hvarandras  länder  och 
gjort  hvarannan  skada,  ledsnade  de  på  begge  sidor, 
utsatte  en  sammankomst  till  förlikning ,  gjorde  fred 
och  gåfvo  hvarandra  gisslan.    Vanerna  lemnade  till 

freds- 
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f/    Ispant  sina  yppersta  män,  Njord  den  rike  jem- 

j|.     hans  son  Frey  och  dessutom  Q  va  si r,  den  vi- 

>te    af   alla  Vaner.     Asarne   deremot  gåfvo  M.i- 

er  och  Hä^her,  den  förra  en  mycket  klok,  åen 

f  i  dnare  en  mycket  stor  och  fager  man,  ganska  fal- 

jj||eii  att  hlifva  höfding.    Han  blef  ock,  när  han  kom 

■  r'l  Vanahem,  genast  tagen  tilL  höfding.   Oden  åter 

/^tte   Njord   och   Frey   till  ofFerforeståndare  i  A&- 

rd,  så  att  de  bjefvo  Diar  bland  Asarne,     Äfven 

Veya,    Njords    dotter,    sattes  att   förestå  offren. 

I     i    den    tiden    drogo    Romerska    krigshöfdingar', 

"?''and  dem  Pompejus  '^^),  vidt  omkring  i  verlden 

V  11    tvingade   alla   folk  under  sin  lydnad.    -Många 

.'  '/fdingar  flydde  då  från  rike  och  land.    Oden  var 

^n  mycket  klok   och   förutseende  man.     Han  satte 

^^  na  bröder   Viler   och  Ve  att  råda  öfver  Asgård, 

\    ^en  han  sjelf  och  alla  Diar  med  honom  och  niyc- 

it  annat  folk  bröto  upp  derifråni     De  tågade  ge- 

.    3m  flera  länder,  kommo  till  Saxland^*°)  och  in- 

^go  här  stora  landskaper.    Öfver  dessa. satte  Oden 

!   ina  söner  till  styresmän.     Ve  gg  de  g,   den  ena  af 

'  'essä    söner ,    blef  en  mägtig  Konung  öfver  östra 

^f^achsen;   från    honom  härstammade  Hengist  och 

Hor  sa,    som  förde   Sachsarne   och  Anglerna  öfver 

^till  Britannien  och  inkräktade  denna  ö.    En  annan 

^* Odens  son,  Beldeg,  fick  att  råda  öfver  det  länd, 

^"som  heter  Vestphalen.     Sigge  eller  Sige,  en  tre-^ 

'^'dje  Odens  son,  blef  styresman  öfver  Frankeii  och 

^  ättfader  till   den  Frankiska  Konunga-ätten,   nemli- 

^gen  den  i  våra  nordiska  fornqväden^så  mycket  be-* 

.sungna   och   genom  sina   öden  i  sagorna  så  nainn- 

-  kunniga  Völsunga-slägten  '  ^  ^). 


jr 


149)  Detta  siiges  i  förespråket  till  Eddan.  i5o)  VSrä  fornfailcf 
iiibcgrcpo  under  namnet  Sax  land  belä  det  Tida  Tyskla.id. 
Men  egentligen  och  uti  inskränktare  mening  innefattade  det 
gamla  Saxland  Westphalen,  Ostphalcn  och  Engeru. 
i5i)  Eddau. 

Sik  F.  n.  t  D.  *    7 


g8  Inledning. 

I  dessa  Eddans  och  Ynglinga-sagans  berättel- 
ser träffas  en  undransvärd  öfverensstämmelse  med 
de  Frankiska  och  Sachsiska  folkens  fornsägner.  Från 
Oden  och  från  samma  söner  af  honom ,  sam  den 
nordiska  sagan  antydt,  räkna  de  Sachsiska  och  An- 
glosachsiska  Konungame  sina  anor ,  enligt  deras  eg- 
na slägtregister.  Af  gudaslägt  voro  äfven  Franker- 
nas  Konungar,  desse,  likasom  de  nordiska,  tillika 
folkets  prester  och  vördade  såsom  gudar;  sjelfva 
säga  Friankerna  sig  vara  komne  af  de  nordiska  fol- 
kens ätt  ''*),  och  man  har  tydliga  vinkar,  att  den 
krigsgud,  Frankerna  dyrkat^  icke  varit  någon  an- 
nan än  Sachsarnes  Wodan ,  den  nordiske  Oden ,  ehu- 
ru hans  namn  icke  namnes,  emedan  hos  Franker- 
na, hvilka  tidigt  öfvergingo  till  Christendomen,få 
minnen  bibehållit  sig  från  deras  hedendoni  ^  * ' ). 
Stor-  uppmärksamhet  förtjenar  äfven  sägnen  om  det 
Asciburg  (Asburg,  Asgård),  som  Tacitus  ^^*j 
omtalar,  sägande,  att  det  låg  vid  Rhenstranden, 
att  det  af  Uly sses  (Grekernas  Ody sseus)  blifvit  upp- 
bygdt  och  att  det  efter  honom  bar  sitt  namn;  der 
hade  fordom  äfven  funnits  ett  altare,  som  åt  ho- 
nom varit  upprest ,  och  man  sade ,  att  på  gränsorna  af 
Germanien  ännu  (i  Taciti  tid)  sågos  åtskilliga  graf- 
högar  och  minnesvårdar,  som  hade  inskrifter,  med 

i5a)  Eumenius,  en  Romersk  panegy  rist,  som  Icfde  i  slutet  af  III 
eller  början  af  IV  århundr«idct,  säger,  att  Frankerna  uttågat  frän 
barbariets  yttersta  ^trändcr^  dit  aldrig  Romarne  med  sina  vapen 
kommit.  Freculpbus,  som  lefde  under  förra  hälften  af  IX 
århundradet  och  var  biskop  i  Lisieux  i  Normandic,  förmäler 
i  sin  chrönika,  att  man  trodde  Frankerna  yara  utgångna  från 
ön  Scanzia,  hvarcst,  såsom  man  berättade,  ett  landskap  fun- 
nes ,  \  som  ännu  kallades  Francia  (det  är  på  grund  häraf  La- 
gerbritig  vill  göra  Fräkne  härad  i  Bohus  län  till  Frankernas 
stambygd).  £n  gammal  poet  Ermoldus  l^igellus,  som  äf- 
venledes  lefvat  under  förra  hälften  af  IX  århundradet  eller  i 
Kcjsar  Ludvig  den  Ffommes  tid,  qväder,^att  bland  Frankerna 
gick  ett  gammalt  rykte,  det  de  voro  af  Danskarnes  och  Nord- 
mannens ätt.  Jfr  Lagerbring,  Sv,  B,  H.  I.  i53)  Jfr 
Gcijer,  1.  c.    .      i.^4)  Germ, 
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Grekiska  bokstäfver  '  ^  * ).  Lärda  mäns  anmärknin- 
gar till  denna  Taciti  berättelse  hafva  bragt  det  till 
den  högsta  grad  af  sannolikhet,  att  Asarnes  Oden 
och  Grekernas  Ody&seus  här  blif vit  förblandade ; 
endast  efter  den  förra,  ty  As  var  ett  af  Odetas 
tillnamn ,  men  icke  på  nå^ot  sätt  efter  den  sediiare , 
har  ett  Asburg  kunnat  uppnäninas  **'*^);  Romaren, 
likasom  Greken ,  följde  städse  det  bruk ,  att  uti  in- 
hemsk drägt  förkläda  fremmande  folkslags  sagor, 
gudar  och  lieroen  I  Cleviska  landet,  ej  långt  frän 
Rhenströmmen,  på  dess  högra  strand,  finnes  ännu 
i  dag  en  by,  som  bär  namnet  Asburg;  detta  As- 
burg ligger  i  Frankernas  fordna  land,  det  sammay 
öfver  hvilket  Oden  satte  sin  son  Sigge  att  styra 
och  råda;  Sicambr.er  eller  Sigambrer  hette  for- 
dom äfven  det  folk,  som  innehade  detta  land;  de 
blefvo  slagne  af  Tiberius  i  Kejsar  Augusti  rege- 
ringstid, då  äfven  en  del  af  dem  bortflyttades  till 
Gallien ;  de  öfriga  åter  uppträda  sedan  i  Franker- 
nas förbund,  och  gamla  skrifter  synas  vittna,  att 
namnen  Frank  och  Sicamber  bemärkt  samma 
folk'^'), 

I  dessa  samma  trakter  var  det  äfven  den  sto- 
ra Romerska  Imperatoi:n'  Julius  Caesar,  i  århun- 
dradet före  vår  tidräkning,  förde  blodiga  krig  med 
de  Germaniska  folket^ ,  och  tilläfventyrs  var  det  för 
de  Romerska  vapnen.  Oden  på  nytt  vek  undan, 
då  han,  efter    Edd^ns   och  Ynglinga-sagans  vidare 

i55)  Det  Ur  crkändt,  att.  de  forn-nordislta  runorna  l>ade  tiU 
form  och  betydelse  hafva  närnl^astc  likhet  med  Grekernas 
äldsta  alphabct.  Det  är  dcrföre  icke  osannolikt,  att  de  afTa^ 
citus  omtalta  minncsyårdarne  varit  runstenar  och  grafkul- 
lame  ättehögar.  i56)Geijcr,  1. c.  och  J:  Ramus  (Dansk 
prest),  Ulysses  et  Otinus  uniis  et  idem.  Såsom  W.  F.  Palm- 
blad anpiärkt  {Svea,  V.)  har  Tacitits  genom  likheten  af  Od- 
ysseus  och  W  o  d-an  eller  O  d-en  lättcligen  kunnat  förledas 
till  den  tanknn ,  att  det  rigtiga  namnet  blifvit  vanstäldt  ge- 
nom ett  fremmande  uttal.       iS^)  Bevisen  dcrför  hos  Gci  j  e  r ,  1.  c. 
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berättelse,  sedan  han  en  tid  uppehållit  sig  i  Sax- 
land ,  åter  bröt  upp  derifrån  och  tog ,  vägen  till  de 
Danska  öarna,  hvarifrån  han  sedan  drog  .vidare  upp 
mot  norden  till  det  land,  som  nu  kallas  Sverige. 
Der  regerade  då  en  höfding,.  som  hette  Gfylfe, 
en  mycket  klok  och  vis  man.  Han  och  Oden  pröf- 
vade  hvar2\ndras  visdom  och.  konster,  men  Aisarne 
blefvo  i  allt  de  andras  mästare.  .  Gylfe  lärde  af 
dem  mycken  fornkunskap,  han  ingick  med  dem 
vänskap  och  förbund  och  gaf  dem  land  bredvid 
sig;  de  äter  utgåfvo  sig  att  vara  de  fordne  Åsar 
och  antogo  äfvén  de  gamla  Asa-gudarnes  namn, på 
det ,  sedan  lång  tid  vore  förfluten ,  ingen  mer  skul- 
le tvifla,  att  de  ju  voro  desamma'*^).  Det  bod- 
de således  redan  förut  i  norden  ett  folk,  som  ha- 
de en  äldre  Asa-lära,  och  som  i  de  ankommande 
fremlingarne  fann  religions-  odh  stam-förvandter. 
Så  långt  tillbaka  vi  ega  några  underrättelser  eller 
kunna  i  gamla  skrifter  upptäcka  tiågra  vinkar  om 
det  fordna  tillståndet,  sammanstämma  dessa  alla 
deri,  att  detta  äldre  folk  var  Göterna  ^**).  Af 
Svea  land  och  Göta,  säger  vår  gamla  Landslag  '  ^P), 
är  Sveriges  rike  från  hednaverld  sammankommet. 
Svea  rike  var  det  yppersta,  men  Göta  det  äldsta, 
förklarar  Ericus  Olai,  Sveriges  äldsta  häfdateck- 
nare,  dä  han  beskrifver  landets  fordna  tillstånd  och 
öden.  Likaså  vittnar  äfven  Eddan  '^'),  att  i  for- 
dom tima  det  allt  kallades  Gotaland,  som  nu 
kallas  Dana  och  Svea  välde. 

Det  landet,  hvarifrån  Asa-stammen  kom,  kal- 
lades  Asaland  och  låg  öster  om  Tanais,  säger  oss, 
såsom  vi  sett,  den  nordiska  sagan.  Strå  bo,  som 
lefde  vid  tiden  af  Christi  födelse,  i  Augusti  och 
Tiberii  regeringstider,  och  hvars  stora,  vigtiga  geo- 
graphiska  verk  ännu  i  XII  och  XIII  århundraden 
icke  var  bekant  bland  de  Vesterländska  folken  och 

1 58 )  Eddan ,  Ef fcrsprä  ket  till  Gy  I  fa  g  i  nnin  g.         i59)'JfrGcijcr, 
I.  c.         160)  Konwiigs  B.         161)  Skalda. 
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Väl  aldraminst  kåndt  af  de  nordiska  eller  Isländska 
sagoskrif varne ,  han  kallar  äfven  det  utefter  östra  si- 
dan af  Maeotiska  sjön ,  från  öorra  foten  af  Kaukasus 
eller  från  Kirameriska  Bosporen  (Tauriska  sundet) 
upp  till  Tanais  liggandp  landet  ett  A  sia  för  sig.  I 
detta  Asaland,  det  egentliga  Asia  uti  inskränktare 
mening,  bodde,  säger  han,  folket  Aspurgianer, 
efter  orden  Asa-borgare^^^),  invånare  i  Asaborg 
eller  Asgård.  *  Med  dem  bodde,  i  samma  Asa- 
land, äfven  andra  folkstammar,  till  en  del  skilda 
genom  olika  seder  och  språk.  Grekerna  kallade 
dem  alla  med  ett  gemensamt  namn  Mae  o  ter.  De 
voro  i  allmänhet  åkerbrukare,  men  några  äfven 
krigare  och  nomader,  andra  åter  idkade  fiske  och 
förstodo  äfven  konsten  att  insalta  fisk.  I  synner- 
het på  ömse  sidor  om  den  Kimmeriska  Bosporen 
var  landet  mycket  fruktbärande  och  särdeles  väl 
odladt;  det  frambragte  äfven  vin,  och  h vetet  gaf 
ända  till  3o:de  kornet;  härifrån  hem  tade  Atheni- 
enserna  under  missvextår  sitt  sädesbehof ,  och  detta 
redan .  före  Alexander  den  Stores  tid.  De  närmare 
vid  Tanais  boende  stammar  voro  mera  vilda  v  och 
råa;  de  åter^  som  bodde  närmare  vid  Bosporen, 
mera  hyfsade  och  bildade.  Dessa  folk  regerades 
af*  furstar,  som  af  Grekerna  kallades  Bosporiska 
Archonter. .  Den  siste  af  dessa,  P  a  eri  sa  des,  ha- 
de, då  han  icke  mera  fann  sig  mägtig  att  motstå 
de  påträngande  vilda  folkslagen ,  frivilligt  afirädt  sitt 
land  till  den  Pontiska  Konungen  Mithridätes,  jem- 
te  hvars  rike  äfven  Maeoternas  land  efter  Pompeji 
segerrika  fälttåg  kom  under  Romarnes  öfvervälde. 
Sedan  och  ännu  i  Strabos-  tid  stodo  alla  eller  de 
flesta  af  de  Maeotiska  folken  under  Dynasterna  vid 
Bosporen,  hvårföre  de  också  kallades  Bosporaner. 
Till  dessa  hörde  äfven  Aspurgianer  na  (Asa-bor- 
garne);   de   bodde   på   en   omkrets   af  5od   stadier, 

invid  den  Kimmeriska  Bosporen,     Till  dem  gfän- 

fl  ^  ,    ' 

i6a)  Det  Grekiska  ordet  l\x)^yo(r  (Pargos)  bemärker  borg. 
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sade  Sinderne,  ett  Indiskt  folk ^  hvilkas lahd Sin- 
dike  eller  Indike  ^  ^  ^ )  med  dess  hamn  och  kungliga 
residens-stad  låg  nedanom  Kimmeriska  Bosporen 
vid  Svarta  Hafvet.  De  Bosporiska  dynasternas  magt 
sträckte  sig  ända  upp  till  Tanais.  Men  i  tiderna  förut 
hade  en  del  af  de  Maeotiska  Asianerna  varit  undergif- 
na  de  dynaster,  hvilka  rådde  öfver  handelsstaden 
vid  Tanais  mynning.  Strabo,  som  berättar  detta, 
säger  oss  icke,  hvilka  dessa  dynaster  varit.  Man 
förmodar  '^*),  att  der  med  förstås  Asa-borgarne. 
Den  of  van  nämnda  staden,  som  efter  floden, 
hvarinvid  den  låg,^  kallades  Tanais,  i  trakten  af 
nuvarande  Ashof  eller  Asow,  var,  näst  Panticapaeum 
pä  Tauriska  halfön,  den  största  af  alla  barbarer- 
nas köpstäder  i  dessa  trakter,  en  gemensam  sam- 
lingsplats så  väl  för  Asianiska  som  Europeiska  no- 
mader, der  man  bytte  pelsverk  och  slafvar  mot 
tyger,  viner  och  andra  lifvets  beqvämligheter;  Sta- 
den säges  hafva  blifvit  uppbyggd  af  de  Bosporiska 
Grekerna ,  men  hade  i  Strabos  tid  blifvit  förstörd  af 
den  Pontiska  Konungen  Polemo ,  hvilken  Asaborgar- 
ne  dock  slogo  och  togo  honom  sjelf  till  fånga  '^^). 
I  detta  gamla  Asaland,  så  väl  vid  Kimmeriska  Bos- 
poren som  vid  Tanais  och  ännu  högre  upp  vid 
Dons  och  Donäets  förening,  träffas  en  förvånande 
mängd  af  ättehögar,  icke  mindre  märkvärdiga  ge- 
nom sin  höjd  och  vidd,  än  sina  med  konst  mu- 
rade hvalf  under  jorden.  I  de  flacka  nejderna  of- 
vanom  fästningen  Asow  har  man  ingen  annan  ut- 
sigt  än  från  dessa  gamla  kullar.  Söder  om  Ta- 
nais och  Kuban,  närmare  Kimmeriska  Bosporen, 
vid  nordliga  foten  af  Kaukasus,  är  mängden  af 
dem    så   otalig,    att  en  af  sednare  tiders  resande 


i63)  Ritter.  Forh,  europäisch,  Fölkergesch,  har  anmärkt,  att 
alla  codices  af  Herodotus  hafya  Inder  och  Indike  i  stället 
för  det  af  Vossius  först  föreslagna  och  sedan  af  alla  nyare  cri- 
tiriantagna  läsarter  Sindcr  och  Sindike.  164)  Ritter>  hc 
i65)  Strabo,  L.  VII.  XI  och  XII.    Jfr  Ritter  1.  c. 
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från  en  enda  ståndpunkt  räknat  ända  till  91  såda- 
na ättekullar.  Nu  äro  deras  toppar  bevexta  med 
urgamla  ekar,  ock  deras  fot>  genomgrafven  kanske 
för  århundraden  tillbaka  för  skatters  eftersökande, 
tjenar  landets  nuvarande  råa  invånare  till  boningar, 
tiU  källare,  till  fbrrädskammare.  Man  har  likväl 
ännu  i  våra  dagar  vid  nya  gräfningar  träffat  i  dem 
Iialflförbrända  benknotor,  urnor  med  aska,  orna- 
menter  i  form  af  ormhufvuden  och  annat  mera  '^^). 
I  samma  trakter  uppträder  från  första  århun- 
dradet af  vår  tidräkning  ett  folk,  som  und^r  de 
stora  folkvandringarna  och  ännu  långt  in  i  medel- 
tiden ofta  omtalas  under  namnet  Ålan  er.  De  sä- 
gas ,haft  sitt  egentliga  och  gamla  hemvist  vid  Kau- 
kasus och  det  Kaspiska  Hafvet.  När  de  i  häfderna 
aldrafbrst  nämnas,  finnas  de  liafva  bott  vid  Maeo- 
tiska  sjön  och  på  ömse  sidor  om  Tanais.  Omkring 
är  72  fbretogo  de  ett  förhärjande  ströfitåg  till  Me- 
dien  och  ^  rmenien,  slogo  dessa  begge  rikens  Ko- 
nungar Facorus  och  Tiridates,  bortförde  med  sig 
mycket  byte  och  Vände  sedan  tillbaka  till  sina 
hem  '^'').  I  andra  århundradet  förekomma  de  i 
det  Markomanniska  kriget  '*^®)  och  räknas  af  de 
gamle  till  den  stora  Götiska  folkstammen  ^^^).  Vid 
Svarta  Hafvet  gränsade  begge  folken,  Göterna  och 
Alanqi^na ,  till  hvarandra ,  och  slägtförbindelser  mel- 
lan dem  äfvensom  mellan  deras  Konunga-ätter  om- 
talas ofta.  Likasom  Göterna,  voro  äfven  Alanerna 
mycket  stridbara,  i  synnerhet  förträffliga  ryttare, 
till  vexten  resliga  och  vackra,  med  Ijusbrunt  hår, 
för  öfrigt  i  hela  sitt  väsende  krigiska  och  förfa- 
rande; svärdet  var  deras  helgedom,  och  lycksaligt 
ansågo  de  att  falla  i  strid,  nesligt  och  vanärande 
deremot  att  dö  på  stråbädd;  de  älskade  röda  klä- 
der och  voro   på  spådomar  mycket  hängifne;   från 

166)    Ritter,   1.   c.  167)    Joscphus,    de   Bella    Judaico, 

16S)  Julius  GapitoL,  bland  Scripu  hist.  Aug.         1 69)  *'AIa- 
nis,  Gothica  et  ipsa  natione."     Prpcopius, 
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Gudarhe  ledde  der  as  Konungar  sin  ätt  *'°)*  ITid 
Hunnernas  ånstormande  kullkastades  Alauernas  magt 
pä  samma  gän^  med  Göternas.  Med  dessa  drogo 
de  sedan  åt  södern  och  vestern  af  Europa.  En 
del  slöt  sig  till  Vandalerna  och  följde  dem  på  de- 
ras tåg'  till  Spanien  oeh  der  ifrån  sedan  öfvér  till 
Afrika,  Andra  åter  deltogo  med .  Göterna  i  deras 
Hrig  mot  det  Romerska  riket  och  utgjorde  med 
dem  ett  folk.  Men  ännu  långt  in  i  medeltiden 
träffas  i  Alanernas  urgariila  hemvist  vid  de  Kau- 
kasiska hergen ,  på  nordliga  sidan  af  denna  berg- 
sträckning,  mellan  Svarta  oth  Kaspiska  Hafven, 
lemningar  af  detta  folk,  som  under  egna  Konun- 
gar, merendels  i  förbund  med  det  Östromerska  riket  ^ 
bibehållit  sig,  som  det  sjmes,  sjelfständiga  oeh  fria 
ända  till  den  tid ,  då  Mongolerna  i  det  ÄIII  århun- 
dradet uhderkufvade  äfven  dem  jemte  så  många  an- 
dra folk.  Ånnu  då  och  länge  derefter  omtalas  Ala- 
ner  äfven  vid  Maeotis  och  vid  Tanais  *''').  Af 
dessa  medeltidens  Alaner  har  man  erfarit,  att  de 
sjelfva  förut  kallat  sig  Åsar,  under  h vilket  namn 

x^o)  Ammianus' Marcellinus,  Lib.  XXIII och  XXXI,  samt 
Moses    af   Chorenei  dess  Armeniska  historia.     Den  först- 

«  nämnde,  en  af  de  bästa  och  pålitligaste  häfdatecknare  från 
denna  tid  (han  Icfde  i  IV  århundradet)  tiUägger,  att  Alanerna 
yoro  delade  i  mänga  och  talrika  stammar  och  sträckts  sig  än- 
da till  Ganges;  de  bragte  det  genom  sina  segrar  så  långt,  att 
alla  omkringliggande  folk,  såsom  Nenirer,  Geloner,  Agathyr- 
sen,  Melanchlaencr ,  Androphager  m.  fl.  blcfyo  uppkallade  ef- 
ter  dem.  Ptolemaeus  suger  äfven,  att  alla  de  folk,  sgm  be* 
bodde  nordkanten  af  det  Asiatiska  Skythicn  på  denna  sidan 
om  berget  Imaus,  kallades  med  ett  allmänt  nama  Alani  Scy- 

'  thae.  171)  £nligt  Jean  du  Plan  Ca  r  pin  s.  och  Jo  sa  ph. 
Barbaros  Reseberättelser.  Den  sistnämnde,  som  i  medlet  af 
XV  århundradet  i  16  år  uppehöll  sig  i  trakterna  af  Tanais,  om- 
talar här  jemte  ett  GotHia  (Jfr  not.  io4)  äfven  ett  dcrinyid  lig- 
gande A 1  a  n  i  a ,  af  hyilket  nabolag  och  af  Göternas  blandning  med 
Alaner  ett  blandadt  folknamn  af  Gotitalani  hade  uppkom- 
mit. Alanerna  hade  varit  de  äldsta  i  d^ssa  trakter,  Göterna 
hade  kommit  som  eröfrare. 
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de  äfven  uppträda  i  medeltidens  skrifter.  De  skil- 
dras såsom  ett  ddelsinnadt  folt,  det  stridbaraste  och 
i  krigssaker  det  kunnigaste  bland  alla  de  folkslag, 
som  bodde  i  dessa  trakter;  de  förfärdigade  de  bä- 
sta harnesk,  gjorde  vapen  af  koppar,  voro  Christ- 
na  och  hade  sitt  eget  språk.  Ännu  i  dag  bor  på 
de  Kaukasiska  bergen  en  ringa  qvarlefva  af  detta 
folk,  ättlingar  af  de  Alaner  eller  Asar,  som  efter 
tappert,  men  fruktlöst  motstånd  mot  de,  allt  un-» 
derkufvande  Mongolerna  räddat  sig  och  sin  frihet 
undan  till  bergen.  De  kallas  nu  Oss  eller  Os  se- 
ter  och  lefva  under  sina  Eldar  (Äldsta)  i  patri- 
arkalisk  författning ,  fruktansvärda  för  grannar  octi 
resande  genom  röfverier.  I  deras  egna  traditioner 
lef ver  äfven  minnet  af  den  forntid ,  då  de  herrska- 
de  vid  Tanais  *''*)•  Man  har  i  deras  språk  fun- 
nit flera  Götiiska  ord,  och  öfverhufvud  synes  det- 
samma, efter  det  lilla  man  har  slig  deraf  bekant , 
röja  ea  nära  frändskap  med  Persiska  och  Germani- 
ska  tungomålen,  så  att  det  utgör  likasom  en  mel- 
lanlänk mellan  dessa  ''^').  Det  äfven  är  antnärk- 
ningsvärdt,  att  Osseterna  kalla  sig  sjelfva  I  ron. 
Män  vet,  att  Iran  var,  såsom  ännu  i  dag,  så  äf- 
ven i  gamla  tider  Mediens  och  Persiens  inhemska 
namti.  Detta  och  slägtskapen  af  Os^eternas  språk, 
med  det.  Persiska  synas  vittna,  att  de  ursprungligen 
äro  af  Medisk-Persisk  stam^'^^).  Författare  från  för- 
sta århundradet  af  vår  tidräkning  '''^)  omtala  äf- 
ven ett  i  det  Maeotiska  A«ien  mellan  Tanais  och 
Kaukasus  boende  folk,  som  var  af  Mediskt  ursprung. 
I  samma  trakter  således,  hvarifrån  fornsagan  förcr 
den  i  Skandiilavien  invandrande  Asastammen ,  och 
hvarest  också  Strabo  omtalar  ett  Asaland  och  ett 
folk  med  namnet  Aspurgianer  eller  Asaborgaré,  i 

X73)  Klaproth,  Reise  in  d.  Kaukasusy  cit.  af  Geijcr  1.  c, 
173)  Klaprplh,  Asia  Polyglötta,  JfV  Geijer  l.c.  ochRTt-p 
ler  l.c.  174)  Jfr  R»fter,  l.c.  175)  Diodorus  4f  Si- 
cilien och  Pliniuf 
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dessa  samma  trakter  har  äfven  under  medeltiden 
en  folkstam  funnits ,  som  fört  namnet  Åsar ,  och  de 
på  Kaukasiska  bergen  ännu  varande  lemningar  af 
denna  folkstam  bära  genom  sitt  språk  vittne  der- 
om,  att  de  på  ena  sidan  stå  i  slägtskap  naed  de 
Skandinaviska  och  på  den  andra  med  de  forn-me- 
diska  eller  Persiska  folken. 

Men  Asiaemännen  utgjorde  blott  en  del  af  de 
med  Oden  här  i  norden  in  vandrande  folk,  och  dess- 
utom var  landet  redan  då  bebodt  af  andra  förut 
invandrade  Götiska  stammar.  För  dessa  och  för 
den  stora  Skandinaviska  folkstammen  öfvérhufvud 
hänvisa  flera  historiska  spår  till  ett  annat  stamland , 
hvarifrån  uttåget  skett  till  norden. 

Den  obestridliga  slägtskap,  som  för  kännaren 
röjer  sig  mellan  de  Skandinaviska  språken  samt  de 
Grekiska  och  Latinska,  har  länge  väckt  forskares 
uppmärksamhet.  Ett  folks  ursprung  eller  dess  när-r 
maste  härkomst,  det  vill  säga,  från  hvilka  stam- 
fader det  utgått  eller  med  hvilka  stammar  det 
längst  sammanlefvat  på  de  urgamla  vandringarna, 
kan  ej  pä  någon  säkrare  väg  utletas  än  genom 
språkens  jemförelse.  För  en  sådan  jemförelse  Qch 
till  ådagaläggande  af  en,  gemensam  härkomst  be- 
vittnande, slägtskap  mellan  tvänne  folks  tungomål, 
äro  icke  enskilta  ordlikheter  tillräckliga,  emedan 
sådana  till  följd  af  folkens  gemenska]^  genom  öm- 
sesidiga lån  kunna  uppkomma  mellan  alldeles  olik- 
artade språk.  Peremot,  när  likheten  i  sjelfva  språk- 
rötterna  är  sådan,  att  hela  grammatiken  kan  för- 
klaras af  samma  källa  som  ordena  i  språket,  då 
finnes  det  mellan  sådana  språk  en  grundslägtskap , 
som  påtagligen  vittnar,  att  de  uppvuxit  från  sam- 
ma rot,  ehuru  de  under  tidernas  längd,  i  olika 
länder  och  genom  sammansmältning  med  andra 
stammars  tungomål ,  kunna  till  formen  och  det  yt- 
tre utseendet  hafva  utbildat  sig  på  olika  sätt  '  '^  ^). 

1^6)  Så  synes,  att  döma  af  det  yttre  utseendet,  ingen  förbindel- 
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Utgående  från  dessa  grunder,  har  en  af  vår  tids 
största  språkforskare  '?'')  med  ovedersägliga  skäl 
framlaggt^  att  mellan  det  fornskandina viska  eller 
Isländska  språket  samt  det  Grekiska ,  i  synnerhet 
af  den  Doriska  och  iEoliska  dialecten,  hvarifrån 
äfven  det  Latinska  språket  till  sitt  ordförråd*  ock 
hela  sin  inrättning  visar  sig  hafva  upprunnit,  icke 
blott  träffas  talrika  ord,  som  likna  h varandra  i  form 
och  betydelse,  utan  en  sådan  mängd  af  öfriga  lik- 
heter; att  reglor  för  bokstäfvemas  öfvergång  från 
det  ena  till  det  andra  kunna  uppställas »  att  för  öf- 
rigt  nästan  hela  språkbyggnaden  och  äfven  de  al«- 
draförsta  och  nödvändigaste  ord  i  språket,  som  be- 
teckna tankans  första  föremål,  äro  i  begge  språk- 
klasserna desamma,  förhållanden,  som  klart  och 
oemotsägligen  bevisa,  att  begge  språken  upprunnit 
från  samma  källa  eller  äro  grenar  af  samma  rot. 
Äfven  stämmer  den  äldsta  Isländska  eller  fornskan- 
dina viska  versbygdnaden,  det  gamla  Fornyrdalag, 
till  alla  delar  öfverens  med  den  äldsta  Grekiska 
national-poesin.  Begge  folkens  gudalära  hafva  män- 
ga drag  med  hvarandra  gemensamma.  Hos  våra 
fomfader  begrafdes  de  döda  med  sanooua  plägse- 
der,  som  hos  de  äldsta  Grekerna  voro  öfliga  '''^); 
på  slagfälten  vid  Marathon,  vid  Leuctra,  vidTher- 
mopylde  och  Chseronea  samt  ännu  många  andra 
ställen  hafva  funnits  och  ses  till  en  del  ännu  i 
dag  höga,  öfver  fallna  hjeltar  uppkastade  jordkul- 
lar, alldeles  sådana,  som  öfverallt  här  i  norden 
finnas  uppkastade  öfver  forntida  kämpar.     Samma 

se  ega  rum  mellan  Grekiska  och  Latinska  språken,  och  lik- 
väl är  det  historiskt  och  etymologiskt  bevisadt  och  af  språk- 
kännare allmänt  erkändt,  att  det  Latinska  språket  hufvudsak- 
ligen  nedstammar  från  det  Grekiska  eller  hellre  har  sin  upp- 
rinnelse från  samma  källa  med  detta.  1^7)  R.  K.  Kask,  se 
dess  Under  SÖ gelse  om  det  gamle  Nordiske  eller  Isländske 
Sprogs  Oprindelse,  178) Härom  kan  ses  Amnclls  och  Ni- 
belii  Akad.  Dissert.:  Funebres  ritus  Graecörum  cum  Sviogo^ 
ihicis  collati.  0 
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charakter  af  fast  och  manligt  all  vare,  som  i  allt 
utmärkte  den  l^oriska  stammen  och  äfveil  afpräg- 
lade  sig  i  dess  fulltoniga  språk,  i  styrkan  och  djup- 
heten af  dess  fornsånger,  i  enkellieten  af  dess  lef- 
nadssätt  och  hela  inrättningen  af  dess  politiska  för- 
fattnhigy  återfinnes  äfven  hos  den  fornskandina vi- 
ska folkstammen.  •  Äfven  deruti  likna  de  Skandi- 
naviska och  Doriska  stammarna  hvarandra,  att  beg- 
ge  bur  o  en  lika  tillgifvenhet  för  gamla  sedvänjor 
och  från  förfädren  ärfda  lagar  ocli  bruk,  samtjbeg- 
ge  likaledes  fastade  mycket  afseende  på  ättstorfa^t 
och  börd.  Hos  Grekerna  som  hos  Skandinaverna 
träffar  man  samma'  fallenhet  för  stora,  dristiga  och 
djérfva  företag,  samma  sinne  för  äfventyr,  för  van- 
dringar och  färder  bortom  hafvet.  Såsom  vikinga- 
färderna hos  forntidens  Skandinaver,  så  äfven  hos 
de  äldsta  Grekerna  var  sjöröfveriet  ett  ädelt  handt- 
verk,  som  höfdes  kämpar  och  hjeltari  Till  hela 
tonen  och  charakteren  äro  begge  folkens  äldsta  hi- 
storia och  hjelteålder  i  mycket  lika  hvarandra. 

Efter  alla  historiska  spår  hafva  de  talrikaste 
och  förnämsta  stammar,  som  i  urminnestider  be- 
folkat Grekland,  invandrat  från.  Thracien.  Här, 
vid  foten  af.  Olympus ,  Ijödo  till  Gudarnes  lof  ^e 
första  festliga  hymner.  I  Thracien  hade  sånggu- 
dinnorna sitt  ursprungliga  hem ;  från  Thracien  kam- 
mo  de  symboliska  religionshemligheter,  de  heliga 
mysterier,  hvarigenbm  en  Orpheus,  Musaeus,  Li- 
nus, Eumolpus  och  andra  visa  män  förde  Grek- 
lands äldsta  invånare  ur  deras  första  råhetstill- 
stånd. De  sedermera  i  hyfsning  och  bildning  sä 
högt  öfver  alla  andra  folk'  sig,  uppsvingande  Gre- 
kerna ,  ehuru  de ,  på  höjden  af  sin^  glans  och  sin 
"  odling,  betraktade  de  tillgränsajide  Thraciska  stam- 
marna som  barbarer  och  såsom  grannar  hatade  dem 
mera  än  andra,  räknade  likväl  äfven  dem  bland 
sina  stam  fäder  och  erkände,  att  Thraciska  stam- 
•  mar  befolkat  en  stor  del  af  Grekland,  att  Thracer 


,   //.  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invånare* '  iqg      ^   ^ 

* 

varit  deras  första  lärare  i  mensklighet  och  vittra  le- 
kar, att  Thraciska  barder  gifvit  första  väckelsen  åt 
den  Grekiska  sångmön,  och  att  Thraciska  språket 
var  en  af  de  källor,  hvarifrån  det  Grekiska  utflu- 
tit. Olympus  förblef  äfven  alltid  Gudarnes  första 
söte ,  så  länge  religion  och  skaldekonst  ^  blomstrade 
hos  Grekerna, 

På  ömse  sidor  om  det  sund  *''*),  som  före- 
nar Svarta  och  Medelliafven ,  i  Mindre  Asien  in- 
till Haly s-floden,  i  Europa  ända  till  Donau  och 
Pannonien  på  ena  sidan  samt  på  den  andra  till 
Joniska  Haf vet  och  floden  Peneus ,  hvilken  genom- 
löper Thessalien,  utbredde  sig  den  stora  Thraci- 
ska folkstammen,  som,  ehuru  inom  sig  förde- 
lad i  mångfaldiga  stammar,  dock  på  det  hela  ut- 
gjorde en  enda  hufvudstam.  I  Asien  räknades  till 
densamma  Bithyner,  Mysier,  Teucrer  och  Phry- 
gier  ^®°),  i  Europa  åter  otaliga  större  och  mindre 
stamnvar,  bland,  hvilka  Odry serna,  Mösierna,  men 
i  synnerhet  Geterna  voro  de  talrikaste  och  mest 
ansedda.  De  Asiatiska  Thracerna,  då  destrid- 
de  i  Xerxes'  krigshär,  voro  från  andra  utmärkta 
derigenom,  att  somliga  buro  hjelmar  af  räfskinn, 
andra  hjelmar  af  koppar,  prydda  med  fjäderbu- 
skar samt  ox-öron  *  ocjb  horn ;  somliga  brukade  kast- 
spjut, små  sköldar  och  dolkar  till  vapen,  andra 
hade  jagtspjut  af  Lyciskt  arbete  och  sköWar  af  råa 
oxhudar;  en  del  prålade  i  kläder  af  Phoeniciska  ty- 
ger, andra  urskilde  sig  geiiom  hjorthuds-byxof  och 
stöflor  samt  skinntröjor  och  randiga  kappor ;  de  vo- 
ro alla  tappra  och  stridbara  folk  och  hade  i  sitt 
land  ett  åt  krigsguden  helgadt  tempel.  Deras  stam- 
förvandter  på  andra  sidan  om  Bosporen,  de  Euro- 

17g)  Nemligen  Hcllesponten ,  Propontia  och  Thracisla  Bosporen  ^ 
eller  efter  nuvarande  henumningar,  Dardanellerna ,  Marmora- 
sjön och  Constantinopolitanslea  sundet.  ,  180)  Hcrodotus 
(Lib.  VII.)  tUknar  äfyen  Armenierna  till  den  Thraciska  folk* 
•tammen.  • 
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peiska  Thracerna,  drucko  ur  horn  och  ansågo 
for  ädelt  att  lefva  af  krig  och  rof ;  det  gaf  ära  att 
hafva  märken  och  sår  af  svärd;  att  plöja  jorden 
var  hos  dem .  ett  föraktligt  handt verk  ^  ^  ').  De  till- 
bådö  trenne  Gudar,  desamma,  som  af  Grekerna 
kallades  Åres,  Dionysios  och  Artemis,  gudondig- 
heter,  som  svara  mot  de  Skandinaviska  nordboer*- 
nas  Thor,  Frey  och  Freya;  men  deras  Konungar 
dyrkade  dessutom  äfven  Hermes  (Romarnes  Mer- 
curius.  Skandinavemas  Oden);  honom  kallade  de 
sin  stamfader,  vid  hans  namn  allena  svuro  de.  Ri- 
kedomar medförde  anseende.  Rika,  ansedda  mäns 
lik  utställdes  i  trenne  dagar  till  allmän  åskådning, 
man  slagtade  allahanda  offerdjur,  man  drack  ar  föl 
efter  den  döda,  'man  förbrände  hans  kropp,  eller 
man  jordade  den  oförbränd;  i  begge  fallen,  för  att 
göra  stället  kändt  och  fredadt  hos  efterkommande, 
uppkastades  deröfver  en  jordhög  '®*).  HosGetema 
fanns  en  lära  om  odödligheten,  som  utmärkte  dem 
framför  andra  Thraciska  stammar.  De  trodde,  att 
lifvet  efter  detta  var  en  fortsättning  af  det  närva- 
rande, och  att  de  efter  döden  kommo  till  Guden 
Zamolxis,  till  en  ort,  hvarest  de  evigt  skulle  va- 
ra i  besittning  af  allt,  som  här  i  lifvet  utgjort  de- 
ras fröjd.  Om  Zamolxis  är  af  Grekerna  den  sa- 
gan bevarad,  att  så  hade  en  man  hetat,  som  i  for- 
dom tid  varit  Geternas  lagstiftare  och  lärare  och 
den,  som  förädlat  deras  seder.  Han  har,  såsom 
det  sades,  lefvat  på  samma  tid  med  Pythagoras  ^  ^ '), 
hos  hvilken  han  en  lång  tid  uppehållit  sig  och  ge- 
nom umgänge  med  honorat  och  med  Grekerna  lärt 


x8i)  SÅ  skildrar  ^fven  Tacitus  Germanerna:  **Ingrata  gciiti 
quies,  nec  ararc  tcrram,  aut  expectare  annum  tam  facile  per- 
suaseris,  quam  vocare  hostes  et  vulnera  mereri:  pigrum  quini- 
mo  et  iners  videtur»  sudore  adquirere,  quod  possis  sanguine 
parare.**  Germ.  182)  Herodotus»  L.  V.  Jfr  Xcnophon, 
Exp.  Cyri,  L.  VIL  i83)  Således  vid  pass  5oo  eUer  55o 
år  f.  Chr. 
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vishet  och  milda  seder.  Sedan  hadp  han  vandrat 
vida  omkring,  äfven  varit  i  Egypteb,  och  blifvit 
undervist  om  många  himmelska  ting.  Från  dessa 
vandringar  återkommen  till  sitt  fädernesland  med 
stora  rikedomar,  med  ^tor  erfarenhet  och  många, 
insigter  i  gudomliga  och  menskliga  saker,  hade  han, 
då  han  fann  sina  landsmän  till  seder  ännu  vilda 
och  råa,  fbi^etagit,  att  jemte  andra  läror  hos  dem 
äfven  inplanta  tron  på  menniskans  odödlighet,  så* 
som  det  säkraste  medlet  att  väcka  hennes  ädlare 
själskrafter,  att  lyfta  henne  till  högre  och  friare 
tänkesätt.  Geterna  omfattade  hans  läror,  och  Za- 
molxis  blef  efter  döden  dyrkad  som  Gnd.  Upp- 
höjda till  sinnet  genom  en  fast  och  bestämd  tro 
på  odödligheten ,  bildade  och  förädlade  af  Zamolxis 
läror ,  voro  Geterna  de  tappraste  och  rättfärdigaste 
af  alla  Thraciska  folk  ^^^).  De  bodde  vid  Donau 
och  voro  närmaste  grannar  till  Skytherna,  när  mot 
dessa  Darius  Hystaspis,  Persiska  rikets  monarch, 
omkring  år  5i3  företog  sitt  stora  härtåg.  Af  alla 
Thraciska  stammar  voro  Geterna  de  enda ,  soiö  ha- 
de  mod  att  sätta  sig  emot  den  öfvermägtiga  Per- 
siska hären  på  dennas  tåg  genom  de  Thraciska  län- 
derna. De  dukade  under  för  den  fiendtliga  krigs- 
magtens  stora  öfverlägsenhet  och  måste  med  dei)f- 
riga  Thraciska  folken  hylla  det  Persiska  öfverväl- 
det.  Sedan  de  åter  afskuddat  sig  det  fremmande 
oket,  förde  de  blodiga  krig  med  den  Macedoniska 
Konungen  Philip,  Alexander  den  Stores  fader.  Phi- 
lip, genom  sina  phalanger  och  sin  i  EpaminondaS 
schola  inhemtade  högre  krigstactik,  gjorde  hela 
Thracien  till  en  province  af  Macedonien.  I  Stra- 
bos  tid,  vid  Christi  födelse,  bodde  Geterna  på  ömse 
sidor  om  Donau.  De  hade  vid  pass  loo  år  der- 
förut  underlaggt  sig  eller  fördrifvit  de  af  Mithrida- 
tes  redan  försvagade  Skytherna  och  satt  sig  i  be- 
sittning af  deras  land  och  af  flera  städer  vid  Svarta 

i84)  Herodotu.s,  h,  IV.     Jfr  Strabo,  L.  VII. 
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^  Hafvet,  så  att  de  då  bebodde  och^beherrskade  he- 
la landet  från  Öonau  till  Dniepern,  från  Svarta 
Hafvet  till  Karpatherna  ocli  Theis-floden  i  Ungern. 
Det  synes  dock,  såsom  de  redan  långt  före  denna 
tid  innehaft  en  del  af  det  norr  om  Donau  liggan- 
de landet,  ty  Dacieneller  det  mellan  Pruth,  Donau, 

.  Theis  och  Karpatherna  belägna  landområdet  har, 
efter  Strabos  vittnesbörd  ^  ^  ^ ) ,  från  gamla  tider 
varit  bebygdt  af  Dacer  och  Geter;  de  förra,  säger 
han,  bodde  längst  inne  i  landet  mot  Germanien 
och  Donaus  källor  till  och  hade  fordom,  såsöm 
han  tror,  varit  kallade  Da  ver;  Geterna  åter  up- 
pehöUo  sig  vid  Svarta  Hafvet  och  de  nedre  trak- 
terna af  Donau.     Begge  folken,    Geter    och    Da- 

,  cer,  hörde  till  samma  hufvudstam,  ty  de  talade 
samma  spxåk ;  men  Geterna  voro  hos  Grekerna  me- 
ra bekanta,  dels  för  deras  ncxånga  flyttningar  fram 
och  tillbaka  öfver  Donau,  dels  äfven  derföre  att 
de  bodde  mera  blandade  med  Mysierria  och  de  öf- 
riga  Thraciska  folken. 

Otaliga  vittnesbörd  så  af  Romerska  som  By- 
zantiskä  författare  intyga,  att  Geterna  och  Gö- 
terna voro  samma  folkstam,  eller  att  de  sedan 
kallades  Göter,  som  förut  varit  kallade  Geter '^^). 
Äfyen,  sådana  Geterna  serskilt  och  Thracerna  i 
allmänhet  blifvit  af  Herodotus"  beskrifna,  träfias 
jnellan  .dem  oCh  våra  nordiska  förfäder  i  lynne,  i 
seder  och  bruk,  i  lära  och  tro  en  likstäramighet, 
som  eUvSam  väl  icke  alltid  är  tillräcklig  att  bevisa 
slägtskap  mellan  tvänne  folk,  här  likväl  blir  ett 
gällande  vittnesbörd,  då  så  många  andra  intyg  tala 
för  en  gemensam  härkomst.  Efter  fornsäguer  och 
andra  underrättelser  är  redan  of  van  "antydt,  att 
före  den  sista  Odinska  folkinvandringeri  andra  Göti- 
ska 

i85)  Lib.  VII.  iS6)  Af  Shcringham,  de  Origine  Jnglo- 
rum,  finnas  tdlrika  hithörande  ställen  lir  Komcrska  och  By- 
tentiska  skriftor  samlade. 
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ska  stammar  redan  hade  befolkat  rår  nord  '^'')* 
Dessa  Göter,  vittnar  Eddan  '**),  hafva  blifvit  så 
kallade  efter  Konung  Göte,  hvilken  äter  blifvit 
uppkallad  efter  Odens  namn  Gautr  eller  Götr, 
så  att  Götaland  efter  honom  egentligen  har  sin  be- 
nämning, likasom  Svithiod  efter  Svithi*,  som  var 
ett  annat  af  Odens  namn.  Nästan  alla  forntida  folk- 
slag liafvsi  det  med  hvarandra  gemensamt,  att  i 
spetsen  for  sig  sätta  en  stamfader  med  folkets  eget 
namn.  De  forngötiska  traditionerna  hafva  äfven 
känt  en  sådan ,  och  deras  Gautr  eller  Götr  är  obe- 
stridligen en  äldre  Oden,  den  Götiske,  som  i  våra 
fom-urkunder  blifvit  med  den  sednare  Asa-Oden 
förblandad,  i  ioljd  af  dennes  kloka  beräkning  att 
med  sina  Åsar  antaga  de  gamla  Gudarnes  namn. 
De  Anglosachsiska  chrönikorna ,  när  de  omtala  för*- 
fäderna  till  den  Vuoddan  eller  Wothen,  från 
hvilken  deras .  Konungar  räknade  sina  anor,  "den- 
samma Wothen ,"  säga  de ,  "hyilkeh  Danskar ,  Norr- 
män och  Svenskar  ännu  dyrka  som  Gud"  '**),  sät- 
ta bland  stamfäderna  till  denna  Wothen  eller  Oden 
en  Geat  eller  Ge  ta,  "hvilken ,  fordom  af  hednin- 
garne  varit  som  Gud  dyrkad"  '*°)  och  uppenbart 
är  densamma  med  den  Götiska  Oden.  Äfven  Jut- 
ländska  öns  invånare,  hvilka  i  somliga  Anglosach- 

187)  Jfr  ofvan  s.  100.  188)  Skalda.  189)  Ethdvrcrd 

(Icfde  i  X  ärhiindr.) ,  Chron.»  hos  H.  Sa  vi  le,  rer.  angl,  Script. 
Den  nordiska  Odens  forfader  efter  det  Isllindska  och  den  An- 
glosachsisk.*)  Wothcns  efter  det  Anglosachsiska  Langfedgata- 
let  (hos  Langebek,  Script*  rer*  Dan,  I.)  äro  äfyen,  på  få 
afvikclser  nära,  alldeles  desamma.  Det  Isländska  Lan^fcd- 
gatalct  (Jfr  Script,  rer.  Svee,  L)  tillägger  också:  "Woden. 
than  kollum  ver  Oden."  Det  är  för  öfrigt  af  de  lärda  an-* 
märkt,  att  skiljaktigheten  i  namnen  Wodan  och  Oden  har 
sin  grund  i  de  Skandinaviska  munarternas  egenhet  att  titelemna 
det  begynnande  W.  t.  ex.  /^ijr»i^  orm ,  ^orf,  ord.  190)  Si- 
mcon  Dunelmcnsis  (från  förra  hälften  af  XII  årb.)>  Gesta 
Reg.  Anglice, 
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siska  skrifter  kallas  Gioter ,  Goter ,  kallas  åter  i  an- 
dra Geater '^.').    Härtill  kommer,  att  också  Wi- 
tichind,    Sachsarnes    äldsta    historieskrifvare    (han 
lefde  i  det  X  årliundradet) ,  kade  som  yngling  hört , 
att  hans  landsmän,  Sachsarne,  voro  utgångne  från 
Grekland ,  hvaremot  andra  åter  sade  dem  vara  kom- 
ne af  de  nordiska  folkens  ätt^®*);  i  haps  tid  visste 
mån  icke  att  förlika  dessa  till  utseendet  mot  hy  åran- 
dra  stridande  traditioner;  för   oss  åter,  som  hafva 
anledningar    att    i    detta  samma   så  kallade  Grek- 
land *  ^ ' )  söka  våra  fornfäders  hembygder  före  de- 
ras   uttåg   till   norden,   innebära  dessa  båda  tradi- 
tioner, ingen  motsägelse  med  hvarandra.    På  Tlira- 
cien,    såsom    de    Skaodinayisk-Germaniska   folkens 
stamland,  syftar  ock  den  sägen,  som  allmänt  gick 
i  det  VIII  århundradet,  att  Wodan,  den  Gud,  som 
dytkades    af   alla    Germaniska   folk,   fordom  hade 
varit    i    Grekland  '®*).     En   lika    tradition    synes 
hafva    kommit  till   nordiska  .häfdatecknaren   Saxo, 
då  han.'^*)   förlägger   det   fordna  Asgård,  Asagu- 
dames   säte,   till   Grekiska   kejsaredömets,  hufvud- 
stad,  nemligen  till  Byzantium  vid  Thraciska  Bos- 
poren.    Till  Getérnas  land,  likasom  till  kända  län- 
der, till  bekanta  folk,   rigtade  äfven  de  från  nor- 
den utvandrande  Göter  sitt  tåg.     Dessa  synas  från 
sin  första  ankomst  så  hafva  sammansmält  med  de 
vid    Svarta   Hafvet   ännu  boende  Geter,  att  äfven 


191)  Jfr  Verelii  Anuot.  till  Herv.  S.  samt  Spcim.  Gloss. 
J92)  "Nam  super  hac  re  varia  opinio  est,  aliis  arbitrantibns 
deDanis  at  Nortmannis  originem  duxisse  Saxones;  aliis 
autcm    aestimantibus,    ut    ipce  adolescentulus  audivi    qucudam 

/  praedicantcm ,  de  G. r åeci s.**  Vitichindus,  de  Beb.  gest*  Sax. 
193)  Nemligen  det  Grekiska  kejsareriket,  hyars  väsendtligastc 
beståndsdelar  utgjordes  af  Thracien,  Grekland  och  Mindre 
Asien.  194)  *'Wodan  sanc  ijise  est,  qui  apud  Romanos  Mer- 
curius  dicitur  et  ab  univcrsis  Germaniae  gentibus  ut  Dcus  ado- 
ratur;  qui  non  circa  haectempora,  sed  longe  aufcrius,  ner  in 
Germaniu ,  sed  in  Groecia  fuisse  pcrhibctur*"  Paul.  Wur- 
nefridi,    rfe   Gest.   Lon^ab.  195)  Lih.  III. 
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de  äldsta  sjuribenter,  som  lefvat  dessa  tider  när- 
mast ^^^),  bland  dem  sådana»  som  sjelfva  till  här- 
komst voro  af  dessa  folkens  ätt  '  ^  '^ ) ,  icke  veta  att 
mellan  d^m  ^antyda  någon  skilnad.  £n  sådan  sam- 
mansmältning af  tvänne  folk ,  af  begges  traditioner , 
minnen )  lagar  och  seder,  inom  en  tid  af  den  korta 
sammanvaro  som  Göternas  och  Geternas ,  innan  de 
tillsammans  uppträda  och  af  häfderna  omtalas  så- 
som ett  folk,  är  svårligen  tänkbar ,  utan  att  de  till- 
hört samma  stam  eller  varit  nära  stamförvandter« 

Så  föra  oss  alla  spår  till  Thricien,  att  der  sö- 
ka forn-göternas  hem  före  deras  utvandring  till 
norden,  hvarom  eljest  våra  gamla  urkunder  och 
sagor,  som  endast  tala  om  Asarnes  eller  den  si$ta 
Odinska  invandringen,  icke  bevarat  några  förn-tra- 
ditioner- 

Men  i  våra  nordiska  fornmj^^ther  »framskymU^ 
ännu  v  andra  minnen ,  som  tillbakaföra  oss  i  den  af- 
lägsnaste  forntid.  Va  la  den  visa,  i  dess  höga, 
betydelsefulla  sång  '®®),  den  äldsta  och  den  skö- 
naste af  nordiska  fornålderns  qväden ,  täljer  om' 
Asarne  på  Idavallen,  huru  de  samlades  dey  till 
rådslag ,-  timrade  en  gudagård  så  hög ,  anlade  verk- 
städer, hamrade  guld,  smidde  vapen,  gjorde  verk- 
tyg och  pröfvade  på  allt  sin  giidaförmåga. .  Dessa 
Valas  vinkar  tydas  af  den  yngre  Eddan,  som  med 
obeslöjade  ord  för  oss  uppenbarar,  att  i  Asgård, 
"den  vi  kalla  Tro  ja,"  bodde  Gudarne  och  deras 
slägter.  Der  var  Hlidskjalf,  der  Oden  från  sitt 
högsäte  skådade  öfver  verlden;  der  var  Gladshem, 
det  skönaste  och  präktigaste  tempel  på  jorden,  der 

196)  T.  ex.  Spartianns  i  Illtdje,  Orosias  r  V:le,  Proco- 
piusoch  Jordanes  i  VItte»  Isidorus  i  Vllrde  århundradet. 
197)  Susom  J^ordanes  och  Isidorus,  den  sistnämnde  Biskop 
i  ScviUa.  198)  Völuspa  (Valas  visdom),  som  till  grund* 
dragen  och  hela  ^itt  väsende  sjnes  gå  upp  tiU  en  urgammal  tid, 
ehuru  den   i  sin  närvarande  forni  väl  torde  vara  något  yngre. 
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säte  var  för  tolf  Si(  Gudarne  och  dessutom  ett  högsä- 
te för  Allfader.  Af  dem  styrdes  menniskornas  öden 
och  vårdades  stadens  inrättningar.  De  samlade  sig 
till  rfidslag  midt  i  staden,  på  det  ställe,  som  kal- 
las Idavallen.  De  uppförde  gudaboningar,  de  an- 
lade en  härd,  gjorde  sig  hammare,  tång  och  städ 
och  månghanda.  andra  verktyg;  med  dem  förar- 
hetade  de  malmer,  träd  och  sten  och  så  mycket 
af  den  metall,  som  kallas  guld,  att  de  hade  deraf 
'allt  sitt  husgeråd.  Detta  Tröja,  det  fördna  Asgård, 
den  präktigaste  stad,  som  någonsin  varit  bygd, 
låg  i  verldens  medelpunkt,  i  det  land,  som  kallas 
.Turkland.  Tolf  konungadömen  voro  der  och  en  Öf- 
verkonung;  flera  nationer  tillhörde  h varje  rike  ^^^). 

Af  Grekiska  författare  *°°)  underrättas  vi,  att 
det  namnkunniga  Ida  vid  Tröja  varit  säte  för  de 
Idaeiska  Daktylerna^  de  första,  som  lärt  att  smäl- 
ta metaller  och  förarbeta  koppar  och  jern  till  verk- 
tyg och  vapen,  uppfinningar,  som  tillskrefvos  Gu- 
darne och  derföre  i  äldsta  tider  sammanhängt  med 
de  heliga  bruken  och  mysterierna  eller  de  religiösa 
inrättningarne.  Ty  dessa  metallernas  bearbetare, 
de  Idaeiska  Daktylerna,  voro  tillika  gudar,  prester, 
undergörare;  de  äfven  prisas  som  uppfinnare  af 
versmåtten  och  hade  således  med  Asarne ,  sådana 
våra  fornmyther  och  sagor  fmmställa  dem,  i  mån- 
ga drag  en  stor  öfverensstämmelse.  Från  Tröjas 
Konungar  leder  äfven  det  gamla  Isländska  Lang- 
fedgatalet  Odens  ätt  och  kallar  honom  på  samma 
gång  Tyrkia  Konung  *°'). 

Det  är  märkvärdigt,  att  hos  Frankerna  och 
Sachsarne,  som  räkna  sig  till  samma  ätt  med  de 
nordiska  folken  och  efter  alla  historiska  spår  till- 
hört samma  folkfärd  ^°*),  att  äfven  hos  dem  och 

199)  Edda,  Gylfaginning.  Jfr  Förespråkat  aoo)  Diodo- 
rus af  Sicilien',  L.  V.  och  Strabo,  L.  X.  301)  Isl. 
Langfedg.  hos  Langebek,  I.  c.  Jfr  Förcs|>rakct  till 
Gylfaginning.        aoa)  Jfr  ofvan  s.  98^ 
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synnerligen  i  Frankernas  gamla  chrönikor  samma 
sägner  förekomma  om .  den  Trojanska  härstamnin- 
gen. Sedan  Tröja  var  förstördt,  säga  dessa  chrö- 
nikor,  utvandrade  Trojanerna  från  sitt  land;  dö 
skipade  sig  i  tvänne  hopar;  af  dessa  drog  den  ena 
till  Macedonien;  den  andra,  som  «fler  sin  Konung 
kallades  Friger,  genomvandrade  först  Asien,  men 
n^satte  sig  sedan  vid  Donaus  och  Svarta  Hafvets  « 
stränder  *  ° ' ) ;  här  fördelade  sig  samma  hop  åter  i 
tvänne  flockar ,  af  hvilka  den  ena  qvarstadnade  of- 
vanför  Donau,  valde  Turchot  till  Konung  och' kal- 
lades' efter  honom  Turchi  (Tyrker)  samt  försvarade 
manligen  i' lång  tid  sin  frihet  mot  tillgränsande  na- 
tioner; den  andra  åter  under  sin  Konung  Franco, 
efter  hvilken  Frankerna  hafva  sitt  namn,  genom- 
vandrade Europa,  nedsatte  sig  slutligen  vid  Rhen 
och  företog  att  der  uppbygga  en  stad,  hvilken 
uppkallades  efter  Frankernas  forngamla,  i  Mysien 
eller  Phrygien  belägna  stad  Tröja.  Början  gjordes 
med  den  nya  stadens  uppbyggande,  men  företaget 
lemnades  ofuUbordadt  *°*).  I  Cleviska  landet,  pä 
stranden  af  Rhen,  helt  nära  intill  det  gamla  As- 
burg,  ligger  en  liten  stad,  som  i  våra  dagar  efter 
den  förbiflytande  bäcken  kallas  Xanten*.  Detta 
Xanten  har  i  medeltiden  burit  namn  af  Troja*^*), 
och  man  säges  hafva  mynt  från  XI  och  ännu  från 

ao3)  '*Ad  litora .  Danubii  et  maris  Oceani."  ao4)  Fredega- 
rius  Scholasticus  (från  VII  århundr.)  i  dess  JViir.  Franc.  £/7ile« , 
med  åberopande  af  äldre  sluribenters  yittnesbörd.  Idacins 
(från  Lamego  i  Spanien,  af  V  århundr.)  i  dess  CoUeet,  HisU 
(cit.  af  Lagerbring,  Sv,  R.  Hitt,  L);  Hunibald  (som  tros 
hafya  lefvtt  i  Chlodvigs  tid)  i  dess  Franska  chrönika,  hvaraf 
vi  na  mera  blott  ega  ett  utdrag  hos  Trithcmius  i  dess  Comp» 
sive  Brev.  de  origine  Regum  et  gestia  Frane,\  författaren  till 
Gesta  Franc.  Epit.,  och  äfven  Aimoin  (från  X  årbundr.)  i 
dess  bok  De  Gestis  Franc,  txu  ,fl.  tala  alla  om  Frankernas  Tro- 
janska härkomst.  •'  doS)  Otto  ron  Freysingen,  Chron, 
I  den  helige  Victors  Legend  (enligt  uppgift  af  G  orres,  Ueher 
Hunih.  Chvon, j  cit.  af  Geijer,  1.  C.)  l^a^i^s staden  Trofa  Frän-* 
corum. 
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XV  århundradet,  på  hvilka  denna  "stad  kallas  det 
Heliga  och  det  Mindre  Tröja  *°^~).  ÄfVeniiaf- 
ya,  så  berätta  Nerrraanniska  chrönikskrifvare  från 
X,  från  S^I  och  följande  århundraden  *^''),  de  Skan- 
dinaviska Vikingar,  som  i  IX  och  X  århundraden 
så  förskräckligt  hemsökte  Frankrike  och  der  äfven 
under  Rolfs  anförande  slutligen  bosatte  sig,  sjelfva 
påstått,  att  de  härstammade  från  Trojanerna  *^^). 
Och  såsom  vi  sett  i  gaftila  skrifter  talas ,  om  ett  af 
Frankerna  grundlagdt  eller  tillämpadt  Tröja  vid 
Rhenflodens  strand,  så  hafva  äfven  forntida  sägner 
hos  oss  vetat  berätta  om  ett  slott  Trojenbo.rg  och 
,  en  , stad  Tröja,  hvilka.  sägas  i  hédentima  haf va  le- 
gat i  Kinnevalds  härad  och  Nykyrke  socken  i  Små- 
land, på '  ett  näs  mellan  Hackeqvarns-å  och  sjön 
Hartgrepas  Lögetrog.  Dét  fordna  Trojenborgs  slott 
kallas  i  våra  dagar  Hönsehylte-skans,  ^Men  der 
bredvid  ligger  en  gård,  som  ännu  heter  Troja- 
-^  » •  ' 

ao6)  '^Sancta  Tröja"  och  "Tröja  minor.'*  Grimm,  H^ldenlieden 
Jfr  Möhsens  Gesch  d  PP^tss^nseh,  in  d,  Mark  B*  207)  Du- 
do,  Villelmus-  G.emmeticensisy  Orderic  Vitalis,'  hos 
Pu  Chesne,  Hist.  Normann.  Script.  ao8)  I  Le  Romanz 
de  Rou,  som  är  förfatud  i  medlet  af  XII  irhundr.  af  Robert 
Va  CO,  Ganonicus  i  Caen  i  Normandie,  xch  hvaraf  några  frag- 
mcnjter  finnas  införda  i  Skand,  titt,  SälUk,  Skr.tdrärcn  1816 
•cb  1817,  upptages  och  tttmlla»  denna  sägen  i  följande  verser; 

Quant  jadis  fu  destruit  Troie, 
Dont  cil  de  Grece  ourent  grant  joie, 
Plnsors,  qui  eschaper  ne  porcnt 
Quisi  genz,  qoist  ncz,  qui  avoir  porent, 
O  famez  o  Serjanz  et  o  fiz , 
Par  granz  trayail,  par  granz  periz. 
Par  plusors  terres  8*espandirent , 
Terres  peuplerent,  citcz  firent; 
T|ne  genz  de  Trove  cschappcrent , 
Qui  en  Dannemarche  assenerent* 
'  Par  Danaus  un  ancessor, 

Qn*il  orept  longues  å  seignor. 
Se  firent  Danoiz  apelcr, 
Pour  lor  lignage  rememhrer. 
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måla,  och  skogen  deromkring  säges.  bära  namn  af 
Tröja  Skog  *^»). 

Man  har  vanligen  förlöjligat  berättelserna  om 
den  Trojanska  härkomsten  och  ansett  dém  för  lär- 
da fabler  och  dikter,  e|  förtjenta  af  någon  upp- 
märksamhet. '  De  synas  dock  icke  så  helt  och  hål- 
let endast  hafva  varit  ett  foster  af  medeltidens  lär- 
dom., utan  fast  mer  på  sin  tid  en  verkligt  herr- 
skande  mening,  grundad  på  dunkla  fornSägner  och 
minnen.  Derifrån  endast  kati  äfven  förklaras  det 
märkvärdiga  i  sammanstämmélsen  af  dessa  från  sä 
många  och  från  så  skilda  håll  mötande  vittnes- 
börd och  utsagor,  som  redan  förekomma  hos  skrift- 
ställare från  V,  från  VI ,  VII  och  följande  århun- 
draden, h vilka  efter  all  sannolikhet  haft  till  grund 
för  sig  'äldre  sägner.  Mycket  är  i  dessa  ocn  an- 
drå fornsagor  dunkelt  för  oss  äfven  derföre,  att 
vi  om  den  aflägsna.  forntid,  hvartill  de  föra  os«, 
ega  så  få  historiska  efterrättelser.  Men  vanligen 
hvila  traditionerna  ytterst  på  en  sann  grunda,  ehu- 
ru de  till  oss  kommit  än  helt  och  hållet,  än  till 
en  del  vanställda  genom  folkdikter  eller  genom 
lärda  tillsatser  och  förklaringar; 

Det  var  en  tid,  då  icke  blott  i  Mindre  Asien 
många  närgränsande  folk,  men  äfven  i  Europa  en 
del  af  den  Thraciska  kusten  erkände  Tröjas  öfver- 
välde ,  så  att  man  ansåg  dess  Konung  för  den  stör- 
sta och  rikaste  furste  i  denna  del  af  Asien.  Thra- 
ciska stammitr,  det  lära  vi  af  Hpmerus,  bistodo 
Tröja  i  den  stora,  ryktbara  striden  mot  Grekerna. 
Efter  Tröjas  fall  åter  föregingo  flera  förändringar 
och  hvälfningar  bland  folken  i  dessa  trakter ,  måi>- 
ga  lemnade  sina  fordria  hembygder,  undanträngde 
andra  stammar,  eller  uncjanträngdes  af  dem.  En 
mägtig  här  af  Teucrer  och  Mysier  gick  öfver  till 
Europa,  utjagade  åtskilliga  folk  från  Thracien,  el- 

209)  T  u  n  e  1  d  s  Geogr. ,  Afdeln.  om  Smaland.    Jfr  Histor.  Bebkrifn. 
om  Småland  af  Högberg    och    Ruda. 
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ler.  hellre  underkufvade  dem  och  nedsatte  sig  i  de- 
ras land*^°).  Veneterna,  af  andra  kallade  Hene- 
ter,  ett  folk,  som  fordom,  haft  sitt  hemvist  i 
nordligaste  delen  af  Paphlagonien ,  vid  floden  Par- 
thenius,  förlorade  vid  Tröja,  till  hvars  hjelp  de 
kommit,  sin  Konung  Pylaemenes.  De  och  i  följe 
med  dem  många  flyktiga  Tropner  drpgo,  efler  Trö- 
jas fall,  under  An  tenors  anförande  öfver  till  det 
Europeiska  Thracien,  kommo  efter  långa  vandrin- 
gar och  tåg  till  öfre  trakterna  af  Italien,  fördrfefvo 
Euganeerna,  som  hade  sitt  tillhåll  mellan  Alperna 
och  det  Adriatiska  Haf vet ,  hosatte  sig  i  deras  land 
och  gåfvo  en  viss  trakt  deraf  namn  af  Tröja  *'^). 
Vid  floden  Strymon  (nu  Iscar) ,  på  gränsen  af  Ma* 
cedonien ,  bodde  i  Herodoti  tid  ett  folk ,  som  kal- 
lades Paeonier ;  d^  hörde  till  den  stora  Thraciska 
folkstammen,  voro  ett  manstarkt  och  mägtigt  folk 
jDch  innehade  de  sydliga  delarne  af  Thracien;  till 
dem  räknades  Agrianerna  och  Odomanterna,  Dessa 
Paeonier  sade  sig  sjelfva  vara  en  kolonie  af  Tro- 
janska Teucrer,  och  de  hade  för  Darius  Hystaspis, 
som  med  förundran  betraktat  dem ,  förklarat  hela 
sammanhanget  dermed  * '  ^ ).  Samma  Paeonier  sä- 
gas haf  va  varit  stamfäder  till  Pannonierna,  eller 
helli^e  att  de,  som  af  Grekerna  varit  kallade  Paeo-' 
nier ,  sedermera  af  Romarne  kallades  Pannonier  ^^^). 

aio)  Herodotus,  L.  VII.  211)  Strabo»  L.  I.  IV.  V  och 
XII.  Livius,  L.  L  Plinius,  L.  III  och  VI.  Jfr  Homcrus, 
11.-  3.  Herodotus  (L.  I  och  V)  omtalar  dem  äTvcn  och  be* 
-  rättar  y  att  de  sjclfya  utgåfvo  sig  att  vara  af  Medisk  härkomst. 
Huru  det  tiUgått,  att  en  Medisk  folkstam  kommit  tiU  dessa 
trakter  af  Europa »  säger  han  sig  icke  kunna  begripa ,  men  med* 
gifver  dock ,  att  många  saker  kunna  ske  inom  en  lång  f^ljd  af 
&r.  Efter  Livii  berättelse  hade  Veneterna  i  ett  uppror  blifvit 
utdrifoa  från  Paphlagonien,  innan  de  kommit  Trojanerna  till 
hjelp.  aia)  Herodotus  L.  V.  Jfr  L.  VII.  ai3)  "Paeo- 
ncs  natio  ingens  circum  Istnira  per  longum  incolens,  ab  Japo* 
dum  populis  supra  Dardanos  protenditur.  Hi  Pasones  a  Gr^' 
cis,  a  Romanis  Pann^nii  appellantmv*    AppiimuSf  Ä  ///• 
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De    hafva  troligen  för  Darius  Hystaspis   eller   för 
Macedoniska    Konurigarne  Pliilippi   och    Alexander 
den  Stores  vapen  dragit  sig  från  sydliga  Thracien 
allt  längre  mot  nord vest  åt   Donau  till  och  bosatt 
sig  i  det  sedermera   efter    dem    sä    kallade    Pan- 
nonien,    det  nuvarande    Slavoniep    och    öfra    Un- 
gern, just  detsamma  land,  hvarifrån  Frankerna  ef- 
ter så  mångas  berättelser  sades  hafva  uttågat ,  när 
de  ställde  sin  vandring  mot  norden  * '  *).     Nedan- 
för Paeonierna  bodde  Dardanerna,   ett  äfven  i  den 
Trojanska  historien  så  ofta  återljudande  liamn.   Om 
deras  öfvergång  till  Europa  finnes  af  de  gamle  ej 
annat    upptecknadt,    än  hvad  Diodorus  af  Sicilien 
efter  .fornsägner  berättar  *^^),  att  Dardanus  från 
Samothracien  (de  Troiska  Dardanernas  stamfader, 
en   broder  till  den   Idaeiska  och  Kabiriska  under- 
göraren Jasion)  hade   fört  en  kolonie  af  dem  öf- 
ver  till  Europa.     Det  land,  de  här  bebodde,   det 
Europeiska    Dardanien,    har  legat    of  vanför  Mace- 
donien    och  i  de   följande  tiderna  blifvit  räknadt 
till  öfra  Moesien;  bland  Dardaniska  städer  nämnas 
jemte  andra  Naissus  (Nissa)  och  Scupi  (Scopia) ,  den 
förra  i  det  nuvarande  Servien,  den  sednare  i  Bul- 
garien *'^).     Till  Dardanemå  gränsade  Mysierna, 
som  tillika  med  Teucrerna  hade  öfverkommit  till 
Europa  och  sägas  att  i  gamla  tider  tillika  med  Ge- 
terna  hafva  innehaft  allt  landet  mellan  Hämus  och 
Donau  **'').     Det  är  efter  dessa  från  Trojanernas 
hembygder,  från  det  Asiatiska  Mysien*'^)  ut  van- 
ed.  Tollii.    Äfven  Plutarchus,   Herodianu8>   Arriauus 
m.  fL  af  de  gamla  författarne  kalla  Pannonierna  alltid  Paeonier. 
sii4)  "Tradunt  multi  eosdem  (Francos)  de  Pannonia  fuisse  digres«< 
8«6/*  sägec  Gregorius   Tu  rönen  si  s   {Hist.  Franc.)^  Frän- 
kernas  äldsta  historieskrifyare  (från  VI  årbundradet).     Äfven  de 
öfriga  chrönikorna  låta  Frankerna  komina  från  Donauländcrnn, 
Till  dessa ,  saga  några ,  skola  de  hafva  kommit  fråo  Maeotis  och 
TAoais»  dit  de  aldraförst  ställt  sitt  tåg  efler  utvandringen  från 
Tröja.      ai5)L,V,      ai6)  JfrPtolemajus,L,  III.      !ii7)Dio 
Cassiusr  ^*  I^I*         318)  Tröja  låg  némligen  i  >I^sien,  tilt 
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drade  Mysier,  sorti,  de  nuvarande  landskaperna  Ser- 
vien  och  Bulgarien  fordom  burit  namn  af  Moesien, 
emedan  de  af  Romarne  kallades  Moesier,  som  förut 
af  Grekerna  varit  kalljtde  Mysier.  Äfven  om  Bry- 
ger  (Phryger),  Plirygiska  stammar  i  det  Europei- 
ska Thracien,  talas  af  de  gamle  *'^),  ocU  om  ett 
folk,  som  kallades  Satrae,  berättas,  att  de  tillika 
med  Odimaritevna,  en  gren  af  Pasonierna,  bebod- 
de höga,  skogbevexta,  snöhöljda  berg,  öfverst  på 
hvilka  de  hade  ett  Bacchi.  tempel ,  hvars  prester , 
som  spådde,  kallades  Bessi,  och  i  spetsen  för  hvil- 
ka stod  en  prestinna,  h vilken,  likasom  i  Delphis, 
afkunnade  ,oraklerna ;  dessa  Satrae  voro  ett  mycket 
tappert  och  stridbart  folk,  och  de  hade  guld-  och 
silfvergrufvor  på  detj  stora,  höga  berget  P^ngaeus 
invid  Strymon-floden ,  på  gränsen  mellan  Macedo- 
nien  och  det  egentliga  Thracien  **°).  Triballer, 
Dardaner  och  äiinu  andra  Thraciska  folk  ödelade 
först  hvarandra  genom  inbördes  krig,  sedan  blefvo 
de  af  Slacedonierna  och  Romarne  underkufvade,så 
att  i  Strabos  tid  många  af  de  fom-thraciska  stam- 
marne  antingen  alldeles  gått  under  och  rent  för- 
svunnit äfven  till  namnet,  eller  ock  voro  endast  obe- 
tydliga lemningar  af  dem  öfriga.  En  del  hade  tro- 
ligen sammansmält  med  de  mägtigare  stammarna 
och  förlorat  sig  bland  dem.  Åtminstone  berättas 
detta  uttryckUgen  om  Triballerna ,  ett  fordom  mäg- 
tigt  folk,  som  med  Philippus  och  dess  son  Alexan- 
der den  Store  fört  blodiga  krig,  men  sedermera 
försvagadt  och  nästan  utrotadt  efter  de  sista  lång- 
variga fejderna  med  Scordiscerna ,  en  annan  mäg- 
tig  Thracisk  folkstam ,  togo  de  återstående  lemnin- 
garne  af  det  Triballiska  folket  sin   tillflykt  till  do 

hvilket  landskapet  Troas  eller  Lilla  Phrygieo  hörde.  219)  H  c- 
r  o  d  o  t  u  s ,  L.  VI  och  VIL  Jfr  S  t  r  a  b  o ,  L.  VII.  Arrianiis, 
Peripl.  Ponii  Eux. ,  omtalar  cu  ort  Phr)'gia  i  Thracien  of  v  an- 
för Bosporen  vid  Svarta  Haf vet.         2*20)  Herodotus,  L.  VII. 
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mägtiga  Geterna  **'),  som  jemte  Mysierna  ***)  ha- 
de gått  öfver  Donaii  och  uthredt  sina  vapen  ända 
till  Dniepern.  Till  dessa  drag  af  de  f ordna  folk- 
förhållandena  i  dessa  trakter  *  efter  det  Trojanska 
kriget  kunna  ännu  läggas. sagorna  om  Helenus,  en  af 
Priami  söner,  som  flytt  öfvér  till  Macedonien  samt 
der  upphygt  en  stad  Ilium,  och  om  Skamandrios, 
Hektors  ochi  Andromaches  son,  hvilken  säges  haf-, 
va  kommit  till  Skythemas  land  och  satt  sig  ned 
vid  Tanais  **');  sägner,  som  möjligen  kunna  haft 
någon  grund  för  sig,  ehuru  så  ringa  tillförlitligt 
derom  kommit  till  eftérvérldeng  kunskap. 

*  Ingen  har  till  rättelse  för  efterkommande  upp- 
tecknat förloppet  af  de  händelser  och  den  stora  rö- 
relse hland  folken,  som  följde  på  Trojanska  rikets 
fall.  Det  se  vi  dock  af  de  fråsägnér  och  de  få 
strödda  underrättelser,  som  hlifvit  derom  hevara-  * 
de,  att  med  Trojanerna  närbeslägtade  stammar  va- 
rit i  Thracien  bosatta,  och  att  kolonier  af  Teucri- 
ska  flyktingar  samt  Tröjas  öfverblefna  förnämsta 
slägter  vandrat  ut  och  bosatt  sig  i  dessa  trakter. 
De  medförde  utan  tvifvel  sina  gudasagor ,  sina  forn- 
minnen, sina  heliga  bruk  och  icke  mindre  siij  högre 
kunskap  i  krigiska  och  fredliga  värf.  Der  igenom 
skedde,  att  de  hos  de  folk,  bland  hvilka  de  satte 
sig  ned,  öfvade  samma  inflytande,  som  den  högre 
insigten  '  alltid  öfvar  öfver  den  okunniga  massan  J 
de  blefvo  den  herrskande  stammen  eller  den  herr- 
skande  slägten.  Sådana  voro  äfven  bland  de  Helle- 
niska    stammarna    följderna  af  fremmande  koloni- 

2!ii)  Appianus,  1.  c.  222)  Sa^om  ofyan  är  anfordt,  efter 
Pio  Cassias,  besuto  Mysierna  och  GeterDa  i  äldsta  tider 
landet  melUn  Hämtis  och  Donau,  'i  Strahos  tid  bodde  My- 
sierna^ likasom  G-etcrna^  p^  ömse  sidor  on^  Donau.  Deras  krigs-*- 
färder  och  vandringar  synas  således  hafva  varit  gemensamma. 
223)  Scholiasten  till  Euripides*  Andi'omachc  (cit.  af  Miin^ 
ter,  Kirch.  Gesch,  ,v,  Dän.  u.  Norw.)  har  meddelat  delta  ur 
2:dra  boken   af  Ana  xik tåtes*   förlorade    Argiviska   historia. 
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sters  invandringar  från  mera  bildade  länder,  från 
Egypten,  från  Phoenicien  och  från  mindre  Asien; 
med  dem  inkommo  fremraande  Gudar,  infördes 
m^ånga  religiösa  bruk,  grundlades  många  inrättnin- 
gar till  en  blif vande  samhällsordning,  och  flere  af 
de  invandrande  fremlingarna ,  en  Cecrops,  en  Cad- 
mus ,  en  Pelops  och  andra  blefvo  stamfäder  för  de 
regerande  slägterna  i  Grekland;  vid  minnet  af  des^ 
sa  händelser  är  äfven  Greklands  hela  sagohistoria 
fästad,  ehuru,  såsom  måste  ske  med  minnen,  h vil- 
ka länge  genom  sagor  och  muntliga  traditioner  fort- 
plantas från  slägte  till  slägte,  de  blif  vit  klädda  i 
diktens  drägt  och  erhållit  många  utsmyckelser.  Så- 
ledes, då  man  ser  Trojanska  fursteslägter  nämnas 
vid  Tanais  i  Skythien,  ser  Mysier,  Dardaner  och 
kolonier  af  Trojanska  Teucrer  bosatta  i  Thracien, 
i  desamma  trakter,!  dit  så  många  spår  leda  oss  att 
söka  våra  stamiaders  hemland  före  deras  tåg  tiU 
norden,  dessutom  en  sällsam  öfverensstämmelse 
träffas  mellan  den  nordiska  mythens  Åsar  och 
Tröjas  Idaeiska  Daktyler,  äfven  ett  aflägse  minne 
af  det  Troiska  Ida  framskymtar  i  våra  uräldsta 
qväden,  så  är  icke  alldeles  osannolikt,  att  de  an- 
förda sägner,  som  tyda  på  de  nordiska  folkens  här- 
komst från  Tröja,  möjligen  haft  till  grund  verkli- 
ga forntraditioner^  stödda  pä  dunkla  minnen  från 
en  tid,  då  Teucriska  kolonier,  prest-  och  furste- 
slägter, sedan  hemlandets  thron  och  altaren  stör- 
tat, hos  Thraciska  fränder  och  stamförvandter  for 
sig  och  sina  Gudar  sökt  och  funnit  en  fristad,  ett 
nytt  fädernesland,  der,  genom  sin  högre  insigt  i 
gudomliga  och  menskliga  saker,  blifvit  den  pre- 
sterliga,  den  herrskande  slägten  och  sålunda  fort- 
plantat sin  fornkunskap  och  sina  minnen. 

Men  alla  de  närmare  omständigheter  af  dessa  sä 
långt  tillbaka  timade  hvälfningar  och  händelser  ligga 
i  det  aflägsna  fjerran  för  vår  blick  undanskymda. 
Så  mycket  endast  se  vi,,  att  de  fordom  hos  Frän- 
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kerna  och  hos  Skandinaverna  inhemska  sägner,  som 
gå  med  sina  minnen  upp  till  de  dunkla  tiderna  för 
det  Trojanska  rikets  magt ,  dess  glans  och  dess  fall , 
kunna  på  en  historisk  väg  förklarasf,  i  full  öfver- 
ensstämmelse  med  tidsförhållandena  och  folkvan- 
dringarnas hela  historia.  Spår  träffas  också,  att 
•Asa-naranet  äfven  hos  de  forn-thraciska  folken  och 
de  med  dem  beslägtade  stammar  varit  en  forngam- 
mal,  helig  gudabenämning,  ^sar  (Åsar)  kallades 
Gudarne  hos  Italiens  forn-invånare  Etruskerna,  ett 
folk,  som  för  sin  cultur  och  sin  bildning,  éj  min- 
dre än  för  sina  sjöfärder,  sin  prestadel  ocn  för- 
bundsförfattning var  i  forntiden  mycket  berömdt 
och  i  många  afseenden  röjer  med  de  nordiska  fol- 
ken en  viss  slägtskap;  det  härstammade,  säga  de 
äldsta  underrättelserna  *  *  *) ,  från  Lydien  i  Mindre 
Asien,  och  all  sannolikhet  är,  att  Etruskerna  va- 
rit ett  med  Thracerna  beslägtadt  folk,  som  från 
de  sistnämndas  land  i  urminnes  tid  invandrat  i  öfra 
Italien  och  derifrån  utbredt  sig  längre  ned  i  lan- 
det. Af  Etruskerna  erhöUo  Romarne  sin  cultur, 
och  As  a  (sedan  ar  a)  benämndes  hos  dem  i  de 
äldsta  tiderna  Guds  altare,  likasom  deras  högsta 
Gud,  den  samma  med  Samo,  äfven  bar  .nainnet 
A  SOS.  A  si  os  kallades  också  grundläggaren  af  det 
Troiska  palladium^  forn-thraciska  folkets  heliga  lä- 
rare, efter  hvilken  Troernas  land  säges  häfVa  er- 
hållit sitt  namn.  Och  bland  de  heliga,  ända  till 
I  oo  fot  höga  ättekullarna ,  som  betäcka  Tröjas  slät- 
ter och  bära  namnen  af  Achilles,  Patrokles,  Ajax 
samt  ännu  flera  forntida  hjeltar,  äro  framför  an- 
dra märkvärdiga  Asios*  och  iEsyetes*  heliga  ät- 
tehögar, den  förra  såsom  den,  på  hvilken  de  Troi- 
ska kämparne  samlades  till  rådslag,  den  sednare 
såsom  af  alla  den  största,  från  hvilken  man  har 
en  vidsträckt  utsigt  of  ver  den  Trojanska  slätten, 
of  ver  loppet  af  floden  Skamander ,  öfver  berget  Idu 

224)  Hos  Herodotus,    Strabo,    Scymnus. 
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och  Hellesponten  *  *  ^ ).  Att  äfven  i  norden  hos  de 
Skandinaviska  i brögöterna ,  före  d^n  sista  Odinska 
folkinvandringen,  ännU  qvarlefde  hogkomsten  af 
ett  heligt  Asahem,  Gudarnes  land,  det  se  vi  der- 
af ,  att  Odeti  och  han»  Diar ,  för  att  omgifva .  sig 
med  gudomlig  vördnad,  gåfvo  sig  ut  ätt  vara  de 
gamla  Asame,  ty  det  var  icke  den  invandrande 
folkstammen,  utan  Diarne,  den  egentliga  gudasläg- 
ten ,  som  buro  detta  namn.  Anses  (Åsar)  kallades 
äfven  hos  söderns  Göter  den  gudaslägt,  från  hvit- 
ken  deras  Konungar  och  förnämsta  räknade  sin 
ätt  **^).  Likaså  hos  Vandalerna,  en  grpn  af  den 
forngötiska  stammen ,  bar  den  yppersta  slägten  namn 
af  Asdingi  *-'').  Dessa,  hos  så  vidt  till  namnet 
skilda  folk,  gemensamma  Asa-benämningar ,  alla 
häntydande  på  gudomlighet  och  helighet,  måste 
vara  erinringar  af  ett  gemensamt  forn-asiatiskt  hem , 
och  en  djup,  grundlig  fornforskare  *^^)  har  visat 
oss  på  de  Kaukasiska  bergstrakterna  (Kauk-asos) 
såsom  ett  i  hela  den  äldsta  fornåldern  firadt  hem- 
vist för  Gudarnés  slägte,  ett  heligt  land ,  h varifrån 
de  forn-italiska ,  Helleniska ,  Thraciska ,  Götiska  och 
Germaniska  folkstammarna  i  en  tid ,  som  döljer 
sig  för  den  menskliga  forskningens  blick,  utflyt- 
tat med  sina  Gudar  och  helgedomar  och  i  d^t  nya 
fäderneslandet  bevarat  vissa  heliga  hogkomster  af 
det  urgamla  stamlandet,  *Gudarnes  hem. 

Sedan  Hinduernas  heliga  urhäfder  blifvit  till- 
gängliga för  Europeiska  lärda,  och  desse  börjat  ta- 
ga kännedom  af  det  forn-indiska  Sanskrit-språket, 
^ar  man  upptäckt  mellan  detsamma  och  det  forn- 
Mediska  eller  Persiska ,  det  så  kallade  Zend-språ- 
ket,  h varpå  Persernas  äldsta  heliga  religionsurkund 
Zendavesta  är  skrifveu,  en  stor  likhet  och  öfver- 
ensstämmelse.  ^  Dessa  begge  språk  åter  hafva  med 
det  Grekiska  och  det  Latinska  och  ej  mindre  med 

4q5)   Ritter,    Vorhalle.         2a6)  JfV  ofvan  s.  4Ö.         227)  Jor- 
dan cs,  c.  22.         228)  Ritter,  I.  c. 
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de  Skan4inavisk-Gernianiska  én  frändslap,  som  icke 
är  grundad  blott  på  vissa  öfverensstämmande  ord 
i  dessa  språk,  mea  sträcker  sig  intill  sjelfva  ido- 
len af  deras  innersta  väsende  och  vittnar,  att  de 
gått  ut  från  en  gemensam  språkstam ,  ehuru  de  un- 
der loppet  af  årtusenden  utbildat  sig  på  olika  sätt 
och  till  det  yttre  undergått  hvart  för  sig  genom 
blandning  med  fremmande  .  nationers  språk  måi^a 
förändringar  **^).  Denna  slägtskap  mellan  språk, 
som  talas  i  Asien  af  Perserna  och  af  Hindostaner- 
na  eller  ^de  herrskande  casterna  i  Indien,  i  Euro-^ 
pa  af  Grekerna ,  af  Italiens  invånare  och  af  alla  de 
nationer,  som  leda  sin  härkomst  från  den  stora 
Skandinavisk-Gerinaniska  folkstammen,  gifver  ove- 
dersägligen  vid  hand,  att  det  varit  en  tidsålder, 
då  ättfäderna  till  dessa  nu  så  vidt  åtskilda  och 
spridda  folkslag  utgjort  en  hufvudstam  och  baft 
ett  gemensamt  foj^nhem,  hvarifrån  de  uttågat  i  ti- 
der,* om  hvilka  vi  icke  ega  någon  kunskap.  Sä 
långt  tillbaka  någon  skj^mt  af  historiska  spår  före- 
ter sig ,  synas  de  alla  hänvisa ,  att  de  talrikaste  och 
mägtigaste  stammar,  soni  befolkat  Thracien,  Grek- 
land och  Italien,  kommit  från  det  vestra  Hög- 
Asien  ,  från  de  Kaukasiska  bergländerna  mellan 
Svarta  och  Kaspiska  Hafven^^  Här,  i  samma  trak- 
ter, i  det  nordliga  Medien  (i  landskapet  Aderbid- 
schan ,  elddyrkans  gamla  land) ,  mellan  floderna  Kur 
och  Araxes  på  vestra  sidan  af  det  Kaspiska  Hafvet , 
var  det  äfven,  Zoroa^ter  ^'°)  aldraförst  upp- 
trädde som  reformator  och  lagstiftare,   återkallaii- 

239)  Jfr  Palmblads  Afhandling  om  , Hindaernes  fornhäfder, 
i  Svea,  II.  23o)  H  c  er  en,  Idten,  anser  på  grundade  s)lU1 
sannolikt,  att  Zoroaster  lefvät  i  tiden  af  Mediska  rikets  flor^ 
vid  pass  6  eller  700  §r  f.  Chr.,  eller  också,  hvad  ännu  tro- 
ligare är,  att  hans  lefnadstid  går  upp  till  en  ålder,  som 'ligger 
'  utom  gränsorna  för  dep  bekanta  historien.  Emcdlertid  säger 
Zoroaslcr  sjclf ,  det  han  icke  instiktad^  någon  ny  lära ,  utan 
cudast  upplifvadc  en  äldre;  ban  ville  blott  återställa  Orntuzds 
ord,  som  dcunc  en  gång  hade  uppcnbaral  för  Dsjcmscbid. 
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de  minnet  af  den  gyllene  ålder,  när  den  store 
Dsjemschid,  folkens  fader,  beherrskade  Iran,  det 
forn-mediska  eller  Persiska  riket.  Den  tiden,  så 
lärde  Zöroaster,  dogo  icke  djuren,  icke  menniskor- 
na;  dessa  njöto  en  evig  ungdom;  hvarken  hetta 
eller  köld  eller  brist  plågade  dem,  inga  tygellösa 
lidelser  och  begär  herrskade.  Ormuzd  och  Ahri- 
man  hade  från  ur-ljuset,  från  ur- väsendet,  tiden 
utan  gränsor,  utgått  som  tvänne  lika  goda  väsen- 
den. Men  Ahriman  afföU  från  sin  renhet.  Då  upp- 
kommo  tvänne  motsatta  riken.  Ljusets  och  Mörk- 
rets. I  det  förra  herrskar  Ormuzd ,  ursprunget  och 
stiftaren  af  det  goda;  i  det  sednare  Ahriman,  käl- 
lan och  upphöfsmannen  till  det  onda ,  det  phy siska 
som  det  moraliska.  Omkring  Ormuzds  thron  stå 
ljusets  furstar,  de  sju  Amschaspands  *^/);  omkinng 
Ahrimans  mörkrets  furstar,  de  sju  DeWs.  Izeds, 
de  goda  andarne ,  dem  Ormuzd  skapat ,  tjena  lju- 
sets furstar;  mörkrets  åter  hafva  till  sin  tjenst  en 
otalig  skara  af  Ahrimans  skapelser^  de  lägre  Dews 
(Djus,  hos  Hinduerna  Dejotas,  Djutas,  Juts, 
hos  våra  forijjfäder  Jotnar,  hos  Grekerna  och  Ro- 
niarne  Giganter),  onda  andar  och  magter.  Genom 
Ahriman ,  den  stora  orpidraken ,  hvars  väsen  lefver  i 
fröet  af  det  tjockaste  mörkret,  hvars  kropp  är  vidt 
utsträckt,  så  långt  mörkret  räcker,  genom  honom, 
afgrundens  furste,  kom  synden  i  verlden,  och  med 
synden  döden  bland  menniskorna.  I  tolftusen  år 
skola  Ormuzds  och  Ahrimans  riken  befinna  sig  med 
h  varandra  i  oupphörlig  strid.  Efter  denna  tid  blir 
Ahriman  besegrad.     Ormuzd  förvandlar  allt  mör- 

•    ker 

a3i)  Ormuzd  sjelf  var  bland  dem  den  första.  Under  de  öfi*iga 
6ex  Amschaspands  tänkte  man  sig  personifierade  Ormuzds  sex 
hufvudegcnskaper:  Godheten ,  Sanningen,  Rättvisan,  Ymnog- 
hetcn.  Visheten,  Lycksaligheten;  under  de  sex  ofvcrsta  Dew 
Stcr  Ahrimans  sex  hufvudegcnskaper:  Elakheten,  Lögnen,  Orätt- 
visan, Bristen,  Dårskapen,  Eländet, 
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ker  till  ljus. '  De  döda  stå  upp,  ty-  hön,  sbm  ska- 
pat allt,  förmår  äfven,  alt  jorden  ocli  hafvetätier- 
gifva  ménniskornas  ben,  och  Ornluzd  bekläder  dem 
med  kött  ocK  ådror.  Han  ^håller  dom  på  bryggan 
Tschineyad,  som  skiljer  himmelen  frän  jorden^  och 
hvarunder  a%rundssyätoét  befinner  sig.  Före  upp- 
ståndelsen skall  jorden  på  de  sista  tiderna  blifva 
hemsökt  nied  olyckor  af  alla  slag,  pest,  hunger, 
farsoter  och  krig.  Efter  uppståndelsen  skiljas  de 
goda  fråR  de  onda ;  dessa  sista  blifva  nedstörtade  . 
i  afgrunden^  för  att  i  eldströmmar  af  smälta  me^ 
taller  renas  och  luttras.  Sedan  ijppstår  en  ny,  en 
föryiigyad  jord;  hela  naturen  blir  ljus ,  och  Ormuzds 
lag  herrskar  öfver  allt.  i  det  omätliga  hela. 

En  motsvarande  bild  af  dessa  mörkrets  och  » 
Ijuseta  my thiska  riken  fann  man  på  jorden  i  den 
starka  motsats,  ^om  företedde  sig  mellan  Iran  och 
nomadernas  land,  det  nordliga  Turan.  Det  Me- 
diska  riket  nemligen^  det  så  kallade  Iran,  sträckte 
sig  från  floden  Kur,  på  vestra  sidan  af  Kaspiska 
Haf vet,  rundt 'omkring  södra  delen  af  detta  haf 
intill  floden  Jaxartes  (Sihon)  i  öster;  det  gränsa- 
de således  till  nordliga  delen  af'  KaÄkasus  och  de 
norr  om  Kaspiska  Hafvet  samt  det  stora  Bucha- 
riet  i  de  Högasiatiska  steppländerna  kringvandran- 
de^ folkslag,  hvilkas  land  man  kallade  Turan. 
Detta  Turan,  hvars  ströfvande  horder,  obekanta 
med  det  borgljga  samhällets  lagar  och  inrättningar , 
förde  en  ostadig  lefnad,  öch  genom  ständiga  fietidt-  * 
liga  infall  plågade  det  eultiverade,  genom  handel 
och  konster  blomstrande  Mediska  riket,  var  på  j or-' 
den  efter  den  föreställning,  Zoroasters  lära  innehål- 
'  ler,  ,den  synliga  bilden  af  mörkrets  rike  under 
Ahrimans  välde;  Jran  deremot,  der  menniskorna 
lefde  i  ett  ördnadt  samhälle,  med  stadigvarande 
hemvist  under  borgliga  lagar,  den  synliga  bilden 
af  Ormiuzds  rike.     Såsom   Turan  låg  i  norden ,  sä 

Sv.  F.  H.  i  D,  9 
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äffén  den  mytliiska  Ahrimans  rike,  h varifrån  de 
onda  makterna,  de  fiendtliga  Dews  (Jotnarne)  städ- 
se i  talrika  hopar  stormade  fram,  för  att  tillfoga 
.ljusets  land  och  slägter  allt  möjligt  öfvervåld.  Och 
såsom  Ahrimans  välde  en  gång  komme  att  bese- 
gras och  hans  rike  att  förstöras ,  så  skulle  äfven 
den  Turanska  furstens  magt  blifva  krossad,  Zoro- 
asters  ord  herrska  och  Dsjemschids  gyllene  tid- 
hvarf  återkomma  * '  *). 

Det  väsendtliga  af  dessa  mythiska  föreställ- 
ningar återträffas  i  den  fornskandinaviska  gudalä- 
ran, som  till  hela  sin  charakter  öfverensstäramcr 
ej,  mindre  med  den  Medisk-Persiska ,  än  med  den 
Grekiska.  Äfven  mellan  Hinduernas  och  Persernas 
religionsurkunder  råder  i  afseende  på  deras  reli- 
giösa 'begrepp  samma  slägtskap  som  mellan  deras 
språk.  Från  norden,  saga  ock  Hinduerna  sjelfva,  att 
de  erhållit  sina  yetenskaper,  och  mycket  synes  äf- 
ven tala  derför,  att  från  Persien  eller  de  Iranska 
bergländerija  -  de  i  Indien  herrskande  casterna  in- 
vandrat. Alla  spår  leda  till  trakterna  af  Hög- Asien ' 
såsom  det  ursprungliga  hemland,  hvarifrån  stam- 
fäderna till  de  ifrågavarande  folken ,  som  röja  i  si- 
nfi  liäfder,  sina  minnen  och  sitt  tungomål  en  omiss- 
kännelig slägtskap  med  hvarandra,  medfört  grund- 
dragen af  sin  gudalära  och  sitt  språk  jemte  fröet 

till  sin  odling.  s 

* 

Men  de  krafter  och  de  öden,  som  lösryckt 
dem  från  moderlandet,  och  den  kedja  af  vandrin- 
gar och  äfventyr,  som  fört  dem  ät  så  spridda  och 
vidt  skilda  håll,  ligga  för  oss  i  ett  ogenomträng- 
ligt mörker  förborgade.  De  äldsta  sagoljud,  som 
till  oss  kommit   från  en  aflägsen  forntid,  häntyda 

{)å  förda  blodiga  religionskrig,  och  våldsamma  po- 
itiska  skakningar,   stora,   omstörtande  hvälfningar 
stå    tecknade  på  de   första   bladen  af  de  Asiatiska 

:«32)  Jfr  AeereD,   Ideen. 
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folkens  ocli  rikenas  historia,  t  Redan  långt  i  tiderna 
före  vår  tidräkning  omtalas  Mediska  folkstammar 
i  Tliracien  och  öfra  delarne  af  Italien  ^'^);  okän- 
da öden  ocl^  folkstormar  hafva  kastat  andrå  till 
trakterna  vid  Maeotis ,  på  nordöstra  sidan  df  Svarta 
Hafvet  ^^/^y  Don  på  ena  sidan  om  detta  haf  och 
Hellesponten  ellcfr  Thraciska  Bosporen- på  den  an- 
dra synas,  efter  ländernas  naturliga  läge  och  efter 
hvad  de  äldsta  minnen  och  underrättelser  gifva 
vid  hand,  hafva  varit  de  vägar,  hvarpå  undanträng- 
da stammar  och  vandrande  kolonier  färdats  öfver 
från  den  Asiatiska  verldsdelen  till  den  Europeiska.  . 
Tidigast,  och  redan  före  den  säkra  historiens  bör- 
jan, upphörde  dessa  vandringar  i  söder  om  Svarta 
Hafvet  och  Kaukasus,  emedan  i  hela  södra  och 
Mindre  Asien,  äfvensom  på  den  Europeiska  sidan 
i  Grekland  och  ItaUen  folken*  tidigt  isammanträd- 
de  i  ordnade  samhällen ,  och  mägtiga  stater  upp- 
kommo.  Troligen,  har  en  stor  del  af  Europa  från 
deniia  sida  fått  sina  första  invånare  redan  före  den 
aflägsna  tid,  dess  sydöstra  (Jel  sammanhängde  med 
Asien,  nemligen  mnan  den  stora  naturfiändelse  in- 
träffade, då  Svarta  Hafvet,  fordom  en  landsjö'  li- 
kasom nu  det  Kaspiska  och  sammanhängande  niéd  ^ 
detta,  af  förborgade  orsaker  och  verkningar  på  en 
gång  bröt  våldsamt  igenom  detmellanliggainde  land, 
sona  skilde  det  från  Medejhafvet,  förenade  sig  med 
detta  haf  och  på  samma  gång  föranledde  défes  ut- 
brott genom  det  nu  så  kallade  Gibraltarsund ,  hvar- 
igenom  gemenskap  uppkom  mellan  Medelhafvet  och 
den  Atlantiska  Oceanen,  Väl  når  ingen  historia 
upp  till  tiderna  för  dessa  physiska  revolutioner; 
men  i  de  gamles  fornsägner  om  stora  vattufloder 
och  öfversvämningar  lefde  kanske  ett  dunkelt  min- 

233)  Jfr  not.  210.  Cellarias,  Not  it  ta  orhis  ant.j  har  ur  Åe 
gamles  skrifter  samlat  åtskilliga  vittnesbörd  em  de  i  Thracien 
forekommande  Meder.        234)  ^^^  of  van  s.  io5. 

■   9*  ' 


i5i,  ^    Inledning. 

ne  deräf  *'*),  och  naturhistoriska  iakttagelse!*  af 
sednare  tiders  geologer  och  lärda  hafva  gjort  san- 
nolikt, att  både  Svarta  v  och  Kaspiska  Hafven  for- 
dom stått  vida  högre  än  nu,  att  de,  med  hvaran- 
. dra  förbundna,  på  ena  sidan  sträckt -sig  djupt  inåt 
Ungern,  pä  den  andra  sammanhängt  nied  sjön  Aral, 
,  och  att  endast  genom  en  våldsam  naturhändelse  de 
isund  tillkommit,  som  på  ena  sidan  förbinda  Svarta 
och  Medelhafven  och  på  den  ändra  sistnämnda  haf 
med  det  Atlantiska*'^),  Det  är  möjligt,  att  forn- 
landet  Lektornen,  hvaröm  Sagorna  vetat  tala,  då 
äf ven  gått  upder ,  att  öarna  i  Grekiska  ATchipela- 
gen  äro  lemningar  af  detta  land,  öch  att  det«am- 
ftia  före  den  stora  öf versvämningen ,  i  första  ti- 
derna af  menniskoslägtets  spridning,  för  de  van- 
drande folkstammarna  lättat  öfvergången  från  Asien 
till  Europa.  Vid  den  första  ljusstråle,  historien 
kastar  på  de  i  söder  och  vester  om  Svarta  Håf- 
vet  liggapde  länder ,  finna  vi  här  mägtiga ,  urgamla 
riken, . det  Phrygiska ,  det  Troiska ,  det  Lydiska ,  och 
vid'  sidan  af  dem  små  republicanska  stater^  redan 
bestrålade  af  vetenskapernas  iorsta  morgonrodnad 
och  blomstrande  genom  handel  och  konster;  vi  fin- 
na den  stora  Thraciska  folkstammen  med  sina  skal- 
der och  sina  lärare  vidt  utgrenad  på  ömse  sidor 
om  den  Thraciska  Bosporen,  och  i  dess  granskap 
de  Helleniska  stammarna  redan  sträfvaude  till  en 
högre  cultur.     Från  detta  håll  hafva  de  öfver  sö- 

a35)  Efter  en  gammal  saga  skola  Pelasgerna  Tid  deras  ankomst 
till  Peloponnesus  (on^kring  1800  år  f.  Chr.)  hafva  funnit  lan- 
det sumpigt  och  följaktligen  icke  så  Ungt  fSrut  befriadt  frao 
TattenöfyersTämningen.  336) Se  Pallas'  SKetfeburd^  t>err((i(]>* 
9C09{n}»  b«  Xllf.  9tet((^»nL,  och  Bergmans  Phjrs.  Beskrifn, 
of  ver  Jordkl.  JUVen  .hos  de  gamle  förekommer  till.  en  dd 
samma  tanka.  Straho  (Lib.  I.}  tror»  att  Medelhafyet  fordom 
Tarlt  en  sfi,  och  att  GaditaAska  auBdel  (Gihraltarsund)  seder- 
mera på  våldsamt  sätt  tillkommit  Af  lika  tanka  är  Plinius 
(Lib.  VII  och  XX.).  '  Äfv6n  Diodorus  af  Sicilien  anser 
Svarta  Hafvet  icke  alltid  hafva  egt  gemenskap  med  Medelhafyet. 
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dern,  öfver  vestern  och  till  en  del  öfver  norden 
af  Europa  sig  utbredande  stammar  koiUmit,  som 
grundat  och  ordnat  det  Efiropéiska  statsskicket  och 
öfver  Europa  tändt  vetenskapernas  ljus*;  nemligeh 
de  frän  sydsidan  af  Kaukasus  nedstigande  horder 
aflade  i  Mindre  •  Asien  till  mer  eller  mindre  del  sin 
Kaukasiska  råhet »^  och  kolonier,  som  härifrän  of- 
rergingo  till  Europa,  medförde  en  viss  anstryk- 
ning af  cultur.  .Deremot,  sedan  allt  pjä  ömse  si- 
dor om  Héllesponten  och  Thraciska  Bosporen  an- 
tagit ett  stadgadt  och  ordnadt  skick ,  och  de  egent- 
liga vandringarne  har  längesedan  upphört ,  var  och 
förbl^f  ännu  det  på  norra  sidan  af  Svarta  Hafvet, 
mellan  Don  och  Donau ,  liggande  landet  en  be- 
ständig tummelplats  for  otaliga  folk,  som  kbmmo 
dels  från  nordsidan  af  de  Kaukasiska  bergstrakter- 
na ,  dels  från  de  Asiatiska  högländerna  på  aiidra 
sidan  om  Wolga,  i  östej*  och  norr  om  det  Kaspi- 
ska Hafvet,  Det  äldsta  folk,  häfdérna  veta  omtala 
i  trakterna  af  Maeotis ,  är  Kimmerierna.  De  bt)d- 
de  mellan  Don  och  Donau.  I  tierodöti  tid  såg 
man  ännu  den  graf kulle  vid  Dniester-floden ,  detta 
folk  uppkastat  öfver  sina  Konungar,  som  fallit  i 
en  inbördes  strid.  Här,  vid  Dniestem,  efler  He- 
rodoti  berättelse  *^''),  fanns  äfven  en  urgammal , 
ofantlig  kopparkittel ,  som  höll  600 .amphorer  *'®j, 
och  hvilken  man  tror  hafva  varit  en  lemning  från 
den  gamla  Kimmeriska  tiden  *'®).  Det  är  efter 
dessa  Kimmerier,  å^t  Tauriska  sundet,  som  sam- 
manbinder A^owska  sjön  med  Svarta  Hafvet,  for- 
dom burit  namn  af  den  Kimmeriska  Bosporen. 
När  och  hvarifrån  Kimmerierna  kommit  till  des- 
sa trakter ,  vet  ingen  med  vissl\^t  att  reda. '  Det* 
likväl*  är  sannolikt,  att  de  nedstigit  från  de  Kau- 
kasiska bergstrakterna,  och  detta  i  en  mycket  af- 
lagsen  forntid,     Homerus  sjunger  om  det  Kimme- 

a37)  Lib.  IV.        a38)  Des»  väggar  eller  sidor  yoro  6  fittger  tjocka. 
339)  Ritttcr  1.  c. 
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riska  mörkret.  Vid  pass  200  år  före  Hérodoti  tid 
blefvo  de  undanträngda  af  Sky tlierna ,  som  ankom- 
mo  från  östern,  från  länderna  på  andra,  sidan  on^ 
Wplga,  hvarifrån  de  af  Massageterna  blifvit  för- 
drifna.  Sedan  besuto  Skytherna  i  5oo  år  det  från 
Kimmerierna  eröfrade  landet  mellan  Don  och  Do- 
nau. Skythernas  magt  gick  till  undergång; ,  då  den 
store,  kraftfulle  Mithridates ,  Konung  öfver  Pontus  i 
Mindre  Asien  på  östra  sidan  af  Kaspiska  Haf^^et,  sedan 
han  dels  genom, vapen,  dels  genom  underhandlingar 
ujaderlaggt  sig  alla  länder  och  folk  rundtomkring  hela 
Asiatiska  kusten  af  Svarta  Hafvet,  från  Bithynien, 
söder  om  detta  haf  vid  Thraciska  Bosporen,  ända 
till  Maeotis  och  d«n  Tauriska  halfön  ( JCrim)  i  Euro- 
pa, der  bortom  bekrigade  Skytherna  och  utsträck- 
te sitt  välde  intill  Dniepern,  på  samma  gång  Ge- 
terna  liårdt  ansatte '  bch  undanträngde  dem  från 
Donau-sidan.  Efter  Mithridates'  fall  bröto  Sarma- 
terna  upp  från  det  Astrakanska  stepplandet,  gingo 
öfver  Don,  undertvungo  eller  utrotade  så  lemnin- 
garne  af  den  Skythiska  magten,  att  endast  namnet 
blef  öfrigt  af  denna  mägtiga  nation.  Sedan  ko.m- 
mo  Alaner na,  undanträngde  Sarmaterna  och  satte 
sig  ned  mellan  Dniepern  och  Don.  Plinius  *'*^) 
uppräknar  fjorton  serskilda,  till  större  delen  obe- 
kanta folkstammar,  sona  på  en  gång  gingo  öfver 
sistnämnde  flod,  vandrande  från  Asien  öfver  till 
Europa.  Dessa  alla  blefvo  sedan  dels  undandrifna, 
dels.  underkufvade  af  den  påträngande  Hunniska 
folkstammen,'  som  i  väldig  maS^a  konä  tågande  öf- 
ver Don  och  framträngde  ända  till  hjertat  af  EurQ- 
pa.  Den  Hunniska  magten  var  knappt  upplöst, 
förrän  frårf  Asien  på  samma  väg  kommo  vandran- 
de nya.  folk,  Avarer,  Bulgarer,  Chazarer>  Ungiare 
ogii  otaliga  andra,  hvilka  skakade  hela  östliga  hälf- 
ten af  den  Europeiska  verldsdelen  och  äfven  i  Tysk- 
land ,  i  Frankrike  öeh  Italien  ofta  åstadkommo  sto- 
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ra  förödelser.    På  detta  sätt  från  århundradet  före 
Chr.  ända   till   Mongolernas  härjande  itlfall  i  XIII 
århundradet,  under   ett  tidlopp  af  mer  an  ett  tu- 
sen år,  egde  i  länderna  vid  Maeotis,  mellan  Wolga 
och  Donau,  én  nästan  oafbruten  folkvandring  rum;  ' 
här    följde    revolutioner   på   revolutioner,    folk   på 
folk^  som  böljor  på  böljor;   hundradetals   stammar 
hafva  i  denna  ocean  af  folkrörelser  gått  under  el- : 
ler    smält   med   andra  tillsammans ,  utan  att  deras  ^ 
namn  en  gång  konapiit  till  efterverlden.    De  i  vidd 
omätliga  högländer  ,1  som  ligga  mellan  de  stora  bergs- 
kedjorna Altai   och  Taurus,   från  Kaspiska  Hafvet 
till    östra    oceanen,    nemligen  hela  det    medlersta 
Asien ,   som  man  vanligen  ^  inbegriper  under  namn 
af  det    stora    Tatariet,  var  i  sjelfVa  verkligheten 
detta  på  folk  outtömliga  Skythien,  denna  folksla-^/ 
gens    qväd  och    verkstad,    hvarom    Jordanes    och 
de  gamle    tala.     Härifrån  förnämligast  kommo  de  > 
svärmar    af   olika  nationer,    om  hvilka  de  gamle 
icke  vetat  något,  och  med  h vilkas  stora  vandrings- 
tåg frän  öster  till  vester  den  sista,  och  den  enda 
af  historien  verkligt  kända,  lOQO-åriga  folkvandrin-* 
gen  från  Asien  till  Europa  tog  sin  början.    Så  län** 
ge  de  Asiatiska  högländernas  omätliga  steppländer 
ännu    icke  voro  af  nomadstammar  öfverallt  upp- 
fyllda, och  så  länge   i   södra  Asien   ännu  ingå  fa-  > 
sta  riken  och  statsformer  utbildat  sig ,  fanns  för  de<  ^ 
vandrande  horderna  utrymme  nog.   Men  sedan  jemte 
de  riken  och  stater,  som  bildat  sig  i  Mindre  Asien, 
tillika  först  i  det  Mediska  och  derefter   i  det  sto-»  < 
ra  Persiska  riket  uppstått  en  mägtig,  ordnad  stat;., 
som    skyddade    sina  nordliga   grähsor-  mot  intrång 
af  Turan-ländernas  horder,  då  kastade  sig  dessa  åt 
vestern  och  öfver  Wolga,  öfver  Don  framstörtade 
mot  Europa ,  den  ena  undanträngda  stammen  i  spå- 
ren af  den  andra. 

Efter  Skythernas  undergång   voro  .Geterna,   i 
århundradet  före  Chr.,  det  inägtigaatc  folk  i  dessa 
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trakter.  De  sträckte  sig  p&  eoo;  sidan  intill  Dmepetn, 
livatest  de  intogo   och  förstörde  den  vid  .mynnin- 
gen af-  denna  flod  liggande .  staden  Ölbi;* . ^  "* ')»  den 
vigtigaste    oph  mest  blonxstrande  af  alla  Grekiska 
kolonie-städer  vid  dessa  kuster;  på  den  andra  gin- 
go  de  öfvér  Donau  och  utbredde  sina  vapen  öfver 
hela  Thraoién   ända -till    Macedonien  och  lUyrien. 
Från   ApoUonia   söder  om  Hänms»  icke  långt  från 
'  Byzanz,  ända  till  Olbia  vid  Dniepern  beherrskade 
de  alla  vid  Svarta  Ha£vet  liggaad^  städer***).  Så 
mjägtiga  blefvo  de,  då    Borbista   eller    Byrebi- 
sta  *'^')  var  Konung  öfver  dem.     Då  han  trädde 
till  konungadöwet  9  på  samma  tid  Sulla   förde   di-* 
ctaturen  i  Rpm  (åren.  81— »79  f./Chr,),  voroGeter- 
ne   af  föregående   beständiga  krig ,  förda  med  omr 
vexlande  lyck^,  ,iaycket  försvagade*    Borbista  åter^ 
ställde,  inom  få  år  deras  förfallna  magt,  upprätta* 
de  ett  stort  pch  mägtigt  rike  och  gjorde  sig  fruk- 
tad af  sjelfva.  Rom,     Till  dessa  £orbista&>framgån- 
gar  och  de  stora   verk,  han  utförde,  bidrogo  vSt- 
settdlligen   öfvérstepresten  Dicenei  (eller  Dekae- 
n-e  i)  kloVsii  Tåd  och  visa  anstaljtery   Han ,  en  annan 
Zaniolxis ,  hacj^,  likasom  denne,  .vaSndrat  vida.  om- 
kring i  freKirarande  länder,  sett  och  inkemtät  nlyc* 
ket  och;  kom,  gemum  suia  öfv^rlägsna  insigter;  gen- 
om, sin  stora  klokhet  och  sin  vishet  i  >det  ansedde 
ho&  Getei?nä,.at1b  högre  som  ringare,  konungar  som 
folk    hörsammade  honom  i  alla  saker,  så  att  han. 
uföfvade  en  nästan  konungslig;^  magt  och  myndiga 
Iiet  ^'^'^).     Men  han  icke  blott  ledde  de  allmänna 
ä^enderna,  hai>  äfven  midervisade  folket  i  mycket, 
sem    hittills  legat  utom  gränsen  af  dess  vettskap. 
Geterna    hade,  af  naturen.,  ett  godt  begrepp,  sinne 
för  vetenskap  och  konst  och  god  art  till  mera  hy&«- 

i^t)  Denna  stad  iSg  der,  hvarest  Cher«on  nu  ligger,        a4^)Dto 
Chry  söstomus,  OraM,- Strabo,  Lib.  VH.    .     a4^)  H<^*  ^ o ^^^ 
da  nes'  nemligcA  kallas  han  Borbista,  hos  Strabo   BjrebisU/ 
344)  Strabo,  1.  c  . 
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ning  och  Bildbing;  äh*  soiia  hos   Barbarer  var  van- 
lig*    Diceneus   skg  detta  och  »sparade   ingen   möda 
för  att  bilda  deras  fiSrstånd  och  deras  seder.   Han 
lärde  dem  många  vishetsbud,  tydde  för  dem  na- 
turens underbara  krafter  och  verkningar,  upplyste 
dem  öfvei^  många  förhållanden  i  liYvetoch  gaf  des- 
sa och    andra  sina   lärdomar  en  praktisk  använd- 
bar^t     Han    steg  upp-  i  vetenskapernas   regioner 
och    talade    för  dem   om  planeternas  gång  och  de 
himmelska  kropparnas  rörelser,  under  viste  dem  om 
de    toif   himmelstecknen,    förklarade   månens  till- 
och  aftagande,  gaf  dem  begrepp,  huru  mycket  so- 
lens   eldklot    i    storlek   öfvergär  jorden,  och  sade 
deto,  noed  hvilka  namft  och  tecken  man  utmärkte 
de   på  himmelens  fäste  i  en  runj  upp-  och  ned- 
gående, till  talet  räknade   344   stjernor,  som  från 
öster  till  vestcr  med  hastigt  lopp  hvarfe  dyon  om- 
hvälMe.     Maa  säg  med  förundran,  huru  Geterna,^ 
dessa  män,  som  hekades  för  de  tappraste  krigare, 
så  snart  de  hade  tre  eller  fyra  dagars  ledighet  ffån 
vapenskiften,   strax:  samlades  omkring  sin  vördade 
lärare  och  med  begärlighet  inhemtade  hans  under- 
visningar i  all  v€i'ldslig  kunskap.     Den  ena  utfor- 
skade åtskilliga  örters  och  frukters  egenskaper,  en 
amiati  betraktade  himlakropparnas  ställning  och  rö- 
relser,  åt»  en  anron  gaf  akt  på  månens  sällsam- 
ma gäng^  dess  ttti^elskiften  och  förmörkelser,  och 
mc^  förnöjelse  hörde^  de  Diceneus  förkkra  för  dem 
grundan  och   örsäkiBrna  till  alla  förhållanden  **n. 
Så  stor  var  deras  vördnad  och  tillgifvenhet  för  ho- 
nom, och  så  mycket  förmådde  han  öfver  dem  ge- 
nom sitt  anseende,  att  de  på  hans  råd  afstodo  från 
sitt    vindrinkeri  och'  borthöggo  alla  vinträd  ^♦<^). 
;  Åt  daras  samhälkskick  gaf  han  mera  ordning  och 
^  en  fastare  form  derigenom,  att  han  införde  bland 

a45>  JordancÄ,  c.  XL  aiJB)  Detta  anför  Strabo  ftlsom  «tt 
drag  af  Diccnei  ailsmägligliet  Bland  Geterna.  THracérna  hade 
i  allmänhet  det  rykte  om  sig  att  vara  starka  vindrinkare. 
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dera  lagar,  h vilka  ännu  i  Jordanes'  lid  I>erarades 
skrifna  och  kallades  Bellagines  **^)-  De  äldsta 
och  förståndigaste  bland  Geterna  invigde  han  i  gu- 
daläran, förordnade  dem  till  präster,  till  tempel- 
vårdare och  bevarare  af  de  heliga  bruken  och  tra- 
ditionerna. De  buro  till  utmärkelse  af  sitt  heliga 
kall  en  hög  liatt,  hvaraf  de  äfven  benämndes  med 
ett  eget  namn ,  som  Jordanes  på  det  Latinska  språ- 
ket öfversätter  med  Pileati  (Hattbetäckte) ,  hvilket 
väl  motsvarar  eller  rättast  tolkas  med  det  fom- 
skandina  viska  ordet  Sid  höttur  (Sidhattad),  ty  så 
kallades  Oden^^^^)  af  den  sida  eller  långa  hatten, 
sådan  de  forn-nordiska  höfdingarne,  hvilka  tillika 
voro  prester  och  domare,  finnes  hafva  burit  *^^). 
Så  mycket  emellertid  Diceneus  verkat  flbr  Getiska 
magtens  storhet  och  arbetat  för  Geternas  utbild- 
ning» förmådde  han  icke  att  i  dessa  tider  och  i 
dessa  trakter  gifva  åt  deras  samhälle  en  bestån- 
dande fasthet.  Efter  Borbistas  död  uppkommo  in- 
re söndringar,  delningar  af  riket  mellan  Konunga- 
ättlingarne  och  tillika  krig  med  Romarne. '  Geter- 
na, hvilka  nästan  dyrkade  Diceneus  som  Gud  **°) 
och  sett,  att  allt,  hvari  de  hörsammat  honom  och 
följt  hans  ledning ,  hade  fört  till  en  lycklig  utgång 
och  för  dem  varit  helsosamt  och  nyttigt,  företogo 
efter  hans  råd,  och  såsom  hela  berättelsen  * ^ ') sy- 
n^  antyda,  äfven  under  hans  anförande  ett  infall 
i  iGermanernas  land,  detsamma,  som  i  Jordanes' 
tid  Frankerna  bebodde ,  det  vill  säga  de  nedre 
RJupnländerna.  Dä  förde  Julius  Caesar  sina  vapen 
öfver  hela  verlden,  tvingade  alla  konungariken  un- 

347)  Meningarne  bland  de  lärda  om  upprinnelsen  och  betydel- 
sen af  detta  ord.  äi*6  mycket  olika.  Da  Cange,  Gioss,,  r, 
Bellagines  oc\u  Hilage,  kallar  dt:m  jura  mnnicipatia  öch  anser 
ordet  komma  af  by  och  lag,  tiU  följd  hvaraf  det  akttlle  be- 
teckna Bj^lagar,  sädana  Eugelsmänuco  ännu  kalla  Biiawes. 
^43)  Edda  It»  Oriranismal,  Str.  49-  •  ^49)  Helges  och  Grims 
Sagji.  P.E.M  un«r,  5.  £<^i. I.  a5o)  Strabo  Le.  aSt )  Hos 
Jordanes»  1.  c. 
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der  sin  lydnad  och  sträckte  sina  eröfringar  utopi 

{'ordkretsen  till  öarnai  oceanen;  men  Geterna,  så 
)erättar  Jordanes,  förmådde  han  icke  undertvinga. 
Emellertid .  sammansmälte  så  på  en  gång  deras 
magt,  att  de»  som  förut  kunnat  utsända  härar  af, 
^oo^oooman,  mägtade  i  Strahos  tid  knappt  ställa 
4o  eiler  20,000  mian  i  fölt*^*). 

Att   Geterna  från  Svarta  Hafvets,  från  Dnie^ 
perns  och  nedre  Donaus  stränder  infallit  i  Germa*- 
nernas    land    vid    nedre   Rhen ,   och  att  derefter  i 
länderna  vid  Donau  knappt  något  ^pår  mera  tedde 
sig  af  deras  fordna  stora  magt ,  bevisar,  att  de  fö- 
retagit en  utvandring.    Att  detta  skedde  vid  med- 
let   af   århundradet  f.   Chr.,  dA  Julius  Gassar  un- 
derkufvade  Gallien,  förde  de  Romerska  vapnen  öf-. 
ver  till  Britannien  och  vid  Rhen  krigade  med  de 
Germaniska  folken ;  sammanstämmer  med  den  tid , . 
de  nordiska  sagorna  och  alla  öfriga  historiska  spår , 
anvisa  för  den  sista  Odinska  folkinvandringen.  Vå- 
ra^ nordiska   fom-urkunder   skildra  Oden  såsom  en 
man,  den  der  genom  sin  visa  lagsUfthing ,  sitt  öf- 
verstepresterliga  embete^  sin  stora  klokhet  och  sina 
undergörande    konster,    kortligen,   genom  sina  öf-. 
verlägsna  insigter  i  både  gudomliga  och  menskliga 
saker    förnämligast    utöfvade    sitt  stora  inflytande 
och    vann    bland    sitt  folk  en  gudomlig  vördnad.. 
Med    samma   drag   tecknas  hos  Jordanes  och  hos 
Strabo  den  namnkunnige  Diceneus,  lian,  Geternas 
spåman,  lagstiftare  och  öfversteprest ,  som  i  Egyp-, 
ten  .  hade   lärt  sina   spådomskonster  *  ^  ^ ) ,  som  re- 
dan under  sin  lefnad  af  Geterna   nästan  dyrkades 
som    Gud  och   öfvér  dem  utöfvade  ett  allsmägtigt , 
välde.     Så  vidt  det  öfver  så  mörka  saker  i  så  fjer- 
ran  liggande  tider  kan  vara  tillåtet,  ieke  att  med 
afgörande  visshet  framställa  ek  tanka,  men  dock  att; 
yitra  en  förmodan  på  grund  af  alla   sammanstäm- 
mande historiska  vinkar,  så  är  denne  Di^eneus, 

sSs)  Strå  bo «  i.  c«        253)  Strabo^  h  c*  ^ 
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d^en  djupt  kunnige   manien ,  efter  h vars  råd  Bor- 
bista'  nyskapade  Geternas  magt  och  upplyfte  den- 

'  na  till  en  sådan  höjd  af  storhet,  han,  Diceneus, 
h vilken  Geterna  hemburo  en  gudomlig  vördnad , 
och  favars  efterträdare,  likasom  hem^  på  en  gång 
Var  deras  höfding,  öfverstéprest  och  dwiare*^^)., 
sajnme  man  med  den  hisloriåk^e  Oden^  grund- 
läggareh  af  Svithiods  rike,  dét^  stoté  mami^i,  som 
Icom  till  höga  norden^  vandrande  med  Gudsunes 
slägt  från  Gudarnes  hem,   och  som  sjelf,  likasom 

/  fordom  den  Pythagoreiske  Zamolxis  och  såsom  sed 

"  var  ho»  Geterna  *^^),  förd«  den  Gudens  natnn, 
Itvars  högste  prest  han  var*-  Upp  till  granskapet 
af  d^  vid  Tanais  och  vid  Maeotis  boende  folken 
sträckte  sig  Geternas  magt  efter  Sky^hernas  fall. 
Detta  och  den  stora  rörelse^  det  Mithridatiska  kri- 
get föranledde  bland  folkstammarna  i  dessa  län- 
der, har  utan  tvifvel  bragt  Geterna  och  de  Maeo- 
tiska  fijlken  i  många  förhållanden  till  hvarandra. 

•  För  oss  emellertid^  är-  mycket,  af  bvad  sig  här 
tilldragit,  alldeles  ohekant,  emedan  vi  om  folkstan}- 
marna  i  dessa  trakter ,  deras  flyttningar  oeh  hvad 
öms'esidigt  mellai>  dem  förelupit ,  ^  ega  endast  frag- 
mentariska och  högst  ofullständiga  underrättelser. 
Men  lyssnar,  man  till  den  nordiska  sagans  antydnin- 
gar, sammanhemtar  man  de  spridda  underrättelser, 

'  hvartiil  den  historiska  forskningen  fört  o^,  sam* 
jnAnhåller  dem  med  hvarandra  och  med  kända  hän- 
delser, så  öfvergår  det  till  stor  historisk  éannolik- 
het,  att  Geterna  och  de  Maeotiska  Asa-byggarne  i 
det  granskap ,  hvari  det  Sky thiska  och  Afithridati^ 
ska  kriget*  eller  de  af  deitta  k]pig  föranledda  stora 
folkrörelser  förde'  dem,  kommit  till  hvarandra  i 
mångfalldiga  förhållanden,  att  de,  med  hvarandra 
1  förbund,  genlensamt  företagit  den*  stéra^.  utvan- 
dringen åt  norden,  och  att  begge  folken  jemtcfde- 

354)  **£t.rex  et  pontifex  ob  suam  peritiam  habebatur,  et  in^ua  justi- 
tia  populos  judicabfti.**   Jt>rdafie's,        a55)  Sirabo,  L.  XVI. 


IL  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  ältlsta  invånare.  i4l 

ras  minoen ,  deras  gudasagor ,  lära  och  tro^  så  myo- 
ket  lättare  med  kvarandra  sammansmält,  som  i 
fordom  tid  begges  förfäder  varit  KaukasisJiLa  stam- 
fbrvandten  Då  således  den  nordiska  sagan  talar 
om  Asisemän  -och  Turkar,  som. med.  Oden  invan* 
drade  i  .norden ,  visa  oss  de  historiska  spåren  till 
trakterna  vid  Tanais»  till  det  Maeotiska  Asa-landet, 
såsom  hembygden  för  de  förra,  till  Thracien  ^t&r 
såsom  hemlandet  för  de  sednare,  ty  att  med  sa- 
gans Turkar  förstås  THracer  (Thraker),  har  redan 
af  andra  blifvit  anmärkt  och  är  väl  näppligen  nå- 
got tvifvel  underkastadt  *  ^  ^).    ^ 

Men  hiiru  långt  uro  i  tiden  de  gå,  de  äldre, 
invandringarne  af  de  Götiska  stamnlar ,  som  före 
den  sista  Odinska  vandringen  befolkat  vår  nord, 
och  om  de,  eller  redan  andra  folkstammar  före 
dem  varit  den  Skandinaviska  nordens  första  be- 
byggare ,  derom  éga  vi  icke  den  ringaste  l^istoriska 
visshet ,  eller  kunna  åtminstone  endast  med  ledning 
af  några  svaga  ljusstrålar  deröfver  framställa  en  på 
sannolikheter  grundad  förmodan.  Kasta  vi  neinli- 
gen  en  blick  på  folkvandringarnas  historia  eller  de 
stora  tilldragelserna  i  södern  och  norden  af  Euro- 
pa i  de  äldsta  tiderna ,  så  mycket  deraf  i  de  gam- 
les skrifter  finnes  upptecknadt,  så  framte  sig  föl- 
jande stora  rörelser  bland  folken. 

,  Först  Skythernas  mägtiga  infall  i  länderna  vid . 
Maeotis ,  då  Kimmerierna ,  som  efter  de  gamles  be- 
rättdker  syna»  hafva  varit  ett  stort  öch  talrikt  folk » 
blefvo  fördrifna  från  sina  bosäten  mellan  Don  och 
Donau.  En  del  af  dem,  sannolikt  de,  som  bodde 
vid  Maeotis  och  de  närmast  derintill  liggande  trak- 
ter,   togo  "Vägen  öfver  de  Kaukasiska  bergen,*  ip-  ^ 

35^>  M«d  Torkarna  kan  TiMerlig«ii  älycn  känsyflas .  pS    Tea- 
kreri^a,  i  enlighet  nxed  traditioAci^  om  den  Trojanska  här-  - 
stamningen.    Men  äiVen   i  *  sådant  fall  blifva    désaa   Teukrer 
Thraker,  neinligen  Thrakiska  Teukrer,  de,  som  efter  He*- 
jrodoti  berÄttelse  voro  i  Thracien  bösatbk 
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foUo  med  gräslig  farhärjelse  i  Mindre  Asien  och 
utbredde  der  öfver  allt  'en  stor  förskräckelse ;  men 
de  lätagre  mot  vestern  boende  Kimmerier,  den 
\  största  och  stridbaraste  hopen  af  dem,  samlade  sig 
vid  Dniestern  och  efter  hållet  rådslag  aftågade  åt 
vestern  eller  åt  norden  afEuropa  **'^)1  Detta  sked- 
de omkring  år  &'!\o.  Vid  pass  etthundi'atrettio  år 
derefter  företog  Darius  Hj^staspis  det  stora  härtå- 
get mot  Skythien,  då  han  äfven  gjorde  Thracerna 
sig.  underdåniga,  bekrigade  Geterna  och  satte  alla 
de  i  nuvarande  Moldau  och  'V^allachict ,  i  Sieben- 
biirgen  och  Ungern  ända  till  Polen  och  upp  mot 
norden  af  Europa  boende  folken  i  stor  rörelse. 
Med  Thraqerna,  med  Geterna,  med  Skjtherna  förde 
äfven  den  Maccdoniska  Konungen  Philippus  hård- 
nackade krig  och  ,bragte  Thracien  under  sitt  väl- 
de. Efter  dessa  händelser  visar  /sig  en  stor  rörel- 
se bland  de  nordiska  folken.  Från  Gallien,  från 
de  öfre  Donau-trakterna ,  från  Europas  yttersta 
gränsor,  Trån  djupa  norden  ^**)  komma  vandran- 
de härar  af  Celtiska  eller  Galliska  och  andra  all- 
deles obekanta  folk,  som  öfversvämma  de  södra 
länderna;  en  del  framträngde  öfver  Alperna,  in- 
kräktade öfre  Italien,  bekrigade,  intogo  och  upp- 
brände Rom  (omkring  år  889  f.  Chr.);  andra  to- 
go  vägen  till  Pannonien,  drogo  derifrån  härjande 
genom  Illyrien^  Macedonien  och  Grekland;  en  hop 
af  dem  upprättade  (år  ayS  f.  Chr.)  i  Thracien  ett 
eget  rike,  som  egde  bestånd  i  60  år;  en  annan 
hop  gick  öfver  till  Mindre  Asien  och  grundade  i 
norddelen    af   stora    Phrygien    en  egen  stat,   som 


2159)  På  detta  sätt  synas  de  hos  Herodotus  (Lib.  IV)  och  hos 
Plutarchus  ( Vita  Marn)  förekommande  berättelser  om  K.im- 
mericrna  aldrabäst  kunna  förlikas  och  förklaras.  Jfr  Bayer, 
Ospusc,  a58),"Ab  ultimis  terrarum  oris  et'  cingente  omnia 
oceano."  Florns,  Lib.  I.  Jfr  Livius»  Lib,  V.  Plutar- 
chus, y.  Cam,  Justinusy  L.  XX  och  XXIV.  Aur.  Vic- 
tor, de  Vir.  IlL 
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efter  det  fremmande  folket  blef  kallad  Oalatia.  Se-» 
dan  kommo  från  norden  nya  vandrande  folk,  de 
namnkunniga  Kimbrerna  och  Teu tonerna ,  efter  dem 
äter  Götiska  och  andra  folkstammar,  som  likale- 
des  framtränga  mot  södern.     ' 

Skådar  man  dessa  folkrörelser  i  deras  stora 
sammanhang,  så  vidt  detta  kan  skönjas  af  de  hän^ 
delser ,  vi  känna  hafva  timat ,  så  blir  det  sannolikt  > 
att  den  stora  utvandringen  af  Celtiska  och  andra 
folk  varit  föranledd  af  Kimbrernas  och  Teutonernas 
framträngande  från  norden,  och  åter  att  den  sto- 
ra rörelsen  bland  dessa  varit  en  följd  af  hvälfniH"* 
gar  och  förändringar,  sona  i  de  nordiska  länderna 
föregått  genom  andra  dit  ankommande  folk.  Vi 
se  dessa  rörelser  börjas  och  fortgå  efter  Kimme- 
riernas  fördrif vande  från  Svarta  Hafvets  kulter, samt 
Darius  Hystaspis  Skyfhiska  härtåg  och  den  Macedo- 
niska  Konungen  Philips  stora  krig  med  Thracerna 
och  Geterna.  Troligen  har  då  från  Thracien  en 
stor  utvandring  skett  af  frisinnade  Geti&ka  och  an- 
dra med  dem  beslägtade  Thraciska  stammar,  som, 
hellre  än  att  dela  de  tillgränsande  folkens  öde  att 
underkufvas,  vandrat  ut  och  sökt  sig  Hytt  land 
och  nj^a  bostäder.  Götiska  •stammar,  Guttoner, 
innehade  sydostliga  Östersjökusten,  då  Pytheas  af* 
Massilia  vid  pass  3oo  eller  35o  f.,  Chr.  besökte 
des^a  kuster  **^),  och  ett  As  bur  g  (Asgård)  om- 
talas af  de  gamle  *^°')  äfven  i  dessa  trakter,  vester 
om  Weichseln.  Kimbrer  *^')  och  Teutoner,  ef- 
ter de  gamles  sannolika  berättelser,  bebodde  i  des- 
sa gamla  tider  den  Jutländska  lialfön,  sannolikt  äf- 
ven de  Danska  öarna  och  de  sydliga  delarna  af 
Sverige.  Desse,  troligen  undanträngda  af  de  an- 
kommande och  sig  vidare  utbredande  Gotiska  stam- 


aSg)  Jfr  ofvan  s  12.  260)  Ptolemieusy  Lib.  II.  a6i)  Att 
dessa  Kimbrcr  Uro  snmma  folk  med  de  från  Svarta  Hafvets 
"kustländer  fönlrifiia  Kiiiimerieriia,  är  både  niöjli?jt  och  san- 
nolikt,  ehuru  ingenting  dcrom  racd  visshet  kan  utredas. 


I 
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marna,  tillbakaträngde  i  sin  ^ordning  andra  stam- 
mar, h  varigenom  föranleddes  den  stora  rörelsen  från 
folk  till  folk,  som  hade  till  följd  nya  vandringar 
och  de  södra  ländernas  öfversvämmande  af  Galli- 
sia  samt  andra  /  dittills  obekanta  fo^k  frän  norden. 

r  Folkvandringarnas  helu  historia  företer  vid  h varje 
uttåg  eller  stor  törelse  af  något  mägtigare  falk  en 
lika  kedja  af  orsaker ,  verkningar  och  följder.  Man 
återfinner  hela  gången  deraf  i-  den  sista  Odinska 
folkvandringen,  ty  då  uppstår  åter  en  stor  rörelse 
bland  de  nordiska  folken,  mån  hör  omtalas  Göti- 
ska folk,  som  flytta  ut  från  den  Skandinaviska  half- 

'  ön  och  söka  nya  hemvist  på  Östersjöns  sydostli- 
ga kust,  hvarest  de  förstärkas  af  der  sedan  långa 
tider  qvarstadnade  stamlorvandter  och  fränder,  med 
hvilka  de  utan  tvifvel  från  Skandinavien  underhål- 
lit en  beständig  gemenskap;  likaledes  Jiomma  eller 
återvända  från  Elb-trakterna  andrå  stammar,  som 
draga  sig  åt  Westphalen,  vid  Rhen  förena  sig  med 
dervarande  stamförvandter  och  under  namn  af 
Frånker  bilda  sig  till  ett  stort  folkförbund;  efter 
dem  följa  Sachsiska  stammar,  som  länge  uppehål- 
la sig  på  "Nordsjökusten,  men  sedermera  efterhand 
utbreda  sig  inåt  Tyskland.  Troligen  förmådde  nor- 
den icke  föda  de  många  och  talrika  folk,  de  der, 
sökande  efter  nya  bostäder,  fredligen  tågat  eller 
med  vapen  banat  sig  väg  åt  vestem  och  «iiorden 
så  länge,  till  dess  ha f vet  satte'  en  gräns  för  vidare 
framtågande.  Såsom  en  följd  häraf  börjades  nu  ej 
mindre  af  de  undanträngda  stammarna,  än  af  dem, 
som  vid  folkmängdens  tillvexande  icke  funno  till- 
räckligt utiymme  till  bergning  och  föda,  äfven  af 
många,  som,  älskande  äfventyr  och  faror ^  endast 
ville  lefva  af  krig  och  rof,  i  förening  med  deäi 
väl  äfven  af  sådana ,  som  åter  längtade  till  de  bättre 
sydligare^ hemvist,  de  lemnat,  till  Gudarnes  hem; 
af  dessa  alla ,  sedan  följderna  af  de  nya  invandrin- 

.        gar- 
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garne  i  de  nordiska  länderna  utvecklat  sig  och  gjort 
för  inånga  nödvändigt,  att  villiga  eller  tvungna  sö- 
ka sig  andra  bostäder,  börjades  nu  ett  stort  van- 
dringståg tillbaka  åt  de  södra  länderna. 

Med  dessa,  enligt  faäfdernas  antydningar,  i  ur- 
gammal .  tid    föregångna  vandringar  i  de  nordliga 
länderna,  sammanstämma  äfven  de- inhemska  min- 
nen,    vi    ega    från    vår    äldsta    forntid.     Det    har 
hos    våra    fäder    varit    en  sägen,  att  trenne  slags 
märkliga  och  namnkunniga  folk  efler  h  var  andra  be- 
bj^ggt    och    beherrskat  vår  nord.     De  första  vorp 
J ättarne,    eller,  såsom   dé  kallas  i  de  Isländska 
.  sagorna,   Jotnarne,    hvilka  öfvergingo  alla  andra 
menniskor  i  kroppsstorlek  och  styrka.    Sedan  kom 
ett  annat  folk,  som  iped  Jättarne  förde,  stora  krig. 
Dessa  nya  ankommande  voro  hvarken  till  vexten 
så  höga  eller  till  kroppskrafter  så  starka  som  Jät- 
tarne, men  de  voro  dem  i  själsegenskaper  ocli  snil- 
le mycket  Öfverlägsna  och  der jemte  stora  offrar^ 
och  spåmän ,  så  ;att  de  besegrade  Jättarne  och  un-^ 
dertvungo  dem  samt  kommo  till  herrskareväldet  i 
landet  och  förskaffade* sig  gudomlig  yiirdnad.   Men 
derefter  uppkom  af  Jättarne  och  deras  besegrare ,  ge- 
nom slägternas  blandning,  ett  tredje  folk,, son^  väl 
så  i  kroppsstorlek   som  i  visdom  och  klokhet  icke 
kunde  förliknas  med  de  föregående,  men  likväl  ge- 
nom  sina   konster  tillryckte  sig  både  högsta  mag- 
ten    och    gudomlig  heder  ^®*).     Äfven  de    otaliga 
griftvårdar,    stenmonumenter    och    andra    forntida 
minnesmärken ,   som  från   djupa  fornåldern  blifvit 
till    våra   dagar  bevarade ,   ehuru  i  det  hela  ännu 
ofullständigt  kända  och  utredda,  synas  dock  redan 
genom  sin  mångfalldigt  olika  art  vittna ,  att  de  till- 
hört tider   och  folk  af  olika  anda  och  olika  seder. 
Såsom  minnen  af  en  urgammal  folkstam,  som  icke' 
hört  till  den  sista  Odinska  folkvandringen  och  tro- 

262)  Saxo,  Lib.  I.  >    ■        •  -      .    ^ 
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ligen  går  liögt  upp  i  tiden,  öfver  denna,  torde  man 
med  någon  sannolikhet  kunna  anse  de  råa  sten- 
" tempel  öch  témpelgDöttor ,  söm  träffas*!  de  södra 
delar«e  af  r.iket.  De  äro  sammansatta  af  flera  sto- 
Tå,  till  väggar  resta  stenar  med  derbfver  liggande 
gråsteiis-takhäll  ofla  af  så  ofantlig  storlek ,  att  man 
icke  vet  förklara,  med  h vilken  kraft  eller  konst  de 
^amle  förmått  upplyfta  den  *?5).  Man  kallar  dem 
A.  ,allmänhet  Jättestugor,  och  bland  menige  man 
atiseis  de  för  verk  af  de  Jättar.eller  gigantiska  folk, 
som  tros  hafva  varit  nordens  äldsta  invånare.  De 
äro  vanligen  endast  två  till  tre  alnar  höga,  från 
fyra  till  «extoh  alnar  långa  och  några  alnar  breda, 
för  öfrigt  i  olika  lahdskaper  af  olika  art' och  be- 
skaffenhet. I  Bohuslän  kallas  de  Dyr  hus  ^<^*). 
/  Somligh  ligga  på  höjder,  andra  in  i  högar, ;äter  an- 
dra midt  pä  öppna  fält.  I  allmänhet  hafva  de  en 
likhet  af  grottor,  och  några  äro  midt  framför  samt 
på'  ömse  sidor  om  ingången,  hvilkeri  alltid  vetter 
mot  öster  eller  söder,  försedda  med  höga  uppresta 
stenarr  Till  hvilket  ändamål  dessa '  stenbyggnader 
.blifvit  anlaggda,  om  den  stora  takhallen  éUer  öf- 
verliggaren  tjenat  tilL  offeraltare,  och  om  de  rum, 
altarets  underliggare  'dana,  varit  en  helgedom  för 
vissa  Gudai*,  eller  hvilkeri  annan  afsigten  varit  med 
dessa  steni^assor  och  grottor ,.  derota  hafva  våra 
fprnforskare  ingenting  med  visshet  kunnat  afgöra. 
Det  endast  synes  med  stor  sannolikhet  kunna  an- 
tagas ,  att  de  i  ett  eller  annat  afseende  haft  en  he-* 
lig  bestämmelse. ,  Anmärkningsvärdt  är  äf ven  det , 
att  fornlemningar  af  denna  beskaffenhet  icke  finnas 

a63)  Bland  de  pä' Seeland  varande  stengrottor  finnes  ofver  en  af  dem 
en  talLhäll  eller.  8§  kallad  öfyerliggare ,  som  anses  vaga  du  b' 
belt  så  mycket  som  bronzstatuen  på  Amalienborg.^  bch  likväl 
bar  dejjma  endast  genom  konsf;igt  machineri  kunnat  lyftas  och 
flyttas,  if^orn-hord,  Håfder,  I.  Sådana  ofantliga  stenar  till  öf- 
verliggare  skola  afven  trafias  i  Sverige.  En  del  grottor  der- 
cmot  hafva  smärre  och  liera  takhallar.  a64)  J.  O  e  d  m  a  n , 
Bphttslän9  Beskr, 
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i  det  .egentliga  Svea  rike  *^^),  hvaremot  de  träf- 
fas till  stor  mängd,  i*  Bohuslän,  äfvenså  i  Yester* 
götland,  i- Småland,  Hatland  och  Blekinge^  ehuru 
der  mindre  talrika.  De  forskomma  ännu  oftare 
i  Danpiarky  äfvcjn  i  Friesland  och  i  Frankrike  *^^)f 
likaså  öfverallt  r  England ,  och  synnerligen  i  Wales 
och  CornwaU  ***7),  de  gamla  l^jmretnas  hemvist 
Till  en  mcåldrig  tid  höra  väl  äfven  de  9  f  sten  bygg- 
da hedhiska  graf vaf ,  de  sä  kallade  stenkummel  el- 
ler griftrör,  i  hvilka.  naan  funnit  sten^-  eller  häll- 
kistor.  Dessa  stengrifler  eller  kummel  bestå  af 
stora,  mestadels  af  klappursten  hopkåstade  rör,  till 
formep  oftast  runda ^  stundom  fyrkantiga,  någon' 
gåing  trekantiga  med  utståefade  vinklar  och  meren- 
dels 'försedds^  med  upprätt&tående  höga  stenar  i 
börnen.^  ^;a^  har  i  dém  träffat  en  elter  flera,  af 
flata  stenar  danade,  från  fyra  till  nio  ^Inar  långa, 
stenkistor  *^*)  med  flata  hällar  till  lock,  inneslu- 
tande stoft  och  ben  efter  begrafna  obrända  lik.  Än 
äro  dessa  kistor  helt  och  hållet  betäckta  med  mer 
>eller  n^indre  höga  värdar  af  sammanhögäd  jord  el- 
l^r  uppka3tad  sten  eller  af  sten  ocb  jord  tillika^ 
än  åter  ligga  de  till  en  del  i  dagen,  så  Qtt  de  mer 
eller  nvindre  skjuta  npp  öfver  sina  jord-  och  rör- 
kullar. De  .träffas  stundom  på  bergsspetsar,  der 
sammanförda  kantig;a  stenar  hölja  den  likkistfor- 
migt  murade  grafven ,  hvars  botten  utgöres  af  sjelf- 
va  klippan  och  är  Vf^å  en  lockhall  tillsluten;  an- 

26^)  Åtminstone  hafva  sådana  der  ännu  icke  blifvit  tipptäcLta 
och  kändft.  ^QG^)  Att  de  förekomma  i  Frankrike-,  och  d^ 
iUVen  i  de  inre  delarna,  af  Japdet,  har  blifyil  mig  meddeladt 
af  Professor  L.iljeg^ren.  269)  N.  H.  Sjöborg,  InL  till 
kännedomen  af  fäderneslandets  Antiqu.  .  a68>  Sådana  stpnr 
eller  builkistor  hafv^  träfibts^  hvilkas  hvardcra  långsida  till 
9I  aloar  utgöres  af  cir  enda  stenhäll,  3  alnar  bred  ofran  jord 
och  \  aln  tjock ,  med-  obetydlig  upphdjning  af  stcp  och  jord 
till  stöd  omkring  hv^rdera.  A^dra  af  detta  slags  stenkistor  Uro 
i  andra  »fsecndeii  itiurkvUrdiga.    Liljegren,  Nord,  FornL  LX. 
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dra  ligga  på  jordåsar,  åter  andra  på  öppna  fält 
I  dessa  med  liällkistor  försedda  griftvårdar  har 
mati  merendels  endast  funnit  sten-  och  kopparva- 
pen ,  ibrnlemöingar ,  som  hänty da  på  en  hög  ål- 
der ^^^).  Viggar  och  andra  fornsaker  af  koppar, 
sådana,  som  öfvefallt  träffas  i  Frankrike  och  Eng- 
land och  fått  namn  af  Celtiska  m'onumenter, 
hafva  till  icke  sk  obetydlig  mäng(J  äfvefn  blifvit 
funna  i  Danmark  och  åödra  Sverige. 

'  Dessa,  i  jorden  och  ofvan  jord  bevarade  spår 
af  våra  sydliga  landskapers  bebyggelse  i  urgammal 
tid  af  folk  med  andra  plägséder  och  religionsbrut, 
än    som    in^commo   och   öfver   större   delen  af  den 

Skandinaviska  norden  blefvo  herrskande  efter  den 

ti  •  • 

sista  Odinska  folkinvandringen ,  synas  gifvä  visshet 
och  bekräftelse  åt  förnsagnernas  och  de  mythiska 
sagornas  åf^s  uttryckliga  ^vittnesbörd ,  dels  aflägset 
framkastade  vinkar  om  de  nordiska  ländernas  för- 
sta bebyggande  af  flerahanda  folkstammar  samt  des- 
sas blandning  och .  sammansmältning  med  h  varan- 
dra. Så*  säger  oss  äfven  Her vara-sagan ,  'att,  fbrr- 
"än  Turkar  och  Asiaemän  kommo  till  Nordlanden, 
"bebyggdes  jordens  norra  del  af  Resår  och  Half- 
resår.  Resärne,  Jättarné ,  togo  sig  qvinnor  ur  Man- 
hem ,  och  somliga  gifte  dit  sina  döttrar ;  blandades 
då  folken  mycket  tillsammans."  Denna  slägternas 
blandning  sträckte  sig  till  sjelfva  guda-ätten.  Ska- 
de,  Njords  hustru,  vaj-  den  väldige  Berg-jätten 
Tiljasses  dotter,  och  Gjerday  Freys  maka,  en  dot- 
ter af  Jättefursten  Gymer;  Farböde,  en  Jätte,  var 
fader  till  Asa-Loke,  och  denne  för  öfrigt  i  mycken 
förbindelse  med  Jätteslägten ;  Mode  och  Magne ,  Åke- 
Thors  söner ,  voro  födde  af  Jernsaxa ,  en  Jätteqvin- 
na  i  Jotunhem;  äfven  Krigsguden  Tyr,  såsom  det 
synes  *''*^),  har  varit  af  Jätte-ätt;  Oden  sjelf  var  son 
af  Jätten  Bölthorns  dotter;  till  Jättarnes  slägt  hör- 

Q69)  Äfven  träffas  myclet  i  de  urgamla  grafvarna  ringar,' knap- 
par och  andra  smycken'  af  ber n sten.         270)  Se  Hymisi^v, 
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de  likaledes  Mimfer, ;  som  rådde  6f ver  den  brunnen, 
deri  visdom  och.  förstånd  voro  dolda,  densamme  - 
Mimer,  af  hvars  hufvud  Oden  hem  tade  råd.  Myc- 
ket olikal-tade  voro  också  Nornorna,  d^sisa  mycket 
mägtiga  och  mycket  vetande  mör,  som  bestämde 
menniskornas  öden;  en  del  af  dem  voro  af-  Åsar* 
nes  eller  Gudarnes  slägt,  andra  åter  af  Alfa-sJäg- 
tet,  åter  andra  af  Dverga-ätten.  Alf  erna  upp- 
träda städse  i  my therna  såsom  ett  med  Asarne  nä- 
ra förbundet  folk.  Efter  sagorna  bodde  de  mellan 
Göta-elf  och  Raum-elfven,  i  det  nuvarande  Bohus- 
län och  Dalsland ,  som  fordom  varit  kallade  Alf- 
hém  *''').  De'  skildras  än  såsom  fagrare  än  allt  \ 
annat  mankön  i  nordlanden  *^*),  än  åter  såäom 
styggare  och  fulare  än  andra  menniskor  ^' ').  Sam- 
ma olikhet  mellan  dem  förekommer  iEddan*''^), 
der '  skilnad  göres  mellan  de  hvita  och  de  svarta 
Alferna ;  de  förra ,  Ljus-Alfer,  goda  och  skönare 
än  solen,  bodde  i  Alf  hem,  i  det  himmelsj^a  pa- 
latset Gimle  det  höga ,  som  stånda  skulle ,  när 
himmel 'och  jord  förgingos;desednare  åter,  Svart- 
eller  Dock- Alf  er,  onda  och  svartare  än  beck, 
hade  sina  tillhåll  i  jorden,  men  vora  dock  Asarne 
mycket  behjelpUga  genom  sina  konstrika  arbeten. 
Ett  annat  slägte,  men  i  mycket  Syart-Alferöalika, 
voro  de  namnkunniga  Dvergarne;  de  sades  bo  i 
bergsskrefvor  och  hålor,  h varifrån  traditionen  för- 
flyttat dem  i  stenar.ochberg;  okrigiska' varelser  och 
tiU  vexten  små,  måste  de  söka  sig  tillflyktsorter,  ^ 
som  för  andra  voro  otillgängliga;  de  beskrifvas  så- 
som mycket  händiga,  arbetsamma  och  kunniga 
slöjdidkare ;  af  dem  förfärdigades  åt  Gudar  och 
menniskor  dyrbara  smiden.och  de  präktigaste  smyc- 
ken; äfven  i  list,  i  häxeri  och  iindergörande  kon- 
ster voro  de  så  utmärkte,  att  de  i  sagan  och  af 
folktron    blifvit    ansedda,  lika   med   andeväsenden, 

271)  Ynf^l»  'S»  c.  55.    Hetv*  S,,c,  i.    Jfr  Sagubrotu        ajti)  Sa^ 
gubrott,         2^3)  Jierv.  S.         i*)l{)  Gyljaginnin§, 
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som  kunde  gä  genom  lykta  dörrar ,  efter  behag  vi^ 
sa   sig   och   försvinna.     Dvergarne  hade  på  saker 

*  '  och  föremål  andra  benämiiingar  än  Alferna,  Asar- 
ne  åter  andra  än  dessa,  Yanema  andra  än  Åsar- 
nei  annorlunda  namn  gåfvos  tingen  af  Jatnarne  och 
annorlunda  af  Männerna»  Manhems^  invånare  *'' ^j. 
I  runors  ristnjing  och  radsättning ,  -  i  vitterhet  och 
all  högre  kunskap 9  Bok-runar  kallade ,  voro  Asar- 
ne  de  ktinnigasteé  .Deremot  hade  Jotnarne  en  dem 
utmärkande  skicklighet  i  det  slag « af  runor  ^  som 
kallades  Biarg-runar,  betecknande  . en  färdighet 
^\t  bärga  och  rädda.  Al-  eller  Avl-Runar,  det 
ädlas,  det  glada  umgängets  idrott,  den,  att  genom 
ett  öppet,  intagande  räsieiide  och  genom  ett  ädelt 
bemödande  att  vända  allt  till  det  bästa  tillvinna 
sig  ocli  bibehålla  menniskors  aktning  och  vänskap, 
denna  älskvärda  idrott  tillskrefs^  de  visa  Vanerna 
och  Alferna ,  som '  erhållit  dessa  runor  af  Alfen 
Dvalin/  I>vergatne  åter  ånsågos  för  mästare  i  kon- 

'^  sten  att  verka  genoni  hemliga  krafter  eller  ovän- 
ligare medel,  kallade  Krafl-mnor^  Meigin^Ru- 
jxaTf'  dera  Dvergen  Dain  aldraförst  uppfunnit  och 
lärt  att. använda*?*'*^). 

Asa^gudames  slägtskap  med  Jotniska  ätter  och 
till  en  del  äfveri  härkomst  frän  sådana;  Yanernas 
krig,  'fwlikning  och  förbund  med  Asarne  o6h  Va- 
niska  Gmdars  upptagande  bland  dessa  *'''');  Alfa- 
ooh  Dverga väsendens  inflätaiide  i  Asa-gudaskaran ; 
Dverg^rs,  Alfers,  Jotnars,  Åsars,  Vaners  olika  språk- 
benämningaif  på  ting  i  naturen,  i  him«neleii  och 
på  jorden,  ©cl»  de  serskilda,  utmärkande  färdighe- 
ter, de  olika  rune-id^otter ,  som  tillhörde  hvar  af 
dessa  slägter;  dessa  i  mythisk  drägt  klädda  dikter 
odi  framställningar,  så  vidt  i  historiskt  hänseende 
.^01  mening  kan  tilläggas  dem,  h vad  antyda  de,. om 
/    icke  en  i  inythens  regioner    uppflyttad, » urgammal 

a^S)  AlvUmaL         376)  Liljegren,  Run^Lära*         277)- Jfr  of- 
Yari  s.  96  ff.  '       • 
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tid  föregången  sammansmältning  af  serskilda  folk-^ 
stammars  gudaläror,  sagor  odi  mrinnen;  följder  af  »' 
de  mångfalldiga,  vexlande»  vänskapliga  och  fiendt- 
Hga~y  förhållanden »  hvari  stammdr  af  olika  språk* 
dialecter,  olika  bildning,  olika'  seder ^  Jynne  och 
färdigheter  hefiinnit  sig 'till  hvarandra  ocHnäripare 
eller  f)ärmare  varit  eller  iblifvit  med^  hvarandra 
förhundna.  ^     ^ 

Öfverallt  i  dé  mythiska  sångerna  framställas 
lotname  såsdm  ett  ^Idre  folk,  med  en  äldre  vis- 
dom och  trölldomskönst  än  Asarnes.  Jotun  Väft-  .  , 
hrudner  hade  genomvandrat  nio  verldar  och  var  "så 
mångvetande  och  vis ,  att  Frigg ,  Odens  maka ,  fann 
det  äfventyrligt  för  s jelfva  Aså-guden ,  att  sin  kun*- 
skåp  mäta  och  ord  skifta  med  den  mycket  vise 
Jätten  *''?)•  Såsom  representanter  af  den.  Jötniska 
folkstammen  uppträda  trollkunniga,  rika,  mägtiga 
furstar,  hvilkas  vidunderliga  storhet  och  kraft  an- 
tyda det  Jötniska  slägtets  talrikhet  >  magt  och  styr- 
ka. De  kallas  <än  Bergsboer,  än  Bergresar, 
än  Résar,  Thursar  och  Troll,  namn,  som  alla 
i  fomsagorna  och  mytherna  Ömsevis  bjrukas  till  be-^  , 
tecknande  af  de  vilda,  grymma,  fremmande  folk-  ' 
slag,  med  hvilka  våra  fornföder  i  urminnegtider 
haft  hårda  strider.  .  Såsom  Gudarnes  fiender  skil-' 
dras  de  mera  lika  vidunder  än  menniskor;  skygga 
för  dagens  ljus,  bodde  de  i  bergshålor  ochklyfjor, 
gingo  klädda  i  råa  djurshudar,  röfväde  boskap  och 
qvinnor;  mördade  och  uppåto  de  fåpgar ,  som:  follo 
i  deras  bänder;  de  voro  i  tsroUkonster  och  häxeri^r  ^ 
så  kunniga,  att  de  troddes  kunna  skifta  utseen- 
de och  antaga  hvilka  skepnader  som  helst.  Sjélfve 
Jättar  till  styrka  och  Vext ,  ansågo  och  kallade  de 
Manhems  invånare  för  små  Skäggbarn. 

Asarnes  stVider  med  Jotnar,  Thursar,  Resår 
och  Troll  utgöra  det  hufvudämne,  'som  gjenomgår 
Yära   mythiska   sånger   och  sagor.     Hjelten  i  desi^a 

278)  yafihrudnis^maL         ^ 
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är  den   starke,  väldige  ^  T h o r,    Jötnarnes   afsvur- 
naste  fiende.     Hans  hjeltebedrifter  och  beständiga 
östanfärder  till  Trollens  hemvist  och  Jättarnes  går- 
dar,  ehuru   genom väfda   med  underbarheter,  bära 
dock  en  prägel   af  verkliga  historiska  minnen  om 
fordna    strider    med    folk    af  annan  gudalära  och 
Asa-gudarnes  seger  öfver  denna.   Än  egde  man  min- 
nen qva]f,  heter  det  i  fordna  qväden  om  Thor  ^^^^j, 
huru'  han ,  "omstörtaren  af  de  Fornjotiska  Gudars 
altaren,"    starkhetsbältets    mägtiga    egare,    drog   i 
jernleken  *^°)  ut  mot  Jfjällarnas  folk,  klippans  sö- 
ner, bergens  hvalfiskar  *®^),  och  huru  då  från  Svi- 
thiods    flodland    den   fiendtliga  Jätteskaran   flydde 
långt  undan ,  klipplandets  inbyggare  i  striden  gåfvo 
vika,  och  Fjäll  vargen  Thjasse,  Bergfursten  Hrung- 
ner,  Geirröd,  Thri valde, 

Jättarnes  väldiga  Herrar, 

Det  i  hufvudet  kände, 

När  Thor  i  den  strålande  luften  % 

Sin  ljungande  hammare  svängde. 

Han  kallas  Trollens  ly ckoförstörare ,  Thurse- 
Sttens  ödeläggare,  Jötnarnes  förkrossare  och  bane- 
inan  Och  en  sådan  fiende  kiW  hela  deras  slägt. 

Att  Jätteqvinnorna , 
Som  i  bergshålor  bodde. 
Sig  ingen  utväg  visste 
Mot  Resarnes  besegrare. 

Man  tror  sig  höra  ett  åter  ljud  af  Herodoti  be- 
rättelse om  den  obäkliga  kitteln  i  Kimmeriernas 
gamla  land  vid  Dniester-floden,  och  minnet  åter- 
föres  på  dé^  heliga  kittlarne  hos  Kimbrerna  *^*), 
då  man  i  det  fornmythiska  qvädet  Hörnis  Qvida 
läser  fbrtäljelsen  om  Thbrs  mycket  namnkunniga 
färd  till  Fornjotun  Hymer,  huru  han  försatte  sig 
i  gudakraft    och    tog   från   den   gamle  Jätten  bort 

»79)  Thorsdrapa  och  Höstlanga ,  hvaraf  fragmenter  finnas .  i 
Skalda.  980)  Striden.  aSi)  En  benämning  pä  Jättarne 
i  det  gamla  skaldespråket.        28a)  Jfr  ofv.  ss.  4i*  4^>  ^^^* 
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den  välsihidda,  mils-djupa  kittéln,  svängde  Mjöll- 
ner,  Jätteförkrossaren,  mot  den  efter  honom  ur 
hålorna  framstörtande  skaran  af  män^höfdade  Jät- 
tar ,  dräp  Bergh valarne  alla  och  kom  m^d  den  un- 
derbara kitteln  på  sina  Asa-skuldroi'  till  guda-tin- 
get  på  Hlfcrs  ö  *^*'),  der  Gudårne  församlat  sig  till 
gästning  ho$  Jätten  -^gér  eller  Hler.  Ty  mellan 
Jättarne  och  Asarne  egde  stundom  äfven  vänliga 
samqväm  rum»  så  att  de  drogo  på  gästabud  till 
hvarandra. 

De    mythiska  föreställningar,  våra  stamfäder 
från  det  Asiatiska  hemlandet  medfört  om  verldens 
daning,  om  det  godas  och  det  ondas  ursprung;  tiUäf- 
ventyrs  också  några  dunkelt  bevarade'  hågkomster  af 
urminnes  äfventyr  och  strider  i  de  sagorika  Kau- 
kasiska bergstrakterna,  i  fordom  tid  såsom  ännu  i 
dag    ett    verkligt   folkförbistringens   land;    minnen 
från   granskapet   n^ed  Agathyrser,   med  Thyrsage- 
ter,    med  Vendiska,   Finska  och  andra   stammar, 
och    de    troligen   många  fien^tligheter   och  fejder, 
som    mellan   våra  fäder   och   dessa    folk    iorelqpijt 
under  den  långa  vistelsen  i  »ord-  och  vestértrak- 
terna    af   Svarta    Hafvet;    ändtligen    striderna  oni 
välde   och  land  med  de   äldsta ,  i  våi^a  nordländer 
inflyttade   folkstamipar :  dessa  från  djupaste  forn- , 
åldern  med  folket  vandrande,  af  den  muntliga  tra- 
ditionen   fortplantade,   med  tiden  bleknande,  för- 
svinnande minnen  hafva,  såsom  det  plägar  ske  med 
föremål,  hvilka  för  afståndets  skull  för  våra  ögon 
sammanflyta  i   ett,    med  hvarandra  sammansmält 
och  blifvit  till  en  enda  mjrthisk  vSfnäd  samman- 
flätade.   Det  är  icke  lätt  eller  fastmer  ligger  utom 
möjligheten  af  den  historisks^  forskningens  förmåga , 
att  utreda  de  serskilda  trådarna  deraf  ocli  bestäm- 
ma ,  till  hvilken  tidpunkt  och  hvilket  land  hvar  af 
dem  hörer.    Såsom  D  e  w  s  hos  forntidens  Meder  el- 
ler Perser,  Deiotas,  Djutas  hos  Hinduerna,  Gi- 

-283}   Den  i  Kattegat  liggande  lilla  ön  Lessö. 
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gatiter  hos  de  fordtia  Grekerna  och  Romarné,  så 
äfven  i  nordens  gäinla  öiyther  betecknar  namnet 
Jotnar  eller  Jättar  ursprungligen  dels  fiendtligå 
naturkrafter,  dels  onda  magter  och  andar,  fiender 
till  Gudarne  och  fiender  i  allmänhet.  ,Hvar]e  folk, 
som  har  en  fornsaga ,  sätter  i  tidens  början  sig  sjelft 
såsom  det  goda  slägtet ,  sina  fiender  deretnot ,  i  syn- 
nerhet dem,  hvilka  dyrkat  andra  gudar  eller  liafi 
en  skiljaktig  religionslärä,  säsom  det  onda.  Inga 
krig  föda  större  bitterhet  och  hat  än  religionskrig. 
Derifrån  det  förhatliga  i  det  namp,  h varmed  dessa 
fiender  utmärktes.  På  detta  sätt  har  namnet  Jotun 
i  den  nordiska  npiytheri  och  sagan  blifvit  "hädel- 
se  och  lastmälé."  Folkdikten  eller  sagaii  utmå- 
lade dessa  fiender  säsom  vidunder  och  troll.  Fi- 
enderna vexlade,  men  namnet  få  dem /ärblef  det- 
samma; man  kalla4e  Jotnair  alla  dem,  soin  till  Asa- 
läran  fetodo  i  ett  fiendtligt  förhållande ,  af  hvilka  folk- 
,slag  och  tungomål  de  än  voro.  Mycket  derfbre  af 
hvad  i  mytherna  och  sagorna  förtäljes  onfi  våra 
stamfäders  strid^er  med  Jotnar ,  Thursar  och  Troll , 
hörer  väl  till  äfventyrén  och  tilldragelserna  tmdér 
deras  långa  vandringståg  från  det  urslprungliga  Asia- 
tiska hemlandet  till  de  upp  mot  nordpolen  liggan- 
de länder. 

'Men  att  niythens  Jotnar  äfven  i  afseeride  på 
:  den^  Skandinaviska  nordens  äldsta  forntid  liafva  én  hi- 
storisk betydel^ ,  det  vittna  dé  anförda ,  äntrti  i  XII 
och  XIII  århundraden  från  fädren^  odh  förfädS-éns 
tid  fortlefvamde  traditioner  om  Jättar  och  flferaliatftla 
folk,  som  fordom  bebott  och  bieherrskat  nordlan- 
den;  traditioner,*  s,öm  vinna  stöd  af  de  urtida  grift- 
vårdarnes  sten-  och  kopp^rvapen  s|imt  andra  forn- 
tida minnesmärken  af  folk  med  olika  cultur.  och 
olika  religionsbriik. '  Oden  och  hans  Asiaemän  och 
Turkar,  såsoir^  Ynglingasagan^  béi^ättelse  antyder, 
satte  sig  icke  med  vrfpénmagt  i  besittning  af  lan- 
det,    utan    de   intågade   fredligen   och   gjorde 'med 
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Gylfe  förbutid.  I  tiderna  derförut  hade.  således 
striden  med  Jotnärne  föregått.  Ålderdomslemnin- 
gar  i  bredd  med  Grekers  och  komares  berättelser  Om 
de  i-  urminnestid  från  norden  skedda  utvandrineai' 
af  folk  synas  gifva  en  vink  derpm,.att  Kimbriska, 
Teutoniska  och  andra  oss  obekanta  folk  på  tle  ur- 
tida  van)dringartia  öch  i  deh  rigtpiiig  från  öster  , 
till  vc^steri  folkvandringarnas  ström  af  ålder  sy- 
nes hafva  gått^  framträngt  så  långt  mot  norden  > 
att  stammar  af  dem  äfvén  nått  den  södra  delen 
af  våi?  Skandinaviska  halfö.  Dessa  hafva  sannolikt 
vatit  dé  Jotnar  och  Resår,  med  h vilka  de  första, 
öfver  Östét^sjöii  från  dess  sydostliga  sida  komman^ 
de  Götiska  stammar  haft -många  strider  om  land  och 
välde,  och  d«t  är  troligen  af  des^a  gamla  inbyggares* 
dels  undaäträngailde  o6h  fördrif vande ,  dels  äfven 
blandliing  och  samktiänsmältning  nied  den  öfver- 
m^gtiga  Götiska  folkstammen  folksägnelna  och  my- 
theli  bevåirat  iiågra  dunkla  minnen.  Äiinu.  långt 
fram.  i  tiden  träffas  i  våra  nordiska  länder  spår  ej 
mindre  af  dlikä  Iplkälter  ^  än  af  en  fordom  olika 
gudadyrtail.  Håkan  Jarl  i  Norrige ,  en  mägtig.  oqh  ^ 
mycket  fiamnkumiig  man  i  IX  århundradet,  här- 
stammande, e&ligt*  sagan,  från  Oden  f>å  fäderne» 
meB  från  Jätten  Tb^s^é  pä  mödern^sidäii  ^  offrade 
åt  d^n  fSrte  såsom  sin  stamfader^  meti  dyrkad^ 
tillikaf  åot  tvänile*  Jotniska  trollsystrarna  Thorgérd 
Hörgabrud  och  Yrpo  och  hade  ^illdem.sin  m^st^' 
förtröstan  ^8^)4  Äfvep  icke  blott  i  de  fabelaktigå^ 
men  också  i  de  trovärdigstre  eller  för  historiska 
ansedda  fornsagor  *  ^  * )  talas  om  personer ,  som  på 
fäderne  eller  möderne  voro  af  Rese-  eller  Thurse- 
ätt  och  i  följd  af  sådan  blandad  härkomst  vanli- 
gen kalladea  Haifresaroch  Thussableiidingar.^ 

284)  Äfyen  enslcilta  på  Island  synas  hafva  varit  ca  Jotoisl  gu- 
dadyrkan tillgifne  och  dyrkat  Thoi^gerd  Hörgabrud.  Se  Hör- 
des Saga.  P.  E.  Miillcr,  S.  Bibi,  h  *  a85)  T.  ex.  E^ils 
Saga  och  Lemdn^mubok. 
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Spridda  lemningar  af  dessa  Besegrade  ur-invånare, 
som  antingen  icke  utvandrat  eller  icke  förenat  sig 
med  de  inflyttande,  segrande  Götiska^ 'jstamiiiarna, 
utan  tagit  sin  tillflykt  till  vildmarkerna  eller  af- 
skilda,  otillgängliga  trakter,  sy njis  ock  att  ännu 
-länge  hafva  funnits. 

'  En  fprntida'  skrift,  Fundin  Noregr  (det  fun- 
na Norrige) ,  förtäljer ,  att  Fornjoter  har  eii  Kon- 
ung hetat  i  som  rådde  öf ver  Jotland ,  äfven  kal- 
ladt  Finland  eller  Qvenland  och  liggande  östan  för 
Helsingiabotten  ***^),  Han  hade  trenne  söner.  Hl  er, 
den  der  ock  kallades  iEgir  (Hafvet),  Loge  (El- 
den) och  Käre  (Vinden).  Kaire  födde  Frost,  fa- 
der till  Snö  den  gamle,  hvars  sön  Thor  re  hade 
tvähne  söner  Nor  och  Gor  och  en  dotter  vid 
nariin  Goa  *^^).  Thorre  gjorde  hvar  midvinter  ett 
stort  öfFer,  hvilket  kallades  Thorra-blot,  hvaraf 
T  h  o  r  r  e  s  (Januari)  *  "  ^)  månad  hade  sitt  namn.  En 
gång  tilldrog  sig  vid  deniia  offerhögtid,  att  Goa 
försvann.  Man  sökte  henne ,  dock  föVgäfves ,  hvar- 
före  Thorre,  sedan  månaden  var  förliden,  åter  an- 
ställde ett  offer;  som  kallades  Goe-blot,  hvaraf 
Göje  (Februari)  månad  fått.  sitt  namn.  Men  intet 
svar  erhölls  af  Gudarne  ^  och  icke  heller  visste  det 
vid  högtiden  församlade  folket  att  gifva  någon  upp- 
lysning. Då  gjorde  Gor  och  Nor  ett  löfte  att  upp- 
söka sin  syster ,  hvar  helst  hon  månde  vara.  Till  den 
ändan  öfverenskommo  de  så  med  hvarandra ,  att  Nor 
skulle  söka  inne  i  landet,  Gor  åter  utefter  kuster- 
na.   Derpå  drog  Nor  från  Qvenland  innanför  hafs- 

a86)  Bottnislca  Vi^^en.  287)  Efter  en  annan  ättledning  var 
K.are  fader  tiU  Jokul  (Isberget),  dennes  son  var  Snö,  som 
utom  sonen  Thorre  hade  trenne  döttrar,  Fönn  (härd  snö), 
Drifva  (lös  snö)  och  Miöll  (snödoft).  Se  Fund,  Noregv.hQ^ 
Björner,  Nord,  Kamp.  Jfr  M  ii  1 1  c  r ,  S,  BibL  II.  288)  Egent- 
ligen Innefattade  de  gamles  Thorre-månad  ^ednare  hälften  af 
Januari  och  första  hälften  af  Februari  månad;  deras  Göje- 
manad  åter  gcdndre  hälften  af  Fehruari  och  första  hälften  of 
Mars. 
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viken  vesterut  till  fjällryggen ,  höll  ett  fältslag  m^d 
Lapparne,  dref  dem  genom  trolldom  på  flykten, 
drog  sedan  öfvér  Kjolen  till  Trondhemsfjorden, 
derifrån  genom  Mörerna ,  öfver  Dofre*  sunnanfjälls , 
in  i  Sokne,  underläggande  sig  folket  öch  landet  öf- 
ver allt,  livar  han  framfon  Gcmt  åter,  hans  bro- 
der,^ höll  med  sina  skepp  utefter  Bottniska  vik^n 
och  kom  först  till  Ålan4s  Haf;  sedan  genomsökte 
han  vida  Svia  skär  och  alla  öar,,  som  ligga  i  Öster- 
sjön, fot  så  omkring  i  Göta-skären,  kom  derifrån 
till  Danmark,  genomspahade  alla  dervarande  öar 
och  träffade  på  .Lessö  stamförvandter,  Hlers  efter- 
kommande. Frän  Danmärk  stjnrde  han  till  Nörrige 
och  underlade  sig  det  yttre  landet,  likasom  hah& 
brqder,  Nor  underkastade  sig  det  inre.  Sin  syster 
återfunne  de  hos  Rolf  ur  berget.  Konung  öfvelr 
Hedemarken;  han,  en  son  af  Jbtun  SvasepåDofr^ 
i^äll  och  sonson  af  Asa-Thor,  hade  bbrtröfvat  hen- 
ne. Sedan  Rolf  och  Nor  efter  kämpavis  pröfvat 
hvarandras  styrka  i  en  holmgång,  ingingo  de.  för- 
hkning.  Rolf  behöll  Goa,  och  Nor  tog  Rolfs  »sy- 
ster till  hustru»  Derpå  delte  Nor  och  Gor  det  in- 
tagna landet  tnellan  sig  på  det  sätt ,  att  Nor  he-^ 
höll  fasta  landet,  och  Gor  alla  öarna-  Begges  sö- 
ner blefvo  mägtiga,  namnkunniga  män,  stamfäder 
för  nordens  ädlaste  ätter.  Efter  Nor  har  Norrige 
namn* 

På  grund  af  denna  saga  haf  va  tvänne  hvar- 
andra  rakt  motsatta  åsigter  blifvit  framställda  i  af^ 
seende  på  Skandinaviens  äldsta  forntid.  Schöning 
och  Suhm,  den  ena  Norriges,  den  andra  Danmarks 
största  historieskrifvare ,  hafva  ansett  nordens  äld- 
sta bebyggare,  sagans  Jotnar,  för  Götiska  stammar, 
hvilka  i  en  afiägsen  forntid  bebott  Lifland  och 
Finland  och  derifrån,  undandrifhe  af  påträngande 
Finska  stammar,  dels  landvägen  rundt  omkring 
Bottniska  viken,  dels- öfver  Ålands  haf  utspridt  sig 
öfver  hela.  Skandinavien,   hvarifrån  de  åter  seder- 
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mera  till  en  del  blifvit  undanträngda  af  andra  of- 
ver  Östersjön  kommande  Götiska  stamni^ar»  som, 
för  att  skilja  sig  från  de  äldre  Jotqrna  eller  Jot- 
iMirne,  kallat  Mg  Godjod',  Gothiod,*  Gother, 
det  vill  säga  Gudarnés  folk,  de  gudoniliga  Jotar, 
Andra  lärda  *^*)  deremot,  bestridande  sannotikher 
len  af  ett  förhållande,  sådant  som  det  omförniälta, 
villja  i  sagornas  Jotnar  se  Lappska  och  Finska 
stammar  och  tro  dessa  hafva  yarit  Skandinaviens 
äldsta  invånare,  fordom  så  vidt  utbredda,  att  de 
äfven  sträckt  sig  till  de  Danska  ö^rna*^°),  till 
dess  de  af  inflyttande  Götiska  sjtammia:!?  l;>lifvil  un-, 
daixdrifna.  och  tillbakaträngd^  till  de  nojpdliga  fj^U 
len  och  sitt  ^Finska  hemland,  så  ^tt,  låtigt  ilrånatt 
^n  äldre  ,  Götisk  befolkning  blifvit.  w*  Finland  af 
Finnarné  och  Lappajrne  utträngd,  de$se  tvertom 
iUfvit  ur  Skandinavien*^illbakakastad$  till  Fin^ 
laarken  ocli  Finland.  Men  äfven  detjba  påstående 
h^vilar.  på  alltför  osäkra  gru»dcr,  för  att  såsQm 
visshet  kunna  antagas  ^^').    Det  vissaste  resultatet 

389)  Ihre,  Lagerbring^  Rask»  Geijer  n^.  Q.  aoo)  Eme- 
dan Gor  fann  stamföryandter  pä  Lessö.  ock  denna  5 -efter  sa- 
gan  varit  Jotun  Ulcra  bostad»  Rasjs.  (oni  Iis^  opl^  NofiiL  ^rogs 
Opr.)  söker  härleda  åtsjLiUiga  af  dje  Daj^ska  5arnas  nania;4els  fi;ån 

•  Lappska 9  dels  från  Finska  språket.  391)  Der,  hyaréstden  sä- 
krare histopen  lemnaross>äri>  språket  och  forntidslemningar  de 
enda  någorlunda  tillförlitliga  ledsagare  i  forskningar,  sådana  som 
de  ifrågavarande.  Det  stöd,  man  af  språket  velat  hemta  för 
beviset  om  Skandinavitos  äldsta  bebyggelsfi  af  Lappar  och 
Ifinnar,  har  af  en  stor  ooh  säker  språkkännare  (HaLliei^erg. 
Se  dess  jénm,  till  Lagerhr.  Sv,  E,  Uist.}.  blifvit  öfverändaka- 
stadt  eller  åtminstone  gjord  t  myclct  vacklande.  Öfvcrallt  i 
Tinland  och  i  de  nordligaste  landskaperna  träffas  af  Lappar- 
ncs  fordna  vistelse  derstädes  säkra  spår  så'  väl  i-  ortnamn  som 
äfven  i.  de  så  kallade-  Lappriogar,  Lapprö.sen»  L.app- 
grafvtir:  Vetex^ligen  f5r.ek9miaa  inga  sådc^na  Lfipp^ka,  monu- 
mcnter  i  medle]::sta  och  södra  Sverige.  Om  Lappar  och.  Fin- 
nar i  en  aflägsen  forntid  varit  så  vidt  utbredda  öfvcr  Skandi- 
navien, att  de  fr^n  öfversta  norden,  från  trakterna  af  Ishaf- 
vet,  sträckt  sig  ända  ned  till  Danska  Öarvna,  och  om  de  såle- 
des varit  de  Jotnar  och  Iflesar.,  med  hvilka  d«  inflytl^d^  Gö- 
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är  Väl  det,  att  allt  ännu  är  oviisst  *^*).  Såsom  väg- 

tiska  stamraarne  hade  sä   inånga  strider,  och  med  hvilka  äf- 
yen>  enligt  fornsägnernas  och  mylhcn^  uttryckliga  och  ganska 
sannolika  vittnesbörd,  mycken  slägtblandning  egdc  rum,  borde 
i  sådant  fall  ick^  blott  ovissa ,  på  gissningar  grundade ,  utan  till 
det  roinsta^några  säkra,  otvetydiga  spår  ^nilas  af  ett  fordom 
så  vidjt  utgrenadt  folk.    Ringare,  underlägsna  stammar ,  aldra-> 
helst  när  de  äfven  i  odling  äro  underlägsna ,  kunna  visserligen 
sammansi^älta   med  ett  Öfvermägtigt,  vida  talrikare  folk  och 
förlora  sig  i  detsamma,  utan  att  efter  ett   tidlopp  af  ett  eller 
två   tusen   år   språket   bär  några  märken  deraf;  men  orters, 
éj5ars,   floders  namn   och  åtskilliga  fornlemningar  pläga  dock 
alltid  lilevara  minnet  af  ett  lands  äldre  inbyggare,  dådesseva- 
]  rit  af  annan  folkstam  med  olika  seder  och  olika  språk.    De  i' 
Sverige  åter  och  äfven  i  Norrige  förekommande  flera  ortnamd 
med    stafvelscn   Fin,  såsom   Finveden  och  Fincryds   socken  i 
Småland,  Finåker  och   Finan  i  Yestmanland ,. Finnerödja  och' 
Finnekumla  socknar  i  Ves^ergötland ,  Finspång  och   Finstad  i 
Östergötland,  Finja  socken   i  Skåne,   Finskogen,   Finsta  och 
Finneråqger  iUpland  m.  fl.,  äro  ingalunda,  hvarför  de  blif- 
vit  ansedda,  minnen  af  Finnars  fordha  vistelse  på  dessa  orter. 
Ty   Fin,    Fen,  är  étt  ursprungligen  forfi-n6rdiskt  ord,  b&* 
tecknande  kärr,  träsk ,  ett  lågland  t ,  morasigt  land  (I  hr  e ,  G  loss. 
Liljegren,' Bun-Låra)r  och   Finr,   Finvid,  Finved  gamla 
nordiska  mans-namn.    Derifrån  hos  oss  de  många ,  ställets  lä- 
ge och  beskaffenhet  betecknande  eller  minnet  af  dess  första  be- 
liyggare  bevarande  ortbenämningar  af  Fin ,  och  derifrån  äfven ' 
ursprndgct  till  Finnarnes  namn',  emedan  de,  då  de  aldraförst 
Mefvo  kända   af  våra  fornfader,  bebodde  ett  lågländt,  kärr- 
aktigt land,  såsom  äfven  Finnarnes  eget  inhemska  namn  till- 
kännager, ty  sjelfva  kalla  de  sig  och  sitt  land  Suomi,  som  ar 
en' förkortning  af  Suomenmaa,  detta  åter  af  «Suo-(kärr)  mtVAtfn- 
(man)  och  mda  (land),  vill  säga  i^KomiVAera/naa > kärrinbyggar- 
nes  land  (A.  I.Arwidsson,  Omarbm  af  Rhiis*  Finl.  ock  dess 
Inv^.   Från  samma  ursprung  leda  sig  Esternas  och  Lapparpes 
egna  inhemska  namn;  de 'förra  nei^ligen  kalla  sig  Somelased, 
de  sednare  Same,  Sabme,  Sahmelads,  ord,   som   alla  beteckna 
,     inbyggare  af  ett  lågländt,  kärrfuUt  land.    Detta  erinr9r  om, 
hvad   naturforskare    hafva   anmärkt   i   afseende   pä   nordöstra 
Buropas  flacka,  lågländta   belägenhet.    "Hela  vägen  från  Pe- 
tersburg  till    Poltava   flak   öch   på    andra    ställen   är  sa  sid- 
ländig,    att    millioner    träd   och'  obeskriflig  f;^  Ilning  bchöfts 
**till  vinnande  af*  någorlunda  fast  grun^i:  här  visa  sig  ock  som- 
ligstädes  allehanda  petrificationer  och  hafsqvdrlcfvor ,  som  allt 
sammantaget  gör  nog   troligt,   att  hela  denna  sträcka  fordom 
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ledning  för  den  historiska  forskningen  har  skrtften 

Fun- 


**stått  utider  vatten"  (Bergman,  Phys,  Beskr,  öfver  Jordkl.). 
Dessa- samma  trakter  Uro  Fitinarnes  äldsta  k^nda  Europeiska  hem- 
land 9  och  vi  lära  deraf ,  i  hvilket  granskap  våra  fornfäder  g^ort 
deras    första  bekantskap.    Härifrån  af  andra  stammar  undan- 
trängda eller  utbredande  sig  allt  vidare  i  nordvestligrigtniog, 
95k«nde  jagtgoda  skogar  och  vildmarker ,  hafva  de  invandrat  i 
Finland  och  derifrån  yidare  /ramträngt  till  våra  nordliga  land- 
skaper;   det    synes ,    såsom   Lapparne   under   detta   vandrings- 
tåg varit  Finnarnes  förelöpare,  det  vill  säga,  att  -Lapparne^af 
Finnarne  undanträngda,  alltid  vandrat  förut,  och  att  Finnar- 
ne  följt  dem  i  spåren.     Att  Lappar  och  Finnar  varit  våra  nord- 
lig» trakters  äjfdsta  kända  invånare,  föriietta  påstående  eger  man 
all  den  visshet,  härutinnan  kan' vinnas.     Men  deremot  framtc 
sig   inga   hittills  kända  säkra  historiska  spår,  att  de  i  en  för 
oss  obekant  tid  utbredt  sig  Öfvcr  hela  Skandinavien.    AttLap- 
parnc,   följande  fjällsträckningarne,  kunnat  i  tider,  då  nord- 
hälften af  Sverige  och  Norrige  ännu  var  till  stor  del  obebodd 
och  ouppodlad,  framstr^öfva  långt  mot  södern,  och  att  förlänga 
tillbaka  våra  fornfäder  med  Finska  stammar  haft  många  stri- 
der,  detta    allt  år  både   möjligt  och  äfven  ganska  sannolikt, 
nien   är   dock  ännu    långt  if^ån  att  bevisa,  att  Lapparne  och 
Finnarne  derföre  varit  Skandinaviens  äldsta  bcbyggare.    Det 
finnes   icke  heller,  att  de  Isländska  Sagoskrifvarne ,  som  med 
Sverige  och  Norrige  hade  en  oafbruten  gemenskap  och  ganska 
väl  kände  till  utseendet  de  af  dem  så  kalla(Le  Finnarne  (våra 
stamfäder  kallade  äfven   Lapparne  Finnar)*  med  detta  små- 
vexta*  folk  förstått   eller  kunnat  förstå   de  Resår  och  Jättar, 
om  hvilka  de  så  ofta  tala.    Fastmer,   sä   ofta  dessa  förekom- 
ma, uppträda   de    alltid    såsom    en    serskild    folkätt,    hvar- 
af  några   afsöndrade»  med   det  lagbundna  samhället  icke  for- 
enade  lemningar '  ännu  i  början  af  den  historiska   tiden  synas 
hafva    funnits.    Afven    sagorna    om    Helsitiglands,   Jemtlands, 
Herjeådalens  första  bebyggelse  framte  icke  någon  skymt  af  stri- 
der med  andra  der  förut  varande  folk,  utan  fastbellr^   synes 
för  de  äldsta  tiderna  allt  utmärka,  att  dessa  vidsträckta  land- 
skaper  legat  alldeles   öde ,  obebodda  och  obcfolkade.     Man  har 
vida  sannolikare  skäl  att  tro,  det  Lapparnes  och  Finnarnes in- 
vandring i  våra  nordliga  trakter  icke  går  så  långt  upp  i  liden, 
som  man  vanligen  antagit.         292)  Och  man   torde  väl  svårli- 
gen härutinnan  komma  till  någon  bestämdare  visshet,  om  icke, 
sedan  de  inom  hvarje  landskap  varande  fornlemningar  biifvit 
fullständigt  kända  och  jemförda,  ej    blott  sins  emellan,  utan 
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Fundin  Noregr  blifrit  af  critiken  utdömfl  och 
ansedd  för,  hvad  djen  i  sjelfva  verket  tyckes  vara>  . 
endast  en  samling  af  etymologiska  och  genealogi- 
ska dikter,  eller  ett  i  XII  århundradet  till vägabragt 
försök  att  utsmycka  och  till  ett  helt  sammanbin- 
da.  åtskilliga  fornsägner  och  gamla  slägtledningar; 
detta  i  afsigt  att  upplysÄ  och  förgylla  Norriges  ' 
dunkla  forntid*?^).  Någon  historisk  verklighet 
synes  näppligen  kunna  tillegnas  Fornjoter  och 
hans  ätt;  hans  namil',  betecknande  den  gamla  Jät- 
ten,, iimebär  en  hänsyftning  på  hela  Jätteslägten , 

äfven  med  andra  länders ,  de  deraf  följande  resultatcr  lunna 
lägga  en  fastare  grund   för  nya  btifvande  forskningar.     Men  i 
bredd    méd  ett  sorgfälligt  aktgifvande   på   beska/Tenhcten  och   . 
olikheterna  af  hvarje  landskaps  och  orts  forntidslemningar  bör ' 
äfven  g&  en  Uka*  noggrant   fästad  uppmärksamhet  på  skapljn-  *> 
net,  sederna,  bruken,  dialecterna  e]  blott  hos  de  ser  skilda  land- 

•    skapernas,  utan  ofta  hos  särskilda  häraders  inrtnare  inom  ett 
och  samma  landskap.     De  nationella  Qlikheterna,  fordom,  så- 
som .det  synes,  vida  större,  äro  dock  än<iu  ganska  märkbara; 
och   ehuru  de  kunna   hafvasin  grund  i  mångahanda  orsaker, 
torde  det  likräl;  med  tillhjelpaf  fornforskningens  öfriga  medel, 
för   en    skarpsynt  forskares  uppmärksamma  blick   icke  blifra 
alldeles  omöjligt  att  utleta ,  huruvida  spår  i  mer<  eller  mindre 
mon  .kunna    röja  sig  af  urspruugligén  väsendtliga   stam-olik-^ 
heter,   och  hvårthän  dessa    spår  synas  leda.        sqS)  Jfr  P.  E. 
M  url  1  e  r ,  «$*.  BibL  II,,  och  G  e  i  j  e  r ,  1.  c    Så  t.  ex.  förtul jcs  om'  - 
Norcs  ättling  i  tredje  led,  Halfdan  den  Gamle,  ätt  haii  af  tvänne " 
giften  hade  i8  söner,  nio  af  sin  första  och  andra  nio  af  sin  sed- 
nare  hustru.    De  första  nio  voro  alla  så  utmärkta  i  härnad^  ^ 
,  att  deras  namn  af  skalderna  blifvit  förevigade  såsom  poctiska« 
liedcrsnamn  för  Konungar  och  Jarlar.     De  hade  inga  huru  och 
föUo  alla  i  strid.     Men  Halfdans  scdnai^c  nio  söner  bicfvo  an- 
nu  namnkunnigare  såsom  stamfader  för  Hildung^rne»   Od- 
lingarne,  Braglingarnc,  Bu.dlingarne,  JLofthangar- 
ne,  Döglingarne,  Yngling  ar  ne,  S^k  jöldungarii-c,  Nifl- 
unga-ätten,    Siglingarne.     Efter  detta   gencalogiskfi    sy> 
stcm  är  således  Norrska  småkonungen  Halfdan  den  Gainlé. stam-' 
fadisr  både  till  Ynglinga-  och  Sk jöldunR.y ätterna  och  till  alla  ' 
de  berömdaste  och  äamnkunuigastc  bjcitcstägtcr  i  norden.    Jfr 
Skalda.' 

Sv.  F.  H.  t  D.  n    . 
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och  uttrycket  Fornjoters  sdti^r  brukas,  af  de  gam* 
la  skalderna  endast  såsom  personifiering  af  Jättarnes 
£;i|domligheter^  Elden ,  Vindarna,  Vattnet ^^'*). 


in. 

« 

Nordiska  Gudasagan. 

Om  tingens  grund  och  verldens  daning ,  natur- 
krafternas födelse  och  strid  med  hvarandra,  och 
det  godas  och  det  ondas  ursprung;  om  gudamag- 
terna   och   deras  styrelse  och  jordlifvets  första  ti- 

.  der,  och  alla  tings  förgänglighet  och  slut;  hvad 
frän    tidernas    hörjan  hos  alla  folk  utgjort  högsta 

'  föremålet  för  tankens  begrundande ,  att  lösa  till- 
varelsens gåta  och  förklara  det  ändligas  förhållan- 
de till  det  oändliga:  derom  hade  våra  fornfäder 
efter  urgamla  traditioner  och  heliga  sägner ,  gångna 
genom  många  åldrar  och  slägten,  följande,  med  de 
duiikla  minnena  om,  folkstammens  äldsta  öden  sam- 
manflytande ,  i  forntidens  djupsinniga ,  för  oss  hem- 
lighetsfulla,  symboliska  språk  uttryckta,  föreställ- 
i^ingar. 

I  tidens  morgon,  då  intet  var,  ej  sand,  ej 
sjö ,  ej  svala  böljor ,  fanns  icke  jorden ,  och  icke  höga 
himlen,  allt  var  Ginungagap,  ett  sväljande  djup; 
intet  gräs  vexte.  Mörkrets  och  köldens  ver Id,  det 
mot  norden  liggande  Nifelhem,midt  u|i  h vilket 
brunnen  Hvergelmer  är,  skapades  många  tider 
förrän  jorden.  Derförut  var  ock  i  söder  en  verld, 
som  heter  Muspellhem,  ljus  öch  het,  så  strålan- 
de och  brännande,  att^  den  för  fremlingar  och  för 
alla,  söm  icke  der  hafva  sitt  hpmvist,.  är  obeboe- 

.1ig;    Surtur  kallas  den,  sbm  bor  på   gränsen    af 
denna    verld    och   är   dess    beherrskare;    han    har 

394)  Ut  P.  E.  Muller,  1.  c. 
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ett  lågande  svärd,  och  han  skall  vid  verldens  äh«- 
daljrkt  framkomma,  kämpa  och  besegra  Gudarne 
och  förstör*  hela  verlden  med  eld.  Från  brun- 
nen Hvergelmer  utfalla  tolf  floder,  som  kallas 
Elivågor.  De  utströmmade  iGinungagap,  och  då 
de  kommo  sä  långt  från  sitt  ursprung,  att  den  gift- 
ström,  de  medförde ,  stelnade  likasom  den  ur  el- 
den rinnande  slaggen,  blef  deraf  is.  Deröfver  göt 
sig  den  dagg,  som  kom  af  giftet,  och  frös  till 
rimfrost,  och  det  ena  rimfrostlagret  ökades  öfver 
det  andra  i  Ginungagap.  Då  bléf  den  trakten  af 
Ginungagap,  som  vänder  sig  mot  norden,  fylld 
med  tung  is  och  rimfrost,  och  inom  herrskade  ur- 
väder och  storm;  den  åter,  som  vetter  mot  södern,' 
lättades  upp  af  de  gnistor,  som  kommo  ditflygan- 
de  ur  Muspellhem,  så  att  åt  denna  sidan  var  Gi- 
nungagap så  lätt  som  den  renaste  luft.  Ty  lika- 
som köld  utgick  från  Nifelhem  och  allt  från ;  den 
kanten  var  bistert ,  så  var  allt  det ,  som  gränsade 
till  Muspellhem,  varmt' och  ljust.  Det  skedde,  att 
då  härifrån  värmen  utbredde  sig  så.  vidt,  att  dess 
fläktar  nådde  rimfrosten ,  då  smälte  denna  och  drop- 
pade, och  dropparne  ,fingo  lif  ^enom  dens  kraft, 
som  hettan  utsände ,  så  att  deraf  framkom  en  mans 
skepnad,  och  han  blef  kallad  Ymer.  Ond  var 
han  och  all  hans  aflföda.  Han  Sof  och  föll  i  svett. 
Då  vexte  under  hans  venstra  arm  en  man  och  en 
qvinna,  och  hans  ena  fot  aflade  med  den  andra  en 
son.  Derifrån äro  Hrimth ursarnes  slägten kom- 
na. Men  på  samma  gång  med  Ymer  alstrades  at 
den  upptinade  isens  droppar  en  ko,  som  kallades 
Audhumbla.  Fyra  mjölkströmmar  runno  från 
hennes  spenar,  och  deraf  närdes  Ymer  ^^^).  Hon 
sjelf  födde  sig  derigenom,  att  hon  slickade  de  med 
rimfrost  belaggda  saltsténar.    Deraf  framkom  första 


il  — 


395)  Hos  Hinduerna  är  11  o  n  den  personifierade  naturen  och  »jm- 
bolcn  af  hela  skapelsen. 
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dageiv  månshår,  attdra  dagen  en  mans  hiifvud  och 
tredje  dagen  en  hel  mån;  )ian  kallades  Bur e,  var 
fager  till  utseendet,  stor  och  stark.  Bure  hade  en 
son,,  som  hette  Borr.  Han  aflade  jfned  Jätteqvin- 
nan  Bestla  trenne  söner,  Oden,  Vile  och  Ve, 
styresmän  för  himmelen  och  jorden.-  De  dråpo 
Jätten  Ymer,  och  när  han  £oll,  då  rann  ur  såret 
så  mycket  hlod,  att  de  deri  dränkte  Hrimthursarr- 
jies  hela  ätt,  Bergelmer,  den  vise  Jätten,  ensam 
undantagen,  ty  han  och  hans  hustru  bestego  en 
båt  och  räddade  sig  derpå  *  *  *^).  Från  dem  här- 
stamma de  nya  Jätte-slägterna. 

Efter '  Jätteta  Ymers  (materiens)  och  ton 
Audhumblas  (den  organiska  kraftens)  födelse 
genom  vexel verkan  af  mörker  och  ljus,  vatten  och 
eld,  köld  och  värma,  oph  sedan  de  från  Audhum- 

^  bla  utgående  högre ,  välgörande ,  ordnande  natur- 
krafter, Gudarnfe,  motverkat  och  besegrat  Jätte- 
ätten; de  fiendtliga,  förstörande  krafterna,  det  vil- 
da chaos,  då  företogo  de  ''blida  magter".verldens 
skapelse  eller  hellre  verldens  ordnande  af  materiens 
delar. 

De  togo  Ymérs  kropp  och  skapade  af .  haus ' 
kött  jorden,  af  blodet  hafvet,  af  benen  bergen, 
stenarna  och  stenrören  af  tänderna,  träden  af  loa- 
ret och  af  hufvudskålen  himmelen;  utaf  hans  ögon- 

^jryn  gjorde  de  Midgård  åt  menniskornas*  söner , 
och  af  hans  hjerna  bléfvo  de  tunga  skyar  skapta  *^'^). 


2296)  Detta  häntyder  troligen  på  den  stora  allmänna  syndafloden , 
.  hvaraf  hos  nästan  alla  folk  på  jorden  ett  dunkelt  minne  finnes  i  de- 
i:as  sägner  beyaradt.  Den  nordiska  my then  y  såsom  y-i  se,  samnian- 
bindiCF  verldens  skapelse  med  dess  fur^yefse  efter  den  stora  all- 
männa OfTersväm oingen.-  397)  Denna  myth  sammanhänger  med 
Tara  förfäders  begrepp  om  jorden  såsom  en  lef vande  kropp.  De- 
ras föreställning  derom  och  huru  de  hlifvit  f5rda  till  en  sa> 
dan  åsigt,  upplyses  af  följande  ställe  1  förespråket  till  den 
Prosaiska  Eddan:  ."De  iindi^ade,  huru  det  kunde  förenas,  att 
'*jordcn  x>ch  djuren  och  foglarnc  hade  samma  natur  i  åtskilliga 
"afsecndcn,  så  olika  de  dock  voro  till  utseendet.     Det  var  en 
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Hen  äsmu 

Sol  det  cj  visste,    » 

Hvar  hon  satar  egrfej 

Stjernor  det  ej  visste, 

Hvar  de  fäste  hade; 

Månan  det  ef  visste, 

Hvilken  kraft  han  e£;de.  ' 

Då  gmgo  Magtema  alla,  de  heliga  Gudar, till 
«ina  upphöjda  säten  och  höUo  derom  råd.  De 
togo  de  gnistor,»'  som  foro  lösa  och  från  Muspéll- 
hem  voro  utkastade,'  och  satte  dem  i  rymden,  of- 
van  och  nedan ,  att  upplysa  himmel  och  jord ;  de 
gåfyo  äfven  alla  ljungeldsstrålar  rum,  några  på 
himmelen,  andra  lösa  under  himmelen,  och  be- 
stämde för  dem  deras  gäxig; 

Natt  och  ^edan  ^ 

Namn  de  gåfvo. 
Morgon  de  nämnde 
'Och  Middagsstund, 
Undorn  «*•)  och  Afton, 
Aren  att  tälja. 

"fjordens  egenslap,  att  nSr  man  grafdc  p£  h5^a 'fjällar,  sa  fram- 
kom ^'der  vatten;  ej  längre  behöfde  maa  att  der  grafva  efter 
vatten  än  i. djupa  dalar;  sä  förhåller  det  sig  ocL  med  djur 
**och  foglar»  att  det  är  lika  l&ngt  till  blodet  i  hufvudet  som  i 
**fotterna.  En  annan  jordens  egenskap  är  den,  att  hyarjc  år 
••vexerpå  jorden  gräs  och  blommor,  och  samma  2r afialler allt 
**detta  och  nSrvissnar;  likaledes  med  djur  och  foglar,  på  hvil- 
**La  vexa  hår  och  fjedrar^  aom  hvarje  år  affalla;  Det  är  jor- 
"dens' tredje  beskaffenhet,  att,  då  hon  ar  öppnad  och  grafven, 
>*gror  gräs  i  4cn  mullen,  som  är  öfverst  på  jordelk.  Berg  och 
»'stenar  liknade  de  vid  kreaturs  tänder  och  ben.  Af  4etla  för- 
**fttodb  de,  att  jorden  i  åtskilliga  afseenden  var  lefyandq;  de 
••visste  ock,  att  hon  var  af  en  föränderligt  h5g  ålder  och  ma§- 
**tig  till  sin  natur.  Hon  fDdde  allt  lefvande  och  mottojf  aUt> 
»*4ct,  som  dog;  derföre  gåfvo  de  henne  namn  och  räknade  sin 
''härkomst  från  henne.*'  Samma  föreställning  om  jorden  såsom 
lefvande  och  om  dess  skapeke  af  en  Jättes  kropp  återfinnes  i 
åtskilliga  andra  folkslags  mythologier.  398)  Tros  motsvara 
det,  som  i  åtskilliga  provincial-dialecter  kallas  Dagermål s- 
/cller Aftcrnvardstid.  Jfr  Geijer,  1.  c.  Ihrc,  G/ojj.-rauscr 
det  betjrda  tredje  timman,  så  väl  pä  förmiddag-  som  cficr- 
middag. 
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Natt  är  af  Jätteslägt,  svart  och  mörk^  efter 
sin.  härkomst.  Hon  födde  n^ed  Delling  af  Asasläg^ 
ten  sonen  Dag,  ljus  och  skpn  såsom  hela  hans  fä- 
derneätt.  Allfader  tog  Nätt  och  hennes  son  Dag, 
gaf  dem  två  hästar  och  två  kärror   och  satte  dem 

Eå  Irimraelen ,  att  de  skulle  fara  omkring  jorden 
varje  dygn.  Natt  far  förut  med  den  häst,  som 
kallas  Hrimfaxe,  oöh  h varje  morgon  daggstänker 
han  jorden  med  skummet  af  sitt  hetsel.  Dag  ilar  ef- 
ter med  Sk  in  fa  te,  den  präktigaste  af  alla  hästar ; 
hela  luften  och  jorden  lyser  af  hans  mahn.  En  man , 
Mundiiför,  hade  tvänne  ham,  en  son  och  en  dot- 
ter,  begge  så  fagra  och  sköna,  att  han  gaf  sonen 
namn  ät  Måne  och  dottren  namn  af  Sol;  men  Gu- 
darne, som  för  tornades  öfver  denna  stolthet,  togo 
barnen  ifrån  honom  och  satte  Sol  att  köra  de  hä- 
star, Arvaker  och  Alsvider  ^*'),  som  drogo 
Solens  vagn.  Måne  åter  att  styra  Månens  gång  och 
råda  för  Ny  och  Nedan.  Måne  tög  från  jorden  två 
barn.  Bil  och  Hjuke,  då  de  kommo  från  den  brunn, 
som  Byrger  heter,  och  buro  en  så  på  sina  skul- 
dror. De  åtfölja  städse  Månen,  såsom  man  ännu 
från  jorden  kan  se. 

Jorden  danades  af  de  blida  Gudame  rund, 
och  öfver  henne  hvälfde  de  himmelen ,  under  hvars 
fyra  hörn  de  satte  Dvergarpe  Öster,  Vester, 
Norr  och  Söder.  Ijångs  efter  stränderna  af  det 
utomkring  jorden  gående  Verldshafvet  gåfvo  de  Jät- 
tarne  land ;  innanför  åter ,  inom  jordens  medelkrets , 
togo  Gudarne  sjelfva  sitt  hem  och  uppreste  rundt 
omkring  en  vall  till  värn  mot  Jätteslägterna ,  h vil- 
kas land,  i  synnerhet  det  mot  norden  liggande, 
kallades  Ut  gård,  i  motsats  af  Gudarnes  och  men- 
niskornas  verld  Midgård^^°). 

■099)  Ar  va  kr,  arla  eUer  tidigt  vaken ;  A  Is  vid  r,  alltbrännande  ; 
ivännc  personifierade  egenskaper  af  solen.  3oo)  Denna  verlds-» 
åskådning  är  helt  ooh  håUet  OfveretisstUmmande  med  den  Me* 
disk-Persiska   m^thologiens ;    samma    motsats ,   denna  framtcr 
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.1  midten  af  denna  'o^j  iyggd^  de  sig  en  stad, 
som  blef  kallad.  Asgård.  Der  bodde  Oudarn^och 
deras  slägter,  och  der  tilldrogo  sig  många  händel- 
ser och  saker  både  på  jorden  och  i  luften.  All- 
fader, Oden,  insatte  der  styresmän  jemte  sig.  De 
byggde  sig  ett  tempel,  den  största  och  präktigaste 
boning,  som  blifvit  på  jorden  byggd;  der  vorotolf 
säten  för  Gudarne  och  ett  högsäte  för  Allfader ;  den- 
na gudaboning  kallades  G  låds  hem.  Ett  annat  gu- 
dahus uppförde  de  äfven,  der  altaren  voro  för  Gu- 
dinnorna; äfven  detta  tempel  var  ganska  stort  och 
kallades  Vingolf  (Vännernas  rum).  Sedan  anlade 
de  härdar  och  smidde  konstiga  redskaper  och  verktyg. 
Ordnadti  var  det  omätliga  chaos  af  vilda  kraf- 
ter, himmel  och  jord  herr  ligen  skapta ;  ätstjernorna 
hade  platser  på  himmelens  f^ste  blifvit  anvista,  och 
feit*  alla  himlakröpparne  deras  gång  blifvit  utstakad ; 
$olen,  månens  ledsagare,  strålade  från  söder  ned 
på  de  kalla  bergen,  på  marken  grodde  gröna  ör- 
ter, och  Gudar  och  Gudinnor  vandrade  på  jorden. 

Dä  kommo  från  guddförsamlingen  trenne  mäg- 
tiga  Åsar,  Börs  söner,  funno  på  stranden  tvänne 
träd,  upptogo  dem  och  skapade  deraf  menniskor. 
Oden  gaf  dem  ande,  Häner  förstånd^  Löder 
blod  och  vackert  anlete;  de  gåfvo  dem  äfven  klä-» 
der  och  namn:  mannen  kallades  Ask  och  qvinnan 
£  m  b  1  a.  Från  deni  kommo  de  menniskobarn ,  hvil- 
ka  det  tilläts  att  bygga  och  bo  inom  Midgärd  ^  °  *). 

Magterna  alla,  de  heliga  Gudar,  satte  sig  i  si- 
na högsäten  och  r^dslogo.    De  öfverVägde  sina  do- 

fncUan  Iran  och  Turan,  södern  och  norden,  de  Goda 
och  Onda  (Jfr  ofvan  s.  129) y  äterfräffas  i  den  nordiska  my- 
thologien  meUan  Utgård  och  MidgSrd,  mellan  Gudarne 
eller  Asarne  och  deras  fiender  Hrimthursarne  eller  Frost- 
Jättarne.  J/r  Geijcr,  1.  c.  3oi)  I  "midiuna  heimi," 
i  midten  af  verlden.  Gylfaginning.  3oa),  Att  de  första  men* 
niskor  blifvit  skapade  af  träd »  träffas ,  äfven  i  andra  folkslags 
niythologi«r,  aåsom  Grekernas  ock  Persernas. 
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.  m^r  och  påminte  sig,  huruledes  Dvergarne  hade 
qvicknat  i  mullen  neri  jorden.  De  hade  först  fått 
hf  i  Yiners  kött  såsom  Qiaskar.  Gudarne  gäfvo 
dem  mannavett  och  mannaskapnad ;  men  de ,  Dver- 
garne ,  hoj^  dock  i  jorden  och  i  stenar. 

En  bro  byggde  Gudarne  från  jorden  till  .him- 
melefn.  Den  kallas  Bä  fr  öst,  den  kallas  ock  A  sa- 
bro  ni  Deii  har  tre  färgor  och  är  mycket  stark, 
såsom  byggd  med  större  konst  och  mera.  styrka  än 
andra  verk  i  byggnads  väg.  Der,  hvarest  Bäfr%t 
är  med  himlen  förenad,  ligger  Heimdals  himlaborg, 
ty  han  sitter  vid  himmélens  ända  att  vakta  bron 
för  Hrimthursar  och  Bergresar,  hvilka  skulle  be- 
stiga himlen,  om  alla,  nar  de  ville,  kunde  färdas 

•  of  ver  Bäfröst.  Öen  bron  ser  man  ännu,  det  är 
Regnbågen;  det  röda,  man  deri  s^r ,  Sr  brinnan- 
de eld,  oph  himmelska  vatten  brusa  omkring  den. 
Dock  skall  den  sönderbrista,  när  Muspells  söner 
rida  öfver  den :  deras  hästar  simma  då  öfver  stora 
floder;  på  det  sätt  komma  de  fram. 

Gudarnes  heligaste  och  förnämsta  ställe  är  vid 
Asken  Yggdrasil,  det  största  och  yppersta  af 
alla  träd.  Dess  grenar  utbreda  sig  öfver  hela  verlr 
den  och  räcka  upp  öfver  himmélen.  Tre  rötter 
uppehålla  trädet,  och  de  genomgå  afgrund,  himme) 
och  jord.  Den  ena  nemligen  af  Yggdrasils,  det  stora 
"Verldsträdets ,  rötter  sträcker '  sig  öfver  N i f^ Ih e m , 
der  i  brunnen  Hvergelmer  ormen  Nidhögg  gna- 
ger* roten  nedan  till.  Den  andra  går  till  Hrim- 
thursarne,  och  derunder  är  Mimers  brunn,  hvari 
^v^^iom  och  förstånd  äro  dolda,  ty  Mimer  heter  han, 
éöm  brunnen  éger ,  och  han  är  full  af  visdom ,  eme- 
dan- han  dr:icker  ur  bnmnen  med  Gjallarhomet, 
En  gäng  kom  Allfader  dit  och  begärde  en  dryck, 
men  fick  den  icke  förr,  än  han  satte  sitt  ena  öga 
i  pant;  derföre  är  Oden  enögd,  och 

Mimer  m]od  dricker 
Hvartnorgott 


///.  Nordiska  Gudasagan^  '^9' 

Ur  Valfaders  pant. 

FörstSn  J  än  eller  hvad?»o'). 

Till  Asar  och  menniskor  sträcker  sig  Världs- 
trädets tredje  rot,  oéh  derunder  är  Ur  ds  heliga 
brunn.  *  Vid  denna  hafva  Qudariie  sitt  domställe. 
De  rida  dit  hyar je  dag  öfver  Bäfröst.  ^ 

En  örn,  som  är  mycket  vetande,  sitter  i 
Askens  topp,  och  mellan  dess  ögon  sitter  en  hök. 
Upp  och  ,ni}d  löper  eii  ekorre,  Ratatosk,  som  sö- 
ker att  stifta  split  mellan  örnen  och  den  i  djupet 
liggande  ormen.  Fyra  hjortar  springa  omkring  i 
Askens  grenar  och  af  bita^  dess  knoppar ,  under  det 
Nidhogg  och  flera  ormar ,  än  en  ovis '  det  förstår  p 
gnaga  rotens  telningar. 

I  v 

Asien  Yggdrasil 
Större  tunga  drager, 
Än  Rienskor  det  veta. 
Hjorten  biter  ofvan, 
På  sidan  den  multnaF, 
,   INidhögg  fräter  nedan  *^*). 

I  den  sal;  som  liggpr  under  Askens  rot,  vid 
Urds  käUa,  den  »heliga  och  klara,  bo  de  trenne 
mycket  vetande  mör ,  U r d ,  Verdande  och  Skuld 
(det  Förflutna,  det  Närvarande,  det  Tillkommande). 

De  lag  sätta 
Lif  de  kora, 
^  För  tidens  bn^n 
Pe  tälj^  Ödets  domar  ^9 ') 

l>e  kallas  Nornor  och  äro  mycket  mägtiga; 
för  Gudar  och  menniskor  de  rista  ödets  runor ,  och 
deras  domslut  äro  oåterkalleliga.  Det  gifves  ännu 
flera  Nornor,  nemligen  de,  som  infinna  sig  vid  en 
menniskas  födelse,  spinna  de%s  ödes  trådar  och  fä- 
sta dem  under  månens  sal  (himlen).  De  äro\af 
mycket  olika  ätt  och  natur,  somliga  goda,  andra 
onda.     De  Nornor,  som  äro  blida  och  af  god  här- 

3o3)  F4lusp€u        3o4)  GrimnismaL     ,  3o5)  Vötu^pos 
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komst ,  beskära  lycka ;  vicii  iga  öden  och  menniskors 
förderf  komma  från  de  onda  Nornorna. 

J)e  Nornor,  som  vid  Urdarbrunnen  hafva  sin 
bostad,  hemta  hvarje  dag  vatten  ur  den  klara  käl- 
.lan  och  ösa  det  öf ver  asken  Yggdrasil,  att  dess  gre- 
nar icke  må  förtorkas  eller  ruttna.  Så  heligt  är 
Urds  vatten,  att  allt,  som  kommer  i  Urdar-käl- 
lan ,  blifver  så  hvitt  som  hinnan  i  ett  äggskal.  I 
gamma  källa  födas  tvtinne  foglar;  de  heta  S vanor, 
och  från  dem  härstamn^ar  detta  fögelslägte. 

På  Asabron,.  som  förbinder  himmelen  med 
jorden,  stiga  Gudarne  upp  och  ned  och  taga  del  i 
det  jordiska  lifvets  sysselsättningar.  Gudarne  voro 
de  första  lagstiftare  och  domare  på  jorden,  de  för- 
sta, som  byggde  städer  och,  tempel  och  lärde  att 
smida  metaller  samt  af  dem  förarbeta  redskaper 
och  verktyg.  Det  var  gudaväldets  ålder ,  den  gyl- 
lene ålder,  alla  folkslags  gamla  sagor  sätta  i  tidens 
början.  På  Idavallen  Asarne  då  lekte  och  voro 
glade,  och  brist  på  guld  var  då  icke.  Denna  frid- 
sälla  Gudatid  varade. 

Tills  de  kommo 
Mägtige  trenne 
Thursa-mör 
Ur  Jotunhéna. 

Då  stördes  gudafriden.  En  jN^orna  eller  spå- 
ende Vala,  GuUveigj  var  hennes  namn,  kom  till 
Härs  (Odens)  salar  och  genom  onda  förutsägelser 
förebådade  guda väldets  fall.  Förbittrade,  ksrstade 
Asarne  henne  först  på  skarpa  spjut  och  sedan  i 
brinnande  elden.  Förgäfves.  Tre  gångor  bränd, 
tre  gångor  återfödd,  lefver  hon  ännu.  Då  gingo 
de  heliga  Gudarne,  Magterna  alla,  till  sina  högsä- 
ten och  rådslag  höUo, 

Om  Åsar  skulle 
Gälda  sitt  v4Jd9 
Eller  Guda  alla 
£ga  försonat. 
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l^en  freden  var  bruten.  Hård  blef  striden. 
Asarnes  borgmurar  hotades,  och  de  strid-anande 
fälten  af  Yanerna  trampades. 

Dä  upp  ^tod  Oden 
Och  i  hären  sköt: 
Det  var  den  första 
Härstrid  på  jorden  ' o*). 

Fred  blef  omsider  med  Vanerna  ingången ,  och 
Yaniska  gudomligheter  upptogos  bland  Asarne,  till 
fredens  ^  och  förbundets  stadfästande. 

Tolf  äro  de  gudomlige  Åsar,  Gudarne.  Öfver 
alla,  den  äldsta  och  förnämsta,  är  Oden,  himme- 
lens och  solens  Gud  och  alltings  herrskare.  Han 
kalla$  derföre  All  fader,  såsom  tidernas  fader  och 
fad^r  till  alla  Gudar,  menniskor  och  allt  det  han 
frambragt.  Han  är  äfven  krigets  och  segerns  Gud 
{Sigfathr^  Sigtyr)^  och  honom  tillhöra  alla  de, 
som  på  valplatsen  falla,  hvarföre  han  också  kal- 
las Valfa.der.  För  öfrigt  tillegnas  honom  i  my- 
therna  oräkneliga  namn ,  såsom  han  äfven  sjelf  in- 
föres qvädande  i  Grimners  sång: 

Med  «tt  och  samma  namn 
Jag  aldrig  nämndes, 
Se'n  jag  fot  bland  folken. 

Mycken  visdom  '  erfordrades,  att  utgrunda,  ur- 
sprunget till  hvart  och  ett  af  de  många  namnen. 
"Men  anledningen  till  de  flesta  af  dem'%  förklarar 
Eddan  '°''),  "är  likväl  denna,  att  de  serskilda  folk- 
"slagen  i  verlden  tycka  sig  böra  böja  hans  namn 
"efter  sitt  språik,  för  att  kunna  åkalla'  och  dyrka 
"honom,  hvar  och  en  på  sitt  tungomål;  böra  ock 
några  anledningar  sökas  i  hans  resor,  som  omta- 
las i  gamla  sagor,  och  ingen  må  göra  anspråk  att 
"kallas  en  kunnig  man ,  som  icke  vet  att  berätta 
'om  dessa  märkvärdiga  bedrifter.*'  Oden  nemligen 
framträder  i  mythen    både    såsoni    verldens    ord- 
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'nare  och  högste  Gud  och  såsom  Gudarnes  odi 
'  luenniskornas  'stamfader.  Jorden  är  pä  en  gäng 
hans  dotter  och  hans  maka ;  hans  maka  är  äfven 
Frigg  Fjörg vins  dotter ,  och  af;deras  ätt  är  det  släg- 
te  kommet  ^  som  Asa-^ätter  kallas ,  h vilka  bebyggde 
dét  fordna  Asgård.  Från  sitt  högsäte  Hlidskjalf 
ser  Oden  öfver  hela  yerlden  och  begriper  alla  de 
ting  y  han  der  skådar.  Han  är  vishetens  <jud ,  den 
allt  styrande  och  ordnande. 

Näsrti  Oden  är  Thor,  den  i  åskan  framrul- 
lande gamle  Åke-Thor,  som  ock  Asa-Thor  kal- 
läs, den  första  och  förnämste  af  alla  Gudarne. 
Jorden  är  hans  moder  och  Oden  hans  fader.  Så- 
som åskans  ljungeldar  rena  Juften,-  sä  rensar  äf- 
ven ^mmelens  och  jordens  föi^stfödde  son ,  dunstar-» 
ke  Thor,  Gudarnes  verld  från  mörkrets  och  det  on- 
das daemoner.  ^  Han  krossar  med  hammaren  MjöU- 
ner.  ,  Hrimthursarnes  och  Bergresarnés  hufvuden; 
jernhandskar  har  han  på  sina  händer,  då  han 
svänger-  den  väldige  hammaren,  och  ingenting  i 
himmelen  eller  på  jorden  kan .  med  hans  kraft 
förliknas,  då  han  kring  .sina  höfter  spänner  stark- 
hetsbältet, ty  då  fördubblas  hans  gudastyrka.  Han 
åker  i  en  vagn,  iorspänd  med  bockarne  Tanngnjo- 
ster'  och  Tanngrisner.  Sitt  rike  eger  han  i 
Thrudvang,  och  hans  palats,  Bilskirnir  med 
femhundrade  och  fyratio  rum  är  det^  största  af 
alla« timrade  hus.  ■       .{^^  " 

Vid  sidan  af  Oden  och 'Thor,  den  ordnande 
vishetens  och  den  höga  kraftens  Gudar ,  står  From- 
hetens och  Renhetens  Gud,  den  milde,  af  himmel 
.  och  jord  älskade  B  al  der.  Odens  son  af  Frigg. 
Han  är  sä  fager  till  utseendet  och  sä  glänsande 
hvit.  att  allt  lyser  af  honom.  Hans  domar  äro 
alla  oryggliga.  Intet  orent  tåles  eller  får  inkom-^ 
ma  i  hans  liimmelska  borg  Breidablik. 

Njord,    en    Vancr,    men  bland   Asa-gud«rne 
upplagen  r    råder    öfver    vindens    gång  och    stillav 
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haf  och  eld  9  så  att  honom   är  ^odt;  att  åkalla  på 

sjön  och  vid  fiske.  Han  har  sitt' hpgtimrade  tem-^ 
pel  på  den  trakt  af  himmelen,  som  kallas  Noa- 
tun.  Hans  son,  fruktbarhetens  och  fridens  gifta* 
re,  den  ypperlige  Frej,  års vex tens,  och  ymnighe- 
tens Gud,  råder  öfyer  solsken  och  regn  och  jor- 
dens .  gröda.  Han  bebor  i  himmelen  den  ört , 
som  kallas  Alfhem,  ooh  som  i  tidens  bötjaii 
hade  blifvit  honom  gifveii  af  Gudarne  såsom  tand- 
gåfva. 

Tolftalet    af*  de  öfriga,    Oden    underordnade, 
mägtigt  verkande  Gudar  fy  Hes  af  Heimdal,  Tyr, 
Brage,  Höder,  Vidar,  A  le  eller  Vale,  Uller 
och  For  se  te.     Den  förste  af  dessa,  Guda-väktarn 
Heimdal,  är  af  en  hemlighetsfull  iiatur,  nio  mö-' 
drars  barn,  nio  systrars  son.   Till  sitt  väsende  he- 
liga och   stor,   kallas    han    äfveh    den   hyita   Åsen. 
Tänder    har    han   af  giild.     Häris    palats    H  i  m  i  fi- 
ber g  ligger  vid  himmelens  ända.    Såsom  Gudarnes 
väktare   mot   Hrimthursarnes  och  Bergresarnes  an- 
fall behöfver   han   mindre   ^ömn   än  en  fogel ;  han 
ser    lika    långt  natt   och   dag,   nemligen  hundrade 
mil   vidt   ifrån  sig;   han  hör  gräs   vexa  på  fjorden 
och    ull    på   fåren.     En   lur   éger   han,  som  heter 
Gjallar)iorn,    och    när    han    blåser    deri,'  höres 
det    i    alla   verldar;   hufvudet   deraf  kallas ,  Heim- 
dals  svärd.    Tyr,  såsom  Krigsgud,  är  utmäi^kt  för 
sin  djerf het  ocli  sitt  mod  och  råder  mycket  fbr  se- 
gern i  strid;  tillika  är  han  så  vis,  att  man  haft  för 
bruk  sagd  om  den,  som  utmärker  sig  genom  syn- 
nerlig klokhet,  det  han  liknar   Tyr.     Brage    åter 
är   skaldekonstens   Gud,   mästare   i  visdom,  välta- 
lighet och  språkfärdighet;  efter  honom  har  skalde- 
konsten blifvit  kallad  bravur  och  den  bra  gr  karla 
eller  bras;r  quenna,  som  i  vältalighet  utmärkt  sig 
framför    andra    qvinnor    eller   män.     Höder    kal- 
las den.  blinde,   och   Vidar    den  tyste  Åsen;  Vi- 
dar   är    af   alla  Gudar^  den    starkaste   näst   Thor; 
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han  liax  en  sko  af  den  underbara  egenskap,  att 
lian  med  den  far  genotn  luft  och  öfNrer  haf.  A  le 
eller  Vale,  är  son  af  Oden  och  Rind,  tapper  i 
strid  och  en  god  skytt.  Uller,  så^pm  bågjskytt 
och  skidlöpare  den  utmärktaste  af  alla,  $å  att  in- 
gen kan  med  honom  täfla ,  är  fager  till  utse- 
endet och  krigisk  i  allt  sitt  väsende;  honpm  är 
godt  att  åkalla  i  envigeskamp.  For  se  te,  son  af 
Balder  och  Nanna,  eger  i  himmelen  den  sal,  som 
kallas  Glitner,  grundad  på  guld  och  täckt  /ned 
silfver;  ädel  och  from  såsom  sin  fader,  sämjar 
han  alla  saker  och  förlikar  alla  dem ,  som  till  hon- 
om komma  me;d  tvistemål;  Gudar  och  menniskor, 
heter  det  i  Eddan,  känna  ingen  bättre  domstol. 
Till  Asarne  räknades  ännu  en,  den  listige  Loke, 
skön  och  fager  till  utseendet,  men  af  elakt  skap- 
lynrie  och  mycket  ostadig.  Häri,  i  tidernas  bör- 
jan Gudarnes  vän,  blef  sedan  deras  fiende  och  de- 
ras försmädare,  upphofvet  till  all  falskhet,  alla 
Gudars  och  menriiskors  vanära. 

Till  antalet  lika  eller  ännu  större  är  ska- 
ran af  Asyniorna,  Asa-gudinnorna.  Fr  i  gg,  af 
alla  den  förnätnsta.  Odens  maka  och  Asarnes 
moder,  känner  "öden  alla,"  men  håller  dem  hos 
sig  förborgade;  hennes  himlaboning  kallas  Fen- 
sal  och  är  mycket  skön.  Kärlekens  och  natu- 
rens Gudinna,  den  hulda  Freja,  med  Frigg  till 
grundbemärkelsen  nära  beslägtad,  är  näst  henne 
den  mest  ansedda  och  den  herrligaste  bland  Asy- 
niorna. Hennes  man  Od  far  långväga  bort;  Freja 
gråter  öfver  hans  frånvaro,  och  hennes  tårar  äro 
guld;  en  skön  bild  af  naturens  sorg  öfver  den 
borto varande  solen,  ty  Od  är  ingen  annan  än 
Oden  sjelf,  solen,  "den  skinande  Guden."  Lika- 
som Oden,  har  äfven  Freja  många  benämningar, 
och  orsaken  därtill,  säger  oss  Eddan,  är  den,  att 
hon  förändrade  sitt  namn  efter  de  serskilda  folkslag , 
till  hvilka  hon  kom,  då  hon  sökte  efter  Od.    Med 
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Oden  delar  hon  hälften  af  de  i  krig  fallna.  I  him- 
len eger  hon  den  boning,  som  Folkvang  kallas,  , 
och  då  hon  far  ut ,  draga  två  kattor  hennes  vagn. 
I  du  na  9  maka  till  skaldekonstens  Gud,  den  sid- 
skäggige  Brage  '°®),  gömmer  i  en  ask  de  äpplen, 
hvaraf  Gudarne  äta,  dä  de  åldras,  och  blifva  då 
alla  åter  unga,  h vilket  så  skulle  fortfara  ända  till 
Ragnarök,  Magternas  skymning.  Af  de  öfriga,  till 
den  stora  gudakret$en  hörande  Asynior  framträ- 
da i  mythen  såsom  de  förnämsta:  Gefion,  som 
i  sin  boning  upptager  alla  dem,  hvilka  dö  såsom 
mör ;  S  j  ö  f n ,  som  förmår  att  vända  meliniskors 
håg  till  kärlek ,  så  väl  männers  som  qvinnors ;  L  o  f  n , 
som  för  sin .  mildhet  och  fromhet  af  Frigg  eller 
Allfader  fått  tillstädjelse  att  förena  män  och  qvinnor 
med  hvarandra ,  oaktadt  alla  mötande  hinder  och 
svårigheter;  Vör,  som  hör  de  eder  och  förbin- 
delser, hvilka  knytas  mellan  män  och  qvinnor, 
och  äfven  straffar  dem,  som  bryta  dem,  hvarföre 
sådana  mål  kallas  Yörsmål;  Eir,  läkarekonstens 
Gudinna;  Saga,  hos  hvilken  Oden  dricker  alla  da- 
gar mjöd  i  Söqvabeck  ur  gyllene  kärl;  Fulla, 
sonoL  deltager  med  Frigg  i  hennes  hemliga  råd; 
Hl  in,  som  vårdar  dem,  Frigg  vill  rädda  från  fa- 
ra ,  och  G  n  a ,  som  Frigg  utsänder  i  sina  ärender 
till  åtskilliga  verldar. 

Hvarje  dag  Oden  sig  korar  svärdfallne  hjeltar 
och  samlar  dem  i  gudahuset  Gladshem  i  den  rym- 
liga, guldstrålande  salen  Valhall,  der  taket  är  af 
spjutskaft  räf&adt,  salen  täckt  med  sköldar  öch 
brynjor  å  dess  bänkar  bredda.  Femhundrade  och 
fyratio  dörrar  leda  ut  från  salen,  och  hvarj©  dörr 
är  så  rymlig  öch  vid,  att  åttahundrade  Einhe- 
riar  (vapendöda  män,  Valhalls  hjeltar)  kunna  i 
bredd  med  hvarandra  gå  derigenom,  när  de  ryc- 

S08)  Eller  den  '*si<lskäggige   Åsen.**     Såsom  Brage  yarit  för  sitt 
långa  skägg  utmärkt,  ^å  kallade  man  i  forntiden  Sk^ggbragc, 
den^  som  hade  mycket  skägg.    Skalda, 


176  I  ntedning*  '  .     - 

ka  ut  att  strida  mot  ulfven.  En  varg  står  bunden 
framför  vestan-dörren  och  deröfveip-  sväfvår  en  örn. 
Hundt omkring  utbreder  sig  den  åt  ?illa  sidor,  hun- 
dra-mils vida  slätten  V  ig  rid,  der  Gudar  och  Jät- 
tar en  gäng  skola  rida  tillhopa  till  kamp  och  strid. 
Midt  på  valleri  står'  Valgrind,  den  heligaste  af 
heliga  portar: 

I  Gammal  är  den  grinden. 

Men  det  vetai  få, 
Hur  med  lås  hon  stänges  '°').  . 

Aldrig  komma  så  många  till  Valhall,  att  icke 
alla  få  tillräckligt  fläsk  af  den  galt,  som  Sährim- 
ner  heter;  han  kokas  hvar  dag,  cich  är  dock  åter 
hel  om  aftonen.  Kocken  heter  Andhrimher, 
kitteln  Eldhrimner: 

Andhrimner  lägger  / 

I  Eldhnmner 

Sährimner  att  kokas, 

Pet  bästa  fläsk: 

Men  få  det  veta, 
Hvad  Einheriar  äta"oj. 

En  gét,  som  Heidrun  heter,  och  en  hjorf, 
som  Eikthyrner  kallas,  stå  på  Valhalls  gårdar 
och  beta  af  trädet  L  ä  r  a  d  s  grenar.  Ur  getens  spe- 
nar flödar  klara  mjödet  isådan  ymnighet,  attderaf 
f jUes  ett  dryckeskar ,  så  stort ,  att  alla  Eiiiheriarne 
hafva  deraf  nog.  Från  hjortens  horn  utlöper  en 
ström,  som  rinner  ända  ner  i  Hvergelmer,  ochder- 
ifrån  utströmma  de  floder,  S9m  flyta  kring  om 
Gudarnes  boning.  Öden  i  den  stridvane,  herrliga 
härarnes  Gud,  gifver  den  mat,  som  står  på  hans 
bord,  åt  de  två  ulfvar,  som  heta  Gere  och  Fre- 
ke,  men  sjelf  Behöfver  han  ingen  spis. 

Ty  af  vin  allena 
Den  vapengocle 
-   "^  '  Odin  evigt  lefver'*^).        , 

'  Det 

509)  GrimnismaL        3 10)  GrimntsmaL        3 11)  GrtmnismaL 
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Det  är  Einheriarnes  tidsfördrif  och  lek  i  Val- 
hall, att  livar  morgon ,  sedan  de  klädt  sig,  rusta 
de  sig,  gå  ut  pä  gärden,  kämpa  och  fälla  h varan- 
dra.   Sedan  rida  de  från  striden  äter  hem  till  salen. 

öl  naed  Asarne  äe  dricka  ^ 

Af  Sähriraner  äta 

Och  sitta  endrägtige  tillsammaiis  *  >  ^). 

Valhalls  mor  hära  dryckerna  fram  till  hjel- 
tame,  värda  bordbonaden  och  dryckeshornen.  De 
kallas  Valkyrior,  och  dem  utsänder  Oden  till 
hvarje  strid  att  till  Valhalls  samqväm  hembjuda 
svärdmogna  kämpar.  l)e  rida  genom  luft  och  haf , 
och  ett  fladdrande  sken  bebådar  i  slagtningen  an- 
komsten af  Härgudens  tärnor.  Tankfulle  sitta  de^ 
behjelmade  mör  på  hästames  ryggar,  och  stödda 
mot  spjuten^  med  sköldarna  framfdr  sig,  styra  de 
för  segern  och  striden  och  utköra  dem,  son)  skola 
falla '«»). 

Dessa  samlar  Oden  hos  sig  i  Valhall  till  den 
sista  stora  striden  mot  Ulfven.  Ty  en  hård  kamp 
har  mellan  Åsar  och  Jättar  uppstått,  sedan  Loke, 
som  i  tidens  början  blandat  sitt  blod  med  Odens  till 
helgande  af  deras  fosterbrödraskap,  funnit  den  "än- 
gerbådande  ^  *  *)"  Jätteqvinnans  haltförbrända  hjer- 
ta  och  af  henne  blifvit  illslug  gjord  och  lockad  till 
älskog.  Derifrån  har  allt  vidunder,  allt  ondt  i 
verlden  kommit.  Loke  nemligen  sjönk  i  den  elaka 
qvinnans  famn,  och  af  den  osaliga  omarmniftgen 
föddes  de  trenne  vidundren  Hel,  Midgårdsor- 
men  och  Fenrisulfven. 

Då  Gudarne  fingo  veta,  att  dessa  tre  barnen 
uppföddes  i  Jotunhem,  och  onda  spådomar  tillika 

3 1  a)  VafihrudaismaL  3 1 3)  Jfr  Hakf^narmal  och  Hélgaqv,  HunéL 
3i4)  Nemligen  samma  G  ull  veig,  som  förespått  gudaväldets  fall, 
kallas , i  Völaspa  den  mindre  eller  Hyndias sing ,  Angiirboda, 
aåsom  den,  hvilkcn  badat  Gudarne  ångest,  eller  furorsakade 
dem  ånger  och  nöd. 

Sv.  F.  H.  1  D.  12 
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förebådade , '  att  mycken  olycka  skulle  koinma  af 
dem,, sände  Allfader  att  taga  barnen  bort  och  fo- 
ra dem  till  honom.  Sed^in  kastade  han  Midgärds- 
ormen  ut  i  det  -djupa  *  Verldshafvet ,  der  h^n  så 
tillvexer,  att  -han,  liggande  i  Iiafvets  djup,  kröker 
sig  kring  alla  land  och  biter  sig  i  sin  stjert.  Hel 
nedstörtades  i  Nifelhem ,  dimmornas ,  mörkrets  pch 
köldens  verld.  Hon  fick  dödens  välde  öfver  alla 
verldarha ,  så  /  att  hon  skulle  skifta  säten  åt  dem , 
som  till  henne  sändas ,  nemligen  nidingar  obh  så- 
dana,  som  dö  af  ålder  eller  sjukdom  ^'').  Rym- 
lig och  stör  är  hennes  boning,  men  Elände  he- 
ter hennes  sal.  Hunger  hennes  fat.  Svält  hen- 
nes knif.  Senfärdig  hennes  träl  och  trälinna. 
Svek  och  Fall  henujes  tröskel,  hvaröfver  manin- 
går.  Tvinsot  hennes  säng  och  Förtärande  qval 
de$s  omhänge. .  Sjelf  är  hon  till  hälflten  svartblå 
och  till  hälflen  har  hon  inenniskofärg;  bistert  och 
förfärligt  är  hennes,  utseende.  Eil  å,  som  heter 
Gjall,  löper  förbi  hennes  boning,  och  Modgunn, 
en  vredens  Valkyria,  vaktar  bron,  som  går  öfver 
denna  å  och  förer  till  Hels  underjordiska  hemvist 
Fenrisulfven,  det  tredje  vidundret  af  Lokes 
ohyggliga  afföda,  tippfödde  Asarne  hemma  hos  sig, 
men  Tyr  var  den  ende,  som  hade  mod  att  gå  till 
honom  och  gifva  honom  mat.  3å  Gudarne  sågo 
honom  tillvexa  med  h varje  dag,  iruktade  de  myc- 
ket och  togo  det  beslut  att  binda  honom  med  en 
stark  fjätter,  som  kallades  Läding.  Ulfven  ut- 
sträckte sig,  och  fjättem  brast.  Gudarne  gjorde 
då  en  annan,  dubbelt  starkare  fjätter,  som  hette 
Dr  o  me.    Ulf  ven  skakade  sig  och  slog  i^^ttem  mot 

Srden  så,  att  stycken  deraf  flögo  långväga  bort  ^^^y 
å  sände'  Oden  en  yngling  vid  namn    Skirner, 
Frejs    skosven,  till  Dvergarne  i  Svartalfhem.     Af 

3 1 5)  Deraf  ordet  Hel  so  t ,  sotesängens  död.  3 16)  **Det  bar  se- 
dan blifvit  ett  ordspråk  y  att  lösa  ur  låding  eller  slä  ur 
drome,  nar  nAgot  fordrar  ovanlig  ansträngnfng/*   Oyifaginning» 


t 

III.  Nordiska  Gtidasagané       ''  179 

deni*  förfkrdigades  det  starka ,  silkesmluka  bandet 
Gleipner,  som  var  sammansatt  afsex  slags  ämnen , 

Af  katf stegens  dån, 
Af  qirinnomas  skägg , 
Af  bergens  rolter, 
*  Af  björnens  senor, 

Af  fiskarnes  anda 
Och  foglarnes  spott.  *         § 

Detta  band.  ville  Ulf  ven  icke  låta  sig  pålägg 
gas  med  annat  villkor^  än  att  en  af  Asarne  lade 
sin  hand  i  hans  mun  till  underpant  >  att  bandet 
var  föffärdigadt  utan  svek  och  list.  Den  ene  Åsen 
såg  på  deii  andra,  ingen  ville  erbjuda  sin  hand. 
Ändtligen  steg  den  modige  Tyr 'fram  och  lade  sin 
högra  hand  i  Ulfvens  mun.  Bandet  tillsurrades. 
Ulfven  ristade  sig,  men  ju  hårdare  lian  bröt  på, 
desto  fastare  satt  bandet.  Då  logo  alla  irtom  Tyr, 
som  mistade  sin  hand.  Asarne  bundo  '  Ulf  ven  vid 
en  stor  bergsklippa  och  fastade  denna  djupt  ned  i 
jorden.  I  Ulf  vens  mun  stucko  de  ett  svärd,  så 
att  fåst^t  stannade  i  den  nedre  käken  och  udden  i 
den  öfre.  Han  tjuter  förfärligt,  och  den  orena 
skum,  som  står  ut  af  hans  mun,  blifver  till  en 
flod,  som  kallas  Von.  Så  varder  han  liggande 
till  Ragnarök.  Mörda  honom,  ville'  Asarne  icke, 
emedan  de  för  sina  heliga,  fridlysta  ställen,  hade 
så  mycken  aktning,  att  de  icke  ville  oskära  dem 
med  Ulf  vens  blod,  ehuru  spådomarne  sade  deni, 
att  han  skulle  gifva  Oden  sin  bane. 

JättamQ3  krafter  och  mod  vexte.  De  bortröf- 
va  sjelfva  Asa-Thors  mägtiga  hammare  '*'').  De 
röf va  Iduna  och  hennes  äpplen,  så  att  Gudarne  be- 
gynna bli  gråhåriga  och  ggmla  ^^^).  De  hota  att  ta- 
ga Valhall  och  flytta  det  till  Jotunhem ,  försänka  ,As- 
gärd  och  dräpa  aljla  Gudarne  ^ '  *)•    Freja,  Solen  och 

317)  Thrjrms  Quida,        3 18)  Bragaretdur.        819)  Skalda. 
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Jilänen  äro  nära  att  Llifva  Jättars  rof  genom  Lokes  ela* 
ka  list  och  genom  en  af  Gudarne  sjelfva  obetänksamt 
med  Jättame  ingången  förbindelse  '*°).    Men  Thor, 

Han  sällan  sitter, 
rTar  slikt  han  spörjer. 
Eder  brötos 
Ord  och  löften, 
Alla.  heliga  band, 
jSom  fasta,  löstes'**). 

Det  är  minnet  af  denna  väldiga  strid  mellan 
Åsar  och  Jättar,  dess  många  äfventyr  och  uppträ- 
den och  den  outtröttlige  Tbors  segrande  kamp  mot 
det  onda,  fiendtliga  slägtet,  de  gamla  Skalderna 
firat  i  sånger  af  hög,  forntida  enfald,  och  deu 
muntliga  berättelsen  bevarat  i  underfulla  sägner. 

Mägtiga  sitta  Asarne  ännu  på  sina  throner  och 
handla  i.  sin  fulla  herrliga  kraft,  så  länge  Balder 
den  gode,  fromhetens  och  renhetens  Gud,  sam- 
manhåller Valhalls  gudakrans  och  vårdar  Valhalls 
boningar.  Men  svåra  drömmar  bebådade  Balders 
/  fall,  och  spådomar  förkunnade,  att  Allfaders  älsk- 
ling, den  täckaste  af  Gudarne,  var  af  Nornorna  döds- 
tecknad.  Detta  gaf  ångest  åt  Frigg  och  Oden  och 
alla  Gudarne.  På  tinget  sammanträda  alla  Åsar 
och  Asynior  och  rådslå.  De  taga  det  beslut  att 
sända  ut  till  alla  naturer,  frid  att  bedja,  att  Bal- 
der ej  må  skadas.  Alla  väsenden  svuro ,  och  Frigg 
tog  de  tröstande  ederna  af  eld  och  vatten,  af  jern 
och  alla  slags  malmer ,  af  stenar  och  träd  och  jord,  af 
sjukdomar  och  gift,  af  djur  och  foglar  och  ormar,- 
hvilka  alla  med  ed  sina  löften  fäste,  att  icke  skada 
Balder.  Men  Oden  fruktar  något  vara  förgätet  och 
kallar  Asarne  till  ny  öfverläggning.  På  rådstämman 
samtalas  mycket.  Oden  reser  sig ,  lägger  sadeln  på 
sin  åttafotade  häst^  den  snabbt  ilande  Sleipner, 
och  rider  ned  till  Nifelhem.  Hunden  Garra  ru-; 
sar  ur  afgrunden  upp,  blodig  framan  om  bröstet, 

3ao)  Gxlfaginnins.    ^    3a  i)  Foluspa, 
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svalget  mordglrigti  och  käften  nedhängande,  myc- 
ket han  skällde  f  gapade  glupskt  och  förde  en  läng 
olat.  Men  fram  red  Oden,  och  jordvägen  dånade. 
Så  kom  han  till  Hels  höga  honing  och  red  fram 
för  östan  dörr,  der,  såsom  han  visste,  Vala,  den 
gamla  spåqvinnan,  låg  i  sin  hög.  För  henne,  den 
gamla,  q  vad  han  dödshesvärjning,  säg  mot  norden, 
skar  ä  staf  dödsväckande  runor  och  fordrade  svar. 
Tungt  reste  sig  den  gamla  upp  och  qvåd  med  död- 
lik stämma: 

^'Ho  äi*,  af  män 

'''Mig  okända,  denne, 

''Som  mig  stor  och  sorg 

"Väcker  i  min  själ  ? 

"Jag  var  af  snö  omsnÖad 
Och  slagen  af  »^regnet 
Och  stänkt  af  daggen.  , 

"Död  var  jag  länge." 

Jag  ,*'  svarade  Oden ,  "heter  Vegtam  och  är  Val- 
tams son;  tidningar  frän  jorden  vill  jag  säga  dig, 
säg  du  mig  om  Afgrund:  för  h vilken  äro  bänkar- 
ha  gudlringrprydda,  och  bädden  den  fagra  guldbe- 
täckt  r  Hon  qvad: 

"För  Balder  här  står 
"Af  bryggda  mjödet 
"Den  klara  dryck, 
"Laggd  är  sköld  deröfver. 

Hopplöse  ståndå 

Åsar  i  sorg. 
"Nödigt  jag  sad'ety 
"Jfu  vill  jag  tiga." 

Sist  hoa  mälte: 

"Så  kommer  af  män  mig 
"Ingen  mer  att  söka, 
"Till  dess  att  Loke 

Lossnar  ur  banden, 

Och  Guda-förderfvandc 
"Mörkret  kommer."  » «  «) 
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Efter  detta  i^jönk  hon  tillbaka  i  högens  d|up^ 
och  hem  red  Oden^  högt  hekymr^d  of  ver  Balaers 
och  Gudarnes  öde. 

i  i&aturen  svurit,  ställa  Ba]^er  midt  ibland  sig, 
hugga,  skjuta  och  kasta  på  honom  och  glädja  sig 
öfver  den  glänsande  Gudens  osårharhet,  ty  ingen 
ting  skadade  honom,  h vilket  alla  tyckte  för  honom 
vara  mycket  ärofullt.  Detta  förtröt  den  af  ilské- 
fuUt  hat  gäsande  Loke.  Han  förskapar  sig  till  en 
qyinna,  går  till  Frigg  i  heniies  sal  och  förtäljer, 
hvad  ^ig  tilldrog  i  gudaförsamlingen.  Frigg  sade: 
'ickfe  skola  vapen  och  träd  skada  Balder,  ty  ed  har 
jag  tagit  af  dem  alla.  Då  frågar  qvinnan :  hafva 
alla  ting  svurit  att  skona  Balder?  Frigg -svarar: 
öster  om  Valhall  vexer  en  telning,  som  heter  Mi- 
st el  ten;  den  syntes  mig  för  ung  att  kräfvaedaf. 
Der  efter  gick  qvinnan  bort.  Sedan  skyndade  Lo- 
ke att  upprycka  Mistelten,  kom  med  denna  till- 
baka i  göda-församlingen,  ställde  sig  vid  den  blinde 
Höders  sida,  uppmanade  honom  att  äfven  bidraga 
till  Balders  förherrligande ,  räckte  honom  den  spä- 
da telningen,  styrde  hans  hand,  Höder  kastay,och 
Balder 9  genomborrad,  faller  död  till  jorden. 

Stumma  stå  Asarne  med  sänkta  händer  och 
stirrande  ögon.  Då  de  återhenatat  sig  från  den 
första  häpnaden  och  sökte  tala,  utbrusto  de  i  gråt. 
Oden  greps  af  en  så  mycket  djupare  smärta,  sonx 
han  bäst  insåg,  hvilken  förlust  Asarne  lidit  genom 
Balders  afgång,  ty  han,  den  höga  godhetens  och 
renhetens  Gud,  var  det  värn,  som  först  måste  ur 
vägen  rödias,  innan  Asarne  kunde  besegras,  eller 
Valhall,»  Gudarnes  helgedom,  angripas,  Alla  an- 
dades hämnd  mot  banémannen.  Men  stället  var 
heligt  och  fridlysta  Vale,  en  son  "af  Öden  med 
Hind,  solens  dotter,  utkrafde  väl  sedan  den  blo- 
diga hämnden  af  Höder,  det  blinda  verktyget  för 


•  ///.  Nordiska  Gudasagan,    .  i  83 

hatets  ocli  ondskans  giflRilla  planer.  Men  ej  blef 
Balder  derigenom  återväekt  till  lifvet  -  Asarne  bu- 
ro  hans  lik  till  stranden,  för  ätt  bränna  det  å  bål 
på  Balders  eget  skepp  Hrin^horue.  Men  när 
skeppet  skulle  utskjutas  i  sjön,  gick  det  icke  ajT 
stället.  Då  skickades  bud  till  Jotunhem  efter  Jät- 
teq vinnan  Hyrrocken  (eldhvirfiveln).  Hon  kom 
ridande  på  en  varg  med  huggormar  till  tyglar ,  gick 
fram  till  förstäfven  ^f  skeppet  och  skpt  det  ut  i 
ett  tag,  så  att  eldgnistor  flögo  déromkring  och  hela 
jorden  skalf.  Då  Wef  Tlior  vred,  lyftade  sin  ham- 
mare och  med  ett  slag  sönderkrossade  Jättinnan$ 
hufvud,  innan  Gudarne  hunno  bedja'  för  henne. 
Derpå  utfördes  Balders  lik  på  skeppet.  Då  Nanna, 
hans  maka,  såg  detta,  brast  hennes  hjerta  af  sorg. 
Hon  lades  på  bålet  vid  sidan  af  sin  make.  Få  bå- 
let lades  äfven  Balders,  häst  och  allt  hans  ridtyg. 
Oden  ditlade  sin  ring,  kallad  Dröpner,  som  ha- 
de den  egenskap,  att  hvar  nionde  natt  dröpo  af 
honom  åtta  likaså  ti^nga  ringar.  Thor  stod  bred- 
vid och  vigde  det  antända  bålet  med  sin  hammare. 
En  dverg  sprang  framför  hans  fötter.  Honom  spar- 
kade Thor  med  sin  fot  upp  i  ^  elden ,  så  att  Också 
han  blef  bränd.  Närvarande  voro  vid  Balders  lik- 
brand Oden  och  hans  korpar  tillika  medFriggoch 
Valkyriorna.  Frey  åkte  i  en  vagn,  förspänd  med 
den  galt,  som  kallas  Gyllienborste;  Heimdalred 
pä  hästen  Guldtopp,  och  Freja  körde  med  sina 
kattor.  Många  folk,  äfven  Hrimthursar  och  Berg- 
resar,  bevistade  denna  sorgfulla  begrafning. 

Frigg  lofvade  att  med  huldhet  omfatta  den, 
som  ville  rida  till  underverlden  och  erbjuda  Hel 
lösepenningar  för  Balder.  Hermod  den  hurtige. 
Odens  son ,  påtog  sig  denna  beskickning ,  kastade  sig 
upp  på  Sleipner  och  red  nio  nätter  och  dagar  ge- 
nom mörka  och  djupa  dalar,  ej  seende  något  Ijtis, 
förrän  *  han    kom  till  ån   G jall .  och  red  öfver  den 
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med  skinande  guld  belaggda  Gjallarbron.  Modgunn, 
den,  mö,  som  bevakar  denna  bro,  sporde  honom 
om  hans  härkomst  och  namn  och  formälte ,  att  da- 
gen förut  hade  fem  (lockar  döda  menniskor  ridit 
öfver  Qjallarbron,  "men  icke,"  sade  hon,  -'danar 
broa  mindre  under  dig  allena,  ej  heller  hafver  du 
dödsfärg;  hvi  rider  du  här  på  de  dödas  väg?"  Her- 
mod  sade  sitt  namn  och  sitt  ärende,  och  hon  vi- 
sade honom  den  väg,  som  ledde  till  de  dödas  gär- 
dar.    Derpä  red  han  vidare  fram^  tillspände  g  jor- 
den härdare,  gaf  Sleipner  sporrarna  och  satte  i  hur- 
tig fart  öfver  det  höga  stängsel ,  som  kringger  Hek 
Jboning,  kom  så  fram  till  palatset,  steg  in  och  fick 
jler  se .  sin  broder  sittande  i  högsätet.  Hermod  fram- 
bar sitt  ärende  till  Hel  och  föreställde  henne  den 
^org,  som  rådde  bland .  Asarne.     Hel  svarade:  att 
nu  månde  prof  vas,  om  Balder  vore  så  ällmänt  äl- 
skad, som  man  sade,  ty  om  alla  ting  i  verlden,  så 
lefvande  som  döda,  begreto  honom,  då  skulle  han 
få    återkomma    till    Asarne. .   Med   detta  svar  red 
JBermod  åter  hem.    Balder  ledsagade  honom  ur  pa- 
latset, tog  ringen  Dröpner  och  skickade  den  åter 
,åt  Oden  till  åminnelse ;  äfvenledes  Nann»  sände  ett 
smycke  jemte  flera  gåfvor  till  Frigg  samt  en  guld- 
ring   till    Fulla.     Återkommen  till  Asgård,  berät- 
tade Hermod  allt,  hvad  han  sett  och  hört. 

Då  sände  Asarne  bud  öfver  hela  verlden,  att 
alla  måtte  gråta  Balder  ur  Hels  våld.  Det  gjorde 
all^.  Menniskorna  greto,  djuren  greto,  jord  och 
stenar,  träd  och  malmer,  alla  greto,  såsom  man  än- 
nu ser  dessa  ting  gråta,  när  de  komma  från  frost 
in  i  värmen.  Med  dessa  goda  budskap  vände  sän- 
debuden hem.  Då  mötte  dem  en  Jätteq vinna,  som 
'  hette  Thöck.  Hon  satt  vid  en  berghäll.  De  bå- 
do  henne  äfven  gråta  Balder  ur  Hel.   Hon  svarade; 


n 


Thöck  månd  gråta 
"Mpd  torra  tårar 
"Vid  Balders  bäL 
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''Hvarken  i  Hfvet  eller  döden 
''GJädje  han  mig  gjorde. 
''Hel  behålle  sitt  rof !"»«») 

Och  Hel  behöll  det.     Man  ailade,  att  denna 
Jätteqvinna  var  ingen  annan  än  Loke,  Åsar  nes  af- 
falling,  de  onda  magtemas  verktyg.    Detta  blef  up- 
penbart, dä  Loke,  drifven  af  sin  onda  ande,  vid 
Åsarnes  gästabud  hos  Jätten  ^ger  på  Hlers  ö  först 
genom  dräp  störde  den  heliga  fred,  som  borde  om- 
gifva  Gudarnes  församling,  sedan  med  argfuU  tun- 
ga utöste  giftiga  smädeord  öfver  alla  Åsar  och  Asy- 
nior,    och  ändtligen  sjelf  berömde  sig  af  Balders 
död  och  att  Balder  icke  blif vit  från  Hel  återlöst. 
]^u  fruktande  för  de  uppbragta  Gudarnes  hämnd, 
flydde  Loke  bort  till  en  Bergsklyfta ,  der  han  bygg- 
de sig  ett  hus  med  fyra  dörrar,  för  att  kunna  haf- 
va   utsigt    ät  alla  häll;   stundom  förbytte  han  sig 
äfven  i  en  lax  och  gömde  sig  i  Franangers  fors. 
Der.grepo  Asarne  honom  slutligen,  sedan    Oden 
hade    från    Hlidskjalf   upptäckt  hans  tillhåll.     Dä 
förvandlade  de  han^  son  Narve  till  en  varg;  han 
sönderslet  sin  broder  Nare,  och  med  dennes,  med 
sin  egen  sons  till  härda  bojor  härdade  tarmar  blef 
Loke  bunden  vid  trenne  klippor.    Öfver  hans  huf- 
vud  upphängdes  en  etterorm ,  och  från  honom  dry- 
per etter.    Hos  Loke  sitter  hans  maka  Sigyn,  och 
håller  en  skäl  under  det  droppande  ettret;  när  skå- 
len blir  full,  och  hon  slår  ut  den  etter  fulla  vät«- 
skan ,  dryper  giftet  undertiden  i  Lokes  ansigte ;  dä 
ristar  han  s^  så,  att  hela  jorden  skälfver.     Detta 

kallas  jordskal f.    Sä  ligger  han  bunden  till  Rag- 
narök 3*4). 

Fram  ilar  tiden  mot  M agterhas  skymning.  Flyk- 
tad från  lifvet,  sitter  Fromheten  såsom  en  kraft- 
lös vålnad^  "en  död  bland  de  döda,"  i  Hels  un- 
derjordiska salar,  våldet  far  phejdadt  fram  på  jor- 

323}  Gjrlfagintiing,        3i4)  ^g^'  J^vecka  (iEgers  Gästabud) ,  &£•* 
vea  kallad  Loka  Glepsa  (Lokes  SmädesSng).  Jfr  Gylfaginning. 


i86       ',  Inledning* 

den.  Gudarnes  magt  är  försvagad ,"  och  slägter,  ut- 
gångna från  samma  gudomliga  rot,  vända  vapen 
möt  hvarandra,  krig  och  mord  och  rof  uppfylla 
alla  ändar  af  verlden. 

Bröder  strida, 

Hvarandra  dräpa; 

Systerbarnen 

.  ^  Blodsbailtlet  snilla. 

Härd  t  ur  i  verlden  t 

$U-åldei*,  svärds-ålder, 

^  Storm-ålder,  mord-ålder. 

Ingen  skonar      ,  . 

Den  aiidra  5*^). 
• 

Jättarne  hetnta  nytt  etterblandadt  lif  af  det 
lefvandes  undergång  och  bygga  af  döda  mäns  nag- 
lar skeppet  Nagelfare,  som  skall  föra  dem,  till 
gudastriden,.  Fenrisulfven  och  Midgårdsoi^men  vexa 
och  trifväs,  och  österut  den  gamla  ^^^)  sitter  i 
Jemskogen  och  foder  Ulf  vens  ungar,  af  hvilka  en 
blir  i  synnerhet  mägtig;  han  mättas  af  fega  men- 
niskors  lif,  slukar  månen  och  blodbestänker  Mag- 
ternas  säten ;  solens  strålar  svartna  sommaren  der- 
efter,  och  all  vind  blir  storm.  Så  bådar  allt  och 
reder  sig  allt  till  verldens  sista  blodiga  dag.  Då 
kommer 'Fimbul vet r,  den  stora  vinter,  som  be- 
står af  tre  vintrar  efter  hvarandra  utan  någon  sorat- 
mar  emellan;  snö  faller  från'  alla  kanter,  en  stark 

^  frost  herrskar,  bistra  vintrar  råda.  På  en  gån^ 
lossas  den  gamla  nattens  alla  krafter.  Jorden  skälf- 

,  ver,  träden  ryckas  upp  med  rötterna,  bergen  stör- 
ta samman,  alla  fjättrar  och  band  brista  och  sön- 
derslitas. Dvergarne  stå  suckande  vid  klippans  dörr. 
Hos  Asarne  gal  den  guUgule  hanen,  i  dödens  salar 
hos  Hel  under  jorden  den  sotfärgade,  hos  Trollen 
i  högan,  ^kog  den  blodröde,  väckande  hjeltar,  vål- 
nader,   alla  magter  till  strid.     Gar  mer  tjuter  v  14 

32by  f^dluspa»        326)  Neml.   Jättc(|vinna]i  A  ng  ur  bo  da,' den- 
samma,  med  hvilken  Loke  aflade  de  förutnämnda  vidundren. 
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Gnipa-hällen,  vålnader  vandra  vid  midnattstid, 
Loke  blir  lös,  Fenrisijlfven  ryter  och  bryter  sina 
band,  Midgårdsprmen  vältrar  med  Jättestyrka  sin 
ofantliga  kropp,  hafvet  gaser,  öfver  sina  bräddar, 
vågen  brusar,  och  ormen  kommer  i  Jätte-raseti 
upp  på  land.  Då  lossnar  äfven  skeppet  Nagelfare, 
och  vid  rodret  sitter  Jätten  Hrvmer.  Ulf  ven  far 
/ramvmed  gapande  mun,  öfverkäken  röter  vid  him- 
melen,  underkäken  vid  jorden,  eld  gnistrar  från 
hans  näsborrar  och  ögon.  Midgårdsormen  förgiftar 
hela  luften  och  hafvet  med  sitt  e^tter.  Himraelen 
remnar,  och  derutur  komma  Muspells  söner  ridan- 
de, anförde  af  Surtur;  både  framfor  och  efter  hon- 
om är  brinnande  eld;  hans  svärd  skiner  klarare 
än  solen;  Bäfröst,  den  himmelska  bron,  brister  i  ' 
stycken^ 

När  dessa  händelser  tilldraga  sig ,  då  reser  sig 
Heimdal,  blåser  af  alla  krafter  i  Gjallarhornet ,  så 
att  det  höres  kring  alla  verldar,  och  kallar  hjel- 
tarné  i  Härfaders  salar  till  strid.  Gudarne  samla 
sig  till  rådslag.  Oden  rider  till  Mimers  brunn. 
Asken*  Yggdraöil,  tidens  gamla  träd,  dånar  och 
skälfver,  och  omen  i  toppen  sjunger  del^s  liksång. 
Fram  till  Vigrids  ofantliga  slätt  tåga  Muspells  sö- 
ner; dit  komma  Fenrisijlfven  och  Midgårdsormen; 
der  möter  äfven  Lake  med  Hels  söner;  der  möter 
Hrymer  med  *  hela  JJrimthursa-  eller  Jätteskaran. 
Asarne  härkläda  sig ,  och  med  dem  draga  alla  Ein- 
heriar,  Valhalls  hjeltar,  ut  till  den  sista  stora  stri- 
den. Främst  rider  Oden,  Gudars  och  meönisk^ors 
fader.  Med  sin  guldhjelm  och  den  fagra  brynjaä 
ochi  spjutet  ^  Gugner  tågar  han  mot  Fentisulfven. 
Thor  strider  vid  hans  sida ,  kämpande  mot  den 
gräsliga  Midgårdsormen.  Frej  strider  mot  Surtur, 
och  lång  och  hård  är  kamfen;  Frej  faller,  eme- 
dan» l\ån  icke  har  sitt  goda  svärd ,  som  han  under 
guldålderns  tider  bortgifvjt  af  kärlek  till  éii  Jät- 
tinna.  .Thor   dräper   Midgårdsormfen ;  liflöst  ligg.er 
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det  förfarliga  vvidiindret^  simmande  i  sitt  eget  gift, 
men  nio  steg  derifrån  faller  Thor  sjelf  död  ned 
till  marken 9  förqväfd  af  det  etter,  som  ormen  ut- 
blåst på  honom.  Ulf  ven  slukar  Oden,  menVidar, 
Odens  son ,  den  starke  och  tyste  Åsen ,  hämnas  sin 
.  fader ,  stöter  med  väldig  hand  svärdet  i  hjertat 
af  Jättens  son  ^^^  sträcker  morddjuret  till  mar- 
ken. Tyr,  fäller  Garmer,  men  stupar  tillika  sjelf 
af  hundens  bett.  Loke  och  Heimdal  nedgöra  hvar- 
ändra.  Det  onda  faller  med  det  goda.  Sist  kastar 
Surtur  eld  öfver  hela  verlden. 

Solen  svartnar, 

Jord  sjunker  i  liaf. 

Från  himlen  försvinna 

De  glänsande  stjernor. 

Ångan  gaser 

Upp  ur  den  blossande  eld. 

Högt  lågan  leker 

Mot  sjelfva  himlen,  '•^j 

Men  fastän  himmel  och  jord  förgås,  och  alla 
Gudar,  alla  Einheriar  och  menniskor  dö,  gifves  det 
ännu  många,  både  goda  och  elaka,  hemvist. 

Då  kommer  den  Rike 
Till  stora  domen, 
Den  starke  ofvan, 
Han,  som  allt  skickar: 
Domar  han  samjar, 
Tvister  han  sliter 
Och  lönen  stadgar, 
5om  varda  skall.  '*«) 

På  likstranden  (Nårstrand),  £jerran  frän  so- 
len, står  en  borg  med  portar,  vända  mot  norden; 
borgen  är  af  ormryggar  sammanflätad,  och  ormar- 
nés  hufvuden  hänga  in  genom  gluggar  och  utfläsa 

327)*  Völuspa.  328)  Våluspa,  Man  jemföre  härmed  den  (ofvan 
s.  138  ff.)  meddelade  korta  öfvcrsigtcn  af  Zoroasters  lära  eller 
de  fordna  Mcdernas  och  Persernas  föreställningar  om  striden 
mellan  dict  [onda  och  goda,  det  ondas  undergång  och  domen 
ofvor  de  döda  m.  m. 
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etter  9  s&  att  strömmar  deraf  falla  och  öfvetrskölja 
salen. 

'  Der  skola  vada 

I  tunga  ströminar 

Menedige  män, 

Lönnmördare 

Och  de,  som  andras  * 

Makar  locka. 

Och  i  Hvergelmer: 

Suger  Nidhögger 
Framlidnas  kroppar; 
Sliter  vargen  liken. 
Förstån  J  än,  eller  hvad?^*») 

Af  de  sälla  hemvisten  åter  är  det  bästa  i  guld- 
täckta  borgen  i.Gimle  det  höga.  Äfven  ligger  i 
himlen  en  annan  sal,  som  heter  Brimer,  och  lätt 
är  för  dem,  som  älska  en  god  dryck,  att  fö  deti 
i  denna  saL  En  god  boning  är  också  den,  som' 
är  bjggd  på  Nidafjällarne  af  rödt  guld  och  kallas 
Sindre.     I  dessa  boningar  skola  de  trofasta,  de 

Ordhåll  na,  goda 
,  Skaror  bygga 
Och  i  alla  dagar 
SäUhet  njuta.  "*»). 

En  verldsålder  är  föl^bi,  en  verldsbrand  har 
öfvergått  det  gamla.  Det  besegrade  onda  har  gått 
till  intet,  fallit  för  evigt.  Men  herrligt  reser  sig 
ur  verldslågan  det  goda  åter,  föryngradt  och  skö- 
nare, luttradt  till  ett  högre  lif.  Solen  har,  innan 
hon  uppslukades  af  Ulf  ven,  födt  en  dotter,  lika 
skön  som  modren,  hvars  bana  hon  vandrar.  I 
Hoddmimers  skog  hafva  två  menniskor,  Lif  och 
Lifthraser,  döljt  sig  undan  Surturs  låga;  de  ta- 
ga sin  mat  af  morgondaggen,  och  frän  dem  här- 
stamma dé  nya  slägter,  en  renad  menniskonätt. 
Grönskande  skön  uppstiger  en  ny  jord  ur  hafvet, 
05ådde  vexa  åkrarna,  sjelfmanta  skördar  framkom- 

339)  Föluspa,        33o)  Völu^pa,    Jfr  Gjrlfaginnmg,^ 
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ma  9  all  nöd  förgår.  Och  den  nyfödda  jorden  feel- 
isas  af  Odens  herrliga  söner.  Vidar  och  Vale,  den 
ena  sin  faders,  den  andra  sin  broders  hämnare, 
hegge  oskadade  af  Surturs  låga,  välja  åter  sin  bo- 
stad, der,  h  var  est  Asgård  förr  legat.  Till  dem  kom- 
ma Thors  söner,  Magne  och  Mode,  och  médhafva 
hammaren  MjöUner.  Från  Hej  återkomma  Balder 
och  Höder ,  sätta  sig  försonta  bredvid  hvarandra  och 
bebo  tillsammans  Odens  segersal,  den  heliga  gu- 
daborgen. På  Ida  vallen  Asarne  åter  samlas,  sam- 
tala om  fordom  timade  händelser  och  oden  och 
påminna  sig  styrkans  rön ,  förra  tiders  stora,  efter- 
dömen.  De  återfinna  i  gräset  de  underbara  ru- 
n^taflor  af  guld,  som  Gudames  ftirste  och  Odens 
*slägt  hade  egt;  i  tidens  morgon,  men  under  guld- 
ålderns lekar  förlorat.  Den  höge,  fördolde  Gu- 
dens ^^')  runor  blifva  då . uppenbara.  Och  öfver 
den  nya  himmelen  och  jorden  kommer  han  att 
herrska,  som  högre  och  mägtigare  är  än  de  Gu- 
dar, hyilka  "styrkas  af  jordens  krafter ,  af  svalkan- 
"de  sjö  och  skaldernas  mjöd"  ^^^),  han,  den  star- 
ke ofvan,  om  hvilken  Sierskan  Hyndia,  en  spående 
Vala,  hemlighetsfullt  qväder: 


Ty 


På  kommei'  en  annan, 
Än  mera  magtig. 
Dock  honom  icke 
Jag  namnar  våga. 

Få  månde  längre 

Fram  skåda, 

Än  Odin  gär 

Att  Ulfven  möta.  ^ss). 


33 1 >  Den  okände  Guden»  onl  hvilken  fordom  äfven  Hednin' 
garpe  vetat  tala.    Den  store  Anden»  hvilken  äfven  Ameri- 
'«a$  vildar  känna.         33a)  ffyndlu^Ljod  eller  Völuspa   den 
mindre.        333)  HrndlwLJocL 
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Asarnes  invandring  i  vår  Nord. 

Uå  Oden  och  med  honom  alla  Diajp  samt  en  stor 
myckenhet-  folk,  för  att  söka  ett  nytt  fädernesland 
och  nya  bostäder,  bröto  upp  från  der^s  hem  vid 
stränderna  af  Svarta  Hafvet,  togo  de  vägen  ,^  säger 
sagan  '),  först  åt  vester  till  Gardarike,  det  nuva- 
rande Ryssland,  och  derefter  åt  söder  tijl  Saxland., 
Deras  tåg  skedde  med  den  ordning,  den  prakt  och 
ståt,  ätt,  hvar  de  framdrogo  i  länderna,  berätta- 
des inycket  om  deras  herrljghet,  så  att  de  syntes  ^ 
mera  lika  Gudar  än  menniskor.  En  sådan  lycka 
följde  äfven  deras  förd,  att  öfv^rallt  i  de  ländep, 
der  de  uppehöUo  sig^  var  god  årsvext  och  fred, 
och  alla  trodde,  att  detta  kom  från  dem  *).  Huf-  • 
vudtåget  ställdes  uppåt  mot  höga  norden.  Der  ville 
Oden  i  skygd  för  folkrörelsernas  storm  grundlägga 
ett  nytt  Asa-tempel  och  Under  dess  Gudars  hägn 
stifta  ett  samhälle  af  fria,  sjélfständiga  män.  Hans 
förutseende  blick  sade  honom,  att  hans  slägt  och 
efterkommande  skulle  i  verldens  -  norra  del  blifva 
en   stor  och  frejdad  ätt  och  hans  eget  nanm  der 

i)  Ynglingasa^n,  För  de  uppgifter  och  berättelser»  som  i  den- 
Da  Afdelningy  äfvensom  i  den  nästfoljandey  förekomma,  och 
för  hyilka  andrå  käUor  icke  anföras ,  ligger  Ynglingasagan  till 
grund,  hyarföre,  till  undvikande  af  öfyerflödiga  citater,  den- 
samma icke  vidare  åberopas.  2)  FöresprSkct  till  Pro^i- 
ska  Eddan.  ' 


I 

p 
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lefva  ^i  långvarigt  minne,  hedradt  framför  andra 
Koiiungar  ')•  Således  lemnade.  han  Saxland  och 
kom  till  Fuefi  *},  hvarest  det  ställe,  der  han  en 
tid  vistades  öch  förrättade  sina  offer,  efter  honom 
blifvit  kalladt  Odensee  ^).  Härifrån  skickade  han 
Asa-mön  Gefion,  att  högre  upp  mot  norden,  på  andra 
sidan  om  sundet,  uppsöka  länder*.  Om  hennes  färd 
berättas  i  mythens  språk,  att  hon  kom  till  Gylfe, 
Konungen  öfver  d^t  land,  som  nu  kallas  Svithiod. 
Hon  fick  af  honom  ett  landstycke,  sä  stort,  som 
fyra  oxar  pä  en  dag  skulle  kunna  upplöja.  Då 
for  hon  till  Jotunhem  och  aClade  der  med  en  Jätte 
fj^ra  söner.  Dessa  förvandlade  hon  i  oxeskepnader 
och  spände  dem  sedan  för  en  plog.  Plogen  gick 
sä  hårdt  och  djupt,  att  landet  lossnade,  och  oxar- 
ne  drogo  det  ut  på  hafvet,  nien  stadnade,  då  de 
i  vcster  kommo  till  ett  sund,  hvarest  de,  gent 
emot  Odensö,  nedsatte  landet.  Så  uppkom  Seland, 
hvilken  ö  en  forntida  skald ,  Brage  den  gamle,  med 
afseende  på  mythen  om'  dess  tillkomst  kallar  Dan- 
marks tillökning.  Skjöld,  en  son  af  Oden,  sattes 
der  till  Konung.  Han  uppbyggde  en  stad,  tog 
Gefion  till  gemål  och  blef  stamfader  för  Danmarks 
Konimgar,  som  efter  honom  kallades  Skjöldun- 
ar,  det  vill  säga  Skjölds  ättlingar.  Der,  hvarest 
[rån  Svithiod  det  omförmälta  landet  blef  borttaget, 
uppkom  i  stället  en  mycket  stor  sjö,  som  af  de 
gamle  kallades  Lögaren,  men  i  våra  dagar  bär  namn 
af  Mälaren.  Såsom  bekräftelse,  att  sålunda  till- 
gått med  Selands  och  Mälarens  tillkomst,  tillägger 
sagan,  att  så  många  fjärdar  och  vikar  Mälaren  har, 
'  lika  många  och  till  läget  motsvarande  äro  näsen 
på  Seland  «). 

Oden 

3)  Jfr  Föres  pr.  tiU  Pros.  Eddan.        4)  I  Eddan  säges,  att  han 
kom    '*tiU    Reidgotaland  >    som    nu   kaUas  Jutiand.**  5)  I 

gamla  språket  Odens  v  i»  som  betecknar  ett  stäUe,  der  Oden 
förrättat  sina  ofTcr.        6)  Gylfaginning» 


7.    /isarnes  invandring  i  var  JYord^'  jgl 

Oden  sporde,  att  österut  hos  Gylfe  voro  goda 
och  fruktbara  länder.  Då  bröt  han  upp  från  Fiien 
och  kom  tågande  med  gudaståt  uppåt  till  ^vithiods 
landamären.  Gylfe,  Konungen  i  Götaland,  förun- 
drade 6ig  mycket  deröfver,  att  Asarne  voro  så  kun- 
niga, det  allt  gick  efter  deras  vill  ja.  '  Hati  efter- 
tänkte, 05a  detta  kunde  komma  afderas  egen  kraft; 
eller  prsaken  boirde  sökas  hos  de  Gudar,  åt  hvil- 
ka  de  offrade.  Att  utforska  detta ,  drog  han  dem 
till  mötes.  De  gåfvo  sig  då  ut  att  vara  de  gamla 
Åsar,  efter  den  tro  man  i  fordom  tid  hade,  && 
väl  att  menniskor  blefvo  återfödda,  som  äfven 
att  Gudarne  flera  gångor  antogo  menskliga  skep<«- 
nader  och  pä  jorden  uppträdde  såsom  herrskare 
och  lärare,  för  att  lyckliggöra  och  undervisa  fpl« 
ken;  läror,  som  tillhörde  de  forn-asiatiska  dog-*' 
merna  om  själavandringen  och  i  äldsta  tider  äfveiiii 
varit  trodda  af  de  nordiska  folken,  icke  mindre  än 
af  Kelterna  '' ).'  Äfven  berättade  Asarne  många  sto-i 
ra  och'  piärkliga  saker  från  Godhem ,  Gudarnes  hem  ,1 
ty  så  kallade  de  landet,  hvärifr ån  de  kommq.  Då- 
erbjöd  Gylfé  dem  välde  och  land  i  sitt  rike,  så!» 
mycket  mera,  som  han  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
motstå  dessa  mycket  mägtiga, mycket  kunniga  och* 

j)  Redan  det,  att  Asarne  kunde   utgifva   sig  att  vara  de  gämlå 
Åsar,  förutsätter,  att  en  trb  på  själavandringen  fanns',  eller  att' 
begreppen   dcrom   icke    varit   våra   fornfädcr  obekanta.  •  Deffs^^ 
ntoim   sägcs   uttr^cklifen  i   Prosaiska  tiltägget  till  f^ölsunga-  . 
qvådet   i  den   äldre  Eddan:  "Det  var  en  tro  bland  de  gamfaj^ 
''att   menniskor   blefvo  återfödda;  men  det  är  nu  kalladt  h'åy-^ 
'ring*villa.    Helge  och  Sigrun  sägas  hafvåblifvitåterfödda,'Och 
'kallades   han  då'  Helge  Haddingaskade ,  men  bon  Kära  Half* 
'dai^s  dotter,  såsom  q^vädet  är  i  Käras  sångeyr:'*    Pomponjius 
3Ieia  berättar  oss  detsamma  om  Gctcrna;  k^n  säg^r  (Lib.  \\')i 
'*en  del  biand   Geterna  tro,  att  de  aflidnas  själar  komma  till- 
"baka   igen;   andra  åter>   att  de  komma   till  Ijcksaligare  bo« 
'*ningar;  åter  andra ^  att  de  forgås,  m^n  att  dcUa  är  bättre  än 
'*att   lefva.  .  Och  alit  detta  gör  dtm  så  uiotrsagda  Qcb  beredda 
•HiU  aiklcii."  -  .  .  .     ' 
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förfarna  män.  Af  alla  blefvo  de  beundrade  såsom 
utmärkta  till  skönhet  och  förstånd  framför  andra 
män,  man  förut  hade  sett  ®). 

De  nedsatte  sig  i  midten  af  landet ,  omkriBg 
Mälarens  stränder,  och  såsom  de  sjelfva  gifvit  sig 
de  gamla  Gudarnes  namn,  sä  namngåfvo  de  äfveti 
sina  gårdar  efter  Gudarnes  hemvist  och  lämpade 
på  alla  för  handen  varande  ställen  de  i  Gudasagan 
förekommande  namn.  Så  bodde  Thor  i  Thrud- 
yang,  Balder  i  Breidablik,  Heimdal  på  Himinberg, 
Njord  i  Noatun  och  Frej  i  de  höga  salarna,  Up- 
salir  ^).  Oden  gaf  åt  alla  sina  Drottar  goda  går- 
dar till  bostäder.  Sjelf  valde  han  sin  borgstad  på 
Mälare-viken  Skarfvens  södra  strand  och  tillegnade 
sig  landet  deromkring.  Der  byggde  han  ett  stort 
gudahus,  som  tillika  med  det  tillhörande,  kring- 
liggande landet  blef  kalladt  Sigtuna,  Segergudens 
gård^°),  till  minne  af  det  underbara  tåg ,  den  sto- 
re Asa-nöfdi|>gen  utfört ,  då  han  genom  många  obe- 
kanta länder  och  folkslag,  midt  under  krigsstormar 
och  hotande  faror,  segerrikt  och  med  lycka  ledsa- 
gat Mtt  folk  och  dess  Diar  till  deras  blifvande  nya 
hem  och  säkra  fristad  i  yttersta  norden.  Sedan 
templet  var  uppfördt,  började  Oden  att  offra  efter 
Asarnes  sed  och  satte,  såsom  bruk  varit  i  Asgård, 
tblf.Diar  till  offerföreståndare  samt  domare  mellan 
folket. 

Religionen    är  samhällets   band,  yttrar   Plato 


f**- 


'8>  Förespr.  till  Pro».  Edd.  Jfr  Ynglingasagan,  9)  Af  Sal, 

Salr  boning,  och  Nom  in.  Plur.  Salir,  Genet.  Sala  boningar. 
Upsala  eller  Upsalir  (såsom  n<imnet  ännu  skrifves  i  våra  gam- 
la Landskapslagar)  vill  således  säga  de  höga  salarna,  de  högt 
upp  Jjelagna  boningar.  io)  Af  sigr  seger  (hvaraf  Oden  äf- 
vcn  kallas  Sigtyr,  Sigfathr,  segerguden ,  segerns  fader)  och 
tun  (Engelsmännens  Town,  Belgiernas  STif^/i^  Tyskarnes  2rau/i)« 
'  egentligen  stängsel,  hägnad,  en  kringstängd,  omhägnad  gård 
eller  borg.  Derifrån  hos  oss  så  många  ortnamn  på  tun,  så- 
som BiskopsWna,  Eskilstuna,  Färntuna,  Grimultuna,  Rom- 
fértuna,  Shultuna,  Sollentuna  m.  fl. 


/.    Asarnes  invandring  i  vår  Nord*  igS 

pä  iiägot  ställe  i  sina  skrifter ^  oéHlioxi^  religionen, 
har  äfven  i  äldsta  tider  varit  det  första  pch  star- 
kaste samhällsbandet  9  hörnstenen  i  alla  författning 
gar.  På  denna  grundval  fots^de  ock  Asa4iöfdinj^ett 
sin  nya  magt  i  norden*  Han  sökte  hellre  vinna 
land^Bts  gamla  inbyggare  genom  de  medel  j  den  öf-« 
verlägsna  insigten  gaf  honom  vid  harid^  fin  att  gé» 
nom  vapen  underkufva  dem.  Derföre  han  och  hattf; 
Diar  mera  uppträdde  $åsom  prester  och  lärare  äis 
såsom  eröfrare.  De  omstörtade  ingenting  med  våld^* 
sam  hand^  4^  fast  mera  upptogo  de  äldre,  af  folk« 
tron  hyllade  läror,  som  de  här  funno ^  och  inför- 
lifvade  d^m  med  deras,  ursprungligen  från  samma 
rot  utgångna,  men  under  framfarna  århundraden 
genom  granskapet  med  mångahanda  folk  och  ge-« 
nom  sammansmältning  med  andra  stammar  mersl 
utbildade  eller  med  freniniande  Gudar  och  reli-^ 
gionsbegrep^  uppblandade  lära,  sdm  de  hit  förde 
med  sig.  Diet  berodde  ^  att  gifva  den  nya  läran  Öf- 
verhand  och  *  fasthet ,  att  göra  henne  till  det  sam^^ 
manhållahde  bandet  i  samhället,  till  en  gemensani 
national-angelägenhet  för  alla  landets  invånare.  Så«^ 
som  en  man  af  mycken  vishet,  af  djup  klokhet 
och  ett  stort  politiskt  förstånd  bragte  Oden  detta 
tillväga  förnämligast  genom  stiftelsen  af  vissaC  re- 
ligiösa nationalfester.  Han  inrättade  trenne  stora 
offerhögtider,  som  årligen  skulle  firas,  den  ena  i 
vinterns  början,  den  andra  1  midvintem,  och  den 
tredje  om  våren*  Likasom  de  Olympiska  spelen 
såsom  allmän  nationalfest  voro  den  medelpunkt  y 
der  Grekerna  lärde  att  känna  sig  såsom  ett  folk, 
och  likasom  de  Amphiktionska  tempelmötena  för 
flera  af  Greklands  stater  utgjorde  en  politisk  för- 
eningspunkt,  så  blefvo  i  norden  dessa  festliga  of- 
ferhögtider ,  när  de  omkring  en  tempellielgedpm  till 
gemensamma  offer  samlade  hela  folket,  det  huf- 
vudsakliga  föreningsband^  som  ännu  fastare  och 
till  ett  mera   politiskt  helt,  än  fallet  var  i  Grek- 

i3* 
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Jkand^  omslöt  Svithio/is  folkstammar ,  åtminstone  tiU 
ejx  början  så  mycket;  att  de  lade  grund  till  natio- 
nalsinne  och  national-enhet ;  derföre  också  templet 
i  Upsala,  dit  ofierhelgedomen  kort  efter  Odens  tid 
förlades.»  blef  medelpunkten  for  hela  landet. . 

GeQom    den  högtidlighet,  hvarmed  dessa  of- 
ferfester firades  i  rymliga  tempel  »omsträlade  Åsar- 
'  lie  sig  ännu  mera  med  gudomlig  glans.  ^  Dq  kun- 
de  jbr  öfrigt  så  inyoket  lättare  gifva  sig  ett  im- 
ponerande anseende  I  som  de  tillika  medförde  mång- 
falldiga  konster  och  kommo  i  blänkande  vapen » om- 
gifna    med   prakt  och  ståt.     Detta  allt  gjorde  på 
sinnena  ett  mägtigt  intryck.     Troligen  hafya  äfven 
många    af  de   underbara  idrotter,  sagan  tillegnar 
Oden,  mycket  sin  grund  jleri,  att  denna  stora  po- 
litiska man  med  klok  beräkning  försfi^tt  att  kasta 
öfvj&r    många  saker  ett  gudomligt  skimnier,  eller 
hölja    dem  in  i  djup  hemlighetsfulUfet,  väl  kän- 
nande menni§kolynnets  art,  att  gerha  tro  dét  un-^ 
derbara  och  att  tillskrifva  högre  magter  eller  hem- 
liga; förborgade  krafter' allt,  som  icke  ligger  inom 
kretsen    af   tidens    kunskaper    och    begrepp.     Han 
kunde ,    så    troddes  om  honom ,   förvandla  sig  till . 
fogel,  till  djur,  till  fisk  eller  orm,  och  for  såsom 
sådan  på  en  tid  bort  till  fjerran  liggande  länder  i 
egna    eller    andra    mäns  bestsillningar,    under    det 
hans  kropp  emellertid  låg  såsom   död  i  söm|i  el- 
ler dvala  t  han  hade  alltid  hos  sig  Mimers  hufvud , 
som  sade  honom  många  förborgade  saker,  och  tväpnS 
korpar  ' '),  dem  han  lärt  att  tala  ménniskors  språk, 

XI )  Om  dessa  säger  Eddan:  "Tvanne  korpar  sitta'  pS  Odens  ax- 
lar och  fo>ra  till  han3  öron  allt',  hvad  de  se  och  höra.  De  heta 
Hugen  ogh  Mun  en.  Dem  sänder  han  vid  lagningen  att  fljr- 
ga  omkring,  all  land»  och  ^omma  de  åter  vid  frukoHtidcn; 
derigenom  hlir  han  underrättad  om  mångahanda  Ländcisery  och 
derföre  killiar    man   honom    Rorpe-gud."     Efter    nyare   forn- 

^  forskares  tolkning  apser  de^sa  korpars  namn  Htrgén  och  Mu- 
nei>  egentligen  beteckna  Förnuftet  och  ViUlan^  iitmurkan*» 
de  således  den  iuteliectuella  förmagair/ 
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flögo,  ofta,  längt  bort  till  fremmande  länder  pch 
förde    honom    derifrän    mänga    tidningar,    gei^om 
hvilket    allt  han  bléf  mycket  vis  och  klok.     Med 
blotta  ord  förmådde  han  släcka  eld  j  stilla  haf  och 
sjö  och  styra  vinden;  han  kunde  förblinda  ochdöf- 
va  sina  fiender  och  ^öra  deras  vapen  sä  vanmäg- 
tiga,  att  de  icke.  beto  mera  Sn  qvistar;  han  visste 
äfven  af  alla   skatter,  som  i  jorden  lågo  förborga- 
de,, och  döda  menniskor  kunde  han  uppväcka  ur 
sina  grifter.    Alla  ^  dessa  idrotter  lärde  han  andra 
genom  Tunor  och  en  art  af  sånger,  som  kallades 
galdrarj  ,\vf2xiöv^  Åsarne  blefvo  kallade  'G  al  dr  a- 
smeder,  det  vill  säga  mästare  i  konsten  att  med 
säng  tjusa  och  trolla.    Oden  kunde  ock  sådana  sån- 
ger; att,  när  han  dem  q  vad,  då  öppnades  för  hön- 
om   jorden    och   bergen,   stenar   och   högar,    och 
med  blotta  ord  band  han  dem,  spm  i  högen  bod- 
de, så  att  han  kunde  gå  derin  och  taga  derifrän, 
hvad  han  ville;  deraf  kallades  han  Drauga-  och 
Haugadrottin,  vålnadernas,  högarnas  herre.  Ge- 
nom Seid,    en  konst,  som  öfvades  méd  sjudande 
och  kokande  och  var  ansedd  för  den  kraftigaste  af 
alla    idrotter ,  _'  förespådde  han   menniskorna   deras 
kommande    öden;    han    kunde  nled  samma  konst 
bringa  öfver  dem  alla  olyckor  och  sjukdomar,  be- 
taga dem  aflingsförmåga ,  vett  och  styrka  och  gif- 
va  dessa  ät  andra.     Genom  dessa  ocli  andra  såda- 
na idrotter  blef  Oden  mycket  namnkunnig  och  Asar- 
De  ansedda  för  högre  väsenden. 

Folktron  och  sagan  hafva  gerna  för  sed  att 
kläda  i  drägten  af  det  öfvernaturliga  alla  ovanliga 
ting.  Äfven  hafva  fornmyther  och  sednare  tradi- 
tioner •  blif  vit  sammanblandade  och  med  h varandra 
inväfda.  Också  torde  väl  många  af  de  gamlas  hö- 
gre läror  ^blifvit  missförstådda,  många  af  deras  kun- 
skaper räknade  till  trolldom  äfven  derföre,  att  man 
icke  förstått  tyda  forntidens  hemlighetsfulla  bild- 
språk.    Så    mycket    synes  emellertid  med  visshet 


I  q3  ^    •  H  e  d  n  a  t  isd  e  n,  » 

följa  af  de  gamks  berättelser,  att  Asarnq  medfört 
(en  högre  odling  ,ocli  att  höfdingen  för  dem  varit  en 
man  af  öfverlägsna  insigter  och  mycken  klokhet. 
Man  finner  mellan  honom,  Oden,  och  Geternas  Di- 
ieneus  i  många  delar  en  så  stor  öfverensstämmelse, 
att  äfven  sagans  gåtfulla  föreställningar  om  den 
töTFes  idrotter  kunna  såsoni  vanställda  lemningar  och 
dunkia  minnen  af  fordna  kunskaper  och  en  större 
kännedom  af  naturens  krafter  erhålla  någon  vigt 
och  betydelse,  då  man  öfvertänker,  hvad  Jordanes 
mera  enkelt  och  lustoriskt  förtäljer  om  dpn  sed- 
nares  stora  insigter  i  naturkunnigheten  eller  djupa 
kunskap  i  både  gudomliga  och  menskliga  sajker  *  *). 
.Piceheus  utvalde  de  ädlaste  och  förståndigaste  bland 
Geterna  och  underviste  dem  i  gudaläran  samt  der- 
till  börande  vetenskap.  Detsampia  förmäles  i  den 
nordiska  sagan  om  Oden,  att  han  lärde  gudahof- 
,  vets  föreståndare  mestadelen  af  sina  idrotter,  så 
att  de  kommo  honom  närmast  i  all  visdom  och 
kunskap.  Der  till  hörde  väl  tydningen  af  gudalä- 
rans djupare  mening,  kunskapen  om  Gudarnes  ur- 
sprung,  hvilkä  krafter  och  föremål  i  naturen  de 
betecknade,  h varifrån  deras  många^  benämningar 
uppkommit,  dessas  djupare  och  doldare  antydnin- 
gar, kortligen,  läran  om  alltings  upphof  och  ska- 
pplse,  de  verkande  krafternas  natur  och  egenska- 
per samt  ändtligeri  Gudarnes  och  verldens  under- 
gång och  slut.  Dessa  läror  hörde  till  den  forn- 
kunskap,  som  i  de  mythiska  qväden  kallas  Jot- 
nars  och  Gudars  runor  (vetenskap),  kända  till  he- 
la sin  omfattning  endast  af  de  invigda  och  ofta  ut- 
görande ämnen  för  deras  samtal,  deras  frågor  och 
svar  samt  pröfning  af  h varandras  visdom  '  ^  j. 

I  a)  Jfr  loledn.  s,  187  ff,  |3)  Så  t,  ex,  profyade  Öden  och 
JäUcn  Vafthrudner  b  varandras  insigter  i  forntidsläran ,  hvilken 
täflan  utgör  ämnet  för  Eddiska  sången  VafthrudnismaL  Sist 
IrägadeOden^  som  vid  detta  iiilfälle  kaUade  9ig  Gångråder: 


Ocli 
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Sporde  den  vise 
.    Mjöd-bjuderskan  "*) 
För  Giidarnes  ättinän 
Och  deras  samqväm: 
Om  för  Himmel, 

Jord,  och  Äfgrund  "  ' 

Hon  ursprung  visste, 
Åldren  och  slutet. 

Mycket  öfver  bord  • . .  ''^ 

Af  Heimdal  sporde 

De  höga  Gudar, 

Af  Loke  Asyniorna: 

Om  Tärnan  dem  sade 

Spådom  och  vishet. 

Så  aftonen  framled, 

Tills  mörkret  infölL  « «) 

Att  oförfalskade  bevara  dessa  läror  eller  he- 
liga traditioner  och  att  iakttaga  de  symboliska  bruk  ^ 
som  af  stamfäderna  blifvit  förordnade  till  minnets, 
bevarande  af  dessa  samma  traditioner  9  det  tillhör- 
de Diarne  eller  gudahofvets  föreståndare.  De  in- 
nehade den  högsta,  den  presterliga  lärdomen.  Ätt 
med  dem ,  med  Asarne ,  äfven  runskriften  blif vitln- 

""""""^  "Hva4  mälte  Odin 

'*Sjelf  i  sonens  {Balders)  öra» 
•'Förr*n  å  bål  han  steg?" 

Vafthrudner: 

'  *'lDgen  man  det  vet, 

**Hyad  i  tidens  Ikorjan 
"Du  din  son  i  Örat  sade: 
**Jag  med  fega  lappar 
*'0m  min  urtids  l^unskap  talte 
**Och  om  Gudars  Drsprcmg* 
"Nu  min  vishet  är 
"Emot  Odin  pröfyad  Torden. 
"Du  är  evigt  visast  uppå  jorden.*' 

Hy  ad  Oden  sade  sin  son  Balder  i  örat»  innan  denne  kdes 
pä  bålet  9  synes  hafya  varit  en  fråga » som  hört  till  mysterierna , 
emedan  den  ingenstädes  i  Eddan  besvaras.  Jfr  Geijer,  L  <;., 
och  Mun  ter  y  om  mysterierna  i  den  forn-nordisLa  religionen. 
i4)  Iduna.         i5)  Odins  Korpa-sång. 


doo  Be  dnatideti, 

förd,  di^t  Iråntyder  den  nordiska  mytlien  om  Oden 
såsom  runornas  uppfinnare ,  odi  det  liar  äfven  niyc* 
ken  sannolikhet ,  att  en  Jbpkstafsskrifl ,  som  förlo* 
rar  sig  i  tiderna^  mörker^  som  tillegnades  Gudar- 
ne och  som  med  det  äldsta  Grekiska  alphabetet 
röjer  en  sä  nära  slägtskap,  inkommit  genom  iti- 
vandringar  från  länderna  vid  Svarta  Hafvét,  der 
talrika  Grekiska   kolonier  befunno  sig.     En  konst, 

,  att  med  några  streck  beteckna  tankar  och  ljud, 
måste  i  tider  och  bland  folk,  der  man  ännu  var 
med  skrifkonstens  hemligheter  föga  bekant,  väcka 
en  stor  förundran  och  i  sig  sjelf  blifva  ansedd  för 
trolldom  eller  en  hemlighetsfull  vetenskap^  5om 
kom  från  förbindelse  med  högre  yäsendep  '•). 
Derifrån  den  magiska  kraft/  söm  tillskrefs  runor- 
na, och  det  magiska  bruk,  som  de  runkunniga  gjor- 
de af  dera.  Runor  lärde  att  frälsa  män,  att  döfva 
övärdsägg,  att  stilla  vågor,  dämpa  elden  och  häfva 
sorger  *'').  Det  var.  utan  tvifvel  denna  hemlighets- 
fulihet,  hvari  Oden  och  Asame  insvepte  de  högre 
insigter  och  kunskaper,  de  medförde,  som  gifvit 
dein  anseende  af  stora  trollkunniga  män  och  till 
stor  del  alstrat  sägnerna  om  de  många  underbara 
idrotter,  soih  blifvit  dem  tillegnade. 

Om  Oden  förmäler  sagan  vidare ,  det  han  var 
så  lycklig  i  alla  företag,  att  hans  folk  slutligen 
trodde ,  det  segern  hörde  honom  till.  När  han  ut- 
sände sina  män  till  krig  eller  andra  förrättningar, 
lade  han  sina  händer  på  deras  hufvud,  gif vande 
dem  sin  välsignelse,  och  d4  voro  de  fullt  förvis- 
sade,   att.  deras  värf  och  ärenden  skulle  väl  och 

,    lyckligen  aflöpa  '^).     Man  trodde,  det  han  kunde 
se  kommande  saker  förut,  ty  genom  mycken  och 

16)  Jfr  L  i  1  j  e  ^r  e  n »  Run-lara.       1 7)  Jfr  Qtfädet  om  Éig.       1 8)  Si 

'     'Tn^Hinga.fiigan  bm  Odch.     Och  om  Dicencus- säger  Jqrdanes 

**    1.  t.l  ••Qöibus  (Gx>lhit  vcl  ■'Cetis)   hoc  crat  salabre,  aut  com- 

••idof^um,   aut   votivuih,   ut  quidquid  DiceiKUs  eoriim  consili- 

*^ritt8  ptttCéplssct ,  hoc  mödis  ^mnibus  cxpet^ndum»  boc  uttle 

**iadåcai|te«,  cflTcctui  aianciparont.** 


J.  Asarnes  invandnns  i  vår  Iförd.  20  r 


"Ö 


rik  erfarenhet,  genom  mångsidig  och  djup  känne- 
dom af  menniskorna ,  genom  uppmärksamhet  pä 
händelsernas,  gäng  och  en  uppöfvad  förmåga  att  med 
skarp  och  säker  blick  bedöma  deras  orsaker  och' 
följder,' kunde  han,  såsom  en  dessutom  med  stora 
insigter  och  mycket  snille  begåfvad  man ,  i  förhand 
lätt  beräkna  många  sakers  utgång.  Det  är  detta, 
som  de  gamle  kallade  spådomsförmäga ,  enligt  hvad  - 
en  forntida  säga.  djupsinnigt  oc\i  träffande  anmär- 
ker: "den  vises  förmodan  är  spådom  **),"  detsam- 
ma ,  itom  äfven  Cicero  skönt  förklarar  om  stora 
män,  då  han  kallar  dem  siare,  propheter  af  kom- 
mande händelser.  När  Oden  patt  i  vänners  lag, 
hugnade  sig  alla  öfyer  hans  manliga  skönhet,  hans 
herrliga  och  vördnadsfulla  utseende;  han  talade  med 
sådan  .kraft  och  så  Öfvertygånde^  att  allt,  hvad. 
han  sade,  syntes  alla  vara  sanning.  Såsom  en  nian , 
den  der  fördats  vida  omkring,  mycket  pröfvat 
.  och  erfarit  och  kände  menniskornas  lynnen,  med- 
delade han  undervisningar  och.  råd  öfver  många 
förhållanden  i  lifvet.  Han  lärde,  att  förstånd  och 
eftertänka  voro  de  bästa  hjelpare  och  vägledare  i 
alla  saker,  "ty  mer  pålitlig  vän,  än  mj^cket  för- 
^istSnd,  man*  aldi ig  finner.  Minst  felar  en  varsam." 
Han  .  upfpmuntrade ,  till  vishets  och  kunskapers  in-  * 
henitande,  "ty  bättre  börda  man  ej  bär,  än  vis- 
Tiet  mycken ;  hon  bättre  är  än  guld  på  okänd  ort; 
"iijelp  hon  är  i  nöden.  Till  ögonspel  den  varder, 
'wm  int^t  forstår  och  sitter  bland  visa."  För  se- 
dernas mildrande  och  sinnenas  danande  till  adel-, 
het  och  mensklighet  inplatitade  han  såsom  grund-, 
satser  och  föreskrifter,  att  möt  fremmände,  vä^- 
£irande  män  skulle  man  visa  gästfrihet  och  väl- 
villja,  "ty  eld  den  behöfver,  5om  långväga  ifi-ån 
Tiomimér,  frui^en  om  knän.  Af  mat  och  kläder  deti 
'Tiar  behof,  som  öfver  fjällen  farit.  Vatten,  tork- 
*%luk    och  gästfrihet  den  behöfver,  som  till  gäst- 

19)  "Spa  er  spaks  gela."    Jomsvik,  S*  , 
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'"ning  kommer;  vänligt  sin^e  låt  honom  röna,  tal 
'ocb  gensvar  ega.  Hell!  den  som  gifver."  För 
ålderdoruen  skulle  manhafva  vördnad  och.  aldrig 
le  åt  den  gråhåriga  talaren ,  "ty  ofta  Ht  god,t ,  hvad 
"de  gamle  tala;  ofta  ur  skrynklig  mun  visa  ord 
komma ,  äfven  af  dem ,  som  usla  gk  for  hvar  .mans 
dörr  och  vistas  bland  de  ringa."  Till  hån  och 
löje  borde  man  aldrig  hafva  en  okänd,  frencunan- 
ge  man,  ''ty  ej  .gifves  någon  man  så  god /att  fe- 
'*let  ej  följer;  ej  någon  så  dålig,  att  tiU  intet  han 
"4uger."  Mot  den  fattiga  skulle  man  visa,  välgö- 
renhet och  för  armodet  hafva  medlidande,  vetan- 
de, "att  dens  hjerta  blöder,  som'  tigga  skall  sin 
spis  hvar  måltid,"  derföre  "var  god  mot  den  ar- 
me: starkt  är  det  träd,  som  rörans  skall,  att  öpp- 
nas för  alla.  Gif  du  en  penning,  och  det  skall 
dig  skaffa  hvar  mans  lof  hos  folket."  Det  höf- 
des  dåren ,  men  icke  den  vise ,  att  glädja  $ig  åt 
andras  ofärd:  "åt  det  onda  var  aldrig  glad;  men 
"låt  det  goda  pm  dig  spörjas.  Den  vise  alltid  öf- 
" verskyler  andras  brister."  En  vis  och  rådig  man 
det  tillhörde,  att  alltid  bruka  sin  magt  med  måt- 
ta och  hof,  "ty  då  han  bland  tappra  kommer,  han 
"det  finner,  att  ingen  är  för  alla  mägtig."  Vän-' 
skapen  gifver  kraft^känsla,  förädlar  hjertat  oc]h  sjä- 
len och  föder  stora,  manliga  dygder.  Derföre  män- 
ga af  Odens  sköna  grundsatser  och  läror  gå  derpå 
ut,  att  öppna  männernas  hjertan  för  vänskapens 
känslor.  "Ung,"  så  lärde  han,  "var  jag  fordom,  då 
"for  jag  ensam,  kont  villovägar;  rik  jag  mig  tyckte, 
"då  jag  annan  fann:  en  man  är  nians  fagnad." 
"Det  träd  förtorkas,,  som  står  vid  gården  utan  skygd 
"af  bark  och  blad:  så  är  en  man  förutan  vänner; 
"hvi  skall  han  länge  lefva!"  "Sorg  fräter  hjertat, 
"om  mannen  ingen  eger,  han  säga  kan  hvar  tanka." 
'Vänskap  är  då  stiftad,  när  någon  går  att  säga  en 
annan  hvarje  tanka;  allt  annat  är  bättre,  än  att 
svekfull  vara.    Den  är  ej  vän,  som  allt. till  nöjes 
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"talar."  :  "Sinom  vän  och  hans  väh  skall  man  vän 
"vara;  meu  med  oväns  vän  skall  ingen  vän  vara/' 
"Med  vapen  och  kläder,  som  bäst  dig  synas,  skall  . 
"du  vänner  glädja:  med  gåfvor  och  gengåfvor  va- 
"rar  vänskap  längst,  då  de  af  hjertat  bjudas,"  Vi- 
dare inpiantade  Uan  sinne  för  sjelfständighet  och 
oberoende:  "Ett  bo  är  godt,  fast  det  är  litet ;  h var 
"man  ^  är  herre  hemma ;  fast  tvänne  getter  endast " 
"och  halmtäckt  sal  mail  eger ,  det  bättre  är  än  tig- 
"ga."  Han  uppmuntrade  till  omhugsamhet  och  verk-"^ 
samhet;  erinrande,  "^tt  den  bör  tidigt  uppstå,  som 
"annans  gods  vill  vinna :  liggande  ulf  fär  sällan  ett 
lår,  ej'  slumrande  mannen  seger."  Så  äfven  en 
husfader,  som  vill  egendom  förvärfva,  "ty  mycket 
"försummar  den,  om  morgonen  sofver;  på  hus- 
"bonds  tillsyn  hälft  godset  beror."  Men  hian  var- 
nade -tillika  ej  miitdre  mot  ett  phofsamt  fikande 
och  gränslös  obelåtenhet ,  emedan  "ingen  sot  ät  vär- 
"re  för  den  visa  maftnen,'än  sig  med  intet  nöja,"- 
än  äfven  mot  en  oför^^tåndig,  ändamålslös  girighet, 
ty  "ofta  sparas  åt  tedom,  hvad' ämnadt  var  Ijuf- 
"vom;  mycket  går  emot  förmodan.**  Ännu  myc- 
ket lärde  han  till  umgänges  vettets  bildande  och 
hvad  för  öfrigt  af  visa  och  förståndiga  män  bor-* 
de  iakttagas.  Utan  stor  inflytelse  på  ett  folks 
hyfsning  och  bildning  kunde  icke  lärdomai*  vara 
sådana  som  dessa:  "Glad  och  gifmild  hvar  man 
"skall  vara,  tills  döden  stundar.'*  "Henama  skall  den 
"visa  inannen  glad  och  gäst^iild  vara;  Ininnesgod 
"och  språksam,  om.hau  mängvis  vill  vara,  ofta  om 
"det  goda  tala.'^  "Ej  ofta  må  du  i  samma  stad  till 
"gästning  komma ;  Ijuf  blifver  led  ^  som  länge  sitter 
"på  annans  bänkar."  "För  tänkatide  sinnen  orda 
"ej  mycket,  men  akta  på  lynnet^  då  den  ädle  och 
"tyste  •  kommer  till  gården."  "En  Varsam  gäst ,  som 
'"kommer  till  herberge ,  talar  ej  mycket ;  méd  öron 
han  lyssnar,  med  ögon  han  skådar;  så  forska  de 
vise."     "Oklok   man,  då  i  sällskap  hän  kommer. 
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**bäst  är  han  tiger:  ingen,  det  märker,  hur  litet 
"han  vet ,  tills  mycket  han  talar."  "Den  aldrig  ti- 
''ger,  talar  många  ord  utan '  hållning :  pladdrande 
tunga/  om  den  ej  hålles,  talar  sig  skada/'  'Tros- 
sande man,  om  han  ej  sjelf  sig  känner,- sig  äter 
"lifvets  sorg  (döden) :  lystnaden  ofta  gör  dåren  löj- 
"1ig ,  då  han  bland  kloka  kommer."  "Hjordarna  ve- 
"ta,  när  hem  dp  skola,  och  gåhga  dä  från  betet; 
"men  en  ovis  man  känner  icke  mål  för  sin  mage." 
"Fatta  bägaren ,  men  drick  till  hof ,  tala  h vad  höfs , 
"eller  tig :  för  osed  ingen  dig  viter ,  om  tidigt  du 
"går  att,  sofva."  "Ej  sämre  vägkost  man  bär  på  re- 
"san,  än  dryckenskap  mycken;  ty  allt  tner  mån- 
enen dricker,  ju  mindre  vet  hah  till  sig."  "Glöm- 
,  "skans  Häger  öfver  rusen  hvilar ,  han  bortstjäl  man- 
"nens  sansning."  ."JBn  oklok  man  tror  sig  alk  ve- 
*'ta,  den  stund  han  ej  är  nödställd.  Men  ej  han 
,  "vet ,  hvad  han  skall  svara ,  då  män  honom  pröfva." 
''En  usel  man  och  ett  argt  sinne  ler  åt  allt:  han 
vet  icke  det,  han  veta  borde',  att  "han  ej  sjelf  är 
felfri."  "En  man  utaf  män  af  talet  blir  känd, 
"dåren  af  sitt  högmod."  "Ord  skifta  skall  du  al- 
"drig  med  fåvisk  dåre;  ty  af  ond  man  får  du  al- 
"drig  lön  för  godhet;  men  en  god  man  dig  stad- 
"fästa  skall  i  ynnest  och  ära."  "Spörje  och  tale, 
"den  kunnig  är  och  sä  vill  nämnas.  Åt  en  dig 
"förtro,  ej  åt  den  andra;  världen  vet,  hvad  trenne 
"veta."  "Klok  och  försigtig  vare  livar  man ,  i  för- 
ströendet varsam;  ofta  de  ord,  åt  andra  förttos, 
"man  dyrt  får  gälda."  "Ovis  man,  om  gods  eller 
"cfviijnoynnest  han  vinner,  honom  ökas  modet ,  men 
"förståndet  aldrig.;  fram  går  han  i  högmod."  "Vet 
"du,  att  vän  du  eger,  den  väl  du  tror^  kom  ofta 
"till  hans  sanital;  ty  högt  gräs  och  ris  yexér  pä 
"den  väg ,  ingen  trampar."  "Stor  omväg  är  det  till 
"svekfull  vän,  fast  han  i  vägen  bor;  men  gen  vä- 
ggar ligga  till  trofast  vän,  fast  han  bor  fjärran." 
"Tidigt  sådd  åker  skall  ingeii  tro ,  och  ej  för  tidigt 
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'$iti  sob;  vädret  råder  för  åkern,  vettet  försoBen, 
ovissa  äro  de  ,l)åda.*'  "Den  är  säll,  som  sig  for- 
värfvar  lof  och  bifall:  vanskligt  är  allt,  hvad 
mannen  eger  i  apnans  bröst."  "Säll  är  den,  som 
förstånd  q^H  klokhet  sjelf  eger  i  lifvet;  ty  onda 
råd  m^n  ofta  tagit  af  annan."  "De  ädle,  milde 
sällast  l^f va  och  nära  sällan  sorgen ;  men  få visk  , 
man  är  tvähugsen,  och  en  sniken  sörjer  gåfvan." 
Bort  dör  din  hjords  bort  dö  dina  fr  änder,  och 
sjelC  dör  du  äfvea;;  men. ett  vet  jag,  som  aldrig 
"dör  •—  domen  om  den,  som  dog,  och  ryjktet  för 
"den,  som  §ig  ett  godt  fbrvärfvat." 

Man  igenfinner  dessa  visdomsreglor  i  de  ur- 
gamla q  vaden',  som  bära  namii  af  Odens  höga 
sånger  *°).  De  äro  de  runor  *'),  de  vittra 
idrotter,  hvarifrån  våra  fåders  vetenskapliga ^  bild-  . 
ning  och  odling  utgått.  I  tänkespråk  inklädde 
äf ven-  de  i  forngrekiska  skrifter  så  högt  prisade 
sju  Vise  sina  läror,  deras  vetenskap  var  äkta  lef- 
nåds  vishet.  Så  ock  de  "runor.  Oden  ristade  för 
"menniskohopen."  De  innehålla  lärdomar  för  lif- 
vet, en  skatt  af  lefnadsvishet  och  erfarenhet.,   Sa- 
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Sång,  hvilka  utgöra  de  tväjinc  första  afdelningarne  af  Hava-  . 
mal  (Höga  Sången).     Äfven  harutinnan  träffas  en   märklig  öf- 
yerensstämmelse,   med   hvad   Jordanes   (c.   XI.) 'berättar  om 
Dieeneiis,  huru  dciine  -  underviste   Göterna  (Getcrna)  i  sedolä- 
rao ,  för'  att  hyfsa  och  bilda  deras  seder  (Ethicam  -éps  ef-udivitj, 
ut  harbaricos  a^ores  ab  eis  compescerei) ;  framställde  för  dem  lor- 
nuftsläran ,  foT  att  odla  och  skärpa  deras  förstånd  och  gÖra  dem    - 
framför   andra  folk   färdiga   att  skärskåda  och   med  urskilning 
bepröfva  en  sak  (logicam  iastruens,  eos  rationis  supra  cceteras- 
gentes  fecit  expertos);  visade  dem  äfven,  huru  de  rätt  och  till» 
börligen    skulle    gå    tillväga    med    allahauda    saker    (Practicen 
ostendens,  in  bonis  actibus  conversari  svasit)'\  lärde  dem  med  > 
ett  ord  nästan  all  verldslig  vishet,  emedan   han  deruti  var  ea 
förträfflig    mästare    {omnem   pene  philosophiam   eos   instruxit, 
erat  enim  hujus  rei  magister),       ai)  Likasom  Romarncs  Liter ce 
beleckrnude  de  gamla  nordboernas  rtinor  både    vetenskaper 
och  bokstäfyer. 
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ket,  den  underbart  kunnige,  statslloke  Odenkän- 
de  och  betänkte  detta^  det  vittna  hajis  stiftelser 
och  läror  för  att  genom  grundsatser  göra  Syithiods 
jnän    oöf vervinnerliga    och    genon^^  Bragder    stora. 

.  Han  gaf  således  ett  nytt  och  friskare  lif  åt  den 
lära,  som  hos  de  tappra  Geterna  utgjorde  i  döden 
deras  tröst  och  ro  *  ^).  Valhalls  herrliga  bo&ingar , 
så  lärde  han,  skulle  n;LOttaga  syärdfallna  ocK  fri^ 
borna  män,  alla  sådana,,  som  visat  kämpa vulet  stn-" 
ne ,  som  gjort  sig  vapenfrejdade  och  Vetat  att  såsom 
män  med  manligt  sinne  tåla  smärta  qch  sår  intill 

I  döden ;  def  skulle  gästa  hos  •  Oden  i  Valliall  och 
dricka  af  Asarnes  mjöd ,  som  af  Valk  yriorna  räcktes 
-dem  i  fyllda  bägare;  de  skulle  der  med  andra  sam- 
h jeltar ,  fordna  vänner  och  kämpabr.öder ,  fortsätta 
det  lif,  soni  på  jorden  utgjort  deras  lust  och  fröjd. 
Men  icke  blott^i  Valhall  skulle  de  skörda  belöningen 
för  sina  tappra  bedrifter,  äfven  )k>s  freder,  och 
vänner,  kring  byggd  och  obyggd,  skulle  ^^ras.va- 

,  penfrejd  och  manliga  ger ningar  räknas  denji  till  stor 
heder  och  namnkunnighet ,  pcli  minnesvårdar  skulle 
till  kommande  slugten ,  till  aflagsnaste  åldrar  fi^am- 
'bära  vittnesbördet  om  deras  frejdade  ära.  Således 
istadg^de  lian  för  lag ,  att  döda  mäns  kroppar  skulle 
brännas  på  bål,  askan  af  d&  okända,  hvilkas  snart 
bortglömda  namn  ingen  högre  ära  bestrålade,  utan 
ståt  i  jorden  eller  rinnande  vatten  undangömmas  ^  ^}^ 
högar  dereraot  uppkastas  öfver  stora,  ädelborna 
män,  och  bautastenar  resas  till  minne  äf  alla  dem, 
som  gjort  sig  namnkunniga  genom  manliga  bcdrif- 
ter«  Han  förordnade,  att  jemte  den  döda  skulle 
på  samma  bål  äfven  hans  egodelar  förbrännas,  ty 
med  lika  mycken  rikedom ,  som  hvar  och  en  hade 
med  sig  på  bålet,  skulle  han  kopima  till  YalhalL 
Des- 

24)  Jfr  Inicdn.  s.  no-         ^5)  Af  Brahihincrna  infördes  uti  Indien 
en    likc'i    «ed ,   aJLt   bränna   de   döda,  hvareftcr  askan  kastades  \ 
^         någon   helig   ström,    i   enlighet   med  den  lUran,  aU  mcunisk^u 
efter  döden  äterväadcV  till  naturen.     Ritter',    f^orhaiie. 
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Dessa  egodelar  emellertid  fingo  icke  vara  sådana, 
som  gått  i  arf  från  fader  till  son  eller  genom  om- 
tänksamma   fäder    blifvit   hopsamlade ;   de   rikedo- 
mar   nemligen^i   hvarmed  hjelten   skulle  uppträda , 
lysa    och  hafva  sin  fröjd  af  i  Odens  herrliga  sal, 
de  måste    vara   förvärfvade  genom  egen  omhugsan 
och    manna)iraft  **).     Den    store   lagstiftaren   ville, 
härigenom  förekomma ,  det  förnäma  och  rika  mäns 
söner  icke  måtte  i  sorglös  och  veklig  ro  trygga  sig 
vid  fädrens  samlade  skatter  och  försumma  att  ut- 
veckla  egen  kraft  till  förvärfvande  af  sådana;  ber 
hofvet    skulle    således  blifva  en  krafl^igt  verkande 
sporre,  der  egen  hug  och  manlighet  icke   voro  al- 
lena   tillräckliga.     Och  på  det   efterlef vande,  som 
icke  egde  fädrens  kämpasinne  eller  mera  tänkte  på 
godset , ,  man   egde ,  än  på  godset ,   man  borde  för-, 
värfva,  icke  måtte  förhålla  den  egendom,  som  borr 
de   följa  den  döda  på   bålet  eller  i  högen^  inväfde 
Oden  i  sin  religiösa  lagstiftning  äfven  den  troslara , 
att    också    de    egodelar,   som  den   döde  sjelf  hade 
nedgräft  i  jorden,  skulle  komma  honom  till  goda 
i  VaUiall.     Och    godt    var    icke   att  fara  arm  till 
Oden^'').  / 

Dessa  drag  j  dem  sagan  bevarat  af  Odens  lag- 
stiftning ,  visa ,  det  han  ville  här  i  norden  bil- 
da en  hjeltestam ,  som  ej  kände  någon  finiktan , 
emedan  döden  icke  hade  någon,  som  i  följd  deraf- 
förde  ett  kraftfullt  lif  på  jorden  och  ej  aktade  nå- 
got så  högt  som  äran  och  friheten;  en  stam  af 
hjeltar ,  som  visste  att  lefva  och  dö  såsom  män.  Der- 
före  blef  sotesängens  död  ansedd  med  förakt,  den 
nesliga  strådöd  nemligen,  för  hvilken  våra  fäder 
Mdo  Gudarne  bevara  sig,  betecknande  dermed  en 
lefnad  utan  minnen  och  bragder ,  overksamt  och  i 
lättja  förfluten  ut^n  ära  och  utan  hug  för  manliga 
dygder.     Dessa  läror,  för  att  ännu  djupare  ingraf- 

26)  Detta  inhemtas  af  Vatnsdaelasa^an,        ay)  Götv,  och  Roifs  <& 
Sv,  F.  H.  t  D.  lÄ 
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va  dem  i  folkets  hjertan,  beseglade  Oden  med  sitt 
eget  efterdöme,  då  han  vid  slutet  af  sina  dagar  lät 
märka  sig  med  svärdsudd,  sägande  sig  skola  fara 
till  Godhem,  till  Gudarnes  hem, 'och  bjöd  alla 
svärdmogna,  män,  alla  dem,  som  i  strM  föUo,  att 
vara  välkomna  till  honom  i  Valhall.  Så  lemnade 
han  det  jordiska,  och  alla  trodde,  att  han  var  kom- 
men till  det  gamla  Asgård  och  skulle  der  lefva 
cdödligen.  Då  började  man  på  nytt  att  dyrka  Oden 
som  Gud  och  att  till  honom  sätta  sin  förtröstan 
och  sin  trp.  Ofta,  så  säges  i  sagan,  tycktes  det 
Svearne,  att  han  uppenbarade  sig  för  dem  i  söm- 
nen, när  stora  krig  tillstundade;'  l\an  lofVade  då 
somliga  seger,  andra  bjöd  han  till  sig,  och  begge 
delarna  syntes  dem  goaa.  Hans  jordiska  lemnin- 
-gar  blefvo  efter  den  sed,  han  sjelfföreskrif vi  t,  brän- 
da i  .Svithiod  def,  hvarest  han  Uppgifvit  sin  anda, 
och  bålet ,  hvarpå  hans  kropp  lades ,  var  mycket 
präktigt  inrättadt.  Med  lågan,  trodde  de  gamle, 
steg  iifssjälen  fri  och  renad  upp  till  himmelen ,  och 
|u  högre  röken  slog  upp  mot  skyn,  desto  herrli- 
gare  inträdde  i  odödlighetens  salar  den,  h vilken 
bålet  tillhörde. 

Så  blef  åt  folkets  lynne  en  rigtning.gifven,  ej 
blott  att  älska  vapnen  som  det  första  och,  det  si- 
sta i  lifvét,  men  äfven  att  genom  odödliga  brag- 
der hos  kommande  slägter  bevara  lefnadens  korta 
tid  i  stort  och  hederligt  minne;  ett  tänkesätt,  att» 
mäta  lifvets  värde  efter  de  stora,  manliga  värf  man 
utfört,  men  icke  efter  de  år  man  lefvat.  Stora  och 
väsendtliga  måste  följderna  blifva  för  nationens  he- 
la bildning  och  framtida  öden  genom  den  lyftning, 
dessa  grundsatser  och  läror  gäfvo  åt  folkets  af  na- 
turen krigiska  sinne,  genom  den  hugstörhet  och  hog- 
sinnighet  och  den  mägtiga  känsla  af  sjelfständighet, 
frihet  och  ära,  som  deraf  måste  födas  och  med 
Llodet  såsom  arf  fortplantades  från  slägte  till  släg- 
te;  ännu  mer,  då  skalden  stod  vid  kämpens  sida, 
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och  detii^efi  ryite  på  sängens  vingar  flög  of  ver  län- 
der och  haf,  dä  ej  deiiräa*  kraften  Mdtt,  men  äf- 
vert  det  menskliga  öcR  ädla  i  n^annens  handlingar 
prisades,  och  då  näst  vapenktinnighet  förnämligast  . 
lefnadsvishét  och  förstånd  och  skicklighet  i  mån- 
gahanda idrotter  räknades  till  de  dygder,  som  höf- 
des  en  kämpe  och  ej  gérna  fingo  saknas  hosen  väl- 
frejdad  man.  Ett  folk,  hvars  bildning,  hvars  hela 
samfundslif  utsköt  från  en  sådan  rot,  skulle  icke 
så  lätt  bringa^  att  böja  sig  under  ett  fremmande 
ok,  också  af  egna  icke  så  lätt  tåla  våld  och  orätt- 
visa, i  allmänhet  icke  gerna  fördraga  någon  god-  ' 
tycklig ,  befallande  magt  öfver  sig ,  men  älska  namn- 
kunnighet, storhet,  i  företag  och  sjelfständighet  i 
handlingar,  dock  framför  allt  i  krigiska  bragder 
sätta  sin  första  ära.        '  » 


n. 

YngUnga-^ätlen* 

Såsom  fordom  hos  Grekerna,  så  hafva  äfsnefi 
hos  de  Germaniska  och  Gö^ska  folken  fordna  min- 
nen och  bedrifter  blifvit  af  sången  och  sagan  fira- 
de och  bevarade.  Redan  Tacitus  *^)  berättar  om 
Germanerna,  att  de  i  gamla  «ånger  firade  minnet 
af  sina  Gudar  och  hjeltar;  detsamma  förtäljes  af 
Jordané^  och  Paulus  Winfrid  om  Göterna  och  Lcm- 
gobarderna,  att  de  i  urgamla  q  vaden,  nästan  pä 
historiskt  sätt  författade,  bevarade  hågkomstei:  af 
fordna  märkliga  tilldragelser,  och  äfven  om  Fraii- 
kerna  berättar  Eginhard,  Carl  den  Stores  cancel- 
ler,  att  de  sjöngo  urgamla  sånger  ^^)  omsinafram* 
farna  Konungars  bedrifter..  Att  likaledes  i  vår  nord, 

28)  Germ,      2^}  *'Barbära  et  antic[ulssima  carmma.*'    Fita  Carol 
Magni» 
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redan  från  djupaste  fornäldem,  hänger  ljudit  till 
(judarnes  och  hjeltarnes  lof,  derom  vittna  de  till 
y^r  tid  bevarade  mythiska  och  heroiska  qväden, 
hvilkas  upphof  och  ålder  förlora  sig  i  tidernas  mör- 
ker. Qväden  och  sagor  kunde  icke  fattas  hos  ett 
folk,  som  eftersträfvade  ett  odödligt  minne.  De 
måste  vara  så  mycket  dyrbarare,  som  de  utgjorde 
enda  medlet  för  fornminnenas  bevarande.  Derföre 
de  äfven  lefde  på  folkets  läppar  från  slägte  till  släg- 
te.  I  förening  dermed  lade  våra  fader  likaledes  en 
stor  vigt  på  slägtregistrens  bevarande,  så  mycket 
mera,  som  slägtleder  utgjorde  enda  måttstocken  for 
deras  tidräkning;  i  synnerhet  voro  alla  storättade 
män  särdeles,  omsorgsfulla  att  vårda  minnet  om 
sin  härkpmst,  och  framför  andra  måste  detta  ut- 
göra en  vigtig  angelägenhet  för  den  höga  hérrska- 
reslägt,  som  ledde  sina  anor  upp  till  Gudarne;  de 
Langfedgatal ,  förfäders  gamla  slägtregister,  som 
kommit  till  våra  tider,  de  äldsta  sagomas  omständ- 
lighet vid  slägtleders  uppräknande  och  andra  ut- 
tryckliga intyg  bära  derom  vittne.  Så  kunde  Thio- 
dolf  den  Vise  från  Hvine  i  Norrmanna  Konungen 
Harald  Ilårfagers  hof  T)esjunga  dennes  förflider  i 
trettio  slägtleder,  hvilken  sång  fick  namn  af  Yng- 
lingatalet, emudan  Harald  nedstammade  från  de 
Svenska  Ynglingarne,  och  Ejvind  Skaldaspiller,  en 
annan  berömd  skald,  dikta  ett  lika  qväde,  kalladt 
Haleygiatal,  om  den  mägtiga  Håkan  Jarls  ättfuder 
ända  från  dess  stamfader  Seminger,  Odens  son. 
Det  är  efter  Thiodolfers  nyssnämnda  qväde,  Yng- 
1  inga- sagan  först  blifvit  skrifven  och  sedan  till- 
ökt  efler  kunniga  mäns  berättelser  samt  de  urmin- 
nes traditioner,  som  genom  århundraden  i  sagor 
och  sånger  fortlefvat.  Hon  går  med.  sin  berättelse 
i  tiden  upp  till  den  Odinska  folkinvandringen.  Den- 
n^  stora,  vigtiga  händelse  hade  icke  helt  och  hål- 
let kunnat  gå  ur  minnet  förlorad,  då  dess  följder 
blefvo    så   varaktiga  och   djupt  Verkande,  och  tra-i 
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ditionen  deronr  fortlefde  frän  slägte  till  slägte.  Äf ven 
är  naturligt  y  att  folkets  sagohistoria  förnämligast  va- 
rit fästad  vid  desä  första  och  äldsta  herrskare.  Hän- 
delser emellertid,  som  från  högsta  fornåldem  ge- 
nom långa  tider  endast  traditionsvis  fortplantas, 
måste  småningom  förblekna  ^  och  öfvergå  till  my- 
ther ,  så  mycket  lättare ,  som  det  är  med  de  forn- 
tida folkens  föreställningar  enligt  att  sammanblan- 
da läran  om  alltings  upphof  och  daning  med  de- 
ras egen  upprinnelse  och  gudasägnerna  med  minnet 
af  nationens  första  styresmän,  derigenbm  att  de 
göra  sina  första  lagstiftare  och  regenter  till  Gudar. 
För  den  högsta  forntid  således  blanda  och  förlora 
sig  mythen  och  historien  i  hvarandra.  Detta  är 
äfven , .  i  synnerhet  för  de  äldsta  tiderna ,  förhål- 
landet med  Ynglinga-pgan ,  på  h vilken  vår  äldsta 
forntidshistoria  hufvudsakligen  stödjer  sig.  Men 
ehuru,  im:ian  denna  saga  blifvit  i  skrift  författad, 
de  äldsta  minnen  redan  hunnit. försvagas  eller  bära 
mythens  stämpel,  hvilar  dock  utan  tvifvel  dethe-, 
la  på  en  sann  historisk  grund,  i  synnerhet  sjelf va 
ättledningen^  fastän  denna  icke  heller  torde  vara 
utan  alla  brister.  För  öfrigt  bär  sagans  egen  torf- 
tighet prägel  af  dess  hufvudsakligen  genealogiska 
ursprung» 

I  åtskilliga  af  våra  forn-urkunder  ?°)  uppgif-» 
ves,  att  en  Yngve,  Tjrrkia^konung  '*),  varit  för-* 
ste  Konung  i  Svithiod;  det  säges,  att  han  varit  son 
af  Oden  och  fader  till  Niord ,  hvilken  sistnämnde 
således    varit  en  sonson  af  Oden.     Enligt  Yngliiw 

3o)  I  AreFrodes  Schedm*  I  Registrum  Upsaliense.  $e  Ca- 
tal.  III  et  VI  i  Script.  ner.  Sv,  med.  JEvL  L  Likaledes  i  F  ö- 
respråket  till  Eddan  och  i  Rimhegla.  3i)  Så  kaUas  han 
af  Are  Frode,  som  dermed  troligen  hänsyfltar  på  hans  här-r 
komst  från  Tjrkland  eller  Thracicn.  Tilläftent^rrs  hjar  han 
varit  någon  af  de  konunga-ättlingar>  mellan  h^lka  söndringar 
nppkommo  efter  Borbistas  död  (Jfr  Inledn.  s.  138),  och  som  vid 
den  Getiska  utvandringen  med  Oden  dragit  åt  nordcu. 


2ii6  Hednatiden. 

eller  Frejs-frid  '*)•  Af  denna  orsak  har  äfiren  Fre| 
efter  sin  död  blifvit  mera  dyrkad  än  andra  Gudar 
eller  fbrgudade  hjeltar,  och  efter  hans  najoin  af 
Yngve  hafvå  alla  hans,  efterkommande  blifvit  kal- 
lade Ynglingar  samt  deraf  hela  slägteo  Yng- 
linga^ätten*  :  Om  hans  frånfälle  har  Ynglinga-  | 
«agan  den  berättelse,  att,  då  Frejs  sista  sjukdom 
bebådade  slutet  af  hans  dagar,  låto  hans  närmaste 
män  blott  några  få  komma  in  till  honom,  och  I 
emellertid  byggde  de  en  stor  hög  med  dörr  på 
och  treöne  gluggar,  ,  Sedan,  då  Frej  var  död,  bu- 
ro  de  honom  i  all  tysthet  in  i  högen,  förvarade 
honom  der  i  trenne  år,  höUo  undertiden  hans  död  I 
hemlig  och  uppburo  i  hans  namn  all  skatten;  den- 
na slogo  de  in  i  högen,  guldet  genom  den  ena  glug-* 
gen,  silfret  genom  den  andra  och  kopparn  genom 
den  tredje.  Äfven  dessa  åren  var  god  årsvext  och 
frid  i  landet.  Freja,  lians  syster,  höll  offren  vid 
,  jnagt.  Hon  y^r  ensam  öfrig  af  hela  den  gudaska- 
ra ,  som  med  Oden  inkommit  till  Norden ;  hon  är 
ock  af  alla  Gudinnor  den,  som  varit  högst  prisad 
och  dyrkad,  så  att  efter  hennes  namn  alla  förnäma  | 
qvinnor  blifvit  kallade  Fr  ej  or  eller  Pruar,  och 
Husfreja  eller  Husfru  den,  som  hus  och  bo 
eger.  Hennes  man  hette  Odr,  och  hennes  döttrar 
Hhoss  och  Gerseme,  hvilka  i  skönhet  varit  $å  ut— 
märkta  framför  alla  öfriga  qvinnor,  att  de  djrrba- 
raste  smycken  efter  deni  fått  namn.  För  öfrigt 
skildras  Freja  såsom  en  qvinna  af  ostadigt  och  un- 
derligt lynne. 

i)ä  Syearne  omsider  fingo  kunskap,  att  Frej 
var  död,  och  de  sett,  att  de  goda  åren  icke  dess 
mindre  fortfarit,  trodde  de,  att,  så  länge  han  fun-^ 
nes  qvar  i  Svitbiod,  skulle  landet  alltid  hafva  att 
fröjda  sig  af  ejn.  lika  skördrikhet  och  fridsäll  tid; 
'  derföre  vi|lé  de  icke  tillåta,  att  Frej  skulle  brän- 
nas.    Dä-  skedde    en    afvikelse  frän  den  af  Oden 

36)  ÖUi  Patri  Chrifn. 
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Stadgade  lag,  och  éliiiru  seden  att  bränna  de  dö- 
da ännu  länge  fortfor,  voto  dock  många,  som  följ- 
de det  sednare  bruket  att  lägga  de  aftidna  obrän- 
da  i  högar  och  med  dem  äfven  deras  skatter  lika- 
ledes obrända,  hvarföre  ock  dessa  högar  ofta  lidit 
åv^rkam  Till  Frej  offrade  våra  fäder  för  god  års- 
vext  och  frid;  de  kallade  honom  verldens  Gud  och 
hafva  under  hela  hedendomen  «gnat  honom  en  ut- 
märkt dyrkan. 

Den  gyllene  tid,  som  börjades  med  Frode-fri- 
den    odi  spridde  så  mycken   välsignelse  öfver  de 
nordiska  länderna,  räckte  i   3o  år  ^'')  och  fortfor 
äimu ,  då  Fjolnér ,   Yngve  Frejs  son ,  efter  -  sin  fa- 
der trädde  till  högsta  drottväldet  i  S vithiod.    Ge- 
nom  menniskMis    oförnöjdhet .  och  egennytta    gick 
denna  fridsälla  tid  omsider  till  ända.    I  Eddan  be-^ 
rättas    derom    följande  saga :  Frpde  den  Fridgodé 
var  ämm  Konting  i  DanmarL     Mellan  honom  och 
Fjcdner  i  S^^^kiiiod  rådde  sådan   endrägt  och  vän^ 
skap^  att  dei  ofta  drogo  till  hvarandra  och  under 
dessa  ömsesidiga  gästmngar'  tillbragte  många  fröjd- 
fuUa  dagar  tillsammans.    Da  funnos  i  S vithiod' t vän- 
ne  ryktbara  trälinnor.    Fen  ja    och   Men  ja,    stora 
och  starka  tärnor;  de  voro  döttrar  af  tvänne  Jät- 
tar och  hade  såsom -leksystrar  i  nio  vintrar  blif vit 
uppfödda   långt  under    jolrden,    hvarest    de    redan 
som    unga    flickor  utfört  storverk,   flyttat  klippor 
från    stället    och    vältrat  dem  till   Jättens  gårdari 
Sedan  kommo  de  till  Svithiod  och  blefvo  der  van- 
da  till  strid;  de  mättade  björnar,  klöfvt)  sköldar, 
höggo    djupa   sår    med  iskarpa    svärd,  blodfargade 
klingor  och  l>anade  sig  vägar  midt  igenom  gråbryn- 
lad  här;  de  störtade  höfdingar,  hjelpte  andra  och 
öfvade  länge  slika  bragder,  så  att  de  blefvo  myc-^ 
k<et  stridskunniga.    Dessa  trälinnor  köpte  Frode  den 
Fridgode.     Den    tiden    funnos    i    Danmark   tvänne 
<} varnstenar ,  så  stora ,  att  ingen  förmådde  draga  dem. 

37)  Sa» o. 
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Siejfva  qvarneii  jkrtUades  Grotte  och  hade  den  egen^ 
skåp  9  att  på .  densamma  maldes  allt  åét,  sxmt  å&i 
mulande  sjöixg  om.  Till  denna  qvam  lät  Roiuing 
Fjrode  föra  trälmnornä.  De  satte  qvarnen  i  gång 
ocli  kringvredo  hurtigt  den  surrande  stenen/.  I 
början  sjöngo  de  om  guld^  lycka  och  frid  oobma^ 
lade  åt  Frode  gyllene  tider;  men  han,  äima  icke 
nöjd  med  allt  , det  goda,  som  tillflödade.  honom > 
pådref  deras  arbete  så  hårdt,  att  dem  idte  fömn»  . 
nades  någon 'hyila  ^  och  icke  längre  sfinm^  än  gö- 
ken teg  eller  en  visa  kunde  sjungas.  Då  beklagade 
tärnorna  bittert  att  vara  komna  till  Konungens  går«» 
dar  och  såsom  slafvar  obarmhertigt  behandks;  grus 
frätte  deras  fötter,  köld^i  skakade  deras  lemmar» 
tråkigt  funno  de  att  våra  hos  Frode*  Då  sjonga 
de  om  krig  och  blodiga  stxider  och  maiadsr  åb 
Skjöldungen.  olyckor  och  &1L  Vreda  yoro  tämoPf 
na  och  brukade'  st3rrka,  så  att  stora  flisor  flögo 
från  qvarnen,  handts^ét  skalf,  qvarnstenen  sköts 
ned,  och  den  tunga  häll^tei^n  brast  nndt<i  tu  ^'®). 
Samma  natt  kom  en  Sjökonung,  hvarsmamn  var 
My  sill  g,,  och  öfverföU  Dana-ko(nungen  i  des^egen 
borg.  Frode  stupade,  och  Vikingåme  to^ mycket 
byte.     Sä  slutades  Frodefriden. 

Men  innan  detta  skedde,  hade'  F^Jiier,  Svw 
thiods  Drott,  redan  slutat  sina  dagar,  och  detta 
vid  ett  besök  hös  Konung  Frodel  Han  åro^  nem-? 
li^en  till  Seland,  för  fttt:i  sin  ordning  gäista  hos 
Dana-konungen.  Då  lät  denne  tillreda  ett  myc^ 
Jtet  stort  gästabud,  och  från  alla  landskaper  rundt 
ollikring  kommo  gäster,  bjudne:  att  taga  del  i  sam- 
qvämets  glam  och  fröjd.  Frode  egde  k  em  mydLCt 
stor  gård ,  och  der^tädes  hade  han  ?£  stora  stockar 
låtit  hoptimra  "eft  väldigt  kar ,  som  var  mänga  al* 
nar  högt;  karet  stod  i  undervåningen  och  mKitjöf- 
ver  detsamma  vår  ett  loft  med  en  i^pni^  mel- 
lan golftiljorna,  hvarigenom  bryggkgqn  blef  ned-* 
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hälld  i,  karet-,  som  pä  detta  sätt  fylldes  med  till* 
l>kndadt  mjöd.  D^  gången  blef  hos  Frode  väl- 
deliga drucket;,  ty  samqväraet  var  stort  och  käm- 
pame  v^ne  att  i  täfling  med  hvaf andra  tömm%  hor^ 
net  tall  botten.  Om  qyällen  blef  Fjdlner  med  si^ 
ae^  mlbi  ledsagad  upp  till  öf ver  våningen,  till  det 
föp  honom  utsedda  sofrum.  •  Om  natten  gidk  han 
ut  i  svalarna  att  söka  ett  hemligt  run^,  men  yr 
af  sänHmB,, hände  honom,  då  han  ville  gä  tillbaka 
till  so£rumm£t,  att  h^ui  gick  fram  efter  svalarna 
tiil..«n  annan  dörr,  till  densamma,  som  l^dde  till 
löftet  mådt  öfver  det  »stora  koret.  Här  gick  hao 
in,  sna&Ade  med;  fötterna  och  störtade  ned  1  mjöd- 
karets  Så  fann  Svdartdrotteii  dtn  död,  drimknande 
i  'ivindlös  sjö, 'V  såsom  en.  forntida  skald  '^)  om 
demia  händelse  qväder.  I  öfrigt  förmäles  om  Fjols 
Ber,  attf  han  varit  mycJket,  rik  ioch  att  landet  un- 
dor  hans :  tid  både  njuiit  en;'  stadig  fred  samt  allt 
tid  inrit  välsignadt  mfid  ^oda  år  t  Iwärföre  i  sagao 
honom  :tillegna3  det  beröm,  att  han  vai\it  "Mdn 
säll  och  årsälL" 

Siy.edger,  Fjolnera  son,  trädde  efter  sin  fader  . 
tiU  Upsala  .egendomé  Han  gjorde  ett  löfte  att  upp-» 
söka  Gudames  liem  00b  Oden  den  gamla.  Man 
träffar  spår,  att  mänga,  af  fomfädren  kastat  läng^  > 
tansfuUa  bUckar  .tillbaka  tiH  det  fordna  Äaabew- 
mets  mildane  ocb.  Ijufli^ie  trader,  så^m  i  Ed* 
dan  q^irädes,  husu  Gudaurne  aågo  Nanna ,.  Balder^ 
maka,  sörja,  ty  hon  var  van  vid  bättre  bamvifit^ 
Svegder  drc^  med  tolf  kämpar  vida  omkring  i. verit 
den,  kom  till  Tyrklatid  ocb  till  det  «tora  Svitfaiod« 
Der  träffade  han  många  af  sina  frändjsr,  odx  i  Vana-- 
hem  tog  han  sig  en  hustru  vid  namii  Vana.  Ef« 
ter  fem  $r  vände  han  Åter  hem  till  sitt  rike.  So-^ 
dan  drog  ban  för  andra  gången  ut  att  uppsöka 
Godhem  eller  det  gamla.  A^ård.  Öster  om  Svi* 
thiod,  på  andra  sidan  om  t^tersjön ,  kom  han  tili ' 
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en  by,  som  kallades  Sten,  emedan  der  en  sten 
kar  fimnits,  som.  varit  mycket  märklig,  till  stor- 
leken liknande  ett  hus  och  bebodd  af  Jättar.  En 
afton,  dä  Svedger  från  dryckesstugan  gi^k  till  sitt 
sofrum,  blef  han  varse,  att  en  dverg  satt  under 
den  stora  stenen.  Svedger  och  hans  män,  upphet- 
sade af  drycker,  rusade  genast  till  stenen;  dver- 
gen  stod  i  dörren,,  ropade  till  Svithiods  Drott  och 
bad  honom  komma  in ,  derest  han  ville  finna  Oden. 
Svedger.  följde  dvergens  rop  och  skyndade  in.  Der- 
på  tillslöts  stenen,  och  Svedger  kom  aldrig  äter. 
Gamla  berättelser  förmäla  om  honom,  det  han  va- 
rit en  man  af  sä  väldig  styrka,  att  han  kunde  slä 
sin  hand  i  härda  stenen  ända  upp  till  armbagen  ^^). 
Det  var  forntidens  sed,  att.  med  starka  bilder  be- 
teckna alla  ovanliga  saker. 

Till  minne  af  dess  härkomst  från  Vanemas 
knd  blef  Svedgers  son  kallad  Vän  land.  Han 
efterträdde  sin  fader,  for  sedan  omkring  i  mänga 
länder  och  var  en  mägtig  stridshjelte.  I  (Finland, 
der  han  en  vinter  uppehöll  sig  hos  Konuiig  Snö 
den  Gamle,  tog  han- dess  dotter  Drifva  till  äkta. 
Om  våren  drog  han  hem  till  sitt  rike,  lemnade 
Drifva  q  var  hos  åes^  fader  och  lofvade  att  inom 
trenne  år  komma  tillbaka.  Tio  är  förgingo,  och 
Vanknd  kom  icke.  Då  sände  Drifva  sin  och  Van- 
lands son.  Visbur,  hem  till  dess  fader  i  Svitfaiod. 
Tillika  vände  hon  sig  till  spåqvinnan  Hulda,  Trol- 
lens Drottning  i  nordlanden ;  odh  moder  till  de 
namnkunniga  Trollsystrarna  Thbrgerd  och  Yrpo. 
Henne  bad  hon  att  trolla  Vauland  tillbaka  till  Fin- 
land, eller  i  annat  fall,  till  straff  för  faans  förgätel* 
se  af.  sitt  löfte,  förgöra  honom.  Då  kom  i  liast  på 
Vanland  en  stor  längtan  och  åtrå  att  draga  öfver 
till  Finland.  Men  Vanlands  vänner  och  rådgif vare, 
emedan  de  misstänkte  detta  komma  från  Finnar* 
nes*    trolldom,  satte  sig  med  all  magt  mot  denna 
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färd.  ^  Han  iiistälkle  dä  sib  resa.  Från  d^n  stim- 
den  öfverföU  honom  först  en  stor  tunghet  »sedsua 
ansatte  maran  honom  med  sådan  hårdhet,  att  lian 
kort  derefter  förqvafdes  och  dog.  Svearne  byggde 
ett  stort  bål  på  stranden  af  Skutan  och  brände,  hans 
lik  efter  gammal  sed,  uppresande  på  samma  ställe 
bautastenar  till  hans  minne. 

Vi  s  b  ur  >  Vanlands  son,  trädde  till  arf vet  ef- 
ter sin  fader.    Han  tog  Auds  den  Rikes  dotter  till 
äkta.    Henne  gaf  han  till  morgongåf va  en  guldkedja 
samt  trenne  stora  gårdar.     Hon  åter  födde  honom 
tvänne  söner,  G  i  si    och    Au  dur.     Sedan  försköt 
Visbur    denna   sin  gemål  och  tog  en  annan,  med 
h  vilken  han  aflade  sonen  Do  mald  er*    Auds  å&a. 
Rikes  dotter  begaf  sig  åter  till  sitt  fädernehem  och 
medtog  sina  sönei*.     Sedan  dessa  vext  upp,  kom- 
rao  de  till  sin  fader  och  utkrafde  sin  moders  mor- 
gongåf va.     Då  Visbur  vägrade  att  återgifva  denna, 
gingo    de    bort  med  den   hotelsen,  att  guldkedjan 
skulle  blifva  den  bästa  mans  död  i  hans  slägt.  Der- 
på  vände  de  sig  till  den  trollkunniga  qvinnan  Hul- 
da ,  att  de  genom  hjelp  af  hennes  trolldomskonster 
måtte  kunna  dräpa  sin  fader.    Spåqvinnan  satte  då 
i  verket    den  mycket  kraftiga  trolldom,  som  kal- 
lades Seid ,  och  sade  sig  skola  trolla  icke  blott  så , 
att  G  isl  och  Audur  månde  kunna  dräpa  sin  fader , 
utan    tillika,    att    hämndstraffet,    brottets    följder, 
skulle    sträcka    sig   ända   till  fjermaste   led,  så  att 
Ynglinga-slägten  från  den  tiden  alltid  skulle  lefva 
i  blodig  osämja,  och  den  ena  döda  den  andra.  Sö- 
nerna underkastade  sig  detta.    Derefter  samlade  de 
sig  krigsfolk»  och   en   natt,  då  irigen  anade  någon, 
fara,  öfverföUo  de  sin  fader,  tände  eld  på  gården, 
der  han  låg,  och  innebrände  honom. 

Brott  som  dessa,  så  trodde  våra  fäder,  kunde 
endast  komma  från  elaka  krafters  inflytelse,  eller 
utgå  från  ett  oblidt  ödes  hårda,  oföränderliga  be- 
slut.    Derifrån    sagans    berättelse,    huru   Gisl  och 
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Atidar   endast  genom   den  afsky värdaste  trolldom 
' '    kunde  fbrhjelpas  ätt  begå  "ett  fadermord,  och  ^^^^ 
'  ifrån    vidare  den  förbannelse,  som  af  spåqyinnan 
uttalades  öfver  Ytiglinga-ätten. 

Et|:  olycksöde , '  lika  hårdt  som  Visbursf,  öfver*' 
gick  äfven  hans  son  Domalder,  som  tog  arf  ef- 
ter sin  fader  och  rådde  öfver  länderna.  I  hans  tid 
nemligen  inträdfade  trenné  på  hvaralidra  följande 
ihissvextår,  h vilka  hade  till  följd,  att  folket  måste 
hjelpa  sig  med  allahanda  nödspis.  Då  tillreddes 
stora  oiSsr  i  Upsala.  Första  hösten  offrade  nlån 
oxar;  men  det  kommande  åifet  *blef  icke  hättre. 
Andra  hösten  offrades  fnehniskor;  påföljande  som- 
mar blef  missvexten  nästan  värre.  Med  så  on^ 
tid  voro  S vearne  icke  vana  att ,  hem3ökas  af  sina 
(judar.  Det  var  gammal  fornnordisk  tro,  attdesse 
rådde,  för  årsvexten  och  att  deras  nåd  kunde  -vin- 
nas  genom  offer ,  hvarföre  till  dessas  uppehållande 
exk  skatt  utgick  af  landet.  Missvexter  och  andra 
svåra  landsplågor  iansåg  man  i  följd  deraf  såsom 
ett  tecken  af  Gudarnes  onåd ,  och  en  sådan  onåd , 
trodde'  man ,  låto  Gudarne  förmärka  i  tiär  deras  ätt- 
lingar, folkets  furstar  och  högsta  föreståndare  för 
6ffren>  ådragit  sig  deras  ovillja  och  hat.  Från  den- 
na tro  hos  våra  förföder  kom /det,  att  de  af  sina 
regenf er  voro  vane  att  fordra  god  tid  i  landet  och 
att  tillräkna  deras  förtjenster  de  goda,  deras  för- 
summelse åter  de  onda  åren.  Således,  då  ^vearne 
nu  tredje  hösten  mangrant  sammankommo  i  Up- 
sala, rådslogo  höfdingame  sig  emeUan  och  sarm- 
manstämde  deri,  att  deras  Drott  Domalder  månde 
vara  orsaken  till  den  hårda  tiden,  derföre  de  be- 
slöto  att  offra  honom  sjelf  till '  försoning  åt  Gudar-^ 
ne  för  vinnande  af  en  god^årsvext.  Derpå  grepo 
de  honom,  svärdhöggo  hoiiom  och  beströko  Gu- 
dames säten  med  hans  blod.  Han  bär  i  Thiodol- 
fers  qväde  nanin  af  Jota  Dol  ge  j  Juternas  ovän, 
hvilkét  sjnes  häntyda,  att  han  med  dem  fört  krig. 
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Om  Domalders  son.  Domar,  som  efterträd^ 
de  sin  fader  och  en  Ung  tid  styrde  riket,  förmä» 
les-  icke  något  vidare ,  än  att  i  hans  dagar  var  frid 
och  ^od  tid  i  landet.  Han  bleC  sotdöd  i  Upsala, 
hvarefter  hans  lik  fördes  ut  -på  Fyrisvall  och  der 
hrändes  på  åbacken.  Öfver  honom  resteis  bauta- 
stenar^  som  ännu  stodo  qv^r  i  Snorre  Sturlesoi» 
tid,  det  vill  säga  i  det  XIII  århundradet. 

Domar  var  ifrån  Oden  den  åttonde  och  af 
Ynglingarne  den  s jette,  som  förestått  herradöhiet 
i  Svithiod  och  haft  vården  om  Upsala  tempel.  Des- 
sa hade  alla  burit  namn  af  Drottnar,  hvaraf  de- 
ras  fruar  blef va  kallade  Drottningar,  såsom  Kon- 
ungarnes gemåler  äniiu  i  dag  kallas.  Dy  gg  ve. 
Domars  son,  h vilken  efterträdde  sin  fader,  är^en 
förste  af  Ynglingarne,  som  kallat  sig  Konung,  ett 
värdighetsnamn,  hvilket  alla  hans ' efterträdare  se- 
dan behöllo  såsom  den  yppersta  hederstitel.  Hans 
moder  säges  hafva  hetat  Drott  och  v^rit  sondot* 
ter  af  Rig  samt  syster  till  Dan  i^jien  Stonnodige, 
begge  Konungar  af'  Danmark ;  efter  den  sednare 
skall  Danmark  hafva  sitt  namn ,  och  den  förra  upp- 
gifves  hafva  varit  den  första ,  hvilken  i  nordlanden  ' 
kallat  f ig  Konung.  I  öfrigt  berättas  om  Dyggve 
ingenting  vidare,  än  att  han  blef  sotdöd. 

Dag,    Dyggves  son,  tog  konungadömet  efter  ^ 
sin  fader.     Han  har  varit  så  vis,  att  han  förstått 
foglars   läten  och  deraf  kunnat  spå,  hvarföre  han 
kallades  Dag  den  Vise.     Det  säges,  att  han  egf 
en  sparf ,  som  flugit  bort  till  åtskilliga  länder  och 
derifrån  medbragt  mänga  tidningar.     En  gång  flög 
denna  sparf  till  Reidgotaland,  der  lian  vid  en  by, 
kallad  Vörva,  slog  ned  på  en  bondes  åker,  föt  att 
hemta  sig  mat.     Bonden  dödade  sparf  ven.     Sedan 
Konung  Dag,  då  sparf  ven  icke  återkom,  genom  of- ' 
fer    ocji   spådomskonst  ändtligen  utrönt  dess  öde, 
rustade  han  ut  én ,  stor  krigsmagt  och  drog  till  Göt- 
land.   Han  steg  med  hären  ^  i  land  yid  Yörva  och 
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härjade  mycket ,  aå  att  folket  flydde  undan  för  hon- 
om åt  alla  sidor.  Sedan  han  ihjelslagit  mänga  och 
tagit  andra  till  fånga,  vände  han  med  hären  till- 
baka till  sina  skepp.  Då  han  red  öfver  en  å,  som 
kallades  Skiotans-  eller  Vapnevad,  kom  ur  skogen 
på  åbacken  en  arbetsträl  framlöpande  och  kastade 
ea  hötjufva 'midt  in  i  hären;  den  träffade  Konun-' 
gens  hufvud,  så  att  han  nedföll  af  hästen  och  dog. 
I)erefter  vände  hans  folk  hem  till  Sverige.  Thio- 
dblfers  i  sagan  anförda  verser  antyda,  att  tå- 
get gått  i  östervåg,  således  till  länderna  på  an- 
dra sidan  om  Östersjön,  hvilka  i  sagorna  äfven 
bära  namix  af  Reidgo taland  '^').  Till  dessa  länder 
synas  Svea-höfdihgarne  under  hela  hedendomen  liaf- 
va  gjort  täta  härnadsfärder ,  och  tillförlitliga  up}>- 
giiler  från  medlet  af  det  IX  århundradet  sära  oss  be- 
stämdt,  att  Svearne  derstädes  länge  indrifvit  skatt. 
Dessa  skattindrifningar  hafva  troligen  gått  längre  i 
tiden  tillbaka,  än  de  historiska  efterrättelserna  räc- 
ka, och  med  detta  antagande  är  lätt  att  åt  fabeln 
gifva  en  betydelse. 

Såsom  af  sagan  kan  slutas ,  ställde  äfven  Agne, 
Dag  den  Vises  son  och  efterträdare,  sina  härfärder 
åt  de  mot  öster  liggande  länder.  En  gäng  drog 
han  med  sin  stridshär  till  Finland,  gick  der  i  land 
och  plundrade.  Finnarne  satte  sig  till  motvärn,  och 
det  kom  till  en  blodig  strid;  i  denna  stupade  Fin- 
names höfding  Froste  och  med  honom  större  de- 
len af  han^  folk.  Derpå  drog  Agne  vidt  omkring 
i  landet,  lade  det  under  sig  och  bekom  der  stort 
byte.  Jemte  andra  fångar  förde  han  bort  med  sig 
äfven  Finhöfdingens  dotter  Sk ialf  tillika  med  hen- 
nesbroder Loge.  Skialfvann  emellertid  för  Konun- 
gen så  mycket  behag,  att  han  beslöt  taga  henne 
till  äkta.  På  hemfärden  lade  han  till  med  sina 
härskepp  vid  Stocksund,  samma  sund,  som  nu  kal- 
__—  '  las 
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las  Nofpström' och  sammanbinder  Mälaren  med  haf-« 
vet.    Han  satte;sina   tält'  söder  på  stranden,,,  som. 
då  var  med  skog  fullt  bevext.     Hät^wtförde  han 
sitt  beslut  •  och '  tog  deii  Finska  höfding^-dottern  till. 
gemål.     Hon    erinrade  honom,   att  ännu  var  ^rföl  . 
icke   drucket    efter  -  henneis  fader.  . ,  Då :  utskickade  . 
Konangen  bud  öfverållt  omkring  öch  bjÖcl,tilLsig. 
många  rika  och;- förnäma  män.     Ett  stört  gästabud 
tillreddes ,  och  såsom  Koniing  Agne  blifvit  raycke^ 
namnkunnig   af  •  denna    härfärd ,  så  blef  nu  äfyen 
drucket    på-  kämpayis.     Hjeltame   talade  om  sina 
bragder.    Skialf  tänkte  på  sin  fader  och  påmedleii 
att  fullgöra  blodshämndens  heliga  fordringar.    Kon- 
ungen "bar   om  sin  hals  en   stör  guldkedja,  den-  , 
samma,  hvilken. Visbur;  undai\hållit  sin  förskjutna 
gemål,'  och'  för  hvilken  hennes  söner  mördat  siq 
fader.  .Sitt  tält  hade  Konungen  tätt  invid  ^tthögt 
träd,  att  dess  skuggrika  grenar  måtte  skydda  mot 
solens    strålar.     Om   hatten,    då  Agne  sjelf,  håns 
kämpar  och  alla  gästerna  djupt  insonmat, tog  Skialf 
ett  tjockt  snöre  och  knöt  det'  fast  Vid  Konungeiis  ■. 
guldkedja;  delrefter  nedslogo  hennes  män  tältstän-^^ 
ger  na,  kastade  snoreslyckan  upp  öfver  trädets,  gre-» 
nar  och  drogo  så  Konangén  upp  i  luften/   Död  och 
hängande  högst>  App  i  grenarne  af  trädet  funno  gä^ 
sterna  och  kämparne  sin  Konung ,  när  de  ona  mpi  7 
gonen  efter  den  föregående  dagens  glada  ^amcjvgj^ 
uppvaknade  från  nattens  dttrpa  sömn. ;  Skial/  och 
alla   da-  män,  som  jemte  henne  blifvit  medförda 
från  Finland,  voro  försvunna,  och  en  del  af  skep-. 
pen  borta.     Agne  bkf  bränd  på  ^amma.  plats ,  der 
han   funnit    sin   död,  och  stället  till  minne  deraf 
kalladt  Agnefit,»  Agnps  strand,;  Det  låg,  eftey  sa-? 
gans  be^krifning,  på  samina  bolme  i  der  Stockholms 
stad  nu,,  ligger, )-  , 

Sagan'  har  af  dessa  tiders  händelser  icke^be-» 
varat   andra    minnen  än  dem,  som  närmast  stå  i 
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sammanhang  med  Konungarnes  död.  Således  har  en- 
dast Agnes  sista  öde  blifVit  upptecknadt,  om  hans 
^friga  bedrifter  känna  vi  ingenting ,  ehuru  han  sä* 
gesf  hafva  varit  en  mägtig  stridsh jelte ,  en  mycket 
rik  och  berömlig  man,  ganska  förträfflig  i  alla  styc- 
ken. Betsamma  är  äfveh  förhållandet  med  hans 
söiier  Alt  ek  öch  Erik,  hvilka  gemensamt  tillträd- 
de regeringen  efter  sin  fader.  De  förmälas  att  haf- 
va varit  mägtiga  män,  käcka  stridskämpar  och  äf- 
ven  mycket  färdiga  i  alla  Öfriga  idrotter.  Deras 
dagliga  öfning  var  att  bérida  hästar  öch  tämja  dem 
till  gång  och  språng;  de  öfverträfFade  alla  i  denna 
konst,  och  mellan  dem  sjelfva  var  en  jemn  täflan, 
hvilkepdera  skulle  bättre  kunna  rida  eller  hafva  de 
bästa  och  käckaste  hästar.  £n  gång  redo  dessa 
begge  Konungar  ut  på  sina  yppersta  häftar  utan 
något  medfölje.  När  de  icke  komino  tillbaka,  gin- 
go  män  ut  att  söka  dem,  ocli  då  funnos  de  lig- 
gande döda  på  marken  med  sönderslagna  hufvilden. 
Emedan  de  icke  medhaft  några  vapen,  och  endast 
betseltygen  lågo  bredvid  dem,  trodde  man,  att  de 
med  dessa  under  en  uppkommen  träta  slagit  hvar- 
ändra  ihjel. 

Sedan  blefvo  Alreks  söner,  Alf  och  Yngve, 
Järnkonungar,  likasom  deras  fader  och  faderbroder 
varit.  Yngve  var  en  stor  krigsman ,  stark  till  kraf- 
ter, hurtig  i  striden  och  mycket  seger säll;  äfven 
i  alla  öfriga  idrotter  har  han  varit  en  ickeinindre 
ypperlig  man;  tillika  hade  han  ett  manligt  skönt 
utseende;  han  var  gifmild  på  gods  och  penningar, 
lustig  och  skämtsam  i  umgänge;  derföre  lilef  han 
af  alla  mycket  af  hållen,  och  hans  namn  var  nayc- 
ket  berömdt.  Alf,  hans  broder ,  var  tung  till  lyn- 
net och*  sluten  inom  sig,  storsint  och  frånstötande. 
Yngve  for  alla  somrar  i  härnad  och  kom  hvar je 
höst  tillbaka  med  seger  och  byte.  Alf  satt  hem- 
ma, hade  vården  om  templet  och  offren  och  förde 
aldrig  krig;  sedan  han  stilla  och  i  ro  tillbragt  sin 
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dag,,  gick  han  vanligen  mycket  bittida  till  hvila. 
Kämparnes  och  Vikingarnes  sed  åter  vat,  att  sitta 
vid  dryckeshornet  långt  inpå  qvällarna  under  sam- 
språk och  glam.  B  era,  Alfs  gemål,  en  skön  och 
ypperlig  q  vinna,  hade  af  naturen  ett  glädtigt  lyn* 
ne ,  deltog  gerna  i  samqväm  och  tal  och  fann  stör- 
re nöje  i  sin  muntra,  vidtbefarna  svågers  sällskap , 
än  i  den  trumpna  och  hemmasittande  Alfs ;  hon 
satt  derföre  många  qvällar  q  var  i  konungasaleil  i 
kämparnes  lag;  detta  misshagade  den  sträfva  och 
allvarsamma  Alf;  han  tillsade  henne  ofta,  att  hon 
tidigare  skulle  lägga  sig ,  emedan  han  ingalunda 
ville  vaka  efter  henne;  då  svarade  hon,  att  myc- 
ket lyckligare,  var  den  hustru,  som  hade  Konung 
Yngve  till  man,  än  den,  som  var  Konung  Alfs 
maka.  Såsom  hon  städse  upprepade  detta^,  blef  Alf 
deröfver  mycket  vred  och  gick  en  q  väll  in  i  konun- 
gasalen, då  Bera  och  Yngve,  den  sednare  med 
svärdet  på  sitt  knä ,  suto  i  högsätet  och  talade  med 
hvarandra ;  på  bänkarna  rundt  omkring  suto  de  öf- 
riga  männen,  men  alla  af  mjudet  ,så  betagna,  att 
ingen  gaf  akt  på,  det.  Konungen  kom  in;  denne 
gick  med  hastiga  steg  rakt  till  högsätet,  drog  fram 
sitt  svärd,  som  han  bar  under  rocken,  och  stack 
sin  broder  Yngve  tvärt  igenom ;  Yngve  rusade  upp , 
fattade  sitt  svärd  och  högg  tillbaka  Alf  banesår, 
så  att  begge  bröderna  på  samma  gång  foUo  döda 
ned  till  golfvet.  De  lades  sedan  båda  i  hög  på 
Fyrisvall. 

Alf  efterlen^lade  en  son,  vid  namn  Hugleik, 
hvilken  ensam  tog  riket  efter  sin  fader  och  faderbro»- 
der,  emedan  den  sistnämndes.  Konung  Yngves ,  söher, 
Jorund  och  Erik ,  ännu  voro  barn.  Hugleik  var  ingen 
krigsmap ;  han  fann  behag  i  fredliga  konster  och  satt 
stilla  hemma  i  sitt  land ;  trollkunniga  män  och  så- 
dana, som  i  all  vetenskap  voro  väl  bevandrade, 
utgjorde    hans    förnämsta   omgifning;   han  höll  vid 
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sitt  hof  ea  stojr  mängd  fidlare,  harpo-  och  giga^ 
lekare;  fastän  rik  pä  göds,  var  han  doek  k«irg  pä 
gåfvor,  han  gjorde  icke  garna  några  föräringar. 
Den  tiden  funnos  tvänne  vidt  beryktade  Sjö- 
konungar ^  '  «oni  drogo  omkring  pä  sina  härskepp  ocK 
öfverallt  gjorde  sig  kända  såsom  väldiga  stridshteU 
tar.  De  voro  bröder  och,  konungasöner.  Mn 
Thr ondhem ;  den  enas  namn  var  H  a  g  b  a  r  d ,  den 
andras  Hake;  än  foro  de  tillsammans^  änhvarfor 
sig ,  och  begge  hade  de^  många  kämpar.  Hagbard  kom 
under  sina  sjötåg  till  en  Konung  Sigards  gård,  såg 
här  den  sköna  konungadottern  Signe,  jsökte  och 
vann  hennes  kärlek.  De  svuro  h varandra  en  evig 
trohet ,  men  beslöto  att  icke'  uppenbara  detta  för 
någon,  till  dess .  Hagbard  vunnit  ännu  mera  rykt- 
barhet och  ära  och  förbundit  sig  Signes  föder.  Kon- 
ung Sigard.Till  den_  ändan .  drog  hap  åter  Ut  i  vi- 
king. Emellertid  skedde,  att  Konung  3igards  sö- 
ner öfverfbllo  Hagbards  bröder.  Helvin  och  Amund, 
och  nedergjorde .  dem  med  alla  deras  män.  Då  kom 
Hagbard  tillbaka,  hans  sjal  brann  af  hämnd,  Si- 
gards söner  föUo  föi;  hans  svärd.  Sedan  blods- 
hämnden var' tagen,  gick  han  okänd,  förklädd  som 
sköldmö ,  till  Konungen^  gård ;  han  trottsade  alla 
faror,  för  .att  återse  Signe  och  försäkra  sig,  om 
hon  ännu  bar  för  honom  samma  hjerta.  Han  fann 
henne  densamma , '  ingenting  hade  förmått  rubba 
hennes  känslor,  det  var  hennes  första  karlek.  Hon 
upptog  den  förklädda  älskaren  i  sin  jungfrubur,  och 
de  talade  med  h  varandra  under  nattens  stillhet  om 
det  hårda  Öde,  som  kastat  sig  mellan  dem.  Tungt 
låg  pä  Hagbards  hjerta,  ^tt  hon  efter  hans  död 
månde  glömma  honom  och  gifva  sin  kärjek  åt  en 
annan;  men  Signe  svarade:  "en  ooh  samma  kärlek 
har  sammanbundit  oss,  en  och  samma  död  skall 
äfveh  .  förena  oss,  antingen  du  omkommer  med 
svärd,  på  håfvet  eller  på  landet;  intet  löfte  skall 
Vfcra  heligare,  om  någonsin  en  q  vinnas  mun  talat 
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"sanning."-  Då  glömde  Haghard  sin  egen  säkerhet, 
tänkte  icke  på  den  fara,  som  sväfvade  öfver  hoti- 
om,  .  och  lät  de  timmar  gå  förbi,  då  han  ined  ^ 
lätthet  kunnat  '  undänkojnma.  Han  blef,  förrådd, 
grijfen  och  dömd  att  hängas.  När  Haghard  *  leddes 
upp  till  den. höjd,  der  galgen  var  upprest,  had han 
bödeln  att  först  upphänga  hans  ^appa;  han  sade  till 
honom,,  det  han  önskade  att  sjelf  få  skåda,  huru 
han  månde  synas  som  hänganae;  i  sjelfva  verket 
ville  han  pröfva  trofastheten  af  Signes  löfte  och 
se,  hvad  hon  skulle  företaga.  När  Signe  från  sin 
kammare,  h varifrån  hon  ständigt  hade  ögonen  fa- 
stade på  höjden,  såg  Hagbards  kappa  upphängas, 
trodde  hon,  att  det  var  Haghard  sjelf;  då,  efter 
aflal  med  .^ina  tärnor,  dem  hon ' uppmuntrade  med 
glad 'frimodighet,  tände  hon  eld  på  jungfrustugan, 
och  sjelf  hängde  hon  sig  i  samma  ögonblick,  och 
så  gjorde  äfv«n  hennes  tärnor;  de  hade  alla  under 
tårar  lofvat  att  följa  Konungadottern  i  döden,  så-> 
som  hon  följde  sin  älskade  Hagbard.  Denne  åter  r 
då  han  såg  elden  från  konungagården  och  från  den 
sida,  der  frustugan  var,  kände  nu  en  större  glädje 
att  dö  ä^  att  lefva;, han  hastade  på  bödeln,  otå- 
ligt afbidande  skilsmässan  från  lifvet,  ty  redan 
Väntade  honoin  Signe  i  det  andra  ljuset,  hVaresft 
de  begge  skulle  lefva  med  hvarandra  tillsammans 
i  evig  fröjd  och  glädje ,  efterlemnande  åt  den  jor- 
diska verlden  minnet  af  deras  kärlek  och  trohet  i 
dö4en'**).  Man  har  om  "Habors  och  Signilds 
kärlejiL**  en  gammal  folkvisa , '  som  genom  många  år- 
hundraden anda  till  våra  dagar  hos  oss  fortlefvat  , 
på  folkets  läppar,  emedan  alltid  sådana  minnen 
längst  i^ibehålla  sig,  som  sätta^hjertats  djupaste, 
heligaste  känslor  i  rörelse.  Äfven  den  gamla  Land- 
nama-boken ,  den  pålitligaste  af  alla  Isländska  forn- 
skrifter,  sammanskrifven  i  XlI  och  XIII  åfhundra- 
den ,  känner  sagan  om  Hagbard  och '  Signe  och  talar 

4^)  Saxo,  Lib.  VII. 
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derom  såsom  en  då  redan  mycket  gammal ,  välbekant 
händelse,  .hvaraf  Hagbardsholmbch  Signes  bostad  i 
Halogaland,  nordligaste  delen  af  Nbrrige,.  bevarade 
minnet*  Saxo  åter  (lian  lefde  i  XII  århundradet^ 
förlägger  händelsen  till  Selaiid,  der  en  ort  fanns, 
som  bar  Hagbards  namn ,  och  strax  derinvid  en  by, 
som  efter  Konung  Sigard  kallades  Sigerstad;  äfven 
hade  personer  berättat  for  Biskop  Absalon;  att  de 
sett  den  bjelke,  vid  h vilken  Hagbard  blifvit  upp- 
hängd. Men  i  Sverige  förekomma  ännu  flera  stäl- 
lens .  namn  såsom  minnen  af  de  älskandes  ;bostad 
Qch  sista  öden;  i  Blekinge,  Listers  härad  och  Ysaö- 
n£l  socken ,  visar  man  ännu  i  dag  Habors  ek  och 
det  ställe,  der  Signilds  bur  stått ^^);  man  har  i 
Halland,  mellan  Halmstad  och  Falkenberg,  Signildis 
bur,  Signilds  källa,  Habors  hög,  Habors  galge  och 
Sigars  berg;  i  Lennäs  socken  i  Nerike  Habors  rösé, 
Signilds  källa  och  Sigars  hög ;  i  Upland ,  ej  långt 
från  Sigtuna,  Signildsberg  och  Habors  slott,  öch 
lika  minnesmärken  på  Jutland  i  Danmark,  i  Sta- 
vanger och  på  andra  ställen  i  Norrige  vittna,  att 
näppligen  någon  saga  varit  allmännare  utbredd  öf- 
ver  norden,  mera  fängslat  sinnena  och  så  öfverallt 
gjort  sig  lika  inhemsk;  nordens  trenne  riken  iiafvä 
alla  velat  tillegna  *sig  skådeplatsen  for  detta  forn- 
tida äfventyr,  och  det  har  deröfver  mellan  de  lär- 
,da,  varit  en  strid ,  föga  mindre  än  den  mellan  de 
.forngrekiska  städerna  om  Hjomeri  födelseort. 

Men  äfven  Hake,  Hagbards  broder,  har  öfver 
hela  norden  vunnit  en  stor  ryktbarhet  genom  sin 
heroiska  död..  Han  drog  med  sin  vikingahär  upp 
till  Syithioi  På  Fyrisvall  mötte  honom  Hugleik 
med  sin  krigsmagt.  Då  bléf  der  en  hård  strid. 
Hake  gjorde  ett  manhafligt  anfall  och  niedslog  i  för- 
sta drabbningen  en  stor  mängd' af  Hugleiks  folk; 
men  Svipdager  och  Geigader,  tvänne  väldiga  käm- 
par, h vilka  stridde  på  Hugleiks  sida,  uppehöllostri- 

iJ3)  Blekings  hht,  och  beskrifn*  af  Sjöborg. 
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den  wh  gjordie:  utgången  länge  oyiss»  Då  befallte 
Hake  sina  tolf  li^mpar  att  samtligen  gå  mot  Svip- 
dager  och  Geigader,  sex  mot  hvardera.  Svipdafger 
och  Geigader  blefvo  dä  tiliföngatagna.  Derpå  bröt 
Hake  in  i  sköldborgen,  der  Konung  Hugleik  sjelf 
stod;  han  nedhögg  Srea^konungen  tillika  med  hans 
tvänne  söner;  sedan  lade  han  riket  under  sig  ocfh 
blef  Konung  i  Upsala*  Medan  detta  tilldrog  sig  i 
Svithiod,  lågo  Yngves  söner,  Jorund  och  Erik ,  ute 
pä  sina  härskepp  och  gjorde  si^  ryktbara  som  väl^ 
diga  stridskämpar.  När  de  en  sommar  härjade  i 
Danmark,  kom  Gudlaug,  Konung  öfver  Halogaland 
i  Norrige,  emot  dem.  Honom  slogo  de,  plundrade 
hans  skepp  och  upphängde  honom  sjelf  i  ett  träd  vid 
Strömöenäs.  Dé  blefvo  genom  denna  bedrift  mycket 
namnkunniga»  beslöto  sä  att  draga  upp  till  Svea- 
land och  fbrdrifva  Konung  Hake.  Denne  hade  då 
tre  är  sutit  Konung  i  Upsala.  Han  plägade  hvarje 
sommar  utsända  sina  kämpar  att  öfva  sig  i  härr 
nad  och  förvärfva  gods  och  rikedomar.  I  sådana, 
hämadsfarder  voro  hans  stridskämpar  ute,  då  3o^ 
rund  och  Erik  styrde  upp  genom  Mälaren  och  togo 
kosan  till  Upsala.  Sä  snart  Svearne  fingo  höra, 
att  Ynglingame*  voro  komna  till  landet ,  samlades 
genast  till  dem  en  stor  hop  folk.  Dä  blef  ät&r  påi 
Fyrisvall  en  hård  strida  Hake,  ehuru  underläg- 
sen till  styrka,  nedslog  dock  rundt  omkring  sig 
allt,  som.  kom  i  hans  väg;  han  gaf  Konung  Erik 
banesär,  trängde  fram  till  brödemas  krigsbaner  och 
högg  det  ned.  Jorund  flydde  till  sina  skepp  och 
med  honom  allt  hans  folL  Men  äfven  Hake  sjelf 
hade  fått  sädana  sår,  att  han  kände,  det  han  ej 
länge  skulle  lefva;  han  ville  derföre  komma  till 
Oden  på  ett  stort  sätt  och  i  talrikt  krigajrefölje. 
Till  den  ändan  lät  han  taga  ett  ^kepp ,  befallte  att 
lasta  det  med  döda  mäns  kroppar  och  med  vapen 
samt  der  ofvanuppå  göra  ett  stort  bål  af  torrved. 
Derpå  sattes  styret  i  lag,  ^eglen  hissades.  Konung 
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Hake  sjel^  nära  ^öd  la4e$  pä/MIat^jsedan  täéde&eld 
påi  detta,  vinden  dref  från  landet /och  ^ppet  gick 
lågande  utom  öarna  J  sjön.  .  Denna- gerning  blef 
länge  ihogkommen  och  med  stör  berömmelse  om^^^ 
talädi    \      '^   ./  <  .      , 

f)érfeftelf  ,hlef  Jo  rund,  Yngves  son,  tJpsala 
Konung.  Hän  drog  ofta  ut  i  hämader.  Sedam  han 
en  soinmar  sköflat  och  härjat,  i  .södra  delen  af  Jut-» 

'  låtld;  ^rdé  hån  om  l^östed  sina.  skepp  in.  i?Lima« 
i]ärd6n  och  plundr£ide<äffén.  i.  trakten  deroixikrii]^. 
Jorund  låg  med  sina  härskepp  vid  Oddasund,  då.hit 

">  kotii  eii  annan  stark  vikingaflotta,  anförd  af  Gy- 
laug,  Halogalands  Konung,, en  son  af  densamma 
Gudlaug,  söm  hade  bliFvit  slagen  och  upphängd  af 
JoruYid  och  hans  broder.  Här  börjades  nu  mellan 
•Jorund  och  G^laug  en  liård  strid.  Då  landsfolket 
sporde  :detta ,  Syndade  alla  m^^d  så  många  ské{^, 
de  hade  för  hand,  med  hade  stora  och  små,  till 
Gylaiigs  bistånd;  de  ville  liegagna  tillfället  att  taga 
häthhd  på  Svea-konungen  för  hans  härjningar  Lde- 
ras  land.  Jorund  blef  af  myckenheten  Qfverxnan«- 
nad.    Han  sprang  öfvef  bord,  för  att  rädda  sig  med 

'  simmande^  det  lyckades  honom  icke;  man  fasttog 
honom  och  förde  honom  i  land,  der  han,  "härkon- 
ungarnés  öfverhöfding ,"  i  striden  :alltid  den  vfräm- 
^te,  blef,  till  försoning  och  vedergällning  för  det 
.mot  Gudlaug  öfvadé  våld,  nu  i  .sin  ordning  sjelf 
upphängd  i  en  ^algé*  .  I  äldsta  tider  var  med.det- 
ta  dödssätt  icke  förenadt  det  vanhéderliga,  som  i 
våra  dagai^,  är  dervid  fåstadt,  ty  åt  Oden  blefvo 
de  gifna,  soni  upphängdes,' clerföre  han  äfven- i 
forngamla  sånger  kallad  Hangatyr,  de  hängdas 
Gud,  och  i^jelf  q  väder  han  om  sig  i  Havamal,  huru 
han  ''å  vindÅiiSande  trädet  flängt  i  fulla. nio  nätter, 
*'gifven  och  helgad  åt  sig  sjelf,!'.  i  enUghet-  hvar- 
med  ock  Thiodolf,  den  gamle  skalden,  q  väder  om 
JPörunds  död,  huru  ''Odens  höga  häst  bar  Gudlaugs 

baneman/' 
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Ibmnd  efterträddes  a  t  sin    son    Au  ne    eljer 
Ane.     flan    egde   icke  sin  faders  krigjiska  lynne , 

'    men    seges  för  pfrigt  hafva  varit  en  vis  och  för- 
.ståndig  man.    Han  satt  hemma  i  sitt  land  och  of-  ' 
frade  flitigt  åt  Gudarne»    Halfdan^  en  Dansk  kon-, 
ungason,  drog  upp  till  Svithiod  med  en  här.    Ane 
förlorade   mot  honom  åtskilliga  fältslag  och  måste 

'  slutligen  fly  ned  till  Véstergötlaöd,  der  haa  för- 
hlef  i  fem  och  tjugu  år,  så  länge  Halfdan  satt 
Konung  i  Upsala.  Sedan  denne  blifvit  död  och 
laggd^i  hög,  vände  Ane  åter  tillbaka  till  sitt  kon^ 
ungas£^.  Men  fem  och  tjugu  år  derefter  blef  hm 
på'  nytt  öfverfallén  af  en  annan  Dansk  Konung  vid 
namn  Ale  den  Raske , '  hvilken  likaledes  slogjionom 
åtiskilliga  gångor,  så  ätt  Ane  för  andra  gången  må- 
ste taga-  sin  tillflykt  till  Vestergötland,  der^J^an 
åter  uppehöll  §ig  i  fem  och  tjugu  år,  till  dess  Ale 
blef  af  den  ganda  Starkoder  ihjelslagen.  Der?fter 
kom-  Ane  åter  till  Upsala  och  förblef  der  sedan 
Konung  4ill  sin  död.  Han  berättas  att  hafva  upp- 
nått en  mycket  hög  ålder ,  så  att  han  de  sista  tret- 
tio :  åren  af  sin  lefnad  icke  förmådde  stödja  sig  på 
sina  ben;  först  n^ste  han  bäras  på  en  stol,  sedan 
låg  han  beständigt  till  sängs  och  slutligen  didde 
han  af  horn  såsom  ett  spädt  barn;  deraf  bär  han 
äfven  nanm  af  Ane  den  Gamle,  oqh  det  blef  sedan 
kalladt  A  na  »o  t,  då  någon  dog  af  ålderdomssvag- 
het utan  värk  och  plågor.  Till  denxia  höga  ål- 
der, säges  det,  har  han  kommit  derigenom,  att 
han  ofii^at  nio  af  sina  söner  åt  Oden,  hvilken, för 
hvarje  son  ^  som  oflFrades ,  Ibfvat  honom  vissa  lef- 
nadsår,  men  derjemte  föreskrifvit,  att  något  härad  . 
i  riket  skulle  namngifvas  efter  de  ofirade  sönjernas 
antall  Ane  ville  nu  äfven  offra  den  sista  eller  tion- 
de af  sina  söner  och  gifva  Oden  Upsala  med  alla 
de  härader ,  der  lågo ,  och  kalla  det  Tiundaland. ' 
Men  då  satte  folket  sig  deremot.  Derpå  blef  Äne 
död  x)ch  laggd  i  hög  vid  Upsala,  sedan  han  upp- 
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nätt  en  ålder  af  tvåhundradefemtoii  år  ocli  varit 
Konung  i  Upsala  i  etthundradefemtiofem.  I  brist 
af  andra  historiska  efterrättelser  frän  denna  tid  är 
det  näppligen  möjligt  att  tyda  denna  gätfuUa  be- 
rättelse. Att  Ane  varit  en  nitisk  offrarei  åtskilli- 
ga gängor  förlorat,  men  återvunnit  sitt  konunga- 
döme,  hunnit  en  ovanlig  ålder  och  uppoffrat  de 
flesta  af  sina  söner ,^  hvilka  troligen  fallit  i  krig, 
emedan  de  sägas  haf va  blif vit  gifna  ät  Oden ,  utgöra 
de  synbara  hufvudtrådar,  som  genomlöpa  sagan; 
den  historiska  ränningen  äter  kan  icke  redas. 

Den  gamle  Kohung  Ane  hade  bland  sina  trä^ 
lar  haft  en  man,  som  hette  Tunne,  h vilken  varit 
Konungens  rädgifvare  och  skattvårdare.    Dä  Egil, 
Anes  son,  trädde  till  konungadömet  efter  sin  fa^ 
der,  satte  han  Tunne  åter  bland  de  öfriga  trälar- 
na. ,  Detta    förtröt    den    fordna   gunstlingen.     Han 
rymde  bort  frän  konungagärden,  och  med  honom 
rymde  mänga  andra  trälar.    Derpå  tog  han  upp  den 
skatt ,  som  han  vid  Konung  Anes  död  undangömt  och 
nedgräft  i  jorden.    Deraf  utdelte  han  gåfvor  bland 
de  öfriga  trälarna ,  och  de  togo  honom  till  sin  höfding. 
Dä  slogo  sig  till  honom  äfven  många   illgernings- 
män ,  hvilka  hade  sitt  tillhåll  i  de  djupa  skogarna 
Med  dessa  hopar  gjorde  Tunne  frän  vildmarkerna, 
hvarest  de   uppehöUo   sig,  tid  efter  annan  infall  i 
de    bebyggda   trakterna,   sköflade   gods  och  dräpte 
folk.     Då  Konung  .Egil  sporde  detta,  drog  han  ut 
med  en  här  att  uppsöka  dem.     En  natt,  dä  Kon- 
ungen redan  laggt  sig  till  hvila,  kom  Tunne  med 
sin  hop,   öfverraskade   Konungens  man  och  gjorde 
bland  dem  ett  stort  nederlag.     Egil,  uppväckt  af 
stridsbullret,   samlade   omkring  baneret  den  öfriga 
delen  af  hären,  men  Tunne  gjorde  ett  så  härdt  an- 
fall, att  Konungen,  öfvergifven  af  vStörre  delen  utaf 
sitt  folk,  måste  taga  till  flykten.    Sedan  plundrade 
Tunne  på  nytt  i  byarna  och  utdelte  frikostigt  bland 
sina   män  det  gods,  han  röfvade;  desaf  blefvo  de 
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honom  mycket  tillgifna  och  lian  mycket  ftamn*- 
lunnig.  Mot  denna  Tunne  förlorade  Egil  åtta  fält- 
slags så  att  Konungen  nlåste  lemna  sitt  rike  och 
söka  hjelp'  hos  Fröde  den  Fräkne  på  Seland,  lof* 
vande  att  tillbaka  bistå  Kung  Frode  med  folk 
och  skepp,  när  sä  behof  gjordes.  Då  fick  .han  Kung 
Frodes  krigshär  och  kampar.  Med  denna  undsätt- 
nmg  vände  han  tillbaka  till  sitt  rike.  Derpå  höll 
han  med  Tunne  den  nionde  drabbningen;  i  denna 
Hef  Tunne  slagen  .och  stupade  äfven  sjelf.  Den 
Danska  hären  drog  äter  hem,  och  Egil  skickade 
Konung  Frode  stora  och  dyrbara  skänker  hvart 
år.  Efter  segern  öfver  Tunne  styrde  Egil  riket  i 
trenne  år  under  god  fred.  En  tjur,  som  var  myc- 
ket gammål  och  såsom  bestämd  till  offer  länge  ha- 
de blifvit  rikligen  gödd,  Kom  lös  och  lopp  bort 
till  skogen ,  der  han  sedan  en  lång  tid  gick  ute  på 
vildmarken,  blef  ursinnig  och  vild  och  gjorde  fol- 
ket mycken  skada.  Egil  var  en  ypperlig  jägare 
och  red  ofta  ut  på  jagt.  En  gång  tilldrog  sig ,  att 
han  länge  jagade  efter  ett  djur  och  trängde  djupt 
in  i  skogen,  långt  skild  frän  sitt  folk;  då  blef  han 
varse  den  folkilskna  tjuren,  red  så  fram,  för  att 
gifva  honom  sin  hane;  han  träfiade  honom  med 
sitt  spjut,  men  tjuren,  deraf  blott  ringa  sårad,  stöt- 
te sina  horn  i  hästens  sida,  så  ätt  denne  med  ryt- 
taren tumlade  öfyerända.  Konungen  sprang  genast 
upp  och  ville  draga  sitt  svärd;  då  stötte  tjuren  si- 
na horn  för  Konungens  bröst,  så  att  de  gingo  in 
i  lifvet.  I  detsamma  ankommo  Konungens  män 
och  dödade  tjuren;  för  Konungen  kom  deras  hjelp 
för  sent;  han  dog  några  ögonblick  derefter.  Sedan 
sattes  han  i  hög  vid  Upsäla.  Sagan  fäller  om  hon- 
om de  ord,  att  han  var  frédsam  till  Ijmnet  och 
ingen  krigsman;  han  satt  stilla  hemma  i  sina  län- 
der. Af  sin  långa  fejd  med  Tunne  fick  hart  till- 
namnet Tutinadolgi,  Tunne-fienden.  . 
Efter  Egil  tog  hans  ifeon   Ottar  arf  och  rike. 


*   . 
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Han  skickade  inga  skänjier  till  Konung  Frode  i 
'Danmark.  Då  sände  Frode  män  till  Ottar  att  ut- 
kräfja  den  skatt,  hvartill  Egil  sades  hafva  förbun- 
dit sig.  Ottar  svarade ,  att  Sveafne  hittills  aldrig 
betalt  någon  skatt  till  Danmark,  och  han  skulle 
icke  heller  göra  det.  Derefter  drog  Frode  med  sin 
här  till  Svithiod,  gjorde  landgång  och  härjade  vidt 
omkring  i  hyggden,  fog  stort  byte,  ihjelslog  myc- 
ket folk  och  förde  mäpga  bort  med  sig  som  fångar. 
.  Följande  sommar  for  han  ut  på  vikingafärd  till  an- 
dra trakter  vid  Östersjön.  Då  steg  Konung  Ottar 
på  sina  härskepp  och  styrde  till  Danmark,  gick 
der  i  land  och  plundrade.  Till  afvärjande  af  dessa 
fiendtligheter  drog  mail  på  Seland  en  stor  krigshär 
tillsammans.  När  Ottar  sporde  detta,  ställde  han 
kosan  vesterut  genom  sundet ,  höll  sedan  ät  söder 
till  Jutland  och  lade  der  med  sina  ^kepp  in  i  Li- 
•mafjärdén;  här  plundrade  han  Wendelsbyggden 
'( Wendsyssel) ,  härjade  vida  omkring  och  gjorde 
nästan  hela  trakten  till  en  ödemark.  Vötter  och 
Fäste,  Konung  Frodes  Jarlar,  som  blifvit  satte  ätt 
värna  landet ,  medan  Konungen  var  borta ,  samlade 
folk  tillhopa,  stego  på  sina  skepp  och  öfverraskade 
Konung  Ottar  i  Limafjärden.  Ottar  iorsvarade  sig 
'manligen,  och  på  begge  sidor  föUo  många  män. 
Men  från  alla  håll  strömmade  stundligen  folk  till 
Danskarnes  undsättning,  från  alla  sidor  kommo  bå- 
tar och  skepp,  som  krmghvärfde Svearne.  Då  blef 
Ottar  slagen  och  stupade  sjelf  med  större  delen  af 
sin  här.  Danskarne  togo  hans  lik,  förde  det  iland 
och  lade  den  döda  kroppen  på  en  höjd  till  rof  för 
f9>^lar  och  djur. 

Ottar  föll 

Under  ömaklor^  ' 

Ben  manlige, 

För  de  Danskas  vdpen. 

Den  grymma  korpen 

Med  blodig  fot 
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I  Wcndel  trådde 
N      Den  vise  fursten.   - 

Så  qväder  skalden  Thiodolf..  Sagan  tillägger, 
att  Danskarne  gjorde  en  träkråka  och  skickade  dep- 
na  till  S vithiod  med  den  helsning ,  att  dess  Konung 
Ottar  ej  vore  mera  värd.  Deraf  bléf  han  sedan 
kallad  Ottar  Wendelkråka. 

Ryktbar  i  sagorna  är  Ottars  son  och  efterträ- 
dare. Konung  Adils,  Han  har  Varit  dådsäll,  lyck- 
lig i  alla  företag,  dessutom  rik  på  egodelar  och  till 
lynnet  sådan ,  att  han  gerna  velat  utmärka  sig  ge- 
nom stora  bedrifter^  Svearne  kallade  honom  en 
mägtig  Konmg.  Han  drog ,  såsom  sed  var ,  ofta 
ut  i  härnad.  En  sommar  kom  Hui  med  sina  här-« 
skepp  till  kusten  af  Sachsarnes  land.  Då  rådde  öf- 
ver  detta  land  en  Konung,  som  hette  Geirthiofer. 
Hans  gemål  var  Alof  den  Rika.  Konungen  v^r  icke 
hemmti  i  landet ,  då  Adils  och  hans  män  der  land- 
stego.  De  gingo  upp  till  kohungagården  och  plun- 
drade denna ;  boskapshjorden  drefvo  de  ned  till  sjö-' 
stranden ,  slagtade  den  och  pro vianterade  sina  skepp. 
Hjorden  hade  varit  vårdad  af  trälar,  både  qvinnor 
och  mlin;  dessa  alla  förde  de  äfv^en  bort  med  sig. 
Bland  dem  var  en  jungfru  af  upderbar  skönhet. 
Hennes  namn  var  Yr  sa.  Man  märkte  snart,  att 
hon  icke  hörde  till  trälinnorna.  Hon  talade  med 
förståpd  och  med  lätthet  och  var  i  mångahanda 
saker  -mycket  kunnig'  och  snäll.  Alla  tyckte  myc- 
ket om  Yrsa,  dock  Konung  Adils  mest.  När  han 
kom  hem  till  sitt  land,  höll  hän  med  henne  br öl- 
lopp.  Hon  blef  sä  Drottning  i  Svitbiod  och  var 
bland  alla  den  yppersta. 

Samma  tid  var  Helge  Halfdansson  Konung  i 
Hledre  eller' Le jre,  såsom  då  Jiufvudorteri  på  Se- 
land kallades.  Han  drog  upp  till  Svithiod  med  en 
så  väldig  här smagt,  att  Adils  ej  fciim  för  sig  annan 
utväg,  än  att  draga  sig  undran.  Helge  gick  iland, 
plundrade  och  bekom  ett  stort  byte,  bemägtigade 
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sig  äf^en  Drottning  Yrsa,  förde  henne  med  sig  till 
Seland  och  tog  henne. till  gemål.  Hon  födde  hon- 
om en  son,  den  i  sagorna  så  namnkunniga  Rolf 
}Crake.  Trenne  år  derefter  kom  Sachsiska  fur- 
stens gemål,  Alofderi"  Rika,  till  Danmark  och  yp- 
pade för  Yrsa,  att  IJelge^  hennes  man,' var  hen- 
nes fader,  och  hon  Alof  hennes  moder.  Helge 
hade  i  sina  unga  år  på  ett  vikingatåg  till  Sach- 
sen  tvungit  Alof  att  blif va  hans  frilla  *  *).  Efter 
denna  upptäckt  hlef  Yrsa  återsänd  till  Konung 
Adils  i  Sverige,  der  hon  sedan  var  Drottning  in- 
till sin  död.  Mellan  Adils,  Svea-konungen,  och 
Ale,  Konung»  öf ver  tJpplanden  i  Norrijje,  rådde  en 
jstor  ovänskap*  Df^  stämde  strid  på.  sjön  Venerns  is. 
Adils  sände  hud  till  sin  frände  Rolf  Krake,  som 
vid  åtta  års  ålder  hade  eflerträdt  sin  fader  i  kon- 
ungadömet,  att  komma  honörn  till  undsättning. 
Han  lof vade  sold  åt  lians  har  och  åt  Konungen  sjelf 
trenne  kostbarheter ,  hvilka  helst  han  ville  välja  sig 
i  Sverige.  Men  Rolf  hade  krig  med  Sachsarnepch 
kunde  icke  sjelf  komma,  icke  heller  sända  annan 
undsättning  än  blott  sina  tplf  berserkar.  Konung 
Adils  segi:ade  i  d^en  utsatta  striden  på  Venerns  is  **), 
Ale  den  Upländske  stupade  med  en  stor  del  af  sin 
här,  och  till  byte  bekom  Adils  den  döde  Ales  hjelm 
Hildisvin  jenite  hans  y^pperliga  häst  Hrafn.  Rolf 
Krakes  berserkar  fordrade ,  såsom  sold  för  sig  sjelf- 
va,  tre  marker  guld  hvardera,  och  såsom  gåf va  för 
sin  Konung  de  trenne  dyrbarheterna:  hjelmen  H il- 
degalt  ochbrynjan  Findsleif,  hvarpå  svärd  icke 
beto,  samt  den  guldring,  som  Sviagris  kallades, 
och  hvilken  AdijTs  förfäder  hade  haft.  Men  Adils 
vägrade  både  solden  och  kostbarheterna.  Då  foro 
berserkarne  missnöjda  hem.  Derefter  seglade  Rolf 
Krake  med  sin  flotta .  upp  till  S vithiod  och  lade  i 

44)  Jff  Rolf  Krakes  S,  4^)  Af  Ynglingarsagan  inhemtas,  att 
om  detta  krig  funnits  en  lång  berättelse  i  den  nu  mera  förlo- 
rade  Skuldunga-sagan. 
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land  vid  Fyrisån,  hvarifrän  han  nied  sina  tolf 
kämpar  red  fram  till  Upsala.  Han  blef  af  sin 
mocler  Yrsa  mycket  väl  mottagen  och  undfägnad. 
Men  hon  varnade  honom  att  icke  drpja  mänga  da- 
gar. Hon  gaf  honom  ett  djurshorn ,  fullt  meiguld, 
och  deribland  ringen  Sviagris.  Rolf  Krake  och  hans 
•män  kastade  sig  då  åter  upp  på  sina  hästar  och  re- 
do ner  långs  efter  Fyrisvall.  Der  sågo  de  Konung 
Adils  komma  efter  dem  med  hela  sin  här.  Dä  tog 
Rolf  Krake  med  sin  hand  guld  ur  hornet,  och  ut- 
strödde det  på  vägarna.  När  §vearne  sågo  detta, 
lupo  de  ur  sadlarne,  och  hvar  och  en  tog,  hvad 
han  kunde  öfverkomma.  Men  Adils  had  dem  rida, 
och  red  sjelf  ganska  fort.  Hans  häst  hette  Slung- 
ner,  den  snah^te  af  alla  hästar.  Han  kom  Rolf 
Krake  helt  nära.  Denne .  tog  då  ringen  Sviagris , 
kastade  den  till  honom  och  bad  honom  mottaga 
den  såsom  gåfva.  Adils  red  till  ringen  och  upptog 
den  med  spjutsudden.  Då  vände  Rolf  Krake  sig 
om ,  och  när  han  såg  Adils  höja  sig  ned ,  sade  han : 
nedböjt  hafver  jag  nu  den  mägtigaste  af  alla  Svear. 
Så  skildes  de.  Härifrån  har  kommit,  att  guldet  i 
skaldernas  språk  blifvit  kalladt  Fy  ris  valls  säd,  Fy-f 
risvalk  frö  och  Krak^  Ääd  ^^).  ^       , 

•  Adils  var  länge  Konung.  Sina  dagar  slutade 
han  i  Disarsalen  vid  ett  offer  åt .  Disoma  eller  Gu- 
dinnorna, l^ottungen  red  nemligen  omkring  i  Di-' 
sarsalen,  hästen  snafvade  med  fötterna  och  stupade, 
och  Konungens  hufvud  krossades  mot  en  sten.  Han 
sattes  i  hög  vid  Upsala. 

Östen,  Adils'  son ,  trädde  efter  si|i  fader  till 
konungadömet.  Under  hans  tid  härjade  många 
Konungar,  både  Danska  och  Norrska,  inpå  Sveri- 
ges landamären;  de  voro  Sjökonungar,  Yikingahöf-^ 
dingar,  som  på  sina  härskepp  ströko  omkring  i 
Östersjön,  gjorde  landgång,  hvar  de  kunde,  och 
plundrade  kusterna.    På  samma  tid  blef  äfven  Kon- 

46)  Skalda. 
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ung  Rolf  i  Danmark  of verramplad  och  *  med  alla 
Srioa  stora  kämpar  '  om  lifvet  bragt  af  en  Konung 
Hjorvardv  £h  del  af  Jutldnd  föll  till  rof  för  en 
Sjökonung  Solve  från  Niard^ö  i  Norrige.  Denne 
Solve,  med  tillnamnet  Jute.  så  kallad  af  sitt  ri* 
ke  på  Jutland,  drog  sedan  med  en  härflotta  npp  till 
Svithiod.  Den  tiden  plägade  Konungarne .  med  sitt 
hof  färdas  kring  Jiaiidet  till  sina  gårdar  för  att  gä-» 
sta,  Som  på  forn-nordiska  språket  kallades  veitsla» 
hvarmed  betecknades ,  att  de  på  stället  uppburo  och 
förtärde  afkastningen  af  kungsgårdarna  jemte  den 
matgärd,  som  häradet  sammansköt  till  gästning  fpr 
Konungen  på  sädana  resor..  Konung  Östen  befann 
sig  på  en  sådan  gästning  i  Lofö  härad,  då  Solve 
Jute  med  sina  här^kutor  kom  uppföre  Mälaren,  lade 
till  nattetid  vid  LojTön,  kringhvärfde  huset,  der  Kon- 
ungen var ,  och  innebrände  honom,  tillika  med  allt 
hans  hoffolk.  Sedan  drog  han  till  Sigtuna  och  äska- 
de att  blifva  tagen  till  Konung;  menSvearne  sam- 
lade sig  och  slogos;  med  Iionom  i  samfälta  ellofva 
dagar;  dock  behöll  Solve  segern  och  satt  sedan  en 
lång  tid  Konung. i  Svithiod,  till  dess  Svearne  om- 
sider sveko  honom  och  gåfvo  honom '  sin .  hane. 

Derefter  kom  Östens  son  Yngvar  till  konun- 
gadömet.  Han ,  mera  krigisk  än  sin  fader ,  låg  stän- 
digt ute  på  sina  härskepp  och  fredade  kusterna  för 

*  Vikingames  härjningar.  Med  Danmark  gjorde  han 
fred  och  drog  sedan  på  vikingatåg  omkring  i  Öster- 
sjön*   En  sommar  kom  han  till  kusten  af  Estland, 

•gjorde  der  landgång  och  plundrade  på  den  ort,  som 
kallades  Sten.  Men  Esterna  kommo  med  en  stor 
krigsmagt  ofvan  ifrån  landet  och  anföllo  de  land- 
stigna. Den  Estiska  hären  var  så  manstark^  att 
den  Svenska  hopcQ  icke  -förmådde  stå  emot.  Yng- 
var föll,  och  Svearne  uppkastade  öfvér  honom  en 
stor  hög  invid  sjöstranden, 

Der  Östersjön 

För  Svea  Konuiis 

^  Haf. 
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Hafvels  sång  .    - 

Till  gamman  sjunger. 

Sagan  säger'»  att  detta  skedde  pä  Adalsyssel. 
Så  kallades  fordom  det  midt  emot  öarna  Ösel  och 
Dagö  liggande  landet» 

Anund,  Yngves  son,  tog  arf  och  rike  efter 
sin  fader.  Med  arfyet  följde  äfven  den  heliga  för- 
bindelsen att  hämnas  sina  fränders  död.  Således 
steg  Anund  på  sina  härskepp  och  drog  med  hären 
öfver  till  Estland ,  gick  der  upp .  på  land ,  härjade 
vida  omkring,  och  vann  stort  byte»  Derpå  vände  han 
om  hösten  tillbaka  och  styrde  sedan  sitt  rike  i  god 
fred.,  Den  tiden  var  Svithiod  ännu  ett  stort  skogs- 
land med  vidsträckta  ödemarker,  flera  dagsresor 
långa.  Anund  använde  mycken  omkostnad  och  flit 
för  att  rödja  skogen  och  förvandla  vildmarkerna 
till  fruktbara  och  bebyggda  orter;  han  lät  allestä-« 
des  lägga  vägar  öfver  ödemarkerna ;  ofta  upptäck-^ 
te^  då  midt  i  de  tjocka  skogarna  slätter;  der  byggbi 
des  gårdar,  och  deromkring  uppstodo  sedan  stora 
härader,  ty  folk  fanns  i  landet  till  öfverflöd.  Äf- 
ven lät  Anunc^  i  h varje  storhärad  i  Svithiod  åt  sig 
anlägga  gårdar»  Deraf  blef  han  mycket  rik,  och 
under  hela  hans  tid  hugnades  landet  med  goda  år^^ 
Han  blef  för  aHt  detta  så  högt  älskad  af  folket, 
att  sagan  kallar  honom  den  vänsäUaste  af  all^  Kon^ 
ungar.  Namn  afBraut-Anund  erhöll  han  der fö-^ 
re,  att  han  lät  bryta  vägar  öfver  allt  Svithiod, 
både  öfver  skogar,  moraser  och  fjäll.  .  En  gång, 
då  han  på  sedvanligt  sätt  med  sitt  hof  for  ^om-* 
kring  mellan  sina  gårdar  och  på  en  sådan  resa  orti 
en  höst  färdades  genom  en  trång  dal,  på  ömse  si?^ 
dor  hvarom  höga  berg  uppreste  sig ,  hände  sig ,  så- 
som det  i  samma  dagar  regnade  mycket  och  snö 
der  förut  hade  fallit  på  fjällen,  att  ett  stort  berg- 
ras nedstörtade  öfver  Konungen  odi  krossade  hon- 
om tillika  med  många  män  af  hans  följe.  Detta 
Sv.  F.  u.  i  D.  16 
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har,  såsom  några  tro,  tilldragit  sig  i  Vestman- 
land  vid  Balunds-ås,  såsom  den  stora'å$  kallas ,  som 
öster  om  Vesterås  tager  sin  början  och  går  upp 
genom  hela  denna  landsort;  der,*  én  half  mil 
öst^r  ut  från  nyssnän^nda  stad,  finnes  en  mycket 
stor  hög,  soni  af  folket  kallas  Anunda-högen,  pä 
h vilken  ting  tordom  hlifvit  hållna ;  denna  är  af  mån- 
ga ansedd  att  vara  Anunds  begrafningsställe  ♦''). 
Deremot  säges  i  en  af  våra  gamla  konungalängder  *"), 
att  Braut-' Anund  fått  sin  hane  i  Nerike  på  den  ort, 
som  kallas  Himlehed  *^).  Så  uppgifves  äfveu 
ställets  namn  i  Ynglingasagan  '  °) ,  och  i  våra  gam- 
la chrönikor  kallas  det  Högahed;  en  hög  ås  af 
detta  namn  går  genom  Svennevads  socken  i  Nerike; 
skogen  kallas  Bröten,  och  Braut- Anund  säges  va- 
ra begrafven  under  den  höga  stenen  en  half  mil 
söder  om  Svenne  vad  vid  landsvägen  **).  I  orten 
har  man  en  berättelse,  att  trenne  Konungabröder 
der  stridt-  med  h varandra,  och  i  våra  chrönikor 
förmäles,  att  Braut- Anund  blifvit  vid  Högahed  i 
Nerike  ihjelslagen  af  sin  broder  Sigwéder,  eller 
Sivard,  \  • 

I  Svea  rike  voro  denna  tid  många  Konungar* 
Östergötland  hade  sin  egen  Konung,  en  annan 
Konung  styrde  öfver  Vestergötland ,  äfven  Söder- 
manland och  Nerike  hade  sina  egna  Konungar ,  och 
serskilda  Konungar  omtalas  äfven  för  Tiundaland, 
Attundaland  och  Fjerdhundraland ,  delar  af  det  of- 
vanför  Mälaren  bebyggda  landet.  TJpsala-konuhgen 
utgjorde  föréningsbandet  mellan  alla  dessa  Landskaps- 
eller  så  kallade  Fylkis-koöuhgar ;  häri ,  såsom  Öf- 
verkonung,  egde  det  högsta  anseendet,  men  var  för 

47)  Tuncid,  Geogr.  ifi)  Catol,  Rtg,  Sv,  a  primordiis  regni 
nd  Magaum  Erici*  Se  Script,  rer.  Sv,  med,  an/i,  I.  49)  Coeli- 
campus.  5o)  I  .sagan  kallas   orten  Himinheidur  d.  ä.  Him' 

'mclshed,  och  i  Thiodolfs  qvade  säges,  att  händelsen  tilldrog  sig 
und  hiMinfjöllum  d.  ä.  uoder  himlafjällen.  5i)  G^ijer> 
Sv.  F,  Sist,  I, 
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öfrigt  till  sin   raagt  så  inskräfllt ,  itt  lian  näppli- 
,  gen  rådde  öfver  annat  än .  Upsala-öde  eller  de  un- 
der Upsala   konungasäte   lydande  gods  och  gärdar. 
Nästan  sjelfständiga  riken  hvart  för  sig ,  voro  dessa 
många   små .  konungadömen  endast  så  vida  förena- 
de Jtill  ett  heit,  ätt  de  alla  erkände  gudatémplet  i 
Upsala  för  sin  högste  geinensamma  helgedom;  hit 
upp  förö  Konungarne  om  midvintern  för  att  offra 
till  gemensam  frid;  till  samma  stora  offerfest  kom 
äf  ven  en  stör  myckenhet  af  folket  tillsammans ;  me- 
delpunkten i  detta  folk-  eller  konungaförhund  var 
Upsala-konungen  såsom  den  gemensamma  tempel- 
helgedomens  högsta  vårdare  och  föreståndare ;  tnen 
han  egde  icke  något  omedelbart  under  honom  ly- 
dande   land^    icke  något  egentligt  rike,  hvaröfver 
han  kunde  säga  sig  råda;  hans  politiska  magt  var 
nära  att  försvinna.    Sådant  var  på  det  hela  landets 
skick,  då*  Braut-Anunds  son,  Ingijild,  trädde  till 
konungadömet  efter  sin  fader.  . 

Ingiald  hade  hlifvit  uppfostrad  hos  Svipdager, 
Konungen  i  Tiundaland*  Alf  och  Ägnar,  söner  af 
Kopung  YngVar  i  Fjerdhundraland,  voro  med  hon- 
om jemhåriga.  De  hade  följt  sin  fader,  då  han 
en  vinter  med  många  andra  for  till  Upsala  att 
hevista  den  vanliga  offerfesten.  Alf,  Yngvars  son, 
och  Ingiald  voro  då  blott  sex  år  gamla.  Gossarne 
företogo  efter  tidens  sed  en  krigslek ,  rådände  hvar 
öfver  sin  skara.  Ingiald  dukade  under  för  den 
starkare  Alf.  Detta  förtröt  honom  så  högt,  att  han 
började  bitterligen  gråta.  Hans  fosterbroder  Göt-» 
vider  ledde  honom  till  hans  fosterfader  Svipdager, 
och  när  för  denne  berättades,  huru  illa  det  gått 
Jngiald  i  leken,  att  han  icke  varit  så  stark  och 
härdig  som  Alf,  sade  fosterfadern  till  honom,  att 
detta  var  en  stor  skam.'  Han  stålsatte  x)ch.  upp- 
sporrade gossens  sinne;  i  fornsagan  berättas  detta 
sålunda,  att  hau  tagit  hjertat  ur  en  varg,  stekt  det 
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pä  ett  spett  ödh  gifvit  det  åt  Ingiald  att  äta,  h varefter 
denne  bli  f vit  mycket  grymmare  och  argare  till  sin- 
nes än  någon  annan.  När  han  var  kommen  till  mog- 
na år,  friade  hans  fader  för  honom  till  Västgöta- 
konungen  Algö  t  s  dotter  Göthild;  hon  blef  sänd  upp 
till  Svithiod,  och  Ingiald  höll  med  henne  bröllop. 
Sedan  Braut-^Anund  var  död  och  Ingiald  trädt  till 
arfvet  och  konungadömet^  gjorde  han  stora  tillre- 
delser  för  att  dricka  arföl  efter  sin  fader.  Han  lät 
uppbygga  en  ny  sal ,  uti  ingen  mon  mindre  eller  säm- 
re än  den  gamla  konungasalen;  sjii  högsäten  inrät- 
tades i  den  ^nybyggda  salen,  som  deraf  fick  namn 
af  "sju  Konungars  sal."  Budbärare  utsändes  kring 
hela  Svithiod  att  bjuda  Konungar,  Jarlar  och  an* 
dra  män  af  anseende.  Konungarrie  Sporsnialleroch 
Sig  väter  infimno  sig,  den  förra  från  Nerike,  den 
sednare  från  Attundaland;  äfven  Konung  Yngvar 
af  Fjerdhundraland  kom  med  begge  sina*  Äöner ,  Ag- 
nar .och  Alf;  Algot,  Konung  i  Vestergötland,  in- 
fann sig  likaledes,  men  Konung  Granmar  af  Söder- 
manland kom  icke.  Gästerna  ledsagades  in  i  den 
nya  salen.  Konungarne  intogo  de  för  dém  tillred- 
da högsäten ,  och  deras  män  satte  .sig  ned  på  bän- 
karna. För  Ingialds  eget  hofiblk  och  hans  krigsmän 
anvistes  platser  i  den  gamla  konungasalen.  Det 
var  bruk,  när  arföl  hölls  efter  Konungar  och  Jar- 
lar, att  den,  som  arfvet  mottog  och  gjorde  gästa- 
budet, skulle  sitta  på  pallen  framför  högsätet,  till 
dess  den  skålen  dracks,  som  kallades  Br  aga  full 
Då  skulle  han  stå  upp  mot  Bragaskålen,  först  gö- 
ra ett  löfte  och  sedan  dricka  skålen  ut;  derefter 
leddes  haii  upp  till  det  högsäte,  som  hans  fader 
förut  egt,  och  då  var  han  fullt  kommen  till  arf- 
vet efter  honom.  När  Bragaskålen  nu  förekom, 
steg  Ingiald  upp ,  mottog  det  stora  djurshornet  och 
gjorde  det  löftet,  att  han  skulle  till  hälften  öka 
sitt  rike  åt  alla  fyra  väderstrecken,  eller  ock  stu- 
pa dervid;  derpå  drack  han  hornet    ut.     Samma 
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qväll  vidtog  Iilgiald  anstalter  till  uf^yllande  iif 
sitt  stora  löfte,  hvars  verkliga  mening  ingen  ana- 
de. Om  aftonen  nemligen,  sedan  alla  druckit  väL 
deligen,  sade  han  till  Folkvider  och  Hjlvider,  Svip-* 
dagers  söner ,  att  de  skulle  väpna  sig  och  samla 
tillhopa  allt  krigsfolket  ^  som  fått  befallning  att  in- 
finna sig.  Derpå  blef  huset,  der  gästerna  voro,  om- 
ringadt  af  väpnade  skaror,  och  eld  lades  rundt  om* 
kring  detsamma.  Dä  uj^gick  "sju  Konungars  sar 
i  låga  och  rök,  alla  der  församlade  Konungar,  sex 
till  antalet,  med  allt  deras  hoffolk,  Jarlar  ochan-^ 
dra  ansedda  män,  blefvo  pä  en  gång  innebrända. 
Många  sökte  att  komma  uc,  men  alla,  för  hvilka 
detta  Ijrckades,  blefvo  strax  af  det  onikringstäende 
krigsfolket  på  stället  nedstötta.  Sedan  underlade 
sig  Ingiald  alla  de  innebrända  Konungarnes  riken 
oeh  tog  skatt  af  dem. 

Sommaren  derefter  tilldrog  sig,  att  en  Sjökon- 
ung vid  namn  Hjorvard  Ylfing,  en  stor  Vikinge- 
höfding,  lopp  med  sina  härskepp  in  i  Mörkva  fjärd. 
Granmar,  Konungen  i  Södermanland,  isom  af  In- 
gialds  förfarande  mot  de  öfriga  Konungarne  förut- 
säg, hvad  honom  förestode,  der  före  i  tid  var  om- 
tänkt  på  säkerhetsmätt  och  att  skaffa  sig  vänner 
och  bistånd,  sporde  med  glädje  Vikingens  ankomst 
och  sände  män  med  helsning  och  bjudning  till  hon- 
om; att  jemte  hela  dess  skara-  konama  till  gästning 
hos  Konungen.  HjorVärd,  som  aldrig  härjat  i  Gran- 
mars rike,  mottog  den  gästvänliga  bjudningen.  Der 
kungsgårdar  voro,  funnos  då  serskilda  mältidsstu- 
gor,  stora,  länga  salar  med  bänkar  utefter  väggar-* 
na,  och  i  midten  af  dem  tvänne  högsäten,  ett  pä 
hvardera  af  långväggarna.  Det  var  äfven  sed,  när 
Konungar,  som  land  styrde,  gjorde  gästabud,  att 
då  skulle  man  om  q  vallarna  dricka  Tvämenning, 
hvart  par  för  sig,  man  och  qvinna  tillsammans,  så 
långt  par  räckte;  men  de,  som  derefter  öfriga  vo- 
ro,   drucko    serskildt   hvar  för  sig.     Deremot  var 
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Vikingars  sed,  Äär  de  voro  i  gästabud,  alt  de  alla 
drucko    tillhopa.     Hjot-vard  blef  med  mycken  he- 
der emottagen,  han   fick  sitt  rum  i  högsätet  midt 
emot  Konung  Granmar,  och  med  honom  suto  alla 
hans  män  på  samma  hSnk.     Granmar  sade .  till  sin 
dotter  Hildigunn ,  att  hon  skulle  kga  sig  till  och 
bära  öl  fram  åt  Vikihgarne.     HildiguQti,  en  myc- 
ket skön  och  prydlig  jungfru,  tög  silf verbägaren , 
iskänkte    den  full,  gick  så  fram  öfver  golfyet  till 
Vikingahöfdihgen  6ch  helsade  honqm  .med  de  <>r* 
den :  Hell  eder ,  YlfiAgar  alla ,    med  liolf  }(.rakes 
skål !  Derpå  drack  hoi^  ut  hal%apten  och  räckte  se- 
dan  bägaren   åt   Konimg  Hjorvdrd^    Detane,  .med 
detsamma  han  mottog  bäguren,  fattadi$  äfveti  )ien- 
nes  hand  och  b^d  henpe  sitta  ned  hos  honoto.  Hon 
erinrade  honom ,  att  det  icke  var  Vikinga?rs  ^eA  att 
dricka  tvämenning  med  qyinnor.    Han  sVarade,att 
det    kom    honom  nu  så    för,    att  han  ville    byta 
om  t)ch  sätta  ä  sido  Yikingal^gen ,  för  at(  itied  hen- 
ne dricka  tväménning.     Då  sätte  hon  sig  ned  hos 
honom,  och  de  drucko  båda  tillsammans  den  afto- 
nen och  talade  mycket  med  livfirandra.     Följatidc 
dagen,  då  Könungarne  Granmar  och  Hjdrvar4 koni-' 
mo  tillsammans,   begärde  HjorvÄrd  jungfru  Ilikli; 
gunn    till  äkta.    Gralnti^ar  gaf  Saken  tillkäni^  för 
sin  husfru  Hild  och  andra  sinh  rådgifvaré.     D^sa 
voro  alla  af  samma  tanka  med  hoilom ,  aftt  han  för 
sig  och  sitt  rike  skulle  vinna  mycken  styrka  der* 
af^   att    kommaM   så  nära  frähdskap  med  Konung 
Hjorvärd.    Då  Hef  jungfru  Hildigunn  trolöfvad  med 
honom.,  ebh  derefter  blef  deras  bröUopp  hållet.  Hjor- 
värd blef  sedan  q  var  hos  sin  svärfader  Gmnmar, 
för   att   hjelpa    honom  att  försvara  sitt    land,  så 
mycket  mera,  sotn   Granmar  icke  hade  någon  an- 
nan son  att  gifva  riket  i  arf  efter  sin  död. 

Om  hösten  samlade  Ir^iald  tillhopa  en.  här, 
uppbådande  krigsfolk  äfven  från  de  riken  eller  land- 
skaper,  som  han  underlaggt  sig.    Med  denna  liärS" 
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znagt  gidk  han  om  bord,  tog  kosan  till  Söderman- 
land och  steg  der  i  land.  Granmar  och  Hjorvard, 
som  sport  Ingialds  tillrustningar,  hade  äfven  dra- 
git krigsfolk  tillsammans*  Konung  Högne  och  hans 
son  Hilder  kommo  dem  till  undsättning  med  man- 
skap från  Östergötland.  Derpä  drabbade  härarna 
tiJlhopa.  Men  redan  kort  efter  slagets  början  to- 
go  höfdingarne  från  Yestergötland  och  Nerike  af- 
vensom  de  från  Fjerdhundra-*  och  Attundaland 
med  åUt  deras  krigsfolk  till  flykten,  begåfvo  sig 
tillhaka  till  sina  skepp  och  förö  åter  hem.  Deri- 
genom  blef  Ingiald  sä  blottställd,  att  han,  som  i 
början  af  striden  haft  en  vida  talrikare  här,  nu 
kom  med  nöd  undan  till  sina  skepp,  sedan  han  (ätt 
flera  hugg  och  sår,  och  sedan  Svipdager ,  hans  foster- 
fader och  rådgifvare,  stupat  jemte  tväqne  dess  sö- 
ner, Götvider  och  Hylvider.  Derefter  var  en  lång 
tid  stor  ofred  mellan  Ingiald  och  Konung  Gran- 
mar af  Södermanland.  Denne,  biträdd  af  sinmåg. 
Konung  Hjorvard,  och  understödd  af  sin  svärfa- 
der, Konupgen  i  Östergötland,  försvarade  sig  med 
god  framgång,  emedan .  Ingiald  hos  folket  i  de  ny- 
vunna rikena  rönte  sä  föga  tillgif venhet ,  att  han 
icke  kunde  pågot  särdeles  uträtta.  Ändtligen  för- 
mådde deras  ömsesidiga  vänner,  att  inellan  dem 
medla  en  förlikning;  ett  möte  utsattes,  och  Kon- 
ungarne kommo  tillsammans;  då  bjL^, mellan  Up- 
sala-kpnungen  Ingiald  samt.  Konungarne  Granmar 
och  Hjorvard  i  Södermanland  fred  ^t^^ngen ,  hvjar- 
jemte  med  ed  och.tro^kap  bekräftades,  att  d^nna  fred 
skuUe  hållas,  så  länge  dessa  tr^nne  Konungar  lefde. 
Våren  derpå  drog  Granmar  till  ,Ups^,  ätt  der, 
efter  forngammal  sed,  offra  mot  sommar^,  .på  det 
frid  skulle  hållas.  Han  rådfrågade  Gudarne  om  sitt . 
kommande  öde;  då  föUo  offerspånen  så,  att  hans 
lifstid  bebådades  icke  blifva  långvarig.  Derpå  drog 
han  åter  hem  till  sitt  rike. 

Han  och  l|ans  måg  Hjorvard  fpro  hösten  der- 
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éftér  till  sina  gärdar  pä  Sela-ön  i  Mälaren ,  att  der 
gästa.  Då  kom  Ingiald  en  natt  till  samma  ö  med 
sin  härfiotta,  kringrände  gården,  d^r  Konungarne 
voro,  och  innebrände  dem  tillika  med  allt  deras 
folk.  Derpå  lade  han  under  sig  deras  rike  och  sat- 
te höfdingar  deröfver.  Sedan  var  mellan  honom 
och  Högne,  Konungen  i  Östergötland,  stor  oenig- 
het. Men  Högne  tog  sig  så  väl  i  akt,  att  han  af 
alla  de  Fy Ikiskonungar »  sagan  för  denna  tid  om- 
talar, var  d,en  enda,  som  till  sin  död  förblefihe- 
$ittning  af  sitt  konungadöme*  Alla  de  öfriga  Kon- 
imgarnes  riken  hade  Ingiald  återbragt  under  Up- 
sala  konungastol ,  så  att  han  rådde  öfver  största 
delen  af  Svithiod.  Tolf  Konungar  säges  han  hafva 
afdagatagit,  alla  genom  svek  och  bedrägeri.  Der- 
före  blef  han  kallad  Ingiald  111  råda*  MedGöt- 
hild,  sin  gemål,  den  inncbrända  Vestgöta  Kon- 
ungen Algöts  dotter ,  hade  han  t vänne  barn ,  sonen 
Olof  och  dottern  Åsa.  Sonen  $ändes  af  sin  mo- 
der till  hennes  fosterfader  Bo  ve  i  Vestergötland, 
hos  hvilken  han  uppfostrades  i  sällskap  med  den- 
nes egen  son  Fletter.  Åsa,  dottern,  liknade  till 
lynnet  sin  fader;  hon  blef  förmäld  med  Gudröd, 
Konung  i  Skåne;  genom  hennes  anstiftan  skedde, 
att  Gudröd  slog  ihjel  sin  broder  Halfdan ;  sedan 
lät  hon  afdagataga  Konung  Gudröd  sjelf ;  derpå  flyd- 
de hon  hem  till  sin  fader.  För  dessa  illgerningar 
fick  hon  samma  tillnamn  som  denne.  Hon  blef 
kallad' Åsa  den  Illräda» 

Kort  efter  Konung  Gtidröds  död  kom  Ivar 
Vidfamne  hem  till  Skåne  från  sina  vikingafärder, 
fian  var  son  af  Halfdan  och  således  broderson  till 
den  genom  Åsas  föranstaltande  afdagatagne  Gudröd. 
Att  hämnas  sin  faderbroders  död,  samlade  han 
genast  tillhopa  en  stor  härsmagt  och  drog  upp  till 
Svithiod.  Då  uppehöll  sig  Ingiald  på  Ränninge, 
hvarest  han  m^d  sitt  konungafölje  och  sin  dotter 
Åsa  var  i  gästning.     Han  var  om  Ivars  antågande 
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alldeles  okunnig,  till  dess  denne  redan  kommit  hon- 
om nära.  Ingiald  hade  ingen  krigsstyrka  att  sät- 
ta mot  fienden,  på  folkets  tillgifvenhet  kunde  han 
icke  räkna,  och  han  visste,  att  hans  ovänner  från 
alla  sidor  skulle  hryta  löst  emot  honom,  så  snart 
han  vände  sig  till  flykten,  I  denna  belägenhet  tog 
han,  efter  samråd  med  sin  dotter  Åsa,  det  beslut, 
att  hellre  gifva  sig  sjelf  åt  Oden  och  dö  en  namn- 
kunnig död,  än  att  falla  i  sina  fienders  våld.  Om 
aftonen  blef  holFolket  friskt  undfägnadt ,  och  sedan 
alla  voro  druckna,  lät  han  tända  eld  på  konunga- 
salen och  innebrände  jemte  alla  dem  af  konunga- 
följet ,  5om  i  salen  voro ,  äfven  sig  sjelf  och  sin 
dotter,  på  det  ingen  månde  säga,  att  han  öfver- 
vunnen  gifvit  sig  i  sina  fienders  händer.  Denna 
gerning  blef  mycket  namnkunnig.  Man  tror,  att 
händelsen  tilldragit  sig  på  Fogdön  i  Mälaren,  h var- 
est  på  Ränningebys  egor  lemningar  ännu  finnas  af 
en  forntida  borg,  som  der,  på  öns  nordvestra  si- 
da, legat  nära  intill  Mälarens  strand  på  en  bergs- 
höjd, h vilken  nu  är  öfverallt  skogbevext,  men  hvar- 
ifrån  man  åt  alla  sidor  har  en  vidsträckt  utsigt; 
stället,  der  borgen  thronat,  är  omgifvet  af  trenne 
ringmurar,  den  öfversta  bestående  af  hopstapplade 
kullerstenar,  den  nedersta  åter  af  väldiga  stenmas- 
sor; på  samma  ö,  å  Husby  egor,  finnas  flera  ätte- 
högar, bland  hvilka  den  största,  som  i  omkrets 
håller  vid  pass  36o  alnar,  bär  namn  af  Kungs- 
högen; en  urna  af  metall  och  konstigt  arbetade 
stridsvapen  skola  för  många  är  tillbaka  der  blifvit 
funna  **). 

Olof,  Ingialds  son,  då  han  sporde  sin  faders 
död,  Ivar  Vidfamnes  franigäng  och  huru  allmogen 
endrägteligen  rest  sig  att  fördrifva  Ingialds  slägt 
och  alla  hans  vänner,  drog  från  Vestergötland  med 
så  många,  som  honom  följa  ville,  upp  tillNerike, 
der  han  hade  sina  mödernefränder ;  hans  mormoder 
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Alöf,  Göthilds  moder,  yar  dottei^  af  Olof  Skygne, 
hyilken  vafit  Konung  i  Nerike.  Men  nSr  Svearne 
fingo  kunskap,  ätt  han  var  kommen  dit  upp,  fick 
,Iian  icke  längre  blifva  der;  fadrens  förhatliga  ger- 
ningar  hade  hos  dem  väckt  harm  och  ovillja  mot 
sonen.  Han  tog  då  med  sin  lilla  hop  vägen  vesterut 
öfver    skog   och  mark  till  en  å,  som  nordan  fiån 

'  faller  ut  i  Venern  odi  kallades  Elf  ven.  Mycken 
sannolikhet  har  deras  mening  *  ^),  som  tro,  att  med 
denna  elf  bör  förstås  By-  eller  Sifhälla-jelf ven ,  som 
i  trenne  grenar  kommer  från  Norrige,  utflödar  in- 
om Verndands  gräns  från  Lomsen,  mellan  Fryks- 
ände  ocln  Gunnarskogs  socknar,  förenar  med  sig 
under  sitt  vidare  lopp  flera  vattendrag  och  utfal- 
ler slutligen  i  •Venern  nedanför  Krokstads  säteri 
i  By  socken.  Här,,  i  aflägsenhet  från  de  bebyggda 
orterna,  omskansad  af  Venern,  af  Klara-  och  Sif- 
hälla-elfvar,  har  Olof,  såsom  man  tror,  slagit  ned 
sina  bopålar  på  näset  vid  Sifhälla-elf ,  det  nu  va- 
rande Näs-häriad,  der  börjat  att  hugga  och  bränna 
skogen  och  plöja  marken.     När  detta  blef  kunnigt 

^  i  Svithiod,  tycktes  alla  ett  sådant  företagande  af  en 
Upsala-konungason  vara  föga  hederligt ,  hvarföre  de 
gåfvo  honom  namn  af  Olof  Trätelja.  Men  se- 
dan, då  många  blefvo  fredlösa  för  Ivar  Vidfamne, 
och  det  tillika  spordes,  att  hos  Olof  Trätelja  var 
ett  godt  och  fruktbart  land,  drog  en  stor  mycken- 
het folk  dit  upp.  Då  rödjades  ödemarker,  brän- 
des och  svedjades  skogstrakter,  och   stora  härader 

*  uppkommo ,  som  kallades  Ve  r  m  a  1  a  n  d ,  Värm- 
land. På  ömse  sidor  om  elfven  Raum  eller  Glom- 
men  i'  Norrige,.  vester  om  Fryksdåls- . och  Jösse- 
härad^r,  låg  ett  litet  konungarike,  som  kallades 
Solöar;  från  Venern  kunde  man  uppföre  l^y-  eller 
Sifhälla-elfven  komma  till  norra  ändan  af  Fjolen 
vid  Sulevik,  derifrån  öfver  Renkes-ed  till  Renkon, 
och .  genom  Hungen  upp  i  Vrangs-elfyen ,  hvarifrån 
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vattenledningar  9  efter  den  tidens  sed  att  stundom 
draga  båtar  of  ver  land,  gingo  in  i  Raum-elfven , 
så  att  man  från  Vener n  till  Solöar  hade  en  nä- 
stan oäf bruten  segelled  ^  ^).  Öfver.  Solöar  styrde 
då  en  Konung,  som  hette  Halfdan  Gulltand;  han 
var  son  af  Solve ,  hvars  fader  Sol  var  åter  var  Son 
af  Sölvår  den  Gamle,  hvilken  varit  den  förste,  som 
först  uppröjdt  och  bebyggt  Solöarna.  Halfdan  GuU^ 
tand  egde  en  dotte#  vid  namn  Solväg  eller  Sölv^. 
Hon  blef  Olof  Träteljas  giemåL  Med  henne  hade 
han  tväxHie  i^nér.  Ing  i  al  d  och  Halfdan.  Den 
sistnämnde,  .med  tillnamnet  H  vi  t  ben,  Jblef  upp- 
fostrad h6s  sin  nu>rbroder  Kdtt^ung.  Solve,  som  ef- 
ter sin  fafder  blifvit  Koming  dfver  Sdiöarna.  Den- 
ne Halfdan  H vitben  fo^ilplantade  Yngimga-^atten  till 
Norrige  oéh  ör  stam&der  för  de  Konungar,  sohl 
från  medlet^  af  det  IX  intill  det  XIV  idbiundra'- 
det  regerat  såsom  En  våldskonungar  öfver  Norrige,' 
hvarouÉL  framdeles  mera. 

Det  hände,  då  en  stor  rayckenliet  falk  drog. 
up|)åt  Vermlamd.tili  Olof  IVätelja,  att  4er,  af  brist 
pä  födavföur  dien  ansenliga  folkhopen,  nppkom  en 
stor  hungdrsilöd.  Olof  hade  icke  mycken  vördnad 
för  Guäafne,  sedan  de  éfvéfgifvit  hans  ätt  odilå-^ 
tit  hans  ^dernei^ike  medj  det  heliga  templet  i  XJp- 
sala  hkqsmä  i  (réwtrnaode  blinder ;  derföre  offrade 
lian  sällan  till  dem;  detta  tog  folket  illa  upp,  och 
nian  trodde,  att  derifrån  kom  den  hårda  tidem 
Då  inan  déröfver  meddelat  hvarandra  sina  taidikar, 
drog  en  stor  härskara  till  gården ,  der  Olof  Trä- 
telja  var,  kringhvärfde  huset,  tände  eld  dérpåoch 
innebrände  Konungen  till  offer  åt  Oden  för  ett 
godt  år.  Detta  skedde  vid  Venern,  och  dersam- 
mastädés,  i  By  socken  uti  Näs  härad,  på  Brobac- 
ken vid  Sä£le-bro,  finnes  en  mycket, stor  ättehög: 
denna  tror  man  hölja  Olof  Träteljas  aska.  ^*). 
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Sagorna  om  Ivar  FidfamtWy  Harald  Hilde* 
tand  y  Sifpird  Ring  och  Ragnar  Lodbrok. 

Sedan  Ingiald  lUråda  genom  Smäkonungarnes 
utrotande  laggt  grunden  till  de  många  smärikenas 
förening  under  ett  enda  gemensamt  öfverhufvud 
och  derpå  gifvit  sig  djelf  döden,  för  att  undgå  följ* 
derna  af  dén,  allmänna  ovilljan,  hans  son  Olof  åter 
for  de  faror,  honom  hotade,  dragit  sig  undan  till 
ödemarks  och  skogar,  hlef  Ivar  Yidfamne  i  den 
allmänna  .  rörelse  och  förvirring ,  dessa  händelser 
förorsakade.  Konung "öf ver  hela  Svithiod**).  Han 
ledde  sina  anor  från  Gudame,  emedan  han  ned- 
stammade  från  en  son  af  Oden,  från  Sköld  ^''),  ätt- 
fadern  för  de  Danska  Kcmungame.  Skåne  inneha- 
de han  såsom  arf  efter  sina  förfsider.  Och  sedan 
han  hlifvit  Konung  öfver  Svithiod,  företog  han  att 
äfven  underlägga  sig  Danmark. 

I  sagan  framstår  han  såsom  en  man,  den  der 
till  sin  charakter  varit  lika  våldsam  som  arglistig, 
hård  mot  fiender  och  mot  vänner  lömsk ;  hos  honom 
förenades  grymhet  med  trolöshet,  och  för  sin  herrsk- 
lystnad  kände  han  inga  gränsor.  Han  hade  en  en- 
da dotter  Aud,  kallad  Djupaudga,  den  botten- 
rika.  Den  tiden  voro  tyänne  bröder,  Rörik  och 
Helge,  samkonungar  på  Seeland;  Rörik  satt  hem- 
ma i  ro  och  förvaltade  styrelsen ;  Helge ,  hans  bro- 
der, en  stridbar  man,  ädelsinnad  och  ypperUg  i 
alla  måtto,  for  hvarje  sommar  ut  i  härnadochvar 
mycket  namnkunnig.  Han  komr  till  Ivar  Yidfamne 
och  begärde  hans  dotter  Aud  till  hustiu;  hon  var 
Helge  be  vågen  såsom  en  man,  den  der  var  känd  af 
mycket  godt ;  men  Ivar  gaf  honom  afslag ,  skjutan- 
de skulden  på  sin  dotter.     Helge  for   då  hem  till 
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sitt    rike,  men  kom  sedan  åter  och  begärde  Aud 
för  sin  broder  Rör ik ;  honom  ville  Aud  för  ingen 
del  *  hafva ,   men   Ivar  gai    sitt    samtypke    och  sa- 
de, att  det  skedde   med  hans  dotters  bifall.     Hon 
blef.Röriks  gemål  och  födde  honom  en  son,  som 
fick    namnet  Harald.    Ivar,'  bedragen  i  sin  uträk- 
ning att  genom  list  tillvägabringa  söndring  mellan 
bröderna,  lade  en  sommar  till  med  sina  härskepp 
vid    Seland    på  sin  förd  från    Svithiod  till  Reid- 
gotaland    ( Jutlapd) ;    Helge    var   då   ute  i  härnad , 
men  Rörik  infann  sig  på  sin  svärfaders  skepp;  dken- 
ne  uftottog  honom  kallt  och  med  ledsnad,  gaf  hon- 
om  tillkänna,    huru  det  var  ett  tal  i  allas  mun, 
att  Harald  var  Helges  son,  rådde  honom  derföre, 
att    alldeles  afstå   Aud  till  sin  broder  Helge  eller 
ock  taga  denna  af  daga,  hellre  än  att  af  klenmo- 
dighet  låta  en  sådan  vanära  blifva  ohämnad.     Ef- 
ter detta  .tal  fortsatte  Ivar  sin  färd  till  Reidgota^ 
land,  oich  Rörik  red  hem  till  sin  gård.    Om  hösten 
kom  Helge  hem  från  sin  härnad,  ocfx  till  hans  väl- 
komst anreddes  ett  stort  gästabud  af  Drottning  Aud. 
{lörik  var  tung  till  sinnet,  och  då  efter  gästabu^ 
det  en  stridslek  anställdes ,  genomborrade  han  med 
sitt  spjut  sin  obeväpnade  broder.     Alla  blefvo  öf- 
ver  denna    gerning  bestörta.     Rörik  förklarade  sig 
dertill  haft  rättmätig   orsak,  emedan  Helge  tubbat 
hans  hustru.     Med  en  ipun   försvarade  alla  Helges 
heder,   hvar  och  en  ogillade  Röriks  dårskap,  Aud 
sade  sig  i  alltsammans   igenkänna  sin  faders  verk, 
förespådde,    att    dermed  icke    skulle    stadna,    och 
drog  sig  undan  inåt  landet  med  ett  stort  följe.  Kort 
derefter  kom  Ivar  tillbaka.    När  då  för  honom  be- 
rättades, hvad  sig  tilldragit,    vi^edgades  han  öfver 
en  sådan  af  sin  måg  begången  illgerning,   sade  sig 
villja  hämnas  Helges  fall ,  steg  i  land  med  sitt  man- 
skap   och  nedergjorde   den  mot  honom  till  mötes 
kommande  Rörik  med  alla  dess  män,  hvarpå  han, 
Ivar,  *  såsom  en  rättvis   hämnare  af  Helges  mord. 
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blef  till  Konung  tagen  af  alla,  som  der  i  trakten 
bodde.  Men  då  han  ville  underlägga  sig  hela  lan- 
det, kom  Aud  från  den  inre  byggden  med  en  stor 
landshär,  och  Ivar,  som  icke  fann  sig  nog  man- 
stark för  att  uthålla  ett  ordentligt  slag,  drog  sig  till- 
baka till  sina  skepp  och  afseglade  till  Sverige,  Öf- 
Ter  vintern  samlade  Aud  tillliopa  alla  de  skatter, 
som  tillhört  Konung  Rörik;  dessa  sände  hon  till 
Ö-gotaland  (Gottland),  dit  hon  äfven  sjelf  ^trax  om 
våren  afseglade  med  sin  son  och  många  förnäma 
män,  medhafvande  så  mycken  egendom,  hon  kun- 
de föra ;  från  Gottland  tog  hon  sedan  kosan  åt  öster 
till  Gardarike,  hvaröfver  då  styrde  en  Konung, 
som  hette  Radbard;  han  mottog  henne  och  hen- 
nes följe  med  eästfri  vänlighet  och  tillbjöd  henne 
äfven,  då  han  tlef  underrättad  om  hennes  öde,  en 
stadig  fristad  i  sitt  rike;  sedan  begärde  han  henne 
till  äkta;  hon,  landsiflyktig  från  sitt  land ,  blottställd 
för  sin  fader ,  utan  skydd  och  utan  stöd  för  sin  un- 
ga son,  mottog  med  glädje  Konungens  tillbud  och 
blef  hans  gemål. 

Emellertid  underlade  sig  Ivar  Vidfamne  Se- 
land och  var  nu  en  mägtig  Konung  öfver  Sveriges 
och  Danmarks  riken.  När  det  blef  honom  kunnigt, 
att  Aud  förmält  sig  med  Konungen  i  Gardarike ,  an- 
såg han  det  vara  mycket  förmätet  af  denne,  att 
liafva  med  hans  dotter  ingått  en  sådan  förbindelse, 
utan  att  han ,  hennes  fader ,  blifvit  derom  tillsporcL 
Han  samlade  tillhopa  en  väldig  krigsmagt  så  väl 
från  Sverige  som  från  Danmark,  och  med  en  här- 
flotta, så  stor,  att  ingen  Visste  räkning  på  skeppen , 
styrde  han  österut  och  kom  till  Kyrialabotn  *«), 
der  Konung  Radbards  rike  börjades.  Der  ville  han 
stiga  i  land,  öfverrumpla  Radbard  och  föröda  hans 
länder.  Men  natten  förut  hade  han  en  dröm,  som 
syntes  honom  märkelig,  och  på  drömmar  gafman 
den  tiden  mj^^cken  akt ,  emedan  de  troddes  vara  af 

-    -  -  ■- 
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stor  betydelse.  Han  lät  derföre  kalla  sin  foster- 
fader Horder,  som  skulle  .för  honom  uttyda  dröm- 
men. Horder  kom,  men  ville  icke  stiga  in  på 
Ivars  skepp,  utan  ställde  sig  på  en  klippa  nära  in- 
vid skeppsbryggan.  '  Ivar  sade  för  honom  dröm- 
men. Horder  tydde  den  så ,  att  Sveriges  och  Dan- 
marks riken  snart  skulle  komjna  att  skiftas,  och 
sjelf  är  du,  tillade  han  •  straffande ,  sä  mycket  när- 
mare kommen  Hels  boning,  då  du  inbillar  dig  att 
kunna  underkufva  alla  riken  och  icke  besinnar ,  att 
din  vissaste  framgång  blir,  att  du  snart  må$tedö, 
och  att  ingen  af  de  dina  kommer  till  väldet  efter 
dig.  Ivar  bad  honom  stiga  in  på  skeppet  och  der 
säga  sina  onda  spådomar*  Horder  ville  det  icke, 
utan  förblef  stående  på  klippan.  Då  frågade  Kon- 
ungen honom ,  huru  hans  fader  och  fränder  och 
han  sjelf  voro  ansedda  bland  Asarne.  Derpå  sva- 
rade Horder,  att  den  ena  var  ansedd  som  Balder, 
en  annan  som  Häner ,  den  tredje  som  Heimdal ,  men 
alla  voro  de  honom,  Ivar,  hätska  och  vidriga,  och 
bland  Asarne  var  han  hållen  lika  med  Midgårds- 
ormen.* .  Så  mycken  förhånelse  kunde  Ivar  icke  för- 
draga., hela  våldsamheten  af  hans  lynne  bröt  ut, 
och  i  gäsande  vrede  ropade  han  till  Horder:  "stig 
*liit,  du  leda  troll,  som  der  står  på  klippan,  och 
"mät  dig  med  Midgårdsormen !"  Och  i  samma  ögon- 
blick, utom  sig  af  raseri,  kastade  han  sig  öf ver 
bord  i  vattnet;  Horder  störtade,  emot  honom  från 
klippan;  begge,  gamla  till  åren,  nedsjönko  till  sjö-v 
botten  och  kommo  aldrig  mera  upp.  När  folket 
detta  sk^,  gafs  f^^ån  höfdingeskeppet  tecken  ined 
ludrar,  att  alla  skulle  strga  upp  i  land  och  hålla 
rådplägning.  DA  tlef  så  beslutet,  att,  såsom  höf- 
dingen  för  härtåget  var  död,  och  de  med  Konung 
Radbard  icke  hade  liågon  sak,  skulle  en  och  hvar 
ega  fritt  att  fara  hem  till  sin  ort.  Så  blef  hären 
upplöst,  och  hvar  och  en  drog  hem  till  sitt  land  *^). 

5c))  Sagobrott, 
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Efter  sagans  antydelse  har  Ivars  hela  lefnad 
hufvudsakligen  varit  upptagen  af  vikingafärder  och 
härjningar  på  fremmande  kuster;  det  säges^atthan 
vant  rådande  öfver  de  östra  (på  andra  sidan  om 
Östersjön  liggande)  länderna  jemte  en  stor  del  af 
Saxland  och  femtedelen  af  England  eller  Nor- 
thumherlandy  hvilka  länder  han  med  vapenmagt 
sig  underlaggty  deraf  han  äfven  fått  tillnamnet 
.Vidfamne  (den  vidt  famnande)  ^^).  Historiska 
efterrättelser  från  de  näst  härefter  följande  århun- 
draden göra  tföligt^  att  Östersjöländerna  Kurland, 
Liefland,  Estland  redan  dessa  tider  och  kanske  län- 
ge förut  till  någon  del  varit  skattskyldiga  under 
Sverige  I  beträffande  åter  Saxland  och  England,  sä 
är  icke  osannolikt,  att  Ivar  under  sina  vikingatåg 
hemsökt,  hrandskattat  och  plundrat  dessa  länders 
kuster,  men  att  han  inkräktat  desamma  eller  öf- 
ver dem  öfvat  något  välde,  synes  mindre  troligt 
och  bestyrkes  icke  heller,  fastmer  motsäges  af  an- 
dra vittnesbörd  från  dessa  tider.  .  Om  Ivars  öfriga 
förhållande  vet  man  blott,  att  han  för  sina  fiender 
varit  en  skräck  ^ » )  och  i  S vithiod  hårdt  och  våld- 
samt förfarit  mot  Ingiald  lUrådas  vänner  och  an- 
hängare, men  på  samma  gång  äfven  fördrifvit  de 
ännu  varande  Småkonungar  och  således  fullföljt  det 
af  Ingiald  påbegynta  verk ;  många  hade  för  honom 
blifvit  fredlösa ; .  dessa  alla  togo  sin  tillflykt  upp  till 
Olof  Trätelja  i  Vermland.  I  Danmark  syneis  lian 
på  lika  sätt  hafva  förfarit,  så  att  han  underkufvat 
en. hop  af  dervarande  Småkonungar  och  laggt  de- 
ras riken  under  sig. 

Så  snart  Ivar  Vidfamnes  död  spordes,  lemna- 
de  Radbard ,  Konungen  i  Gardarike ,  folk  och  skepp 
åt  sin  stjufson  Harald  för  att  \aga  sin  mor£^ders 
—    >  län- 

60)  r  Herv.  S,  laUas  han  Vid  fa  me.  61)  ••Yvamm  cogno- 
m^nto  vithfadhin  regem  tnnc  temporis  multis  formidabilero." 
Sä  lyda  orden  om  honom  i  en  af  våra  gamla  konungalängden 
Se  Script.  rer.  Sv.  m.  cevL  I.  Gat.  II. 
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länder  i  besittning.  Då  var  Harald  blott  femton 
år  gammal,  men  stark  till  krafter  och. stor  till  vex-* 
ten,  dessutom  utmärkt  af  en  manlig  skönhet.  Hän 
kom  först  till  Seland,  blef  der  till  Konung  anta- 
gen ,  for  sedan  öfver  till  Skåne ,  hvilket  rike  hans 
morfaders  förfäder  innehaft,  och  sedan  hån  äfvea 
der  blifvit  erkänd  och  förstärkt  med  folk, -drog  han 
vidare  uppåt  till  Götaland  och  Svithiod.  Der  hade 
många  Småkonungar ,  dem  Iiigiald  lUr&da  och  Ivar 
Vidfamne  fördrifvit  eller  hvilkas  fäder  de  ur  vä- 
gen röjdt,  vid  ryktet  om  Ivars  död  åter  satt  sig 
i  besittning  af  sina  fäderneriken,  Harald  öfvervann 
dem,  eller  ingick  med  dem  fred  på  sådana  villkor, 
att  de  behöUo  sina  konungadömea,  men  erkände 
honom  för  sin  Öfverkonung  och  betalade  till  hon-» 
om  skatt,  h vårföre  de  äfven  kallades  Skattkon* 
ungar  ^*).  Sedan  Harald  på  detta  sätt  kommit 
till  öfver  väldet  i  Sverige  och  Danmark,  så  att  i 
dessa  riken  ingen  Konung  fann^,  som  icke  var  skatt-^ 
skyldig  under  honom ,  förde  han  i  fremmande  län- 
der sina  vapen  vidt  omkripg  och  höll  så  många 
fältslag,  att  före  honom  ingen  varit  i  hans  si  ägt, 
som  utmärkt  sig  genom  så  stora  krigsbedrifter ;  der- 

6a)  Sagohr*f  der  äfven  förtäljes,  att  en  Hetraud,  HeryardYl- 
fiDgs  son 9  återfick  Östergötland ,  det  land,  hans  fader  oeb 
Konung  Granmar  tillförne  egt.  Äfyen  hos  Sax  o  (Lib.  VII) 
talas  om  Haralds  krig  med  Alvcrs  i  Sverige"  söner ,  Olof  ^  Inge 
och  Ingild ,  af  hvilka  de  tvänne  förstnämnda  stupat ,  men  med 
Ingild  hade  Harald  efter  långvarigt  krig  ingått  fred  och  lem- 
nat  honom  i  besittningen  af  riket.  Ahnu  andra,  Inge»  0\y, 
Guthfast ,  Al  ver  och  Folki  ErikssOner  m.  fl.  förekomma  hos  Saxo 
(Lib.  yill.)  såsom  på  Sigurd  RingSi  sida  deltagande  i  Bråval- 
laslagf  och  han  säger  om  dem,  att  de  ledde  sin  härkomst  frå a 
Guden  Frej ,  voro  de  tappraste  bland  Svearne  och  trogna  ut- 
tolkare af  Gudarnes  vill  ja.  Detta  tillkunnagery  att  de  voro  af 
Ynglinga-stammen.  Det  fanns  således  ännu  länge  ättlingar  qVAr 
af  denna  gudastam,  och  det  var  utan  tvifvel  de,  som  gjorde 
Harald  motstånd,  emedan  de  åter  ville  tfätla  si^  1  besittning 
af  sina  ruderncriken. 

Sv,  F.  H.  I  D.  l^J 
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.  af  och  med  hänseende  tillika  på  hans  stora  titstä- 
'  end«  fram  tänder  blef  han  kallad  Harald  Hilde-» 
tand  ^^).  Man  trodde,  att  han  i  {sin  ungdom  ge- 
nom den  trolldom/ som  kallades  Seid y  blif vit  hård 
mot  jérn  och  stål ,  så  att  inga  vapen  kunde  bita  på 
honom ;  andra  sade  ^  *) ,  att  denna  gåfva  blifvit  hon- 
öm  förlänad  af  Oden  sjelf,  och  att  Harald  af  tack- 
samhet derfbr  lofvat  offra  .åt  Oden  alla  dem,  som 
föllo  för  hans  vapen.  Sin  krigskonst  hade  han  äf- 
ven  lärt  af  Oden ,  och  sina  krigsmän  höll  han  jem- 
väl  under  fredstider  i  jemn  och  daglig  öfning,  till 
hvilkeh  ända  han  vid  sitt  hof  hade  serskilda  käm- 
par, som  skulle  undervisa  dem  i  alla  manliga  idrot- 
ter och  lära  deria  att  med  konst  och  med  färdig- 
het fora  sina  vapen;  man  har  sagt,  det  några  der- 
ntinnan  gått  så  långt,  att  de  kunde  hugga  ögonbry- 
nen af  hvarandra,  utan  att  skada  ansigtet ;  den ,  som 
blinkade  for  sådana  lingg,  blef  genast  förvisad  från 
Konungens  gård  och  förlorade  sin  sold. 

Harald  Hildetands  moder  Aud,  Ivar  Vidfam- 
nes  dotter,  hade  i  sitt  andra  gifte  med  Radbard, 
Konungen  i  Gardarike ,  en  son  vid  namn  Randver ; 
denne  fann  på  ett  krigståg  en  tidig  död,  men  ef- 
terlemnade  med  Asa,  dotter  till  Konung  Harald  af 
*  Geirraudar  gård  i  Norrige,  en  son,  som  kallades 
Sigurd  Ring.  Då  Harald  blef  gammal ,  satte  han 
denna  sin  broderson  till  Konung  öfver  det  egent- 
liga Svithiod  jemte  Vestergötland,  men  förbehöll 
sig  sjelf  Östergötland  och  Danmark  ^  * ).  Andra 
sägä'^'),  att  den  med  Harald  Hildetand  samtidiga 
TJpsala-konungen  Ring  ^'')  varit  en  son  af  Svenska 
Konungen  Ingild,  Alverjs  son,  densamma,  söm  med 
Harald  fört  ett  långvarigt  krig,  tagit  dess  syster 
till  äkta  och  forblifvit  i  besittningen  af  sitt  rike. 

i 

63)  Af  hildur,  krig,  öch  taunn  eller  tonn,  tand.  64)  Saxo, 
Lib.  VII.  65)  SagohrotL  66)  Sax  o,  Lib.  VII,  67)  Hos 
Saxo  och  i  Sag^hrottet  kallas  han  endast  med  detta  namn. 
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{   sådant  fall  är  troligt,  att  han  varit  af  Yoglin* 
garnes  ätt^^). 

Dessa  l^egge  Konungärv  Harald  Hildetand  i 
Danmark  och  Sigurd  Ring  i  Sverige,  höilo  nied 
Il  varandra  det  of  ver  hela  norden  så  ryktbara  Brå- 
vallaslaget.  I  det  förhållande ,  hvari  båda  Kon- 
ungarne  stodo  till  hvarandra  <—  då  Harald  betraJita* 
de  sig' såsom  Öfverkonung  öfver  begge  Hkena ,  eller 
ville  göra  sin  niagt  gällande  öfver  desamma  län- 
der, hanis  morfader  innehaft,  Sigurd  Ring  åter ,  an- 
tingen han  såsom  broderson  af  Harald  blifvife  af 
honom  satt  till  Konung  öfver  Svithiod,  eller  han 
såsom  ättling  af  det 'gamla  konungahuset  mottagit 
riket  i  arf  efter  sin  fader  Ingild,  i  förra  fallet  trdL«* 
tade  att  göra  sig  oberoende  af  sin  farbroder ,  i  s^Å^ 
nare  fallet  ville  försvara  sin  räflft  till  lapdochrik^ 
mot  Haralds  anspråk  ^- 'kunde  många  anledningar  till 

6S)  Jfr  not.  6a  och  Sax  o  Lib.  VIL  Härmed  ofvcrensstämma  äfr 
ven  våra  äldsta  inhemska  konungalängder  och  chrönikor.  De 
säga 9  att  Olof  Trätelja  hade  tvänne  söner,  Halfdan  Hvdt- 
bcn^  som  blef  Konung  i  Norrige,  och  Inge,  som  efter  sin  fä- 
der blef  Konung  i  Syerige  (enligt  Sturleson  blef  han  efter  si|k 
fader  Konung  blott  i  Vermland);  denne  Inge  var  fader  till 
Erik  Väderhatt,  denne  fader  till  Erik  Segersäll,  och 
denne  farfader  till  OIo'f  Skötkonung.  Således  har,  enligt 
inhemska  minnen  och  traditioner,  Ynglinga-ätten  fortbestått  i 
Sverige,  och  Olof  Trateljas  son  Inge  (hvilken  synes  motsvara 
Saxos  Ingild)  varit  den  nya  konunga-ätten«  stan^fader.  ..Meii 
lederna  äro  mycket  förkortade  eller  regenterna  mellan  Inge  och 
Olof  Skötkonung  allbför  fä.  Enligt  Konungalängden,  som  itppta- 
g€r  sista  capitlet  af  Hervarasagan,  har  Ivar  Vidfamne  satt  en  man 
vid  namn  Va  I  Ida  r  till  Konung  öf?er  Danmark  och  gifvit  hon- 
om sin  dotter  tiU  äkta.  Valldars  söner  voro  Harald  Hil- 
de  tand  och  Rand  v  er.  Randver  tog  Danmarks  rike  efter 
sin  fader,  och  efter  Randver  blef  deS9  son  Sigurd  Ri-ng 
Konung  i  Danmark;  Harald  Hildetand  d.cremot  blef  Konung  Öf- 
ver Gotland.  —  Att  reda  alla  dessa  stridiga  uppgifter  och  ulfinna 
det  rigtiga  deraf,  är  numera  svårligen  möjligt.  De  vittna  om 
den  förvirring,  som  i  första  tiderna  efter  Ingiald  Illrådas  fall 
herrskat  i  konungaföljden.'  # 
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krig  mellan  dem  icke  saknad.  Detta  har  af  skal- 
derna efter  forn-nordisk  tro  blifvit  så  framstäldt, 
att  Oden  mellan  begge  Konungarne  stiftat  oenighet 
och  uppväckt  dem  till  krig  ^^).  Andra , på  forntradi- 
tioner  grundade  sagor  berätta,  att  Harald  Hildetand 
varit  mycket  gammal;  åldern  gjorde  hans  regering 
slapp,  så  att  Vikingar  pä  alla  sidor  oroade  och  här- 
jade kusterna;  deröfver  blefvo  landets  inbyggare 
missnöjda;  för  alla  syntes  rikets  tillstånd  beklaga 
ligt  och  Konungens  långa  lifstid  en  börda  ej  min-> 
dre  för  landet  än  för  honom  sjelf.  Då  beslöto  nå- 
gra myndiga  män,  när  Konungen  en  gång  efter 
sedvana  gick  i  bad,  att  der  förqväfva  honom;  Ha- 
rald märkte  deras  uppsåt,  och  deras  missnöje  var 
faoBom  icke  obekant;  men  hellre  än  att  omkomma  i 
en  badstuga,  ville  han  do  på  slagfältet  på  ett  sätt, 
6om  höfdes  en  Konung  och  öfverensstämde  med 
hans  förra  bragder;  der  före,  på  det  han  i  stort 
följe  måtte  komma  till  Oden,  och  hans  dödblifva 
ryktbar  och  namnkunnig,  såsom  hans  lefnad  varit, 
«ände  han  bud  till  Konung  Ring  i  Svithiod  till  be- 
ramande af  tid  och  ställe  för  att  mötas  och  strida  ''  ^). 
Då  skedde  öfver  hela  norden  en  allmän  krigs- 
rustning, inga  härjningar  föregingo,  inga  plundrin- 
gar föröfvades,  man  samlade  på  ömse  sidor  hela 
sin  manstyrka,  för  att  likasom  mäta  begge  rikenas 
krafter  mot  hvarandra  och  i  ett  enda  fältslag  afgöra 
striden  om  öfverväldet.  Till  Konung  Harald  stötte 
samtliga  hans  höfdingar  och  kämpar  med  skepp  och 
med  folk  från  alla  delar  af  hans  rike.  Äfven  frånSach- 
sen  och  från  de  östliga  länderna  vid  Östersjön  än- 
trade krigsfolk  till  hans  undsättning.  Sju  frem- 
mande  Konungar  från  kringliggande  länder  rustade 
sig,  för  att  taga  del  i  den  stora  stridens  manna- 
bragder och  inlägga  ära  •").  Från  Venden  (Pom- 
mern och  Mecklenburg)  kom  Sköldmön  Ursina,  en 

69)  Sax  o,  1.  c.        70)  Sagohrott.    Sax  o.        71)  Af  dessa  Kon- 
ungar  drog  en  del  tiU  Sigurd  Ring  i  Sverige.     Sax  o,  1.  c. 
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handfast  qvinna ,  väl  förfaren  i  alla  krigsbrak ;  hon 
medförde  en  väldig  här  af  Vendiska  män  med  sn\fi 
sköldar,  men  långa  svärd  och  himmelsblåa  harnesk. 
Från  Schleswig  kommo  Sköldmöerna  Heider  och 
Vebiorg,  hvardera  medförande  ett  stort  antal  Käm-^ 
par  och  krigsmän;  dessa  sköldmör,  med  manligt 
hjerta  i  bröstet,  buro  äfven  männers  drägt  efter  krigs- 
bruk, men  voro  framför  andra  dyrbart  och  präk- 
tigt klädda.  Hela  denna  från  så  många  håll  sam- 
Hianstötande  krigsmagt  samlade  sig  på  Seland,  och 
hafvet  var  så  fullt  med  skepp,  att  man  på  dem 
såsom  på  en  brygga  kunde  gå  öfver  från  Seland 
till  Skåne.  Då  sände  Harald  en  man  vid  namn 
Hjorleif  och  med  honom  det  Sachsiska  manskapet 
till  Konung  Ring  i  Sverige ,  att  uppsäga  hononi 
sämja  och  fred,  mana  honom  ut  till  strid  och  öf- 
verenskömma  om  stället,  der  härarna  skulle  mötas. 
Sigurd  Ring  hade  dragit  en  väldig  krigsmagt 
tillhopa  från  Ve^tergötland  och  Svithiod.  Vidt  om- 
kring till  alla  grannriken  hade  ryktet  spridt  sig  om  ' 
den  stora,  mellan  de  nordiska  Stol-konimgarne  be- 
ramade striden.  Detta  var  en  lösen  för  alla  strids- 
fa  jeltar  och  kämpar,  ty  der  måste  de  vara.  I  Norrige 
rustade  sig  Thrond  af  Throndhem,  iThorir  af  Möre, 
Helge  den  Hvite,  Oddr  Vidfarne,  Fidr  från  Fjor- 
defylké,  Sigurd  Svinhufvud,  Erik  från  Sokne,  Er- 
ling Snakr  af  Jäderen,  och  från  Thelemarken  Thor- 
leif  Göte,  Thorkel  Thrae,  Haddir  den  Hårde,  Grét- 
tir  den  Vrånge  och  Hroald  Taa,  män,  tröge  i  ord  och 
gerningar,  men  ypperliga  i  bågskjutande ;  dessa  och 
ännu  många  andra  med  dem  drogo  alla  till  Sigurd 
Ring  i  Sverige;  till  honom  kom  äfven  en  Konung 
vid  namn  Olo  eller  Ali  den  Fräkne,  och  med  den- 
na följde  sju  andra  Konungar  jemte  många  käm- 
par, bland  dessa  den  i  gamla  sagor  namnkunniga 
kämpen  Starkoder  den  gamla  ''*),  Storverks  son, 

^a)   Hvilkeii   om    det  stora    Bråvallaslaget    sl^aU   hafva     förfat- 
tat  ett  nu  mera  förloradt  qväde>  som  i  Saxos  tid  (i  XII  år- 
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som  färdats  vida  omkring  i  verlden  och  varit  med 
många  höfdingar.  Såsom  de  utmärktaste  af  Kon-* 
ung  Sigurds  egna  kämpar  och  hofmän  nämnas  en 
Ake,  Ej  vind,  Egill,  Hilldir,  Sten  af  Venern  och 
Styr  den  Starke.  Men  de  tappraste  bland  Svearna 
voro  Guden  Frejs  ättlingar ,  Sigurd  Rings  fränder '' '), 
en  (Juthfastr ,  en  Glesmakr  Godi ,  en  Yngve ,  en  Al  ver 
och  Folki  Alfreks-  eller  Erikssöner ,  3rpp6rliga  män, 
både  krigare  och  prester.  Andra,  såsom  en  Rane  Hil*- 
dersson,  en  Sven  den  Kul  lote,  Soknar  Söte,  Rolf 
den  Qv^nske,  Dager  den  Tjocke,  Fåle  denGötiske, 
stolta,  stor  modiga  Svenska  kämpar,  slöto  ^g  till- 
sammans och  bildade  en  hop  för  sig  sjelfva.  Jem- 
te  dessa  lyste  i  Sigurd  Rings  kämpaskara  en  Adils 
den  Stormodige  från  Upsala,  en  Tolafostre  och 
Äigmund  Köpstadskämpe  från  Sigtuna ,  Gliimr  från 
Vermland,  Sa\e,  Flettir,  Sale  den  Götiske  och 
Thord  frän  trakterna  af  Göta-elf.  Vidare  konimo 
till  Sigurd  Ring  en-  Erik  af  Helsingland  med  ett 
stort  drakskepp,  välbesatt  med  stridsmän,  en  Sig- 
vald  med  ellofva  skepp,  en  Trygg  ve  och  en  To- 
mull med  tolf  skepp,  en  Läsir,  ryktbar  af  sin  se- 
ger öfver  HunnernaJ*),  med  ett  präktigt,  förgyldt 
långskepp,  fullbesatt  med  goda ,  väl  utrustade  strids- 
män, och  en  Ragvald  RMkloke,  en  af  de  ypper- 
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hundradct)  ännu  fanns  eller  erinrades,  emedan 'han  i  sin  om- 
ständliga berättelse  om  detta  slag  (Lib.  VIII)  säger  sig  hafva 
begagnat  och 'följt  det  gamla  qväde,  som  Starkoder  diktat, 
hvilken  sjclf  varit  en  af  de  förnämsta  kämparne  i  detta  slag. 
^  Att  också  ett  gammalt  qyäde  legat  till  grund  för  Saxos  berät- 
telse, ses  redan  deraf,  att  kämparnes  namn  hp3  honom  äro 
ordnade  efter  rimbokstäfver.  Den  stora  öfverensstämmelse  for. 
.  öfrigt,  som  ej  mindre  i  afseende  pä,  kämparnes  namn  än  stri- 
dens hela  gång>  finnes  mellan  Saxos  berättelse  och  Sagobrottets , 
utvisar  klart,  att  de  hcmtat  sina  uppgifter  från  samma  källa. 
Jfr  Suh  m,  Danm,  Criu  Hist,  IIL  78)  Familiares.  74)  fy  sä 
har  troligen ,  såsom  S  u  h  m ,  1.  c. ,  med  stor  sannolikhet  förmo- 
dar, det  gamla  qvädet  innehållit,  ehuru  Saxo  missförstått  åt% 
och  kallar  Läsir  "Victor  Pannoniorum." 
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stå  kämpar.  Då  Sigurd  Rings  hela  magt  var  samT 
lad,  utgjorde  skeppens  antal  ^s^Soo;  dessa  lade'  ut 
genom  Stocksund ;  men  Sigurd  sje)f  med  sipa  hird- 
män  och  Yestgöta-hären  drog  landvägen  söderut. 

Från  Östersjön  skjuta  tvänne  hafsvikar  upp  in- 
åt Östergötland;  den  ena  af  dessa  kallas  .Slättbar 
ken,  den  andra  Bråviken;  den  förra  sträcker  sig 
upp  mot  Söderköping,  den  sednare  går  upp  mot 
Norrköping;  landet,  som  ligger  mellan  dessa  vikar ^ 
sä  att  det  på  trenne  sidor  är  omslutet  af  d^m.» 
bär  namn  af  Vikbolandet.  Derstädes,  nära  invid 
Yaraby-  eller  Tuna-å  ''^),  i  Östkinds  härad  oeb 
Hasaby  socken,  ligga  ji^  öpj)na  marker,  som  kal* 
las  Br&valla-slätter;.  här,  pä  gränsen  mellan 
Sigurd  Rings  och  Harald  Hildetands  riken,  var  dep 
utstakade  valplatsen.  Sigurd  Ring,  som  tågat  ge* 
nom  skogen  Kolmården ,  då  han  kom  fram  ur  skor 
gen,  nedstigande  från  Kolmårdens  höjd,  slog  vid 
Bråvikenis  stränder  upp  sina  tält,  tätt  invid  skogs- 
brynet.  På  samma  gäng  anlände  äfven  hans  flot- 
ta och  lade  upp  i  viken,  hvarpå  manskapet  gick  i 
land  och  förenade  sig  med  landshären.  Sedan  kort 
derefter  Konung  Harald  äfven  ankommit  och  med 
Danska  nuigten  landstigit  öster  om  Sveame,  ordr 
nades  genast  begge  härarna  till  drabbning. , 

Den  tidens  förnämsta  sätt,  att  uppställa  e^ 
här  i  slagordning,  var  i  fom  af  en  pyramid  el- 
ler  likbent,  triangel  med  spetsvinkeln  vänd  mot  fien- 
den, hvilket  af  den  likhet,  ställningens  form  har 
de  med  ett  svinhufvudy  kallades  att  svin  fylka  hä- 
ren. Detta  skedde  på  det  sätt ,  att  man  än  ställde 
en  man  i  spetsen ,  två  man  i  andra , .  tre  man  i  trer 
dje,  fyra  man  i  fjerde  ied  och  så  vidare,  än  åter  två 
man  i  spetsen,  fyra  man  i  andra,  åtta  man  i  tre- 
dje led,  eller  en  man  i  spetsen,  tre  man  i  andra, « 
fem  man  i  tredje,  sju  man  i  fjerde  led  och  sä 
vidare  i  samma  progressiva  förhållande.     En  sä- 

75)  KaUås  t  Sagobrottet  Vara-ä. 
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dan  härens  uppställning  Kade  för  sin  tid  «tora  förde- 
lar. Angripen,  danade  hären  en  sköldborg,  nem- 
ligen  de,  som  stodo  på  triangelns  ben,  gjorde  en 
half  vändning  till  höger,  eller  venster,  så  att  de 
bildade ' frpnt  ut  åt  sidorna;  derpå  satte  de  sköldar- 
na så  tätt  tillsammans,  att  hela  linien  framtedde  en 
enda  sammanhängande  sköldmassa,  medan  de,  soia 
«todo  i  sjelfva  triangeln,  lyftade  sina  dköldarivä- 
dfet  och  på  detta  sätt  danade  ett  sköldtak.  Gick 
åter  hären  från  denna  kildanade  ordning  öfver  till 
anfall,  så  rigtades  alla  spjutkast  på  en  enda  punkt 
af  den  fiendtliga  linien,  så  mycket  lättare ,  som  det 
bakom  varande  ledet  alltid  stod  något  utanför  <iet 
främre  och  der  före  öbehindradt  kunde  bruka  sina 
v^pen ,  ehuru  djup  ställningen  än  var»  Bröt  ändt- 
ligen  Svinfylkingen  in  med  handvapen,  så  var  in- 
gen linie  i  stånd  att  kunna  uthålla  kilens  tryck- 
ning, derföre  den  ock  af  skalderna  blif vit  besjungen 
såsom  den  fruktansvärdaste  af^Ua  slagordningar  "^  ^). 
Efter  detta  sätt  uppställde  Sigurd  Ring  Svea- 
hären. Dess  ena  arm  räckte  intill  Vara-å ,  den  an- 
dra sträckte  sig  utföre  ända  till  Brå  viken ,  men  hä- 
ren på  det  hela  i  sin  uppställning  gaf  utseende  af 
en  triangel  -eller  pyramid,  framteende  mot  fienden 
en  djup,  tätt  sluten,  ogenomtränglig  massa.  I  spet- 
sen stodo  de  starkaste  och  bäst  beväpnade  kämpar, 
och  främst  den  starka,  väldiga  kämpen  Ragvald 
Rådkloge,  näst  till  honom  Tryggve  och  Läsir,  ef- 
ter dem  Alfreks  eller  Adals  söner  och  Yngve, och 
framför  baneret  gick  Adils  den  Stormodige  från 
Upsala.  1  främsta  lederna  eller  Svinfylkingenjs  yt- 
tersta rader  voro  alla  med  svärd  och  yxor  beväp- 
nade, bakom  dem  stodo  spjutdragarne ,  efter  dem 
åter  kastspjutsky tterna ,  och  sist>  i  de  eftersta  le- 
derna, bågskytterna  samt  de,  som  med  slungor  ka- 
stade de  mördande  vapnen.  Sigurd  Ring  rai  $]elf 
omkring,  eftersåg  och  ordnade  hoparnes  ställning, 

26)  F.  H.  Jahn,  Udsi§t  över  Nordens  Kri^svtassn, 
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odh  då  allt  var  i  ordning  och  redo  till  slag,  lat 
han  folket  sitta  ned  att  hvila  och  befallte  luder- 
svennerna  att  icke  förr  blåsa  i  krigshornen,  än  de 
sågo  Konung  Harald  på  sin  stridsvagn  ankomma 
till  sitt  hufvudbaner. 

Harald  nemligen,  såsom  mycket  gammal ,  lät  fö^ 
Ta   sig   till  striden  i  en  yagn.     Han  satte  Bruno , 
den  förs^ndigaste  af  sina  höfdingar,  att  ställa  upp 
hären    efter  det  af  honom  brukliga  skick.     Bruno 
ordnade   höfvidsmännen  under  sina  vissa  märken. 
På  högra  flygeln  stod  Sköldmön  Heider,  och  un- 
der hennes  baner  stridde  mer  än  hundrade  käm- 
-par  och  många  höfdingar.  Öfver  venstra  flygeln  för- 
de Håkan  Huggenkind  befälet;  han  lät  bära  sitt  eget 
baner  framför  sig;  under  honom  stodo  många  Kon- 
ungar och  många  utmärkta  stridsmän,  bland  dessa 
Alf  och  Alfarin ,  söner  af  den  gamla  Konung  Gand- 
alf  i   Alf  hem.     Mellan  begge  flyglarne,  i  midten 
af  slagordningen,  höjde  sig  det  stora  hufvudbane- 
ret;   omkring  detsamma  stodo  Konungens  kämpar 
och  skalder,  men  sjelfva  baneret  uppjbars  af  Sköld- 
mön  Ursina;    vid  hennes  sida  stridde    Sköldmön 
Vebiorg,    omgifven    af   många  och  stora  kämpar, 
bland  hvilka  de  namnkunnigaste  och  förnämsta  vo- 
To  en  Ubbe  af  Friesland,  en  Brat  Jute,- en  Orm 
af  Anglien  och  Are  Enögde,  men  öfver  alla  syn- 
tes Konung    Harald   sjelf  på  sin  höga  stridsvagn. 
Han  sände  Bruno  att  efterse,  om  Kung  Ring  var 
färdig  till  strid,  och  huru  han  uppställt  sin  här. 
Bruno    återkom   med   den    berättelse,  att,    såsom 
honom    syntes,  var  Konung  Ring  fördig  till  slag, 
men  underligen   och  mycket   behändigt  hade  han 
skipat  sin  här,  ty  hela  hans  slagordning  var  ställd 
så   spetsig    framåt  som  en   vigge,  så  att  det  mot 
honom  vore  svårt  att  slåss.    När  Harald  detta  hör- 
de,  blef  han  bestört  och  svår  modig    till    sinnes, 
förundrade  sig  mycket,  h varifrån  Sigurd  Ring  lärt 
denna  krigskonst,  fruktade,  att  Oden  nu  ville  vända 
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segern  ^ifråi^  horiom»  ställde  då  till  Krigsguden  ^ 
bön  och  bad  om  seger,  eller  i  annat  fall,  att  han 
$jelf  måtte  stupa  med  hela  sin  här,^  och  att  denna, 
bön  måtte  blif va  hörd,  hembjöd  han  Oden  till  of- 
fer alla  dem,  som  i  striden  föUo. 

Då  sålunda  p%  begge  sidor  allt  var  färdigt  och 
beredt  till  den  stora  afgörande  drabbningen,  och 
från  hela  norden  alla  de  yppersta  .  och  största 
kämpar  hät  på  ett  ställe  voro  samlade,  för  att 
med  hvarandra  i  en  stor  och  märklig  strid  mäta 
sina  krafiter  och  i  så  många  höfdingars  ochhjéltars 
närvaro  inlägga  ära,,  och  Könungarne  pä  ömse  si* 
dor  uppbudit  all  sin  konst  för  att  gifva  åt  sioa 
stridsmassor  det  eftertryck ,  som  ligger  i  en  skick- 
lig, väl  ordnad  uppställning  och  användning  af  dem, 
gafs  ändtligen  méd  blåsning  ur  ludrarna  tecken  till 
den  stora  stridens  början.  Från  begge  sidor  be- 
svarades^ ludramas  rop  med  väldiga  härskrin.  Derr 
på  afskötos  pilarna,  hvilka  tätt  som  hagel  geiiom- 
flögo  luften.  Sedan  dessa  och  spjuten  voro  kasta- 
de^ grep  man  till  slagsvärden  och .  yxorna .  och  de 
med  jern  beslagna  stridsklubborna,  och  då,  såsom 
tvänne  å^moln,  stötte  begge  härarna  tillhopa  med 
ett  vapenbrak,  likasom  himmel  och  jord  fallit  till- 
sammans'''').  På- lika  sätt  som  Grekernas  och  Tro- 
janernas  fornstrider ,  efter  den  målning  Homerus  gif- 
vit  oss  af  dem ,  huf vudsakligen  afgjordes  genom  de 
ömsesidiga  hjeltarnes  tvekamp  med  hvarandra,  och 
såsom  dessa  rände  ur  lederna,  vexlade  bittra  och 
hånande  ord,  och  dera3  bragder  ensame  upptaga 
och  omfatta  stridens  hela  gäng,  så  skildras  äfven  i 
våra  sagor  förloppet  af  det  stora  Bråvallaslaget 
Två  kämpar,  Ubbe  af  Friesland  på  Danskarnes  si- 
da och  Starkoder  den  gamle  på  Svenskames,  spe- 
lade mästare  i  striden  och  gjorde  hvar  på  sin  sida 
utgången  länge  oviss.  För  deras  grofva  och  väl- 
diga hugg  dignade  alla  till   marken;  h vilken  helst 

^7)    Sax  o. 
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som  kom  i  deras;  väg.  Ubbe  i  synnerhet  utbredde 
en  stor  förödelse  omkring  sig '  i  början  af  slaget. 
Han  sökte  fram  till  spetsen  af  Sigurd  Rings  här,, 
hvarest  de  väldigaste  kämpar  stodo  som  en  förmur  * 
för  hela  hären.  Då  uppstod  mellan  honom  och 
Ragvald  Rådkloke,  främsta  pelaren  för  Svea-hären ^ 
en  tvekamp,. som»  efler  sagans  ord,  varit  den  al- 
drahårdaste ,  ty  ehvar  dessa  storhuggande  män  fram- 
gingo  i  hären,  der  säg  man  förfårliga  hugg  upp^ 
bäras*  Efter  mänga  dem  emellan  utdelade  väldiga 
slag  dignade  Ragvald  slutligen  ned  för  Ubbés  hugg. 
Sedan  vände  sig  denne  mot  Tryggve,  m^  länge 
räckte  icke  striden,  innan  äfven  Tryggve  föll.  Dk 
förenade  sig  Alfreks  begge  söner  att  samfält  mota 
den  förfärliga  mannens  grufliga  framfart.  Ubbe 
sträckte  dem>egge  till  marken,  och  sedan  nedla- 
de han  äfven  Yngve,  Spetsen  af  Sigurd  Rings  här 
var  bruten,  alla  de  styf väste  kämpar,  somderblif- 
vit  ställda,  så  många,  som  af  händelsen  icke  bliC- 
vit  förda  åt  sidan  eller  kommit  ihandgemäng  med 
andra  kämpar ,  hade  fallit  för  denna  enda  man. 
Han  bröt  nu  med  oemotståndlig  kraft  in  i  Svensk» 
hären.  När  Sigurd  Ring  detta  såg,  äggade  han  si- 
na män  och  sporrade  dem  att  icke  låta  en  enda 
man  förhäfva  sig  öfver  dem  alla,  de,  som  likväl 
voro  så  stolta  och  stormodiga  kämpar.  Han  fråga- 
de, hvar  liii  den.  kämpen  Starkoder  vore,  som  an- 
nars alltid  plägade  bära  högsta  härskölden  i  striden. 
Då  vände  sig^tarkoder  mot  Ubbe,  och  mellan  des- 
sa, de  två  väldigaste  kämpar  i  begge  härarna,  upp- 
stod nu  en  lång  och  förfärlig  strid;  Starkoder  gaf 
Ubbe  ett  stort  -och  djupt  sår,  men  fick  sjelf  deit- 
emot  sex,  alla  svära;  hittills  hade  han  aldrig  för 
en  enda  man  varit  i  sådan  fara.  Emellertid  rasa- 
de striden  med  häftighet  mellan  begge  härarna; 
derigenom  skedde,  att  andra  stridande  liopar  stöt- 
te fram  mellan' de  båda  kämparne,  och  detta  vål- 
lade ,  att   de   blefvo   skilda  från  hvarandra ,  innan 
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utgången  af  deras  tvekamp  blifvit  afgjord.    Deref- 
ter  föllo  for  Ubbe  ännu  flera  kämpar.  *  Han  förde 
svärdet  med  begge  händerna  och  röjde  väg  för  sig 
ända  fram  till  Thelemarksboerna ,   som  stodo  i  de 
eftersta  lederna.    Några  af  de  säkraste  och  yppersta 
;skytter  bland  dessa  satte  sig  då  samman,  att  göra 
honom  till  skottmål  för  sig;  då  föll  Ubbe,  genom- 
borrad af  fyra  och  tjugu  pilar  ''^y   Sjutton  '^^)  ut- 
märkta kämpar  och  dessutom  en  hop  andra  Sven- 
ska  och   Götiska  män    hade   för  denna  enda  man 
dels  fallit,  dels  blifvit  illa  sårade.     Sedan  han  var 
ur  vägen  röjd,  och  sedan  äfven  Sköldmön  Vebiorg, 
som  hårdt  trängde  in  på  Svenska  hären,  fällde  mån- 
gen kämpe   och    äfven   bestod  en  ärofull  Ivekamp 
med  sjelfva  Starkbder,  slutligen  sjelf  föll  för  Thorkil 
4en  Djerfve,   Kung»  Rings  kämpe,  som  med  stort 
skryt  sträckte  henne  till  marken,  då  skedde  inom 
kort   stund  stora   förändringar.     Starkoder  var  nu 
den  öfvermägtigaste  kämpen  och  anställde  en  stor 
förödelse  i  Danskarnes   leder.     Han  nedhögg  efter 
en  hård  tvekamp   den   stora  kämpen  Huni,  sedan 
Mlde  han  Ella,  som:  ville  hämnas  den  förras  död, 
derpå  nedlade  haij  Borgar,  och  efter  honom  sträck- 
te han  Hj orter  till  marken;    dessa   alla   räknades 
bland  Konung  Haralds   förnämsta  kämpar.     Deref- 
ter  banade  han  sig  med  svärdet  väg  af  och  an  ge- 
nom fiendens  leder  och  nedslog ,  hvem  honom  mötte. 
Slutligen  trängde  han  fram  intill  sjelfva  hufvudba- 
neret;  dä  gick  Sköldmön  Ursina  emot  honom  med 
hånande  ord;  han  af  högg  hennes  venstra  hand;  att 
hämnas  henne ,  steg  kämpen  Brae  fram ;  honom  slog 
Starkoder  genast  ned;    sedan  uthöU  han  en  bård 
strid  med  Gnep  den  Gamle,  en  vidtfrejdad  kämpe; 
men   så  väl   denne,    som   äfven  Haki,   Gardr  och 
Roe  Langskägg,  de  yppersta  anförare  i  Haralds  här, 
dignade  alla  till  marken  för  den  väldiga  Starkoders 

^8)  Sä   Sagohrottet,     Efter  Saxos   berättelse  bar  ba^  blifvit  ge' 
nomborrad  af  i44  pilar.      ,  79)  Hos   Saxo   trettiosex. 
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hugg»  Dä  Konung  Harald  nu  säg,  huru  stort  ne- 
derlag skedde  på  hans  kämpar  och  hofraän,  ställ- 
de han  sig  på  knä,  fattade  tvänne  saxsvärd,  ägga- 
de  hästarna  till  språng,  störtade  in  bland  fienden 
och  högg  rundt  omkring  sig  med  hegge.s värden , 
till  dess  ändtligen  hans  hjelm  träffades  af  en  klub- 
ba, som  krossade  hans  hufvud,  så  att  hanfoUdöd 
ned  ur  vagnen.  Hans  egen  fältöfverste  Biiino  säges 
hafva  gifvit  honom  detta  dråpslag  *°)é  Då  Kung 
Riög  märkte,'  att  vagnen  var  tom,  och  deraf  för- 
stod, att  den  gamle  Konungen  fallit,  lät  han  ge* 
nast  .med  ludrar  gifva  tecken  till  stridens  upphö- 
rande och  erbjöd  Danska  hären  fred,  h vilken  den- 
na äfven  mottog. 

Följande  dagen  framletades  Konungens  lik  ur 
en  hög  af  fallna  kämpar.  Derpå  byggdes  ett  bål^ 
och  på  bålet  lades  Konung  Haralds  gyllene  skepps- 
stam; sedan  ditbars  det  kongliga  liket,  och  derei^ 
ter  antändes  bålet;  då,  när  alla  de  förnämsta  höf^* 
dingar  sörjande  gingo  omkring  det  brinnande  bå- 
let, uppmanade  Konung  Ring  d^in  att  kasta  på  el-» 
den  guld  och  vapen  och  alk  det  dyrbaraste,  som 
de  egde,  att  dérmed  föda  den  låga,  som  förtärde 
en  så  stor  oc]|  vördad  Konung.  Sedan,  när  liket 
var  förbrändt,  upphemtades  askan  efter  den  döda; 
den  häst,  som  Konungen  haft  med  till  striden^ 
slagtades;  en  stor  hög  uppkastades,  och  i  samma 
hög,  jemte  den  urna,  som  bevarade  den  fallna  Kon- 
ungens «toft,  lades  äfven  hans  vapen  och  hans  häst, 
utstyrd  med*  en  präktig  sadel.  Då  talade  Kiing 
Ring  öfver  den  dödas  grift,  bad  till  Gudarne  och 
önskade,  att  Kung  Harald  främst  af  de  fallna  måt- 
te rida  till  Valliall  och  i  Odens  sal  bereda  vänner 
och  fiender  goda  säten  ® ' ). 

So)  Hos  Sax  o  är  det  Oden  sjelf,  smn  under  Brunos  skepnad 
gåf  Harald  banesåret.,  8i)  Sax  o.  Enligt  berättelsen  i  Sa- 
gobrottet har  Harald  blifyit  uti  sin  Vagn  införd  i'hugen» 
bvarefter  Konung  King  uppmanat  alla  kämpar  6ch  den  dOda 
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Efter  Brä^Uaslaget,  "det  största  och  namti- 
''kunnigaste,  som  i  nordlanden  varit  hållet  **)," 
^blef  Sigurd  Ring  Konung  äfven  öfver  Danmark. 
Sedan  han  der  öfver  satt  Skattkonungar  och  Jarlar, 
har  han,  efter  sagans  berättelse  ®5),  företagit  ett 
härnadståg  till  England.  Han  var  förmäld  med 
Alfhild,  dotter  till  Konung  Gandälf  den  Gamle 
i  Alf  hem.  Med  henne  hade  han  en  son,'  som  kal- 
lades Ragnar  ^  ^). 

Denne  Ragnar  och  hans  söner  hafvavid  sina 
namn  fästat  stora,  blodiga  minnen.  Englands  och 
Frankrikes  chrönikor  tala  med  förskräckelse  öm  de- 
ras grufliga  härnadståg,  och  äfven  våra  egna  sagor 
berätta  om  dem,  huru  de  fört  sina  fruktansvärda 
vapen  kring  alla  Europas  länder,  nedbrutit  borgar 
och  fästen,  vunnit  många  fältslag  och  segrar  och 
gjort  sig  mera  namnkunniga  än  några  andra  af  den 
nordiska  forntidens  kämpar  och  hjeltar.  Mycket 
synes  dock  hafva  blifvit  dem  tillegnadt,  som  till- 
kommer andra,  emedan  sagan  gerna  binder  vid 
stor  frejdade  namn  äfven  minnen  från  andVa  tider  '  ^). 

9 

Konungens  förnämsta  män  att  kasta  in  i  högen  vapen»  arm- 
. ringar  oqh  dyrbarheter;  sedan  detta  var ^kedt»  hade  högen 
blifvit  tillsluten.  8a)  Sagobrott.  Herauds  och  Botes  S.  Hiarv, 
S.  83)  Se  tillägget  hos  Peringskiöld  till  OL  Tryggv.  S.  hos 
Snorre  SturL  It,  84)  Hos  Saxo  ar  Ragnars  (Lodbroks)  fa- 
der Sigvardus  Ring,  Konung  öfver  Skåne  och  Seland,  en 
helt  ann&n  person  än  den  Svenska  Konung  Ring,  som  stridde 
med  Harald  Hildetand  i  Brå  vallaslaget.  Saxo  sätter  sin  Sig- 
vardus Ring,  Ragnars  fader  j  långt  sednare  fram  i  tiden.  85)  Än- 
da från  den  tid ,  man  började  att  taga  en  närmare  kännedom  af 
nordens  fornhäfder,  att  granska  och  reda  deras  utsagor.  Lar 
Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  tidhvarf,  genom  de  här  mu- 
tande stridiga,  med  hvarandra  oförenliga  uppgifter,  fbrhäfda- 
tecknaren  och  fornforskaren  företett  de  största  svårigheter.  I 
våra  sagor  talas  om  Ragnars  och  hans  söners  vidsträckta  här- 
nadståg till  England ,  SaxJand,  Walland  (Nederländerna),  Frank- 
rike och  ända  boat  tiU  Lombardiet  uti  Italien,  der  de. intagit 
staden  Luna,  hvilken  de  trodde  vara  Rom.  Häruti  instämma 
med  de  nordiska  sagorna  Frankrikes  och  Englands  gamla .chrö- 
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vk  således,  i  afseende  på  våra  forn-nordiska  Kon- 
ungars ock  höfdingars  så  namnkunniga  härfärder  i 

nikor.    I  de  Fränkiska  annalerna  har  Björn  Jernsida  eflerlem- 
nat  ett  fruktansvärdt   namn,  och  hans  fader  ék^ts  hafva  hetat 
Lotjibrocus  (eller  Lothroc),  Konung  i  Danmark.    De  En- 
gelska annalerna  hafva   bevarat  ett  icke  mindre  fruktansvärdt 
minne  af  Ingvar  och  Ubbe  jcmtc  deras  bröder,  och  dessa  kal- 
las söner  af  Lothbroc,  en  Dansk  man  af  konglig  börd.   Äf« 
ven  deri  sammanstämma  de  Engelska  forn-urkunderna  med  de 
nordiska,  att  Lodbrok  blifvit  mördad  i  England,  och  att  hans 
söner    kommo    for   att   hämnas   fadrens   mord;  sönernas  namn 
uppgifvas  i  det  närmaste  lika,  och  äniiu  andra  öfverensstäm- 
melser  utvisa  ovedersägligen ,  att  här  är  fråga  om  samma  hän- 
delser och  samma  personer.     De  Fränkiska  och  Engelska  chrö- 
nikorna  berätta  händelserna  i  chronologisk  ordning  och  utsta- 
ka tiden  f5r  de  märkvärdiga  händelser,  som  timat  i  deras  land. 
Efler   de  förras   uppgifter  kom   Lothbrocs  son  Björn  Jernsida 
{Bi€r  férrecs  costts)  till  Frankrike  omkring  år  84o  eller  85o 
med  en  stor  här  af  hedniska  sjöröfvare   från  4e  nordiska  län- 
derna. 'Det  härjande  infall  åter,  som  skedde  i  England  af  Dan- 
skar, Norrinän,   Svenskar  och  Göter,  bland  hvilkas  anförare 
Lodbroks    söner  Ingvar   och  Ubbe  med  deras  bröder  förmälas 
liafva  varit  de  förnämsta,   inträffade  år  867,  då  Northumber- 
lands  Konungar  Osbrith  och  Ella  blefvo  slagna,  den  helige  Ed- 
mund, Konung  i  Ostangeln,  mördad  år  870,  Burghred,  Kon- 
ung i  Mercien,  fördrifven  år  874»  och  den  store  Alfreds  Vest- 
saxiska  rike  öfversvämmadt  af  fiender.    I  följd  af  dessa  upp- 
gifter skulle  Bågnar  Lodbrok  hafva  lefvat  under  förra  hälfbea 
af  IX  århundradet,   bch  hans  söner  Björn  Jernsida,  Sigurd 
Ormöga   och  Ivar,  hvilka  efter  Bagnars  död  delade  hans  lä|i- 
der  mellan  sig,  regerat  vid  medlet  och  under  sednare  hälften 
af  samma  århundrade.    Men  denna  tid  hade  norden ,  enligt  vå- 
ra häfder,  helt  andra  Konungar;  Erik  Edmundsson  varda  Kon* 
ung  i  Sverige,  Gorm  den  Gamle  i  Danmark  och  Harald  Hår- 
fager  i  Norrige;  den  förstnämnde  var  i  Sverige  den  fjerde  Kön-  • 
ungen  från   Björn  Jernsida,  Gorm  den  Gamle  af  Danmarks 
Konungs^  den  fjerde  i  rätt  nedstigande  led  från  Bågnar  Lod- 
brok, och   Harald   Hårfager,    som   blef  En  våldskonung  öfyer 
Korrige  omkring  år  874  9  härstammade  genom  sin  moder  Bag n- 
hild  i  femte  led  från  Bågnar  Lodbrok.   Enligt  våra  häfder  således 
sknUe  vid  medlet  och  mot  slutet  af  VIII  århundradet  samma 
personer  hafva  iefvat  och   samma  händelser  tilldragit  sig,  som 
efter  de  utländska  chrönikornas  uppgifter  icke  inträffat  f&rr ,  än 
utideracdnare  hälften  af  IK  århundradet,  således  vid  j^ss  ett. 
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dessa  tider  till  fremmande  länder,  det  verkliga  för- 
hållandet dermed  icke  kan  med  full  tillförlit  en- 
dast 

århundrade  sednarc.  Härtill  kommer  ännu,  att  de  Isländska 
annalisterna,  en  Are  Frodc  och  hans  efterföljare,  som  i  likhet 
med  ändra  länders  chrunikskrifyare  ville  hringa  händelserna 
under  vissa  årtal,  framflyttat  Ragnar  Lodhrok  och  hans  söner 
till  IX  århundradet,  härutinnan  rättande  sig  efter  de  Engelska 
legendetna,  utan  att  gifva  akt  på  den  motstridighet  ^  hvari  de 
'  härigenom  kommo  med  de  nordiska  konungalängdcrna  och  an* 
dra  slagtregistcr.  Till  följd  deraf  hafva  de  nordiska  häfdcrna 
iiäruti  hlifvit  sins  emellan  stridiga,  och  villervallan  i  denna 
tidens  händelser  dcrigenom  ännu  mera  ökad.  Att  förlika  el- 
ler förklara  dessa  med  hvarandra  så  oförenliga  uppgifter  hafva 
.åtskilliga  af  våra  nordiska  häfdeforskare,  såsom  en  Torfaeus 
oeh  många  med  honom,  antagit  tvänne  Konungar  med  namnet 
Bågnar  Lodhrok ,  af  hvilka  den  förste ,  som  varit  nordens  Öf- 
verkönung,  skulle  tillhöra  det  VIII  århundradet ,  men  den  scd- 
nare,  de  utländska  chrönikornas  Lothhroc,  förmodas  hafva  va- 
rit någon  Fylkiskonung  på  Jutland  i  IX  århundradet;  andra 
åter,  såsom  Wilde,  erkänna  blott  en  Ragnar  Lodhrok,  men 
gifva  dennes  söner  en  ovanligt  hög  ålder;  åter  andra,  sjlsom 
den  berömde  häfdeforskaren  M  til  I  er  i  Danmark,  anse  de  så 
kallade  Lodbroks  söner  hafva  varit  hans  sonsöner.  I'  de  Frän- 
kiska  annalerna  förekomma  tvänne  Nordmanniska  anförare  med 
namnet  Ragnar,  af  hvilka  den  förra  förde  sin  vikinga  flotta  upp- 
för Schelde  år  836,  och  deii  sednare  framträngde  till  Paris  år 
84^*  Adam  af  Bremen  omnämner  i  sin  kyrkohistoria  en  Dansk 
Konung  vid  namn  Reginfred ,  hvilken  lefvat  under  förra  hälf- 
ten af  IX  århundradet,  men  blifvit  fördrifven  af  sin  samkon- 
ung  Harald  och  sedan  idkat  sjöröfveri;  denna  Reginfred,  hvil- 
ken äfven  omtalas  i  de  Frankiska  annalerna,  synas  både  Saxo 
och  de  Isländska  annalisterna  hafva  förvexlat  eller  anseti  fÖr 
densamma  med  Bågnar  Lodhrok;  namnen  Björn  och  Ivar  åter 
Toro  i  norden  så  allmänna,  att  de,  som  i  de  Engelska  och 
Frankiska  annalerna  uppträda  under  detta  namn,  kunna  haf- 
va varit  helt  andra  än  Bagnars  söner;  man  finner  ej  blottspar, 
utan  till  en  del  äfven  uttryckliga  vittnesbörd,  att  de  Isländ- 
ska annalistema-  och  sednare  sagoskrifvare  haft  sig  bekanta  så 
väl  Adam  af  Bremens  kyrkohistoria  som  äfven  en  och  an- 
nan af  de  Engelska  och  Frankiska  chrönikorna;  man  känner 
sagans  art  och  benägenhet  att  gerna  sammanbinda  flera  märk- 
värdiga händelser  och  på  ett  berömd  t  namn  hopa  fleras  bedrif- 
ter utan  beräkniniT  af  tidsföljden.  På  dessa  grunder  har  G*ijer 
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ddst  efter  den  nordiska  sagan  framställas,  men  der* 
emot  från  de  länder «  som  varit  föremålen  för  dessa 
härtåg,  säkrare  och  till  en  del  samtida  berättelser 
öfverkommit  till  osS  om  de  förskräckliga  besök ,  de 
haft  .af  de-  från  norden  uttågande  härskaror,  såan- 
tjida  vi  blott  i  korthet  den  nordiska  sagans  berät- 
telser» så  vidt  de  angå  härnadsför derna,  men  skola 
längre  ffam,  i  Yrte  afdelningen,  företagaren  utför- 
ligare  framställning  af  våra  hedna-f^ers  vikinga*- 

(St.  R.  H.  i.)  funnit  sannolikt  9  att  hvad  de  utländftla  clkr5n7<« 
korna  beratta  om  Ivar/ Björn  och  deras  bröder/ blifrit  af  Is', 
ländarne  lämpade  till  det,  som  fornsagnerna  yetat  berätUi  •nn  , 
Ragnar.  Lodbrok  och  hans  söner.  Detta  är  och  blir-  ock»&  tro* 
ligen  det  enda  sätt,  at>t  någorlunda  kunna  begripa  och  förkla- 
ra den  sammanblandning  af  händelser  och  tider,  someger  rnn 
i  afseende  på  j^agnar  Lodbroks  och  hans  söners  bedrifter.  Ehii' 
ru  de  Frankiska  annalerna  ingenting  berätta  om  Ragnar  Lod- 
broks egna  krigiska  l>ragder,  utan  blott  i  förbigående  BäMiiai 
bans  namn,  de  Engelska  annalerna  åter  endast  förtälja  sägner- 
na om  hans  död ,  synes  dock  ryktet  om  honom  såsom  en  frak- 
tansvärd  man  hafya  kommit  till  dem ,  och  jQera  omständigheter 
föranled  t  att  anse  fÖr  hans  söner  dem,  som  på  ett  så  förfärligt 
sätt  nnder  sednafe  hälften  af  det  IX  århundradet  uppträdde  i 
deras  länder  och  tilläfventyrs  varit  hans  sonsöner  eller  fk-än- 
der  af  honom.  Till  en  del  gäller  detsamma  äfren  om  de  här- 
nadståg, 90m  yåra  sagor  tillägga  Ivar  Vidfamne,  Harald  Hil- 
détand  och  Sigurd  Ring,  hyilka  alla  sägas  hafya  inkräktat  och 

.  beherrskat  Northumberland  eller  en  femtedel  af  England.  En- 
ligt de  Engelska  chrönikorna  hafya  Nordmännens  infall  och 
härjningar  i  England  icke  tagit  sin  början  förrän  mot  slutet 
af  det  VIII  århundradet,  men  sedan  länge  fortfarit,  dock  i 
synnerhet  efter  år  887  blifyit  allt  fruktansyärdare,  till  dess 
ändtJigen  under  sednar^  hälften  af  samma  århundrade  Nofthum- 
berland  af  dem  eröfrades.  Efter  all  sannolikhet  hafya  i  de 
nordiska  sagorna  tider  och  personer  blifyit  förvexlade,^  myc- 
ket hellre,  som  i  de  Danska  koYinngalängderna  flera  Konun- 
gar med  namnen  Ring  och  Harald  förekomma,  Irar  åter  varit 
ett  namn,  som  burits  af  många  nordiska  höfdingar,  bvarigen- 
om  skett,  att  sednare  händelser  blifyit  .tillämpade  eller  tiUba- 
kaförda  på  de  äldre  stora  och  vidtfrejdade  namnen  lyar  Vid- 
falnne,  Harald  Hildetand  och  Sigurd  Ring.  Jfr  Geijer,  1.  c. 
.och  Hallehberg,  Anm*  I. 

Sv,F,ff,  i  D.  18 
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fåiHler,  IrigilQg  ock-eröMagar  i  fremmancle  länder 
Ijfter  vHtnesbördea  af  dessa  ländecs  e^^  diröhikor. 
R  agn  ar,  Sigurd  Rings  soci^  var  en  storvext 
odi  vettboren  man ,  manligt  ^im  till  utseendet ,  lik- 
nande derati  sin  moder ,  som  var  af  Alfaslägt,  åea 
yackraste  i  nordlanden.  Redan,  medan  han  ännu 
trär  yngling,  lekte  for  hans  åsnne  och  hug  endast 
st(!>ra,  manliga  gemingar.  Derföre,  så  snart  han 
kom  sä  till  åren,  fick  Ymi  af  sin  fader  mandkap  och 
bärskepp»  Med  dem  drog  han  ut  och  blef  en  stor 
härman*  D^  styrde  öfver  Östergötland  en  mägtig 
JFarl,  som  hette  Herraud,  namnkunnig  af  sina  vi- 
kingafärder och  hjeltebedrifler  i  unga  åren,  nu  sty- 
rande sitt  iand  i  fred  med  vishet  och  klokhet.  Han 
hade  en  dotter,  som  kallades  Thorä^  en  jungfru  så 
smärt  och  VMcker  bland  sitt  kön  som  hjorten  bland 
djuren  y  sä  att  hon  var  en  prydnad  i  sin  faders 
borg,  hvarföre  hon  äf ven  kallades  Tii^ra  Borgar- 
hjort. Jarien  älskade  mycket  sin  dotter  ock  lät 
åt  henne,  efter  tidens  sed,  nära  intill  borgen  upp- 
bygga en  jungfrubur  eller  frustuga,  som  kringhäg- 
nades  med  len  skidgård  eller  ett  trädplank.  Den- 
na Thopa  kom  i  en  stor  fara«  .Sagj»s  berättelse 
är ,  att  en  orm ,  hviifccn  såsom  lifeeB  och  myeket  vac- 
ker af  Jarlen  biifvit  skänkt  till  hans  dotter  och  af 
henne  uppföddes  i  en  liten  ask,  der  han  låg  på 
guld,  både  tillika  med  rguldet  efter  hand  ve&t  till 
en  sådan  storlek,  att  han.  icke  en^ång  rymdes  i 
Hioras  kawimare,  utan  låg  i  ring  utanför  jungfru- 
huven,  fordrade  i  hvart  mål  en  oxe,  sprutade  et- 
ter och  gift,  var  ond  och  tillät  ingen  att  närma 
sig  frustugan  utom  dem,  som  förde  mat  till  lionom 
och  Thora»  Denna  händelse  bekymrade  Jarlen  Ryc- 
ket. Han  gjorde  «tt  löfle  och  förbaaid  sig  att  gif- 
va  Thora  till  hustru  och  med  henne  guldet  till 
hemgift  ät  den ,  som  befriade  honom  och  hans  dot- 
ter från  detta  odjur.  Men  ingen  fbrdristade  sig 
dei^till.     Ryktet  härom  kom  till  den  unga ,  modiga 
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Ragnar.  Han  lät  ät  sig  förfärdiga  ludna  byxorock 
öfvarkläder;  dessa  sjudade  lian  i  ]:^eck  o(.h  liit  dem 
sedan  b^dna;  derpå  for  han  till  Östergölland,  $|:eg 
i  land  nära  intiiLl  Jarlens  Jc>oig^  gicjk  så  i  sin  lud* 
na  och  beduga  drägt  jned  $ivärd  .och  spjut  i  hany 
den  fram  till  jungfruburen  och  dödade  ormen.  Kagr 
nar  ¥ar  idi  blott  femtoii  är  gammal,  pch  hans  se- 
ger öffver  den  vidundei-liga  ormen  han^  företa  naum«- 
ki^pniga  bragds  hvairafter  h^sx  af  siina  ludna  byxor 
fick  tillnianuiiet  LodbroJ^  Jarlon,  befri^4  fråne^tt 
stort  bekymmer j  ^J^de  ett  präktigt  gästabud  och 
gaf  med  glädje  sjei  dotiter  åt  den  oförfärade  Kon- 
ungasoneEu  Bågnar  och  Xhora  älskade  hvarandra 
mycket.  Hon  födde  lionom  tvänne  <söner^  Erik 
och  Agnar. 

£ja  tid  drerefl^ejr  dog  Thora »  ^\^  Ragnar  blef  de^<- 
äfv^  så  betageon  af  sorg ,  att  han  beslöt  aldrig  n^er 
ra  ,ega  ^ägpn  qyinoa.  jblan  tillsatte  män  att  jemte 
hw&  ^VW  sljT^  fi^F^j  ^en  återtog  sjelf  sin  förråt 
vikixkgalefnad,  för  «tt  S;öka  strider  odu  faror.  På 
dessa  {yvijstingafärder  lade  han  en  sommar  in  i  ^en  hamn 
yid  Spimgar^hed  i  Norrige,  straK  ös^te^ram  Ujndesr 
näs,  Norriges  sydligaste  >udde«  Om  moi;gonen  ginr 
go  matsv^HPjema  i  land  för  att  bakja  bröd.  De  (in^ 
go  då  ^e  .en  liten  gård  ej  l&ngt  ^än  stranden,  be^ 
gåfyo  sig  dit  och  förrättade  4er  sitt  arbete.  När 
de  återkom^mo  till  skeppep  ,och  uppbröto  matkistor^ 
na,  bekände  de,  aH  iddrig  något  bröd  bUfvit  s^ 
iUa  bakadt,  emedan  de  sett  ,e^  flicka  af  så  under- 
bar skörnhet,  »tt  deras  ögon  yarit  mera  fäst^^de  på 
henne j  än  på  det  arbete,  som  de  hade  för  händer. 
Kagnar  tj^odde,  att  ing^n  flicka  på  jorden  kunde  i 
skönhet  forliknas  med  hans  fordna  gemål;  syenr 
nerna  försäkrade,  att  Kråka,  så  hette  den  undejr- 
bara  flickan,  i  den  delen  icke  eftergaf  Thora  Bor- 
garhjort. Då  sände  ]^ag;nar  några  ii^än  upp  i  land , 
att  till  den  okända  skönheten  frambära  hans  hels- 

18* 
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ning,  det  hon  skulle  komma  till  honom.  Men  för 
att  'pä  samma  gäng  pröfva  hennes  skarpsinnighet 
och  förständ,  hade  sändemännen  isig  uppdraget  att 
säga  henne»  det  hon  skulle  komma  hvarken  klädd 
eller  oklädd,  hvarken  mätt  eller  omätt,  hvarken 
^nsam  eller  i  hägon  menniskas  sällskap.  Gården, 
der  Kråka  uppfostrades,  hehoddes  af  ett  ensamt 
torparfolk,  som  till  åren  voro  gamla,  till  utseen- 
det fula,  svarta  och  vederstyggliga ;  de  kallade  Krå- 
ka sin  dotter  och  låto  henne  gå  i  grofva,  smut- 
siga kläder;  hon  var  förhuden  att  rentvätta  sina 
händer,  och  sitt  långa,  silkesmjuka  hår  hade  hon 
aldrig  kammat  förrän  samm^a  morgon,  då  hon,  sys- 
selsatt efter  sin  vana  att  valla  hoskapen,  fick  i  ham- 
nen se  de  många,  vackra  skeppen  och  sedan  hör- 
de, att  fremmande.  folk  voro  komna  till  gården; 
dä  putsade  hon  sig,  gick  hem  och  hjelpte  mat- 
sveniierna  att  knåda  degen  till  hrödet.  Till  den 
helsning,  Konungens  sändemän  nu  framburo,  sva- 
rade hon ,  att  hon  följande  morgon  ville  infinna  sig. 
Den  gåtfulla  föreskriften  om  det  skick,  hvari  hon 
skulle  anlända  till  Könungen ,  efterkom  hon  på  det 
sätt ,  att  hon  omsvepte  sig  med  ett  fisknät  och 
lät  sitt  långa,  sköna  hår  falla  deröfver;  .så  hvar- 
ken klädd  eller  oklädd,  tog  hon  till  mat  icke  an- 
nat än  en  lök,  hvaraf  kunde  skönjas,  åjbt  hon 
väl  smakat  något,  men  dbck  icke  mättat  sig;  der- 
efter  begaf  hon  sig  néd  till  stranden,  åtföljd  blott 
af  en  hund ,  så  att  hon  icke  kom  ensam ,  men  dock 
icke  i  någon  menniskas  sällskap.  Ragnar  Lodbrok 
måste  först  lofva  henne  fullkomlig  frid  och  säkerhet, 
innan  hon  kunde  öfvertalas^  att  stiga  upp  på  hans 
skepp.  Konungen  hlef  genast'  intagen  af  hennes 
skönhet  och  fattade  till  henne  en  stor  kärlek;  men 
han  kunde  icke  på  några  villkor  förmå  henne  att 
besvara  denna,  innan  han  först  fulländat  det  vi- 
kingatåg ,  som  han  hade  för  händer ,  sedan  pS  åter- 
färden   tagit   henne  hem  till  sitt  rike,  ,der  hållit 
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bröIlo{^  med  henne  och  offentligen  förklarat  hen- 
ne för  sin  gemåL  Så  blef  Kråka  Drottning  och 
modei*  till  de  i  sagorna  sä  namnkunniga  Ivar  Ben- 
löse,  Björn  Jernsida,  Hvitserk,  Ragvald  och  Sigurd 
Ormöga. 

Ragnar  LodBrok  synes  att  hafva  hafl  sitt  hufvud- 
säte  pä  Seland.    Öfver  Sveriges  rike  styrde  en  Kon- 
ung^  som  kallades  Eisten  (eller  Östen)  Beli.    I ' 
Hervarasagan  ^  ^)  förmäles ,  att  han  varit  en  son  af 
Harald  Hildetand;  andra''')  säga,  att  han  af  Rag- 
nar Lodbrok  blifvit  satt  till  Konung  i  Sverige  för ' 
att  värja  detta  rike  mot  Ragnars  egna  söner;  det 
sannolikaste  är,  att  han  af  Sigurd  Ring  blifvit  upp- 
tagen till  medregent  ^  och  i  sädant  fall  har  han  tro- 
ligen  varit    en    son  af  Harald  Hildetand  eller  en 
ättling    af  den  gamla  konungastammen  i  Sverige. 
Eisten   Beli  boddevi  Upsala.     Han  var  en  sä  stor 
och  nitisk  offrare ,  att  ingenstädes  i  nordlanden  va- 
rit ett  sådant  blotande  som  i  Upsala  under  Kung 
Eistens    tid;    detta  i  förening  med  andra  för  oss 
okända  ^omständigheter  har  gifvit  anledning  till  den 
berättelse  i  sagan,  att  föremålet  för  hans  offer  och 
dyrkan    varit   en  ko,  kallad  Sibylla  (efter   annan 
läsart  Sebelia,  den  jemt  ramande) ,  åt  h vilken  han 
offrade  så  flitigt  och  väldeligen,  att  ingen  förmåd- 
de göra   honom  något  motstånd,  ty  i  krig  ställde 
han  deiina  ko  framför  tropparna,  och  genom  hen- 
nes ramande  blefvo  fienderna  redan  vid  slagets  bör- 
jan så  förvirrade,  att  de  kommo  i  den  största  oord-r 
ning  och  nedergjorde  hvarandra  inbördes.    På  det- 

86)  Neml.  wista  capitlet  i  denna  Sasa ,  eller  Konui^galängden.  En- 
.  ligt  deoBanima,  såsom  förut  (not.  68)  är  aiimärkt,  bar  Harald  « 
Hildetand  yarit  Konung  i  Götaland,  och  Sigurd  Ring  i  Dan- 
mai'lL;  den  förres  son  Eisten  har  efterträdt  sin  fader  i  Sverige, 
och  den  sedhares  son  Ragnar  likaledes  efterträdt  sin  fader  i 
Danmairk.  Men  i  Sagobrottet  tillegnas  Harald  Hildétand<  helt 
aadra  söner»  87)  Fragmentum  Island*  då  Eegib.  DanorNorv., 
hos  Langebek,  1.  c.  IL 
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tå  är  det  äfven,  tillnamnet  Beli  *■)  hSnfydcr. 
Han  säges  håfva  hållit  roånga  skalder  vid  sitt  hof  *  *) , 
och  deit  vittnesbörd  gifves  honom,  att  han  varit 
en  klok  Konung,  mi^gtig  och  folkrik  och  för. sin 
tvoUdomsmagt  så  fruktad,  att  ingen  vågade  ofreda 
honom  och  haYis  lätider ,  hvarföre  höfdingar  och 
män  gerpa  med  honom  lefde  i  godt  förstånd,  så 
att  han  hade  niunga  vänner.  Äfven  melkrn  hovt* 
om  och  Ragnar  rådde  en  fädan  förtroUghet,  att  de 
hvar  sin  sommar  beredde  gästabud  för  hvafandra. 
Vid  ett  sådant  tillHille,  då  Ragnar  i  sin  ordning 
besökte  Konung  Eisten,  och  dennes  dotter  Inge- 
borg första  aftonen  bar  fram  drycken  för  båda 
Konungarne,  började  Ragnars  hofmän  tala  sig  emel- 
lan, att  det  för  deras  Konung  vore  vida  hederli- 
gare, att  fästa  sig  vid  Kung  Eistens  dotter,  den 
sköna.- Ingeborg ,  än  att  längre  hafva  gtd>ben8  döt- 
ter  frän  Spangaf^hed  till  gemål.  Detta  tal  kom  för 
Ragnars  öron.  Han  gaf  uppmärksamhet  derät  och 
trolofvade  sig  med  jungfru  Ingeborg,  dock  med 
villkor,  att  hon  ännu  någon  tid  skuUe  varaföstmö. 
På  hemvägen  förbjöd  han  vid  lifsstraff  siÄa:  män 
att  nämna  något  om  denna  förbindelse  för  Drott- 
ning Kråka.  Efler  hemkomsten  erfor  han  dock  redan 

88)  Belia  eller  Banta ,  böla  såsom  en  oxe  etlér  ko.  £xeinpel  fö- 
rekomma på  den  ki^igslist,  att  man  stulit  hopkopplade  kSstar 
och  tjurar  i  spetsen  for  haren  och  pä  detta  sätt'  Bragt  fien- 
dens leder  i  oordning;  tillä/Ventyrs  har  något  sådant,  eller 
kanske  äfven  det,  att  Eisten  på  sin  fana  haft  afbildad  en  ko, 
symbol  af  jorden  eller  naturgudinnan  Freja,  i  förening  med 
hans  nitiska  offrande  gifvit  anledning  till  ofvanstående  dikt. 
I  Orienten  dyrkades  Isis  och  Astarte  under  bilden  af  en  ko. 
Detta  djurs  religiösa  betydelse  och  dess  symboliska  samman- 
hang med  den  stora  modren  ndtnrieii  framträder  äfven  i  kon 
Audhumbla  uti  vår  nordiska  mythologie.  I  fornsagorna  talas 
också  om  en  Konung  Ogvaldcr,  en  magtig  stridshjelte ,  som 
flitigt,  offrat  (ill  Gu  I  ar  ne  och  mest  trott  på  en  ko,  h  vilken 
han  fört  med  siar,  livart   han  farit.     Se    Snorrc   Sturl.    Ol. 

m 

,Tryg§i'.  S.  c.  70.        89)  Se   Skaldatalet  hos  Snorrc   St  ur- 
le  son. 
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foosta  q  vallen ,  Mt  hon  hade  kunskap  derom.  Hen-' 
3Des  foglai:^  sade  hon,  hade  sutit  uti, ett  tomilJp^ 
sala  under  hans  derraro  och  huVit  till  henne  un-i 
derrättelse  om  allt ,  hyad  der  föregått.  Hon  bad 
honom  att  icke  fullfölja  sitt  förehaf Tände,  ty  lion 
vore  en  Konungs ,  men  icke  &Ek  torparegubbes  dotter* 
Hennes  fader  hade  varit  en  sfi  herömlig  och  namn- 
loinnig  man,  att  hans  jemngode  icke  funnes,  och 
bennes  moder  den  fagraste  och  visaste  af  alla  q  vin- 
nor,  hvars  namn  skulle  lefva  i  allas  minne,  så  län-^ 
ge  verlden  varade» 

I  fordna  sagor  omtalas  en  storfrejdad  män, 
som  hurit  namn  af  Sigurd  Fofnersbane  eller 
Sigiird  Sven.  Han  ledde  sina  anor  upp  till  Sig- 
ge, Odens  son'^),  men  nedstammade  i  andra  led 
frän  Hunalands  ryktbare  Konung  Völsung,  hviU 
kads  efterkommande  blifvit  kallade  Yölsungar. 
Bland  alla  af  denna  ätt,  hvars  bedrifter,  öden  och 
olyckor  besjungas  i  flera  fornq vaden  '>)  och  i  en 
serskild  Saga  ^*)  omständligen  förtäljas,  är  Sigurd 
Fofnersbane  den,  största  och  ryktb^raste  och  hans 
öden  sammanväfda  med  de  i  fornsånger  och  sagor 
vidtfrejdade  Giukungarnes ,  söner  till  en  Konung 
Giuke,  hvars  rike  legat  vid  'Rhen* 

Denne  Sigurd  Fofnersbane,  så  uppgaf  Kråka, 
var  hennes  fader.  Att  förklara  detta,  berättade 
hon  den  saga,  som  fanns  derom,  huru  Sigurd  ha- 
de på  fjället  funnit  den  visa  Brynhild,  Kung 
Budles  dotter.  Någon  tid  derefter  hade  Brynhild 
fbdt  en  dotter,  som  kallades  Aslög  och  i  dess  spä- 
da är  uppföddes  hos  Heimer,  en  mägtig  höfding  i 
Heimdalen.  Efter  Sigurds  och  Brynhildas  olyckor 
och  död,  och  då  Heimer,  Aslögs  fosterfader,  fruk- 
tade, att  efter  henne  skulle  letas,  för  att  utrota 
Sigurds  hela  ätt,  gaf  han  för  hennes  räddning  till 

90)  ifv  Inlcdn.  s.  97  ff.  91)  Se  den  äldre  eller  Poetiska  Ed~ 
dan.  92)  Völsungasagan  9  bland  Peringskiölds  Nordiska 
Kämpadater* 
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q[>illo  sitt  bo  och-dn  egendom,  lade  den  lilla  tre^ 
ånga  flickan  jémte  flera  dyrhariieter  af  guld  och 
silfver  i  en  konstrikt  hopfogad  harj^ -och.  vandra- 
de bort  åt  nordlafiden.  Vid  vattenfallen  tvädde 
lum  det  späda  barnet,,  stillade  dess  hunger  med  en 
lök  och  dess  tårar  med  harpans  toner.  Så  kom 
han  efter  långa  vandringar  till  Spangarhed  i  Norrige 
och  tog  herberge  hoS'  de  gamla  hjonen  derstsdes. 
Dessa,  då  de  sägo  ur  harpan  framsticka  en  flik  af 
ett  dyrbart  kläde' och  äf ven.  varseblefvo  eil  koståig 
guldring  skymta  fram  under  frémlingens  slarfviga 
kläder,  mördade  försåtligen  om  natten  den  ankom- 
na gästen.  Sedan  sönderslogo  de  harpan  och  fun- 
no der  med  förvåning  ett  flickebarn;  de  bemägti- 
£ade  sig  dyrbarheterna ,  beslöto  efter  långa  öfver- 
läggnipgar  att  uppföda  flickan,  utgäfvo  henne  för 
gin  dotter,  kallade  henne  Kråka,  klädde  henne  i 
torftiga,  smutsiga  kläder  och  tillhöUo  henne  att 
valla  boskapen  samt  lägga  hand  vid  alla  hos  dem 
förekommande  arbeten.  . 

Så  berättade  Kråka  »'),  och  Ragnar  af  hörde 
med  förundran  hennes  berättelse.  Hon  sade  vidare, 
att  det  barn ,  h varmed  hon  nu  gick  haf vande  >  månde 
blifva  ett  svenbarn  och  hafva  märket  af  en  orm  kring 

ögat.    Detta  inträffade,  och  då  tviflade  Ragnar  ej 

1  - 

93)  Ännu  i  slatet  af  XVII  Århundradet  lefde  på  folkets  läppar 
i  tralten  af  Spangareid  i  Chrifitiapsands  stift  i  Norrige  en  gam- 
mal folkvisa  om  en  konungadottei*,  söm,  störtad  af  sin  styf- 
modér  i  sjön,  l)lifyit  i  en  guldharpa  uppkastad  pä  strandeift 
harhlifvit  der  upptagen,  der  vext  upp,  vaktat  getter  och  sedaa 
blifvit  förmäld  med  en  Dansk  Konung.  Viken,  der  harpan 
sSges  hafva  blifvit  drifveni  land,  här  namn  af  Guld- vi  i  gen; 
nära  derintill  finnes  en  häck,  som  kallas  Krakahascken,  och 
man  visar  der  äfven  Aatlög-höjen,  kullen,  der  hon  s^tit 
och  vaktat  boskapen.  Aadlov  eller  Aatlög  är  i  dessa  sam* 
ma  trakter  ännu  ett  vanligt  qvinfolksnamn ,  och  en  folksägen 
Ur,  att  en  Dansk  Drottning  aldraförst  burit  detta  namn.  Tor- 
f  ae  q  s ,  Series  Dyn»,  och  S  c  h  ö  n  i  n  g ,  Norig,  HisU  I.  Jfr  M  ft  !• 
ler»  S,  Bibi.  IL,  och  Geijer,  Sv.  R.  H.  I. . 
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mera  :på  $aimi))gen  af 'hennes  berättelse.  Gosi^eQ 
blef  efter  sin  morfader  kallad  Sigurd ,  med  till- 
namnet Orm  öga  efter  födelsemärket.  Nu  gjordes 
öfirerallt  kunnigt ,  att  Kräkas  rätta  namn  var  Aslög » 
och  att  hon  var  dotter  af  den  stora  bjelten  Sigurd 
Fofnershane  och  den  visa,  namnkunniga  Brynhild. 
Bågnar  behöll  sin  getaål  och  tänkte  ej  mera  på  nå- 
gon förbindelse  med  Ingeborg.    .  '  : 

Sedan  upphörde  Eistens  obh  Ragnars  vanliga 
vänskapliga  färder  till  hvarandra.  Agnar  och  Erik, 
Ragnars  söner  med  Thora  Borgarhjort,  togo  detta 
tilllalle  i  akt,  utrustade  manskap  och  skepp,  dro- 
go  dermed  upp  till  Svithiod  och  framforo  öfverallt 
i  landet  med  stort  härjande.  Eisten  sände  pilbud 
ut  öfver  hela  riket  och  samlade  tillhopa  en  väldig 
här.  Med  denna  drog  han  bröderna  till  ihötes  och 
träffade  dem  på  vallen  framför  en  skog.  Han  var 
dem  till  manstyrka  vida  öfverläg^en  och  begagnade 
tillika  den  krigslist,  att  han  i  skogen  undandöljde 
större  delen  af  manskapet  och  lät  blott  en  tredje- 
del af  hären  rycka  fram  på  vallen.  När  striden 
var  börjad,  och  fienden  trodlde  sig  hafva  hela  Sven- 
ska magten  framför  sig,  kom  Eisten  med  hufV=»ld- 
styrkan  framtågande  ur  skogen  och  inklamrade  den 
fiendtliga  hären.  Då  stupade,  efter  modigt  käm- 
pande, den  ena  af  Ragnars  söner,  Agnar;  den  an- 
dra, Erik,  blef  öfvermannad  och  tagen  till  fånga. 
Derefter  gaf  Eisten  tecken,  att  striden  skulle  upp- 
höra. Han  erbjöd  den  fängna  ynglingen  friheten, 
han  tillbjöd  honom  äfven  sin  vänskap  och  sin  dot-- 
ter  Ingeborg  till  gemål.  Erik  afslog  allt.  Han 
ville  icke  öfvergifva  sin  broder  i  döden ,  icke  öf-  - 
verlefva  de  många  kämpar ,  som  fallit  i  denna  strid ; 
det  skulle  äfven  lända  honom  till  vanheder  ätt  lef- 
va  och  höra  Eisten  kallas  Agnars  baneman  —  och 
han,  Erik,  icke  hämnas  sin  broders  död;  så  ville 
han  icke  köpa  jungfru-famntag  och  hölja  sig'  med 
skam;  ej  skulle  då  vid  hans  död  moder  och  fiäiji- 
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der  begråta  honom,  ej  någon  dricka .  arfbl  efter 
honom.  I  detta  stolta  sinne  steg  han  fram  till 
Konung  Eisten ,  utbad  säkerhet  oeh  frihet  för  sina 
öfverblifna  rnäii  att  draga,  hvart  de  yille,  men  sa- 
de, det  han  sjelf  ville  dö  på  spjutw  Eisten  tyck- 
te, att.  han  mot  dem  begge  handlade  illa.  Hans 
önskan  ville  han  dock  icke  vägra  att  uppfylla.  Då 
nedstöttes  en  mängd  spjut  i  vallen  med  spetsarna 
uppåt.  Erik  gick  fram  till  spjuten,  tog  derpå  en 
ring  af  sin  hand,  kastade  den  till  sina  män,  som 
fått  frihet  att  draga  hem,  bad  dem  bringa  ringen 
till  stjufmodern  Aslög  jemte  helsning  och  budskap, 
huru  hans  broder  och  hans  kämpar  fallit.  Sedan, 
efter  sin  villja,  kastades  han  upp  på  spjuten ,  och 
på  dem  liggande,  under  kamp  med  döden,  qvad 
han  med  hurtig  frimodighet  en  säng  om  sin  död, 
prisade  sin  dödsbädd  och  bjöd  korparna  till  gästning. 
När  sändemännen  kommo  till  Danmark,  dröj- 
de de  trenne  dagar,  innan  de  gingo  till  Drottning 
Aslög.  Ändtligen  trädde  de  fram  till  högsätet,  der 
hon  satt ,  öf verlemnade  till  henne  ringen  jemte  hels- 
ningen  och  budskapet  om  hennes  stjufsöners  och  hä- 
rens fall.  Då  Aslög  s&g  ringen  och  hörde  budskapet, 
rullade  från  hennes  ögon  stora  tårar,  de  första  nå- 
gon sett  denna  qvinna  förr  eller  sedan  falla.  Hon 
beklagade,  att  hvarken  hennes  gemål  eller  hennes 
söner  voro  hemma,  men  hon  ville,  sä  snart  någon 
af  dem  hemkomme,  icke  underlåta  att  utkräfja 
hämnden  för  de  fallna,  såsom  hade  de  varit  hen- 
nes egna  söner.  Ragnar  hade  dragit  bort  i  här- 
nad  till  österländerna  '*),  och  äfven  Ivar  Benlöse, 
Björn  Jernsida,  Ragvald  och  Hvitserk,  Aslögs  sö- 
ner, voro  ute  i  vikingafärder.  Desse  hemkommo 
först.  De  hade  pä  härfärden  förlorat  sin  broder 
Ragvald.     Aslög    kände    ingen    harm    öfver  denna 

C)4)  Så  i  det  (not.  87)  citerade  Isländska  fragm.  hos  L^ngebeL. 
1  Lodbroks  S.  atcr  sasrcs,  utt  han  var  faren  i  konungsstämma 
iiU  en  annan  del  nf  likct. 
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fxJtlcist ;  hon  kunde  icke  se ,  att  Tian  till  vidare  be- 
röm   skulle  hafva  lefvat;  länge  "hade  hennes  egna 
söner  låtit  henne  drifva  på  dem,  innan  de  kommit 
sig    hemifrån;  hon  älskade  icke  huslättingar.     Nu 
uppmanade  hon  dem,  att  hämnas  sina  fallna  half^ 
brödet,    män,    som  hon  hållit  för  de  största  och 
mLodigaste  hjeltar;  hon  erinrade,  att  de,  Agnar  och 
Erik,  icke  skulle  låtit  sina  bröder  länge  ligga  ohäm- 
itäde;  hon  manade  derföre  sina  söner,  att  på  det 
hårdaste  utkrä^fja  hämnden ;  hon  äggade  på  allt  sätt 
deras   inod   och    ärelystnad ,  men  länge  förgäfves. 
De  vSgrade  enträget  att  draga  upp  till  Sverige  och 
sätta   sig    sjelfva  och  sitt  manskap  i  fara  för  den 
mägtiga  och  ilskeftilla  Eisten  och  det  grufliga  blo- 
tandet der  uppe   i  landet,  hvars  like  aldrig  varit 
liördt,   sä  att  man  der  näppligen  hade  att  strida 
inéd  menniskör.    Ändtligen  dock ,  sporrade  af  Aslögs 
stäfidigd    äggelser,    beslöto   de  sig  till  denna  här- 
färd och  öfverenskotnmo  att  starkt  rusta  sig  med 
inanskap  och  skepp,  emedan  sådant  här  icke  finge 
sparas,  om  seger  skulle  väntas;     Bå  anskaffades  så 
många  skepp,  som   kunde  åstadkommas;  på  dessa 
Stego  bröderna  om  bord  och  drogo  sjövägen;  Aslög, 
som  sjelf  tog  del  i  denna  krigsföra,  emedan  hon 
Ville    förvissa  sig,   att  hämnden  blefve  rigtigt  ut- 
förd,   tågade  land  vägen  med  den  öfriga  delen  af 
härett.     På    utsatt  ort   förenade   sig  begge  härarna 
och  foro  sedan  fram  öfver  landet  med  ett  förskräck- 
ligt härjande  och  mördande,  så  att  ingenting  sko- 
nades.    Eisten   Samlade  genast  sin  krigsmagt  till- 
hopa'.   Härarna  möttes,  och  en  strid  uppstod,  som 
varit  en  bland  de  hårdaste.    Slutligen  stupade  Kon- 
ung Eisten,  och  då  blefvö  Svenskarne  slagna.  Der- 
efter  di*ogo  bröderna  hem,  emedan  de  icke  längre 
ville  härja  i  landet,  sedan  det  blif vit  utan  höfding. 
Ragnar  Lodbrok,  återkommen  från  sin  härfärd 
till   österländerna,   satt   någon   tid   stilla  och  styr- 
de som  Öfverkonung  Danmarks  och  Sveriges  riken. 
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Sönerna  hade,  sedan  de  hämnats  sina  slagna  half- 
bröder,  pä  nytt  dragit  ut  i  vikingafärder  till  frem- 
mande  kuster  och  voro  länge  borta.  Hvarken.  Rag- 
nar eller  Aslög  visste,  hvar  de  voro.  Men  ryktet 
förkunnade  om  dem  stora  bedrifter ;  man  hörde  sä- 
gas, att  de  gjorde  sig  namnkunnigare  än  alla  andra, 
och  att  ingen  kunde  med  dem  förliknas.  Detta  tal 
upptände  åter  ungdomens  eld  och  kraft  hos  den  re« 
dan  till  åren  komne  Ragnar.  Han  eftersinnade» 
huru  han  månde  kunna  utföra  något  stort  och  ut« 
omordentligt  företag,  som  skulle  i  namnkunnighet 
öfverträfFa  alla  andra.  Sedan  han  derom  öfverla^ 
med  sig  sjelf ,  lät  han  bygga  tvänne  skepp  af  det 
slag,  som  kallades  Knorrar,  de  största,  som  hittills 
varit  sedda  i  nordlanden.  Då  kunde  man  förstå, 
att  Ragnar  åter  förehade  någon  härfärd  ur  landat. 
Men  ingen  visste,  hvarthän  Konungen  ärnade  sig. 
Endast  för  Aslög  yppade  han  sitt  förehafvande  och 
förtrodde  henne,  att  han  ville  ställa  sin  kosa  till 
England  och  endast  medhafva  de  t vänne  storskepp, 
han  låtit  bygga,  samt  så  mycket  manskap,  dessa 
kunde  rymma.  AslÖg  föreställde  honom  vådlighe- 
ten af  en  sådan  härfärd  och  huru  svårt  det  vore 
att  med  stora  skepp  landsätta  på  England  i  anse- 
ende till  der  varande  farvattens  bankar  och  grund, 
rådde  honom  derföre  att  hellre  taga  flera  och  smär- 
re skepp,  emedan  man  lättare  med  dem  kunde  hål- 
la in  i  hamnarna  och  med  sådana  icke  heller  lopp 
sä  mycken  fara  vid  inträffande  skeppsbrott  eller 
storm.  Men  Ragnar  svarade,  att  icke  vore  deri 
någonting  så  undransvärdt  och  ovanligt,  att  vinna 
länder  med  många  skepp ,  men  ännu  aldrig  hade 
man  sett  eUer  försport ,  att  ett  sådant  land  som 
England  kunnat  med  tvänne  skepp  intagas.  Aislög 
beledsagade  honom  -ned  till  skeppen.  Det  föll  hen- 
ne denna  gången  tungt  att  skiljas  vid  honom.  Rag- 
nar lade  ut,  kom  till  de  Engelska  farvattnen  och' 
utförde  i  de  Skottska  fjärdarna  på  dervarandé  ku- 
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ster  ooh  öar  inånga  blodiga  bedrifter.  Slutligen 
led  han  skeppsbrott  på  kusten  af  Northumberland, 
dä  eii  så  häftig  storm  uppstdcky  att  begge  hans 
skepp  blefvo  sönderslagna.  Dock  lyckades  dét  för 
honom  och  hans  manskap  att  rädda  sig  till  lands  med 
vapen  och  kläder.  Konungen  der  i  landet,  sagan 
kaflar  honom  Ella  ^^),  drog  en  här  tillsammans. 
Mot  denna  här  utgjorde  Ragnars  män  blott  en  rin- 
gat hop.  De  stupade  alla>  och  sedan  Ragnar  sjelf 
fyra  gångor  med  väldiga  hugg  banat  sig  väg  genom 
fiendens  leder  >  blef  han  slutligen  inklamrad  mel- 
lan sköldar  och  på  detta  'sätt  tagen  till  fånga.  Man 
ville  veta  hans  namn.  Ragnar  vägrade  att  säga 
det.  Då  blef  han  kastad  i  en  grop  fall  af  ormar,  . 
eller  efter  sagans  ord,  i  enormagård.  Under,  q  va- 
len åf  detta  pinsamma  dödssätt  var  det  hans  tröst 
att  tänka  på  sina  söner  och  den  hämnd,  dessa  män-» 
de  taga,  "ty  visst,"  sade  han >  *Ville  grisarne  grym- 
"ta,  om-  de  visste  galtens  tillstånd ,  visste,  hvad  den 
"gamle  lider."  Han  härdade  sig  mot  de  tilltagande 
plågorna  med  tankan  på  sina  lefnadsbedrifter  och 
de  blodiga  svärdslekar,  i  h vilka  han  varit.  _  Dä 
qvad  han,  eller  har  Kråka,  hans  gemål,  eller  en 
annan  i  det  forn-nordiska-  hjelte-  och  kämpalifvets 
anda  till  hans  minne  och  i  hans  namn  qvädit  den  he- 
roiska minnessången  Bjarkamal^^),  besjungande, 

€^)  Ifågön  Konung  af  detta  namn  i  Northumberland  vid  denna 
tid  yet  man  väl  a£  de  Engelska  chronilorna  icke  att  uppgifya | 
men  England  var  i  dessa  tider  fordeladt  i  sju  konungariken, 
och  deras  under  de  inbördes  krigen  tätt  omvexlande  Konun- 
gar bafva  väl  icke  alla  blifvit  upptecknade;  dessutom  buro  bos 
Anglosachsarne  namn  af  Konungar  alla  de,  som  voro  af  kong- 
lig  börd ,  fastän  de  icke  voro  regerande ;  for  dfrigt,  bar  Ella 
varit  ett  så  allmänt  konuqganamn  i  England ,  att  en  gamms^l 
Isländsk  skald  betecknar  Engelsmännen  med  namnet  '*£Jlas  af*  * 
komma.**  Se  Hallenberg,  Anm.  till  Lag.  S.  R,  H,  L  96), Så 
kallas  detta  minnes^väde  i  Ragnar  Lodbroks  S. ,  men  bär  el- 
jest hos  Isländarne  vanligen  namn  af  Krakarna],  b  vilket  sy- 
ne»  antjda,  att  man  tiUcgnat  det  åt  Ragnars  gemål  Kråka.  Af 
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huru  han  vid  femton  är  gaf  lindarmfin  Inuc^  odi 
yann  Thora  Borgarhjort;  sedan  i  Eirarsund  (löre- 
suiaid)  af  slagna  fiender  skaffat  många  rof  åt  gamar 
och  andra  rofatande  foglar ;  därefter  i  skt  trugande 
är  östan  för  Dinimynni  vunnit  seger  öfver  åtta  Jar- 
l^ftr;  från  dqpi^a  hlodiga  lek  laggl;  upp  i  Ifu  och 
hemtat  mäpga  Hekingar  till  Odens  salar;  «edan  i 
l^arfa-^kären  färgat  svärdet  med  Kuiig  Ra&es 
hlod ;  derefter  slagit  och  jTällt  Herraidd^  (ehi^^u  från 
Lundai^rall  i|3^gen  Jarl  laggt  ut  hurtigare  än  lian; 
sedan  låtit  Inthyris^öarna  blifva  vittnen  |tiU  hlodi-* 
ga  sv^dslekar  och  många  kämpai^  faU>  oeb  4erpå 
fört  blodiga  vapenskiften  jned  Kung  Follaer  pä 
Burgundarholm  9  då  hken  af  sl^glia  kämpar  kripg- 
flöto  Bornholms  st^ränder  Qch  Kung  FolW^  äfvea 
si|elf  föll^  ehuru  ing^n  l^onung  större  var  än  hdn^ 
äB  vidape,  bwu  iiae  tiil  långväga  l^qi^r  (twt  d» 
hlodiga  vapi^ea,  Flandrifilka  xoöt  gråtit  vid  svärds*- 
stridoHf  4å  om  iporgonen  Konung  Freyer  mod  Flsffl- 
<^4ska  ynglingaår  ooh  män  föjlo,  och  twu  påE^g- 
U^n^s  Konung  Walthiofer  med  måii^a  li(Wd^*ade 
s^lidspiän  sturpat  för .  j>]^ordm^nens  syärd^»  <4ess^  se- 
dan i  Bardai^ä;rden  och  vid  Hiadjojingatvak  med  dodr 
buggna  fiender  mättat  rofgiriga  gamar  och  korjpar; 
derpå  med  hopar  af  slagna  män  hetäejLt  Nortlnim- 
hfirnas  land;  sedaQ  :öfver  Söder  öar  na»  öfve^  IrlaxMl 
och  Skottland  svängt  de  hlodiga  svärden,  i  Yedraf 
Qärden  huggit  Kanmig  Marstan Modiga  dödssår,  be- 
liedt  för  Konung  Örn  ett  blodigt  bad  i  Ilasutid, 
vid  Lindiseyre  slagit  trenne  höfdingar  och  rödfär- 
jgat  hafvet  med  Irernas  blod>  sedan  på  Onlungsey 
(Änglesey)  för  många  åldrar  efterlemnat  minnen, 
hvarest  till  svärdslekar  furstar  framfarit;  ändtUgen, 

hyilkcn  ålder  detta  qvude  an  matte  vara,  sä  uttrycker  det  med 
starka  drag  andan  af  det  forn-nordiska  kämi^alifvcl.  Hela  san- 
gen aterljiider  af  svärdshiij^jSfen  ocli  manfallen  i  dt*t  ena  slaget 
efter  det  andra,  lifligt  framställande,  huru  de  stora  bedrifter- 
na tutt  'följde  pa  hvarandra. 


///.  Ivar  Fidf.j  HanaJd  H.^  Sig.  Ring,  Ragn.  Lodbrok.     aSy 

hizru  efk^  blodiga  förder  i  Skottlands  fjärdar  skepps-» 
borden  körde  i  hafvets  grund ,  ocli  dermed  den 
stridsäåia  fårdan  ändade&  I  femtio  härstrider  ha- 
de haai  pröfirat  vapen  sned  kämpar  och  hjeltar; 
icke  hade.  han  ät  £Ua  ärnat  sitt  lif;  men  hvad 
ödets  GAiduEinor  skipat,  det  kunde  ingen  undgå.  Nu 
sleto  etierfuiia  ormaf  hans  kropp  sönder,  och  de- 
ras giftiga  /bett  .sökte  sig  Täg  till  hjertats  kamrar. 
Dock  kämpar  diet  icke  köfdes  att  qvida  för  döden. 
Leende  viMe  itaii  låta  sitt  lif.  Hem  bjödo  honom 
Disorna  till  Ödem;  salar ,  att  i  högsätet  med  Asar-^ 
»e  ur  det  iuriildga.  hornet  tömma  mjödets  rnust^''). 


IV. 

Svea  fionunguTy  af  Sigurd  Bmgs  ätt^  frän 

fijmm  fTertméfif 

Efter  Ragnars  död  delte  sönerna  hans  länder 
mellan  sig.  Björn  Jernsida  tog  Upsala  rike,  det 
vill  säga  det  egentliga  Svithiod  tillika  med  Öster- 

9^  Ra  ^rui)d  af  d«  IslUndsk^i  Langfedgatalea  utsätrter  Torfaeu% 
{Ser.  Reg.  JDon.)  Hägnar  Lodbroks  dödsår  till  omkring  år  790. 
Dé  Tlngelsfka  chronikorna  (fihron*  Sax,  och  Simeon  Dun.^ 
Hist.  Etch  St.  Cuthberti  saint  (^est-.  Reg.  jéngL,  hos  Twys- 
dedi,  Collect.  Sonipt.  Jng^  betätta  lOss.,  att  omkring  år  787 
(ofter  ftndira  förat  .&r  791  elfev  7^*)  Kordmännop  kommit  med 
Arcnnc  sk^^p  Qch  plundrat  hela  k.usjten  af  Britannien;  tidara 
beskrifves,  huru  de  »r  793  jpå  etj;  gräsligt  sätt  härjat  önJUin- 
disi^arne  (den  nordiska  sagans  Lindlseyrc),  men  följande  året 
blifvit  Straffade,  rrär  deras  sfkepp  af  srtorm  söndersplittrades, de^ 
"sjélfva ,  så  många  af  dem  som  på  stranden  uppkastades ,  ihjcl-' 
>»k)igo«,  ocfh  deras  -anförave  pä  6tt  grymt  isäitt  dödades  {crudtlt 
nece  ocoisus),  3)essa  uppgifter  sanifnaustämma  i  hufvudsaken 
mod  den  >nopdis)ka  sagan.  Enligt  ^hron.  Sax.  timade  denna 
IMordmännens  olycka  ad.  ostistm  ^eri  fluminis,  d.  v.  «•  vid 
Wcare-<flodens  mynning,  enligt  'Simeon  Dunelm.  åter  vid 
xitloppfit  af  dan  .luira  derintili  shelägna  floden  Tyne  i  Northum- 
berland. 
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och  Ve^ergötland  samt  livad  dertill  liörde ;  Sigurd 
Ormöga  bekom  Seland  med  de  öfriga  öarna  jemte 
Halland  och  Skåne;  Hvitserk  åter  ediöil  Reidgota* 
land  (Jutland)  och  Yenden,  men  Ivar  Benlösé,  den 
''äldsta  af  sönerna^  fick  länd  och  rike  i  England  ^?}* 
OitL  Björ.n  Jernsida  såsom-  Stolkommg  i  Upsala 
finnes  ingenting  upptecknadt  till.  minne  af  hans  re- 
gering. Han  efterlemnade  tvänne  söner ,  Erik  och 
Refil^*).  Re  fil  var  en  sjö-  och  härkonung ,  som 
låg  ute  på  hafvet  och  i  härnader.  Erik  åter,  den 
andra  af  detta  namn  bland  Sveriges  Konungar,  träd- 
de eft.er  sin  fader  tiU  styrelsen  af  riket  Han  lef- 
de  icke  länge.  Efter  honom  kom  Refilsson  Erik, 
den  tredje  af  detta  namn,  till  konungadömet;  han 
var  en  stor  härman  och  en  mägtig  Konung.  Sedan 
blefvo  Upsala  Erik,  af  det  namnet  den  i^erde, 
och  Björn  på  Haga  samkonungar;  de  sägas  hafva 
varit  söner  af  en  Björn.  Hyilken  denna  Björn  va- 
rit, namnes  icke;  troligen  hår  han  varit  en  son  af 
Eric  (H)  Björnsson  och  en  h^är-  eller  sjökonung  li- 
kasom Refil,  ty  vikingafärder  utgjorde  konungasö- 
ners värdigaste  yrke. 

Omkring  år  83o  anlände  till  Sverige  Christ- 
na  lärans  första  forkunnare  i  vårt  land,  den  hel. 
Ansgarius.  Genom  skogar  och  öfver  sjöar  tog 
han  vägen  upp  till  Birka,  en  by,  der  rika  köp- 
män funnos,  och  der  tillika  var  en  af  de  säkraste 
hamnar,  dit  skepp  från  kringliggande  länder  sam- 
mankommo  till  marknad  och  varojs  utbyte.  Det 
låg  i  granskapet  af  det  gamla  Sigtuna,  så  nära  in- 
till detsamma,  att  det  synes  hafva  varit  såsom  en 
-; : — -  för^ 

98}  Se  ställena  om  denna  delnings  i  Script.  rer.  Sv.  m.  iBvi.  IL 
p^  169.  Isl.  fragm.  hos  Langebek,  Le.  IL,  tUlägger  Sigurd 
Ormöga  iifvén  Viken  och  Agder  ända  tiU  Lindesnäs  jcmte  en 
stor  del  af  Uplanden  i  Norrige.  99)  I  Landnama  omtalas 
äfyen  en  As  le  i  k  såsom  son  af  Björn  Jernsjda;  denne  Asleiks 
aonesons  son  Tl^ord»  en' namnkunnig  man. i  Norrige ,. rar  en 
bland  de  första ,  som  nedsatte  sig  på  Island. 
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förstad  deraf,   ^  hätnn-  eller  »afl^naddort  '•®®y; 
Hit  kom  Ansgarius.    Der  var.  då  konim^asäte,  och    . 
.  KonuMen,  som  der  regerade,  hette  Björn. 

Denna  Björn  anser  -man  vara  densamma  m^d! 
den  Björn  på  Haga  ' °'),-h vilken  ofvab  nämn- 
des såsom  samköming  med  tJpsalaErik.  Han  mot'-i 
tog  Ansgarius  vänligen,  och  med  lika  välvillighet 
mottog  och  bemötte  han  äfven  Biskop  Gaubert^-  . 
när  denne  några  år  derefter  af  Ansgarius  sändes 
till  Sverige.  Hos  samma  Konung  Björn  var  Bråge 
den  Gamle  skald  '°*).  Bland  Islands  "första  be-!,,, 
byggare  näiimes  en  Svensk  man ,  som  hetat  Tliord 
Knappr;  han  säges  hafVa  varit  en  son  af  Björn  pS 
Haga  *°').»  Detta  är  allt,  som  finnes  om  denna 

i6o)  Rimbcrtns^  Vita  Ansgarii,  ocli  Adamus  ^remenvis', 
Hhu  eecl.  samt  de  situ  Danice,  Jfr  Geiier,  «Sv.JP.  É^h 
Det  har  länge  bland  vara  fornforskare  varit  antaget,  att  d<«| 
fordom  sä  namnkunniga  staden  Birka  legat  på  Björkön  i  Mä-f 
Liren,  der   åtskilliga    fornlemningar  finnas,  såsom  Uttebapkar, 

.stenhögs  och  vallar  med  ingångar,  efter  hvilka  »fven  Grefve 
Dahlberg  i  dess  Sv*  Jnt.-  et  Hod,  meddelat  en  grundritning 
af  staden  Birka.  Men  redan  Wilde  {.Anm,  ttil  Pujff\)hw,^Si 
grund  af  Adami  och  Rimberti  bcskrifningnar^  ädågaiciggt,  att 
gamla  Sigtuna  och  Birka  antingen  varit  en  och  «amma  eller 
tvänne  hardt  intill  hvarandra  belägna  otter.  <oi}  Egentli- 
gen Björn  på  Högen.  I  if^rv.  &  säge»,  att  han  befJibtadc 
den  gård,  som  heter  Baugi  (Högen),  och  kallades  deraf  Björn 
af:  Haugi.  Peringskiöld  och  flera  efter  honom  haf va  ansett 
dett»  Haugi  vara  Haga  gård  i  Bondkyrka  iSocken  i  Uplahd,  j 
mil  från  Upsala,  så  mycket  mera,  som  deromkring  ^kola  fin-* 
nas  åtskilliga  ättebackar,  och  lemningar  af  murar  samt  derjemte 

,  söder  om  byn  en  stor  hög,  hvilkbn  anse»  vara  denna  Konungs 

.  grafhög  och  derföre  i  orten. ännu  kallais  Kommg  Biörns  hög. 
Men  så^m. Björn,  enligt  berättelsen  i  fVla  =  .^Iib^.^. synes hafva 
bott  i  eUer  vid  Birka,  fii^ier  Wilde,  L  e»,  sannolikare,  att. 
ifrågavarande  gård  varit- den  urgamla  kungsgården  H å  9u n a 
(den  hvga  kringstängda  orten)  vid  Mälaren,  }.  mil  Mn. gamla 
Sigtuita.        107)  Skaldatal  bos  Sk  Stiirleaöo.  IL    Derslä* 

.  des  namnes  äfveh  en  Bragx).  den  Gamle  Qoddason. såsom  skald 
|w>s.  Aagpar  Lo^hrok  och  hos  Éisten  BejK«     ,    xp3)  Lanånama. 
.     Sv.  F..ff,  9j)*.  19 
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JSjonung  antecknadty  och  ilimu  inindre  ardeC^hvad 
vi  käima  om  Konung  Erik  i  .tipsala  ^p*);  man 
tro^  emellertid  '°^),,att  han  är  den  Konung  Erik, 
om  hyars  upptagande  hland  Gudarne  fråga  varit, 
tj  di 9  i  hörjån  af  Chris tendomens  förkunnande, 
inånga  syntes  henägna  att  antaga  den  nya  läran, 
andrå  åter  icke  ville  erkänna  någon  fremmande 
Gud  9  blef  pä  ett  ting  med  allmogen  det  förslag 
framkastadt  och  giUadt»  att»  så  framt  Gudarnes 
antal  s]iulle  ökas,  Erik,  fordom  Konung,  då  mån- 
äie  bland  dem  upptagas;,  man  ville  åt  honom  byg- 
ga ett  tempel,  och  i  samma  tempel  skulle  offras 
it  honom  såsom  Gud  '^^)- 

En  Konung  näinnes  äf ven,  som  het^t  Emund. 
fian  hade  blifvit  fördrifven  från  riket  och  flytt  till 
Pfmmark.  .Der,  genom  löften  af  stora  föräringar 
och  genom  förtröstan  på  de  många  rikedomar,  som 
skulle    vinnas  genom  intagandet  af  byn  eller  sta- 

,  io4)  I  dén  ofyan.  sid.  288  i  b5rjan  af  depna  afdehiing  u^pgifna 
f&rteciaing  på  SveDska  KoHtmgar  efter  Ragnar  Lodbrok^  tid 
hafva  Ti  följt  konangalängden  i  Herr.  S.  Med  denMr  ?^er- 
caMtämiuer  det  IsL  LaogfedgaUlet  (N:o  IV  i  Script,  rer4  Sv* 
m.  agvi,  /.)  t  aUt  öfrigt  utom  deri,  att  det  gör  Emund  till 
aamkonung  med  Björn  på  Haga  och  alldeles  förbigår  Upsala 
Erik.  KonungaUngden  i  Herv.  $•  åter  nämner  blott  Emund  i 
förbigående,  såsom  fader  till  Erik  Emundsson,  men  upptager 
honom  icke  bland  Konnngarne.  Oenöm  de  Ghristna  Missiona- 
xemas  berättelser  om  Sverige  l&ra  yi  att  känna  ännu  «ndn 
Konungar  9  som  iÖr  Isländarne  varit  alldeles  obekanta.  Orsa- 
ken till  allt  detta  måste  sökas  i  samregeringarna  #  ty  diktade 
.  iro  väl  dessa  konunganamn  ick^.  De  nyssförmalta  konunga- 
längderna mi  emellertid  vara  mer  eller  mindre  feiiiktiga»  så 
ega  vi»  i  brist  af  andra  underrättelser ,  ingen  annan  utvSg»  än 
att  antaga  dem  sådana  de  äro.  Hvad  Upsala-  Erik  beträf- 
far» så  namnes  eki  sådan  äfvén  i  Landnamubéken  och  i  Norna 
Gests  8.  Visserligen  kan  dock  derméd  förstås  någon  af  de  Öf- 
riga  Brikarne»  och  kanske'  har  afvén  den  i  Hery.  Sagans  kon- 
ungalängd  intagne  Upsala  Erik  tillkommit  genom  något  miss- 
förstånd. io5)  Jft*  Wilde»  I.  c.  106)  '^Et  temphrm  in 
bonoriem  «upradicti  Regis  dudum  defuncti  statuerunt»  et  ipsi 
tanquam  Deo  vota  et  sacrificia  ofierre  coeperunt."*    f^ita  Aasg» 
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den  Birka,  hvarest  stora  skatter  och  öfv^rflöd  pä  alla 
egodelar  funnos,  samlade  han  omkring  sig  en  hop 
Vikingar,  lystna  på  byten  och  tof.  Ett  och  tjugu 
vikingaskepp  förenade  sig  med  honom  till  detta 
företag,  och  sjelf  hade  han  elfva  skutor.  Med  den- 
na flotta,  tillhopa  tvä  och  trettio  härskepp,  styrde 
han  upp  till  Svithiodska  skären,  lopp  in  i  Mäh^ 
ren  och  lade  till  utanför  Birka.  Der  hlefvo  alla 
förskräckta  öfver  detta  oväntade  anfall.  Konungen, 
som  dä  regerade  öfver  landet,  var  icke  tillstädes, 
utan  dragen  f)erran  bort,  troligen  till  fremnrande 
länder  '^'').  Invånarne  togo  i  sin  nöd  sin  tillflykt 
till  den  hardt  invid  liggande  staden,  der  m^nga 
och  mägtiga  Gudar  voro  '^®);  dessas  beskydd  an- 
ropade de  9  ofirade  till  dem  och  gjorde  löften ;  men 
staden  hade  icke  några  starka  fästen,  ochmanstyr-* 
kan  derstädes  var  icke  heller  tillräcklig  för  att 
motstå  den  fiendtliga  hären.  Således  öppnade  Bir-^ 
kaboema  gerna  en  underhandling  med  Emiind  och 
förklarade  sig  villiga  att  med  honom  ingå  förlika 
ning  éoh  vänskap.  Emund  fordrade  loo  marker 
silfver  i  brandskatt.  Denna  sriimma  blef  genast 
uppvägd  och  aflemnad  till  flottan.  Den  fördrifne 
Konungen  önskade  blott  att  återvinna  riket  och 
^■« \ 

107)  Vita  AnMg.  Ht  liken  denne  Konung  varit  jt  namnes  icke;  att 
det  T^rit  Björn  på  Hlga«  är  sannolikt.  108}  Med  denna 
stad  kan  icke  f&rstls  någon  annan  än  Forn-Sigtuna»  en  såsom 
Odens  borgstad  och  äldsta  offerställe  helig  ansedd  ort»  Att 
Birka  yarit  en  tätt  derinvid  liggande  köping ,  en  nystad  eller 
kolonie  af  den  gamla  staden,  skönjes  påtagligen  af  ofvaastå* 
epåt  9  nr  Fita  Ansg,  hemtade  berättelse.  Från  Birka  vai:  san« 
nolikt  äfyen  den  köpstadskämpe  från  Sigtuna « som  yi  sett  näm* 
nas  bland  kämpame  i  Bräyallaslaget..  Ty  Isländarne  synas  haf- 
va  inbegripit  dessa  begge  städer  eller  orter  under  ett  och  ^am« 
ma  namn.  För  dem  yar  namÄet  Birka  obekant.  Men  deremot 
tala  de  om  ett  ForifSigtuna,  hyilket  förutsätter,  att  ett  nyare 
Sigtuna  fanns,  och  detta  nyare  Sigtuna  har  yäl  yarit  sarmmai 
köpstad  med  de  Christna  Missionärernas  Birkd. 
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tilje  på  detta  villkor  gerna.  skona  köpmäns^ 
för  plundring  och  härjning;  Vikingarne  åter  hade 
gjort  sig  hopp  om  stort  hy  te  genom  sköfling  af 
den  rika  handelsstaden  och  voro  högligen  miss-' 
nöjda  med  denna  underhandling;  de  ansågo  för 
-skymf  att  draga  hört  med  så  ringa  vinning;  de  sa- 
de," att  h varenda  köpman  i  Birka  hade  mera  pen- 
ningar Sii  dessa  loo  marker  silfver,  och  de  ville 
således  icke  afstå  förr,  än  de  hade  plundrat  hyn. 
När  detta  spordes  i  staden,  och  man  tillika  såg, 
att  Vikingarne  redde  sig  tiU  anfall ,  lupo  alla  in- 
vånare i  stor  ångest  tillsammans.  Men  ingen  visste 
iråda,  hvadde  i  sådan  fara  skulle  företaga,  till  mot- 
.stånd  voro  de  för  svaga,  och  ingenstädes  fanns  en 
tillflyktsort,  h varthän  de  i  en  bast  kunde  fora  si* 
na  egodelar,  sina  hustrur  och  Barn  i  säkerhet.  I 
denna  •  tröstlösa  belägenhet  anropade  de  på  nytt  si- 
na Gudar  och  uppmuntrade  b  varandra  att  hembära 
dem  stora  oflFer.  En  man,  som  kallades  Heri- 
garius  *^*)  var  Ståthållare  i  staden  och  Konungens 
högsta  rådgifvare.  Han  hade  redan  vid  Ansgarii 
första  ankomst  till  Sverige  antagit  den  Ghristna  läran 
och  sedan  hållit  sig  stadigt  fast  vid  den^mma.  Den- 
ne man  uppmuntrade  Birkaboerna  att  vända  sig  med 
sina  böner  till  den  mägtigaste  af  Gudarne ,  till  den 
Guden ,  som  är  himmelens  och  allas  Herre  och  allt 
styrer;  han  ensam  kunde  hjelpa.  Birkaboerna  följ- 
de Herigarii  råd.  Strax  derefter  afseglade  Vikin- 
gaflottan. Emund  hade  nemligen  hållit  rådpläg- 
ning med  Vikingarne  och  på  allt  sätt  sökt  afstyra 
dem  från  anfallet  på  Birka;  jian  sade  dem,  att  der 
i  staden  voro  många  och  starka  Gudar,  och  att 
Christus,  den  mägtigaste  af  dem  alla,  der  hade  en 
församling;  haq  uppgaf  en  annan  rik  stad  hos  Sia- 

»^■^^  ■    111    ■ 

1 :  109)  "Herigar  är  thet  nampnet  som  .nu.  kallas  almännelika 
Erik  er."  , Gamla  Versionen  af  Vita  Jånsg,  I  Lcjgcnden  om 
St.  Ansgarius  kallas 'han  "Erigarius^  quod  nanc  commduii* 
ter  dicitur  Ericus.'* 
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Vö&ema»  der  ännu  större  byte  med  mindre  fara 
kuode  vinnas,  och  sedan  lian  detta  föreställt,  fö- 
reslog han ,  •  att  häröf ver  på  s^ed vanligt  sätt  ge- 
nom lottkastning  utforska  Gudarpes  vilija.  Då  föll 
lotten  på  den  rika  Slavonska  staden,  och  Vikin- 
garne, SlOuo.  icke  vågade  att  sätta  sig  upp.niotGu- 
daörnes  vilija,  men  villigt  följde  deras  vink,  hvar 
de  om  b3rte  och  seger  voro  säkra,  seglade  af  till 
den  anyisj;a  orten  på  kusten  af  Slavernas  land,  of-. 
Yérrum{dade  de  säkra  invånarne,  intogo  och  skö^ 
lade  staden  i  grund,  hvarefter  de  med  stort  och 
rikt  byte  vände  tillbaka  till  Danmark.  ,  jBmund 
äter,  sedan  han  frän  Birk^  afvändt  den  hötande 
stormen,  begaf  sig  in  till  staden,  återgaf  invånar- 
ne de  i  brandskatt  undfångna  100  marker  silfver, 
förlikte  sig  med  sitt  folk  ocli  satt  sedan  någon  tid 
stilla  i  ro  "  ^).  $å  väl  orsakerna  till  hans  fördrif- 
vande  från  riket  som  äfven  lians  sista  öden  äro  oss 
alldeles  obekanta. 

Kort  tid  efter  denna  tilldragelse  kom  Ansga*- 
rius  andra .  gången  till  Birka,  nemligen  år  853. 
Då  regerade  der  en  Konung,  som  liette  Olof  »»^). 
Också  han  afhörde  välvilligt  Ansgarii  föredragande 
om  tillstånd  att  i  Sverige,  få  förkunna  den  Ghristna 
läran,  gaf  der  till  äfven  tillåtelse,  sedan  handerom 
fö^st  öfverlaggt  med  sina  rådgifvare  och  på  allmän- 
na ting  inhemtat  allmogens  tanka.  Vid  samma  tid 
företogo  Da;iskarne  ett  krigståg  till  Kurland.  Detta 
landskfip  hade  i  förra  tider  till  Sverige  betalt  skatt* 
och  erkänt  dess  of  ver  välde,  men  nu  på  mänga  år 
.undandragit  sig  detta  be)roende  '  *  ^).  Danskarne  vil- 
le'begagna  detta  tillfälle  att  tvinga  dessa  östra  län-^ 
der  till  skattskyldighet  under  Danmark;  de  utru- 

m,     .».        ■■■—■■■■■.       ,^ 

XI o)  f^ita  jinsg,  iti)  Han  är  af  tsländarne  väl  icke  okänd*|, 
nicn  finnes  dock  i  Langfcdg.  icke  upptagen.  ii2)"Gen5  quae- 
**dam,  vocata  Chori  (Kurer,  Kurländare),  Svconum  princi- 
*patui'  o  lim  subjecta  fuerat»  sed  jam  tnnc  diu  crat^  quod  re^ 
'bcllando  eis  subjici  dedignabatur.**     yita  Ansg, 
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fitåde  till  åen  ändan  en  mägtig  flotta,  komnaa  till 
kusten  af  Kurland  och  stego  der  i  land ;  men  Kur- 
ländame  grepo  till  vapen'  och  slogo  Danskarne  med 
sådant  eftertryck,  att  dessa  förlorade  hälften  af  sitt 
manskap,  en  stor  del  af  sin  flotta  och  dertill  alla 
d«  egodelar,  som  de  sköQat  af  landet  och  fort  till 
skeppen.  Då  Konung  Olof  i  Sverige  hörde  detta, 
l)éslöt  han  att  ^  tillvägabringa  det ,  som  Danskarne 
icke  förmått,  samt  återbringa,  landet  mider  Sveri- 
ges lydnad.  Han  samlade  tillhopa  én  stor  har, 
steg  på  sina  härskepp,  for  öfver  hafvet,  landsteg 
éch  kom  först  till  staden  Seeburg  .  eller  Seleburg 
i  Sémgallien,  på  högra  stranden  af  Duna-floden, 
Emedan  man  der  icke  väntade  något  fiendtligt 
anfall  och  icke  var  beredd  till  motstånd,'  blef  (kt 
lätt  för  Svenskärne  att  öfverrumpla  staden;  de  in« 
togo  och  nedbrände  den  i  grund.  Sedan  drogo  de 
längre  in  i  landet  och  lade  sig  för  en  annan  stad, 
som  kallades  Apulien  "').  Denna,  stark  ocbfolk-^ 
rik ,  försvarade  sig  manlFgen.  I  åtta  dagars  tid  gjor* 
de"  Svenskärne  gång  efter  annan  de  häftigaste  an* 
fall;  Alla  anfallen  blef vo  afslagna.  Detta  försatte  dem 
i  stor  förlägenhet.  Mänga  hade  stupat ,  de  öfriga 
voro  uttröttade  af  striden  och  rådvilla,  hvad  de 
skulle  företaga;  de  voro  långt  borta  från  sina  skepp 
och  visste,  att,  onide  drogo  sig  tillbaka,  skidle 
de  blifva  fbrföjljda  och  från  alla  sidor  anfallna.  I 
denna  brydsamma  ställning  beslöto  de,  att  genom 
lottkastning  utröna,  om  Gudame  bestämt  för  dem 
seger,  eller  lofvade  dem  att  komma  lyckligen  till- 
baka till  sin  flotta.  De  heliga  lotterna  kastades, 
men  alla  Gudame '  vllnde  sig  bort  från  dem.  Då 
blefvo  de  modlösa  och  mycket  bekymrade  öfver 
sin  belägenhet.  Bland  dem  voro  några  köpmän; 
dessa  erinrade  sig,  hvad  Ansgarius  hade  lärt  den 
tid,  han  sista  gången  var  i  Sigtuna,  nemligen  att 
d^  Ghristnas  Gud  är  mägtig  ait  hjelpa  alla  dem^ 

ii3)  Pilten. 
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«om  hinaom  anropa;  de  föreslogo  derföre,  atl  naä 
skulle  försöka  9  om  »han,  de  Christna  mäimenias 
GxiÅy  hvilke^i  sades  vara  den  mägtigaste  af  Gudar»- 
ne,  yille  blifva  deras  bistånd.  En  ny  lottkastning 
i>lef  företagen,  och  dä  follo  lotterna  sä,  att  Clirir 
stus  lofvade  dem  framgäng.  Detta  gaf  dem  äter 
mod,  vissheten  om  seger  stärkte  deras  krafter,  odi 
de  rustade  sig  att  på  nytt  bestorma  staden,  fien^* 
na  hade  mycket  lidit  genom  de  föregående  an&lleiu 
När  derföre  invåname  sågo  Svenska  hären  på  nytlt 
kringränna  staden  och  reda  sig  till  anfall,  trodde 
de  sig  icke  mägtiga  att  uthärda  nya  storndöpnin«» 
gar,  skickade  derföre  sändebud  ut  till  denSvekiska 
Konungen  och  erb|ödo  sig  att  gifva  Svenskame  de 
vapen  och  gods,  som  föregående  året  blifvit  tagna 
frän  Danskarne,  dessutom  i  brandskatt  erlägga  en 
hålf  mark  sitf ver  för  hvarje  person ,  scmi  i  staden 
fanns ,  och  hädanefter  betala  den  i  förra  tider  van- 
liga skatten  samt  vara  Sveriges  rike  underdåniga 
och  hörsamma.  Dessa  villkpr  blefiro  antagna  och 
med  handslag  stadfästade.  Kurländame  gåfvo  treb» 
tio  ansedda  män  i  gisslan.  Derefter  vände  Konung 
Olof  åter  hem  med  rikt  byte  och  stora  skatter  och 
mjrcken  ära  "  *). 

Samma  Konung  Olof  företog  sedan  ett  härtåg 
till  Danmark  och  inkräktade  Skåne,  Halland  ock 
darna.  Derefter  satt  han  länge  Konung  öfverDai^ 
mark  och  Sverige.  Efter  honom  togo  hans  söner 
Gyrd  och  Knut  Danmarks  rike  »«*).• 

Samtidigt  med  Olof,  som  i  Sigtuna  eller  Bir- 
ksL  hade  sitt  hufvudsäte,  regerade  Konung  Erik 

si4)  yUa  Ansg.  ii5)  *'HeIgo  (Rex  in  Bania)  in  proelio,  qnod 
*'cuni  Olavo  Sveonum  Bege  egit,  cecidit  Olayus  posiea  ditt 
'  "Daniam  et  Sveciaäi  rezit»  et  morbo  occubuit.  Tunc  regnnnt 
**Dani«  adepti  sunt-GyrdusetCanutus.**  Fragnuvttut  Island,, 
hos  Lang eb ek,  1.  c*  II.  Jfr  Ckron,  Erici Regis  <men  htaf^ 
est  ^ges,  att  Olof  efter  inkräktsingen  af  Danmark  reg^nt  der 
blott  i  5  år,  och  hans  son  efter  honom  äfven  blott  en  ko|'t  iid>» 
Ibid.  IL9  och  Adamut   Brém.    Hist.  EccL 
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dSmundison  i-Upsala.  Hån  var  son  afjei^K^^- 
ung  Emund,  troligen  densamma  Elkund,  som  ha- 
^e  blifvit  fördrifv^i,  men  sedan ,  återkom  ofah  för- 
Ijikte  sig  nlied  sitt  folk.  fians  medregent  Olof  åter 
liar  efter  sannolikhet  varit  en  son- af  Konung  Björn 
pä  Haga.  Erik  Emundsson  var  en  stor.  krigsman 
mh  drog  alla  somrar  ut  i  härnader  till  Finland» 
4Lill  Kjrrialand,  till  Estland  och  Kurland;  dessa 
alla  länder  gjorde  han  skattskyldiga  under  Sverige, 
och  ännu  etthundrade  oph  femtio  år  derefter  såg 
tnan  de  jordborgar ,  fästen  och  andra  stora  verk, 
«öm  hän  deranlaggt  ''^).  Honom  tror  man  äfven 
nrärä  densamma  £^ik,  som  i  våra  gamla. chrönikor 
Jiallas  Erik  Väderhatt,  emedan  han  med  väder 
joch  vind  hade  en  sådan  lycka,  att  hvarthän  han 
.väftade  med  sin  hatt,  dit  hlåste  äfven  vinden. 
.Till  minne  deraf  har  på  en  ö  i  Mälaren,  nära  in- 
till Drottningholm ,  en  hatt  af  jernbleck .  varit  på 
en  hög  bergsklippa  uppsatt,  och  herregården,  som 
iigger  på  samma  ö  invid  denda  klippa ,  har  derifrån 
«itt>namn  af  Kongsbatt. 

Denne  Erik  Emundsson  hade  med  Konung  Ha« 
jraid  Hårfager  i  Ngrrige  långa  stridigheter  om  Verm- 
land  och  Viken. 

I  vidsträcktaste  bemärkelse  kallades  Viken  allt 
,det  land,  soiQ  i  en  halfbåge  kringgifver  den  från 
Jpiafvet  långt  inskjutande  Opslofiärden,  vid  hvarsöf- 
Térsta  ända  Norriges  nuvarancK^  hufvudstad  Ghri- 
stiania  ligger.  Egentligen  är  det  dock  blott  östra 
sidan  af  denna  fjärd,  det  mellan  Christiania  och 
Göta-elf  liggande  landet ,  som  förstås ,  då  i  våra 
fomhandlingar  talas  om  Viken.  Uti  en  inskränk- 
tare mening  åter  inbegripes  derunder  blott  den  del, 
£om  sträcker  sig  från  Göta-elf  till  Svinesund,  så« 
ledes.  det  land,  som  nu  kallas  Bohuslän.  Detta 
-  landskap  är  genomskuret  af  många  strömmar,  elf- 

var  qch  bäckar,  och  skärgården  bildar  en  oräkne* 

i»irfi  1 ...    . 

fi^6)  Snorre  $turl.     Olof  den  Heliges- S, 
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li^  iBiBgä  af  större  och  mindre  öår,  holmtir  och' 
«kär,  luizBBar  och  vikar, '  hvarföre  pä  denna  for 
handeln  väUbelägna  kust  i  bedentima  dreffos  både 
köpenskap  och  sjöröf veri ,  begge  gynnade .  af  Gröta- 
•elf*  Uppföre  hvilKen  fartygen  gingo.  Här,  i  trakten 
^Göta-elf^  lågo  de  Elf  vaskar,  som  i  sagorna  sft 
oftci  fönekomma  såsom  ett  jemt  och  beständigt  till- 
häUför  Vikingar,  äfvensom  Brennöarna  voro  ett 
för  handelsskeppen  fruktansvardt  Vikingabol;  in** 
vånaraé,  som  af  sjön,  af  handeln  och  sjöröf  veri 
hemtade  sin  hufvudsakliga  näring,  kallades  efter 
landets  läge  Vikveriar  och  Elfvagrimar  (Vik-» 
boer  oeh  Elfmähner);  de  skildras  såsom  ett  styft, 
ondt  och  hårdsinnadt  folk.  Det  mellan  Viken  och 
de  bebyggda  trakterna  af  Vermland  liggande  lan*-^ 
d^t,  det  nuvarande  Dalsland,  var  denna  tid  än* 
AU  öfverhöijdt  af  stora,  tjocka  skogar,  hvarföre  he- 
la, denna  landsträcka  icke  bar  annat  namn  änMar* 
keraa  eller  Markby ggden ,  det  vill  säga  Skogen  el- 
ler Skogsby ggden,  och  dessbebyggare,  de,  som  satt 
sig  ned  i  dessa  skogar,  der  rödjat  sig  boningsplat- 
ser och  af  skogen  hemtade  sin  näring,  kallades  der- 
af  Markmänner  '*'').  I  fornsagorna  bära  dé  nämn- 
da landsträckorna,  ^  Viken  och  Markerna  (Bohuslän 
öch  Dalsland),  äfven  namn  af  Alf  hem  ^  eller  det 
stora  Markland  '  ^  ^).  -  Här  träffas  många  fornlem- 
ningar  af  ättebackar  och  sä  kallade  Jättegrafvar  ^ 
Dyrhus  och  KummeL  Alfhem  hade  i  fordna  ti- 
der sina  egna  Konungar.  Sigurd  Rings  gemål  Alf-, 
hild  var  hh  dotter  af  Konung  Gandalf  i  Alfhem. 
Samma  Sigurd  Ring  och  .hans  son  Ragnar  Lodbrok 
underlade  sig  både  Alf  hem  och  ännu  andra  rundt 
omkring  Opslofjärden  liggande  småriken,  sä  att  de 
med  Sverige  och  Danmark  under  samma  öfvervälde 
äfven  förenade  hela  södra  delen  af  Norrige.    Efter 

117)  Snorre  Sturl.  Harald  Hårf,  S.  Magnus  Barfots  S.  Ma* 
gnus  Erlingsons  S.  1x8)  "Marklond  mikiU.**  SagobroU,  J£r 
Inlcdn.  s.  14^ 
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Ragnar  Lodbroks  död  kommo  dessa  Norrska  små*» 
konungariken  åter  till  sitt  förra  oberolende  och  styr- 
des en  tid  af  egna  höfdingar,  till  dess  ändtl%en 
Konung  Erik  Emundsson  i  Sverige  upplifyade  an- 
språken på  Sigurd  Rings  och  Ragnar  Lodbroks  förd* 
na  besittningar  i  Norrige.  Han  underlade  sig  åter 
Alf  hem,  utsträckte  Vestergötland  ända  till  Svine** 
sond  och  satte  öfver  det  mellan  sistnänmda  sund 
ech  Göta-elf  liggande  landet  en  egen  Jarl,  kallad 
Rane  den  Götske,  efter  hvilken  samma,  land  se- 
dan blef  kalladt  Rana-^rike,  Äfven  bortom  Svi- 
nesund gåfvo  sig  under  Svea-konungens  lydnad  mån- 
ga höfdingar  och  mycket  folk  i  Raumarike  och  i 
Vestfolden  eller  det  på  vestra  sidan  om  Opslofjär* 
den  liggande  landet  ända  till  Granmars  likaså  i 
Vingulmarken  och  allt  derifrån  söder  ut.  Tillika 
underlade  han  isig  Yermland,  hvilket  en  tid  synes 
äfven  hafva  varit  räknadt  till  Ranarike  ''')• 

Yermland  utbreder  sig  i  en  half krets  norr« 

,  omkring  Venern.  Midtigenom  landet  löper  den  sto* 
ra  Klara-elfven,  som,  utgående  från  Fämunds)ön  i 
Norrige ,  träder  inom  Yermlands  gräns  yid  Sand- 
källeforsen  i  Elfdals  härad»  upptager  sedan  under 
sitt  lopp  genom  landet  många  mindre  Tatte|idrag 

.  och  utfaller  slutligen  yid  Gailstad  i  Yenem*  .  Dea 
del  s^f  Yermlands  nuvarande  område,  som  ligger 
på  östra  sidan  om  denna  elf^  nemligen  Yisnums, 
Ölme  och  Yäse  härader  jemte  Yermländska  bergskr 
gen,  fordom  kallad  Yermlands  Berg,  denna  mellan 
Klara-  samt  GuUspångs-  och  Svartelfverna  liggan* 
de  landsträcka  var  ännu  yid  slutet  af  IX  århun- 
dradet en  ödemark,  en  skog,  hvaraf.endast  de  när- 
mast till  Yenern  och  kring  Skagern  liggande  trak^- 
ter  varit  bebyggda,  ty  der  finnas  hednaålderns 
minnesmärken,  en  talrik  mängd  af  ättehi^ar.  Denr 
na  östra  del  af  nuvarande  Yermland  räknades  i  des-^ 
sa  tider  till  Yestergötland,  eller  till  Nerike.    Det 

119)  Jfr  Harald  Hårf.  ^.  c  35. 
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var  ejUfdiitligén  det  vester  om  Klara  elf  liggande 
landet,  som  bar  namnet  Vermland,  ooh  detta  land 
Yar  ännu  en  herrelös  ödemark;  en  öde  skog,  till 
hvilken  ingen  räknade  någon  besittningsrätt»  dä 
Olof  Trätelja  ooh  de  vänner;  som  följde  honom, 
här ,  fjerran  frän  de  bebyggda  orterna ,  ^kte  sig 
en  fristad  och  upprödjade  åt  sig  bostäder  i  de 
läi^s  med  floderna  löpande  dälder.  Då  sedermera 
frän  Götaland  och  från  Syithiod  många  andra ,  som 
äfven  blef^é  nödsakade  att  söka  sig  fristäder  och 
»ya  boningsställen >  drogo  upp  till  Olof  Trätelja, 
hvarigenom  skedde,  emedan  odlingarna  ännu  voro 
i  sin  början,  att  hungersnöd  uppkom  och  ett  upp» 
ror  utbröt,  i  h vilket  Olof  tillsatte  lifvet,  hade  det* 
ta  till  fbljd,  sedan  sinnena  sansat  sig  och  orsaken 
tiU  hungersnöden  åf  förståndiga  män  blifvit  insedd, 
att  en  del  af  folket  drog  vesterut  öfver  £da-skog 
till  Solöarna  i  Norrige*  Detta  rike  intogo  de,  ne-* 
dergjorde  ^Ive,  ^om,  var  Konung  derstädes,  och 
satte  Olof  Trätéljas  yngre  son,  Halfdän  Hvit* 
ben,  tiU  Konung  öfver  samma  rike.  Itigiald 
äter,  Halfdans<  äldre  broder,  blef  af  det  i  Verm- 
land  qvarbtifvahde  folket,  tagen  till  Konung  öfver 
detta  land  efter  sin  fäder  Olof  Trätelj^.  Då  Ingi-» 
ald  dog , '  blef  Halfdan ,  hans  broder ,  efter  honom 
Konung  äfven  öfver  Vermland.  Sedan  underlade 
faan^  ^g  Raumarike  med  härsmagt;  genom  gifte  med 
Konungens  i  Norrska  Uplahden ,  Éisten  Hårdr^des 
dotter  Å^  erhöll  han  en  del  af  Hedemarken ;  der» 
eftér  utsträckte  han  sitt  välde  öfver  Thotn  och  Ha^ 
daland  jemte  en  stor  del  af  Vestfolden,  ländska^ 
per ,  som  då  utgjorde  egna  smäriken  i  Norrige.  I 
dessa  besittningar  bibehöllo  sig  hans  efterkomman* 
de  under  omskiftande  lycka  intill  Halfdan  den 
Svar  te,  som  i  fjerde  led  nedstammade  frän  Half- 
dan Hvitben,  Olof  Trätcljas  son  '**').  Halfdan  den 
S vårte,  så  kallad  af  sitt  svarta  hår,  var  blott  ^tt 

sao)  ynglingasagan* 
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lades  H  ers  ar;  Iwar  'Herse  fick  sig*tiUaggd  1|iiga 
*  markers  fbrläning,  men  var  piigtig  att  vid  krig 
hålla  Konungen  tjugu  naan  tillhanda;  Jarlame  be^ 
j(ommo  till  sitt  underhåll  tredjedelen  af  alla  skat* 
ter  och  utskylder,  men  deremot  ^  skujle  de  utrusta 
sextio  män ;  de  ^småkonungar ,  som  yilligt  nnder- 
kastat  sig ,  fingo  sorp  Jarldömen  hehålla^  sina  nken, 
Så  mycket  ökte  emellertid  Harald  Iwdsky Iden,  att 
Jarlarde  af  sin  tredjedel  hade  större  flnkomster,  än 
"^  Konungarne  tillförne  haft.  Detta  gprde^att  alk 
de  förnämsta  i  landet  skyndade  att  gifvä  ^  till 
hans  män*  Han  gaf  äfven  sina  hofinän  och  käm* 
par  stora  löner,  hans  hofstat  var  talrikare  och  me« 
ra  lysande,  än  man  hittills  hade  sett,  isynn^l^t 
käcka  och  stridbara  män  samlade  han  gerna  oni'* 
.  kring  sig,  hedrade  dem  framför  alla  och  bödl  dem 
mycket  väL  De  gamla  bemötte  han  med  aktning 
,  och  vördnad,  sina  jemnlikar  i  ålder  med  vänlighet 
och  en  nedlåtande  mildhet,  i  sitt  dagliga  umgäage 
var  han  munter  och  glad ,  i  allmänhet  mot  Vänner 
gifmild,  för  öfrigt  i  allt  sitt  företagande  förståndig 
och  vis,  driftig  och  verksam.  Dessa  egenska{)er 
gjorde  honom  älskad»  och  då  ryktet  tUlika  ibrde 
kring  landet,  huru  man  hos  henom  njöt  anseende 
och  goda  villkor,  hade  detta  till  följd ,  attalla  ger- 
na ville  gifva  sig  till  honom.  Emellertid  fannos 
i  södra  delen  af  Norrige  mång^  Konungar,  hvilkas 
stolta  sinne  icke  kunde  fördraga  den  ttokan,  att 
blifva  Haralds  trälar  eller  undersåten;L^de  isåledes, 
under  det  Harald  stadgade  sitt  välde,  i  det  öfre 
Norrige,  förenade  sig  ^tt  med samhällig  magt häm- 
ma hans  vidare  framsteg.  Deras  företag  hade  in- 
gen framgång ;  Harald  slog  de  förenade  Komin- 
garne  i  den  hårda  och  blodiga  sjödrabbmngm  i 
Hafursfjorden,  som  afg jorde  Norriges  öde.  På  det- 
ta sätt,  ungefar  900  år  efter  den  tid.  Ynglinga- 
ättens förgudade  stamfader  invandrat  i  fiordlancbo 


IV.  Svea  Konungar^  af  Sig.  Rings  ätt j/r.  Björn  Jernsida^  3a5 

odb  stiftat  Svithiodska  riket,  vid  paSs  300  &r,  se-» 
dan  denna  ätt/  till  följd  af  sista  Öfverkonungens 
förrädiska  handlingar,  blifvit  från  konungadömet  i 
Upsala  fbrdrifven,  efter  slaget  vid  Hafursfjorden  år 
874»  l>lef  Harald  Hårfager,  ättlingen  i  sjette  led 
från  samma  Olof  Trätelja,  som  i  Vermlands  sko- 
gar måste  söka.  sin  tillflykt  och  af  skogrödjande  sitt 
underhåll,  efter  en  ringa  hörjan  af  magt,  som  den- 
nes efterkommande  tillkämpat  sig  inom  Norriges 
gräns,  .  Envåldskonung  öfver  hela  Norriges  land, 
den  första,  som  förenade  dess  spridda  samhällen 
till  ett  helt  och  af  Norrige  bildade  ^tt  rike.  Se- 
dan nu  Harald  bragt  sitt  företagande  till  fuUbor? 
dan,  lät  han  kamma  och  skära  sitt  hår,  som  på 
hela  tio  .  års  tid,  f^-ån  den  stund  han  gjorde  sitt 
löfte  och  till  dess  han  öfver  hela  Norrige  stadgat 
sitt  välde,  varit  hvarken  kammadt  eller  skuret.  Man 
hade  ditintills  kallat  honom  Harald  L^fva,  se-  ^ 
dan  blef  han  för  sitt  fagra  hår  kallad  Harald 
Hårfager.  Throndelagen,  det  nuvarande  Thrond- 
hems  stift,  räknades  att  utgöra  den  manstarkaste 
delen  af  Norrige;  der  var  äfven  folket  mest  fri- 
hetssinnadt  och  hårdnackadt;.  således  berodde  Kon- 
ungens styrka  och  magt  förnämligast  af  en  säker 
besittning  af  detta  landskap ;  derföre  tog  Harald 
här  sitt  hufvudsäte  och  gjorde  Hlader  vid  Nidaros, 
nära  intill  der  staden  Throndhem  nu  ligger^  till 
sin  hufvudgårdv'*^). 

Nu,  sedan  Norrige  blifvit  ett  förenadt  samhälle 
under  en  endas  öfvervälde  och  såsom  magt  ställde 
sig  vid  sidan  af  Sverige,  uppkommo  mellan  dessa 
begge  riken  stridigheter  om  gränsen  och  derinvid 
liggande  orter.  Erik  Emundsson  hade  utsträckt 
Vestergötlands  gräns  intill  Svinesund,  till  en  del 
äfven  underlaggt  sig  de  vester  derifrån  omkring  Op- 
slpfjärden  liggande  landskaper  och  sa^tj  det  han  förr 

ia3)  Harald  Här/agers  S* 
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icke  skulle  afstä,  än  han  bekommit  så  stort  rike 
i  Viken ,  som  Sigurd  Ring  och  Ragnar  Lödbrok  till- 
förne innehaft.  Harald  Hårfager  åter  ansåg  de  ifrå- 
gavarande landskaper  eller  hela  Viken  allt  intill 
Göta-elf  tillhöra  Norriges  land;  flera  af  dem,  så- 
som Vestfolden  och  Raumarike,  utgjorde  väsendt- 
liga  delar  af  det  konupgadöme,  hans  föder  före 
honom  och  han  sjelf  innehaft,  ipnan  han  företog 
sitt  tåg  till  Thronahem  iöv  att  underlägga  sig  hela 
Norrige;  han  förtröt  der  före  högligen,  att  åtskilli- 
ga höfdingar  ocJi  en  stor  del  af  folket  i  dessa  land- 
skaper gifvit  sig  under  Sveakonungens  lydnad.  Att 
återvinna  dem,  kom  han  med  en  härflotta  till  Vi- 
ken, stämde  bönderna  på  Vestfolden  till  ting  med 
sig,  förebrådde  dem,  att  de  ville  förråda  från  hon- 
om laöd  och  rike,  straffade  en  del  bland  dem  med 
penningböter ,  dömde  andra  till  ändra  straff,  drog 
under  sommaren  omkring  i  landskapet  och  lade 
det  åter  under  sig.  Om  hösten*  begaf  han  sig  till 
Raumarike  och  bragte  på  lika  sätt*-detta  landskap 
äter  under  sitt  välde.  I  början  af  vintern  hörde 
han,  att  Konung  Erik  Emundsson  af  Sverige  for 
onikring  på  gästning  i  Vermland.  Harald  drog  då 
öfver  Eda-skog,  kom  in  i  Vermland  och  lät  be- 
reda gästning  äfven  för  sig.  Begge  Konungarne 
hade  på  detta  land  lika  anspråk,  Harald  Hårfager, 
emedan  hans  stamfader  Olof  Ti^ätelja  först  bebyggt 
och  innehaft  detsamma,  på  ^rund  hvaraf  det  äfven 
länge  tillhört  hans  ätt,  Erik  Emundsson  åter,  eme- 
dan det  genom  utflyttningar  från  Svithiod  först 
blifvit  upptaget  och  sedan  frivilligt  hade  gifvit  sig 
under  Svea-konungens  lydnad.  En  bonde,  hans 
namn  var  Åke^,  skickade  sina  män  till  Konung  Ha-, 
raid  och  bjöd  honom  till  gästabud  på  bestämd  dag; 
till  samma  dag  bjöd  han  äfven^Konung  Erik  Emunds- 
son; begge  Konangarne  lofvade  att  komma.  Åke, 
en  af  dessa  stolta  och  sjelfständiga  bönder,  de  der, 
såsom  män  för  sig,  lefde  fria  och  sjelfständiga  på 


W.  Svea  Konungar j  af  Sig.  Rings  aitjfr,  Bjbj^n  Jemsida,  307- 

sina  hemman,  var  på  sin  tid  den  rikaste  bonde  i 
Värmland;  han  hade  stora  egodelar,  men  var  sjelf 
kon}\men  till  hög  ålder;  på  sin  gård  hade  han  ef-^ 
ter  tidens  seå  en  gammal,^ stor  gästabudssal  el- 
ler så  kallad  måltidsstuga;  han  uppbyggde  nu  en 
ny,  ej  mindre  än  den.  gamla;  den  nya  gästa-* 
budssalen  beklädde  han  med  ny  väggbonad,  den 
gamla  med  gammal.  Då  Konungarne  kopimo ,  ledsa* 
gade  han  Konung  Erik  med  hans  män  till  den  gam- 
la salen ,  men  Konung  Harald  jemte  hans  medfölje 
till  den  nya;  mellan  begge  Konungarne  delte  han 
bordredskapen  så,  att  Konung  Erik  och  hans  män 
fingö  de  gamla.  Konung  Harald  åter  Qch  hans  män 
de  nya  kärlen  och  dryckeshornen,  men  alla,  så  väl 
de  gamla  som  de  nya ,  voro  med  guld  beprydda , 
sirade  med  bilder,  skurade  och  fejade;  sjelf  va  dryc- 
ken deremot  och  hela  den- öfriga  undfägnaden  vat 
på  begge  sidor  den  bästa.  Konungarne  talade  icke 
med  h varandra,  och  icke  heller  funno  de  lägligt 
eller  rådligt  att  skrida  till  några  fiendtligheter,  då 
i  närvarande  omständigheter  ingendera  med  säker^ 
het  kunde  rjäkna  på  allmogen,  Örontasslare  berät- 
tade för  Konung  Erik,  hUru  i  den  för  Harald  till- 
redda nya  salen  allt  vore  nytt  och  mycket  präk- 
tigare, så  att  man  för  visso  kunde  se,  det  största 
hedern  bevisades  den  Norfska  Konungen.  Ändtli-'^ 
gen,  när  dagen  kom,  då  Konungarne  skulle  afresa, 
tog  Åke  sin  tolfåriga  son  med  sig,  gick  till  salen, 
der  Konung  Har^d  var,  steg  fram  till  Konungen 
och  framförde  sin  önskan,  att,  såframt  han  gjort 
sig  förtjent  af  någon  vänskap  för  den  goda  villja, 
lian  bevisat  med  detta  gästabud ,  Konungen  då  ville  ' 
låta  hsgis  son  njuta  det  till  godo,  ty  han  gåfve 
honom  nu  åt  Konungen  till  tjenare.  Åke  hade  sjelf 
i  förra  dagar  varit  Halfdan  Svartes  män.  Harald 
tackade  honom  med  många  fagra  ord,  lofvade  att 
i^pfylla  hans  önskan  och  försäkrade  honom  om  sin 
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.  vänskap.   Derpå  bar  Åke  fram  stora  skänker,  dem 
han    gaf  Konungen.     Sedan  gick  han  tiU  Konung 
Erik.    Denne  stod  redan  resfärdig  och  var  tUl  lyn- 
'  net  olustig.    Åke  tog  fram  dyrbara  skänker    som 
han  förärade  Konungen.    Erik  svarade  dertiU  icke 
många  ord  och  steg  genast  till. häst.    Då  följde  Ake 
honom  på  vägen  och  talade  med  honom.     Nar  de 
kommo  till  en  skog,  som  låg  icke  långt  från  går- 
den, och  hvaröfver  vägen  gick ,  frågade  Konungen , 
hvarföre    han    så    delt  välfågnaden  mellan  honom 
och  Konung  Harald,  att  denne  fått  bästa  delen  af 
allting     då    Åke   likväl  borde  hafva  besinnat,  att 
han  var  Konungens  af  Sverige  man.     Härtill  sva- 
rade Åke:  "Jag  vet  icke.  Konung,  att  hvarken  eder 
"eller  edra  män  någon  välfägnad  fattats  uti  detta 
"gästabud;'  men  att  det  var  all  gammal  redskap, 
"hvarutur  J  blifvit  fägnade,  dertill  var  orsaken  den- 
"na.  att  J  nu  aren  gammal,  men  Konung  Harald 
"är    ung  och  i  sin  blomstrande  ålder,  derföre  gat 
iae    honom   de  nya  kärlen.     Hvad  du  åter  säger 
roie,  att  iag  är  din  man,  så  vet  jag  icke ,  om  icke 
du   hellre    är  min  man."     Då  blef  Konung  Erik 
vred    drog  sitt  svärd  och  gaf  Åke  banehugg.  Emel- 
lertid blef  Konung.  Harald  färdig  att  stiga  till  häst 
och  bad  då,  att  man  skulle  kalla  tiU  honom  Ake 
Bonde.    Sedan  man  förgäfves  sökt  honom,  lupo  nå- 
gra efter  vägenr,  som  Konung  Erik  hade  ridit;  der, 
i  börian  af  skogen,  funno  de  Ake  liggande  dod.  Sa 
snart  detta  spordes  i  gården,  stqg  Harald  tdl  häst 
och   ropade  på  alla  sina  män,  att  de  skulle  följa 
honom    iFör  att  hämnas  Åkes  död.     De  redo  da  i 
fullaste  lopp  efter  samma  väg.  Konung  Erik  hade 
tagit;  denne,  när  han  blef  dem  varse  och  ej  fann 
sin  fördel,  att  i  dessa  omständigheter  våga  en  strid , 
red    undan    med  den  skyndsamhet,  att  Harald  ej 
förmådde  hinna  honom;  han  derföre,  när  han  kom 
till    den   stora   skogen,  som  åtskilde  Götaland  och 
Vermland,  vände  åter  tillbaka.  Sedan  underkastade 
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sig  Vermlänningarne  den  Norrska  Konungen,  öch 
denne  nedergjorde  alla  dem  af  Konung  Eriks  män , 
som  han  öfverkom* 

Derefter  drog  Harald  till  Tunsberg ,  en  urgam- 
mal köpstad  på  vestra  sidan  af  Opslofjärden.  Der 
hade  han  sina  skepp.  Med  dessa  lade  han  genast 
ut,  seglade  öfver  Opslofjärden  till  östra  sidan  af 
Viken  och  underlade  sig  hela  Vingulmarken.  Se- 
dan låg  han  hela  vintern  ute  på  sina  skepp.  På 
skeppen  firade  han  Julen.  Under  hela  denna  tid 
härjade  han  beständigt  på  Ranarike.  Rane  den  Göt- 
ske,  tillsatt  af  Erik  Emundsson  att  styra  och  för- 
svara denna  landsända,  lät  om  våren,  då  isloss- 
ningen var  fbrbij  nedslå  pålar  i  Göta-elf,  för  att 
hindra  den  Norrska  Konungen  att  lägga  sina  skepp 
upp  till  land'.  Harald  seglade  icke  dess  mincire 
upp  åt  elfven  och  kastade  ankar  vid  pålarna;  der- 
på  härjade  och  brände  han  hela  byggden  på  ömse 
sidor  om  Göta-elf.  Då  samlade  Rane  en  stor  här 
af  Göter  och  höll  med  Harald  ett  blodigt  slag;  på 
begge  sidor  stupade  mycket  folk ;  den  Norrska  Kon- 
ungen segrade.  Denna  seger  var  icke  afgörande, 
ty  ännu  länge  fördes  kriget  med  oinvexlande  lycka, 
och  många  fältslag  höUos  på  begge  sidor  om  Göta- 
elf,  till  dess  ändtligen  Rane  den  Götske  föll.  Då 
underlade  sig  Harald  hela  landet  norr  om  Göta-elf 
och  vester  om  Venern  intill  Klara-elf.  Till  höf- 
ding  detöfver  satte  han  sin  morbroder  Guttorm  och 
qvarlemnade  till  landets  försvar  mycket  krigsfolk. 
Erik  Emundsson  var  gammal,  och  hans  krigståg 
förnämligast  rigtade  åt  de  östra  kusterna.  Efter 
Rane  Jarls  fall  synes  derfore  kriget  hafva  betydligen 
afstadnat ;  dock  kom  det  icke  till  någon  rolighet  och 
fred  i  dessa  trakter ,  så  länge  Erik  Emundsson  lefde. 
Denne  Konung  dog,  när  Harald  varit  tio  år  Kon- 
ung öfver  Norrige,  således  omkring  år  884  '*^)- j. 

124)  Harald  Hårfa^ers.S, 
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Efter  honom  blef  *hj>ns  son,  Björn  Eriks- 
son, Stolkonung  i  Upsala.  Han  regerade  i5oår  ***) 
med  god  t  beröm,  vidmagthöll  ordning  och  lag  och 
rikets  anseende  '  *  ^y  Då  Erkebiskop  Unni  besök- 
te Sverige,  der  han  äfven  i  Birka  dog  år  9^6,  re- 
gerade derstädes  en  Konung,  som  hette  B  ing,  om 
hvars  söner  äfven  talas  '*'')•  Att  denna  Ring  va- 
rit en  son  af  den  förr  omtalta  Konung  Olof  och 
således  tillhört  en  serskild  gren  af  konunga-ätten , 
som  hela  denna  tid  synes  hafva.  delt  regentskapet 
med  IConungarne  i  Upsala  och  i  Sigtuna  haft  sitt 
hufvudsäte,  är  troligt,  eljiuru  vi  d^rom  ingenting 
veta  med  visshet,  emedan  det  blott  är  genom  de 
Christna  Missionärernas  berättelser,  vi  lära  känna 
tillvaron  af  en  i  Sigtuna  regerande  konungaätt,  hvaf- 
om  fot*  öfrigt  ingenstädes  något  förmäles,  ett  för- 
hållande, som  icke  Jbör  förundra  oss,  då  vi  frän 
denna  tid  sjelfva  icke  egai  några  inhemska  urkun- 
der, och  nordens  häfäatecknal^e  för  dessa  tider, 
Isländarne,  blott. i  förbigående  vidröra  de  Svenska 
sakerna.,  så  vidt  dessa  nemligen  stå  i  sammanhang 
med  tilldragelserna  i  Norrige  eller  Danmark. 

Det  var  vid  denna  tid  äfven  Gorm,  kallad 
den  Gamle,  Konung  på  Seland,  företog  att  ome- 
delbart under  sitt  välde  lägga  alla  Danmarks  små- 
riken,  af  h vilka  många  ännu,  i  synnerhet  på  Jut- 
land ,  hade  sina  egna  Konungar ,  som  genom  inbör- 
des krig  uppfyllde  landet  med  oroligheter,  Gorm, 
en  hård  och  sträng  krigsman,  kufvade  genom  sin 
öfverlägsna  magt  dessa  småkonungar  och  förenade 
de  till  Danmarks  område  räknade  landskaper,  öar- 
na  med  Jutland  jemte  Skåne  och  Halland,  under 
ett  öfverhiifvud.  Från  denna  tid,  i  stället  för  de 
fordna,  många  småkonungadöraen,  eller  ovissa,  för 

125)  Harald  Uårf.  S.  126)  Olof  den  Heliges  S,  127)  Adam 
af  Bremen,  ffist  Eccl.  Konung  Ring  är  af  Isländarne  aU- 
dc1e.s  okänd ,  eller  hellre ,  de  hafva  i  sina  berättelser  icke  blif*" 
yit  föranledda  att  omtala  honom. 
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en  tid  tillvägabragta  större  mDiiarchier,  framter 
norcfen  tre^ne  stora,  bestämdt  afsöndrade  stater  un- 
der trenne  af  hvarandra  oberoende.  öfVerhufvuden. 
De  förändringar,  des^  tilldragelser  medförde,  haf- 
vå  på  de  nordiska  tolkens  öden  ^och  förhållanden 
till  hvarandra ,  på- .  utvecklingen  af  folkens  krafter 
och  på  deras  samfundstillstånd  haft  ett  vigtigt  in- 
flytande^ dock  olika  efter  ländernas  olika  läge  och 
det  olika  sätt,  h varpå  dessa  större  samhällsföre- 
ningar hlifvit  tillvägabragta.  Med  denna  ticl  börja, 
äfven  källorna  för  nordens  historia  att  flyta  något 
ymnigare,  renare  och  klarare.  Vi  stå  nu  inom  sa- 
gans sista  område  och  närma  os$  historiens  fastare 
grund.  Redan  kunna  vi  med  något  säkrare  s1;eg 
följa  händelsernas  gång. .     • 

Björn  Eriksson,  Stolkonungen  i  Upsala,  efter- 
lemnade  tvänne  söner,  -  Olof  och  Erik.  Om  Olof, 
den. äldre  brodern,  finnes  ingenting  vidare  ^nteck- 
nadt,  än  att  han  varit  samkonung  med  sin  broder 
Erik,  att  han  till  gemål  haft  en  Ingeborg,  dotter 
af  Thrand,  Jarl  på  Sulu  i  Nbrrige,  och  att  han 
vid  en  måltid,  under  det  han  satt  vid  bordet,  häf- 
tigt aflidit  till  Stor  bestöftning  för  alla  .närvaran- 
de. Det  minnesvärdaste  om  honom  är,  att  han 
vai:  fader  till  Styrbjörn  den  Starke. 

Erik,  med  tillnamnet  Segersäll,  Olofs  bro^ 
der,  förde  efter  den  sistnämndes  död  ensam  sty- 
relsen öfver  riket.  Vid  kans  lu)f  uppfostrades  den 
unga  Styrbjörn.  Hos  denna  redan  såsom  gosse  up- 
penbarade sig  en  obändig  herrskly stnad ,  ett  tröt- . 
sigti  våldsamt  och  oroligt  sinne,  och  ett  mod,  för 
hvilket  faran  var  en  lek.  Tolf  år  gammal,  for- 
drade, han  af  sin  farbroder  den  del  af  riket,  som, 
[  honom  tillkom  .efter  hans  fader.  Då  Erik  icke  bevill- 
jade  detta ,  ville  Styrbjörn  icke  mera  komma  till  sin 
farbroders  bord ,  men  gick  till  sin  faders  graf  hög  och 
satte  sig  på  denna.  Han  ville  dermed  efter  forn- 
tida sed  gifva  sin  arfsrättighet  tillkänna  och  upp- 
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ägga  menigheten  att  hämnas  dén  oförrätt ,  han  tfod-* 
de  sig  lida.  På  detta  sätt  i*  tvänne  år  efter  hvar- 
andra  vid  vårens  hör  jan  satt  han  på  sin  faders  hög. 
Konung  Erik  förehöU  y ngiijqjgen ,  att  han  ännu  var 
alltför  ung  till  åren  och  icke  vuxen  att  träda  till 
styrelsen,  han  skulle  afhida  sitt  sextonde  år,  då 
ville  han  taga  honom  till  medregent.  Men  Styr- 
björn, drifven  af  sitt  vilda,  otåliga  lynne,  infann 
sig  på  ett  ting ,  der  menigbeten  var  församlad  un- 
der sin  Lagman.  Han  åtföljdes  af  sin  morbroder 
Ulf,  under  hvars  uppsigt  och  handledning  han  upp- 
fostrades. Understödd  af  denne,  som  af  skyldskapen 
fann  sig  förbunden  att  bevara  sin  frändes  rätt,  kan- 
ske tillika  bar  ett  hemligt  misstroende  till  Kon- 
ungen ocli  äfven  hos  j^glingen  närde  ett  sådant, 
klagade  Styrbjörn  inför  allmogen  öfver  den  orätt- 
visa, honom  tillfogades  af  farbrodern,  pockade  på 
sin  rätt  och  fordrade  med  trotsiga  ord,  att  blifva 
insatt  i  sitt  fädernearf.  Men  landet  befann  sig 
väl  under  Eriks  kraftfulla  och  vänsälla  styrelse, 
xnan  väntade  icke  något  godt  af  den  unga  Björns 
oregcrliga  lynne,  dessutom  ville  man.hafva  man- 
vuxna Konungar ,  och  trotsiga  ord  fördrog  man  icke. 
Styrbjörn  och  hans  morbroder  Ulf  blefvo  med  ste- 
nar ^fvista  från  tinget.  Derefter  tilldrog  sig,  att 
Styrbjörn  för  en  ringa  sak  nedhögg  Ake ,  en  af  Kon- 
ung Eriks  iiirdmän.  Åkes  fränder  anklagade  hon- 
om för  detta  mord^  och  4Lonungen  befallte  honom 
att  erlägga  den  i  lagen  stadgade  mansbot.  Styr- 
björn vägrade  att  erlägga  böterna,  emedan  han 
trodde  sig  ega  rätt  att  mörda  den,  som  förnärma- 
de honom.  Då  betalte  Konung  Erik  sjelf  böterna , 
för  att  ställa  Åkes  fränder  till  freds  och  afvärja 
allt  buller.  Derigenom  ^vände  sig  ännu  mer  allas 
h jertan  till  Erik ,  men  hatet  och  ovilljan  mot  Styr- 
björn tillvexte.  Konungen ,  för  att  undandraga  hon- 
om folkets  hat  och  från  sig  aflägsna  den  oroliga 
och  våldsamma  ynglingen,  gaf  honom  sextio  med 
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manskap  och  vapen  väl  utrustade  skepp,  att  der-^ 
med  draga  ut  i  vikingafärder,  i  dessa  utbloss^  ^sin 
ungdomskraft  och  vinna  erfejrenhet.    Allmogen  ha- 
de vid  saitoma  ting ,  från  hvilket  de  med  steilar  för- 
drifvit  Styrbjörn,  utkorat  en  annan  medregent  '*®), 
hvarigehom    de    utestängt    den    förstnämnda    från 
riksstyrelsen ,  dermed  förklarande ,  att  konungamag- 
tens    ärftlighet    berodde    af  menighetens  samtycke 
och  bifall.    Innan  Styrbjörn  med  sin  härflotta  lem- 
nade  de  Svenska  skären ,  uppsökte  han  den  nyvalda 
Konungen    och  nederg jorde  honom.     Derpå  ställ- 
de .  han  kosan  till  andra  sidan  af   Östersjön   och 
kom  såsom  en  åska  öfver  de  östra  länderna.    Han 
med  sin  härhop  har  troligen  äfven  varit  bland  den 
härskara  af  Vareger,  som  vid  denna  tid  upphjélp- 
te    Vladimir  den  Store  på  Rysslands  thron.     Se- 
dan lian  på  detta  sätt  tiilbragt  flera  år  med  krig 
och    plundring  i  dessa  trakter,   underlaggt  sig  de 
vid  kusten  liggande  länder,  af  dem  blifvit  förstärkt 
med  manskap  och  skepp,  och  sannolikt  äfven  sällat 
till    sig   andra  Vikingar,  kom  han  med  sin  flotta 
till  Ponimerska  vallen,  för  att  mäta  sin  kraft  med 
de  namnkunniga  Jomsvikingariie. 

På  ön  "Wollin  eller  den  sä  kallade  WoUin 
Werder  vid  Swiiieflodens  utlbpp  har  i  fordna  dagar 
blomstrat  en  mycket  rik  handelsstad,  i  medeltidens 
skrifter  känd  under  namnet  Julin ,  af  Skandinaverna 
åter  vanlJgen  kallad  Jome  eller  Jomne ,  hvilket  namn 
äfven  hela  det  kringliggande  landskapet  bår  '*^). 
Hör ,  invid  denna  stad ,  till  dess  och  landets  skydd , 
låg  det  öfver  hela  norden  ryktbara  vikingaföstet 
Jomsborg.  Efter  sagans  '^o^  beskrifning  var  det- 
ta fästets  omfång  så  stort,  att  det  slöt  inom  sig  en 
hamn,  så  ryiidig,  att  der  kunde  ligga  mer  än  äoö 

xaS)  Hans  namn  har  icke  blifvit  upptecknadt.  Att  han  varit  i 
pUrmare  eller  fjerroare  skyldskap  med  Konungahuset,  kan  med 
säkerhet  antagas.  139)  Jfr  Vedel  Simonsens  Udsi^tover 
Nationalhist.  Perioder,  ardra  B.  i:st<i  H.        i3o)  Jomsvik,  «$*; 
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långskepp  >  aQa  lästa  inom  borgen;  •  t  vert  öfver  in« 
loppet  till  hamnen  var  ett  stenhvalf  bygdt  och  på* 
den  hvälfda  stenhagen  ett  torn  uppfördt ,  h varifrån 
man  med  vallslungor  krossade  en,  hvar  sig  när- 
mande fiepde;  tillika  var  sjelfva  öppningen,  hyar- 
igenom'  skeppen  inlupo,  försedd  med  väldiga,  jern- 
beslagna  portar,  hyilka  med  jernbommar  tillästes, 

.  Detta  starka  fäste  försvarades  af  ett  samfund  Yi- 

'kingsir,  som^  |br,  att  utgöra  ett  samhälle  af  hjel* 
.tar  och  inom  sig  bevara  ordning  och  endr|igt,h var- 
på all  styrka  beror,  hade  sina  egna  lagar,  tUl  an- 
dan lika  med  dem,  hvilka  Ljkurgus  stiftade  for 
att  af  Spartanerna  skapa  ett  hjeltefolk.  Ingen  blef 
i  dessa  Vikingars  samfund  upptagen,  som  vw  yng- 
re än  femton  år,  och  ingen,  som  var  äldre  än/em- 
tio,  öfvérhufvud  inga  andra  än  män  af  den  kraft- 
fullaste åldern  och  äfven  bland  dem  endast  såda- 
na,  som  ickia  skydde  att  gå  i  i^triden  mot  tvänne 
och  ännu  mind|:e  veko  undan  för  en  jenlnstark  el- 

.  ler  lika  härklädd.  Från  samfundet  blef  den  genast 
utvräkt  och  ^förvisad,  som  åstadkom  trätor  eller 
slagsmål;  eller  som  talade  ett  ord  af  räddhåga,  el- 
ler klagade  öf^ver  sitt  tillstånd,  hurudant  detta  än 
vore,  eller  qvidde  d,et  ringaste,  i  h vilken  nöd  och 
fara  hän  än  befunnie  sig.  Desss^  så  till  mod  och 
kraft*  pröfvade  män  höUo  alla  tillhopa  såsom 
i  ett  sammans vuret  fosterbrödralag.  De  voro  for- 
bundna,  hvar  och  en  att  hämnas  den  andra  så- 
som sin  fader  eller  broder»  sins  emellan  skulle  de 
lefva  endrägtjga  som  sammanhörna  bröder,  lika  i 
rättigheter  sopi  i  faror,  så  .att  allt,  hvad  i  härnad 
eröfrades,  det  mindre  som  det  större,  skulle  till 
delningsstångén  bäras.  På  det  äfven  alla  anlednin- 
gar till  osämja  måtte  förekommas,  var  tlet  ingen 
tillåtet  att  högfördas,  att  skryta,  eller  att  bära  lögn- 
vittne.     Ingen    frilla   tåldes    inom  borgen,  och  ej 

•  fick  någon  hafva  sin  hustru  hos  sig  längre  än  öf- 
ver natten.    Samfundets  ofverhufvujf  borgens  höf- 


tv.  Svea  Konungar j  af  Sig,  Rings  Iktj  Jr,  Björn  Jernsida^%%S 

ding,  hade  en  myndighet  och  mågt,  tillräcklig;  för 
att  gifva  enhet  åt  for  etagen ,  verkställighet  och  kraft 
åthesluten;  han  skulle  underrättas  om  aUa  saker , 
som  sig  tilldrogo ;  öfver  de  vigtigare  gick  han  i 
samråd  n^ed  de  klokaste  män  inom  horgen ;  sedan 
afgjorde  han,  hurii  förhållas  hörde.  Utan  han$  vet** 
skåp  och  tillstånd  fick  ingen  vara  horta  från  fiist- 
ningen  län^e  än  en  natt.  Alla  somrar  drogo  hjel* 
tarne  af  detta  samfund  ut  i  vikingafärder,  de  »al-» 
lades  Joms vikingar,  voro  ansedda  för  de  käo<« 
kaste  stridsmän,,  namnkunniga  öfver  all  land 9  fruk- 
tansvärda, hvart  de  komnio. 

Detta  för  oöfvervinnerligt  ansedda  vikingafö-* 
ste*  besegrades  och  intogs  af  Styrbjörn  den  Starke. 
Höfding  öfver  borgen  var  då  en  man ,  som  hette 
Toke  Palneson,  vanligen  kallad  Falnatoke,  den  der 
sjelf  var  stiftaren  af  detta  Vikinga-samfund ;  han 
härstammade  på  mödérnesidan  från  Ottar  J^rl  i 
Götaland,  ty  hans  moder  Ingeborg  var  en.  dotter 
af  denna  Jarl ;  efter  sin  fader  och  sina  förfäder  in- 
nehade han  höfdingedömet  Faen ,  oöh  genom  sitt 
gifte  med  Olufa,  dotter  afStefner,  Jarl  i  England, 
ärfde  han  det  grefskap,  hans  svärfoder  i  Wales  be- 
sutit ;  Jomsborg  anlade  han  efter  öf verenskommélse 
med  deti  Yendiska  Konungen  Miséco  eller-  Boles*- 
lav,  tmder  hvars  välde  landet  och  staden  Jome 
lydde.  ^  Falnatoke  var  en  man  af  störa  höfdinga- 
egenskaper,  förståndig  och  driftig  i  sina  företag 
och  en  väldig  härman.  Bet  är  troligt,  att  kan  va- 
rit frånvarande  på  en  färd  till  England ,  då  Styr- 
björn kom  ocji  bemägtigade  sig  Jomsborg.  *  Sedan 
var  Styrbjörn  sjelf  en  tid  höfding  öfver  denna  bo^g. 
Härifrån  hemsökte  han  med  sin  flotta  den  Danska 
Konungen  Harald  Blåtand,  son  af  Gorm  den  Gamle. 
Han  tog  Konungen  till.  fånga,  tvang  honom  att  gif- 
va sig  dess  dotter  Thyra  till  äkta  samt  förbinda 
sig,  alt  till  hans  tjenst  utrusta  loö  skepp.  Deref- 
ter,   och   sedan   lian  med  Thyra  hållit  bröUopp, 
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jvcAat  tilltvinga  sig  hågon  del  deraf ,  har  fadern  blif- 
vit    så   förbittrad  öfver  hans  upproriska  förhållan- 
de y  att  han  varit  sinnad  utestänga  honom  från  arfs- 
brätten    tjU    riket.     Sven  trädde  icke   dess  mindre 
.till    styrelsen   efter   sin   faders  död.     Då'  kom  den 
mägtige  Svea-konungen  Erik  Segersäll  med  en  väl- 
.dig    härsmagt    och  påförde  honom  krig;  han  slog 
honom    först  i  Skåne ,  sedan  till  sjöss  i  Öresund, 
dref  honom   från   land  och  rike  och  underlade  sig 
hela  Danmark  '  ^).    En  gammal  häfdatecknare  ^^'^) 
uppgifvet*,  att  den  Svenska  Konungen  varit  förbit- 
trad öfver   den   undsättning.   Konung  Harald  gjort 
Styrbjörn  den  Starke  vid  dennes  anfall  på  Sverige, 
h vårföre  han  nu  på  sonen  ville  hämnas  detta;  an- 
dra '^^)Nhafva  icke  utan  all  sannolikhet  framkastat 
den  förmodan,  att  Erik  Segersäll  gjort  anspråk  på 
Danmark  såsom  ett  Sigurdska   ätten  tillkommande 
.arfrike,    hvartill    han    trott  sig  ega  den  närmaste 
rätt  i  anseende  till  Sven  Tväskäggs  tvetydiga  börd, 
eller    derföre,    att  denne  af  sin  fader  blifvit  för- 
skjuten oclr  förklarad  arflös.    Sven  flydde  öfver  till 
^England.    Erik  Segersäll  behöll  intill  sin  död  Dan- 
marks   rik^    under    sitt    välde.     Poppo,    Biskop  i 
Schlesvig,  kom  till  den  Svenska  Konungen  att  be- 
,  tinga  säkerhet  och  fred  för  de  Christna  församhn- 
garna    i  Danniark.     Till  bevisande  af  Christendo- 
'mens  sanning  och  till  tecken  af  lärans  gudomhg- 
het  säges  Biskopen  inför  Konungen  hafva  burit  ett 
glödgadt    jern  i   handen   och  låtit  en  vaxduksrock 
uppbrinna   på    sin  kropp.     Då  skall  Konung  Erik 
hafva  mottagit  dopet  och  bekant  sig  till  de  Christ- 
nas  samfund.    Men  sedan  han  kommit  tillbaka  till 
Sverige,  har  han  åter  förkastat  den  nya  läran  och 
.  på  nytt  vändt  sig  till  sina  fäders  tro  *  ^  *). 
— .., Der- 

i36)  Adam  af  Bremen  och  Saxo.  i37)Saxo.  i3S)Wi]cle, 
Jnm,  till  Puff*  Jfr  Lagerbring,  Sv,lt.H,h  iS9)Ad«m 
af  Bremen.  Han  hade  denna  berättelse  af  Danska Konongeo 
Syen  Estridssons  agcn  mun. 
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.  Deremot  var  denna  iMgtiga  Konung  en  stilla 
åskådare  af  de  hvälfningar,  som  föregingo  i  Norrige* 
Dessa  ](  ehuru  de  mindre  ingripa  i  SverigeSs  förhål- 
landen under  Konung  Erik  Segersälk  tid,  äro  dock 
till  grunddragen  vigtiga  att  känna,,  emedan  deri- 
genom  de  följande  händelserna  framstå  i  ett  kla<*. 
rare  ljus,  och  dessutom  Nörrska  rikets  öden  till 
en  stor  del  hlifvit  af  dem  bestämda. 

Vid  pass  år  933 ,  icke  långt  förut,  innan  Kon- 
ung Björn  Eriksson  i  Sverige  och  Konung  Gornot 
den  Gamle  i  Danmark  afledo  '  *  *^) ,  den  förre  ef- 
terlemnande  till  sina  söner,  Olof  och  Erik,  Sveriges 
rike  nqiägtigt  och  starkt  inom  sig,  den  sednare  likaså 
Danmarks  rike  till  sin  son  Harald  Blåtand,  dog 
Konung  Harald  Hårfager  i  Norrige,  sedan  han  upp- 
lefvat  en  ålder  af  några  och  åttatio  år  och  nära 
sextio  år  regerat  som  Envåldskonung  öfver  hela 
Norrige.  Det  vunno  Norrmännen  genom  honom , 
att  de  lärde  betrakta  sig  som  ett  folk.  Men  det- 
ta skedde  icke  under  omständigheter,  som  gjorde 
deras  förening  till  ett  {Öv  dem  alla  stort  och  ge«r 
mensa^t  national-interesse,  det  skedde  blott  och 
hart  i  förhållande  tUl  en  öfverherre ,  hvilken  de 
alla  blefvo  underkastade  med  lika  skyldigheter  och 
ännu  strängare  pligter,  än  de  förut  varit  det  uh« 
der  sina  Småkonungar.  Harald  styrde  det  sam-* 
manfogade  riket  med  enväldig  magt,  behandlade 
och  ansåg  det  såsom  sin  egendom.  Redan  trettio 
år  före  sin  död  skiftade  hasja,  det  mellan  sina  smU 
ton  då  lefvande,:  oroliga  söqer;  dem  alla  gaf  han 
namn  och  värdighet  af  Konungar;  de  skulle,  h var 
inom  sitt  konungadöme ,  uppbär^  halfparten  af  in-* 
komsterna.  mot  honom ,  till  värdigheten  äter  vara 
från  honom,  Öfverkonungen ,  så  yi^a  skilda,  att 
han  skulle  sitta  i  sjelfva  högsätet,  men  de  en  trap-* 
pa  under  honom,  Jarlanae  äter  en  trappa  lägre  än 
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dfe ; '"  hati'  förordnäde ,  att  sönerna  på  *  ihansMhien^  af 
hans  slägt  skulle  ;h  vär  efter  sin  fader  taga  •  konun- 
gadömet,  men  |arldömet  de,  som  vbrp  fbdda  af 
döttrar  utaf  hans  ätt  *^*)-  Norrige,  på  sådant  sätt 
förenadt  till  en  hel  rikskropp,  framställer  under 
dfe  följande  århundraden  en  stat,  som  under  sin 
xnestf  lysande  tidpunkt  varit  heherr^kad  af  égenmäg- 
tigt  styrande  •  Imonarker ,  h vilka  grundade  allt  på 
sin  Tjllja  och  sin-  kraft  och  med  styrkans  -rätt  ut- 
Öfvade  magt  öfver  lif  och  egendom;-  deremellan 
åter  varit  söndersliten  af  iöbördes  orolighéter  gen- 
om thronarfvingars  strider  med  hyaraildra  -om  ri- 
ket, eller  delning  deraf  såsom  en  ddalegendom,  till 
fiiljd  af  hvilket  allt  folket  genom  béhof  dels  af 
lugn,  dels  af  skydd  möt  våldsmagtens  ingrepp, 
eller  femedan  dess  krafter  blifvit' utmattade*  i  stri- 
dfen fSr  .de  mägtigas  interessen'  och  liknöjdhet  be- 
mägtigat  ^'sig,  sinnena,  villigt \och' utan  motstånd 
sett  land  och  rike  icke  .sällan  underkastas  frem- 
mande  ^magtéi*  och  Konungar,  till  desé  ändtligen, 
efter'  den  ryktbara  , Calmar-^umonens  upphörande, 
Norrige  år  i536  helt  och  hållet  förlorade  den  si- 
sta Itjvarlefvan  af  politisk  sjelfständighet.  Redan 
under  Harald  Hårfagers  sista  lefnadsår  bebådade 
Sönemas  herrsklystnad  och  oroliga  sinnen  dé  stor- 
mar, som  skulle  följa.  Trenne  år  före  sin  död, 
då  Hafald  ej  längre  förmådde  resa  öfver  landet  och 
handhaf^a  högsta  styrelsen,  ledde  han,  icke  den 
äldsta,  utan  den*  mest  älskade  åf  sina  söner,  Erik, 
med  tillnamnet  Blodyxa,  upp  iöfverkonutogasä- 
tet  och  gjorde  honom  dermed  till  landets  ctfver- 
herre;  Eriks  bröder  hade*  alla,  hvar  för  sig,  gjort 
räkning  dei^på,  att  vid  fadrens  död  få  intaga  hög- 
sta konungasätet.  Då  nu  spordes,  att  Erik  Blod- 
yxa, som  vid  rikets  delning  hade  fått  på  sin  lott 
landskaperna  NordmÖre ,  Baumsdalen  och  Haloga- 
land,   blifvit  Norriges  Öfverkonung/ förtröt  detta 
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högligen  Haralds  son  •  Éalfd^n  Svarte ,  hvilketi  jem- 
te  siu  bror  Sigröd  styrde  öfver  Throndhem.  Han , 
med  Throndhemsboernas  enhälliga  bifall ,  förklarade  , 
sig  då  sjelf  for  Offerkonung ,  oberoende  >Qf  sin  bro- 
der Erik,,  till  följd  livaraf  han  äfven  uppbar  hela 
skatten  af  Throndhemsbjggden.  Detta  blef  icke 
förr  bekant  i  södra'  del^n  af  Norrige,  än  äfven  Vik- 
boerna-  likaledes  togo  till  Öfvérkonung  Haralds  son 
Olof,  hyilkén  hittills  såsom  Underkonung  styrt  öf- 
ver dem.  Så  uppkom  det  första  inbördes  brödra- 
krig,  i  h vilket  Erik  Blodyxa  nedlade  sina  bröder 
Konungärne  i  Viken  och  Throndhem,  sedan  han  ^ 
förut  äfven  nedergjort  sin  broder  Björn,  Konung 
på  Vestfolden,  Erik  var  en  stor  stridsman  och 
väl  of  vad  i  vapen ,  men  hade  ett  hårdt  och  grymt  " 
sinne,  var  uppbrusande,  ^häftig  ocli ,  despotisk  i  si- 
na handlingar,  i  talet  åter  fåordig.  Från  tplf  års 
ålder  hade  han  beständigt  legat  ute  i  härnader, 
kringsvärmat  i  Östersjön,  i  Nord-  och  Vestérliaf- 
ven ,  härjat  på  Danmark ,  på  Friesland  och  Sach-» 
sen,  på. Skottland,.  Irland,  England  och  Frankrike 
och  äfven  upp  vid  Ishafvet  på  Finmarken  och  Biar-i 
maland.  Från  ett  af  dessa  härnadståg  återförde 
han  en  q  vinna,  som  ban  tog  till  sin  gemål.  Hon 
hette  Gunhild  och  var  dotter  af  en  man  vid  namn 
Ötzor  Tote,  sohl  bodde  på  Halogaland,  i  öfversta 
delan  af  Norrige.  Erik  hade  tagit  henne  i  Fin- 
marken, diij  hoh  af  sin  fader  blifvit  skickad  för 
att  lära  trolldomskonster'  af  tvänne  de  klokaste 
Finnar  derstädesl  Hennes  utomordentliga  skönhet 
fängslade  Erik.  'Tillika  var  hon  -vis  och  klok  i 
många  saker ,  glad  och  lätt  i  sitt  väsende ,  men  till 
sinnet  grym,  försåtlig  och  fälsk.^  Både  hon  och 
hennes  gemål  Erik  Blodyxa  vpro  af  Nordmännen  i 
allmänhet  hatade  och  fruktade '^^). 

Harald    Hårfager  hade  på  sin  ålderdqm  aflat 
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med  en  frilla»  kallad  Tora  Klorsterstång ,  én  son, 
som    vid  sin   födelse  efter  gammalt  bruk  upptogs 
och    vattenöstes    af  Sigurd,  Jarlen  i  Throndhem, 
emedan    Konung   Harald  sjelf  icke    var  tillstädes. 
Sigurd    Jarl    gaf   vid  vattenösningen  den  nyfödda 
gossen  namnet  Håkan.    Han  uppfostrades  de  första 
åren  på  Konungens   gärdar,  älskades  af  sin  fader ^ 
men  föraktades  af  sina  bröder,  hvilka  kallade  hon- 
om Morsterstångs-sonen.     Vid  denna   tid,  år  paS, 
uppsteg    på    Englands  thron  Konung  Athelstan,  i 
våra  forn-nordiska  sagor  kallad  Ådalsten.  Han  sän- 
de några  män  till  Norrige ,  att  på  hans  vägnar  till 
Konung    Harald  öfverlemna  ett  svärd;  hela  fästet 
var    förgyldt,    baljan   och   svärdsbandet   med  guld 
och  silfver  beprydda  och  besatta  med  ädla  stenar. 
Sändemännen    trädde   fram   inför  Konung  Harald, 
och  ordföranden  för  dem  höll  fastet  åt  Konungen 
och  talade :  "hä^  är  ett  svärd ,  som  Konung  Athel- 
*'stan  sänder  dig  och   vill,  att  du  skall  emottaga.** 
Konung  Harald  lade  handen  om  fastet  och  mottog 
svärdet.     Då  sade  Sändemännen:  "Nu  tog  du  emot 
svärdet,  som  vår  Konung   ville,   och  skall  du  nu 
vara    hans    man   och  tjenare,  sedan  du  emottagit 
hans  svärd."     Dessa  ord  öfverraskadc  Harald  och 
erinrade  honom,  huru  det  var  sed,  då  män  gåfvo 
sig  i  herretjenst,   att  de  togo  handen  om  svärds- 
fästet till  tecken,  att  de  lofvade  huldskap  och  tro- 
het.    Han    blef   mycket  vred,   men   lät  dock  »sän- 
demännen  oskadda  draga  hem.     Följande   sommar 
lemnade    han   sin  unga   son   Håkan  till  sin  kämpe 
Hauk  Habrok,  en  i  svåra   och  farliga  värf  bepröf- 
vad  man,  befallte  honom  att  segla  med  pilten  ve- 
sterut  till  England  och  föreskréf  för  honom,  huru 
han  skulle   förhålla  sig.     Konung  Athelstan  uppe- 
höll sig  då  i  London  och  satt  i  ett  stort  och  präk- 
tigt   gästabud,    då    Norrska  Sändemännen   komnio 
dit.     Hauk  Habrok  steg  in  i  konungasalen,  åtföljd 
af  trettio  kämpar ,  som  hvardera  hade  en  sköld  pj 
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Teostia  armen  och  under  kappan  ett  draget  svärd , 
hvars  fäste  doldes  af  skölden.     Kamjjörne  ställde 
sig  alla  i  bredd  framför  bordet.     Hauk  giqk  fram 
till  Konungen  och  helsade  honom.     Konungen  bad 
honc»n  vara  välkommen.     Sedan  tog  Hauk  den  un«- 
ga  Håkan  och  satte  honom  i  Konungens  knä.  Kon- 
ungen  såg  på  pilten  och  sporde  Hapk,  h vårföre  han 
gjorde   så.     Denne  svarade:  "Konung  Harald  bad, 
'att  du  ville- uppfostra  hans  frillobarn."     Den  an- 
sägs    nemligen  för  ringare,  som  uppfödde  en  ah- 
nans  barn.    Då  blef  Konung  Athelstan  svära  vred, 
grep  till .  jett  ^värd ,  som  stod  utmed  honom ,  och 
drog  det  ut,  likasom  han  ville  dräpa  gossen.   Men 
Hauk  sade:  ''du  har.  Konung,  nu  knäsatt  honom, 
bch  må  du  mörda  honom,  om  du  vill,  men  icke 
månde  du  med  svärd  utöda  alla  Konung  Haralds 
'söner.''   Derpå  gick  han  ut  ur  salen  med  alk  si- 
na män  ^.  steg  på  sitt  skepp  oph  seglade  åtei*  hem 
till   Norrige.     Ett   barn,  som  blifvit  knäsatt,  an- 
sågs införlifvadt  med  familjen,  och  den,  som  tagit 
bsurnet  i  sitt  knä,  hade   iklädt  sig  en  fosterfaders 
skyldigheter;  sä  heliga  aktades  dessa  i  fordna  da- 
gar odd  med  den  samvetsgranhet  uppfylldes  de ,  att 
äfven  Athelstan,^  oaktadt  det  hånliga  sätt,  hvarpå 
den  unga  Håkan  blifvit  hans.  fosterson,  likväl  vår- 
dade honom  med  lika  ömhet  som  sitt  eget  barn; 
han  lät  honom  undervisas,  i  Christendomen ,  lät  hon- 
om Ijära  goda  seder  och  alla  berömliga  idrotter  jich 
hade  honom  mera  kär  än  någon  af  sina  egna  (rän- 
der.    Håkan,    sä  uppfostrad,  blef  en  skicklig  och 
förträfflig  man  i  alla  saker;  till  vexten  var  han  star- 
kare  och    resligare  än  någon  annan;  i  väi^a  sagor 
bär  han  namn  af  Adal^tens  Fostre  '*').    Den- 
na HäkaA,.som  af  sin  fader  icke  fatt  sig  tilldelad 
någon    lott    af  Norriges  rike,  kom  några  år  efter 
Harald  Hårfagers  död  åter  till  Norrige.    Af  sin  fo- 
sterfader t  Konung  Athelstan^   hade  han  blifvit  ul- 

x4I}  Harald  Hatf.  Ä. 


3ai6  Hednitidé 


rik 


rustad  med  krigsfolk  och  gödjl  härskepp.  Han  vän- 
de sig  föt$t  till  Sigurd,  Jarlen  i  Throndhém,  den 
visaste  man  i  hela  Norrigé,  densamma,  som  liade 
vattenöst  honom  och  gifvit  honom  namn.  Honom 
lofvade  han  ett  stort  jarldöme ,  om'  han  tille  för- 
hjelpa  honom  till  konungadömet.  Throndhems  in- 
byggare stämdes  till  ett  allmänt  ting.  På  tinget 
talade  Sigurd  Jarl  på  Håkans  vägnar,  bjudände  bön- 
derna att  taga  honom  till  Konung.  Derefter  steg 
Håkan  sjelf  upp  och  talade.  Då  trodde  alla,  att 
Harald  Hårfäger  åter ,  var  uppstånden  och  blifveii 
ung  på  nytt ,  så  liknade  Håkan ,  den  femtonåriga 
ynglingen,  till  vext  och  utseende  sin  fader.  Han 
löfvade  att  återgiftra  bönderna  deras  odalsrätt ,  som 
hans  fader  dem  fråntagit.  Förr  hade  han  icke 
sagt  och  utlofvat  detta,  än  bönderna  ropade  alla 
'  med  hög  röst,  att  de  ville  taga  honom  till  -Kon- 
ung. Ryktet  förde  till  Uplanden,  huru  Thrond- 
hemsboerna  tagit  en  Konung,  den  der  uti  allting 
vore  sådan  som  Harald  Hårfagér,  blott  mefd  den 
olikhet  mellan  dem ,  att  då  Harald  gjorde  allt  fol- 
ket i  landet  till  trälar,  ville  denna  Håkan  äter  gif- 
va  dem  deras  odal  tillbaka.  Med  stor  fröjd  hör- 
des detta  af  alla ,  hvar  sade  för  annan  de  glada  tid- 
ningarna, dessa  lupo  såsom  en  ljungeld  öfver  hela 
landet.  Dä  blef  Erik  Blodyxa  äf  alla  öfvergifven 
och  flydde  med  hustru  och  barn  öfver  till  de  Oiv 
kadiska  öarna;  derifrån  härjade  han  på  Skottland 
och  på  England ,  till  dess  han  omsider  blef  Konung 
i  Northumberland.  .Håkan  regerade  öfver  Norrige 
n\pd  stort  beröra,  så  att  hans  regeringsår  i  de  Norr- 
ska fornhäfderna  räknas  till  de  lyckligaste  för  Nörri- 
ges  rike  och  land;  de  säga,  att  då  var  god  frid 
för  bönder  och  köpmän,  ingen  gjorde  ^den  andra 
eller  hans  egepdom  någon  skada ,  goda  och  ymni- 
ga skördar  fyllde  böndemas  lador,  öfveraHt  var 
god  tid  både  till  land  och  sjöss.  I  synnerhet  län- 
ge hogkommet  och  vördadt  har  minnet  af  honom 
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varit, för  das  stora  i^it,  h^n  iade  :p&  inföi^andet  af 
ordning  och  lag  öfver  hela  Norrige }  han  satte  Gn- 
latings-lagen  (Jbr  vesterdel en  af  Norrige  eller  Ber7 
gens  lagsaga)  med  Thorleif  den  Vises  råd  och  till-r 
lijelp,  oqh  Frostetings-lagen  (för  Throndliems  lag* 
saga)  efter  .samråd  med.  Sigurd  Jarl  och  andra 
Throndhemsboer ,  som  de  visaste  voro.  Hela  sjö- 
sidan af  Jandet,  så  långt  upp  i  landet  laxen  kun* 
de  gå^  indelade  han  i  skeppslags  dessa  åter  i  fyl* 
keur  ,och  bestämde,  huru  många  och  huru  stora 
jskepphvart  fylke  vore  förpligtadt  att  till  krigut* 
rusita-,  när  hela  allmogen  uppbådades;  der jemte  gjor- 
de han  den  ordning:,  att  utefter  hela  sjösidan  vet- 
tar  eller  vårdkasar  skulle  på  höga  fjällar  uppresas^ 
ej  längre  från  h varandra ,  än  att  man  kunde  se  den 
ena  vårdelden  fiån  den  andra.  Hyarhelst  nu  en 
fiendtlig  flotta  nalkades,  eller  landgång  gjordes  af  ^ 
fiendtlig  här,  skulle  den  närmaste  vårdkasen  tanr 
(Jas^  sedan*  den  nä^t  intill  varande,  så  snart  elden 
syntes  från  den  förra ,  och  så  h var  efter  annan ,  så 
att  det  säges,  det  man*  från  den  jttersta  vårdkav ' 
sen  i  söder  kunde  till  den  nordligaste  tingsspcken 
i  öfver  sta  Norrige  på  sju  dygn  få  yets^,  om  fiendt- 
lig krigshär  vore  kommen  i  landet  '."^  ^J. 

Likväl  förmådde  Håkan  icke  att  gifva  åt  Norri* 
ges  stat  fasthet,  och  säkerhet,  emedan  riket  en  gång 
var  gif vet  till  delning  Ojch  pris  för  invcicklade  och 
oupphörliga  arfsanspr^k,  och  d^ssutorn  intet  verk*- 
ligjt>nationalsamband  fanns  mellan  folket.  Så  snart 
derföre,  efter  Erik  Blodyias» död  i  England,  den*» 
nes  gemål  och  söner  flydde  .öfver  till  Konung  Harali;jl 
Blåtand  i  Danmark  och  hos«honon>  äfv^n,  emedan 
ofred  var  nollan  honom  oph  Jiqnimg  Adalsténj;  . 
Fostrp  i  Norrige,  funno  . ett \gadt; mottagande,  sA 
att  loan  g:j|if  sönerwa  »iförläningar  i  sitt  rike,  hvar- 
efter  dessa ,:  understödda  af.  den  Danska  Konungen, 

med    härsmagt    och   vapen   gjorde  anspråk  på  ^in 
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faders  rike,  då  inträffade  åter  stora  förändringar  i 
Norrige.     Ty  Håkan  Adalstens  Fostre  föll  r  kriget 
mot  Erik  Blodyxas  söner,   och  Harald,  med  till- 
hamnet  Gfåfäll,  den  äldsta   af  dessa,  trädde  sam- 
fålt  med  sina  bröder  till  Norriges  rike,»     Gunhild, 
deras  moder,  öfvade  öfver  dem  så  mycken  magt, 
att    hon   ledde    alla  deras  rådslag.     Hon  kallades 
Konungamoder.   Öfver  hela  Nordlanden  och  Thrond- 
henis   län,  den  manstarkaste  och  yigtigaste  delen 
af  Norrige ,  styrde  Sigurd  Jarl  som  länsherre  med 
istor    myndighet  och  magt,  och  han  erkände  Ha- 
rald Gråfäll  och  hans  bröder   som  Konungar  icke 
förr ,  än  de  bekräftat  honom  i  fSrläningen  af  hela 
detta  landskap.     Hela  spdra  delen  af  Norrige  åter 
eller  den  säkallade  Viken  i  dess  vidsträcktaste  be- 
märkelse, hela  landet  nemligen  på  ömse  sidor  om 
Opslofjärden ,  innehades  af  tvänne  Harald  Hårfagers 
sonsöner,  Konungame  Tryggve    och  Gudröd,  sö- 
ner af  Björn  och  Olof,  som  blifvit  nedergjorda  af 
deras  broder  Erit  Blodyxa.     Harald  GråföU  såle- 
des och  hans  bröder  rådde  omedelbart  endast  öf- 
ver medlersta  delen  af  NoYrige.     Då  sade  Konun- 
gamodem    Gunhild    till  sina  söner:   ''J  bären  väl 
''konunganamn  och  skolen  hetas  vara  de,  som  sty- 
^ra   Norriges  rike;  men  ringa  är  eder  magt,  litet 
edert   rike,    och    dock  aren  J  många  till  skiftes 
dérom;   tyckes   mig  vara  underligt,  att^  J  dragen 
*Tivar  sommar  i  Vikingafärder  till  fremmande  län- 
gder, men  låten  andra  besitta  edert  fademearf  och 
^råda  öfver,  bästa  delen  af  Norrige.'*   Derefker  sked- 
de  på   hennes  råd  och  anstiftan,  att  Konungarne 
Tryggve  och  Gudröd  blefvo  öfverraskäde  och  ne- 
dergjorda och  deras  riken  underlaggda  Harald  Grå- 
lall*    Ett  lika  ode  öfvergicli  äfven  Sigurd  Jarl,  som 
en-  natt  blef  innebränd,  då  han  reste  omkring  på 
gästning  inom  sitt  jarldöme.    Likväl  förmådde  Ha- 
rald .odi  hans  bröder  på  flera  år  icke  att  under- 
lägga sig  Throsdhem^  ty  bönderna  derstädes  reste 
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idg  i  massa,  togo  Sigurd  Jarls  soa^  Håkan,  tiU 
«iii  höfding,  odi  denne,  som  med  sin  faders  stora 
fa&fdiiigaegenskaper  äfveu  ärfde  hans  anseende  och 
folkets  kärlek  till  honom,  försvarade  sitt  höfdinga^ 
döme  en  läng  tid  med  stor  framgång,  derefteir  med 
omyexlande  lycka,  men  slutligen,  dä  landet  trött- 
-nade  med  den  långa  inhemska  ofriden,  måste  han 
vika  för  öfvermagten  och  tog  dä  sin  tillflykt  till 
Danmark*  Harald  GråfaU  odi  hans  hröder  voro 
'StorvesLta  och  starka  män,  stridserfarna,  käcka  och 
modiga,  men  herrsklystnä  och  våldsamma  till  I311-, 
net.  Emedan  de  hekände  sig  till  Christendomen 
och  redan  såsom  barn  blifvit  i  England  döpta ,  ned- 
bröto  de  afgudahusen,  likväl  icke  af  nit  för  Ghri- 
stendomen>  emedan  de  låto  hvar  och  en  tro,  såsom 
han  ville,  utan  endast  för  att  röfva  till  sig  offergod- 
set och  offerhusens  prydnader»  ty  de  sägas  hafva 
varit  mycket  giriga  och  troddes  i  jorden  nedgräf- 
Ta  fsina  rikedomar.  Troligen  derföre,  att  de  hvar- 
dera  höUo  sitt  serskilda  höf,  hade  de  $fven  behof 
af  större  inkomster ,  hvarföre  de  också  pålade  bön- 
derna stora  gärder,  behandlade  dem  i  öfrigt  strängt 
och  JsxeA  hårdhet,  efterlefde  icke  heller  Håkan 
Adalstens  lagar  mer,  än  dem  godt  syntes,  och  herr- 
skade  öfverhufvud  som  envåldsherrar.  Det  hat, 
de  härigenom  ädrogo  sig,  ökades  ännu  mer,  då 
härda  missvextår  tiUkbmmo;  som  (orsakade  hunger 
och  dyr  tid  i  landet  »**). 

Under  detta  låg  'Håkan  Jarl  i  Danmark  och 
-tänkte  på  medel  att  underlägga  sig  hela  Norrige. 
Såsom  han  viar  en  man  af  mycken  slughet,  djup- 
sinnig i  rådslag,  inledde  han  Dana-konungen  Ha- 
rald Blåtand  att  locka  den  Norrska  Konungen  Ha- 
rald Gråföll  Öfver  till  Jutland,  ^erbjudande  honom 
det  land  och  län,  som  han  och  hans  fränder  förr 
hade  egt  i  Danmark,  der  någorlunda  |[od  tid  var, 
så  att  hjelp  derifrån  kunde  erhållas  till  lindrande 
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Af  d^  stora  hungersnöden  i  Norrige.  ,  Harald  iGfår 
fall,  aoände  ingenting  mindre  än  svelc, och  bédväi- 
geri  af  dsn  Dansjka  Konungen,. till  hvilken han  all- 
tid stått  i  ett  vänskapligt  förhållande,  ladf  xit  från 
Yiken  jendiist  med  trenne  långskepp,  ior,  att  på 
Jutlandyd^r  en  rpersonlig  sammankomst  yar  hera*- 
mad,  möta ,  Dana-rkonungen.  Han  lopp  till  den  än** 
dan  in  i  Lioia^ärden,  men  hade 'knappt  laggt  tiU 
i  hamnen  vid  Håls,  innan  han  blef  öfverfallenraf  en 
öfvef kgsen  ^styrkå  och  nedhuggen  med«stöorre ,  delen 
af  sitt  folk.  Derefber  utrustade  Harald  Bdåtand  he^ 
la  sin  krigsmagt  och  styrde  mot  Norrige  med  en 
flotta  af  600  skepp,  åtföljd  af  Håkan  Jarl  och 
•SGiånga  andra  förnäma  Norrmän,  som  flytt  undan 
för  Konungamodern  Gunhild  och  hennes  söner. 
Hvarthän  den  Danska  Konungen  kom,  hlef  han  af 
allt  landsfolket  mottagen  som  räddare,  alla  under- 
gåfvo  sig  honom.  Då  undei;kastades  hela  Korrige 
den  Danska  Konungens  öfFervälde.  Med  ujodantag 
af  Viken  eller  de  från  Lindesnäs,.  Nörriges . sydli- 
gaste udde,  rundt  omkring  Opslofjärdjen  intill  Göta- 
elf  liggande  landskaper,  förlänade  lian  hela  d^tö£- 
TSga  Norrige  till  Håkan,  som  deröfver  skulle  aty<- 
ra  och  råda  som  Konimgens  Jarl,  méd  rättaghét 
att  till  landets  Tärn,  när  ofrid  påkomy.äCven  be- 
gagna och  använda  den  skatt  eller  hal^art^f  inr 
gäldema,  som^  eljest  borde  tillkomma  Konungira. 
Håkan  Jarl  uppbyggde  åter  de  nairiifna  .oäFeiiiisiéen 
och  liöU  de  hedniska  brukai^yid  magt;*mot  Ha- 
rald Gråfälls  ännu  lefvande  bröder,  sopt  från.Or- 
kenöarna ,  dit  de  tagit  sin  tillflykt ,  .gjorde  åtskilli- 
ga försök. att  återeröfra  sitt  fädJerperike , f örsyarade 
han  landet  med  .kraft;  djer|Mité  återvände  de  ^0- 
da  åren  efter  den.  fdtrita  missyexten>^  ochrpä  sam- 
ma gång  hugnadies' landet  med  ^tt  ymnigt  sillfiske. 
Dessa  sammanträfFande  lyckliga  omständigheter  i 
förening  med  Håkans  itora  klokhet  och  kraftfulla 
styrelse  hade  redan  förvärfrat  honoixi.  is^  stortån- 
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seende  och  stadgat  hans  magt,  då  han  åf  Konung 
Harald  Blätand  kaltades^att  med  Norfigés  hela  krigs- 
,  styrka  skynda  till  hans  hjélp  mot  Kejsar  Otto  II,  ^ 
som  hotade  med  ett  •  fiendtligt  infall  i  Danmark'. 
Jarlen  efterkom  Konungens  begäran,  menblefjem- 
te  Konungen  af  Kejsaren  öfvervunrien  och  slagen. 

,  Under  fredsunderhandlingarna'  mellan  Otto  och  Ha- 
rald låg  Håkan  Jarl  med  sin  flotta  i  hamnen  utan- 
för Hals-  tid  inloppet  till  Limafjärden,  väntande 
på-  viiid  för  att  återvända  till  Norrige.  Till  fre- 
dens stadfastapde  hade  Konungen  och  Kejsaren  ett 
möte  med  hvarandra  på  Marsey,  en  ö,  som  ligget 
långt  in  i  Limafjärden.  Der  infailta  sig  äfven  Hå- 
kan Jari  efter  kallelse  af  Konungen.  Då  blef  han 
af  denne,  som  redan  öfrérgått  till  Christendomen, 
tvungen  att  låta  döpa  sig  och  att'  mottaga  presf^r 
tillChrislna  lärans  förkunnande  i  Norrige.  Detta 
Konungens  författande  uppretade  Jarlen  på  dét  hög- 
sta i '  och  viss  om  sitt  anseende  i  Norrige  och  btti 
Norrmännens  Y^dervillja  för  den  ny ä  läran ,' fruk^ 
tade  lian  ej  att  ffåri  iienna  itund  göra  sig  obero- 
ende   af ,  den  Danska  Konungen.    'Emedan  viniden 

"  icke  låg  åt  Norrige ,  utan  dref  mot  södern  och 
östern,  Ställde  han  kosan; genom  Öresund,  landsteg 
på  ftmse  sidor,  härjade  och  sköflade  både  i  Skåne 
och  på  Seland,  satte  der  äfven  i  land  de  prester, 
som  skulle  följa  honom  till  Norrige ,  och  höll  se- 
dan uppåt  till -Göta  skären.  Vid  ett  stort  offer, 
han  der  anställde  till  sina  Gudar  ,•  kommo  tvähne 
korpar  flygalide  och  skrift  'högt..  Detta  tyddes 
soni  ett .  tecken ,  alt  Oden  inéd  välbehag  mottagit 
offret.  Då,  förtröstande  på  sina  tapens  framgång 
och  seger,  uppbrände  Jiarten  alla ^ sina  skepp,  tog 
med  sin  här  vägen  midtigenom  Götarike  och  for 
hela  vägen  frain  med  härjande.  Det  säges,  att  då 
har  Götalands  förnämsta  helgedom,  ett  åt  Thor 
hel^dt  tempel,  isom  egt  etthundrade  Gudai",  blif- 
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vit  isköfladt  och*  nedbrutet  '♦^). ,  Ottar,  Jarlen  i 
Götaland y  drog  i  hast  en  här  tillsammans,  men 
upphann  honom  icke ,  hvarpå  han  låtit  stämma  ting 
och  der  utropat  Håkan  Jarl  för  hiltog  ooh  vargr 
i  veum,  helgedomsrånare  **'').  Att  häomas  det 
härjande  y  Håkan  Jarl  föröfvat  i  Skåne  och  på  Se- 
land', äfvensom  det,  att  han  affallit  från  Christen- 
domen,  utrustade  Konungen  af  Danmark  sin  här- 
flotta och  kom  till  Norrige,  nordan  för  Lindesnäs, 
till  det  rike,  som  Håkan  Jarl  hade  att  råda  öfver* 
Der  liärjade  han  utefter  hela  sjökusteUé  Men  då 
han  sporde ,  att  Jarlen  drog  en  väldig  magt  till- 
sammans för  att  möta  honom ,  vände  han  åter  till- 
haka till  Danmark.  Sedan  betalade  H^kan  Jarl  in- 
gen skatt  till  den  Danska  Konungen  och  erkände 
icke  i  något  afseende  hans  öfver välde;  konunga- 
namnet antog  han  dock  icke,  ehuru  han  utöfvade 
lika  myndighet  och  i^agt  som  en  Konung;  han 
stjTrde  öfver  sexton  landskaper  och  hade  uiiäersig 
sexton  Jarlar'*»)» 

Kriget  med  Harald  Hårfager  i  Norrige  under 
Erik  Emundssons  tid  hade  fallit  Göterna  besvär- 
ligt, och  det  S3mes,  såsom  man  ogerha  velat  för- 
nya samma  oroligheter.  Håkan  Jarls  tåg  genom 
Götaland  hade  der  före  icke  till  följd  något  freds- 
brott mellan  begge  rikena.  Antingen  han  icke  blif- 
vit  upphunnen,  eller  han  med  seger  slagit  sig  ige- 
nom, ansåg  man  fejden  der  med  slut,  då  inga  vi- 
dare fiendtligfaeter  föröfvades  Der  våld  skedde, 
afvärjdes  det  med  våld.  Andra  underhandlingar  i 
denna  väg  kände  man  icke.  Eki  vinter  kommo  tolf 
Norrska  köpmän  öfver  Kölen  till  Sverige  för  att 
idka   köpenskap.     Vid  en  uppkommen  tvist  ihjel- 

146)  Jfr  Ql.  Tryggv.  S.  af  Oddtar  Munk.  147}  Ssl  berättas 
förloppet  i  nyss  citerade  Saga  af  Oddur  Muak.  Men  i  OL 
Tryggv.  S.  hos  Sn.  SturJ.  säges  äter,  att  Håkan  och  Ottar 
hållit  mcfl  hvarandra  ca  hård  drabbning,  i  hvilken  Håkan  se- 

.     grät  och  Ottar  stupat.        i48)  OL  Trjrggv.  S.  hos  Sn.  Sivri 
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slogo  de  en  Stensk  man.  Deröfver  blef  Kbhtixig 
Erik  Se|epsäll  så  uppbragt,  att  han  lät  nédergöra 
alla  tolf  *  Norrmännen.  Att  hämnas  «  detta,  upp- 
muntrade Håkan  Jarl  en  Viking  från  Söderöarna 
vid  namd  Sigmund  Brestisson,  att  härja  de  Sven- 
ska kusterna.  Med  fem  skepp  och  trehundra  maa 
seglade  Sigmund  genom  Öresund  uppåt  till  de  Sven- 
ska skären^  gick  der  i  land,  mördade  menniskor, 
plundrade  och  brände  byarna  i  byggdén,  h varvid 
alla^  som  kunde  undkomma,  flydde  till  skogar  och 
ödemarker.  Konung  Eriks  béfallmngshafvande  i  sam- 
ma ort,  hans  namn  var  Björn,  samlade  folk  och  tåga-», 
de  sfi,  att  han  kom  mellan  Yikingame  och  skeppen. 
Sigmund,  Yikinga-höfdingen,  afekuren  från  sina 
skepp  och  tvungen  till  en  fortviflad  strid,  svinfyl- 
kade  sin  lilla  här  på  det  sätt,  att  han  ställde  sig 
sjelf  och  en  sin  frände  i  främsta  ledet,  tre  man  i 
andra,  fem  man  i  tredje  ledet,  och  på  flyglama 
två  man  i  hvarje  led.  Så  uppställda,  störta  sig  Yi- 
kingarne  på  Svenskarnes  fylken.  Sigmund  förde 
svärdet  med  begge  händerna,  trängde  fram  till 
Björns  banerförare  och  höffg  honom  banehugg.  Der* 
på  uppmuntrade  han  sitt  mlk  att  genombryta  sköld- 
borgen, det  vill  säga  den  sköld  vakt,  som  stodom-^ 
kring  Björn.  Detta  skedde^  och  Sigmund  blef  äf- 
ven  !^örn5  baneman.  Då^upphäfde  Yikingarne  se^ 
gerrop ,  och  Svenskarne  gåfvo  striden  förlorad.  Åter- 
kommen till  sina  skepp ,  seglade  Sigmund  österut 
till  Holmgård  och  härjade  der  på  öar  ooli  näs» 
Tvänne  bröder,  Yandill  och  Adill,  voro  Konung 
Eriks  land  värnsmän  j  sådana,  som  hade  sig  uppdra-* 
get  att  värna  kusterna.  Dessa  bröder  hade  sddrig 
mindre  än  åtta  skepp  och  dessutom  tvänne  så  kal-^ 
lade  Drakar  eller  större  höfdingaskepp.  Dem  gaf 
Konungen  befallning  att  uppsöka,  angripa  och  néd^ 
göra  Sigmund  med  hans  manskap.  Denne,  dä  han 
seglade  östanifrån  och  kom  till  en  ö  utanför  Sven- 
ska  kusten,    erinrade    sina  män,  att  de   nu  voro 
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^nma  till  Sv«&$kar  och  skulle  se  sig  vM  fcjre.  Han 
giok  sjelf.  uppr  på  ön  för  att  kunskapa^i  -  Då  blef 
hsäx  varse  tio  härskepp^  befallte  derpä  sitt  folk  att 
flytta  upp  ^godelarna  -  fr&p  skeppen  och  i  stället 
ditbära*  stenar.  Morgonen  dereflter  ^edde  anfallet. 
Yandill  lade  sin  Draka  mot.  Sigmc^nds  Draka^  men 
rönte  ett  sts^i^t  motstånd.  Striden  var  en  vis,  och 
liird.  Änd|;ligen.sa4^  Sd^uiid  till  sitt  manskap,  att 
nu.son^  förrkund0  de  iqke  vinna  seger»  utan  att  gå 
närmare.  Derpå  Sprang  han  upppä  YandillsDraka, 
odi  med  honom  följde  många  af  hans  män.  Då 
gick  Yandill  mot  Sigmund,  och  vapenskiftet  meU 
]]än  dem  varade  låinge.  Sign^und  nyttjade  samma 
bragd  som' förut,  att  fatta  vapnen  än  i  den  ena, 
än  i  den^  andra  handen^  och  genom  denna  färdig- 
het blef  han  Yandills  öfverman,  då  ht>qom  lycka- 
des att  af  hugga  dennes  högra  hand,  sä  att  s\;ärdet 
{bil  ur  hans  hand^  hvarpå  han;  genast  blef  dödad. 
Dä.  höjde  Sigmunds  folk  starka  segerrop;  När  AdUl 
det  hörde,  förstod  han,  att  Yandill  var  fallen,  hvar- 
på han  med  sina  fem  skepp  begaf  sig  på  flykten. 
-Yikingarne  seglade  till  Danmark,  hvilade  d^r  öch 
fbrbundo  sipa  sår,  hvarefter  de  fortsatte  färden  till 
Norrige  och  blef vo  vid  framkomsten  .med,  stor  he- 
dersbevisning af  Jarlen  mottagna.  Yårpn  derpå  sa- 
de denne  till  Sigmtmd,  att  han  icke  vidare  ville 
uppmuntra  honom  att  fara  åstad  och  reta  Svearne. 
På  Jarlens  tillstyrkan  for,  Sigmund  då;  i  v^tér- vi- 
king till  Orknöarna ''*®). 

Gudröd  Björnssou  och  Tryggve  Olofsson^  son- 
söner af  Harald  Hårfager  och  Konungar  i  södra 
.  delen  af  Norrige,  när  de  öfverraskades  och  ihjel- 
slogos  af  Konungamodern  Gunhilds  söner  y  Konung 
Harald  GråMl  och  h^ns  bröder,  hvilka-  underlade 
sig  deras  riken  "^^),  efterlemnade,  den  förra-,  en 
son.  Harald,  med,  tillnamnet  Gränske^  så  kallad^ 
emedan  han  uppl^s^rad^  %  landskapet  Graenland, 

'  149)  o/or/*  Tryggv.  S,  «id.  SlaUu   •     tSa)  Jfr  ofrv»  »-  3a8. 
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dén  '  sednai*e  ea  giemäl  vid-  pamn  Astrid;  hyilkeiD 
då^  be&nii  sig'  i  hafvande  tiilständf  och  kort'  deref^ . 
ter  (qåd^f  en  son,  som  fick' namn  af  Olof;   .Gun«* 
hild    och    hennes  söner»   emedan  de  fruktade^  atti 
des^å'  piltar-  skulle  nppvexa  tilMiämnare  af  deras; 
fader,    traktade    med   all  magt  att  få  dem  i^  sina 
häi^der.     De  emellertid  kommo  mid^ér  många  faron 
och  äfventyr  lyckligen  öfver  till  Sverige.     Harald 
Gränske,  redan  uppvext  till  yngling,  fann  $äkerhet 
och'  skydd  hos  en  ansedd  honde;  kallad  Skoglar 
T  öste,  en  stor  stridskämpe ,  som  alk  somrar  låg 
nte   i  härnader,  hyarigenom  han  samlat  sig  stora 
rikedomar,    så    att   han  var  en  af  dé  rikaste. och 
myndigaste  män  i  landet.    Hos  honém  gästade  Ha-    . 
raid  feta  vintrar  i  full  trygghet,  och  somrarna  följ- ' 
de  han  honom  på  vikingafärder.    Astrid  åter  jXieå 
sin  son,  den  späda  Olof^  tog  sin  tillflykt  till  Hå^ 
kan  den  Gamle,  äfven  en  myndig  bonde  i^Sti- 
thiod.     Han    var  en  gammal  vän  :af' hennes  fader 
Erik  Biodaskalle  på  Opr ostad  i  Norrige.     De  hade 
i  unga*  åren    tillsammans  pröfv^t  sig  i^  vikingaför*- 
der.  och  ^ samlat  egodelar.    Den  öfver|;ilna,r  flyktan- 
de Astrid  blef  af  sin  faders  VJ^enbroder  med  stor 
vänskåp  emottagen.    Emellertid  lät  Gunhild  på.alåfi 
stigar  och  ställen  i  Norrige  spana  efter  de  nngackon-*^ 
ungasönerna.  -Då  hon  ändtligen  sporde,  att ^de  voro. 
kornel  till  S^erigCyOch  äfven  fick  kunskap,  hvav: 
Astrid'  tj^kå  sini  uhga  6ön  uppehöll  si^ ,  skickade  hon^ 
endf'sina  tnän  ined  stort  följe,  med  skänker  och  vän-« 
skapsföi^åfäkiti^gar-  till  Konung  Erik  i  Sverige,  för-' 
klarade   sin^ '  ö^kan  att  sjelf  trppföda  sin  irände^ 
den  unga  dofr  Trygg vason ,  och'  anhöll  o»i  Kon^ 
irngend  medverkan  o»h  bjelp  att  itev^  'piltem;  hanr 
skulle  i  Norrige  pä  det  ädlasrte  sätt^  tfppföd^«  Hå^ 
kan  den  Gamle  hade  vid  'Konungens- hof  enr^sbn v 
hvars'  naiÄ«i  var  Ragnvald.    Detine»  nät  hånblöitiier 
Norrska  sändebudets  ärende « och  tiUika^atC  iLbifUnef 
Erä,  som  fann  Drottning  Gunhilds  begäran  billig   , 
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och  icke  misstrodde  afsigten»  lofvade  till  Instig 
loo  beviäpnade  män,  skyndade  genast  till  sin  fa- 
der och'  gaf  honom  miderrättelse  derom.  Håkan 
lät  då  beväpna  alla  sina  Imskarlar,  trehundrade  till 
antalet.  Af  dem  omgifven,  mottogs  han  gästvänligt 
och  med  lugn  den  Norrska  Sändemannen.  Denne 
frambar  sitt  ärende  med  många  försäkringar  om 
Gunhilds  ädla  afsigt  och  huru  hon  mot  gossen  vil- 
le godtgöra  den  oförrätt ,  som  vederfarits  ,hans  fa- 
der. Men  Håkan  svarade:  'piltens  moder  Astrid 
"sätter  ingen  tro  till,  Gunhild,  emedan  hon  för 
"svekfulla  handlingar  är  bekant.  I  ditt  och  Gun- 
''hiLis  våld  kommer  icke  pilten,  så  l^nge  han  står 
"under  mitt  skydd,  ocK  jag  ej  blir  så  grymmeli- 
"gen  öfver väldigad ,  att  jag  ej  mer  månde  råda." 
Norrmannen  kastade  fruktande  blickar  på  den  sto- 
ra hopen  af  Håkans  handfasta,  väl  beväpnade  hus- 
karlar,  vände  tillbaka  till  Konungen  och  berättade 
honom  den  släta  utgången  af  sitt  ärende.  I)å  sa- 
de Konung  Erik :  "mina  ord  sannas ,  hvad  jag  $ade 
'^ig,  att  din  färd  till  Håkan  månde  ej  lyckas,  eme- 
"daxi  han  är  mägtigare  än  jag  i  många  stycken,  och 
det  är  icke  längesedan  han  hade.  mera  att  säga  än 
jag ,  då  vi  täflade  sins  emellan/*  Sedan  Julen  var 
förbi,  och  gästebudsdagarna  förlidna,  redde  sig 
Norrmannen  att  göra  ett  nytt  för&ök »  peh  förstärkt 
af  Konungen  med  200  man,  kom  han  åter  till  den 
gamle  Håkana  gård,  förde  då  ett  hotande  språk, 
viste  isig.  mycket  vred  och  sade  sig  skolii  ts^a  pil- 
ten iped  våld.  Håkan  den  Qåjnie,  ej  häraf  för- 
^äckt^  bibehöll  som  förut  samraa  trygga,  fasta 
beslutsamhet,  och  tillika  gjorde  haii$  folk  s^ana 
rörelser  och  röjde  en  sådan  oförskrjiokthet,  at;tden 
stortaligå  Norrmannen  fann  rådligast  att  draga  sig 
undan  och  begifva  sig  tillbaka  tiä^Norrige,  der  haca 
Väl  kunde  för  Gunluld  berätta,  att  han  sett  den 
wiga  Olof  Tryggvason,  men  tillika,  huru  väl  denpe 
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Var  förvÄrad  hos  den  gamla  Håkan.  -  I  två  4r  för- 
blef  Astrid  med  sin  lilla  son  i  den  ädla,  myndiga 
bondens  säkra  skydd.  Hon  egde  en  broder  vid 
liämti  Sigurd,  ^om  innehade  ett  högt  embete  hos 
Konungen  i  ' Gärdar ike  och  hos  denna  stod  i  myc- 
ken gunst.  Honom  längtade  hon  att  besöka.  Hå- 
kan den  Gamle  sörjde  för  hennes  resa  och  för  alla 
hennes  behof,  lemnande  henne  icke  förr,  än  hon 
kommit  om  bord  på  köpmansskeppen,  som  skulle 
öf ver  föra  henne  till  Holmgård.  Denna  resa  utfpll 
för  henne  ganska  olyckligt.  Komna  ut  i  Östersjön, 
blefvo  skeppen  angripna  och  tagna  af.  Estländska 
Vikingar ,  h vilka  skipade  godset  och  folket  som  by- 
te mellan  sig.  Då  blef  den  unga,  treåriga  Olof 
skild  från  sin  moder;  de  bortsåldes  livar  på  sitt 
håll  som  trälar.  Olof  kom  från  deh  ena  till  dep 
andra.  I  utbyte  mot  en  bock  blef  han  af  sin 
första  husbonde  såld  till  en  annan,  af  denna  till 
en  tredje  mot  ett  klädesplagg  och  ett  gehäng.  j 
sex  år  hade  han  som  trälunge  varit  i  tre  husbön- 
ders Ixus,  i  den  sistas  väl  medfaren  och  mycket 
af  hållen,  då  en  dag,  när  Sigurd  drog  genom  lan- 
det för  att  up]pbära  Konungens  inkomster,  han  såg 
denna  gosse,  fastade  på  honom  sin  uppmärksam- 
het ,  sporde  honom  om  d^ss  härkomst  och  ätt ,  och 
från  hvilket  land  han  var.  Med  stor  förvåning 
fördes  han  af  gossens  rediga  svar  till  den  upptäckt , 
att  denne  var  en  nära  blödsfbrvandt  till. honom, 
jen  son  af  hans  syster  Astrid.  För  nio  marker 
guld  köpte  han  honom  lös  från  dess  husbonde  och 
tog  lionom  med  sig.  Då  var  Olof  nio,  år ,  sedan 
vistades  han  andra  nio  år  i  Gardarike  under  sin 
morbroders  vård  och  lärde  alla  tidens  idrotter. 
Han  var  till  vexten  mycket  reslig  och  hade  starka, 
deremot  svarande  krafter,  tillika  ett  hurtigt,  oför- 
skräckt sinne  och  en  sådan  färdighet  i  alla  idrot- 
ter,    att    han  derutinnan  öfverträiJTads  alla  andr^. 

Sv.  F.  a.  i  D.  23 
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En  tid  var  fcan  Konung  ValdeiÄars  (Vladimirs) 
landvärnsman.  .  Såsom  sådan  höll  han  med  fiendt- 
liga  hopar  åtskilliga  slag  och  visade  mycken  kraft 
och  förmåga  att  kunna  styra- det  folk,  hvars  höf- 
ding  han  var^  Deréftér  samlade  han  eget  man- 
skap och  drog  ut  på  vikingafärder»  Först  dref  han 
omkring'  på  södra  Östersjö-kusterna,  de  "Vendiska 
och  Skånska,  hvarest  han  öfverallt,  äfven  påGott- 
land  och  Bornholm,  efter  Vikingars  sed  pi«fvade  si- 
na vapen  i  mången  hlodig  strid ,  jagande  efter  äfven- 
tyr  och  farpr  och  sökande  byten.  Sedan  han  derefter 
väldeligen  härjat  på  kusterna  af  Sachsen,  Friesland 
och  Flandern,  äfven  hemsökt  Skottland,  Irland  och 
England  och  deromkring  liggande  öar,  hvarifrån 
han  vidare  styrde  öfver  till  kusterna  af  Frankrike 
och  från  dessa  åter  vände  tillbaka  till  de  Engel- 
ska, blef  han  på  denn^,  sista  färd  väderdrifven  till 
de  sä  kallade  Sorlingiska  eller  Scilly-öarna  vid  syd- 
vestra  ändan  af  England.  Här  mötte  honom  en 
vördnadsvärd  man ,  klostrets  abbot ,  som  talade  for 
honom  om  Guds  allmagt  och  stora,  underbara ger- 
ningar,  samt  om  de  Christn^s  förhoppningar  och 
deras  tro.  Olof  hade  på  sina  vidsträckta  férder 
redan  förut  fått  någon'  kunskap  om  den  Christna 
läran*  och  hört  mycket  förkunnas  om  den  himmel- 
ska Gudens  magt.  Den  vördnadsvärda  mannens 
hänförande  tal  gjorde  nu  på  honom  ett  sådant  in- 
tryck, att  han  högtidligen  och  offentligt  öfvergick 
till  Christendomen  och  lät  sig  med  alla  sina  föl- 
jeslagare döpas  af  den  heliga  mannen.  -  Så  Ghri^t- 
nad,  återkom  han  till  England,  och  från  England 
återvände  han  till  sitt  fadernerike.  Dä  hade  Hå- 
kan Jarl  vid  pass  tjugu  år  styrt  Norriges- rike,  och 
tvä  och  trettio  år  voro  förlidna  från  den  tid,  Kon- 
upg  Tryggve,  Olofs  fader,  föll  ett  offer  för  Gun- 
hilds  söner.  Olof  hade ,  emedan  han  ville  dölja 
sin  härkomst  och  sitt  nalnn,  kanske  af  fruktanför 
stämplingar  och  försåt  på  sina  färder  i  fremmande 
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länder ^^  kallat  «ig  Ale  eller  Ole  Girdski  (Gardari- 
kiske).     Hans  fränder  och  Vänner  i  Nojri  ige  kände 
icke  hans  öden»  sedan  han  med  sin  moder  Astrid 
lemnal  •  sin    första    fristad  i   Syithiod;   ett  osäkert 
rykte  berättade  dock,  att  Trygg ves  son  Olof  ännu 
lefdje    och  *  att    han  vore  densamma  Ole  Girdski, 
som  strof vat  så  vida  omkring  och  nu  uppehölle  sig 
i  England.     Detta   rykte  oroade  Håkan  Jarl ,  soni 
i   denna    Olof  fruktade    en   medtäflare    om  riket. 
Han  uppdrog  en  af  sina  förtrognaste  män,  Thorer 
Klacke^  att  som,  köpman  fara  vesterut  till  England, 
der  utforska ,  huruvida  denna  Ole  verkligen  vore  Olof 
Tryggvason,    och   i   sådant  fall  på  något  sättjför- 
råda    honom.     Thorer  utförde   sitt  värf  med  stor 
skicklighet.     Han  tillvann  sig  Olofs  hela  förtroen- 
de,    lienne   gaf  sin  härkomst  tillkänna,  underrät- 
tade sig   om  tillståndet  i  Norrige  och  sporde  den 
Norrska  köpmannen,  huru  det  månde  lyckas,  om 
han  skulle  söka  vinna  riket  undan  Håkan  Jarl.  Köp- 
mannen uppmuntrade  honoxn   dertill  på  allt  sätt, 
försäkrande,  det  Håkan  Jarl  vore  för  sin  hårdhet 
och    egenmägtighet   så  ringa  af  hållen,  att  alla  de  , 
förnänista  i  landet  ined  öppna  armar  skulle  motta- 
ga en  ättling  af  Harald  Hårfagers  ätt.     Han  ville 
med  detta  tal  locka  honom  öfver  till  Norrige ,  hvar- 
est    det   skulle  blifva  lätt  för  den  mägtiga  Jarlen 
att   försåtligen  eller   med  magt  vid  första  ankom- 
sten nedergöra  Olof  med  hans  ringa  hop.    Denne, 
uppäggad  af  köpmannens   tal  och  drifven  af  läng- 
tan   att    återkomma    till  sitt  fädernerike,  lade  ut 
från    England  i   Thorei:s   sällskap  med  fem  skepp 
och    styrde    till    Norrige.     Han   följde  äfven   deri 
köpmannens  råd  ^tt  icke  landstiga  eller  gifva  sin 
ankomst   tillkänna   förr,  än  han  kommit  norr  upp 
i  landet,  der  Jarlen  uppehöll  sig,  emedan  denne 
då,  såsom  oheredd,  skulle  lätt  öfverrumplas.  Den- 
na försåtliga  anläggning,  beräktiad  på  konungaso* 
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nens  undergångs  utföll  likväl,  såsom  ofta  sker,  till 
upphofsmännens  eget  fördérf.  Håkan  Jarl  hade  det 
föregående  året  vunnit  den  stora ,  i  sagorna  så  rykt- 
bara segern  öfver  de  namnkunniga  Joms vikingar- 
ne '*')•  Denna  seger,  som  injycket  förökade  hans 
mågt  och  anseende,  blef  så  vida^én  orsak  till  hans 
olycka,  att  han  deraf  lät  förleda  sig  till  öfvermod 
och  utöfvade  ett  tyranni,  så  mycket  förhatligare, 
då  han  våldförde  den  husliga  friden  och  säkerhe- 
ten, ryckte  hustrur  och  döttrar  från  deras  makar 
och  fäder  och  efter  några  dagar  eller  veckor  sän- 
de dem  Vanärade  åter  hem.  Tvänne  på  detta  sätt 
förorättade,  rika,  ansedda  bönder  manade  hela- den 
omkringliggande  byggden  till  vapen,  och  me^  för- 
bittrade sinnen '  stodo  bönderna  af  nedre  Thrond- 
hemsbygden  i  full  rqsping  mot  Jarlen ,  just  då  Olof 
Tryggvason  med  sina  fem  skepp  lade  in  i  Thrond- 
heilisf]ärden.  Då  slutade  den '  mägtiga  Jarlen  på 
ett  ömkligt  sätt  sina  dagar.  Sedan  blef  hans  huf- 
vud  affördt  till  Nidarholmen,  hvarest  tjufvar  och 
illgerningsmän  plägade  afrättas.  Der  upphängdes 
det  i  en  galge  och  stenades  med  stora  anskri  af 
den  församlade  folkhopen.  Erik  Jarl  och  hans 
broder  Sven,  Håkan  Jarls  söner,  med  alla  deras 
•  fränder  och  vänner  flydde  öfver  till  Sverige ,  hvar- 
.  est  de  gästvänlig^n  mottogos.  Olof  Tryggvason  åter 
blef  tagen  till  Konung  öfver  hela  Norrige  '  *  *). 

Detta ,  skedde  år  995.  Året  derförut  hade  Erik 
Segersäll  aflidit,  och  hans  son  Olof,  med  tillnam- 
net Skötkonung,  trädt  till  konungadömet  efter 
sin  fader.  Då  vände  Sven  Tyäskägg  tillbaka  från 
sin  landsflykt,  kom  åter  till  Dapmark  och  satte 
sig  i  besittning  af  sitt  fadernerike.  Men  Olof  Skpt- 
konung  drog  ned  med  en  här,  fördref  den  olyck- 
Kga  Sven  åter  från  sitt  rike  och  underlade  sig  Dan- 
mark på  nytt.  Man  känner  icke  de  underhandlin- 
gar, som  derpå  följde,  men  Sven  Tväskägg  afsvor 
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den  hedniska  lätan ,  och  Olof  SVötkonung ,  söm  re- 
dan hade  öfvergått  till  Ghristehdomen,  gaf  honom* 
då  sitt*  fädernerike  tillbaka.  Begge  Konungarne 
gjorde  mellan  sig  ett  förbund  att  stadfästa  och  skyd- 
da Chri,stendomen  ^  ^  ^ ) ,  och  vänskapsbandet  mel- 
lan dem  blef  ännu  fastare  genom  Sven  Tväskäggs 
förmälning  med  Olof  Skötkonungs  moden  Så  gicjk 
det  första  årtusendet  från  Christi  födelse  tillända.  % 
I  Norrige  sammanhöll  och  styrde  Olof  Tryggva- 
son  nled  kraftfull  hand  det  af  Harald  Hårfeger  upp- 
rättade riket;  herrskande  enväldigt  såsom  denne, 
arbetade  han  under  sin  korta  regering  endast  och 
allenast  på  Christendomens  utbredande,  och  detta 
genom  alla  medel,  med  våld  och  grymma  bestraff- 
ningar ,  der  vältalighet  och  of verty gelse  ej  något 
uträttade.  Konungarne  i  Danmark  och  Sverige, 
mera  bundna  till  sin  magt,  voro  nödsakade  att 
härutinnan  gå  med  större  varsamhet  tillväga.  För- 
bundet mellan  dem  till  Christendomens  skydd, 
ehuru  föga  väsendtligt  och  betydande  i  sig  sjelft, 
.  är  dock  märkvärdigt  såsom  det  första  drag  af  ^tt 
.  närmare  statsförhållande  mellan  nordens  Konun<^ 
gar.  Dessa,  hittills  sysselsatta  att  tillyägabtinga en- 
het inom  sina  unga  stater  och  hvar  på  sitt  håll 
.förstora  singi  nya  välden,  stodo  till  h varandra  uti 
ett  isoleradt  förhållande.  Man  lefdé  för  sig, ^ den 
ena  obekymrad  om  den  landra.  Drifna  af  sin  oro- 
liga kämpakräft,  drogo  .ihän  och  ynglingar  ut  på 
äfvéntyr,  för  att  tillkämpa  sig  gods  och  egodelar; 
kriglystna  Konungars  krigståg  skedde  till  samma 
ändamål,  att  vinna  skattländer  och  byten;  politi- 
ken var,  såsom  staterna  sjelfva,  i  sin  barndom, 
alla  större  politisk^i  intéressen  och  djupare  beräk- 
ningar obekanta.  Med  det  ingående -andra  årtusen- 
det träda  tvänne  af  de  nordiska  staterna  i  förbuiid 
med  hvarandra  till  ett  gemensamt  krig;  det  är  det 
första    af  denna  art  mellan  nordens  magter;  spm 
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så<Unt^  tiir  sitt  ursprung,  sin  beskaffenhet  öclisica 
följdei",  röjer  det  barndomens  natur  och  enfald; 
men  på  denna  början  följa  de  närmare,  mera  in- 
vecklade politiska  rorhållanden ,  de  följande  tiderna 
komma  att  framte  mellan  nordens  riken,  när  des- 
sa, efter  vunnen  stadga  såsom  stater,  och  sedan  vi- 
kingafärderna till  fremmande  läiidcr  upphört,  vän- 
da sina  vapen  mot  hvarandra  och  i  ennyrigtning 
miäta  odli  prof  va  sina  krafter ,  täflande  om  öfver- 
v^ldet  i  norden.  År  looo  förbundo  sig  Konun- 
[arne  af  Sverige  och  Danmark  att  gemensamt  be- 
kriga Konung  Olof  Tryffgvason  i  Norrige.  Anled- 
ningen till  detta  förbund  och  detta  krig  gaf  en 
qvinna. 

Denna  q  vinna  var  den  namnkunniga  Sigrid 
Stor  råda.  .  Hennes  fader  var  Skoglar  Toste,  den 
knägtigaste  och'  rikaste  odalman  i  landet,  densam- 
ma, hos  hvilken  Norrska  Prinsen  Harald  Gränske 
uppehöll  sig  under  sin  femåriga  landsflykt  i  Sverige. 
Sigrid  var  som  ung  en  jungfru  af  mycken  skönket , 
men  stormodig  till  sinnet.  Hon^  blef  Konung  Erik 
Segersälls  gemål  och  födde  honom  sonen  Olof. 
Men  makarnas  lynnen  stämde  icke  tillsammans , 
emedan  hon  ville  vara  rådande  i  allt ,  Konungen 
åter  icke  kunde  fördraga  hennes  egenrådighet  och 
stolthet.  Der  före  skilde  han,  sig  vid  henne.  Se- 
dan lefde  hon  en  lång  tid  på  sina  stora  gods.  Så- 
som en  q  vinna  af  stort  anseende  och  stora  ägode- 
lar, erhöll  hon  efter  Konung  Eriks  död  flera  friare. 
Harald  Gränske,  den  landsflyktiga  Norrska  Prin- 
sen, hade,  sedan  Gunhilds  söner  blifvit  fördrifna, 
af  Konung  Harald  Blåtand  i  Danmark  återbekom- 
mit  sitt  fkdernerike  Vestfolden  i  Norrige.  En  som- 
mar, då  han  for  ut  i  Östersjön  i  viking  för  att 
skaffa  sig  egodelar,  lade  han  till  med  sina  skepp 
vid  Svenska  kusten  just  i  sammti  trakt,  der  Sigrid 
Storråda  då  vistades.  Hön ,  vid  ryktet  derom  att 
hennes   fosterbroder  Konung  Harald  Gränske  var 


\ 

^ 


4 
-  / 


IV.  Svea  Konungar j  af  Sig.  Rings^  ait,/r>  SJ  om  Jtrnsida.  ^^i 

konunen  till  landet  icke  långt  från  hennes  gård,  : 
skickade  genast  några  män  och  hjöd  honom  tiU 
gästabud.  Han  kom  med  ett  stort  följe,  och  all^i» 
-blefvo  herrligen  undfägnade.  Om  aftonen  suto 
Könungen  och  Drottningen  i  högsätet ,  drucko  till- 
hopa och  erinrade  $ig  de  dagar,  när  de  tiUsam<-. 
mans  i  unga  åren  vistades  i  hennes  fader ä  hus. -Då 
qvällen  kom,  ledsagades  Konungen  till  nattherher- 
get,  der  en  säng  stod  bäddad  med  dyrbara  kläder 
och  omhängd  med  fina,  ^rUga  sparrlakan.  Med 
Konungen  voro  några  få  nian  i  samma  sofrum.  Se- 
dan han  var  af  klädd  och  hade  laggt  sig,  kom  Drott- 
ningen in  och  till  afsked  för  dagen  sjelf  räckte  hon- 
om det  fyllda  hornet,  manände  honom  gång  efter 
annan  att  dricka,,  och  var  mot  honom  mycket  vän- 
1^.  Då  blef  Konungen  mycket  drucken,  hon  äf- 
ven  så.  Sedan  han  insomnat,  gick  Drottningen 
åter  sin  väg.  Välfägnaden  den  följande  dagen  var 
icke  mindre.  Man  glamade  mycket  ommångahan^ 
da  saker,  såsom  ske  plägar,  då  sinnet  och  hjertat 
af  vin  och  glädje  äro  upprymda.  Drottningen ,  som 
framför  andra  var  mycket  glad  till  sinnet ,  yttrade 
till  sin  fosterbroder,  det  hon  skattade  sina  egode- 
lar och  det  välde,  som. hon  hade  i  Svithiod,  alls- 
intet ringare  än  håns  konungadöme  och  egodelar  i 
Norrige.  På  en  gång  blef  Harald  vid  dessa  prd  • 
mycket  nedstämd,  till  sinnet  och  bedröfvad.  Han 
var  förmäld  med  en  q  vinna  vid  namn  Asta,  dot- 
ter^ till  en  höfding  på  Gudbrandsdalen  i  Norrige. 
Denna  Asta,  hans  gemål,  förekom  honom  nu  mycket 
ringa  och  oansenlig  mot  den  storslägtade ,  rika  och  , 
förnäma  Sigrid.  Nedslagen  och  misslyht,  rustade 
han  sig  att  genast  draga  bort.  Drottningen,  alltid  : 
lika  glad ,'  gjorde  honom  vid  afresan  stora  förärin- 
gar.  Öfver  den  följande  vintern  satt  Haraljl  hem- 
ma i  sitt  rike,  mycket  olustig  till  sinnet,  längtan- 
de efter  våren,  v  När  denna  kom ,  for  han .  med  si- 
na  Iwsk^pp  åter  ut  i  Östersjön,  lade  till  vid  Sven- 
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ska  kusten  på  samma  ställe  som  året  förut ,  skic- 
kade derifrän  bud  upp  till  Sigrid  och  begärde  ett 
samtal  med  henne.  Hon  red  emot  honom  till  stran- 
den ,  och  Harald  sporde  henne ,  om  hon  ville  blif- 
va  hans  hustru.  Drottningen  bad  honom  slå  bort 
dylika  tankar,  erinrande  honom»  det  han  i  alla 
hänseenden  hade  skäl  att  vara  nöjd  med  den  ge- 
mål ,  han  egde.  Harald  medgaf ,  det  Asta  var  en 
god  och  ypperlig  qvinna,  men  hon  var  icke  så 
nögboren  som  han.  Härtill  svarade  Sigrid:  ''ntiå 
det  så  vara,  att  hon  icke  är  af  så  hög  ätt  som 
du 9  dock  kommer  det  mig  så  före,  att  hon  nu 
bär  under  sitt  hjerta  begges  eder  lycka."  Sedan 
talade  de  med  hvarandra  icke  många  ord.  Drott>- 
-ningen  red  tillbaka  till  sin  gård..  Harald  åter  föll 
i  djupa,  svårmodiga  tankar.  Han  ville  ännu  en 
gång  orda  med  henne  i  denna  sak.  Hans  .män  af- 
'  rådde  hono^i,  men  han  red  upp  till  Sigrids  gård 
med  stort  följe.  På  samma  gång  kom  äfven  öster 
från  Gardarike  en  Konung  vid  namn  Visavalder  i 
lika  ärende  till  den  rika  Sveadrottningen.  .  Begge 
Konungarne  med  alla  deras  män  blefvo  ledsagade 
till  en  stor,  men  gammal  stuga,  der  äfven  hela 
innanredet  var  gammalt.  Om  aftonen  framburos 
drycker  för  dem  i  sådant  öfverflöd  och  så  star- 
ka, att  jemte  Konungarne  äfven  deras  män  och 
väktare  insomnade.  Dä  lät  Sigrid  om  natten  tän- 
åz,  eld  på  stugan,  och  rundt  omkring  stodo  hen- 
lies  lif knektar,  h vilka  nedhöggo  alla  dem,  som  sökte 
undankomma.  Så  blefvo  begge  Konungarne  och 
alla  deras  män  dels  innebrända,  dels  nedergjorda. 
Sigrid  sade ,  det  hon  på  detta  sätt  ville  af  vän  ja 
småkonungar  att  resa  från  andra  länder  för  att  fria 
till  henne.  Några  år  dcrcfter  öppnades  en  under- 
handling mellan  henne  och  Konung  Olof  Tryggva- 
son  i  Norrige.  Sändebud  gingo  mellan  dem,  och 
Sigrid  Storråda  samtyckte  att  blif va  den  Norrska 
Envåldskonungens  gemåU    Till  stadfä3telse  af  de- 
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ras  förbund  skickade  Konungen  henne  en  stör  guld- 
ring, densamma,  som  hängt  på  offerhusets  dörr  i 
Hlader  i  Norrige,  och  h vilken  han  tagit,  då  han' 
lät  nedbrj^ta  detta  tempel.    Alla  änsågö  denna  rimg 
för  ett  kosteligt  smycke  och  berömde  den  dyrbara 
gåf van ;  äf ven  Drottningen  S jelf  var  deröfver  mycket 
tillfreds.     Hos  henne  voro   då  tvänne  guldsmeder. 
Dessa ,  när  ringen  gick  omkring  för  ätt  af  alla  be- 
traktas, vägde  den  niellan  sina  händer,  talade  sagta 
•med    hvarandra,  men  yttrade  icke  något  till  gåf- 
vans    beröm«     Drottningen    framkallade   dem,  och 
sporde,  om  de  gjorde  spott  ochspe  äf  ringen,  eller 
om  de  med  densamma  funnit  något  fel.     De  sva- 
rade,  att  fiärd  fanns  i  ringen.     Denna  blef  dierpiå 
sönderbruten    och    befanns   att   innehålla  .koppar. 
Då  blef  Sigrid  mycket  vred  och  sade,  att  Olof  väl 
torde    bedraga    henne  i  flera  ting  än  detta  enda, 
om  han  det  månde  åstadkomma.     Deniiä  misshäl- 
lighet    blef   likväl  liäfvén ,   emedan  Konungen  var 
oskyldig  i  detta  svek,  och  Sigrid  Storrådä  reste  på- 
följande vår  till  Kongahäll  » ^  *)  vid  Göta-elf,  der 
ett    personligt    möte  mellan  dem  var  utsatt.     De 
ordade  med  hvarandra  om  sitt  äkteriskapsförbuhd , 
blefvo    ^niga   derom  och   uppgjorde   vänligen   alla 
villkoren  der  vid,  till  dess  Konungen  äfven  erinra- 
de henne,  att  hon  skulle  blifva  Christen  och  mot- 
taga  dopet.     Härtill   svarade   Sigrid:   "icke  vill  jag 
''öfvergifva    den   tro,   jag  förr  har  haft  och  mina 
"fränder  före  mig;  icke  heller  vill  jag  förmena  dig 
"att    tro    på.   den^Gud,  ^dig  behagar."     Men  Olof 
Trygg vason  var  icke  lika  fördragjsäm,  för  honom  ^ 
var  dfen  hedniska  afgudadyrkan  en  afsky,  och  så- 
som han  med  våld  och  utan  skonsamhet  dref  om- 
vändelseverket i  Norrige,  så  blef  han  äfven  nu  öf- 
ver  Drottningens  vägran  så  uppbragt ,  att  han  slog 
henne  med  sin  handske  i  ansigtet  och  kallade  hen- 
ne en  "hedni$k  hynda."     De  stego  bégge  upp  från 
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Jigt  stprBé     Konungen  tog  en  af  dem  och  gick  der- 
med  tillbaka   till   herberget,   der  Drottning  Thyra 
var.     Hon    satt    badande    i    taran     För  att   fägna 
henne,  framräckte  Konungen  den  stora  angelikan, 
.den    han    förärade  henne   såsom  en  sällsamhet  så 
.tidigt    på  våren;   hon   slog  emot  med  handen  och 
sade:  "större  skänker  gaf  min  fader.  Konung  Ha- 
/'rald,    och   fruktade  icke   han  att  draga  bort  från 
."landet  efter  sin  egendom,  hvilket  nog  röntes  den 
.*'tidy  han   drog  hit  till  Norrige  och  inbekom  hela 
"landet  med  alla  dess   skatter  och  utskylder;  men 
.  "du  törs  icke  draga  genom  Danmark  af  fruktan  för 
"Konung  Sven,  min  broder."     Ej  kunde  man  dju- 
pare såra  dessa  tiders  män,  än  då  man  förevitade 
dem    räddhåga   och  feghet.     Olof  Tryggvason  ru- 
sade   upp    från  sätet   och   svarade:   "ej  månde  jag 
fara    rädder    för   Konung   Sven,  din  broder;  der 
som  vi  råkas,  skall  han  det  röna."     Derpå  stäni- 
de  han  allmogen   till  ting  och  lät  öfver  hela  lan- 
det göra  kunnigt,  det  han  vore  sinnad  utrusta  sig 
till  ledingsfärd  och  ville  af  hvarje  fylke  hafva  ett 
visst  antal  skepp   och  folk.     Då  lät  han  äfven  ut- 
skjuta i  sjön    sitt    stora'  skepp    Ormen    Långa, 
det  största  af  alla  skepp  i  norden.    Alla  de  öfriga 
;  kongsskeppen ,  både  de  stora  och  små,  rustades  li- 
.kaledes    ut.     Ryktet    om    dessa  Olof   Tryggvasons 
.tillrustningar  och  hans  tillämnade  förd  till  Venden 
utbredde  sig  till  Norriges  grannriken. 

Då  fqrnyade  Sigrid  Storråda  med  ännu  större 
.  ifver  och  kraft  sina  föreställningar.  Sven  Tväskägg 
motsträfvade  länge.  Men  Sigrid  sade:  "alltför  stor 
förhånelse  är  det  för  en  sådan  Kung,  som  du  tyc- 
kes vara,  att  Olof  Tryggvason  sjelfrådig  gjorde  sig 
"tilL  din  svåger .  och  således  visade ,  ätt  han  icke 
"aktade  dig  för  pågot,  då  han  äktade  din  syster 
.  "utan  ditt  lof  och  minne.  Dock  är  det  en  ännu 
,  "långt  större  vanära,  att  han  har  satt  sig  i  besitt- 
.  "ning    af   ditt    skattland,    ^om   med  rätta  är   ditt 
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fädernearf ,  utan  att  han  sport  dig  dérom ,  och  att 
han  styrer  Norriges  rike  utan  skatt  och  skyld  till 
''dig.  Ej  ville  dina  hänfarna  fränder  hafva  tålt  allt 
'sådaijt  tillsammans,  men  du  låter,  såsom  vore 
"allsingen  vanära  dig  tillfogad."  Hon  fbrehöll  hon- 
om det  ypperliga  tillfälle,  som  nu  erbjöd  sig,  att 
lägga  till  strid  med  Olof  Tryggvason,  utan  attbe- 
höfva  angripa  honom  i  hans  eget  rike,  odi  slutli- 
gen sade  hon:  "länge  månde  du  blifva  ansedd  fö;r 
''en  ringa,  lågsinnad  ooh  vanslägtad  Konung,  efter 
du  en  sådan  vill  valra;  men  det  säger  jag  dig  för 
sanning,  att  om  du  nu  låter  Olof  Tryggvason  se- 
gla fram  och  tillbaka  mellan  dina  länder,  utan  att 
dräpa  honom  eller  drifva  honom  från  riket  för 
slika  saker,  som  du  mot  honom  har>  så  vill  jag 
icke  längre  vara  din  hustru,  utan  skall  jag  skilja 
"mig  vid  dig."  Då  gaf  Sven  Tväskägg  vika.  På 
Sigrids  råd  och  tillstyrkan  sändes  män  till  Sverige,' 
att  med  Svea-konungen  öppna  underhandlingar  om 
ett  förbund  mellan  begge  rikena*  Olof  Skötkonung ' 
förklarade  sig  dertill  så  mycket  villigare ,  som  det 
äfven  tillkom, honom  att  hämnas  den  skymfliga be- 
handling, hans  moder  vederfarits  af  den  Norrska 
Konungen.  Till  detta  Konungarnes  förbund  slöto 
sig  Håkan  Jarl»  söner,  Erik  Jarl  och  Sven,  så  myc-  ^ 
ket  ifrigare,  som  de  genom  Olof  Tryggvason  be- 
funno  sig  landsflyktiga  från  sitt  fädernesland  och 
sina  egodelar  och  dessutom  hade  på  honom  att 
hämnas  sin  faders  död.  Ej  blott  hade  dessa  brö- 
der en  säker  tillflyktsort  i  Sverige ,  Erik  Jarl  ha- 
de af  den  Svenska  Konungen  äfven  erhållit  förlä- 
ningar  till  kost  och  täring  för  sig  och  sitt  folk. 
Till  honom  samlade  sig  från  Norrige  många  män, 
de  der  flydde  undan  för  Olof  Tryggvason ,  då  han 
med  våld  ville  påtvinga  dem  Christendomen.  Erik 
Jarl  drog  alla  somrar  ut  i  härnader.  Öfver  vin- 
trarna uppehöll  han  sig  dels  i  Sverige ,  dels  i  Dan- 
mark.   Till  Konungen  i  sistnämnda  land  kom  han 
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äfv^en  i  nära  skyldskap  derigenom,  ^tt  han  förmSlte 
sig  med  dess  dotter  Gyda. 

Dessa  underhandlingar  for  tillvägabringandet 
af  förbundet  mellan  Konungarne*  i  Sverige  och 
Danmark  samt  Håkan  Jarls  söper.  drefvos  r  sådan 
tysthet,  att  man  i  Norrige  icke  hade  den  ringaste 
kunskap  dergm.  Endast  af  Danmark  väntade  sig 
den  Norrska  Konungen  fiendtligheter  och  utrustade 
sig  derföre  med  sextio  långskepp.  Med  denna  flot- 
ta seglade  han  genom  Öresund  åt  Yenden.  Genast 
skiékade  Sven  Tväskägg  bud  derom  till  Sv.erige. 
Då  lade  Olof  Skötkonung  ut  med  sin  sjömagt ,  Erik 
Jarl  med  sin  lilla  härflotta ,  och  begge .  seglade  till 
Danmark.  En  man,  kallad  Sigvald  Jarl,  var  den- 
na tid  höfding  på  Jomsborg.  Denna  Sigvald ,  en 
räfslug,  i  svekfulla  handlingar  bepröf vad  man,  på- 
tog sig  att  utspeja  Olof  Tryggvasons  företaganden 
samt  derjé!mte  så  tillställa,  att  denne  på  åjterfär- 
den  måtte  af  de  förenade  Konungarne  kunna  öf- 
vecrumplas.  ,  Sigvald  drog  från  Danmark  till  Joms- 
borg , ,  deriffån  till  fasta  landet  af  Venden ,  upp- 
sökte Olof  Tryggvason  och  tillvann  sig  genom  sin 
förställning  och  sina  vänskapliga  ord  den  med  svek 
obekanta,  öppna,  storsinnade  Nprrska  Konungeäs 
hela  förtroende.  Depone  hade  med  Bpleslav  uppgjort 
sin  gemåls  sak  i, största  vänlighet,  så  att  han  utbe- 
kommit allt,  hvad  han  på  Thy ras  vägnar  fordrade. 
Sigvald  förhalade  emellertid  den  Norr^ka  Konungens 
hemitesa  tinder  mångahanda  förevändningar.  Ett 
rykte  kom  till  Venden,  att  Danska  Konungen  ha- 
de sin  flotta  i  sjön,  och  att  ofred  på  hemfärden 
vore  att  vänta.  Sigvald  förklarade  detta  rykte 
grändfalskt,  emedan  Konungen  i  Danmark  .visser- 
ligen icke  skulle  våga  att  lägga  om  bord  med  Olof 
Tryggvason,  men  hvar  än  så  vore,  ville  han,  Sjg- 
vald,  med  tio  skepp  beledsaga  den  Norrska  Kon- 
ungen, och  okändt  vore  icke,  alt  der  Joms vikin- 
gar följde  höfdingarna,  plägade  deras  bistånd  icke 
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r8kna$  sä  ringa.  Olof  Tryggvason  tacka^^e  honoia 
för  tillbudet  och  mottog  det.  .  Han  rådgjorde  med 
Sigvald  i  alla  angelägenheter,  och  denne  uppehöll 
under  många  foreburna  hinder  den  Norrska  Kon^- 
ungens  afresa  så  ^  länge,  till  dess  från  Danmarlji 
hemliga  hud  kommo ,  att  den  Svenska  Konung  Olofs 
och  iBrik  Jarls  flottor  anländt ,  och  att  dessa  i  för- 
ening med  den  Danska  seglade  österut  under  den' 
Pommenska  vallen ,  för  att  lägga  sig  bakom  ön 
Svolld  *^*)  och  der  af  bida  Olof  Trygg  vasons  åter- 
färd, hvaVföre  Sigvald  så  borde  tillställa,  att  de 
kunde  der  fä  räka  den  Norrska  Konungen. 

I  September  månad  år  i  ooo  lät  Olof  Tryggva- 
son lossa  skeppen  ur  hamnen  och  blåsa  till  affärd. 
Bedan  länge  hade  folket  knotat  öfver '  den  långa , 
overksamma  sommarvistelsen  i  Yenden ,  längtande 
mycket  att  komma  åter  till  sina  hem.  På  en  gång 
rodde  nu  alla  ur  hamnen,  livar  ocli  en  så  fort 
han  för^nådde,'  §cglen  hissades,  oqh  en  gynnande 
vind  förde  hastigt  och  fort.de  smärre  skeppen  ut 
på  hafvet.  Sist  lade  Olof  Tryggvason  ut  med  de 
stora  kongsskeppen ,  näst  framför  dem  seglade  Sig- 
vald Jarl  med  elfva  Jomsvikingaskepp  ocli  ro- 
pade till  Konungens  folk,  att  de  skulle  segla  4gf- 
•  ter  honom,  emedan  han  bäst  kände  far  vattnet  mel- . 
lan  öama  och  hvar  största  djupet  vore ,  hvilket  väl 
behöfdes  för  de  stora  skeppen.  'Derpä  höll  han 
närmare  ^t  sidan  af  ön  Svolld.  Frän  denna  kom 
då  en  skuta  roende  emot  lionom,  tillkännagifvan-  ' 
de»  "att  Svenska  och  Danska  härskeppen  lågo  der  i 
hamnen.  Då  lät  Sigvald  Jarl  falla  seglen  och  med  ' 
årorna  ro  sagta  inunder  ön.  De  förenade  flottorna 
hade  laggt  sig  bakom  densamma*,  sä  att  de  af  ön 
voro  betäckta.  Det  var  en  klar, och  vaoker  dag.. 
Konungame  jemte  en  stor  del  af  folket  hade  gått 

1 56)  Förmodas  af  Suhm  (Danm,  Hist.)  med  stor  sannolilLbet  att 
Tara  den  lilla  on  Ruden.  Utloppet  af  Odern  Lallades  fordom 
Svol  dier  YoU,  liTaraf  staden  Wollin  ännu  hit  namn. 
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upp  ]3å  land.  Då  fingo  de  på  en  gång  se  en  stor  hop 
smän  e  ;skepp  komma  seglamle ,  spridda  och  utan 
ordning.  De  betraktade,  huru  dessa  med  hastig  fait 
sköto  förbi  och  i^tällde  kosan  utåt  hafvet*  Sedan 
sågo  de  ett  skepp  framkomma,  som  var  mycket 
stort  och  präktigt.  Då  sade  begge  Konungarne  på 
en  gång,  att  detta  månde  visst  vara  Ormen  Långa, 
det  stora  dr^rkskeppet,  hvilket  Olof  Tryggvason 
sjelf  förde  och  styrde.  Men  Erik  Jarl,  som  kän- 
de de  Norrska  skeppen,  förklarade,  att  ^å  icke 
var.  Han  hade  knappt  yttrat  detta,  förrän  åter 
ett  skepp  framkom,  som  var  ännu  större  äa  det 
föregående.  "Här  far  Ormen  Långa,"  ropade  då 
Konung  Sven;  ''låtöm.oss  nu  draga  till  skeppen 
och  icke  försitta  os&"  Erik  Jarl  bad  Konungen 
bida ,  han  skulle  få  skåda  ännu  större  skepp.  Der-* 
efter  fick  man  åter  se  ett  mycket  stort  och  präk- 
tigt skepp,  och  kort  derpå  ett  fjerde.  Icke  utan 
stor  möda  kunde  Jarlen  hejda  de  otåliga  Konun- 
garne och  förmå  dem  *  att  låta  äf ven  dessa  skep- 
pen fara  förbi.  Sedan  kom  ännu. ett  femte  skepp, 
.vida  större  än  något  af  de  föregående,  men  utan 
stamhufvuden  '^'').  Då  sade  Konung  Sven:  "rädd 
"är  nu  Olof  Tryggvason,  efter  han  icke  törs  upp- 
sätta hufvudet  på  sin  Draka."  Erik  Jafl  sva- 
rade :  "icke  är  detta  Konungens  skepp ;  jag  känner 

'  "mycket  väl  det  skeppet,  vi  här  se,  och  seglet 
*'med,  emedan  det  är  randigt;  det  tillhörer  Erling 

'  "Skialgsson  från  Jädern,  Olof  Trygg vasons  svåger, 
^och  är  det  oss  mycket  bättre,  att  detta  så  .väl 
"bemannade  skepp  är  borta ,  när  vi  lägga  till  strid 
"med  Olof  Tryggvason,  helst  jag  tror  för  visst,  att 
^'Erling  sjelf  styrer  sitt  långskepp*"  Likväl  mente 
Konungarne ,  att  detta  öfvermåttan  stora  skepp  vis- 
serligen månde  vara  Ormen  den  Långa,  och  den 
'. ' —  Sven- 

i5^)  Stora  utskurna  hufvuden  af  drakar,  lindormar  och  andra 
djur  uppsattes  vanligen  tiU  prydnad  i  stammarna  på  de  stora 
skeppen. 
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SvenskåKoniing  Olof  sade:  "éj  höfves  oss  attbafva' 
"en  så  utbmordentligt  stor  fruktan  för  Olof  Trygg- 
"vason,  ehuru  stort  skepp. l^an  än  har,  ty  detyill 
blifva  vöss,  en  outplånlig  skam,  om  vi  här  ligga 
med'  en  oöfvöry innerlig  krigsmagt  och  dock  låta 
honom  segla  förbi/'  Dock  förmådde  Jarlen;  att 
man  lät  äfven  detta  skeppet  segla  vägeii-  fram  lika- 
som ^de  föregående ;  han  försäkrade  för  visso ,  att 
Olof  Tryggvason  ^nnu  icke  farit  förbi  ^  och  att  man 
skulle  få  nog  att  göra  med  de  skeppen,  som  qvarl 
voro.  Kort  dérefter, såg  och  igenkände  man  Sig-. 
vald  Jarls  skepp ,  öom  alla  drejade  intill  ön.  Efter 
dem  framscglade  åter  trenne  skepp ,  bland  dessa  ett 
mycket  stort  med  drakhufvud  på.  Nu.  manade 
Konung  Sven  på  nytt ;  att.  ej  längre  borde  man 
drö]a«  Eirik  Jarl  åter  bad  honom  ännu  något  töfva. 
Då  sade  många  mellan  sig,  at!t  Jar len  månde  bära 
fruktan  för  Olof  Tryggvason  och  ej  våga  hämnas 
sin  fader,  men  en  stor  vanära  vore  det,  som  öf- 
ver  alhland  skulle  beryktas,  att  de  hlär  lågo  med 
en  väldig  stridsinagt  och  dock  låto  den  Norr  ska . 
Konungen  med  en  handfull  folk  segla  tätt  förbi 
dem,  Öfvér  detta  tal  blef  Håkan  Jarl  mycket  vred, 
bad  dem  gå  till  skeppen,  men  sade  tillika:  "än* 
"skönt  J  Sveiiska  och  Danska  män  mycket  före- 
brån  mig  feghet ,^  dock  spår  jag,  att  innan  solen 
i  qväll  går  ned  i  hafvet,  skall  det  ej  blifva  be- 
hagligare för  er,  än  för  mig  och  mina  män."  I 
det  samma  såg  man  åtei:  fyra  stora  skepp  fram- 
komma ,  och  >  bland  diéssa  en  stör  fy rgy Id  Draka» 
Då  ropade  många,  att  Jarlen  talat  sant.  Man  pri- 
sade Ornien  såsom,  ett  öfvermåttan  stort  och  skönt 
skepp,  och  det  var  ett  storverk^  sade. man,  att  låta 
bygga  sådana  skepp.  Konung  Sven  reste  sig  upp 
med  de  orden:  -'högt  skall  Ormen  bära  mig  i  qväll; 
"honom  skall  jag  styra."  Dertill  svarade  Erik  Jarl 
sagta,  dock  så^  att  några  det  hörde:  "om  än  Kon- 
Sv.  F.  H.  t  D.  a3 
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'ung  Olof  icke  hade  störrp  skepp  än.  detta»  dock 
månde  Konung  Sven  det  aldrig  vinna  frän  honom 
med    Danska  hären  allena."     Nu  strömmade  allt 
krigsfolket  ned  till  skeppen  och  aftog  tälten.    Me- 
dan   detta   fDrehades,  och   Konungarne  talade  sig 
eniellan,  hlef  man  äter  varse  trenne  mycket  stora 
skepp,  efter  dem  öster  i  hafvet  säg  man  ett  sken 
likasom  af  glimmande  guld,  öch,  när  det  småniQ- 
gom   närmades  allt  mera,  upptäckte  man»  att  det 
kom  från  ett  drakliufvud,  så  stort  och  sä  högt  för- 
gyldt,  att  dess  glans .  spridde  sig  vidt  omkring  på 
^jön,    när    solen    derpå  kastade  sina  strålar;  man 
säg    nu  ett  skepp,   det  största  nägon  hittills  hade 
sett; ;  alla  betraktade  med  förvåning  dess  präktiga 
l)yggnad  och  höga  bord;  mest  förundrade  man  sig 
dock    öfveV    dess    ofantliga   längd,  emedan,  sedan 
;man'fått  skeppets  förstäf  i  sigte,*  en  god  stund  för- 
gick,   innan    man    såg  dess  bakstamm.     "Stan  nu 
upp,"  sade  Erik  Jarl;  "nu  behöfves  ej  längre  trä- 
tta ,  hvar  Ormen  Länga  seglar/'    Då  redde  sig  alla 
till    med  ifver  och   hast,  hvar  intog,  sina  platser, 
höfdihgame  ordnade  flottan  till  .anfall.    Konungar- 
ne Sven  och  Olpf  och  Jarlen  Erik  hade  så  mellan 
sig    öfverenskommit,  att  sä  framt.de  kunde  ned- 
;lägga  Olof  Tryggvason,  skulle  de  sig  emellan  skifta 
Norrige ,    och    hvar    bekomma  ett .  tredjedel  deraf. 
-De  lottade  derpå,  h vilken  först  skulle. lägga  till  strid 
med  sjelfva  Ormen  Långa.     Då  föllo  lotterna  så, 
att  Konung  Svea  ^kuUé  först  lägga  till,  sedan  den 
Svenska  Konungen^  oeh  sist  Erik  Jarl,  der  sä  be- 1 
'höfdes.   .Man  kom  äfven  öfverens,  att  hvilken  af  I 
dem  först  gick  upp  på  Oro^enV  han  skulle  bekom* 
'ma  allt  det  bjrte,  som  der  fanns.  Hvar  .skulle  ock-^ 
'   sä  behålla  de  skepp;  han  öfvervunne.  . 

Då    Sig  vald   Jarl  strukit  sina 'segel,  och  höf-^ 
'  dingarne  pä  de  andra  skepjien,  som  kommo  efter, 
«ågo.  detta,,  fällde  äfven  de  seglen,  rodde  intill  Si^- 
valds    skepp   och  sporde  honom,  hvarfore  han  så 
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vikit  af  vägen  och  icke  segladö  vidare.  Jarien, sva- 
rade, att  han  ville  affcida  Olof  Tryggvason,  eme- 
dan han  trodde  sig  förnimma /att  här  torde  möta 
ofred.  Då  ändtligen  Olof  Tryggvason  sjelf  anlän- 
de, och  honom  berättades,  hvad  på  färde  yore, 
indrog  äfven  han  segleil  på  Ormen  Länga  och  be- 
fallte,  att  man  skulle  rust^  sig  till  strid.  Ännu 
lågo  ^  de  Svenska  och  Danska  härskeppen  inne  i 
hamnen,  och  man 'visste  icke,  huru  stark  den  fiendt- 
liga  magt^n  vore.  IVIen  neir  hela  den  förenade  Sven- 
ska och  Danska  flottan  kom  utroende  från  ön  och 
inom  kort  hela  sjön  vidt omkring  betäckt^s  af  fiendt- 
liga  skepp,  då  rådde.en  klok  och  tappéi:  man,  Thor- 
kel  Dydril,  Olof  Trygg vasons  morbroder,  att  ge- 
nast åter  upphissa  seglen  och  styra  ut  på  hafvet 
efter  den  öfriga  flottan;  han  föreställde,  att  der- 
till  vore  änAa  tid ,  men  deremot  omöjligt  atik  kunna 
uthärda  en  sådan  öfvermagt ,  och  det  kuiide  icke  räk- 
nas för  feghet  att  i  sådant  fall  se  sig  och  de  sina 
till  godo«  Olof  Tryggvason  svarade:  "ännu  aldrig 
har  jag:  flytt  i  strid;  rade  Gud  för  mitt  lif;  men 
icke  skola  mina  män  tänka  på  flykten  ;^  dragen 
härkläderna  på  och  bereden^eder  till  strid."  Der- 
på  blåstes  ur  ludrar  till  tecken,  att  skeppen  skull^ 
läggas  till  h varandra  och  på  öfligt%  satt  ^  såsom  i 
dessa  tiders  sjöslag  brukades ,  bindas  tillsamman. 
Af  de  sextio  skepp  (Sigvald  Jarls  oberäknade),  ^i var- 
med Olof  Tryggvason  laggt  ut  från  Venden,  hade' 
ha»  nu  blott  elfva.  Bland  dessa  lades  Orpaen  den 
Långa  midt  uti-,  på  dess  ena  sida  Örenen  Korta, 
på  dess  andra  :Tranan ,  begge  de  största  skepp  näst 
den  Långa  Ormen,  sedan  pSt  ömse  sidor  om  dem 
de  öfrigar  skeppen,  så  att  fem  skepp  lAgo  på' bvar- 
dera  sidan  orn  det  stora  kongsskeppet ,  alla  i  en 
rad"  med  förstäfv^n  mot  fienden.  Då  nu  framstam- 
marna  skulle  bindas  tillsajnaman  på  Ormen  Långa 
och  Ormen  Korta,  ropade  Konungen ,  att  man  skulle 
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lägga  bättre  fram  med  det  stora  skeppet  ocli  icke 
låta  det  vara  längst  tillbaka  af  alla  skeppen  i  flot- 
tan, Hät'emot  anmärkte  Ulf  Röde ,  Konungens  ba- 
ner förare  och  stamförsvarare ,  ätt  derest  Ormen  Jjån- 
ga  skulle  ligga  så  mycket  längre  fram,  söm  han 
vore  längre  än  de  andra ,  skulle  framstammen  blif- 
va  mycket  utsatt  och  lätt  kunna  öfvermannas.  Kon- 
ungen svarade :  "jag  lät  göra  Ormen  längre  än  an- 
dra skepp,  att  den  skuUe  dess  djerfvare  lägga  fram 
i  slag;  men  icke  visste  jag  då,  det  jag  hade  en 
stam  försvarare ,  både  röd  och  rädd/*  Ulf  mötte 
bespottelsen  med  de  orden:  "fakta  du  så  manligen 
''i  dag  för  bakstammen,  som  jag  skall  försvara  fram- 
'  stammen."  Konungen  'höll  i  handen  en  båge,  la- 
de pilen  derpå  och  syftade  på  Ulf.  Då  sade  den- 
ne: "skjut,  Konung,  hellre  annorstädes  till,  der 
"mera  är  af  noden;  jag  gör,  hvad  jag  förmår;  icke 
"torde  edra  män  tyckas  eder  för  många,  innan  af- 
"tonen  kommer/'  .  . 

Olof  Trygg vasop  stod  i  bakstammen  äf  sitt 
skepp  och  syntes  högt  öfver  alla.  Han  bar  på  huf- 
xvlidet  en  guldbesmidd  hjelm,  äf  ven  hans  sköld  var 
med  guld  öf verdragen ,  och  öfver  bry njan  hade  han 
en  högröd,  kort  tröja,  så  att  han  var  från  andra 
män  ökänd.  På  hans  skepp,  den  stora  Ormen, 
fanns  ingen  man,  som  var  äldre  än  sextio  år,  el- 
let  yngre  '^^)  än  tjugu.  Han  hade  med  stot"  om- 
sorg till  besättning  på  detta  skepp  utvalt  de  star- 
kaste och  käckaste  stridsmän,  och  främst  bland 
dessa  voro  hans  egna  hirdmän  ansedda  för  de  ut- 
märktaste  i  styrka  och  mandom,  ty  han  hade  till 
sådana  utsett  af  inländska  och  utländska  män'  alla 
de  styfvaste  och  tappraste  män,  så  att  man  om 
manskapet  på  Ormen  Långa  sade,  att  det  i  strid- 
barhet och  kämpakraft  öfvergick  andra  män  icke 
mindre,  än  Ormen  den  Långa  sjelf  i  prakt  och  , 
storhet  öfverträffade  andra  skepp.     Thorkel  Nefia, 

v58)  Einar  Thanlbaskclfcr  undantagen,  hyilken  endast  yar  18  ar. 
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Konirog€fns  broder,  styrde  Ormeb  Korta;  ThorkeJ 
Dydril  och  Josten,  Konungens  morbröder,  förde 
skeppet  Tranan;  äfven  dessa  begge  skepp  voro  med 
utvaldt  mansjkap  starkt  bemannade ,  och  likaså  alla 
de  öfriga  skeppen,  så  att,  ehuru  få  Olof  Trygg  va- 
son  hade  i  detta  slag  ^  utgjorde  dessa  likväl  kärnan 
af  hans.  flotta.  Det  var  ^fven  i  förtröstan  härpå 
och  på  sitt  stora  högbordade  krigsskepp,  han,  som 
på  sina  vikingafärder  städse  varit  åtföljd  af  segern 
och  lyckan  oph  aldrig  plägat  räkna  sina  fienders 
antal,  nu  icke  heller,  ehuru  försåtligt  öfverfallen, 
tvekade  a.tt  lägga  till  strid  mot  den  öfverlägsna 
magt,  hans  fiender  satte  emot  honom.  Då  han  såg 
de,  fiendtliga  flottorna  ordna  sig  till  slag  och  ba- 
neren ,  uppsättas  för  höfdingame ,  sade  han  om  Dan- 
^skame,  som  intogo  midten  af  slagordningen  och 
lade  sig  midt  emot  den  Nörrska  flottan':  ''icke  fruk- 
ta vi  för  det  blödiga  folket ;  Dänskärne  häfya  icke 
mod  i  sig  mera  äp  getterna."  Om  Svearne ,  som 
lade  sig  till  höger  om  Danskarne,  yttrade  han: 
bättre  vore,  att  de  suto  hemma  och  slickade  sina 
öfferbålar,  än  att  gå  mot  Ormen  i  dag;  icke.rä- 
doms  vi  de  Svenska  hästätarne."  Mera  fruktade 
han  af  de  från  sitt  fädernesland  utjagade  Norrmän 
och  utlät  sig ,  då  hän  såg  Erik  Jarls  fana  svaja  till. 
venster  om  Danskarne:  "han  kan. synas  hafvarätt- 
"mätig  orsak  att.  söka  oss,  och  af  hohöm  och  hans 
*'här  hafva  vi  att  vänta  oss  en  skarp  strid,  ty  de 
'aro  Norrmän  iikaspn^'  vi."  *  Sig  vald  Jarl  lät  sina 
skepp  flyta  undan  och  tog  ingen  del  i  sjelfva  sla- 
get ;  han  hade  fuUbragt  sitt  sv.ek ,  och  andra  min- 
nen än  af  förrädiska  handlingar  har  denna  mali 
icke  efterjemnat. 

Sed^n  baneren  blifvit  uppsatta  för  liöfdingar- 
ne,  skeppen  intagit  hvs^rt  och  ett  sitt  rum  i  slag-r 
ordningen,  och  allt  var  beredt  till  anfall,  gafs  ter- 
ken,  och  med  stark  rodd  framsköto  de  förenade 
flottorna    mot    den  Norrska.     Sven  Tväskägg  lade 
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lorad  t  efter  det  ändra,  större  deieQ^af  folkqt  stu- 
pade ,  alla  åter ,  som  of verblefvo ,  räddade  ;sig  från 
det  of  ver  vunna  sleppet  in  på  de.  andra.    Då  på  li- 
ka sätt  äf ven  tillgick  på  den  andra  flygeln ,  skedde 
slutligen,    att   af  Olof  Trygg vasons  alla  skepp  en- 
dast Ormen  Långa  återstod»  På  denna  hade  nu  all?^ 
som  undkommit  från  de  öfriga  skeppen,  samlat  sig. 
Då  lade  Jarl.  med  sin  stora  Jernbarda  sida  om  si- 
da med  Ormen ,  till  denna  lade  sig  dessutom  ännu 
fyra  andra  stora  skepp,  och  rundt  omkring  lägra- 
de   sig  hela    den   öfriga  flottan  sä;  att  Ormen,  låg 
likasom    kringsluten   inom   en   mur   af  skepp.    Nu 
uppstod    här  en   strid,  i  sitt  sliag  en  af  dé  märk- 
värdigaste, forntidens  häfder  veta-  omtala.  I  Knappt 
stridde    väl    Olof  Tryggvason  |  mera  för  siö  rädd- 
ning, ännu  mindre  kunde  hatt  tänka  på  seger; här 
var  för  honom  endast  att  viifina.  ettstort  rykte  ef- 
ter   döden ,    att   gif va  af  tapperhet  ett  éfterdömc, 
som  vidt  kring  all  land  i  många  åldrar  skulle  om- 
talas 5    vissheten    deremot  om  bytet  och  dét  stora 
•pris,  som  på  segern  var  satt,  stridsif vern ,  hämn- 
den  och  ärans   frejdande  drefvo  de  förenade. höf- 
dingarne  att  icke  förr  upphöra ,  än  de  besegrat  äf- 
Ven  det  hårdnackaste  motstånd,  så  framt  icke  om 
dem  ett  vanärande.  rykte  skulle  utbredas  öfvér  alla 
nordiska  riken  och  till  alla ,  kommande  slägten ;  på 
ena    sidan    en   liten,  omikring   sin  Konung  samlad 
hop    af   kämpar  .  med  le  jonstyrka  och  lejonmod,  i 
eix    strid  på   lif  ocdi  död;  på  den  andra  en  magt, 
som  trots  sin  stora  öfverlägsenhet  och  sina  ej  min- 
dre   stora    och   frejdade   kämpar  icke  utan  största 
nöda    förmådde   fasthålla    segern;  på  begge  sidor 
den  yttersta  ansträngning  af  kraft  och  mod.    Här 
höggs    med    slagsvärd,   här   stacks  med  spjut,  här 
skots  med  pilar  och  kastades  med  allt ,  hvad  till 
vapen  dugde  och  med  händer  kunde  fattas.    Öfver 
Ormen    störtade  sädana  skurar   af  vapen  från  alla 
sidor    rundt    omkring,  att  Olof  Trygg  vasons  män 
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knappt  kmlÉk)  mera  Sn  värja  sig  med  slöldårtia; 
de  blefvo  af  den  ursihniga  striden  försatta  i  sådant 
raseri  9  att  många  sprungo  ytterst  pä  skeppsborden , 
för  att  med  slagsvärden  nå  fienden,  och  icke  fö-^ 
reställande  $ig  annat,  än  att  de  befunno  sig  på  slär- 
ta  marken,  rusade  en  del  utom  sjelfvå  bordenoch 
nedsjönko  med  de  tunga  vapnen  i  sjön  mellan,  skep-^ 
pen,  emedan  icke  al|^  laggt  )tiU  Ormen-  så  nära, 
att  de  med  huggvapen  kuode  råkas. 

I  Krapprummet  •^^)  af  Ormen  stod  Einar 
Thanibaskélfér,  ännu  blott  en  adertonärig  yngling ',J 
ihen  en  bland  '  de  väldigaste  af  Olof  Ttyggvasori^, 
kämpar  Öfch  den  yppersta  bågskytt  i  hela  Norfige.. 
Han  sköt  idkéligeri  med  sin  båge  och  hade  under, 
dagens  strid  med  sina  härda  piis|5:ott  fällt  mången 
tappei*  man.  Ej  föh*  blef  han  varse  Erik'  Jarl,  än. 
han  rigtade  mot  hoiiom  pilen.  Denna  flög  tätt  öf- 
Ver  Jarlens  hufvud,  träffade  öfy.ersta'  délcin  afsty-. 
rct  och  gicic  in  ändia^  till  rörb^mdet  »*').  Dä  frå- 
gade Erik  Jarl  ^ina  män,  om.  de  visste,  h vilken^ 
sköt  så  hårdt.  'I  detsamma  kom  en  annail  J)il ,  som 
gick  mellan  armen  och*  sidan  på  Jarlen  och  träng-* 
de  genom  ett  s&tfr  så  härdt,  att  spetöen  stod  ut  pä 
andra  sidan.  Jarlen  s^de  då  till  Finn  Eyvindssori , 
en  stor  ""bcK  $äker  bågskytt:  "skjut  dit  den  stoi:^ 
"mannen,  der  ståt;  i  krapprummet,  ty  ej  har  jag 
"lust  att  vänjta  den  tredje  pilen  från  honom.'*  Ei- 
nar spände  sin  iåge  tredje  gången,  då  i  samma' 
ögonblick  kbm  en  pil,  som  träffade  midt  på  bå- 
gen,, så  att  denna  brast  med  ett  stort  brak..  Då, 
frågade  Olof  Trygg vason:  "hvad  brast  der  så  högt?'* 
Einar  svarade  i  "Norrige  ur  dina  händer ,  Konung  !*' 
''Nej  sä  stort  var  braket  dock  icke ,"  genmälte  Kon- 
ungen. "Gud  månde  räcla  för  mitt  rike;  men  icke 
din  båge.    Tag  här  min  och  skjut  med  den."   Ei- 

i6o)    I    inidt«n  af  skeppet   nast  inlill  masten.         x6i)  Hvarmcd 
fjädrarna  roro  fastade  vid  pilen. 
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|iar  tog  Konungens  båge,  späride  upp %trSbgeii ^ ka- 
i$tade  derpå  bågen  tillbaka  till  Konungen  och  sa- 
4^:  '^ailtför  vek,  alltför  vek  är  Envåldskonungens 
''båge/'  grep  så  till  sin  sköld  och  sitt  svärd  och 
stridde  dermed:  Emellertid  sökte  Jarlén  med  sina 
män  att  stiga  upp  på  Ormeru  Då  slog  Thorsten 
Oxefot,  en  af  Olof  Trygg vasons  starkaste  kämpKar, 
pied  sin  knytnäfve  .emot  en^  af  de  uppstigande  så 
kraftigt y  att  denne  flög  lång  väg,  tillbaka;  sed^ 
grqp  han .  en  stång  och  gick  dermed  löst  på  fien*- 
/den*  Olof  Trygg vason  ropade  till  honom:  "tag  dina 
'Vapen,  man!  och  värj  dig  m^ddem,  ty  dertilläro 
'Vapen  gjorda;  icke  höfves  det  att  slåss  med  stan- 
"ger."  Men  svärden  beto .  icke ,  ehuru  väldiga  hugg 
kämparne  än  gåfvo.  Konungen  märkte  det  och  ro-* 
pade  till  dem:  "hvi  huggen  J  så  slemt  och  utan 
*^eftertryck?  Bita  icke  Isvärden  för  eder?"  De  sva- 
rade: *Våra  svärd,  Konung,  äro  förslöade  och  myc- 
"ket  sönderbrutna,"^  Konungen  gick  då  från  bak- 
stammen ned  till  förruipmet,  öppnade  högsätes- 
kistan, tog  fram  blanka  och  iskarpa  svärd  och  ut- 
deilade  bland  sina  män.  Då  såg  man ,  ätt  blod  rann 
xxt  under  haiis  brynja,  men  ingen  visste,  hvarhan 
var  sårad. 

Det  väldigaste  motståndet  på  Ormen  gjordes 
af  st^amboerna  och  dem,  som  voro  i  förrummet  af 
skeppet,    ty    der  stodo   de  utvaldaste  kämpar  och 
der  vat  äfven  skeppsbordet  högst.    Midt  i  skeppet 
åter  skedda  det  största  manfallet,  så  att  der  bör- 
jade mansk^apet  att  glesna.     Då  försökte  Erik  Jarl 
åter   att   stiga  upp  på  Ormen.    Dét  lyckades-  hon- 
om äfven ,  så  att  han  kom  upp  med  femton  man. 
.  ]V!en  i  detsamma  vände  sig  Hyrning,  Olof  Trygg' 
^vasons   svåger,  med  några  män  emot  honom,  och 
'  Jarlen  blef  så  mottagen,  att,  ehuru  hårdt  och  naan- 
ligen    han    stridde,    kom  han  dock  baklänges,  ned 
igen  till  sitt  skepp,  och  alla  de,  som  följt  honom 
^upp,.  blefvo.  dels  nedergjorda,  dels  sårade.   På  Or- 
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men  slanade  höga  glädjerop^  I  många  hårda  ^^lag, 
sade  Jarlen^  hade  han  varit ,  men  ännu  aldrig  en 
sådan  strid  öfvérlefvat  och  aldrig  sett  ett  skepp  så 
vanskeligt  atl  taga  sonpi  Ormen  Långa.  Efter  hand 
blcfvo  dock  Olof  Tryggvasons  män  af  den  långa/ 
häftiga y  oupphörliga  striden  mycket  utmattade^  Jem- 
bardan  deremot  och  de  öfriga  närmasjt  i  handge-^ 
mäng  med  Ormen  varande  skeppen  blefvo  fråti  de 
.andra  försedda  ined  friskt  och  uthvilådt  folk  i  ^ 
stället  för  de  fallna,  sårade  och  trötta;  äfven  lade 
den  Svenska  Konung  Olof  på  nytt  till  och  stack 
med  sina  skepp  på  ömse  sidor  om  Ormens  fram- 
stam.  Öfverajlt  striddel?  med  den  yttersta  ansträng- 
ning och  häftighet.  Erik  Jarl  gick  åter  upp  på 
Ormen.  Ännu  mötte  honom  här  ett  väldigt  mot- 
stånd. Men  så  många  af  Ormens  kämpar  hade 
fallit ,  «tt  skeppsborden  pä  flera  ställeta^blifvit  öde , 
från  alla  sidor  uppträngde  män  till '  Jarlerfs  bistånd , 
och'  dessa  blefvo  snart  till  antalet  öfyermägtiga. 
Olof  Trygg vasons  män ,  så  många  som  öfverblifvit 
och  ännii  jförmädde  bära  vapen,  drbgo  sig  då  till-  ^ 
baka  akterut  i  skeppet  till  Könungen.  Här„  alla 
sammanträngda  på  ett  ställe  och  omgif vande  sin 
Konung,  ansträngde  de  ännu  en  gång  sina  sista 
krafter  och  gjorde  ett  förtvifladt  motstånd.  Högt 
i  bakstammen  stod  Olof  Tryggvason,  och  vid  si- 
dan af  honom  hans  Maråk  eller  Stallare  Kolbjörn», 
en  stor  och  redlig  man  till^  yexten  och  äfven  i  klä- 
debonaden  mycket  lik  Koiiungen.  Förnämligast 
mot  dem  begge  rigtad^s  nu  alla  pilar  och  kastva- 
enr  Olof  Tryggvaspn  åter/  då  han  såg,  hvar  Jar-  - 
en  Erik  stöd,  kastade  mot  honom  med  all  sin  kraft 
trenne  spjut.  Det  eria  flög  tätt  förbi  Jarlens  ven- 
stra  sida,  det  andra  tätt  förbi  hans  högra ,  det  tredje 
midt  öfver  hans  hufvud.  Då  sade  Konungen:  "så 
"sköt  jag  ännu  aldrig  felt  på  något  mål;  stof  äf 
'^Jarlens  lycka;  vill  Gud,  att  hah  liu  bekommer 
*'Norriges    rike.'*  .  På  Ormen  hade  af  Svenska  oc4i 
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Daaiska  hären  sä  många  uppkommit  f^  som  der  möj- 
ligen kunde  rj^mmas.,  Deremot  sammansmälte  med 
bvarje  ögopblick  den  lilla  hop,  som  i  bakstammen 
ännu  värjde  sig  med  förtviflaös  mod;  till  ^lut  qvar- 
stodo  endast  några  få;  Olof ,  Trygg vasons  och  Kol- 
björns sköldar  voro  alldeles  fuUplanterade  med  pi- 
lar.    I    såcLan   ställning  sågo  de  för  sig  det  vissa, 
.att  de  skulle  af  den  påträngande  massan  öfvermau- 
nas    och   kanske   lefvande   fålla  i  fiendens  händer. 
Då  kastade  ,sig,  Olof  Tjyggyason  öfver  bprd  på  ena 
sidan,  Kolbjörn  Stallare  på  den  andra.    Vid  detta 
skållade  segerrop  från  hela  hären.     Olpf  Trjggva- 
son  störtade  sig  i  hafyets  djup  med  skölden  öfver 
^sig  och  ;blef  sedan  aldrig  mera  sedd»     Såsom  han 
dock    i :  simmande  y  <  ej  mindre  än  i  andra  krigiska 
idrotter  var  framför  alla  ujtmärkt,  hans  minne  kärt 
för    alla    hans  vänner  och.  djupt  det  intryck,  han 
lemnat    af   sin    storhet  och  väldiga  kraft ,  så  gick 
öfver  porden  länge  enrsaga»  att  han  under  vattnet 
afklädt  sig  vapenrustningen,  dy  kat  under  alja  lång- 
.  .skeppen    och    simmat,  bort:  till  en  .Vei^dist  skuta, 
isom  legat  på  något  afstånd  från  striden  och  afbi- 
dat    dess    utgång   för  att  i  påkommande  nöd  vara 
en  tillflykt  for  Konungen ;  i  Ven(jL€n  hade  han  he- 
lat  sina  sår,  men  icke  velat  till  Norrige  återvän- 
da, emedan  han  trott  detta  icke  vara  Guds  skic- 
kelse,    derföre   begifvit  sig  till  Rom,  derifrån  till 
Jerusalem  och  sedan  i  helig  andakt  tillbragt  sina 
dagar    som    abbot  uti  ett  kloster  i  Syrien,  hvari- 
från  han  med  vägfarande  Norrmän,  som  besökt  de 
Jieliga  orterna,  sändt  helsningar  och  vårdtecken  till 
sina    ännu    lefvande   vänner   i  Norrige.     Kolbjörn 
Stallare    och    af  Ormens  kämpar  ännu  sex  andra, 
de  enda,  som  q  var  voro  i  stridens  sista  ögonblick 
och    lika   med  Konungen  kastade   sig  öfver  bord, 
blefvo  upphemtade  ur  Vattnet  och  ledda  inför  Erik 
Jarl,    som   gaf  dem  alla  säkerhet  och  fred.     Lika 
ädelmodigt  uppförde  sig  Jarlen  äfven  mot  Drottning 
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Thjrra,  Olof  Tryggva^^ns  gem^l,  soni  under  hela 
striden  vistats  under  tord;  hon  mottog  underrät- 
telsen om  Konungens  öde  med  en  så  mycket  bit^ 
trare  smärtia,  som  hon  sjelf  anklagade  sig  såsom 
en  orsak  till  den  olyckliga  färden ;  den  ädle  Jar- 
len  bar  aktning  för  hennes  sorg,  och  sökte  med  de 
vänskapligaste  ord  att  trösta  henne 5  men  hon  för- 
mådde icke  bära  sin  olycka  oéh  dog  på  nionde 
dagen  efter  slaget.  Erik  Jarl  tog  Otmen  I^nga , 
satte  dérpå  sina  män  och  ställde  sig  sjelf,  .<$å'som 
höfdingar  plägade,  vid  styret.  Men  Ormen  hade. 
under  det  väldiga  slaget  tagit  mycken  skada.  Han 
kunde,  så  förtäljer  sagan,  icke  rätt  styras  af  nå- 
gon efter  Olof  Tryggvasons  död,  utan  seglade  be- 
ständigt snedt,  feå  att  Jarlen  icke  utan  största  svå- 
righet kom  med  det  stora  skeppet  till  Viken  i 
Norrige,  hvarest  han  då  lät  sönderhugga  och  upp- 
bränna det  ^^*). 

Nu  skiftades  Norriges  rike  mellan  Konungar- 
ne af  Sverige  och  Danmark  samt  Jarlen  Erik,  så- 
som mellan  dem  före  slagets  början  var  afg jordt. 
Den  Svenska  Konungen  erhöll  fyra  fylken  af  Thron- 
delageii  jemte  Nord-  öch  Sunmöre  tillika  med 
Baumsdaieh  samt  dessutom  Ranriket  eller  östra 
Viken  från  Göta-elf  intill  Svinesund;  det  öfriga 
af  Viken  åter  intill  Lindesnäs,  jemte  Hédetnarken 
och  Raumarike  tillföllo  Konungen  af  Danmark , 
och  hela  den  återstående  ^^en  af  Norrige.  Erik 
Jarl.  Dennes  broder  Sven  Håkansson  förmälte  sig 
med  Olof  Skötkonungs  syster  Holmfrid;  Konung 
Olof  gaf  honom  Jarls-namti  och  förlänte  till  hon- 
om hela  sin  andel  af  Norrige  på  samma  .villkor, 
som  Norriges  Skattkonungar  och  Jarlar  plägade 
innehafva  sina  riken  enligt  Harald  Hårfagers  för- 
ordnande. Under  lika  villkor  gaf  Konungen  af 
Danmark  sin  måg  Erik  Jarl  Hedemarken  och  Rau- 
marike i  förläning.     Dessa  begge  bröder,  Jarlarne 

»62)  Sagorna 'om  Olof  Tryggvason. 
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Erik  och  Håkan,  blefvo  till  följd  4eraf  landets  sty- 
resmän. De  mottogo  dopet'  och  bekände  sig  till 
Christendomen ,  men  de  tvingade  icke  andras  sam- 
veten i-  utan  låto  hvar  och  én^förblifva  vid  sin  tro; 
-landets  gamla  lagar,  häfd vunna  bruk.  och  sedvanor 
höUo  de  i  helgd,  stjrrde  riket  väl  .och  försigtigt 
och  voro  mycket  afhållna.  Erik  Jarl  hade  största 
myndigheten  i  allt,  hvad  angick  det  hela  af  lan- 
dets styrelse  '^').  Korrmännen^jså  behandlade  och 
styrda  af  inhemska  höfdi^ngar  och  icke  på  ringaste 
sätt  trydkta  af  det  fremmainde  öf verväldet ,  befunno 
sig  väl  vid  denna  förändring  af  regementet  och 
bekymrade  sig  icke  derom^  att  en^del  af  skatten 
gick  bort  ur  landet  till  utländska  öf verherrar ,  då 
'  inom  sig  sjelfva  de  till  lif  och  egendom  och  alla  rät- 
'  tigheter'  lelde  tryggare  och  friare  än  tillförne  un- 
der landets  egna  iöfverkonungar. 

Derefter  förgingo  sjutton  fredliga  år,  hvar- 
under  Olof  Skötkonung  af  sina  Norrska  skattlän- 
der uppbär  den  stadgade  skatten.  Med  sin  stjuf- 
fader.  Konung  Sven  Tväskägg  i  Danmark,  och  ef- 
ter dennes  död  (ioi4)  äfven  med' dess  son  Kon- 
ung Knut,  kallad  den  Store,  underhölt  han  god 
vänskap  öch  fred,  förde  äfven  för  öfrigt^en  stilla 
och  fredlig  regering  och  företog  inga  krigståg  till 
fremmande.  länder.  Han  är  d^n  första  af  Sveriges 
Konungar,  som  bekant  sig  till  den  Ghristna  läran , 
och  äfven  den  första,  som  kallat  sig  Svea  Konung, 
emedan  alla  hans  företrädare  burit  namn  af  Up- 
sala  Könungar.  Af  sin  moder  liade  han  ^ärft  ett 
stormodigt  sinne  ^  och  af  sin  fader  och  sina  förfa- 
der det  höga  anseende,  so^  städse  följt  Upsala 
Konutagarne,  så  mycket  mera,  som  ^vithiods  rike 
l^illika  var  det  mägtigaste  i  norden  '^*)  genom  sin 
inre  fastliet  och  sin  nationalsjelfständighet.  Olof 
Skötkonung  bar  derföre  mycket  höga  tankar  om  sig 

i63)  o/.  Trrgsv,  S.  hos  ^Sn.    Sturl.         i64)  Ad.  af   Br.,  de 
»itu  Daniap,  ^ 
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sjelf  och  sin  ifiågt  och  visste  äfven  att  gifva  åt 
sin  person  en  stor  värdighet  '^*).  I  styrelsen 
af  sitt  rike  följde  han  de  äffda  regeringsgriindsat- 
ser,  så  att,  ehuru  de  flesta  af  rikets  inbyggare  vo-  , 
ro  tillgifua  den  gamla  gudaläran,  han  åter,  som 
det  säges  '5^)»  varit  nitisk  för  Ghristendomensiit- 
hredande,  tog  han  sig  dock  till  vara ,' att  härutin- 
na^  ^Uer  i  andra  vigtiga'  >mål,  der  han  rönte  nå- 
gon motvilja,  brottas  med  rikets  fria  och  sjelf- 
ständiga  menighet.  Deremot  inom  ^  de  af  häfden 
föreskri.fpa  gränsor  for  konungamagten  regerade  hån 
med  stor  myndighet,  var  hård  odh  skarp  i  sitt 
tal  och  till  lynnet  häftig  och  uppfc^randé,  så  att 
m^ii  har  för  honom  en  stor  fruktan.  Sitt  konun-^ 
gakall  skötte,  han  med  oförtrutenhet,*satt  flitigt  på 
domai*esätet  och  skipade  rätt  mellan  folket.  Med 
honom  suto  hans  rådgifvare,  tolf  de  visaste  och 
förståndigaste  män,  och  rådslo&o^  öfver  svåra  sa-*  ' 
ker.  Detta  emhejte  var  dem  mycket  svårt  och  be- 
svärligt, ^edan  Olof  icke  tålde,  att  man  sade 
honom  en^ot,  men  på  andra  sidan  misstyckte  hög- 
ligen»  om  domsluten  icke  blefvo  rättvist  afsagda^ 
ty  han  var  sträng  i  lagens  handhafvande  och  ville 
icke,    att  någons  rätt  skulle  förnärmas  *^'').     Ett 

i65)  Gunnlaug  Ormst.  S.  166)  Ad.  af  Br,-,  Hist  EccL  \6'])Sru 
Sttirl.,  Olof  den  HéJ.  S.  Den  jgamla  eUer  mindre  Rimchrö* 
nikan  har.  om  honörn  följande  verker»  der  han  sjelf  inf&res  ta- 
lande :      i     .  K     '  . 

Jag  intet  ting  i  ycfrlden  vet 

Bättre  än  Frid  och  Rät.vishet, 

Ty  hade  jag  them  i  hug  och  acht. 

Och  älskte  them  af  al  förmåga  och  macht. 

Ty  gick  thet  mig  til  lycka  så , 
^        Jag  van  alt  thet  jag  «log  upä , 

Jag  styrde  Swergcs  Bike  väl  ,        ' 

Alt  som  mig  borde  med  rätt  och  skäl^ 

Jag  gat  ej  lidit  osämja  loch  trätta. 

Heller  att  någOr  then  andra  skulle  oförratta, 
^Jag  var  välvillig  ^Ua  tillika , 

Hvat  heller  ihc  voro  Fattiga  eller  Rika. 
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ädcAt  och  konungsligt  sinne  visade  han  äfven,  då 
Knut  den  Store,  efter  eröfrihgen  af  England,  skic- 
kade Edmunds,  deti  sista  Engelska  I^ontingens,  sö- 
ner Edmund  och  Edvard  till  sin  frände  och  bunds- 
förvandt  Konung  Olof  i  Sverige  för  att  på  något 
sätt  afdagatagas,  Olof  afskydde  denAa  gérning,  upp- 
fyllde icke  Knuts  begäran,  utan  sände  Prinsarne 
välbehålbia  till  Ryssland  *^®),  h varifrån  de  sedan 
kommo  till  Konungen  i  Ungern  *^^)i 

Mot  de  sista  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering 
tilldrogo  sig  händelser,  som  kasta  mycket  ljus  öf- 
ver'  tidens  skick  och  Konungens  och  folkets  för- 
hållande till  hvai'ändra ;  händelser  för  öfi^igt ,  som 
tillskypdade  Olof  stora  förtretligheter  och  voro  nä- 
xa  att  kosta  honom  konunga värdigheten ,  sedan  han 
med  beröm  regerat  vid  pass  sex  och  tjugu  år. 

Kort  efter,  sedan  Harald  Gränske,  Fylkis- 
konung  på  Vestfolden  i  Norrige,  med  sitt  lif  fått 
umgälla  sitt  frieri  tiJl  den  stolta  Sigrid  Storråda, 
födde  hans  efterlemnade  gemål  Asta  en  son,  som 
efter  gammal  sed  vattenöstes  och  blef  kallad  Olof 
samt  trenne  år  derefter  döptes  till  Christen,  .då 
Olof  Tryggvason  i  Norrige  arbetade  på  Christen- 
domens  utbredande.  Asta,  hans  moder,  förmätte 
sjig  sedan  med  Sigurd  Syr,  iFylkis-konung  öfver 
Hririgarike  på  Uplanden^  i  Norrige  och  i  tredje 
'  led  ncjdstammande  från  Harald  Hårfager.  Hos  hon- 
om uppföddes  den  unga  Olof,  h vilken  r^dan  så- 
•  som  gosse  visade  mycken  storsinnighet ,  var  ifrig 
i  lekar,  ville  öfverträflfa  andra,  och  i  allt  vara  den 
fram- 

I  then  tid  om  Christenilom  ryckte  gick , 
Jag  stor  hug  och  vilje  til  honom  fick. 

168)  Ad.  af  Br.,  L  c.  169)  Simeon  Dwneira.,  Wilh.  af 
Malmesbury,  Matthacus  Westmonast.  m.  fl.  Engelska 
Chrönikskrifvare  omtala  detta,  sägande  co  del ,  att  Konungen  af 
Sverige  skickade  de  unga  Prinsarne  till  Konung  Salomo  i  Un- 
gern (hvilkcn  dock  först  år  io63  blef  Konung),  andra,  att  baa 
«ände  dem  till  Hunu^raas  Konung. 


IP^.  Svea  Konungar^  af  Sig.  Rings  Htt.fr.  Björn  Jerhsida.  3% 

främsta.     Då   häri   var    tolf  år  gammal,  steg  han 
på  härskepp,  och  folket  gaf  honom  Konungs-namn, 
såsom  sedvanligt   var,  att  Härkonungar,  som  dro- 
go  i  vikingsfärd,  om  de   voro  af  konungslig  hörd, 
kallades  Konungar,  fastän   de  ingen  jordtorf^a  eg- 
cle  att  råda  öfver.     E;i  man  vid  namn  Rane',  som 
kallades   Konungens    fosterfader    och  fordom,  med 
Harald    Gränske  ofta  dragit  i  härnader,  sattes  af 
Asta,    ypglingens    moder,    till  höfding  öfver  här- 
skeppet och   ledare  af  den  unga  Konungens  första 
vikingafärder..    Eane  derföre  fatt   vid  styret,  Olof 
sjelf  hland  roddarkarlarna.     De  seglade  öster  ut- 
med landet ,  plundrade  öfver  sommaren  på  de  Dan- 
ska   kusterna    och   styrde   mot   hösten  upp  till  de 
Svenska  skären,   att  der  med   härjande  och  hran- 
xiande    hämnas    Harald    Gränskes  död.     Vid  Sota- 
skär, i  dessa  tider  ett  Vikingabol  invid  kusten  af 
Södermanland,  låg  med  sina  skepp . en  Viking ,  som 
Ivallades    Söte,    efter  hvilken  samma  skär  troligen 
äfven    fått  .sitt  namn.     Med  honom  höll  Olof  sitt 
första  slag.     Han  öfver  vann  Vikingen.    Sedan  lade 
han  in  i  Mälaren,  härjande  på  alla  sidor  ända  upp 
till    Sigtuna.     Ännu    260    $r  derefter  qvarstodo  i 
Forn-Sigtunas    hamn   de  stenkistor,  som  han  låtit 
lägga  under  ändarna  af  sina  skeppsbryggor  derstä- 
des.     Det  är  sannolikt,  att  det  namnkunniga  feirka 
då  blifvit  föjstördt,  ty  år  ,q36.  var  denna  rika  han- 
delsstad ännu  i  sitt  blomstrande  ski(Jk ,  vid  medlet 
af   det   följande  århundradet  var  den  jemnad  med 
jorden,,  så  att   knappt   ett  spår  syntes  .deraf''^o), 
och    något    annat   märkligt,  fiendtligt  härjande  in- 
fall i  Mälaren  under  dessa  etthundrade  åren  om- 
tala icke  våra  jliälfder.     J)å  Olof  Skötkonung  sporde 
dessa  härjningar,  lät  han  först  draga  jernlänkar  tvärt 
öfver  Stocksund,  Mälarens  enda  utlopp,  för  att  aP. 
skära  ,för  den  Norrska  Sjökonungen  all  utväg  att  und-' 
komma.    Sedan  rustade  han  ut  sin  skeppsflotta  och    . 

170)  Ad.  af  BreiRcn,  Hist,  EccL 
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famlade  tillhopa  krigsfolk ,  Imande  att  i  grund  tilI-> 
intetgöra  den  innestängda  fiendtliga  härflottan.  Det 
led  till  vintern,  då  OJ  of  Haraldsson  och  Ranefin- 
go  kunskap  om  dessa  tillrustningar  af  den  Svenska 
Konungen.  Då  skyndade  de  genast  tillbaka,  kom- 
/jno  till  Stocksund,  men  funno  på  vestra  sidan  om 
sundet  ett  bolverk  eller  en  skans,  på  den  östra 
en  krigshär,  ingen  möjlighet  till  utväg  att  slippa 
ut ,  och  tillika  sporde  de ,  alt  Svea-konungen  redan 
stigit  på  sina  skepp  med  en  stor  härsmagt.  I  den- 
na äfventyrliga  belägenhet,  med  krafter  fördub- 
blade af  fruktan  och  faran  och  gynnade  af  årstidens 
mörker,  företogo  dé  att  genonlgräfva  Agnefit,  för 
att^  på  detta  sätt  skaffa  sig  en  farled  ut  till  hafvet. 
Det  föll  då  mycket  regn ,  och  Mälarens  vatten  stod 
mycket  högt.  När  derföre  grafven  eller  det  stora 
diket  var  fulländadt ,  strömmade  vattnet  med  drif- 
vande  fors  ut  genom  den  nya  öppnade  leden.  Der- 
på  tögo  de  styret  från  alla  skeppen^  hissade  seglen 
upp  till  toppen,  satte  sig  vid  årorna  och  kommo, 
underhjelpta  af  en  flygande  vind,  öfver  det  genom- 
grafda  näset  lyckligen  ut  till  hafvet.  Så  har,  ef- 
ter sagans  berättelse ,  det  fordom  så  kallade  Kungs- 
sundet tillkommit,  detsamma,  som  i  våra  dagar 
kallas  Söderström  eller  Södersluss,  och  som  mel- 
lan Stockholms  södra  Malm  samt  sjelfva  staden  bil- 
dar Mälåriens  andra  utlopp.  Med  rätta  vredgades 
Olof  Skötkonung  mycket  på  sina  män,  att  de  icke 
bättre. aktat  på  sin  post,  ty  utan  en  stor  och  nä- 
stan obegriplig  försumlighet .  hos  den  Svenska ,  vid 
.  Stocksund  rorlaggda  vakten  kunde  ett  sådant  Norr- 
männens företag  som  detta^  icke  hafva  kommit  till 
utförandet,  Olof  Haraldssan,  lyckligen  undkom- 
men, seglade  till  Gottland.  Gottläiiningarne  sam- 
mansköto  en  gärd  för  att  freda  sin  ö  för  hans  härj- 
ningar, och  Olof  satt  hos  dem  öfver  vintern  '''*). 

171)   J,fr   den  viA    Gott  lands- Lagen    bifogade   historiska  bcrUttcI- 
sen  om  Gottlatids  föreuing  med  Sycrige* 
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Dereftep  härjade  han  pS  kusterna  af  Estland ,  drog 
derifrån  till  Finland ,  men  förlorade  mänga  män, 
då  han  till  de  tjocka  skogarna  vågade  förfölja  de 
med  sina  egodelar  undanflyktande  Finnarne.  Från 
Finland  vände  han  tillbaka  till  de  södra  kusterna 
af  Östersjön,  kom  till  Danmark,  förenade  sig  med 
en  namnkunnig  man,  Thorkel  den  Höge,  som  der 
låg  med  sina  skepp,,  färdig  att  draga  ut  i  viking,  slog 
samfällt  med  honom  andra  Vikingar  söder  om  Jut;- 
land  och  vann  rikt  byte.  Sedan  seglade  han  till 
Frieslarid  och  höll  der  slag  med  inbyggarne,  styr- 
de derpå  öfver  till  England  och  gjorde  JLonung 
Ethelred  ett  godt  bistånd  mot  den  Danska  mag- 
ien. Efter  många  i  England  utförda  bedrifter  hem- 
sökte han  härjande  de  Firanska  och  de  Spanska  ku- 
sterna. Han  hadiB  i  uppsåt  att  draga  genom  Nör- 
vasund  (Gibraltarsund)  öfver  Medelhafvet \bort  till 
de  Asiatiska  kusterna  och  till  de  heliga  orter,  der 
Frälsaren  vandrat,  då  en  natt  i  drc^men  en  stor 
och  märklig  man  med  sträng  och  hotande  uppsyn 
tedde  sig  för  honom ,  talade  och  sade ,  att  han  skulle 
hora  upp  med  sina  färder  i  fremmande  länder  och 
tänka  på  sin  odal-egendom.  Då  hade  Olof  Haralds- 
son i  tio  år  drifvit  omkring  på  alla  kuster  och 
haf.  Nu  vände  han  sin  kosa  tillbaka  mot  norden 
och  kom ,  riktad  med  erfai^enhet  och  pröfvad  i  stri- 
der, vid  några  och  tjugu  års  ålder,  omkring  år 
I  o  1 7  åter  till  sin  hemby ggd.  Några '  år  förut ,  in- 
nan detta  skedde,  hade  Erik  Jarl  dragit  öfver  till 
England,  för  att  hjelpa  sin  svåger  Konung  Knut 
att  eröfra  detta  land;  i  Norrige  hade  han  qvar- 
lemnat  sin  sjuttonåriga  son  Håkan,  att  försvara  dch 
styra  detta  rike  under  ledning  af  Jarlens  svåger  Ei- 
nar Thambaskelfer,  (Jen  rikaste  och  förnämsta  läns- 
herre i  Throndhem,  densamma,  söm  pä  Ormen 
Långa  deltog  i  Svollder-slaget  och  var  utmärkt  fbr 
sitt  starka  bågskjutande.    Erik  Jarl  dog  i  England 
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året  Qfter  sin  ditkomst,  och  hans  son,  den  unga 
Håkan,  hade  efter-  sin  fader  tillträdt  dess  jarldö- 
ine  i  Norrige,  då  Olof  Haraldsson  med  tvänne  sina 
bästa  och  starkaste  skepp,  bemannade  med  220 
män,  alla  utvaldt  käcka  karlar  och  klädda  i  har- 
nesk, kom  till  Norrige,  oväntad  af  alla,  derföre 
så  mycket  lättare  med  list  öfverraskade  och  till- 
fångatog den  unga  Håkan  JarL  Håkan  ^  för  att  räd- 
da sitt  lif,  måste  då  till  Olof  uppgifya  »sitt  rike 
samt  med  ed  förbinda  sig  att  lemna  landet  och 
^  aldrig  mot  honom  gripa  till  vapen  för  att .  återtaga 
isitt  jarldöme.  Han  drog  sedan  öfver  till  England 
till  sin  morbroder  Konung  Knut. 

Olof  Haraldsson  höll  ting  med  allmogen  ut- 
med kusten,  men  blef  icke  allestädes  väl  emotta- 
gen.  Slutligen  lade  han  in  i  Opslof järden ,  drog 
der  sina  skepp  upp  i  land,  besökte  på  Vestfolden 
sin  foders  gamla  vänner  och  bekanta  och  b^gaf  sig 
derifrån  mot  hösten  upp  till  Rhingarike  till  sin 
moder  Asta  och  sin  stjuffader.  Konung  Sigurd.  Des- 
sas öfyerraskning,  och  i  synnerhet  modrens  glädje 
öfver  sonens  återkomst, -de  hastiga  tillredelserna  till 
lians  präktiga  mottagande,  den  rörelse,  hvari  hela 
köiiungahofvet  kom,  återseendet,  mötet  och  de  sam- 
tal, som  derpå  följde;  hela  detta  uppträde,  af  sa- 
goförtäljaren  ^'^^)  så  lifligt  skildradt,  gifver  en  teck- 
ning af  tidens  seder  och  af  hvardags-  och  högtidslif- 
vet  vid  småkonungarnes  hof.  Då  nemligen  Olof  kom 
inemot  byn,  sprungo  några  tjenstesvenner  förut  fram 
till  konungsgården,  lupo  in  i  stugan;  der  Drott- 
ning Asta  satt"  vid  sitt  arbete  med  några  andra 
q vinnor ,  och  berättade  för  henne  om  Konung  Olofs 
resa  och  att  han  sn&rt  vore  till  gården  ankom- 
mande. Då  steg  Asta  hastigt  upp  och  befallte  bå- 
de drängar  och  pigor  att  ställa  allt  i  ordning  pä 
bästa  sätt.  Fyra  qvinfolk  lät  hon  taga  stugans 
väggbonader  och  sätta  dem  upp  samt  tilii^dabän- 
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larna;  tvä  kartar  jSnga  uppdrag  att  lägga  halm  på 
golfyet;  andra-  två  att  laga  om  skänken  och  dryc- 
teskärlen;  tvä  satte  fram  borden;  två  buromnia- 
ten;    två  andra   åter ^ ölet;  fyra  män  utskickades  i 
iyggden  ,på  fyra  vägar,  i  öster,  vester,  söder  och 
norr,  att  bjuda  alla  de  förnämsta,  som  deromkring 
l>odde,  till  Välkomstgästabudet  för  hennes  son,  och 
alla    arbetshjonen ,.  som  hemma  vid  gården  vorp, 
tillsades  att  taga  på  sig  sina  bästa  kläder,  och   åt 
dem,  som  inga  högtidsdrägter  hade,  lånte  Asta  så- 
dana.    Hon  skickad^  ut  på  åkern    till    Konungen 
tvänne  .män,    som  buro  till  honom  hans  kongliga 
drägt  och  ledde  till  honom  hans  häst  med  den  för- 
gylda  sadeln  och  det  .  präktiga , ,  n»ed  kostbara  ste- 
.toar  besatta  betslet.     Det  var  den  tiden  af  året,  dä 
grodan    inbergades,^  och  de  flesta  äf  gårdejps  folk 
befunno    sig    ute  på  arbete;  en  del  skuro  kornet^ 
andra'  bandade  det,  åter    andra  körde  det  in,  och 
somliga   lade   det  i  ladorna.     Konung  Sigurd  stod 
på  husbonde  vis  sin  gård  fwe  och  förde  sjdf  upp- 
sigt    öfvei'    siit    bo  och  sitt  bohag;  beledsagad  af 
tvänne  sventjenare,  vandrade  han  bland  arbetsfol- 
ket   omkring    på   åkern,  följde  med  en  husbondes 
Öga  arbetets  gång,  ordnade  och  styrde  och  var  än 
hos  arbetshjonen  på  marken,  än  hos  dem  i  lador- 
na.    Han  gifek  uti  en  blå  rock,  med  blå  strumpor 
och  höga  skoi*,  tillbundna  om  benen;  öf ver  rocken 
hade  ,han   en  grå  kappa,  på  hufvudet  en  vid,  grå 
hatt,    flor   for  ansigtet  och  i  handen  en  s^taf  med 
v  förgyld  silfverholk  ofvanpå  och  en  silfverring  der- 
^  uti.     Denna    Konung    var  ansedd  för   den  visaste 
man  på  sin  tid  i  hela  Norrige,,hah  var  ock  af  alla 
den  rikaste  pä  lösöron,  en  lika   förträfflig  höfding 
som  god  landthushållare ,  för  öfrigt  ty  stlåten ,  frid- 
sam och  icke  girig.     På  måuga  år  hade  han  icke 
haft  om  sin  stjuifson  någon  underrättelse,  då  på  en 
gång  sändebuden  från  Asta  kommo  med  hans  hög- 
tidsdrägt    och    medförde    tidningen  om  Olofs  an- 
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komst.  Dä  skickade  Konungen  strax  ut  i  byggden 
några  af  sitt  arbetsfolk  att  kalla  till  sig  trettio  väl 
utrustade  män,  som  skulle  rida  med  honom.  Der- 
pä  satte  han  sig  ned,  drog  på  sina  karduansstöilor 
och  spände  på  dem  f örgy Ida  sporrar ,  aftog  sin 
kappa  och  rock ,  klädde  sig  i  sidenkläder ,  tog  der- 
öf ver  sin  skarlakan£lkappa ,  omgjordade  sig  med  sitt 
af  inlagdt  arbete  glim^mande  svärd,  satte  på  huf- 
vudet  sin  förgylda  hjelm  och  steg  upp  på  sin  af 
guldtyg  blänkande,  häst.  Så  red  han  från  åkern 
upp  till  gården.  Då  såg  han  öfverallt  mellan  hu- 
sen män  uppställda ,  från  andra  sidan  af  gården 
framkom  Olofs  fana  Svajande,  och  derpå  anlände 
Olof  sjelf  med  etthundrade  väl  utrustade  män.  Si- 
gurd mottog  med  hjertlighet  sin  stjufson  och  bjöd 
honom  strax  in  att  dricka  med  sig.  Asta  kom  äf- 
ven  ut ,  kysste  sin  son ,  sade ,  att  allt  i  hennes  hus 
och  allt,  hvad  de  förmådde  åstadkomma,  skulle 
stå  till  hans  tjenst^  tög  honom  vid  handen,  ledde 
honom  in  och  förde  honoiA  upp  till  högsätet.  Kon- 
ung Sigurd  förordnade  vissa  män  att  taga  vara  på 
<le  ankomnas  kläder,  tillsade  andra  att  gifva  korn 
åt  deras  hästar,  gick  derefter  in  och  intc^  sitt 
vanliga  högsäte,  och  hölls  då  gästabudet  pä  det 
lierrligaste.  Sedan  dröjde  Olof  en  tid  hos  sina  för- 
äldrar och  bespisades  hela  denna  tid  vid  det  kong- 
liga  bordet  den  ena  dagen  med  fisk  och  mjölk ,  den 
andra  med  kött  och  öl. 

En  dag  kallade  Olof  sin  stjuffader  Sigurd ,  sin 
moder  Asta  och  sin  fosterfader  Rane,  som  följt 
honom  under  alla  vikingatågen,  till  samtal  och  råd- 
görande med  sig  och  talade  sålunda  till  dem :  ''eder 
är  kunnigt,  huru  jag  en  läng  tid  uppehållit  mig 
utomlands ;  hela '  denna  tid  hafva  mina  män  och 
jag  haft  oss  till  uppehälle  endast  det,  som  vi 
med  härjande  bekommit,  och  hafva  vi  på  många 
ställen  måst  väga  både  lif  och  själ,  såsom  ock 
mången    oskyldig   man    i  denna  vät  härnad  fått 
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sätta  till  sitt  gods ,  somlig  $fven  lifvet.  Dere- 
inot  besitta  utländska  herrar  den  egendom,  som 
min  fader  och  hans  fader  före  honom  och  våra 
ättmän  hvar  efter  ahns^n  egt  och  innehaft,  qch 
hvartill  äfven  jag  är  odalboren,  och  hafva  de  tiU 
lika  slagit  under  sig  alla  de  egendomar,  som  till- 
höra våra  fränder,  hvilka  äfvensom  vi  härstamma 
fråB  Harald  Hårfager.  Nu  vill  jag  mitt  uppsåt, 
som  mig  länge  hafver  legat  i  sinnet ,  för  eder  upp- 
täcka ,  att  jag  aktar  igenhemta  mitt  arf ,  och  är- 
'"nar  jag  derom  fråga  hvarken  Dana-  eller  Svea- 
konung till  råds,  fastän  de  nu  en  tid  kallat  det 
sin. egendom,  som  oss,  Harald  Hårfagers  arfviti- 
gar^  med  rätta  tillkommer.  Och  sanningep  för 
eder  icke  att  förtiga,  hafver  jag  föresatt  mig,  att 
denna  min  egendom  med  udd  och  svärd  återsöka 
"och  med  sådant  allvar  ^^tta  mitt  kraf  bedrif- 
"va,  att  antingen  skall  jag  till  egendom  bekom- 
"ma  allt  det  rike  att  råda  öfver,  som  min  frändé 
"Olof  Tryggvason  egt,  innan  han  blef  öfver  vunnen, 
"eller  skall  jag  här  falla  på  mitt  fädernearf.  Nii 
"väntar  jag  det  af  dig,  stjuflFader  Sigurd,  och  af 
"mina  öfriga  fränder ,  söm  här  i  landet  odalborna 
"äro  till  konung^dömet  efter  den  lag.  Konung  Ha- 
"rald  Hårfager  satt  hafver,  att  eder  månde  fattas 
"hvarken  villja  eller  förmåga,  att  vräka  eder  af 
händerna  den  vanära,  som  oss  fränderna  i  detta 
fall  är  öfvergången,  men  fast  hellre  att  J  med 
all  €der  magt  understödjen  d^n,  Söm  vill  vara  en 
förgångsman  till  att  åter  u|^ätta  vår  ätt.  Och 
hafver  jag  för  dig,  min  §tjuffader,  velat  detta 
ärende  först  upptäcka,  emedan  jftg  vet,  att  du  är 
en  ^vis  och  försigtig  man  och. väl  förstår,  huru 
"man  i  detta  förehafvande  böl'  från  begynnelsen 
sig  förhålla,  antingen  man  derom  förut  s]iallråd^ 
göra  i  tysthet  med  några  mä^,  eller  strax  det- 
samma uppenbam  för  allmogen.  Något  är  redan 
af  mig  tillgjordt,  när  jag  tog  till  fånga  Håkaja  Jarl ^ 
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hvilkeYi  nu  är  bortflydd '  från  landet ,  och  troi* 
jag,  att  det  vill  blifva  oss  lättare ,  att  handskas 
med  Sven  Jarl  allena,  än  när  de  voro  här  begge 
till  landväm."  yTill  detta  tal  svqirade  Konung  Si- 
gufd:  "det  ät  icke  ringa  ting,  hvad  du.  Konung 
Olof,  hafver  i  sinnet,  och  kommer  denna  föresats 
mera  af  öf verdåd.  än  betänksamhet ,  efter  som  mig 
synes.  Men  det  är  icke  uiiderligt,  ty  då  da  än- 
nu-ej  var  långt  kommen  från  barndomen,  var  du 
*''^trax  full  af  öf  ver  mod  och  tilltagsénhet  uti  allt, 
hvad  du  förmådde ;  nu  är  du  dertill  mycket '  öf- 
vad  uti  strid  och  hafver  skickat  dig  -  efter  utländ- 
'*'ska  hpfdingars  seder.  Så  kan  jag  väl  nogsamt  för- 
estå, att  detta  ärendet,  hvilket  du  nu  framburit 
hafver,  månde  vara  redan  hos  dig  sålunda  beslu« 
tet,  att  du  ej  lärer,  kunna  afrådas  derifråm  Det 
är  ock  icke  att  förtänka,  att  hos  sådana  män,  som 
äro  något  tilltagsna  och  af  höga  sinnen,  ipånde 
tungt  i  tankan  ligga,  att  hela  Harald  Hårfagers 
"ätt  och  konungadöme  skall  gå  under.  Men  på  in- 
tet vis  vill  jag  i  denna  handel  blifva  invecklad, 
innan  jag  förnummit  de  andra  Konungars  på  Up- 
landen  betänkande,  och  hvad  de  ärna  företaga. 
År  det  således  mitt  råd ,  att  vi  icke  framblira  det- 
ta ärende  för  allmogen,  förrän  jag  ser,  att  det 
kan  hafva  någon  framgång,  %ller  vi  bekommit  nå- 
gon styrka  till  detta  stora  verk ,  ty  det  skall  du 
"besinna,  att  mycket  är  företaget,  om  du  vill  med 
härsmagt  strida  mot  Konung  Olof  i  Sverige  och 
mot  Knut,  som  nu  är  Konung  både  öfver  £ng- 
"land  och  Danmark,  så  att  här  behöfves  ett  starkt 
'"motvärn,  om  något  skall  kunna  uträttas.  Men 
"det  tror  jag  väl ,  att  du  lättligen  skall  kunna  för- 
"samla  en  myckenhet  af  folk ,  emedan  allmogen  all- 
tid är  till  förändringar  och-  något  nytt  ger  na  be- 
vågen.  Så*  gick  det  fordom,  när  Olof  Trygg  va- 
son  kom  hit  till  landet,  att  alla  blef^o  dervid 
glada,  och  njöt  Lan  dock  icke  länge  konungadö- 
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*'met.'*  Dereftef  tog  Asta  till  ordet  och  sade:  "Hvad 
"mig  angår,  min  son,  så  är  jag  glad  öfver  dig,, 
och  skall  blifva  allt  gladare,  ju  mera  framgång 
du  vinner,  h vartill  jag  ej  vill  spara  något,  soiii 
"i  min  Inagt  står,  fastän  min  förmåga  är  ringa. 
''Men  hellre  vill  jag,  om  ettdera  skall  hända,  att 
"du^  blifver  "<)f yerkonung  uti  Norrige ,  fastän  du  vid 
"konungadömet  ej  längre  skulle  lefva  kn  Olof  Trygg- 
*Vason,  än  att  du 'icke  blefve  större  Konung  au 
*'Sigttrd  Syr  och  döddé  af  ålderdoiii." 

På  Uplanden  i  Norrige  funnos  ännu  mänga  Små- 
konungar, som  nästan  alla  voro  af  Harald  Hårfa- 
gers  ätt  och  hvar  rådde  öfver  sitt  landskap.  Med* 
dem  .höll  Konung  Sigurd  ett  sammanträde,  upp- 
täckte för  dem  sin  stjufsons  rådslag,  bad  på  hans 
vägnar  öm  hjelp  ocH  bistånd  af  dem  med  råd  och 
med  dåd,  och  uppräknade  de  många  manliga  ger- 
ningar ,  Konung  Olof  hade  utfört  under  sina  krigs- 
tåg *  och  härnader.  Då  tog  Rörek,  Konung  på  Hé- 
demarken,  en  klok:  och  försigtig  man,  aldraförst 
till  ordet,  återkallade  i  minnet  alfa  Norriges  öden 
från  Harald  Hårfagers  tid,  visade,  huru  liten  from- 
ma landet  haft  af  Öfverkonungarne,  och  huru  äf- 
ven  Olof  Tryg^vason,'  som  både  var  till  konunga- 
dömet  odalboren  och  äfven  i.  alla  måtto  till  en 
höfding  väl  fallen,  sedan  han  blifvit  fuUfast  i  ri- 
ket, herrskade  så  enväldigt,  att  ingen  man  fick  för 
Jhonom  vara  sjelfrådande,  ocÉi  mot  småkonungarne 
i  synnerhet  handlade  så  strängt,  att  han  icke  blott 
noggrannligen  utkrafde  alla  de  utskylder,  Harald 
Hårfeger  tillförne  hade  tagit,  utah tedde  sig  i  många 
stycken  ännu  hårdare  och  icke  en  "gång  lät  någon 
till  sitt  samvete  vara  fri  eller  tro,  påhvilkenGud 
han  behagade.  "Sedan  åter,"  tillade  han,  "hafva 
vi  hållit  vänskap  med  Konungen  i  Danmark,  af 
honom  rönt  styrka  och  bistånd  i  alla  stycken, 
sojn  vi  af  nöden  haft,  samt  inne  i  vårt  land  ett 
fritt  och  säkert  lefverne  åtnjutit  utan  något  våld- 
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samt  öf verrådande ;  är  jag  således  väl  förnöjd  med 
mitt  tillstånd  och  kan  ej  veta  9  fastän  min  frände 
blefve  Öfverkonung  i  landet  ^  om  det  något  skulle 
båta  mina  rättigheter/*  Röriks  broder  åter.  Kon- 
ung Ring,  sade:  "bättre  tyckes  det  mig,  allenast 
"jag  får  behålla  mitt  rike  och  min  egendom  ^  att 
"min  frände  framför  någon  annan  utländsk  höfding 
'ar  Konung  öfver  ]^foTrige.  Sådana  äro  ock  mina 
"tankar  om  denna  mannen  Olof,  att  hans  lycka 
"och  öde  månde  mest  råda  derom,  hgiruvida  han 
här  till  riket  komma  skall  eller  ej.  Men  blifver 
han  jln våldskonung,  synes  mig  dens  villkor  bät- 
tre vara,  som  större  del  hafver  att  påräkna  uti 
hans  vänskap.  Nu  hafver  han  på  intet  sätt  större 
magt  här  i  landet,  än  någon  af  oss,  utan  fast  hell- 
re mindre,  emedan  vi  hafva  något  landskap  och 
rike  att  råda  öfver ,  men  han  slätt  intet ;  der jem- 
te  äro  vi  icke  mindi;e  odalborna  till  konungadö- 
met  än  han.  Blifva  vi  honom  nu  biståndiga  och 
understödja  honom  med  all  vår  magt  till  bekom- 
mande af  den  största  värdigheten  här  i  landet, 
hvi  skulle  han  oss  sådant  ej  väl  löna  och  i  godt 
'minne  hafva^  så  framt  ett  sådant  manligt  sinne 
"är  hos  honom,  som  jag  förmodar  och  alla  säga." 
Efter  långt  rådgörande ,  och  sedan  alla  Konungarne 
yttrat  hvar  sina  tankar,  blef  sådant  beslut  taget, 
att  de  ville  förbinda  sig  med  Konung  Olof,  hvar- 
emot  han  skulle  förbättra  detas  rättigheter,  så  framt 
han  blefve  Öfverkonung.  Derpå  stämdes  ting  med 
allmogen  öfver  h^la  Uplanden  i  Norrige.  Der  träd- 
de Konung  Olof  upp,  talade  till  bönderna,  uppen- 
barade sitt  rådslag,  framställde  sin  lagliga  rätt  till 
Norriges  rike ,  begärde  deras  bistånd  och  lof vade 
att  värja  landet  mot  utländska  härar  och  hofdin- 
gar  och  att  bibehålla  de  fordna  lagar.  Han  talade 
både  länge  och  med  stor  skicklighet,  så  att  alla 
berömde  hans  tal  och  tyckte  mycket  derom.  Sedan 
stodo    Konungarne  upp  hvar  efter  annan  och  be- 
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fordrade  liansr  sak  hqs  allmcgen  på  bästa  sätt  öch  äf- 
venmedden  framgång,  att  Norriges  rike  Llef  Kon- 
ung Olof  tilldöiudt  efter  Upländsk  lag. 

Derpå  drog  Olof  norrut  öfver  fjällen  upp  till 
nordliga  delen  af  riket.  Sven  Håkansson ,  Olof 
Skötkonungs  Jarl  i  Norrige,  uppehöll  sig  i  Thrond- 
hem  och  hade  i  Stenkär,  en  af  Jarlarne  anlaggd 
köpstad,  låtit  tillreda  Julgästabud  för  sig,  då  han, 
hittills  okunnig  om  tilldragelserna  i  nedre  Norrige , 
på  en  gång  blef  underrättad  om  Olof  Haraldssons 
företagande,  hans  framgång  och  huru  han  redan 
Tär  uppkommen  till  Orkadal,  ett  härad  fif  Thrond- 
hems  län.  Tidningen  om  detta  allt  träffade  Jar- 
len  så  oberedd,  att  han  lät  genast  flytta  om  bord 
på  sitt  skepp  sina  lösöron  och  så  mycket  mat  och 
dryck,  skeppet  kunde  bära,  och  skyndade  bort, 
gifvande  till  spillo  hela  det  öfriga  i  Stenkär  hop- 
isamlade  Julförrådet,  hvilket  allt  Olof  bemägtigade 
sig  och  drog  dermed  upp  till  Nidaros.  Der  hade 
Olof  Tryggvason  låtit  bygga  en  kungsSgård,  der  äf-  . 
ven  laggt  grund  till  en  köpstad,  densamma,  som 
nu  kalläs  Throndhem,  och  såsom  han  under  sin 
korta  regeringstid  derstädes  Vanligen  haft  sitt  huf- 
vudsäte,  &i^  ville  äfven  nu  Olof  Haraldsson  der 
sätta  sig  ned.  Emellertid  samlade  Sven  Jarl  tillr 
Jiopa  2000  man  och  kom  med  denna  här  så  hastigt 
till  Nidaros,  att  midt  under  Julens  fröjd  och  i 
djupaste  natten  Konung  Olof  nu  i  sin  ordning  i  en 
fcast  måste  bryta  upp  ogh  begifva  sig  tillbaka  till 
södra  Norrige.  Efter  Julen  drogo  de  på  begge  si- 
dor, en  krigsmagt  tillsammans ,  Sven  Jarl  från  hela 
Throndhems  län,  oeh  Olof  Haraldsson  från  de  ne- 
dre trakterna  af  landet.  Det  öf^örande  slaget  mel- 
lan dem  föregick  i  södra  Norrige  utanför  Nesia  i 
Opslofjärden  Palmsöndagen  den  3ö  Mars  år  10 18. 
Olof  Haraldsson  segrade.  Sven  Jarl  och  Einar  Tham- 
baskelfer.  Jarlens  svåger  och,  trognaste  bistånd, 
samt    flera    xned    dem/togo  det  beslut,  att  draga 
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utur  landet  till  Koming  Olof  i  Svefige  för  att  sola 
af  honom   bistånd  och  råd.     Olof  Haraldsson  åter 
skyndiide  upp  till  Throndhem,  för  atl  under  Jar- 
lens   frånvaro    försäkra    sig   om  deniia  landsända, 
den  vigtigaste  delen  af  Norriges  rike.  ^  Olof  Sköt- 
konung erbjöd  sin  svåger  att  i  Sverige  få  qvarblif- 
va,  der  han  skulle  bekomma  ett  sådant  län  att  rå* 
da  öfver ,  som  honom  kunde  anstå ,  eller  ock ,  sade 
han ,   skall   jag  lemna  dig  tillräcklig,  krigsmagt  att 
återtaga    landet   från  Olof  Haraldsson.    ,Jarlen  ut- 
valde det'  sednare  villkoret  så  mycket  hellre,  som 
äfven  alla  de  män,  K  vilka  följt  honom  till  Sverige, 
men  i  Norrige  hade  stora  gods ,  styrkte  dertill.  Då 
blef  så  rådgjordt  och  öfverenskommet,  att  de  påföl- 
jande   vinter    skulle  draga  landvägen  genom  Hel- 
sin^land    och    Jemtland  och  derifrån  öfver  Kölen 
ned    till    Throndhem,  ty   om  Throndhemsboernas 
och   i  synnerhet    In-Throndernas  tillgifvenhet  för 
sig  var  Jarlen  förvissad.    För  att  emellertid  öfver 
sommaren    icke  ligga   overksamma,  beslöto  de  att 
fara  ut   i  viking  och  skaffa  sig  egodelar.     De  här- 
jade öfver  hela   sommaren  öster  i  Gardarike,  men 
ställde  mot  hösten  kosan  tillbaka  tUl  Sverige.    Då 
inträffade,  att  Jarlen  under  återvägen  sjuknade  och 
dog.     Detta    dödsfall  tillintetgjorde  hela  företaget 
>å  Norrige.     Somliga  af  J^rlens  folk  vände  tillba- 
ka till  sin  hembyggd,  andra  äter,  och  bland  dera 
Einar  Thambaskelfer,  qvarblefvo  i  Sverige.    Hittills 
hade  en  stor  del  af  Throndhemsbyggden  vägrat  att 
erkänna  Olof  Haralds;soB,  och  äfven  till  den  Öfriga 
delen,    som    underkastat    sig,'  kunde  han  sä  litet 
trygga    sig,  att  han  i  Nidaros  höll  mycket  krigs- 
.  folk    omkring    sig  under  ovisshet   och  fruktan  för 
Jarletis  återkomst  och  att  detvid  hela  Throndhems- 
byggden skulle  resa  sig.    Men  då  tidningen  konii  om 
Jarlens  död ,   gåfvo   sig  många  af  Throndhems  in- 
byggare i  Konungens  tjenst.  Olof  drog  omkring  och 
koll  ting  med  allmogen  i  hval^je  fylke  .och  blef  då 
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af  alla  tagen  till  Konung.  TilV  sitt  hufvudsäte  val- 
de han  Nidaros,  satte  i  bättre  stånd  der  varande 
kungsbyggnader,  -uppförde  der  en  kyrka  och  lät 
äfven  fullfölja  den  af  Olof  Tryggvason  påbörjade 
grundläggning  till  en  stad  derstädes.  Det  är  om 
Olof  Haraldsson  antecknadt ,  det  han  hade  så  skar- 
pa och  brinnande  ögon,  att,  när  han  blef  vred, 
fordrades  mycken  manlighet  för  att  kunna  uthärda 
haiis  blick.  Han  kallä^  i  forntidens  häfder  vanli- 
gen Olof  Digre  (Tjocke) ,' emedan  han  icke  var 
af  reslig,  utan  medelmåttig  ^e^t,  undersätsig  och 
starkt  byggd,' 

På  detta '  sätt  gingo  de  skattländer  åter  för-  ' 
lorade,  som  blifvit.  vunna  genom  slaget  vid  SvoUd. 
Olof  Skötkonung  var  öfver  dessa  tilldragelser  hög- 
ligen  förbittrad  och  hotade  att  vill  ja  låta  Olof  Di- 
gre det  hårdligen  umgälla ,  att  han  fördrif vit  Sven 
Jarl  från  riket  och  nedsatt  s^g  i  den  Svenska  Kon- 
ungens skattland.  Han  trodde  likväl  ännu,  att  den- 
na Olof  icke  skulle  fördrista  sig  att  häfva  sig  upp 
till  envåldsherre  öfver  de  landskaper,  Jarlen  förut 
innehaft^  och  förmena  Svea-konungen  dess  skatt.  I 
denna  tanka ,  hvari  han  äf ven  styrktes  af  sina  hof- 
mäp,  uppdrog  hto  tvänrie  bröder,  Thorgöter  Skar- 
de  och  Asgöter,  Konungens  fogde,  att,  åtföljda  af 
fyra  och  tjugu  män,  uppbära  den  Konungen  i 
Sverige  tillKommande  skatt  af  dess  landskaper  i 
Norrige.  Bröderna  drogo  vesterut  öfver  Kölen  oph 
kommo  först  till  Veradalen,  hvarest  de  stämde 
bönderna  till  ting  och  affordrade  den  vanliga  skat- 
ten/ Sedan  bönderna  häröfver  inhemtat  hvaran- 
dras  tankar,  rådgjort  och  öfverlaggt,  gåfvo  de  till 
svar ,  att  nu  som  förr  ville  de  gifva  den  skatt ,  Svea- 
konungen krafde,  så  framt  Konung  Olof  i  Norrige 
icke  fordrade  af  dem  någon  landsky Id,  ty  icke  kun- 
de de  utgöra  dubbel  skatt.  Lika  svar  fingo  sän- 
debuden högre  upp  i  landet  på  alla  de  ting,  de 
höllo   paed  bönderna.     Bättre   lyckades    det  dem 
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ungens  välde  vidtog.  Då  voro  Eilif  Götske  och 
IJrpe  Skialge  Olof  Skötkönungs  befallningsmän  öf- 
Vér  Raniike,  den  förra  nemligen  of  ver  norra,  den 
sednare  öfvex  östra  delen  af  landet  intill  Göta-elf. 
Den  Norrska  Kpnungen  drog  öfver  Svinesund  in  i 
Banrike  och  stämde  öboerna  jemte  dem  af  landets 
inbyggare,  som  bodde  vid  sjösidan,  till  ting  med 
sig*  På  Konungens  vägnar  talade  hans  Stal  lare  Björn, 
uppmanan4e  bönderna  att  taga  honom,  Olof  Ha- 
raldsson, till  Konung.  Brynjulf  Ulfalldi,  en  mäg- 
tig  bonde,  svarade  på  böndernas  vägnar:  'Vi  Jjön- 
der  veta,  h vilket  rätta  landaskiftet  af  ålder  varit 
mellan  Nprriges,  Damnarks  och  Sveriges  Konun- 
gar, nemligen.,  att  Göt-elfven  är  råmärke  ifrån 
Venern  ned  till  hafs,  men  mot  norden  Markerna 
intill  Eda-skog  och  der  ifrån  Kölen  allt  intill  Fin- 
^'marken.  Så  veta  vi  ock,  att 'Konungarne- ömsom 
'hafva  gjort » ingrepp  uti  h varandras  land,  och  Sve- 
arne  hafva  länge  haft  under  sitt  välde  allt  lan- 
"det  intill  Svifaesuhd.  Dock  sanningen  att  säga,  så 
'^känner  jag  många  mäns  villja  derutinnan,  att  de 
tycka  det  bättre  vara  att  tjena  Norriges  Konung; 
men  de  fördrista  sig  icke  dertill,  ty  Svea-kon- 
ungens rikiö  är  omkring  oss,  'både  ät  öster  och 
'*söder  samt  allt  ofvanföre  mot  norden;  och  dådet 
väl  lärer  éke,  att  Norriges  Konung  snart  drager 
norrut,  de^  landets  mesta  styrka  är,  så  hafva  vi 
icke  magt  till  att  hålla  delo  med  Göterna.  Nu 
må  Konungen  eftersinna  ett  godt  råd  for  oss,  ty 
"vi  villja  gerna  blifva  hans  män."  Samma  afton 
bjöd  Konungen  Brynjulf  Ulfalldi  till  gäst  hos  sig. 
Den  följande  dagen  hade  han  med  Iionom  ett  långt 
etiskilt  samtal.  Sedan  fortsatte  han  sin  fafd  öster 
efter  Viken.  Eilif  Götske  var  då  långt  uppe  i  bygg- 
den  para  intill  Markerna ,  der  han  församlat  en 
stor  hop  bönder  och  lät  bespeja  Konungens  förd. 
Han  hölli  sin  tjenst  3o  Götiska  män,  som  alltid 

'  följ. 
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följde  honom.     Bland  bönderna  hade  han  ett  sto^^t 
anseende,   så  att,  medan  en  del  af  dem  begaf  sig 
till  den  Norrska  Konungen  >  höllos  dé  andra  till- 
baka   af  Eilifs   n^yndighet.     Sändebud   gingo  mel- 
lan dem,  och  bönderna  bådp  dem  begge  enträget, 
att  de  skulle,  sig  emellan  utsätta  en  tings-stämma 
för  att  komma  till  fred  och  förlikning  på  ett  eller 
annat  sätt.     Det  skedde,  och  Eilif .  drog  of  van  från 
byggden  med  en  stor. hop  böntjer  ned  till  det  be- 
ramade mötet.     Då  lät  Kpuungen ;  kläda  höfdingen 
för    sina   Gäster,   ThorerL^nge,  jemte  tolf  andra 
män  i  bondedrägt ,  dock  så ,  att  de .  hemligen  Ilade 
brynjor  under  sina  rockar  och  hjelmar  under  hat- 
tarna.    Så   förklädda   sändp  han  dem  till  Brynjulf ' 
Ulfalldi,    Qch    denne  blandade   sig  med  dem  in  i 
böndernas    hop.     Mötesplatsen  hade  blifyit  så  ut- 
sedd, att  Konungen  kunde  lägga  der  intill  med  si^ 
na  skepp  och  fråji.dem  s^iga  upp  på  en  invid  vatt-^ 
net  liggande  bergsklijat ,  framför  hvilken  en   slätte- 
mark  utbredde  sig,  der  bönderna  kommo  tillsam- 
man.   Konungen  satt  på  bergsklinten  med  sitt  folk , 
Eilif  bland  bönderna  frammanföre  på  slätten,  om- 
gifven    af   sina  män,   som  stodo  framför  honom  i  * 
sköldborg.     Bjöm  Stallare  öppnade  tinget  med  ett 
tal  .  till  bönderna   om  Olof  H^araldssons  odalborna 
rätt    till    Ranriket,    på  grund  hvaraf  hån  manade 
dem,  att  de  skulle  erkänna  honom  för  sin  Konutigw 
^iSedan  Björn  länge  och  vidlyftigt  talat,  satte  han 
sig  Jied.     Dérpå  stod :  Eilif  upp  och  ville  svara  till 
hans    tal.     I    samma    ögonblick    reste  sig   Thorer 
Långe;  drog  sitt  svärd  och  högg  Eilif  på  halsen, 
så  att  huf vudet   gick  af,     Hela  bondehären  rusade 
upp,  stort  buller  och  gny  skedde,  Göterna,  Eilifs 
män,  togo  till  flykten,  öch  några  af  dem  blefvo  slag- 
na af  Thorer  Långe  och  hans  män.  Efter  denna  för- 
såtliga och  skändliga  gerning ,  och  sedan  bullret  och 
sorlet    något    sagtat    sig,  $tod  Konungen  upp  och 
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bad  bönderna  sätta  sig.  De  gjorde  såii  Pérpä  ta- 
.lade  han  till  dem,  underhandlade  och  lofvade.  att 
icke  draga  bort  Mnd^ras  ort,  utan  blifva  tillstä- 
des  for  att  skydda  och  försvara  dem,  till  dess  de 
besvär,  han  och  Konung .  Olof  i  Sverige  hade  sig 
emeUan,  blifvit  pä  något  sätt  tillrättaställda.  Då 
undergäfvo  sig  honom  alla,  (xAi  han  lade  under  sig 
hela  det  norra  höfdingedömet.  Brynjulf  XJlfalldi 
blef  för  sina'  tjänster  belönad  liied  ett  guldhe 
lagdt  svärd  och  en  stor  gärd,  som  kallades  Yet- 

'  taland,  hvarjemte  Konungen  äfven  gaf  honom  läns-  • 
höfdings  namn«  Fram  på  sommaren  lade  Olof  Digre 
med  sina  ^kepp  upp  i  Raum-elfven.  Der  är  en 
fors,  som  heter  S^rper,  och  norr  om  forsen  skju- 
ter ett  näs, ut  i  ån.  På  detta  ställe  lat  hai^  upp- 
föra en  vall  af  stenar,  timmer  och  torf  och  der- 
utanföré  uppkasta  en  graf;  innanför  denna  jordborg 
anlade  .hån  en  köpstad;  han  lät  der  äfven  bygga 
en  kungssnård  och  en  kyrka.  Denna  ort  kallades 
Sarpsborg.  Ber  satte  Konungen  sig  n^  öfyeryin- 
tern  med  mycket  krigsfolk ,  sedan  han  om  hösten 
låtit  hitskaffa  allt,  hvad  till  vinterkost  behöfdes. 

Hroe  Skialge,  Olof  Skötkoymngs  befallnings- 
man öfver  östra  eller  d^n  invid  Göta-elf  liggande 
delen  af  Ranriket,'  drog  omkring  sitt  höfdingedö- 
me    och  insamlade  landskatten»    Hroe  var  en  rik 

'  och  storättad  man;  han  hade  slägtingar  pä  begge 
sidor  oni  elfven  och  stora  gärdar  på  ön  Hisingem 
Olof  Haraldsson  kallade  till  sigEjvinderlJrarhorn, 
en  stor  bch  beryktad  Viking,  som  hvarje  sommar 
for  i  här  nåd,  än  i  V  esterhafvet ,  än  i  Östersjön, 
än  söder  ut  till  Friesland«  Med  honom  hade  Kon- 
ungen länge  ett  hei^ligt  samtal.  Derpå  seglade 
Ejvind^r  nied  sitt  vikingaskepp  söderut  långs  eftar 
kusten  af  Viken  och  lade  till  vid  Ecker-öarna  utan- 
,för  Hisingen.  ,  Här  fiök  han  kunskap,  att  Hroe  var 
sysselsatta  med  landskattens  indrifvändé  på  ön  Or- 

"  dost  och  snart  återför  väntades.    Ej  vinder  tog  der- 
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efter  sina  mått,  öfverraikade  Hrae  på  hans;  åter- 
färd", slog  honom  och  bemägtigade  sig  hela  detiin-' 
^mladTé  landskylden.^  Hroe  sjéK  stupade  oefa  med 
lionom  trettio  af  lians  män.  En  Norrsk  köpman 
vid  fiamn  Gudleik ,  soiii  dref  köpenskap  uti  ätskil*  ^ 
liga  knder  och  ofta  £01?  österut  tiil  Grardariké,  hvar- 
före  han  äf ven  kallades  Gudleik  Gerski,  redde  s% 
vid  denna  tid  att  äter  göra  en  köpmansfård  till 
sistnämnde  land.  Olof  Haraldsson  uppdrog  honom 
att  derstädes  ät  sig  uppköpa  några  dyrbara  saker » 
till   hvilken   ända  han  löt  gifva  honom -så  mycket  ' 

pennixigar ,'  som  han  tyckte  vara  af  noden.  Gud- 
leik rastade  under  resan  någon  tid  på  Gottland. 
På  haii  sedan  kom  till  Holmgård,  hufvudstaden  i 
Gardarike,  uppköpte  han  för  Konungens  räkning 
l^ostelig  gyllenduk  till  hederskläd[er ,  der jemte  dyr- 
bara skinn  samt  en  öf vermåttan  skon  bordduk.  Om 
Isosten  Vände  han  tillbaka.  Emellertid  hade  från 
Gottland  ett  rykte  kommit  till  Sverige,  att  Gud- 
leiks  skepp  förde  Olof  Digres  köpmanskap.  Thor- 
göte^  Skarde  ^  densamma ,  som  med  Asgöter  deltog  * 
i  beskickningen  upp  till  Throndhem  ^  utrustade  då  /^ 
genast  f;it  långskepp,  utspanade  Gudleiks  resa ,  kom 
öfver  honom  vid^  Öland  och  ^fter  en  hårdnackad 
strid  eröfräde  köpmänsskeppet  med  alla  dess  ego- 
-4lelar.  Bessa  skipade  Thorgöter  ock  hans  män  mel- 
laä  sig  i  lika  lotter,  endast  med  undantag  af  de 
fbr  Olof  Digre  uppköpta  kostbarheterna»  hvilka  af- 
lades  för  Olof  Skötkönuiigs  räkning  till  någon  er-, 
sättning  för  "den  skatt ,  han  hade  att  fordra  af  Norrigé. 
Efter  dent)a  lyckliga  förrättning  Styrde  de  åter  upp- 
åt till  Svithio^.  I  detsapima  kom  Ejvinder  Urar- 
horn   till    dland.     Då    honom   blef 'kunnigt,  b  vad  a 

der  kort  förut  sig  tilldragit^  lade  han  genast  åter  . 
ut>.  skyndade  efter  Thorgöter  och  upphann  honom/ 
i  de  Svenska  skären.    Der  lippstod  då  mellan  dem    - 
ex^    skarp  strid.     Thorgöter  föll  med  större  delen 
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af  sitt  folk.     Ejvinder  återtog  bytet  och  förde  allt-» 
sammans  till  den  Norrska  Körningen, 

Öfver  allt,  hvad  sig  sälunda  tilldrog,  blef  Olof 
Skötkonung  så  förbittrad,  att  i  hans  närvaro  ingen 
djerfdes  nämna  den  Norrska  Konungen  vid  dess  rätta 
namn,  utan  man  kallade  honom  ei^iiast  den  Digra  el- 
ler Tjocka  Mannen  och  talade  ojn  honom  alltid  med 
smädliga  ord,  så  ofta  anledningar  dertill  gåfvos. 
Olof  Skötkonung  föraktade  i  sitt  stolta  sinne  den- 
na iiende ,  men  drog  dock  länge  i  betänkande  att 
uppbåda  rikets  allmoge  till  ett  härtåg  mot  Norrige, 
emedan  ett  krig  på  denna  sida  var  mödosamt  och 
förenadt  med  stora  svårigheter,  och  Göterna  dess- 
utom ogerna  sägo  ofrid  på  sina  gränsor.  Kanske 
väntade  han  äfven,  att  hans  frände  och  bundsför- 
Vandt,  Konung  Knut  i  Danmark,  hvilken  hade  li- 
ka anledningar  till  fiendskap  mot  Olof  Digre,  skul- 
le, efter  fullbordad  eröfring  af  England  och  sedan 
han  stadgat  sitt  välde  öfver  detta  land,  vända  si- 
na vapen  mot  Norrige,  då  begge  Konungarne  med 
förenad  magt  så  ihycket  lättare  skulle  underlägga 
sig  detta  rike.  Man  finner  hos  Olof  Skötkonung, 
oaktädt  dess  häftiga,  högtfarande  sinne,  mycken 
lång  modighet,  betäi^ksamhet  och  varsamhet  i  hand- 
lingar ,  så  att  han  icke  gerna  inkastade  sig  i  svåra , 
äfventyrliga  företag,  utan  hellre  afbidade  lägliga  till- 
fällen och  begagnade  sådana,  som  voro  med  min- 
sta faror  och  äfventyr  förknippade.  Han  egde  i 
sådana  fall  mycken  magt  öfver  sig  sjelf  och  be- 
tänkte ,  hvad  med  framgång  lät  sig  företagas ,  eller 
icke.  ^  Till  allt  detta  bidrog  väl  mycket  hans  min- 
dre hugfuUhet  för  krigiska  värf.  Ty  han  var  af 
det  sinnet,  att  han  helst  satt  hemma  inom  sitt  rike 
och  i  ro  skötte  sitt  fredliga  konungakalL  Omsider 
dock,  öfverväjdigad  af  förbittring  öfver  den  Norr- 
ska Konungens  framgångar  och  öfver  förlusten  af 
sina  Norrskä  skattländer,  beslöt  han  att  vid  näst- 


7^.  Svea  Konungar j  af  Sig.  Rings  att, fr,  Björn  Jernsida»  369 

inträffande  Allshärjarting  utlysa  ett  allmänt  krigs- 
tåg mot  Norrige.  ' 

Men  innan  han  kom  till  utförandet  af  detta 
beslut,  €ammanspunnos  mot  honom  rådslag/ som 
gåfvö  åt  sakerna  en  för  honom  oväntad  utgång. 

En  man  vid  namn  Ragnvald  .Ulfsspn  var 
denna  tid  Jarl  eller  högsta  hefallningshafvande  öf- 
ver' Vestergötland.  Hans  fader  var  Ulf  Tosteson, 
son*  af  den  rika  och  mägtiga  odalhonden  Skoglar 
Toste  och  broder  med  den  namnkunniga^  Sigrid 
Storråda.  ^  Ragnvald  Jarl  och  9^^^  Skötkonung  Vo- 
ro således '  syskonbarn.  Isländare ,  3om .  gjort  resor 
till  Sverige  och  besökt  Jarlen  på  dess  gård  i  Skara 
stad)  säga,  att  han  varit  en  mägtig  höfding,  för- 
sigtig  i  sin  regering,  klok  och  manlig  i  rådslag  ocjb 
handling,  vänfast  och  gifmild ,^ "^ *).  ilan  hade  till 
hustru  Norrska  Fylkis-konungen  Tryggves  dotter 
Ingeborg,  syster  till  den  genopi  Svonder-slaget 
namnkunniga  Olof  Tryggvason,  som  äfven  firade 
hennes  och  Jarlens  bröllopp  på  Sola  gård  i  iRoga- 
land  i  södra  Norrige  år  1000,  under  det  han  v?iF  . 
stadd  på  sin  resa  till  Vendén.  Ingeborg  räknade 
till  följd  deraf  nära  frändskap  med  Norriges  Kon- 
ung Olof  Digre.  Hon  bar  dessutom  ännu  mycken 
kärlek  för  sitt  fädernesland,  der  hon  hade  hela  sin. 
stora  slägt  af  Ynglingarnes  ädla  börd.  Déremot 
hyste  hon  till  Svea-konungen  ett  stort  hat,  enie^ 
dan  han  hade  bidragit  till  hennes  broders  olycka 
och  fall.  Hon  der  före.  arbetade  med  stor  ifver  att 
främja  den  Norrska  Konungens  sak  och  förmådde 
äfven  så  mycket  hos  Jarlen,  hennes  man,  att  han 
blef  Olof  Digre  allt  mera  bevågen.  Sändebud  gin-^ 
go  mellan  Konungen  och  Jarlen,  ett  möte  utsat-, 
tes  mellan  dem  vid  Göta-elf,  de  kommo  tillsam- 
xnans,  förärade  h varandra  gåfvor,  upprättade  mel- 
lan   sig    en  stadigvarande  vänskap,  och  Jarlen  af 
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egen  magt  ^lot  for  3iU  höfdisigedcmie  ett  åi^  fred 
med  ^o^riges  Konung. 

I)en  IN^orrska  Konungen  hade ,  för  att  tvinga 
Konungen  af  Svipriffe"  till  fred  >  förbudit  *^11  utför- 
sel firån  Viken  till  Götland  ^af  sill  och  salt,  va- 
ror, dem  GöterAa  på  denna  Väg  erhöUo  och  svår- 
ligen kunde  vara  förutan.  Men  äfven  för  Yikbo- 
erna,  som  drefvo  mycken  köpenskap  „  var  en  fri 
handel  icke  mihdre^  nödvändiga  de  ledo  dessutom 
mycket  genom  härjningar  på.  gränserna  af  deras 
land  och  sade  sig  icke  kunna  bestå,  om  Konungarne 
ej  gjorde  fred  mellan  sig.  De  ville  derföre,  att 
Konungen  af  Norrtge  skalle  skicks^  sändebud. upp 
till ,  Svea-konungen  och  erbjuda  honom  förlikning. 
Men  det  yar  bland  d^m  ipgep,.  spm  vågade  att  iti- 

.  för  den  Norrska  Koi^upgen  framstäUa  detta  ärende* 
Efter  mycket  öfvertalånde  förmådde  de  omsidef 
Konungens  Stallare  Björn,  att  påtaga  sig  detta 
Värf,  <En  gång  således,  då  Qlof  Pigre  höll  stämr 
ma  med  sitt  folk  och  bönderna  ojn  landets  anger 
lägenheter,,  stod  Björn  Stallare  upp  och  sade:  "hu- 
•"ru  är  ditt  betänkande,  I^^pnjung,  öfver  den  ofrid, 
^som  är  mellan  Svea-konungen  och  dig?  |^u  hafva 
''många  män  på  b^ge  sidor  omkommit  för  eder 
'^skull,  och  ännu  är  i];itet  aftal  gj.ordt,  hyad  hvar 
*'för  sig  bör  hafva  af  riket.  '  Ri>  hafver  na  sutit 
*'hSr  i  Viken  en  vinter  och  två  somrar  och  emel- 
•lertid  öfvergifvit  aUt  landet  norrut  Nu  ledsna 
''dina  män,  som-  hafva  sin  odal  och  egendom  norr 
''i  landet,  att  lähgre  sitta  här.  Sk  är  allas,  både 
^länshöfdingarhes  och  .  andra  ansenliga  mäns  och 
^'jböndernas  anständiga  begäran ,.  att  något  slut  mät- 
"te  göras  härpå.  Och  alldenstupd  nu  frid  ocH  stil- 
'lestånd  är  med ,  Jarlen  och  Yestgöterna,  som  oss 

>  "nännast  ^ro,  så  tycker  folket  det  vara  bäst,  att 
''du  sänder  till  Svea-konungen  och  bjuder  honom 
"förlikning  på  din  sida,  och  l^ra  många, af  Svea- 
"konungens  män  den^a  saken'  befrämja,  emedan  det 
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"är    gagpMigt   ior  begge  idenas  itiBj^garé.^     Tilf 

detta  tai  svarade  Konungen;  ''det  ttr  bilHgt >  Biom^ 
*att    dét  rädy  du  nu  giivit,  drabbar  dig  sjeli;  du  / 
"skall   jara    deHna  sändefärd,  och  länder  4^  dig  . 
''till    froonma,   om  ,åxx  rådt  väl;  tnen  komniér  nå* 
'gon  manskada  deraf/  sä  är  du  mest  vållande  der- 
'tilL     Det   är    ock   din  tjenst,  att  föra  talet  i  de 
'ärender»  som  jag  vill  låta  framställa."    Detta  svar 
af  Konungen  kom  öfver  Björn  såsom  ett  åskslag. 

Någon  tid  förut,  innan  detta  tilldrog  sig,ha« 
de  en  Isländsk  skätd/Hjalte  Skeggaso^n,  köm« ^ 
niit  öfver  från  Iskiad  ocb  blif vit  af.  Olof  Digrfe  > 
mycket  väl  mottagem.  Konungen  hade  an  vist  hoA- 
om  säte  och  rum  nä^  intill  Björn  Stallare^  hvar- 
igeiiotn  dessa  först  blefvo  börds-  eller  bänkkam«  ^ 
rater  och  sedan  förtroliga  vänneir.  Hjalté  märk- 
te» .huru  Björn  nu  vmot  sin  våna  var  dyster  och 
olustig  till  sinnes,  och  frågade  honom:  "är  du  sjuk, 
"Björn,  eller  är  du  vred  vorden?'* Björn  berättade, 
huru  Könungeii  ville  sända  honom  rakt  i  fordérf- 
vet.  "Det  Jlägar  så  tillgå,"  sade  då  Hjälte  i  "att 
.  ."de,  som  följa  Konungar,  njuta  stort  anseende obh 
'blifvé  mera  ärade  äa  andra  män,  men  deremot 
'måste,  de  ofiå  våga  sig  i  lifsfaror,  och  böra  de  i 
'begge '  villkoren  veta  att  väl  förhålla  sig  och  tiara 
*l>erédda  på  alk  Mndelser."  Han  intalade  honom 
mod,  förtröstade  honom  på  Konungens  Ijcks^,  bad 
lK>i^mr  betänka  den  stora  ära,  han  kunde  skörda  af 
denna  förrättning,  och  tilKka  förklarade  han  sig 
villig  att  föl|a  hmem  på  deti  äfventyrliga  färden^  . 
ty  ej  ville  han  skilja  ^,  från  en  så  go4  sidoman. 
B|örn ,  uppnowitrad  af  skaldens  f&rståndi^  och  mo- 
diga tal ,  utsåg  åt  sig  elfva  följeslagare ,  och  'då  alla» 
voro^  redo  och  hästarna  stodo  slådlade ,  gick  han  in 
till  Konungen  och  sade:  "nu  vill  jag  veta,  Kon- 
'ung,  med  hvilka  ärender  jag  ^all  fara^  ochhvad 
råd  du  gifver  oss."  Konungen  svarade:  "du  skall 
"bära  inför  Svea-kt>nungen  dessa  mina  ord,  att  jag   ^  , 


"] 

99 

"] 

»•1 


9» 

1 

99 


^^2  Htdnatidek* 

•'yill  sätta  frid  meUaö  våra  länder  med  sidan  land- 
"skllnad,  som  varit  hafver  i ■  Olof  Tryggvasons  tid, 
**och  skall  det  stadfästas  med  begges  yår  försäkran, 
"att  ingen ,  af  oss  skall  gå  deröf ver.    Men  så  firamt 
*'frid   och  förlikning  skall  följa,  bor  ingen  påmin- 
'nelse  ske  om  de  män,  som  fallit  på  begge  sidor, 
"ty  Svea-konungen  kan  icke  med  penningar  ersätt 
"ta  oss  den  manskada,  som  Svearne  oss  tillfogat." 
Derefter  steg  Konungen  lipp ,  gick  ut ,  tog  ett  guld- 
belagdt    svärd  pqh  en  guldripg  och  lemnade  dem 
tiill    Björn  med  de  orden :  "detta  svärd  gif ver  jag 
dig,  PJQrn;  jag  fick  det  i  somras  af  Ragnvald  Jarl ; 
till    honom    skäll    du    fara  och  föra  ht)nom  min 
helsnijig, ,  att    han    måtte  bistå  dig  med  råd  och 
dåd,    så    att   du  k^n  'komma  fram  med  ärendet. 
Och    vill  jag  anse  det  vara  väl  uträttadt  af  dig, 
om  du  endast  kan  återföra  ett  svar  från  Svea-kon- 
ungen,   det   mätte  vara  ja  eller  nej.     Guldringen 
skall,  du  gif  va  till  Ragnvald  Jarl;  han  känner  väl 
det  vårdtecknet/'    Sedan  steg  Hjälte  fram  till  Kon- 
ungen och  sadp:  "vi  behöfva  det  nu  högligen,  Kön- 
"lang,    att    du    lägger   din   lycka  till  denna  färd.'* 
Konungen  försäkrade,   att  han  med  all  ifver  ville 
vinlägga    sig  derom,  att  hans  lycka  måtte  ledsaga 
dem. 

Derpå  redo  de  upp  till  Götaland.  Alla  buro 
mycken  fruktan  för  deras  öde ,  man  ansåg  dem  fö- 
ga annorlunda  än  såsom  bestämda  till  döden,  och 
af  ven  Ragnvald,  Jarlen  i  Vestergötland ,  då  Björn 
anlände  till  haiis  gård»  visade  sina  vårdtecken  och 
frambar  sitt  ärende,  frågade  bestört:  "hvad  har 
"händt  dig,  Björn,  då  Konungen  vill  söka  att  kom- 
*ma  dig  om  lifvet?  Omöjligt  blifver  det  för  dig 
*att  kunna  detta .  ärendet  uträtta,  ty  så  håller  jag 
före,  att  hvilken,  som  varder  sådana  ord  fram- 
bärande inför  Svea-konungen,  han  kommer  aldrig 
ostraffad  derifrån.  Ty  Konung  Olof  i  Sverige  är 
mycket  stormodigare,  än  att  någon  skulle  fördri- 
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"sta  sig  dÉ'  framställa  föt  honom  sådant,  som  är 
"honom  emot."    Då  Björn  förklarat  hela  förhållan- 
det   och    yttrat  sitt  faSta  heslut  att  ej  äterVända, 
förrön. han  framhurijb  sin  Konungs  ordsändning , så 
framt  icke  sjelfva  4öden  derifrån  hindraVle  honom, 
eller  han  hlefve  i  häkte  satt,,  sade  Ingeborg,  Jar-» 
lens    hustru:    "så   är   mitt  sinne,   att  jag  vill,  det 
"du,  Jarl,  lägger  all  din  åhåga  derpå,  att  under-, 
stödja  Konung  Olofs, i  Norrige  sändebud ,  och  fast- 
än vi  derigenom  skulle  ådraga  oss  Svea-konungens 
vrede  och  all  vår  egendom  och  vårt  rike  dervid 
mista  if    så  vill  jag  dock  mycket  hellre  äfventyra 
detta ,    än  det  skulle  spörjas ,  att  du  af  räddhåga 
"för  Svea-Jibnungen  nedérlaggt  *  Konung  Olofs  ord- 
sändning;  du  hafver*  dertill  så  väl  rättigheten  af 
din  hörd  som  ock  en  god  st3'^rkä  af  dina  f ränder, 
och    i  alla  måttt>  tillhör  dig  vara  så  s jelfr ådande 
här  i  Svea  välde ,  att  dii  alltid  kan  tala  det ,  som 
"skäligt  är,  och  alla  gerna  månde  höra,  ehvad  du 
talar  det  inför  många  eller  få,  rika  eller  fattiga, 
äfven '  hra    Konungen    sjelf  hörer  derpå."     Detta 
är    icke  det    enda  drag,   fast  hellre  förekomma  i 
våra  fornsagor  mångai  sådana ,   huru  den   nordiska 
qvinnan  deltog  i  mannens  rådslag,  vpnligen  afven 
gaf  manliga  råd  och  ofta  hade  på  mannens  hand- 
lingar ett  stort  inflytande.     Jaflen  svarade  sin  hu- 
stru: "icke  är  det  mörkt  taladt,  h vartill  du  råder; 
må  |nu  .så   ske,  att  jag  härutinnan  låter  dig  råda 
och  utlofvar  Konung  Olofs  män  att  vara  dem' föl j- 
aktig,   så  att  de  kunna  framställa  sitt  ärende  in- 
"för  S vea^konuhgen ,  ehvad  det  behagar  honom  väl 
"eller    illa ;    men  huru  vi  i  sjelfva  saken  oss  för- 
''hålla  $kola,  deri  vill  jag  följa  mitt  eget  råd,  men 
''icke  löpa   efter  Björns  eller  någon  annans  häftig- 
"het.    Är  således  min  villja,  att  J  skolen  dröja  här 
"hos  mig   någon   tid,  till  dess  mig  likt  synes,  att 
"vi  kunna  få  någon  framgång  med  detta  vanskliga 
'ärendet." 
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Ingeborg,  Björn  -  Stallare  och  Hjälte  Sk^gason 
hade  ofta  rådplägningar  med;  hvarandra.  Vid  Olof 
'  Skötkonungs  hof  vistades  den  tiden  tvänne  Isländ- 
ska skalder»  Gizor  S vårte  och  Otta;r  Svarte ,  hvilka 
voro^  hos  Konungen  i  mycken  ynnestl  Genom  dem 
hoppades  Hjälte  i  förhand,  kunna  förvissa  sig  om 
Svea-konungens  verkliga  tänkesätt  och  huruvida  nå- 
gon utsigt  vore  till.  framgång  af  derås^  fprefaafvaA- 
ile,  heslöt  derföre  att  draga  förut  och  utkunskapa 
alla    förhållianden.    Ingeborg  gaf  honom  tiU  följe- 

.  slagare  tvänne  Götiska  män ,  som  i  allt  skulle  vara 
honom  tiU  tjenstoch  uträtta,  hvad  han  dem  he- 
fallte,  uppvägde  derjemte  30  mi^rker  siUVer  tiU  tsure- 
'  penningar  mr  honom  och  sände  med  honom  äfven 
vårdtecken  och  belsning  till  lo^gegerd,  Olof  Sköt- 
konungs dotter,,  att  hon  måtte  lägga  all  sin  vinning 
om  att  befrämja  hans  ärende. .  H jahe  kotn  till  Up- 
sala,  hlef  strax  af  sina  landsmän  Cåzor  och  Ottar 
framförd  inför  Konungen  och  föreställd  såsom  en 
man  af  stort  anseende  i  deras  faemhyggd.  Då  be- 
fallte  Konungen  dem ,  att  de  skulle  taga  Hjälte  «cb 

"  lians  följeslagare  uti  sitt  sällskap.  Skalderna  voro 
ofta  hos  Konungen  och  $uto  vanligen  midt  fram- 
för  hans   högsäte.    Dérigenom   blef  äfven   Hjälte 

*  snart  bekant  för  honom.  Konungen  frågade  efter 
tidningar  från  Island ,  sporde  honom  äfven  om  inån- 
ga   andra  saker  och  fann  mycket  nöje  i  hans  tai 

^  Vandrande  från  land  till  land»  från  hof  till  hof, 
vane  att  umgås  med  Konungar  och  höfdingar^^lf- 
va  ej  sällan  ättstora  män  och  ryktbara  hjeltar,  till 
3nrket  vittra,  sådana,  som  gj,ort  sig  kumxig^a  om 
forntida  händelser*  och  S^ml^t  ett  förråd  af  sm  tids 
kunskaper 9  snillrika  och  kloka,  innehade  dessa  forn- 
skalder  den  högsta  bildningen  på  sin  tid  och  för- 

'  enade  dermed  mycken  hofmannabelefvenhet.    Der- 

^  före  voro  de  alltid  välkomna  till  hofven ,  hedirades 
och  ärades  mycket.  £n  dag  berättade  Hjälte  för 
Konungen,   huru   han  haft  en  läng  och  besvärlig 
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r^a,  ipen  sedan  hapvar  l^pi^m^  fifver  faafyet  och 
fått  spörja  Sveä-konungens  stora, värdighat  ocfai  magt/,  * 
syntes,, det  honom  oförsttodigt  att  återvända  hem, 
innan  han  fät(;  se  den  b^rémda  'Konungen  och  dess 
herrlighet;  vidare  berättade  han,  huru  mellan  Jtsv 
land  och  P^orr%e  sådan  lag  var  upprättad >  att,  då 
Isläpdska  onäii  ]s;omnH>  till  sistnämnda  laod»  måste 
de  erlägga  hamnrtuU;  han  hade  derföre  uppburit 
tullen  af.  alla  dem,  som  med  honom  på  ^k^pet 
voro,  och  fört.  <ien  med  sig  upp  till  Svea-l^onUn|^ 
såsom  den^  h vilken  Norriges  rike  med  rätta  tilh-' 
hörde.  J)erpå  framtog'  han.  silfret  och  hällde  tio 
marker  i  Giz^r  Svartes  sköte,  för  att  till  Kpnun»» 
gen  ^^tvard^.  Olof  Skötkonung,  trodde  manneip. 
ord  och  sade:  ?få  äro,  sopi  oss  sådant  nu  på  en 
/lång  tid  hafva  fort  från  Norrige;  vill  jag  derförq 
"tillsäga  djig.  Hjälte,  mycken  tack  och  ynnest ,  att 
''du  $å  stor  åhåga  hailt  att  helke  fora  till  oss  Hamn* 
"tullen,,  än  lemna  densamma  till  våra  ovänner/' 
Derefter  ^  tillade  ha^.  med  högsint ,  konungslig  fri:«* 
kostighet:  "dock  är  derbos  ipain  villja,  att  dumöt>» 
tag«  de^sa  {xnmoga^  ^f  mig  såsom  en  gåfv^,  och 
dertill  min  vänskap."  Sedan  ^en  Isländska  skat- 
de9  på  4?ttsi^  s&tt'  foraäkr^  sig  om  Konungens  yn^ 
nest,  tog  Y^dXk  en. dag,  då  Konungen  mycket  druc- 
kit .ocH  var  upprymd  till  sinnet,  tillfället  i  akt  att 
vidröra  d^t  ömtåliga  hufvudärendet,  bömde  sitt  tal 
der  med»  hiin^  h^^n  ^  med,  egna  ögon  fatt  beskåda 
den  störst  ox^h  mån^alJdiga härlighet,  som  hos  Sveas 
konungen  i  ajla  stycken  vore  rådande ,  och  fu<99it 
besannadt,  hvad  han  o&a  ^f  ajadra  hört  omtalas*; 
^tt  i  aUla  d<^.  Nordiska  koBungarikeKi  icke  yor^  n(å^ 
gon  sä  hög  och  mägti^  IConung  som  IJpsalariias 
Drott;  förklarade  se^an,  \mf\i  det  var  ei;i.  stor  harm' 
för  aHa  Islärndska  mäo,  icke  blott  att  de  hade  en 
så  låiiig  väg  öfver  hafvet,  mey  dessiiltpixii  äfven  en 
så  besvärlig  res^  gei^mi.  Korrige,  jemedan  det  icke 
vore   säk^^  af(.  ^9i  s^Qm  detta  lan4  för  clem, 
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som  ville  méd  vänskap  resa  till  SVerke;  derefter 
♦fortfor  han:  "h vårföre  .  finnes  då  ingen,  som  vill 
"åstadkomma  förlikning  mellan  eder  och  Olof  Di- 
gre?  Mycket  hörde'  jag  derom  talas  bådeiNorrige 
och  Vestergötland,'  get  alla  högligen  åstunda,  att 
fred  och  förlikning  blefve  gjord;  äfvcn  blef  det 
mig  för  visso  sagdt ,  efter  hvad  Konungen  i  Norrige 
hade  talat ,  att  han  gema  ville  komma  uti  enig- 
het med  eder,  och  månde  orsaken  dertill  vara 
den,  att  han  beftnner  sig  hafva  ringa  magt  mot 
edert  stora  välde.  Ett  tal  gick  ock ,  det  han  skulle 
hafva  i  sinnet  att  begära  eder  dotter  Ingegerd, 
h vilket  också  vore  bästa  niedlet  till  en  god  vänskap 
och  enighet  eder  emellan,  ty  han  är  en  förträff- 
lig man,  efter  hvad* jag  hört  sannfärdiga  mänsä- 
**ga."  Då  svarade  Konungen:  "icke  skaU  du  sådant 
"tala.  Hjälte;  dock  vill  jag  ej  lägga  dig  dessa  ord 
"till  last,  emedan  du  icke  vet,  hvad  man  här  skall 
'*taga  sig  till  vara  för.  Icke  får  här  vid  mitt  hof 
den  Digra  Mannen  kallas  Konung.  Han  är  ock 
vida  mindre  värd,  än  många  3öka  utsprida,  och 
*'du  skall  äfven  sjelf  kunna  besinna,  af  hvad « jag 
nu  vill  säga  dig,  att  han  är  för  ringa  att  blifva 
min  måg.  Ty  jag  är  den  tionde  Konungen  i  XJp- 
sala,  sålunda,  att  våra  fränder  hvat  efter  annan 
hafva  varit  Envåldskonungar  öfver  Sveavälde  och 
många  andra  stora  land,  och  de  alla  hafva  varit 
Öfverkonupgar  Öfver  andra  Konungar  här  i  nord- 
landen.  Men  Norrige  är  ringa  och  glest  bebygdt. 
Der  hafva  allenast  i  SmåJ^onungar  Varit.  Harald 
Mårfager  var  den  största  Konungen  der  i  landet; 
"han  kom  i  delo  med  Fylkis-konungarne  och  bröt 
dem  under  *sig.  Men  han  fördristade  sig  dock 
icke  att  eftersträfva  något  af  Svea-konungens  väl- 
de; derföre  låto  Svea-konungame  honom  sitta  i 
fred,  h vartill  ock  bidrog,  att  frändskap  var  dem 
emellan.  Sedan  satt'  Håkan  Adalstens  Fostre  en 
tid  Konung  i  Norrige ,  och  -fick  äfven  han  sitta  i 


99 


.99 

.99 

W 

»9 

99 


99 
9> 
9» 

•9» 
9> 


99 
9» 

99 
99 

99 
5> 
9» 


Jf^.  tSWa  Konungar^  ^/Sig.  BingsSit^/r.BJSrn/emsida.  397 

ro  ^  till  dess  han  •  härjade  uti  Götaland  och  Dan««. 
mark;  då  samlades  en. krigshär  emot  honom,  och 
'lian  blef  fälld  från  riket.  Gunhilds  söner  hlefvo 
ock  tagna  af  daga,  så  snart.de  icke  mera  ville 
lyda  Dana-konungen;  Harald  (Blåtand)  Gormsson 
lade  då  Norrige  under  sitt  välde  och  uppbar  skatti 
deraf.  Likväl  syntes  oss  Harald  Gorrasson  yara 
mindre  mägtig.än  Upsala-konungen,  ty  vår  frän- 
de  Styrbjörn  kufvade  honom,  så  att  Harald  må- 
ste gif^^a  sig  under  .honom  och  blifva  hans  man; 
och  dock  steg  Erik  den  Segersälle,  min  fader,  öf-. 
ver  hufvudet  på  Styrbjörn,  när  de  försökte  hvar- 
andra.  Då  Olof  Tryggvason  kOm  till  Norrige  och 
tog  sig  Konunganamn,  ville  vi  honom  detsamma 
"ingalunda  tillstädja,  utan  jag  och.  Konung  Sven  i 
'*Danmark  drogo  åstad  och  togo  hQnom.  af  daga. 
"Jag  hafver  således  vunnit  Norrige  med  ick^  min- 
"dre  magt  och  icke  sämre .  åtkomst ,  än  som  du  nu 
"liörei: ,  att  jag  tillegnat  mig  det  med  strid  och  be- 
segrat djen  Konung,  som  förut  rådde  deröfver. 
Härvitaf  kan  du,  förståndiga  man,  väl  besinna,  att 
det  måste  vara  långt  ifrån  mig,,  att  jag  skulle 
släppa  detta  rike  för  den  tjocka  mannens  skull, 
"Och  kommer  det  mig  jse^lsamt  för^  att  han  icke 
"påminner  sig,  huru  svårligen  han  kom  ur  Mäla- 
rpn,  då  vi  hade  innestängt  honom  der;  jag  tän- 
ker, att  han  då  hade  annat  i  sinnet,  om  han  med 
lifvet  skulle  undkon^ma,  än  att  oftare  hålla  delo 
med  oss.  Svear.  Nu  skall  du.  Hjälte,  aldrig  in- 
för mig  låta  sådant  tal  mera  komma  från  din' 
inun."  Sedan  vågade  också  Isländaren  aldrig  me- 
ra inför  Konungen  tala  ett  ord  om  något  förlik- 
ningsanbud. 

Konungens  skalder,  Ottar  dch  Gizor,  förde 
sin  landsman  Hjälte  till  konungadottern  Ingegerds 
boning.  Hjälte  framhar  helsningen  och  ordsänd- 
ningen från  Jarlens  hustru  Ingeborg,  visade  sitt 
vårdtecken  och  blef  af  konungadottern  mycket  väl 
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HfOttagen.  ^m  med  de  Öfriga  skalderna  suto  der 
llitige  på  dagen  hös  h^rne '  ock  drucko.  Hon  spor- 
de Hjälte  efief  Åtskilliga  tidningalr>  och  såsom  han 
var  en  tiok  och  i  mänga  saket  'kunnig  inan^  &nn 
hon  så  mycket  isiöje  af  hans  ååÖska^,  frtt  hon  bad 
ho^aom  ofta  återkomma  oc^  samspråka:  med  henne. 
Han  g^rde  så,  och  under  dessa  saiti^l  ferde  han 
talet  på'  det  föreviäirande  ämnet,  berättade  hefane 
utgången  af  det  samtal ,  han  derom  fa^ft  med  Kon- 
ungen,  hoppades  doek  \  att  konu^iigadbtté/n»  ord 
skulle  något  mera  uträtta,  och  bad  henne  derfore 
göra  ett  försök  att  förmå  sin  fader  tUl  förlikning 
med  Olof  Digre,  Hon  sade  detta  vara  en  alldeles 
oniöjlig  sak'^  dock  ^Il«  hon  efterkomma  Hjältes  be- 
gäran och  derom  tala  med  sin  fader.  Eä  gäng 
derföre,  då  i  Konungen  var  mycket  glacj  till  lyn- 
net, sade  hoii  till  honom!  "huru  äro  dina  tankar 
"nm  den  stridighet,  som  är  mellan  dig  och  Olof 
'♦Digre?  Må^ga  klaga  öfver  denna ^ svåra  sak,  och 
'^läga  scmiliga  sig  hafva  mi$t  sä;t  g^^s,  andra 
kina  firänder,  öch- alla  nere  i  landet  sitta  i  ofrid, 
sä  att  ingen  af  edra  män  kan  med  trygghet  fara 
till  Norrijg^e ,  så  länge  detta  påstår.  Det  var  myc- 
'*ket  illa  betänkt  af  dig  ,^  när  du  på  Nörriges  rike 
''gjorde  åtal;  ty  det  Sr  ^ett  fattigt  land  och  svårt 
''att  .genomfara,  folket  dessutom  ieké 'att  lita  på^ 
'Vych  så  till  sinnes,  att  det  hellre  vilt  hafva  hvar 
'V>ch  en  annan  till  Kofiung  än  dig.  Om  mitt  råd 
'HlfigM  kunde  gälla  ^  skulle  du  låta  fara  all  fordran 
'^  Norrig«  och  hellre  Vända  din  mögt  österut  till 
'idet  rike ,  som  förut  Svea-konungar  rådt  öfver ,  och 
'som  vår  frSnde  Styrbjörn  för  kort  tid  sedan  laggt 
under  sig,  men  lata  Olof  Digre  behålla  sitt  fé- 
'tlernearf,  och  dtt  göra  fred  med  honom.*".  Kon- 
Ungen  svarfKle:  ''det  är  ditt  råd,  Ingegerd,  att  jag 
skräll  uppgifva  ä^  rike,  söm  jag  i  Norrige  hafver, 
och  gifta  dig  med  dett  tjocka  ^mannen:  Nej ,  förr 
jskall  något  annat  sk^^   Odi  nu  4enna  Vinter  skall 
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'jag  ^  llpssil^  tiög  göra  ktinnigt  föf^  ftlk  Sveafr^ 
att  jag  vill  hafva  en  här  ut  af  hela  riket »  ifiiiaii 
'isarna  gå  af  Vattnen,  oeh  $kaU  ^iag  dragar  in  i 
'Norrige,  öda  det  landet  med  udd  oeh  B^,  bt*ä4>* 
'na  allestädes  och  sålunda  det  folkel  fölr  dess  f>tro- 
liet  Viödergälla.*^  Kondngeii  var  d(å  si  irrcd,  att 
Ingegerd^  icke  vidare  fördristade  sig  att\  motsäga  i 
honom  vett  ord.  Detta  var  ock  den  första  gång» 
hennes  fader  tilltalat  henne  med  hårdhet.  £l»d- 
lertid  ^  hatte  Hjälte  ännu  flera  saiptal  med  kon- 
ungadottern, begagnade  då  alla  tillMlen  att  n^^  • 
höja  den  Nofraia  Konungen,  hans  eg^skapér 
och  seder,  gaf  derunder  akt  på  henne»  märkte, 
,  att  hans  tal  i  detta  ämne  icke  misshagade  faentie, 
hlef^  dristig  och  bad  att  andtligen  fritt  tk  f]^amsä-• 
ga  sina  hemliga  tankar,  frågade  då ,  hvad  hon  mån^ 
de  svara ,  om  Koming  Olof  i  Norrige  skickade  till 
henne  sändebud  med  det  ärende ,  att  fria  till  hen- 
ne? Då  drog  sig  en  rodnad,  öf ver  konungadotterns 
kind^.  Hon  teg  först  en  stund^' sedan  svarade  hon  . 
med  sagtmodighet :  "icke  hafyer  jag  ännu  i  mitt 
sinne  öfvetlaggt,  hvad  jag  härpå  niånde  svara; 
sä  håller  |ag  äfyen  'före,  att  e)  kommer  någoi 
svar  härutinnan  att  tarfvas.  Men  är  Olof  så 
uti  alla  ting  fullkomlig,  som  du  sägisr»  dä  $ktilte 
jag  icke  kunna  Önska  fnig  någon  bättre  man,  ^ 
framt  du  ej  i  mån|a  st jckön  alltför  mycket  Ibr* 
gyllat  ditt  tal  om  ho^om.**  Hjälte  skref  till  Ragn* 
yald  Jarl  om. -det,  som  förefallit  hos  Konungen  och  ' 
hos  Konungadottern;  den,  sistnämnda  skref  äfven  till 
Ingeborg,  Jarlens  hustru.  De  Götiska  män,  som 
följt  Jarlen  upp,  nedsändes  med  dessa  bref^till 
Yestergötlahd.  De  framkommo  till  Japrlens  gård 
kort  före  Jul.  Efter  Julen  red  Jarlen  med  60  män 
upplt  till  Svithiod,  och  med  honom  följde  Björn 
Stallar^  och  hans  män.  När  de  kommo  längre  upp 
i  landet^  sände  Jarlen  några  män  förut:  till  Up- 
sala  med  helsning  till  Ingegerd  f  att  möta  hoaom 
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på  UlleT&ker.  JKonungadottern  hade  der  en  stor 
gård.  Hon  red  genast  dit,  lät  för  Jarlcn  tillreda 
ett  stort  gästabud  och  undfägnade  mycket  väl  de 
ankommande.  Jarlen  frågade  henne:  "huru  skulle 
du  anse  det,  min  franka,  om  Konung  Olof  i  Norrige 
begärde  dig  till  hustru?  Oss  tyckes,  att  det  mest 
'^skulle  bidraga  till  fullkomlig  förlikning,  ommåg- 
"skåp  gjordes  mellan  begge  Konungarne ;  men  icke 
'Vill  jag.  befrämja  denna  sak,  om  jag  fbrnimmer, 
att  den  är  t  vert  emot  din  vilja."  Hon  svarade: 
min  fad^  lärer  väl  i  det  fallet  råda  för  mig; 
"men  ibland  andra  mina  fränder  är  du  den ,  till 
"hvilken  jag  helst  hänskjuter  mitt  råd  och  betän- 
"kande  i  saker,  som  tyckas  mig  högvigtiga.  Huru 
!-'rådligt  synes  då  dig  detta?"  Jarlen  tillstyrkte  det 
högligen^  talade  mycket  till  Konung  Olofs  beröm 
och  berättade  h^nne  äfyen  de  stora  saker,  som  ny- 
ligen timat,  ^  huru  nemligen  Olof  på  en  morgon- 
stund tagit  fem  Konungar  till  fånga,  afhändt  dem 
deras  riken  och  laggt  deras  gods  och  land  under 
sitt  välde  *''^). 

Det  var  nu  den  tid  af  året,  när  från  hela 
Svea  riket  all  hären,  rikets  allmoge,  drog  uppåt 
till  Upsala  till  det  årliga  riksmötet,  det  så  kallade 
Allshär jartinget,  eller  alla  Svears  ting  (Thing  allra 
Svia)j  då  inför  hela  det  samlade  folket  under  öp- 
pen himmel  allmänna  ärenden  förehades  och  med 
gemensam  öfverenskommelse  afgjordes.  Såsom  bön- 
!  —  der- 

^  x^5)  Dä  Olof  Digre  mot  alla- dem,  som  vidhöUo  hedniska  bruk. 
och  icke  ville  antaga  Ghristcndomen»  framfor  med  sådaavåld- 
.  samhet,  att  somliga  stympades  till  händer  och  fötter,  andra 
upphängdes  eller  halshöggos ,  äter  andra  dref vos  ur  landet ,  och 
all  egendom  fräntogs  dem,  stämde  die  Upländska  Konungarnc 
ett  möte  med  hrarandra  till  rädsläende,  huru  de  mande  af-  i 
värja  den  ofrid,  Konungen  gjprde  i  landet,  och  sätta  sig-  upp 
emot  honom.  ,  Härom  blef  Olof  1>igre  underrättad ,  öfverra- 
skade  och  tillfångatog  de  församlade  Konungarne,  lät  utskära 
tungan  pä  den  ena,  utsticka  ögonen  pä  den  andra,  forviste  do 
ofri  ga  ur  landet  och  underlade  sig  deras  riken. 


IF.  Slita  Konungar j  i|^^./i^>Kr«  Uftj  fr.  B  Jörn  'Jernsida.  4pt    ^ 

dignas  Taléniftiiiföfde^^ 

nen- 1  vid  .dissm  vikfniöten  ordet  på  iqepigbetens  väg- 
nar«  iHan  j\ift7  somjsijidan  deii-mjndiga&te  ipan  i  riket , 
xursl  Komugmif  och  i  i9A^9a,piål;äQi;ui;Zi^$gtigare  än 
denne.  Beomti^b^kliki^^s.idetta  mjfpdjga  eml>e- 
te  af  en  t  m»^ , :  som  kaUades  T  h  o  r g  ji  y ,  d^nsam- 
ZDa^\som  på 'Fyrisvall  i. slaget  inot  <iStyrb)örn  d^n 
Starke  "^huCvud^aklig^  bidrog  till  den  ,$tora  seger» 
KiiniiBg  Erik  jSogeraäll  ^aiin  $fy^  sip^  oroliga,  brors- 
son. >Thoi^ys  förftid^r  ihade  länge,  spn  efter  fa- 
der, i  många  KwiWgacs  tid  beklädt  det  vigtiga 
:Ii^gmdnna-värfv^  Ha«i  sjelf  var  nu  kommen  till 
hög; .Ålder,  fiå  att  han,  utom  genom  myndigheten 
af  $itt  embetQ,  äfyep  var, högt  vördad  för  sinlån- 
,  ga  erfarenhet  och  sjina  ^tgra  förtjenster.  Man  ^- 
Håg  fafonom  för  ^ den  visaste  man  i  th^la  Svea  välde, 
oeh  iSå  stort  var  h^ns  anseende,  ^tt,  då,)ian  tala- 
de på  >  tinget,  trängde  ysig  ■,  alla  intill  för  att  höra 
hans  otd,  ocH  hvad  h^.isode,  det  var  såsom  ta« 
ladt : af  hejla. folket,  hvarSrYillja  och  beslut  voro  lag 
iför  rKdnimgen*     Till  denna  myndiga  man  red  Jar- 

-len,  sedan. hem  på  IJller åker . samtalat  med  konun-^- 
gadQtten}.  Th^rgny  var  hans  frände  och- fosterfa- 
der* Med  Jatlep,  redo  .äfven- Björn  Stallare  och  hans 
;  mSn.  ^Aiftkommande  till  Thorgnys  gård ,  sågo  de  • 
stom.o^h  präktigt  byggda  hus,. ute; på  gården  sto- 
do  ^ånga  inäQ,  som  .jowtlogo  de  resandes  hastat* 
och)  saker,  inn^  i  sf^ugan  var  en  stor  myckenhet  af 

.  folk  församlad,  ocb  i  Jbögsätet  satt  en  gammal  man ^ 
till. hela  sitt  .u^eende  ^k  vördnadsbjudande,  att 
£jör$!i  Stallare  och  haps  följeslagare  sade  sig  aldrig, 
förr  hafva  sett  en  så  manlig,  stor vext  och  herrlig 
man ;  hs^s  y f viga  skägg  bredde  sig  ut  öf ver  hela 
bröstet  och  wr  så  låx^gt,  att  det' låg  honom  i  knäeti 
Jarlen  steg  franx  och  helsade  honom.  .  Thorgny  till- 
baka välkomnade  Jarlen  och  bad  honom  så  tilldel 
säte,  der  han  var  van  att  ftitta.    'Han  satte,  sig  då 
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pä  andra  sidan  midt  öfver  mot  Thorgny.  Jarléo 
dröjde  några  dagar,  innan  ban  framsade  sitt  ärende. 
Änatligen  bad  han  Tborgny  att  gä  med  bonom  i 
samtalsrummet  till  öfverläggning  i  ett  vigtigt  ären- 
de. Med  dem  gingo  äfyen  Björn  Stallare  och  hans 
följeslagare  dit.  Då  tog  Jarlen  till  ordet,  berätta- 
de först,  huru  Konung  Olof  i  Norrige  sändt  sina 
män  hit  för  att  göra  fred;  talade  sedan  länge  om 
den  olägenhet,  Vestgötema  hade  af  ofriden  med 
Norrige ;  sade ,  att  han  lofvat  de  Norrska  sändebu- 
den att  följa  dem  upp  till  Svea-konungen,  men 
fruktade  mycket  för  utgången  af  detta  ärende,  eme- 
dan Konungen  tog  denna  sak  så  illa  upp,  att  in- 
gen djerfdes  tala  till  bonom  derom.  "Derföre ,"  til- 
lade han,  'liar  jag  nu  kommit  hit  till  dig,  min 
fosterfader,  emedan  jag  icke  sjelf  kan  hjelpa  mig 
i  denna  sak,  men  hoppas  af  dig  goda  råd  och  godt 
bistånd.**  Tborgny  teg  en  stund.  Omsider  svara- 
de han:  "sällsamt  förhållen  J  eder,  som  eftersträf- 
ven  höga  värdigbetsnamn ,  men  icke  veten  att  re- 
da eder,  då  J  kommeq  i  någon  vånda.  H vårföre 
betänkte  du  icke ,  innan  du  utlöf vade  denna  far- 
*'den^  att  du  icke  bar  magt  att  tala  mot  Konung 
Olof.  Tyckes  mig  fördenskull  det  icke  ringare  att 
vara  räknad  bland  bönder  och  fritt  kunna  säga 
ut,  b  vad  man  vill,  fastän  Konungen  sjelf  hörer 
derpå.  Nu  vill  jag  komma  till  Upsala  Ting,  och 
skall  jag  göra  dig  det  bistånd,  att  du  månde  orädd 
kunna  framställa  inför  Konungen,  bvad  dig  godt 
synes."  Jarlen  tackade  sin  fosterfäder  och  qvar- 
dröjde  bos  honom,  tills  de  redo  tillsamman  upp 
till  tinget. 

På  vanlig  tid  i  Goje-månad  år  1021  '''®)  öpp- 
nades detta  märkvärdiga  ting.    En  stor  myckenhet 

af  folk  både  sammankommit.    Förstadagen,  tinget 

«*■  ■  ■  ■ 

176)  Detta   Srtal  utsattes  på  grund,  af  hyad  efter  Sagans  beral- 

telsé  sig  tilldragit  frän  Tinter  till  vinter ,  sedan  Olof  Blgreater- 

^    kom  till  Korrigc^  och  med  antagande >  att  detta  dkeddcir  1017. 
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dtody  satt'  Konungen  på  ,en  stol,  omgifven  af  s^na 
hofmän.  Midt  emot  honom  hade  Ragnvald  Jarl  och 
Lagman  Thorgny  sitt  säte;  framför  Jarlen  suto 
hans  hofmän»  framför  Lagmannen  hans  huskarlar; 
men  hakom  oqh  på  alla  sidor  lägrade  sig  bondehären 
i  en  ring;  somliga  stego  upp  på  kullar  och  högar, 
for  att  derifråp  dess  Bättre  kunna  höra,  h vad  som 
fbrehades.  Sedan,  såsom  sedvanligt  värj  Konun- 
gens ämnen  först  blifvit  framställda,  och  der  med 
var  slut,  steg  Björn . Stallare  upp  invid  Jarlens  si- 
da och  med  hög  röst  började  sitt  tal  sålunda: 
"Konung  Olof  sänder  mig  hit  i  det  ärende,  att 
han  vill  bjuda  Svea-konungen  förlikning  och  fred 
med  sådan  landskilnad,  som  af  ålder  varit  hafver 
^'mellan  Sverige  och  Norrige/'  Längre  kom  Björn 
icke  med  sitt  tal,  innan  Olof  Skötkonung,  så  snart 
han  hörde,  h varom  fråga  var,  i  en  hast  reste  sig 
upp,  befallte  mannen,  som  der  talade,  att  tiga^ 
och  sade ,  att  det  ärendet  vore  fåfängt  Då  satte 
Björn  sig  åter  ned,  Derefter  stod  Ragnvald  Jarl 
upp,  talade  om  OlofDigres  ordsändning  och  freds- 
anbud  till  0]of  Svea-konung;  framförde  derpå  alla 
Yestgöters  enhälliga  begäran  till  Svea-konungen,  att 
fred  måtte  upprättas  med  Norriges  Konung;  upp- 
räknade alla  de.  olägenheter ,  Vestgöterna  hade  der- 
af ,  att  de  från  Norrige  icke  fingo .  någon  tillförsel 
af  deras  vanliga  nöd vändighetsvaror , ,  men  deremot 
suto  i  hugget  för  anfall  och  härjningar  från  den 
Norrska  sidan,  städse  osäkra  om  lif  och  egendom; 
tillade  slutligen,  att  Konung  Olof  i  Norrige  skic- 
kat sina  sändebud  äfven  med  det  ärende,  att  be- 
gära Ingegerd ,  Svea-konungs  dotter  till  hustru. 
Sedan  Jarlen  talat,  steg  Konungen  upp,  svarade 
stolt  och  ovänligt  till  fredsanbudet  och  förebrådd* 
Jayrlen  med  hårda  ord  dess  djerfhet,  att  med  den 
tjocka  liiannen  hafva  gjort  fred  och  stillestånd  samt 
med  honom  äfven  ingått  vänskap ;  han  kallade  Jar« 
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kn  en  Ismdsföträdare  och  sacje  thonom  hafra  for* 
tjeiit  att  blifva  ur  rijket  ftirdrifven,  fbrekasjtade  hon- 
ötn  äfven/  det  han  låtit  sig  till  detta  äggas  af  sin 
hustru  Ingeborg/ och  tillade,  att  ,det  var  det  oklo- 
kaste räd,  då  han  tog  sig  en  sådan  qvinna.'  Kon- 
tingen  talade  Tange  och  hårdt'  och  yände  slutli- 
gen sitt  tal 'mot  Olof  Digre.  Sedan  satte  han  sig 
åter  ned.  Derpå  följde  en  $tunds  .tystnad.  Då  steg 
Thorgny  upp ,  och '  med  honom  reste  sig  tillika  hela 
allmogen,  alla  de,  på  hvilkds  vägnar  han' talade, 
och  alla,  söm  .annorstädes  hade  varit,  trängde  nu 
fräim,  för  ätt  lysspa,  till  hvad  Thorgny  sade.  På 
honom  h vilade  nu  deras  enda  hopp,  hvilka  arbe- 
tade på  freden  med  Norrige.  Sedan  sorlet  •  af  mjrc- 
kenheten,  braket  af  vapnen,  bullret,  gnyet  smånin- 
gom ty  Yttrat,  odi  ljud  åter  ficks,  tog  Thorgny  till 
ordet  odi  sade:  *'aniiorlunda  är  nu  Svea-konungars 
^sinnelag,  än  förr  varit  hafver.  Thorgny,  min  fa- 
''derfader,  mindes  Upsala  Konungen  Erik*Emunds- 
*'söii  och  ^ade  dét  om  honom,  att,  medan  han  var 
^i  sin  lättaste  ålder,  hade  han  hvar  sommar  kri^s- 
^älp  ute,  drog  till  åtskilliga  länder  o<ih  lade  un- 
*d'ef  sig  Finland,  Kytiäland,  Estland ,  Kurland  och 
hifinga  andra  land  i  öster,  o<jh  kan  man  ännu  se 
de  jordborgar  samt  andra  stora  verk , .  som  han  der 
gjorde;  dock  var  han  icke  så  högmodig,  att  han 
ju  ville  höra  de  män,  som  hade  något  vigtigtför 
iionom  att  framställa:  Min  fader  Thorgny  var  med 
Konung  Björn  en  lång  tid  och  kände  väl  hans  se- 
"dcr ;  och  -  stod  riket  i  Björns  flaxar  uti  mycken 
"stytka  och  magt  och  led  aldrig  minskning;  dock 
var  han  Vänlig  mot  sina  män.  Jag  hafver  Kon- 
**ung  Erik  Ségérsäll  i  minne,  och  var  jag  med  hon- 
%m  i  många  härföi^der;  han  förökade  Svea  rike  och 
*' värjde  det  manneligen;  dock  var  det  oss  lätt  att 
**med  honom  komma  i  samråd.  Men  den  Konung, 
'som  nu  är, iåter  ingen  tala  méd  sig  och  vill  in- 
tet annat  höra,  utan  det  allena ,  som  honom  beha- 
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JV.  Sv^a  Körningar,  af  Äg.  Rin^s  ätt,  fr.  Björn  Jermida»  ^oS 

"går,  h vilket  han  med  all  häftighet  drifver.  Der- 
'  emot  Ifiter  han  sina  slättländer  undangä  sig  gen- 
om: sorglöshet,  men  fikar  att  behålla  Norrige  un?* 
"der  sig,  h vilket  ingen  Svea-konung  förut  hafver 
*  eflersträf vat ,  och  h vårföre  mången  man  måste  sitta 
i  oro.  Nu  villjä  vi  bönder,,  att  du.  Konung  01o£, 
gör  fred  med  Worriges  Konung  ooh  gifver  honom 
din  dotter  Ingegerd  till  äkta.  YiU  du  återvibnfi 
de  riken  -  i  öster,  som  dina  fränder  Qch  förfäd^ 
'Tore  dig  egt,  då  villja  vi  alla  följa  dig.  Men  vill 
''du  ieke  göra  det,  som  vi  säga,  så  skola  viöfver- 
falla  dig  och  dräpa  dig,  ty  ingalunda  måtide  vi 
tåla  ofred.  och  olag  af  dig*  Så  hafva  våra  fäder 
fördom  gjort,  när  de  på  Mula  ting  störtade  i  en 
käll^  fem  Konungar,  hvilka  voro  uppblåsta  af  öft- 
vermod.  Såsom  dii  mot  oss  är.  Säg  nu  strax,  hvilr 
''ketdera  villkoret  du  vill  utvälja."  Derpå  stort  va- 
penbrak och  gny  af  hela  bondehären*  Konungen 
stod  upp  och  svarade )  att  han  ville  låtaallt  så  ske, 
som  bönderna  begärde,  ty  så  hade  alla  Svea-kon- 
ungar förut  gjort,  att  de  låtit  allmogen  råda  me,d 
sig.  Efter  detta  medgif vande  af  Konungen  stad- 
nade  böndernas  sorl.  Sedan  talade  höfdingårne. 
Konungen,  Jarlen  och  Thorgny  sig  emellan  och 
rådslogo  om  detta  ärende.  Dä  blef  på  Svea-kon- 
ungens vägnar  fred  och  förlikning  ingången  med 
Konung  Olof  i  Nörrigé- efter  de  villkor,  denne  fö- 
reslagit, och  honom  lofvades  äfven  Ingegerd,  Svea- 
konungs dotter,  till  äkta^  Olof  Skötkonung  öfver- 
lemnade  hennes  trolofning  åt  Jarlen  och  gaf  hon- 
om.  ftill  magt  att  afslnta  detta  giftermål.  Ingegerd 
skickade  Konungen  af  Norrige  en  guldsömmad  sif- 
cLenmankel  och  strumpeband  af  silke^  Med  denna 
fastningsgåfva  kom  Bjöl^n  tillbaka  till  Viken  och 
blef  af  Olof  Digre  mycket  prisad  och  ärad  för  den 
lyckliga  utgången  af  sin  beskickning. 

Derefter  vände  den  Norrska  Konungen  tillba^ 
ka  inåt  Norrige  tiU  Haiirdalatid>  h  varifrån  hap  utr 


4o5  ttednnti  den', 

Sände  bud  öfver  hela  riket  till  alla  härader,  ma- 
nande länshöfdingarne  och  de  rikaste  män  i  lan- 
det, att  på  det  ståtligaste  utrusta  sig,  för  att  till 
sommaren  följa  Konungen  pä  dess  brudfard.  Den 
höga  förmälningen  skulle  föregå  vid  Konghäll,  på 
gränsen  mellan  begge  rikena.  Der  infann  sig  äf- 
ven  Olof  Digre  i  början  af  sommaren,  åtföljd  af 
talrikt  och  utvaldt  folk  och  af  rikets  höfdingar, 
som  hvar  och  en  hade  sitt  medfölje  af  de  utval- 
daste män  till  ätt  och  anseende,  alla  på  det  präk- 
tigaste utrustade  med  skepp,  vapen  och  kläder. 
]S[är  de  anlände  till  Konghäll;  var  ännu  ingen  från 
Svenska  sidan  ditkommen.  Olof  Digre  väntade  län- 
ge inpå  sommaren ,  men  hvarken  kom  Svea-konun- 
gen, eller  inf  anno  sig  på  hans  vägnar  någrar  sän« 
debud. 

Olof  Skötkonung  var  nemligen  högeligen  miss- 
nöjd öfver  det  för  honom  så  förödmjukande  upp- 
trädet på  Upsala  ting.  I  synnerhet  kränkte  det 
mycket  hätis  stolta  sinne,  att  man  hotat  honom 
med  våld,  och  billigt  ansåg  han  det  för  ett  in- 
grepp i  sin  husfaderliga  myndighet  öch  rätt,  att 
man  ville  föreskrifva  honom ,  till  hvilken  han  skulle 
bortgifta  sin  dotter.  Han  betraktade  hela  denna 
sak  såsom  ett  verk  af  Ragnvald  Jarls  stämplin- 
gar,  gjorde  inga  anstalter  till  förmälningens  full- 
bordande och  lemnade  alla  i  ovisshet  om  sina  tan- 
kar. Olof  Digre  utsände  från  Konghäll  kunska- 
pare  på  alla  vägar,  till  att  förnimma  något  om 
Svea-konungens  förd  och  förehaf vande.  Men  ingen 
visste  att  derom  gifva  något  besked.  Han  skicka- 
de män  upp  till  Götland,  till  Ragnvald  Jarl.  Men 
Jarlen  kunde  inga  underrättelser  meddela.  Den 
ena  med  den  andra  var  lika  okunnig,  huru  Svea- 
konungen vore  sinnad,  antingen  han  ville  hålla 
förlikningen  med  Norriges  Konung,  eller  bryta 
både  öfverenskommelse  och  fred.  Många  voro 
mycket    bekymrade  häröfver,    men  ingen    fbrdri- 
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stade  sig  att  stSUa  till  Konungen  en  firäga  i  denna 
sak.  Man  vände  sig  till  konungadottern  Ingegerd, 
men  hon,  afi;kräckt  af  det  hårda  svar,  hennes  fa- 
der en  gång  tillförne  gifvit  henne,  ville  icke  för 
andra  gången  ådraga  sig  hans  vrede.  Dock  plåga- 
de henne  mycket  den  långa  ovissheten,  hon  blef 
svårmodig  till  sinnes  och  Begrundade  mycket  hos 
sig  sjelf ,  hvilka  afsigter  hennes  fader  månde  haf- 
Ta.  Att  dessa  emellertid  icke  gingo  ut  på  fred  och 
mågsämja  med  Konungen  af  Norrige,  trodde  hon 
sig  kunna  förstå  deraf,  att  hennes  fader  blef  myc* 
ket  vred  hvarje  gång,  han  hörde  Olof  Digre  näm* 
nas  Konung. 

En  morgon  tidigt  red  Olof  Skötkonung  ut  på  jagt 
med  sina  hundar  och  hökar,  åtföljd  af  några  män. 
INfär  hökarna  då  släpptes  lösa,  hände  sig,  att  Kon- 
tingens  hök  slog  i  första  flykten  tvänne  orrar  och 
kort  dereiter  trenne;  hundarna  lupo  vid  marken 
och  försäkrade  sig  om  de  slagna  orrarna,  så  snart 
dessa  föUo  till  jorden ;  Konungen  red  efter  och 
mottog  fångsten  af  hundarna.  Han  berömde  sig 
sjelf  mycket  öfver  denna  lyckliga  jagt,  hans  hof- 
män  instämde  i  detta  beröm  och  prisade  honom  ' 
såsom  den  lyckligaste  af  alla  jägare.  Glad  och 
förnöjd  red  Konungen  åter  hem.  På  gården  kom 
hans  dotter  Ingegerd  honom  till  mötes.  Han  mot- 
tog henne  leende ,  räckte  fram  foglarna ,  talade  om 
sin  jagt  och  sade:  "hvar  vet  du  den  Konung,  som 
''hafver  gjort  en  sådan  fångst  på  en  så  kort  stund  T' 
Hon  svarade ,  att  detta  visserligen  var  en  god  mor- 
gonfängst,  men  det  ansåg  hon  dock  vida  för  mer, 
att  Konung  Olof  i  Norrige  på  en  morgonstund  ta- 
git fem  Konungar  till  fånga  och  laggt  under  sig 
deras  riken.  Vid  dessa  ord  sprang  Konungen  af 
hästen,  vände  sig  mot  Ingegerd  och  sade:  "du 
må  veta,  Ingegerd,  att,  ehuru  mycken  kärlek  da 
än  har  fattat  till  den  Digra  Mannen,  skall  du 
dock  aldrig   få  honom  ^    och  han  icl^e  dig.    Jag 
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'fitoill  giffa  di§  %ili  rO^  at  å%  HäMiiigai;; ,  it^ 
'b  vilka  jag  kan  H&Ua  yli&skap;  men  aldrig  måixie 
'jag  blifva:  den  mannens  vän-,  som  Hafver  tagit 
'ngiitt  rike  till  rof  och -gjort  nåig  sU>r  skada^  geö- 
'öm  rån/  och  mandråp."  Ingegerd,  nu  förvissad 
om  sin  faders  tänkesätt,  underrättade  der om^Ragn^ 
yald  Jari  samt  föimante  lionom  och  alla  Yc^tgdter 
att  vara  på  sin  vakt,  emedan  de  nu  ioke  kunde 
göra  sig  säkra  om  fredens  ^  Bestal  tiaied  Nbrrige^ 
Kort'  derefter.  fiek  Jarieii  åter  sskrifvelse  frftt»^  In« 
gegefd  med  den  underrättelse,  att  till' h^bttes- fa- 
ders hof  vora  sändebud'  ankömiia  östei^  fi^ån  Hoim-^ 
gård  i  det  ärende,  att  begära  henne  till  g^mA  ät 
Storfursten  Järnslå  v,  och  detta  hade  hennes  &der 
mycket  vänligen  upptagit.  Då  Jarlen  spo^dni- det- 
ta, utsände  han  bud  omkring  hela  VestetgOlflaiid 
och  lät  säga  inbyggarne ,  att  vara  vaksammsl  mot 
härjningar  ocli*  fiendtligheter  från  den  Noirskä  ^i- 
dan.  Tillika  skickade  han  män  till  Konghill  oöh 
lät  Olof  Digre  veta,  hurii  sakerna  stodo ,  men  för- 
klarade derjemte,  att  han  foi*  sin  del  geråa*  ville 
hålla  vänskap  och  fred  med  Norras  Konung ,  och 
jbad  honom  der  före  att  icke  härja  ihpå  Yeistergöt- 
land.  Olof  Digre  blef  dfvét*  desfsa  ovt^Made  tidnin* 
gar  så  harmfuir  och'  dyster,  att  han  på  ttenne  da- 
gars tid  icke  talade  ett  ord  med  någon.  Sedan 
höll  han  husting  med  sitt  folk  till  rådgivande» 
om  man*  genast  skulle  göra  ett  fiendtligt  infall  i 
Götland,  eller  h vad  annat  råd  man  skulle- tciga. 
Ett  krigståg  för  närvarande  afstyrktes  af  alk, 
emedan  de  voro  mera  utrustade  för  prakb  och  ståt 
än  till  krig;  äfven  erinrades ^  att  större  delen  af 
dem,  som  nu  dragit  med  Konungen,  bestod  af  de 
rilcaste:Och  förnämsta  inän>  i  landet;  dessa  åter 
voro  till  strid  mindre  fäUnå'  oich  faecfväniaf  än  un- 
ga män,  som  avundade  att  förvärfva  göds  och 
komma  till-  anseende!  Då  hemförlofvade  Konun- 
gen dem  alky  men  kungjoide  tillä»,  att  han  nfist- 
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fid^dfe  sommar  ville  hafea  hrigsbl^  MXi'  af  lieiå^ 
laiokti  för  att  dhiga  ihot'  Svea-konutigen  oeh  häin^- 
ifiis  dtmi^  trolos^heté  Detta  beliag^d^  alla.  SédGni* 
drog  byar  och  e»  till  sitt  hem,  men  l&ommgen- 
sj€lf  tög  öftrep  vinteni  sitt  hufVudsäte  i  Säi^sbdfig.' 

Olof  Skötkonung  hade  utom  Ingegerd  ännu  en* 
atinan  dotter  vid  namn  Astrid  samt  dertill  tvän- 
Bfe    söner,   Emund  och  Jacob.    Om  Honungens- 
gemål    känner  man  icke  något  vidare,  äil  att  hört  ' 
varit  af  Konungslig  börd*  och  stormodig  till  sinnet; 
Fömt,  innah  Olof  tog  sig  gemål,  hade  han  haft*  en* 
frilla  vid  namn  Edla,  som  var  dotter,  af  en  Ven-' 
di«k    Jarl  och  hade  blifvit  tagen  i  krig,  hvarförC 
bon'  kallades  Kbnungens  ambat  eller  trälinna*     Äft 
Olof  Skötkolitings   fyra  *'^*')  barn  voro  de  äldsta, 
Astrid  och  Émuhd,  födda  af  denna  Edla,  de  jnag- 
n&    åter,    Ingegerd   och    Jacob,   af  Konungens  ge- 
nial.    Drottningen  bar  hat  till  sina  stjufbam,  och, 
dérfbré  hadfe  Konutigén^  bortskickat  dera.     Emund, 
uppfostrades    i^  Vendfen    hos    sdn  moders  fräildér, 
Astrid    åter  i'  Yestergötlärfd  hos  Egill,  en  ansedd" 
liian    derstädes.     Alla    Olof  Skötkonungs  barn  be- 
römmas   såsom  mycket  vettiga,  välartade  och  tilV 
irtseetadet    fagra.     Astrid  i  syntierhet  var  utmärkt, 
för    sin*  skönhet, '  derjemte  mild  och  nedlåtande  i" 
sitt  väéende,  till  Ijrnnet'  glädtig  och  liflig,  hon  ta- 
lade med  lätthet  och  med  behag,  gaf  gfernä  ochaf^ 
godt   hjerta.     Äfven  sedan  hon  véxt  upp,  vistades' 
hön^  ofta  i  Vestergötland.    I  *  början  af  vintern  sam-' 
ma  år ,  Olof  Digre  hela  sommaren  i  Ronghäll  fiir- 
gSfves   väntat  på  sirr  utlofvade  brud,  kom  Astrid' 
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177)' I  o/,  den  tteh  ^.  sSges  Sfven  Holmfrid,  som  blef  gtft' 
med  Sven  Jari,  bafFa  varijtt^n  dotter  af  Olof  SkOtkonuiig. .  I^ 
dea  gam^la  Norrska  Gbröiiikiul  åter  upj^ifveiB  hon  fören^yste^. 
af  honom.  Nar  gamla  berättelser  sättas  mot  iiko  gamla ,  anmär-, 
ker.  Hallenberg  (1.  c.)  med  grund,  måste  af  andra  skal  dom- 
nad. Och  all  sannolikhet  år  då,  att  HöliåArid  yarit  syster  till"^ 
Olof  SkötkoBung. 
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Mt  besöka  sia  frände  Ragnvald  Jarl.  På  samm^ 
gång  inträffade,  att  Sig  väter  Skald,  en  Isländare, 
ankom  till  Jarlens  gård  i  ett  beskickningsärende 
från  Olof  Digre.  I  Norrige  voro  nemligen  måi^, 
som  drogo  Jarlens  upprigtighet  i  tvifvel  och  trod- 
de, att  det  berott  af  honom  att  förmå  Svea-kon- 
ungen till  uppfyllande  af  dess  löfte.  Att  utfor- 
ska förhållandet  der  med  och  utkunskapa  Svenska 
Konungens  förehaf vande,  sändes  Sig  väter  till  Göt- 
land. Han  såg  konungadottern,  samspråkade  med 
henne,  beundrade  hennes  skönhet  och  lediga  taL 
Jarlen  sporde  honom  till,  huruvida  han  trodde,  att 
Konung  Olof  i  Norrige  skulle  fatta  sinne  till  Astrid, 
ty  i  sådant  fall,  tillade  h^n,  är  mitt  råd,  att  vi 
icke  tillspörja  Svea-konungen.  De  talade  derom 
med  konungadottern  sjelf.  Hon  samtyckte.  Sig- 
vater  genast  tillbaka  tiu  Norrige.  Olof  Digre  glad- 
de sig  och  sade:  ''icke  månde  Svea-konungen  tänka, 
"det  jag  skulle  djerfvas  att  taga  hans  dotter  utan 
'Tians  villja."  Sedan  saken  på  ömse  sidor  var  öf- 
verenskommen,  gjorde  Jarlen  sig  resfördig,  likaså 
konungadottern  Astrid,  och  åtföljda  af  etthundrade 
män  dels  af  Jarlens  eget  hoffolk,  dels  af  rika  bon- 
desöner, alla  på  det  ståtligaste  utrustade  både  till 
kläder,  vapen  och  hästar,  redo  ^e  vesterut  till 
Norrige  och  kommo  vid  Kyndelsmässotiden  fram 
till  Sarpsborg.  Der  blefvo  de  införda  i  stora  och 
kostligen  inredda  herbergen.  Efter  några  dagars 
gästabud  sammanträdde  Konungen,  Astrid  och  Jar- 
len till  ett  samtal.  Jarlen  ftlste  då  Astrid,  Svea- 
konungens dotter,  till  Konung  Olof  i  Norrige  med 
samma  hemgift,  som  förut  hade  varit  bestämd  för 
hennes  syster  Ingegerd,  Konungen  deremot  skulle 
gifva  Astrid  lika  brudgåfva,  som  han  skulle  hafva 
.  gifvit  Ingegerd.  Derpå  följde  det  stora  bröUopps- 
gästabudet,  till  hvilket  Konungen  från  de  kringlig- 
gande häraderna  bjudit  alla  de  förnämsta  män,  odi 
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då  dracls  med  stor  herrlighet  Konung  Olofs  och 
Aötrids  bröUopp. 

Kort   derefter ,  om  våren ,  kommo  öster  från 
Holmgård  Storfursten  Jaroslavs  sändebud  att  för- 
nimma   Svea-konungens   bestämda  utlåtande  öfver 
det    af  dem    sommaren   förut   framförda  ärendet. 
Olof  Skötkonung  framställde  saken  för  sin  dotter 
och  förklarade  sin  villja  vara,  att  hon  blefve  Ja- 
roslavs   hustru.     Ingegerd    samtyckte    dertill  med 
Tillkor  att  till  brudgåfva  erhålla  Aldegioborg  *  "^  •) 
med  hela  det  jarldöme,  som  dertill  lydde.    Sedan 
de  Holmgårdska  sändebuden  på  sin  furstes  vägnar 
ntlofvat  detta,  förordade  hon  vidare,  det  henne  skul- 
le   stå  fritt,  att  inom  Svea  rike  utvälja  en  man» 
som  med  henne  skulle  fara  till  Gardarike ,  och  hon 
fbrbehöll  sig,  att  denne  man  skulle  der  öster  i  lan- 
det åtnjuta  samma  värdighet  och  icke  ringare  för- 
moner,    än   han    tillförne  haft  i  sitt  fädernesland. 
De  Holmgårdska  sändebuden  samtyckte  det  sedna- 
re  af  dessa  villkoren,  och  Svea-konungen  biföll  det 
förra.    Sedan  allt  detta  med  tro  och  försäkran  var 
stadfästadt,  nänmde  hon  den  man,  hon  ville  hafva 
till  följeslagare ,  och  denne  man  var  hennes  frände 
Ragnvald  Jarl.    Då  sade  Olof  Skötkonung:  "annor- 
lunda har  jag  tänkt  löna  Ragnvald  Jarl  det  drott- 
''s vek ,  att  han  for  till  Norrige  med  min  dotter  och 
*lemnade    henne    till  frilla  ät  den  Digra  Mannen, 
som    han  visste  vara  vår  största  ovän,  och  skall 
han   för    den   saken  skull  i  denna  sommar  blifva 
•Tiängd."     Men  Ingegerd  erinrade  sin  fader  om  det 
löfte,   han  gifvit   henne,  och  hon  genom  sina  bö- 
ner   förmådde    ändtfigen,  att  Konungen  tillstadde 
Jarlen   en    fri  och  säker  resa  ur  riket,  dock  med 
villkor ,  att  Jarlen  icke  finge  komma  inför  hans  åsyn 
och    aldrig    mer  till   Sverige    återvända,   så  länge 
han,  Olof,  vore  Svea-konung.    Ragnvald  Jarl,  som 
af  Konungens  vrede  fruktade  svåra  påföljder  af  sitt 
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iegenmSgtiga  handlingssätt,  hvartill  han  ti^igen  altr 
dramest  blifvit  drifven  af  sin  hustrii  Ingeborg ,  han, 
sedan  sakerna  voro  bragta  derliän,  att  för  honom 
ingen  räddning  yar  utan  genom  tvungen  eller  fH«- 
yillig  landsflykt,,  eller  genom  ett  inbördes  krig  och 
bistånd  af  en  fremmand^«  Konung,  mottog*  naed 
glädje  underrätteken  om  det.  af  Ingegerd  för  hoB« 
pin  beredda  tillfället  at);  undankomma,  red  upp  till 
Östergötland,  skaffade  sig  der  skepp  och  drog  så 
till  den  med  Ingegerd  ];»estämda  mötesplatsen.  Han 
blef  sedan  Jarl  öfver  Aldegioborg  och  det  dertill 
.  lydande  landskap»,  Penna  samma  Ragnvald  är  fa- 
der till  Stenkil,  som  med  nästa  tidhvarf  börjar 
ett  nytt  konungahus  i  Sverige,^  Ingegerd^  Olof  Sköt*- 
konungs  dotter,  födde  sin  gem&l,.  Storfursten  Ja- 
roslav,  flera  söner  och  trenne  döttrar,  af  h vilka 
^edhare  den  äldsta,  Nastasia  eller  Egmunday  såsom 
hon  af  ven  kallas ,:  blef  förmäld  med  Konung  An- 
4reas  I  i  Ungern,  den  andra,  Elisif  eller  Elisa- 
beth, med  Konung  Harald  Hårdråi^iNorrige,  och 
den  yngsta,  Anna  eller  Agnes,  med  Konung  Hen« 
rik  I  i  Frankrike. 

H  varken  förmådde  Olof  Skötkonung  öfverviii'- 
pa  det  oförsonliga  hat,  han  fattat  till  Konungen  i 
^  Jforrige,  eller  visste  h§in  att  mot  honom  göra  sin 
magt  gällande.  Ett  krig  på  denna  sida  hade  ock 
ännu  större  betänkligheter,  sedan  på- Allshär jar* 
tinget  den  samlade  bondehären  på  ett  icke  otyd^ 
ligt  sätt  förklarat  sin  ovillja  derför  och  aftvungit 
Konungen  löflte  om  fred.  Icke  dess  mindre  äfla^ 
des  Olof  att  visa  förakt'  för  den  Norrska  Könan*- 
gen  ock  till  trots  af  tingets  beslut  föra  samma  ho^ 
tände  språk  som  förut.  Genom  detta  i  ordenstor- 
modiga,  i  handlingen  svaga,  betänksamma  uppfö- 
rande blottställde  han  sitt  anseende  och  väckte 
emot  sig  en  allmän  ovillja.  Olof  Skötkonung  ta- 
lade alltid  förut,  stori^  oeh  hotande,  om  hvad  han 
tänkte  JTöretaga;  hans  mptstä^dare  togo  i  tysthet  si- 


IK  Svea  Konungar^  tf-Sig*  Sings  Uti,  fr.  B;  om  Jermida.  4 1 1 

nä  iMtt  och  steg  ^  déremöt ;  derigénom  bléf  Olof 
Vanligen  alltid  förekommen.  Han  var  nu  hogligen 
uppbragt  of  ver  Vestgötema  derför,  att  de  visait 
sä  mycken  benägenhet  till  vänskap  oeh  fred  med 
Norrige;  i  synnerhet  hotade  han  med  sferAff  alla 
dem,^  som  följt  Jarlen  med  hans  dotter  tillNorrige. 
Dessa  Konungens  hotelser  satte  Vestgötérna  i  fruk* 
tan.  Be  gingo  tillsammans,  höUo  rådplägningar 
och  ting.  Som  tiga  ville  ^  att  man  skulle  söka  sm. 
säkerhet  hos  Konuingen  i  Norrige  oéh  udderka^t«  . 
sig  honom;  andra  erinrade  deremot,  att  ^estgö 
tema  icke  hade  styrka  att  sätta  sig  upp  mot^Svear-  , 
ne,  sä  mycket  mindre,  som  Konungen  i  Norrige 
med  sin  magt  vore  frän  dem  alltför  långt  aflägsen. 
Man  tog  omsider  det  beslut,  att  sända  nmn  upp  till 
Svea-^konnngén  och  söka  att  med  honom  ^kOmma  i 
förlikning;  men  ville  icke  detta  hålVa^ framgång, 
då  skulle  man  söka  bistånd  hos  Konungen  i  Norrige; 
Emundaf  Skara,  lagman  i  Vestergötland ,  åtog  sig 
på  .böndernas  begäran  denna . beskiékiikig  och  be- 
gaf  sig  på  resan  med  trettio  män. 

Denne  Emund  var  en  man  af  stort  anseende, 
den  mägtigaste  i  orten,  sedan  Ragnvald  Jarl  lem- 
nat  Vestergötland ;  han  hade  en  stor  och  betydan- 
de slägt  och  var  sjelf  ansedd  för  en  äf  de  fikaste 
män  i  landet ;  tillika .  var .  han  klok  och  vältalig ,  men 
för  öfrigt  af  tvetydig  charakter,  opålitlig  och  för- 
islagen  '''^).  Sitt  uppdrag  till  Svea-konungen  ut- 
förde han  på  det  sätt,  att  han  tog  först  vägen  till 
Östergötland,  der  han  hade  många  fränder  oöh  vän- 
ner; då  han  här  samtalat  med  de  klokaste  män, 
drog    han   vidare  uppåt  landet  till  Svithiod ,  giöt 

1^9)  Rabén  in  8  (De  ant,  yettro^tJth,  Legrf.)  anser  dernia' Lag^ 
man  Emond  yara  «amma*  person  med 'den  »»soin  iden  vid  Vesi^. 
Lagen  bift^dc  förteckning  pä:  Vestgöta^liagmäon^n  kallas  Ön- 
d.xr  aff  aessni^gi  oibb  är  i  ordningen  den  sjfette  af  Vci;tcr<> 
götiands  Lagmän.  Essunga  socken  -  i  BarQc  härad  i  Vcstcr- 
gdtland  ligger  nära  intili  Skara. 
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(ofverallt  till  råds  med  rika  och  myndiga  män,  er^ 
inrade  om  Allshär jartingets  heslut ,  talade  om  Kon- 
migens  förhållande  och  gjorde  allt  för  att  stärka  sig 
genom  förhindelser.  Sedan  han  sålunda  försäkrat 
sig  om  de  anseddaste  män  och  hos  alla  funnit  ett 
ogillande  af  Konungens  förfarande,  red  han  fram 
till  Upsala.  Konungen  satt  med  sin  nämnd,  om- 
kringgif ven  af  en  stor  myckenhet  folk ,  och  skipade 
rätt  mellan  klagande  och  svarande.  Emund  träd- 
de fram,  neg  för  Konungen  och  helsade  honom. 
Konungen  såg  på  honom,  helsade  honom  tillbaka 
och  sporde  efter  tidningar.  Små,  svarade  Emund, 
voro  tidningarna  hos  Göterna,  emedan  hos  dem 
icke  några  märkliga  händelser  tilldrogo  sig;  det 
endast  berättades  hos  dem  såsom  något  märkligt 
nytt,  huru  Åtte  den  Dolske  i  Yermland,  som  var 
ansedd  för  den  bästa  jägare,  farit  på  sina  skidor 
och  med  sin  båge  ut  i  skogen,  jagat  så  lyckligt, 
att  han  fått  sin  släda  full  med  gråverk,  men  se- 
dan, då  han  vände  hem,  blifvit  varse  en  ekorre, 
skjutit  och  jagat  efter  denna  från  träd  till  träd  så 
länge,  till  dess  han,  öfverfallen  af  mörkret ,  natten 
och  ett  yrande  snö  väder,  ej  kunde  igenfinna  sin 
släda  och  således  förlorade  alltsammans.  Dessa 
nyheter  fann  Konungen  vara  af  ringa  värde.  Då 
berättade  Emund  vidare,  huru  för  kort  tid  sedan 
Gaute  Tofason  med  fem  härskepp  farit  ut  åt  Göt- 
elfven  och  under  Eckeröarna  mött  fem  stora  Dan- 
ska köpmansskepp,  af  hvilka  han  bemägtigade  sig 
fyra,  Inen  då  han  med  ett  enda  skepp  satte  efter 
det  femte  9  som  kommit  undan  ut  på  hafvet,  upp- 
vexte  en  stark  storm ,  som  kastade  Gautes  skepp  mot 
Lessö,  hvarest  det  gick  förloradt,  och  emellertid 
kommo  till  Eckeröarna  femton  Danska  köpmans- 
skepp, hvilka  återtogo  det  eröfrade  bytet  och  ne- 
dergjorde  alla  Gautes  män.  **Sk  lyckades  honom 
"hans  girighet.''  Konungen,  ej  misstänkande  någon 
hemlig  syftning  och  mening  under  dessa  diktade 
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béräfelelser/tillsporde  äiidtligen.  Emund,  i  hvilW 
ärende  han  vore  uppkommen*  .Denne  svarade: 
jag  kommer y  Konung,  för  att  söka  utslag  i  ea 
yanskelig  sak,  hvaruti  vår  lag  skiljer  sig  från  Up- 
sala  lagen.  Hos  oss  voro  tvänne  ädelborna  män, 
begge  af  lika  ätt ,  men  olika  i  egendom  och  skåp- 
Ijmne;  de  lågo  i  delo  om  jordagods  och  gjorde 
bvarandra  skada,  men  den  mest,  som  rikast  van 
Deras  tvist  blef  på  Allshär jartinget  så  afdömd,  att 
*'den  rikaste  skulle  gälda  skadan.  Men  han  beta- 
"lade  så,  att  han  gaf  gåsunge  för  gammal  gås  och 
"gris  för  gammalt  svin;  för  en  mark  renadt  guld 
"gaf  han  en  half  mark  guld  samt  en  half  mark  ler 
"och  mull ,  och  dessutom  hotade  han  svårligen  den 
"mannen,  som  detta  tog  i  betalning.  Hvad  dömmen 
J,  Konung,  härom?''  Konungen  Mlde  den  dom^: 
han  skall  gälda  till  fullo  det,  30m  dömdt  var, 
och  dessutom  tredubbelt  till  Konungen.  Ochblif- 
ver  icke  detta  fuUgjordt  inom  året,  fare  han  dä 
i  landsflykt  från  all  sin  egendom,  och  falle  äf 
hans  gods  hälften  till  Konungen  och  hälften  till 
rättseganden."  Emund  kallade  till  vittnen  på  den- 
na dom  alla  de  visaste  män,  som  der  funnos,  och 
hänsköt  saken  till  de  lagar,  som  gängse  voro  pä 
XJpsala  ting.  Derpä  tog  han  afsked '  af  Konungefa 
odh  gick  bort.  Sedan  framställde  andra  sina  kä<« 
romål,  så  att  Konungen  satt  till  doms  långt  inpå 
dagen.  Då  han  derefter  gick  till  måltidsbordet, 
frågade  han  efter  Lagman  Emund,  skickade  till 
hans  herberge  oqh  bjöd  honom  till  gäst.  Rätter- 
na inburos;  efter  dem  följde  spelmän  med  harpor , 
gigor  och  annan  spelredskap;  sist  buros  dryckerna 
in.  Konungen  hade  ett  stort  samqväm  hos  sig  af 
mägtiga,  ansedda  män.  Han  var  hela  aftonen  glad 
till  sinnes  och  kom  icke  vidare  ihog  Lagman 
£mund. 

Emellertid  hade  i  Konungens  sinne  fåstat  sig 
det  besynnerliga  laga  mål,  Emund  Lagman  fram- 
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istfidlt  'infqr  tifcten.  Han  eftevsimifdle  id^tsaiimta i 
iBU  närmsore^  då  han  tqppyaknade  följande  morgon^ 
.och  fann 9   att  nägpt  i  annat  måtte  ligga  deruiä-er. 
-Då  lät  han    till  rädstämma  kalla  « sina  .rådgifvare 
.eller  så  kallade  visa  mäki.     Han  tille  äfven  till- 
sjudia  Xiagman  Emund,  men  denne  hade  redan  den 
tibregående  dagen  åter  ridit  bort.    Konungen  sade 
«,till  sina  rädgifvare:  "sägen  mig^  J  goda  höfdingar, 
hvarttit  giék  den  lagfråga,  som  Bmund  i  går  fram- 
!ställde?"  Höfdingarne  svarade  ^  att  Konungen .  sjelf 
•bäst  månde  hafva  öf ver  tänkt,  .om- derander- legat 
annan  mening,  än  orden  inneburo.    iKonungen  .yt- 
trade den  förmodan,  att  Emund  med  berättelsen 
om  de  tvänne  ädelborna  män,  som  varit  oense  och 
g|ort  h varandra  skada ,  månde  hafva  syftat  på  lian- 
: om. och  Oléf  Digre.   Sedan  hö£iingarne  bejakat  det- 
.ta,  fortfor  Konungen:  ''det  gibk  också  dom  mellan 
!'os8  på  Upsala  ting;  men  huru  kunde  han  -säga, 
"att-gäsufige  blifvit  gifven  för  gås,  gris  åév  ^am- 
'!nialt  svin  och  halfparten  ler  för  guld?"   Atnvad 
iBlinde,  en  laf  Konungens  rådgifvare,  svarade:  'aii- 
-7ou  Ji^övve,  än  ^mellan  guld  och  ler,  är  skilnaden 
mellan: Konung  och  träl.    Du  bar  lofvat  att  g^fva 
Olof  Digre  din  dotter  Ingegerd;  hon^är  konunga- 
:'*'bovcQ  ochd  alla  ättleder  tillbaka  af  Uppt-Svea  ätt , 
-*'som:är  *deo  yppersta  'i  nordlariden,  Uy  adénna  ätt 
.'"änkcnnpienffrån  sjelfva  Gudarne.    llScn » au:  hafver 
,  *^01©f  i  Jtorr ige  fått  Astrid ,  och  •  fastän  lion  är^I^n- 
"'lingabarn,  är  ;  lik  väl  hennes   moder  ^en  träli^mia, 
leéh  dertiil  en^Vendisk.    Stor  skilnad  är  mellan 
.honungar,  nttr  den  eha  tager  >sHkt  med  taöksam- 
^/faet;    ingalunda    må    också    en   'Norrman   kuwia 
'"^jemnhkas  med  Upsåla  Konung.    GäMom' Gudame 
vår  skyldiga  tack,  att  så  hittills  haf ver  »varit,  ty 
de  hafva    länge  här  iåtit  se    sin  omvåidnad .  för 
dem,   som  af  deras   ätt  komna   äro,   ehuru  aaan 
''denna  tro  nii  mereödels  -  förlägga  vill."  Med  varm 
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och  stor  känsla  ft>r  fordna  minnen  talade  Arnvid  det-  , 
ta  och  tänkte  på  de  faror,  som  nu  droga  sig  till-' 
samman  öfver  Upp-Svearnas  hÖga  konunga-ätt.    Än- 
nu hade  Olof  Skötkonung  ingen  aning  om  dessa  fa- 
ror, men  deremot  insåg  han  nu  klart  hela  tillämp-  ' 
ningen  af  Emunds  gåtfulla  lagfråga,   leddes  deraf 
att  tänka  på  dennes  öfriga  sagor  och  frågade,  hvarut 
Eraund  kunde  hafva  syftat  med  berättelsen  om  Atte 
den  Dolske?  Alla  tego;  den  ena  säg  på  *den  andra; 
ingen  svarade.    Bland  Konungens  rådgifvare  voro 
trenne  bröder,  Arnvid  Blinde,  Tlxorvia  Stammare 
och  Fre yvid  Döfve ;  den  ena  nemligen  hade  en  svag 
syn^  den  andra  kunde  blott  framsäga  tvänne  ord 
i  sender,  den  tredje  hörde  illa;  men  dessa  l)röder 
voro  alla  män  af  högt  förstånd,    storättade,  rika 
och  ansedda  och  af  Konungen  högt  aktade.  Då  in- 
gen af  höfdingarne  svarade  till  Konungens  fråga, 
han  åter  uppmanade  dem  att  tala  fritt,  framstam- 
made ändtligen  Thorvid  de  orden:    Atte,    trätö- 
sam,   envis,  illvillig;    Dolsk,  ^dumdristig,  fåkun- 
nig.    Konungen  frågade,  hvem  dessa  speord  gällde. 
Freyvid  tolkade  deras  mening   och  lät  förstå,  att 
berättelsen  om  Atte  den  Dolske  antydde  en  man, 
som,  hatande  friden,    endast    sträfvar   efter  ringa 
ting,  dem  han  aldrig  kan  ernå,   men  derenlot  lå- 
ter  stora   och  vigtiga  saker    gå  sig  ur  händerna; 
h varthän  med  detta  syftades,   förklarade  han  se- 
dan närmare  och  sade  till  Konungen:  "alla  män^ 
så  Yäl  de  förnämare  som  allmogen,  äro  illa  till- 
freds, att  J,  Konung,  icke  hållit  edra  ord  mot 
Konungen  i  Norrige,   och  det,  som  ännu  svårare 
är,   att   J  hafven  ryggat  AUshärjartingets  beslut. 
Icke  behöfven  J  att  frukta  hvarken  för  Norriges 
Konung  eller  Dana-konungen  eller  någon  annan  ^ 
eho  det  vara  må,   så  länge   Svea-hären  vill  följa 
eder;    men  der  så  händer,  att  landsfolket  sätter 
sig   enhälligt  upp  mot  eder,  då  se  Yi^  som  edra 

Sv.  F.  H.  f  D.  2'J 
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'Vänner  Sro,  intet  råd  derenaot,  som  duga  månde." 
Konungen  hörde  med  förvåning  detta  tal  och  frå- 
,gade,  h  vilka  voro  hufvudmän  deri,   att  vill  ja  för-»  . 
råda  riket  undan  honom.     Freyvid  svarade:    "alla 
Svear  villja  hafva  urgammal  lag  och  sin  fulla  rätt. 
Märken  till  det.  Konung,   huru  många  edra  höf- 
dingar  nu   sitta   här  .i  rådstämma  ined  eder;  jag 
hefinuer,  att  vi  här  sitta  endast  sex,  som  J  kal- 
len edra  rädgifvare;  de  andra,  befarar  jag,  hafva 
alla  ridit   ut  i  häraderna  till  att  hålla  ting  med 
•'landsfolket.     Och  sanningen  ej  längre  att  förtiga ^ 
"vill  jäg  säga  eder,  att.  redan  är  budkaflan  xipp- 
''skuren  och  utsänd  omkring  hela  landet,  och  Räf- 
''ste-ting  stämdt.     Vi  bröder  hafva   äfven  alla  va- 
"rit  ombedda,  att  lägga  våra  råd  till  i  dessa  före- 
'liafvanden;   men  ingen  af  oss  vill  bära  det  nam-» 
"net  att  vara  Drottsvikare.,   ty  sådan  var  icke  vår 
"fader."      Olof   bl  ef   mycket    bestört    öfv^r   denna 
oväntade  iindeiTättelse.;  han   uppmanade  sina  råd- 
pifvare,-  att   nu   meddela  honom  goda    råd,  huru 
lian  måtte    få  behålla   konungadömet.  och  sitt.fä- 
dernearf,   ty  icke  ville  han  kämpa  med  hela  Sve- 
riges alhixoge.     Man  rådgjorde  och  kom  till  det  be- 
slut,   att  Kpnungen   skulle    med  så  mycket  folk, 
honom  följa  ville,   rida. 'ned  till  åraynningen,   der 
stiga   på   sipa  skepp,  fara   ut  i  Mälaren,    stämma 
folket   till  sig,    icke   förhålla    sig  härdt   och   med 
vrede,  men  tala  vänligen,,  bjuda  lag  och  landsrätt 
och  söka  att  återkalla  budkaflan,   som  förmodades 
icke  vara  långt  kommen,  emedan  tiden  dertili  va- 
rit för  kort.     Tborvid  Stammare  skulle  följa  Kon- 
ungen.   Arnvid  Blinde  åter  och  hans  broder  Frey- 
vid öfvertogo  att  draga  dit,   livarest  de 'trodde  de 
män  vara  församlade,  som  hade  detta  företagande 
för  händer.     Med  dem    följde   Jacob,    Konungens 
yngre  son.        -  I 

På    Ull^råker    h^de  en  stor   hop  bcWer  och 
många  höfdingar   sammankommit.      Der y  höll.  lag- 
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man  Emund  samspråk  med.  dem  .  och  uppviglade 
sinnena.  Dettia  var  lätt,  emedap  man  öfverallt 
med  stort  missnöje  hade  sport,  att  Konungen  icke 
efterkommit  folkets  beslut  och  icke  ville  fred ,  riien 
förde  ett  hotande^ språk  och. försatte  alla  i  ovisshet 
och  fruktan.  De,  hvilka  betänkte,  att  vården  om 
allmän  frid  och  säkerhet  horer  till  en  regerings 
första  pligt,  ansågo'  undandrageisen  af  denna  pligt 
for  en  afsägelse  af  regeringen.  Det  syntes  (}i<^\\\ 
mindre  vigtigt,  att  Konungen  hade  ett  rike,  än 
att  riket  hade  en  Konung.  Öfver  dessa  saker  sto- 
do  höfdingar  och  bönder  i  brydsam  rådplägning 
med  hvarandra,  då  bröderna  F^reyvid  ochArnvid, 
medhafvandé  konungasonen  Jacob  instucken  bland 
sitt  medfölje  så ,  att  han  icke  skulle  af  någon  kunna 
ses,  kommo  fram  till  TJUeråker.  De  träffade  der  mån^ 
ga  af  sina  fränder  och  vänner.  Frey vid  och  Arnvid 
förhöllosig,  såsom  de  endast  kommo  for  ätt, delta- 
ga i  rådplägningen.  Detta  blef  af  alla  mycket  väl 
upptaget,  och  omkring  dessa,  för  sin  klokhet  och 
Sitt  stora  förstånd  högt  ansedda  män  samlade  sig, 
nu  största  delen  af  folkhopen,  Man  hänsköt  till 
dem  sina  rådslag.  Det  tal  hördes  eihellertid  från 
allas  mun,  att  man  icke  längre  ville  hafva  Olof 
till  Konung  öfver  sig,  emedan  man  icke  ville  tåla 
af  honom  olag  och  det  öfvermod,  att  han  inga  rAd 
ville  lyda,  ehuru  stora  höfdingar  dem  framburo 
och  sade  honom  sanningen.  Då  bröderna  af  detta 
och  annat  tal  förnummo,  huru  långt  saken  redan 
var  kommen,  och  huru  uppbragta  böndernas  sin- 
nen voro,  vände  Frey  vid  sig  till  höfdingarne  och 
sade:  "mig  synes,  om  ett  så  högvigtjgt  verk  skall 
'Töretagas,'  att  skilja  Olof  Eriksson  från  riket,  så 
"hörer  den  rätt  oss  Upp-Svear  till,  att  styra  sa- 
''ken  efter  vårt  råd.  Ty  så  hafver  alltid. varit,  att 
"hvad  Upp-Svea  höfdingar  stad  fästat  sig  emellan, 
"det  hafva  de  andra  landsmännen  sanity/:kt.    Icke* 
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l^ehöfde  rara  fader  tigga  råd  af  Vestgöterna  om 
Svea  lands  styrelse.  Nu  må  icke  vi  så  vansläg- 
tas,  att  oss  skulle  tarfvas  råd  af  Emund;  utan  vill 
jag,  att  vi  fränder  och  vänner  lägga  våra  rådslag 
tillsaniman/'  Dertill  ropade  alla  bifall  och  tyck- 
te det  vara  väl  sagdt.  Sedan  slog  sig  hela  allmo- 
gen tillhopa  och  hänsköt  saken  under  Upp-Svea- 
höfdingarnes  rådgörande  och  beslut.  Frey  vid  och 
Arnvid  förklarades  för  höfvidsmän  och  ledare  af 
rådslagen.  Denna  vänning  af  saken  korsade  lag- 
man Émunds  beräkningar ;  hu^u  långt  dessa  sträck- 
te sig  9  känner  man  icke^  antingen  han  tänkte  på 
sig  sjelf  j^  eller  han  blott  ville  hafva  konunga vär- 
digheten 'öfverflyttad  på  någon  af  Vestergötlands 
apsedda  ätter;  men  till  Frey  vid,  som  frågade  hon- 
om, hvem  han  månde  villja  hafva  till  Konung, 
derést  så  hända  skulle,  att  Olof  Eriksson  blefve 
afdagatagen,  svarade  han:  *'den,  soni  oss  synes  bäst 
''dertill  fallen,  ehvad  han  är  af  höfdinga-ätt,  eller 
"ej."  Troligen  mera  af  vördnad  för  fornminnenas 
helgd  ochUppsvea-ättens  guda-härkomst,  än  der  af, 
att  han  insåg  det  frö  till  borgliga  oroligheter ,  som 
låg  uti  Emunds  svar,  yttrade  Frey  vid  deremot: 
"icke  villjom  vi  Upp -Svear,  att  konungadömet 
skall  gå  ur  de  fordna  Konungars  gamla  ätt  i  vå- 
ra dagar,  då  så  god  tillgång  som  nu  finnes  till 
konungaämnen.  Konung  Olof  har  två  söner,  och 
en  af  dem  villja  vi  hafva  till  Konung;  dock  är 
''mellan  dem  en  stor  åtskilnad;  den  ena  är  odal- 
boren  och  Svensk  till  hela  sin  ätt,  men  den  an- 
dra  en  trälinnas  son  och  till  halfva  ätten  Ven- 
disk." Stort  bifall  följde  af  hela  allmogen  till 
detta  tal ,  och  alla  ville  hafva  Jacob ,  den  odalbor- 
na,  till  Konung.  Då  sade  Emund:  *'J,  Uppsvear, 
hafvén  våld  att  denna  gången  råda;  men  det  sä- 
ger jag  eder,  som  framdeles  äfven  månde  gå  i 
fullbordan,  att  somliga  af  dem,  hvilka  nu  intet 
annat  villja  höra ,  än  att  konungadömet  i  Svithiod 
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må '  fbrblifva'  i|iom  gamla  ätten ,  torde  lefva  den 
dag^  då  de  sjelfva  jaka  dertill,  att  konungadömet 
går  till  annan  ätt ;  och  månde  det  bättre  lyckas/' 
Derefter  låto  Freyvid  och  Ar n vid  framleda  Jacob 
på  tinget.  Då  blef  honom  gifvet  Konunganamn. 
Haiis  dopnamn  Jacob  behagade  Svenskarne  illa, 
emedan  någon  Svea-konung  aldrig  så  hetat ;  de  gåf- 
Yo  honom  derfbre  namnet  Anund*  Derpå  antog 
han  hoffolk  och  valde  sig  höfdingar,  och  hade. en 
hvar  af  dem  så  mycket  folk,  som  han  fann  nö- 
digt. Sedan  upplöste  han  tinget  och  hemförlofva- 
de  allmogen.  Hans  fader,  Olof  Skötkonung,  hade 
emellertid  farit  omkring  i  trakterna  af  Mälaren, 
och  till  honom  hade  mycket  folk  samlat  sig.  Nu 
satte  begge  Eonungarne  ett  möte  mellan  sig,  och 
då  blef  mellan  dem  så  öfvereöskommet,  att  Olof 
skulle  vara  Konung  och  riket  styra,  så  länge  han 
lefde,  men  detta  med  villkor,  att  han  gjorde  fred  . 
och  fölikning  med  Konungen  i  Norrige*,  så  ock 
med  alla  de  män,  som  varit  med  i  detta  rådslag. 
Anund  skulle  åtnjuta  en  del  af  de  konungsliga  rät-, 
tigheterna  af  landet,  så  mycket  han  och  fadern 
sämjades  om,  för  Öfrigt  hafva  namn  och  värdig- 
het af  Konung  och  vara  forpligtad  att  stå  på  bön- 
dernas sida,  der  est  Konung  Olof  något  fbretoge, 
som  allmogen  icke  ville  liaa.  På  detta  sätt  lade 
man  en  tygel  på  Olofs  stormodiga  égensinnighet 
och  satte  honom  i  nödvändighet,  att  gif vä  akt  på 
sina  inans  råd. 

Man  ser  i  dessa  tilldragelser  tecken  röja  sig 
af  sträfvaude  till  magt  hos  de  myndiga  i  landet, 
hittills  for  folket  obekanta  grundsatser  onpi  fria  kon- 
ungaval yrkaÄ,  och  der jemte  spår  af  inbördes  af-r 
und  framskymta.  Vi  få  i  nästföljande  tidhvarf  se 
dessa  under  askan  glimmande  gnistor  gå  upp  i  lå- 
ga. Svear  och  Göter  mot  h varandra  uppträda  till 
kamp  om  företrädet  i  rättigheter  och  magt,  oroli- 
ga och  bullersamma  konungaval  föl^a  på  den  frecjL-^ 
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lighet,  hvarpa^d  under  de  föregående  tiderna  son 
efter  fader  tvädt  till  konungadömét,  d^  inbördes 
striderna  åter  niira  föra  till  folkfrihetens  under- 
gång ,  detta  till  vinning  för  de  mägtiga  i  landet , 
som  på  sig  bfverflvtta  folkets  forjdna  magt  och  be- 
tydenhet i  samhället,  sedan  kamp  mellan  konunga- 
magten  och,  landets  aristokrater.  Men  tiden,  som 
allt  försänirar,  förbättrar  äfven  allt.  Det  är  genom 
strider ,  stater  och  folk  utbildat  sig  och  tlif vit  för- 
da till  utveckling  af  sina  krafter. 

Olof   Skötkonung,    straffad    och    varnad,,  tog 
lär4om  af  olyökan,  blef  mildtalig  och. vänlig  mot 
bvar  man.    Han  skickade  sändebud  till  Norrige  med 
uppdrag  att  tillbjuda  Norriges  Konung  ett  vänskapligt 
möte  med  Svea-konungen  till  stiftande  af  fred  mel- 
lan begge  rikena.    Olof  Digre  mottog  tillbudet  med 
glädje  och  skyndade  till  den  utsatta   mötesplatsen. 
Oiii  sommaren  är  102a  sammapträffade  begge  Kon- 
ungarne,  svärfader  och  måg,  i  Konghäll,  på  grän- 
sen   mellan    bégges    riken.     Då   slöto  de  vänskap, 
fred  och  förlikninjg.    Göta-elf  blef  bestämd  till  gräns 
på  lienna  sida  näellan  Sveriges  och  Norriges  riken. 
Samma  elf  bildar  vid  dess  utlopp  en  ö ,  som  kallas 
Hisingen.     Halfdelén  af  denna  0  tillhörde  Norrige , 
den  andra  hälften  Götland.     Men  der  låg  en  mark 
eller  byggd,  som  ömsom  lydt  till  begge  länderna. 
Om   denna    byggd  öfverenskommo   Konungarne  att 
kasta  lott  med  tärning.     Först  kastade  Olof  Sköt- 
konung, och  tärningarna  visade  två  sexor.    Då  sa- 
de han:  "nu  behpfves  icke  vidare  att  kasta."    Men 
Konungen  i  Norrige  tog  tärningarna,  skakade  dem  i 
sin  hand,  erinrade,  att  ännu  funnos  två  sexor  och 
att  för  Herren  Gud  icke  vore  omöjligt  att  låta  dem 
uppkomma,  kastade  och  fick  äfven  två  sexor.  Kon- 
ungarne   kastade    andra    gången.     Då  kommo  åter 
tolf  ögon  upp  för  Svea-konungen ,  ftir  Konungen  af 
Norrige  deremot  tretton,   emedan  den  ena  tärnin- 
gen brast  sönder  och  visade  sju.     Den  ifrågasatta 
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byggden  tillföll  således  Norrige.  .Efter  stadfastad 
fred  och  förlikning  i  åtskildes  Konungar  op  med. myp- 
ken  vänskap  ^®^)- 

Två  år,  efter  detta  möte  dog  Olof  Skötkonung. 
Då  trädde  hans  sön  AnundJacoh  till  konunjja- 
dömet.  Anund  satt  vid  pass  sju  och.  tjugu  år  på 
TJpsala'  konungastol.  Hela  deniia  Aid  njöt  riket 
trygghet  och  .fip#d  inom  sig  och  stod  i  mycket  an- 
$ee»dé4  Men  gränsstridér  tn^d  Norrige  voro  åter 
»äira  att  uppkomma  i  de  företa  åren  af  Anuhds  re- 
geringstid. .    iw 

Ett  till  eri  del  lika  förhållande,  söm  föran- 
ledde Ver mlands  bebyggande,  har  under  hedendo- 
mens  tider  äfven  gifvit  första  anledningen  till  bo- 
sättningar öch  skogsmarkers  upprödjande  i  det  på 
©strå:  sidan  om  den  stora  fjällryggen  OK  ölen,  som 
skiljer.  Sveriges  och  Norriges  riken,  liggande  länd* 
skåpet  Jemtland.  Konungasagorna  berätta  derom, 
huru  en  fornkonung  på  Uplanden  i  Norrige,  Ei- 
steu  den  Rika,  af  andra  kallad  Eisten  Illråda,  dra- 
git med  sin  krigsmagt  upp  till  ThrondhemsÉyggden, 
»tinderlaggt  sig  åtskilliga  härader  derstädes  och  vit- 
öfvat  stort  våld.  För  denna  ofrid  öfvergåfvo  mån- 
ga höfdingar  och  mycket  folk  sina  bdalgårdar  och 
flydde  till  åtskilliga  orter.-  En  man ,  kallad  Ket- 
til Järate,  Anund  Jarls'  son  af  Sparaboi  Thrond- 
liém,  drog  ö^rut  öfver  Kölen,  och  med  honom 
drog  samma  vög  en  stor  »myökenhet  folk;  de  för- 
öde med  sig  allt  sitt  böhäg  ;^  på  östra  sidan  om  fjäl- 
let satte  de 'sig*  ned/  röjoé  marker  , och  byggde  der 
stora  häiader ; ^ de%  landet  blef  isedän  kalladt  Jemt- . 
land.  Thorér  Helsitt^g,.  sonson  af  KettilJämte, 
l>^ick  ^tt  »mandr&p,^  flydde  oéh  begaf  sig  längre 
åt  öster  in  på  déryarande  öde  skogsmarker,  röjde 
ooh  byggde  der;  dit  drog  äfven  mycket  folk  med, 
-  honom;  nian  gaf  detta  land  iiamn  af  Helsing-\ 
land.  '  Då  Harald  Hårfager  underlade  sig  Norrige 
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och    undertryckte  den  gamla  friheten,  drogo  äter 
skaror  af  folk  från  Throndhem  och  Naumdalarna 
öfver  fjället  och  upptogo  nybyggen  öster  i  Jemt- 
land^     Somliga   drogo  ända  till  Helsingland.     He- 
la kusten  åter  eller  den  östliga,    vid   hafvet   1^« 
gande    delen    af  sistnämnda  landskap  beboddes  af 
Svear.     Helsingarne  drefvo  köpenskap  på  Svitbiod 
och  voro  Svea-konungen  underdåniga.  Jemtlännin:- 
game   åter,   liggande  midt   emellan  begge  rikena, 
lefde  sjelfrådiga  i  sina  byggder,  och  länge  gaf  in*^ 
gen  någon  akt  pä  dem.     Det  var  först  i  medlet  af 
det   X:de    århundradet.  Konung  Håkan  Adalstens 
Fostre,  Harald  Hår  fager  s  son,  inrättade  köpfiUrder 
frän  Throndhem  till  Jemtland  och  kom  derigenom 
i  vänskap  med  de  yppersta  män  i  sistnämnda  land-* 
skåp.    Man  sporde  om  den  Norrska  Konungen  myc- 
ket godt,  köpfärderna  återknöto  gemenskapen  mel 
moderslandet,    många   drogo  derföre  vester  öfver 
fjällen  och  blefvo  Konung  Håkans  män.    Detta  ha- 
de   till  följd,  att  både  Jemtlänningarne  och  äfven 
de  Helsingar,  som  ledde  sin  härkomst  från  Norrige , 
xindergåfvo  sig  den  Norrska  Konungen  och  betalte 
till    honom    skatt,    emedan    de,   såsom  komna    af 
Norrmännens  ätt,  hellre  ville  lyda  under  honom, 
än  under  Svea-konungen.     Håkan  deremot  satte  for 
dem  lag  och  landsrätt  '  *  * ).    När  och  huru  de  se- 
dan kommo  under  Svea-konungens  lydnad,  antin- 
gen  detta    skedde    under  de    inre  oroligbeterna  i. 
Norrige    efter  Håkan  Adalstens  Fostres  död,  eUer 
fbrst  efter  slaget  vid  SvoUder,  känna  vi  icke  med 
någon  visshet.     Sedan  Olof  Digre  kommit  till  kon- 
ungaväldet i  Norrige,  sände  han  män  att  uppbära 
skatten    af  Jemtland;  dessa  blefvo  alla  ihjeldagna 
af  Svea-konungens  män  '^^).  Så  väl  Jemtland  som 
äfven  den  af  Norrska  nybyggare  bebodda  delen  af 
Helsingland  fortforo  från  denna  tid  att  betala  skatt 
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till    Konungen   i ,  Sverige  och  voro  honom  under- 
gifna.  ' 

Vid  fredsniötet  i  Konghäll  mellan  Olof  Sköt- 
lonung  och  Norriges  Konung  blef  gränsen  i  $öder 
mellan  begge  rikena  bestämd.  Men  på  hvad  sätt 
densamma  blifvit  utstakad  möt  norden  och  huru 
man  derom  aflalat^  det  finnes  icke  nämndt.  Att 
detta  aftal  emellertid  lemnat  rum  för  tvistiga  an- 
språk,  skönjes  deraf,  att  då  Olof  Digre,  på  grund 
af  det  i  Konghäll  träffade  fredsfördraget ,  ville  gö- 
ra sin  rätt  till  Jemtland  gällande,  påstodo  Sven- 
skarne deremot,  att  landskilnaden.nu  som  tillförne 
borde  från  Eda-skog  gå  långs  fjällryggen  Kölen  än- 
da upp  till  Finmarken,  i  följd  hvaraf  alla  dé  öster 
om  denna  fjällrygg  belägna  iandskaper,  således  äf- 
ven  Jemtland,  med  rätta  tillhörde  Svea-konungen. 
Men  Olof  Digre,  icke  sinnad  att  eftergifva  sina  an- 
språk, lät  Jemtlands  bebyggare  förstå,  att  han  af 
dem  fordrade  lydnad  odb  skatt,  och  han  hotade 
dem  med  svårare  villkor  i  fall  af  vägran*  Jemt- 
länningarne  defemot  öfverenskommo,  att  forblifva 
Svea-konungen  underdåniga,  emedan  de  nu  en  lång 
tid  betalt  skatt  till  honom.  Icke  dessmindre  be- 
slöt Olof  Digre  att  skicka ,  sändebud  till  Jemtland  * 
for  att  utkräfja  skatten.  Bland  Konungens  män 
fanns  dock  ingen,  som  gema  ville  påtaga  sig  deii-'. 
na  beskickning.  Thorodd  Snorreson,  en  Isländare,' 
som  någon  tid  mot  sin  villja  varit  qvarhållen  vid 
OlofDigres  hof,  och  ledsen  vid  detta  tvång,  «j  ak- 
tade, hvad  honom  hända  måtte  >  endast  han  åter 
finge  råda  sig  sjelf,  erbjöd  sig  dertill.  Han  drog 
åstad  med  elfva  följeslagare,  kom  till  Jemtland  och 
frambar  sitt  ärende  för  Thor  er,  som  var  Lagraan 
der  i  landet  och  hade  det  största  anseendet.  Tho- 
rer  svarade,  att  i  sådana  saker  egde  han  icke  mera 
att  råda  än  andra  landets  inbyggare ;  han  ville  der- 
£öre  stämma  folket  tillsammans  till  ting.  Tingbuds-. 
kaflan   blef  uppskuren,  Thorer  red  till  tinget,  de 
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Pforrska  sändebuden  qvarblefvQ  emellertid  hemma 
i  haqs  gård.  På  tinget  förklarade  bönderna ,  att  de 
ingen  skatt  ville  gifva  till  Konungen  i  Norrige. 
Somliga  ville,  att  de  Norrska  sändebuden  skulle 
hängas ,  andra ,  att  de  måtte  offras  åt  Gudarne;  efter 
mognare  rådplägningar  blef  dock  }>Qslutet^.att  man 
dermed  skulle  uppskjuta,  till  dess  Svea-konungens 
b.ef^llningsmän  ditkommo;  dessa  skulle  med  dem 
få  handla,  såsom  denif  godt  syntes,  likväl  efter  råd- 
görande derom  med  folket;  emellertid  skulle  man 
qvarhålla  sändebuden,  fördela  dem  på  gårdarna  der- 
omkring,  två  och  två  på  h vart  matlag,  undfägna  dem 
väl  och  icke  göra  dem  kunniga  om.  deras  förestå- 
ende öde,  utan  föregifva,  att  de.  uppehöl los  endast 
derföre,  att  man  ännu  icke  hunnit  insamla  skatten. 
Thorodd  Snorre&on  tillika  med  en  ,af  hans  följe- 
slagare blefvo  q  var  hQS  Is^man  Thorér.  Det  sto- 
ra Julgästabudet  tillstundade ,  och  bönderna  Luro 
sina  håfvor  tillsamman,  att  samfUlt  med  hvaran- 
dra  i  samdrycko  fira  den  urgamla  midvinters-hög- 
tiden  för  solens  återkomst  och  jordens  kommande 
gröda.  Det  var  sed  i .  den  byggd ,  der  lagman  Tho- 
rer  bodde ,  att  man  dr^ck  half va  Julen  hös  honom , 
den  andra,  hälften  af '  J,ulen  åter  hos  lagmannens 
^^ger,  en  rik  och  mägtig  bonde,  som  hade  sin 
g4rd  i  granskapet.  .  Ho$.  Thprer  b&rjades  gastabu- 
detp  ,  Båda  syagraw^Q  ,siito  mot  hvarandra  och  druc- 
ko  hvaraqi^n .  till  i :  l^vilket  kallades,  att  <  sitta  i  h var- 
'  andras  tiUdi^ckniiJgj  jä/ven  sändebuden! från  Norrige 
flngo  sina  plat$e|:*,  och  Thoi^odd  Snorrbsoa  satt  i 
tilldrickning  .för  sonen- till  lagmannens^  svåger ,  den 
rika  bonden.'  Hvajr  skulle  då  visa  gih'  manlighet  i 
dryckom  odi  täfla  med  den  andra.  Detta  skedde 
under  mångahaQda  samspråk.  *  Sinnena  upphetsades, 
och  stora  or4  sparades  icke ,  då  talet  ledde  till  jem- 
fcirelse  mellan  Svear  och.  Norrmän ,  begges  manna- 
kraft. Bedrifter,  storhet  odu  blodiga  dater ;  Konun- 
garne jeinfördes.  med  hvarandra >  både  de,  som  va- 
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rit>-  och  de,  soiönu  voro;  man  talade)  om  landjF» 
sJ^Ujiaden  meltan  hegge  rikena,  och  en  täflan  uppkom 
dej-oin^  hvilkendera  nationen  tillfogat,d  en' andra  stör- 
xe  skada  och  foilust,  hvilkeii  den  andra  öfverträffat 
i  mannadråp  och  rån.  '  Då  detta  syntes;  utfalla  till 
fördel  tor  Norrmännen,  vrecjgfides.  bandens  son  och 
sade  till  Thorodd  Snorreson:  '  qm  så  är,  ,att  vårai 
"Konungar  mistät  flera  män,  så  skola  Sv^a-konunr. 
'*gen^  Jbefallningsmän  det  jepina  med  tpirmannalif, 
"när?  de  efter.  Julen  yarda.  hitk ommaii^e, nunnan. 
ifrånr,  och  veten  J  arma  öiän  icke,  hvayföre. J  bär 
"blifven  uppehålliia."  Äfveii  många  af  de  öfriga 
släipatade  bäröfver,  gjorde  spe  af  »Norrjpiännep  och 
talc^de  med  smädeL^e  om  ;depi  och  deras  Konung', 
&å  att,  hvad  Thorodd  Snotreson  hittills  icke  kujir 
nat  märka  eilet*: ana,  nu  rdjdés  med  ohöljda, prd  af 
Jemfcaj:nes  dryckestalaxi.  ,Tii9Todd  och  h&ns  följet 
idagai^e,  betänkande  sin  fåra,  lade  den  följande  dar 
gett  pb^markt;  sina  klädet*  .och.  vapen  tillreds,  flyd^ 
de  sedjan  om  nattgn '  bort .  oeh  begåfvo  si^  till  skor 
l^en^;':Om  morgonen,  när  dei  saknades,  sätter  mala 
eft^  diem  med  .  spårhwid^r.  .De-  ig)ei?fiipA<)tSj^;gjrer 
pös  Qch  fi^rdes  ,  å^e^  •  bemi  tiU . .  gårdep  ;tiH .  ^t  ;^\r 
llus ,  iivarinom .  :yar  ^  ^n  'djiiipt  ibåja  eller  .g^af  i  . jor,»- 
dertj:  4U'  blfefvoi  de  kastädeii^  it)ph  fall4cl^ai;i  o^?>§rJ>åh 
lan  tillstängjdes;  ,  ¥id  midTJM^Jtti  drögifTlHÖ^niiQfcfei 
riied  hQUwn  ■  alla  fribori^ar; irWaiji  AiJi i  ssf^gj^KÖSRgård , 
Htt  •  dpr -drieko)  denöfrig^ihtijd^u  a£  J/t^lfen»)  JE^elf 
lertid  §kwUe  de.  hem  nwblfif vande  tr  alar  na  hafva^kt 
på  jordkulan  och  .gifVa.  fångsama  n^at.  Tbor^^  gåf 
trålarna  dryck  till  öfyerflödl,  ätt  äfven  4e  skulle 
fröjda  .sig  ocli  fägna  Julen.  . Trålarna,, \trider  sin 
egen  glädje,  tänkte  på  de  )ol(fi'kligä  fäpgarndy  ville^, 
att  icke  heller  dem  js&^ot i dkuUe  fattas,  ocli  bm]^ 
såledas  mat  till  dem  rikligenJ  'Tilt  ^  erkänsla  föjy 
denna  menskligbety  qvad  Thorodd  visor,  för  dem  5 
de  slqto  déraf,  att  han /irråtte.  vara  en^y^pperljg 
man,  visade  honom  aktning  och  gåfvo  honom  ned 
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i  kulan  ett  stort  brinnande  ljus;  de  lorsummade 
äfven  om  qvällen  att  tillstänga  luckan.  Om  nat- 
ten arbetade  sig '  Thorodd  och  hans  följeslagare  upp 
ur  kulan.  I  huset ,  som  stod  deröfver,  fanns  rens- 
hudar med  'vidhängande  klöfvar;  de  lösskuro  klöf- 
varna,  bundo  dem  af  viga  under  sina  fötter  ^  tände 
sedan  eld  på  en  kornlada  och  flyktade  till  skogen; 
om  dagen  gömde  de  sig,  om  natten  vandrade  de 
vidare;  hundarna ,  som  skulle  uppspåra  dem,  för- 
villades af  de  bakvända  spåren.  Efter  dessa  och 
andra  äfventyr  kom  Thorodd  lyckligt,  men  med 
oförrättade  ärender,  tillbaka  till  Norrige'®'). 

Dérefter  förblef  Jemtland  en  lång  tid,  utan 
anspråk  från  Norriges  sida,  i  Svea-konungens  hän- 
der. Ty  från  annat  håll  kommo  hotande  faror, 
till  hvilkas  afvärjande  Konungen  i  Norrige  ej  blott 
hade  hela  sin  magt,  utan  äfven  Sveriges  vänskap 
och  bistånd  af  nöden.  En  ny  strid  nemligen  upp- 
kom om  Norriges  rike ,  och  stora  hvälfningar  följde 
tlerpå  ej  blott  i  Norrige,  men  äfven  i  Danmark.  I 
dessa  händelser  tog  Svea-konungen  så  mycken  del, 
rikets  säkerhet  fordrade,  och  så  mycket  ske  kun- 
de, utan  att  indraga  riket  i  besvärliga  krig.  Så- 
«om  ofta  tillförne,  blef  Sverige  äfven  nu  en  till- 
flyktsort för  många  ansedda  män,  h vilka  olyckliga 
öden  fördrifvit  från  deras  fädernesland. 

Sedan  nemligen  Konung  Knut  i  Danmark  fiill- 
bordat  eröfringen  af  hela  England  och  befästat  sig 
i  besittningen  af  detta  land,  så  att  han  satt  enmäg- 
tig  Konung  öfver  tvänne  riken,  tänkte  han  äfven 
på  Nornge  och  de  besittningar  derstädes,  som  af 
Olof  Digre  blifvit  honom  frånröfvade.  Således ,  icke 
långt  efter  Olof  Skötkonungs  död,  kommo  till  Norrige 
män,  som  medförde  bref  till  Olof  Digre  från  Kon- 
ung Knut  i  England.  Knut  fordrade,  att  Konung 
Olof  skulle  begifva  sig  öfver  till  England,  mottaga 
af  honom    Norriges    rike  i  förläning,  blifva  hans 
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man  och  till  hotoom  betala  s^iinina  ^katt ,  som  Jar-< 
lame  tillförne  erlaggt.  ^  Han  grundade  dessa  anspråk 
derpå,  att  hans  farfader,  Harald  Blåtand,  innehaft 
!Norriges  Istnd  och  uppburit  skatt  deraf,  alVensom 
Knuts  fader,  Sven  Tveskägg,  lång  tid  rådt  öfver 
en  del  deraf.  Redan  vid  första  underrättelsen  om 
de  Engelska  sändebudens  ankomst  blef  Olof  Digre 
illa  till  mods,  emedan  han  anade  deras  ärende. 
Dé  måste  vänta  flera  dagar,  innan  de  fingo  före-, 
trade.  När  dem  ändtligen  tilläts  att  frambära  sitt 
ärende,  pch  de  aflemnade  brefvet,  svarade  Olof 
Digre:  "det  hafver  jag  hört  af  gamla  berättelser, 
att  Konung  Gorm  i  Danmark  yarit  hållen  för  en 
mägtig  Öfverkonung,  ehuru  han  icke  hade  mera 
land  att  råda  öfver  än  Danmark  allena.  Men  de 
Dana-konungar ,  som  sedan  varit,  hafva  tyckt  sig 
dermed  icke  ega  nog.  Och  är  det  nu  så  vida 
kommet,  att  Knut  råder  både  öfver  Danmark  och 
England  och  hafver  dessutom  brutit  under  sig  en 
stor  del  af  Skottland.  Likväl  begär  han  mitt  fa* 
dernearfy  som  jag  i  handom  hafver.  Han  borde 
dock  hafva  någon  måtta '  och  hof  med  sin  girig- 
het. Eller  månde  hans  uppsåt  vara,  att  ensam 
blifva  rådande  öfver  alla  noinlländerna  ?  Och  tän- 
ker han  allena  uppäta  all  kål  i  ISngland?  Förr 
skall  han  mägta  det,  än  jag  bär  till  honom  mitt. 
hufvud  eller  för  honom  gör  en  enda  bugning.  Nu 
skolen  J  säga  honom  dessa  mina  ord,  att  jag  skall 
Norrige  värja  med  udd  och  ägg,  så  länge  jag  lif- 
vet  behåller,  och  aldrig  betalar  jag  till  någon  man 
skatt  af  mitt  rike,"  Men  i  Norrige  hade  redan 
till  en  stor  del  folkets  hjertan  vändt  sig  från  Kon* 
nng  Olof.  Såsom  han  brann  af  nit  för  Christen- 
domen  och  bar  afsky  för  den  gamla  hedniska  gu- 
dadyrkan, pådref  han  omvändelseverket  och  hed- 
niska sedvanors  afskaffande  med  ännu  större  häf- 
tighet och  ifver,  än  Olof  Tryggvason  före  honom 
hade^  gjort.    Han   öfversåg    och   förbättrade    efter 
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Christendomens  anda  de  gamla  lagarna^  samman- 
^  satte  äfven  med  biskop  Grimkells  och  andra  lära- 
res råd  en  Kyrkobalk  eller  Christen-rätt',  ransaka- 
♦  de  på  ^ina^  färder  kring  landet ,  huru  -  Christendo- 
men  blef  hållen,  och  dem,  som  i  hemlighet  be- 
kände sig  till  den  gamla  läran  eller  öppet  vägrade 
att  antaga  den  nya,  straflPade  han  med  stör  hård- 
het och  grymhet,  så  att  han  på  somliga' lät  Utstic- 
ka ögonen,  på  andra  af  hugga  händer  och  fötter, 
en  del  fördref-  hata  från  deras  egendomar,  brände 
gårdar  och  hela  byggder  och  lemnade  öfverhufvud 
de  gamla  Gudarnes  tillbedjare '  endast  valet  mellan 
,  död  och  Cliristendom.'  Det  var.  sed,  att  höfdingars 
och  mägtiga  bönders  söner  stego  på  härskepp  och 
fofskafFade  sig  egodelar  genom  härjande  så  inom 
som  utom  landet ;  Olof  Digre  åter  förbjöd  allt  rån 
,  och  röfveri  och  straffade  till  lif v«t  utan  skonsam- 
het och  utan  anseende  till  personen  en  och  Jivar, 
som  bröt  mot  lagen  och  störde  landsfriden,  låtan- 
de i  sådana  fall  inga  förlikningar  eller  penninge- 
böter gälla;  detta  betraktades  af  många  somöfver- 
våld  och  ådrog  Konungen  mycken  fiendskap  af  de 
bestraffades  vänner  och  slägt'^^).  Under  de- be- 
ständiga striderna  om  öfverväldet  och  de  täta  om- 
trexlingame  af  landets  öfverherrar  hade,  då  hvar 
och  en  sökte  att  på  sin  sida  vinna  de  anseddaste 
män  i  landet,  en  mängd  stora  länsherrar  uppkom- 
mit; Olof  indrog  en  del  for  1  aningar,  sökte  inskrän- 

/ka    rättigheterna   af  andra  '®^),  var  öfverhufvud 

-  t  ■   '•■ 

1 84)  "Norges  män  the  hafdc  en  sid ,  ' 
"At  the  torfte  altijd  annars  yijd» 
''Röfrade  han  som  mindre  formatte, 
-Föran  Olaf  Konung  Rijket  atte, 
♦•Tolckin  sid  han  fördref, 
"Ty  vare  Herrana  honom  vred-: 
'*AUa  them  som  orätt  giorde,  ^ 

'*Med  Lag  och  Rätt  han.  näpsa  torde« 
S,  Oltjjffs  S.   '.Jfr  01.  d.  H*L  S.  hos  Snorre    SturL 
'  x»5)  "Hväd' 'i^6rtättlftgatiia   vidkommer,   yiU  jag  dtjm  efter  mitt 
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sparsammare  än  hans  företrädare  i  läns  utdelande , 
och  handlade  icke  alltid  med* behörig  varsamhet. 
Dessa  förhållanden  hade  till  följd ,  att  många  för- 
näma män  och  fika  bondesöner  drogo  ur  landet 
och  foro  öfver  till  Konung  Knut  i  England.  Den 
rikdom  och  prakt  och  den  ^tora  samling  af  folk, 
de  här  sågo,.  bländade  deras  ögon  och  ingåfvo  dem 
höga  tegrepp  om  Knuts  magt.  Såsom  han  uppbar 
skatt  både  af  England  oCh  Danmark ,  så  egde  han 
mycket,  att  gifva  och  utdelté  äfven  med  frikostig 
hand.  sina  gåfvor;  i  synnerhet  rönte  alla  de,  som 
kom^mo  till  honom  från  Norrige  och  förklarade  sig 
villja  blifva  hans  män,  stora  prof  af  hans  friko- 
stighet, och  de  hörde  derjémte  af  alla  Beprisas  hans 
stora  godhet  och  mildhet,  så  ätt  aldrig  någon  «å 
mycket  förbrutit  sig  mot  honom,  att  han  ju  icke 
tillgaf  det ,  när  de  sjelfva  vände  sig  till  honom  och 
sökte  förlikning.  *  ' 

I  detta  sakernas  skick,  och  då  genom  köp- 
mansskepp,  som  kommo  vester  från  England,  det 
ryl^te  utbreddes,  att  Konung  Knut  förehade  »en 
krigsutrustning,  sände  Konung  Olof  män  till  Svea- 
konungen Anund,  att  gifva  honom  tillkänna  Knuts 
afsigter  och  anspråk  på  Norrige,  och  huru  troligen 
Konung  Anund  icke  heller  länge  skulle  få  sitta  i 
fred  i  sitt  rike,  derest  Konung  Knut  förmådde  att 
underlägga  sig  Norrige ;  Olofs  råd  var  iderföre ,  att 
bcgge  Konungarne,  Sveriges  och  Norriges ,  sig  emel- 
lan slöto  ett  fast  och  nära  förbund  att  med 
gemensamma  krafter  värja  sina  riken;  förenade 
skulle  de  hafva  styrka  nog  att  motstå  Konung 
Knut.  Anund  betänkte  vådan  för  norden  af  Da- 
na-konungens  vidtutsecnde  eröfringsplaner  och  sva-' 

"eget -behag  utdela,  men  icke  tillstädja,  att  J 'länshöfdingar  så^ 
.     "haadlen,    sasQm    voren  J   oda^lborna  tiH^mitt  arfrike;  ty  på 
*'det  sättet  skall  dct~Ic^amm«t  mi^  allt  för.si^årt  eder  Vjcxist  atl^ 
"Ivöpa.'*    Olof  Digrcs  ord  till  Erling  Skialgsson,  en  af  de  mägti-  . 
gaste  länsherrar  i  Norrige.     01.  den  Hel.  S.  Ijos^Sn.  St  ur  i. 
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rade  sändebuden,  d^t  han  m^d  Konung  Olof  vil- 
1^  ingå  sådant  vänskapsförbund,  att  den  ena  skulle 
göra  den  andra  bistånd,  hvilkendera  det  först 
månde  behöfva.  Knut  kom  från  England  öfver  till 
Danmark.  Der  blef  honom  berättadt,  att  sände- 
bud gingo  mellan  Konuiigarne  i  Sverige  och  Korrige , 
och  att  stora  anslag  måtte  ligga  derunder.  Dä  sän- 
de äfven  han  en  beskickning  till  Svea-konungen ; 
sändemännen  medförde  stora  skänker  jemte  försä- 
kringar om  Dana-konungens  vänskap,  och  att  hans 
afsigt  ingalunda  vore  att  något .  fiendtligt  företaga 
niot  Konungen  af  Sverige,  med  hvilken  han  hä« 
danefter  som  ];^ittills  önskade  lefva  i  sämja  och 
fred,  så  att  Konung  Anund  för  den  orsaken,  skull 
icke  behöfde  blanda  sig  i  den  tvist ,  som  var  mel- 
lan honom  och  Konung  Olof.  Anund  mottog  med 
köld  de  Danska  sändebuden;  på  deras  framställ- 
ningar sv£|rade  han  fåordigt  och  så,  att  de  klart 
kunde  skönja,  det  han  var  till  vänskap  med  Kon- 
ungen i  Norrige  benägen*  Då  begaf  Konung  Knut 
sig  åter  tillbaka  till  England.  Anund  och  Olof 
åter  stämde  ett  möte  vid  Göta-elf  iKonghäll.  Alla 
vid  mötet  närvarande  kunde  då  af  Konungarnes  vän-^ 
lighet  mot  h varandra  i  tal  och  umgänge  klart  mär- 
ka den  stora  fortrolighet,  som  rådde  mellan  dem; 
de  talade  äfven  mycket  i  hemlighet  med  hvarandra , 
men  hvarom  dessa  hemliga  öfverläggningar  hand- 
lade, det  visste  ingen.  Kort  derefter  gjorde  beg- 
ge  Konungarne  stora  sjörustningar.  Konung  Olof 
kom  redan  tidigt  på  våren  med  en  flotta  af  35o 
skepp  till  södra  kusten  af  sitt  rike;  der  låg  han 
någon  tid  stilla;  omsider  började  folket  ledsna  öf- 
ver detta  stillaliggande,  och  då  tillika  spordes,  att 
Knut  ännu  vore  q  var  i  England,  och  att  således 
ingen  stor  fiendtlig  magt  ännu  hotade,  hemforlof- 
vade  Olof  större  delen  af  sin  flotta  och  behöll  en- 
dast qvar  60  de  största  och  bästa  skepp  med  det 

kac- 
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käckastel  odbt  till  krig  Läst.  utrustade  folket!  Med 
dessar  60  skepp  drog  han  till  Scknd,  gjotde  der 
landgång  och  framfor  med  stort  härjande*  På 
samma  tid  anlände  Konung  Anund  till  kusten  af 
Skåne  med  35o  liärskepp  och  härjade  väldeligen 
utefter  hela  kustefn,  .intill  dess  han  kom  tillsam- 
man med ',  den  Norrska  flottan  och  förenade  sig 
med  denna.  Då  gjorde  \i%%^  Konungarne  kunnigt 
för  sina  krigshärari  och  for  landets  inbyggare^  att 
de  hade  i  sipneti  underlägga  sig  Danmark.  Konung 
Kput  hade  derstödes  qvarlemnat  sin  son  Hörda- 
knut, att  under  ledning  af  Ulf  Jarl^Sprakaleggson 
förestå  Danmarks  rike.  Hördaknufc  och  Ulf  Jarl, 
oberedda  till  försvar  och  seende  sig  icke  mägtiga 
att  motstå  de  förenade  Konungarnes  magt,  flykta- 
dje  un(ian  till  Jutland.  Inbyggarne  på  Seland  och 
i  Skåne,  utan  försvar  öfverlemnade  åt  sitt  öde, 
köpte  sig  fred.  dch  underkastade  sig.  På  detta  sätt, 
hvar  de  frumdrogo,  underlade  sig  Konungarne  lan- 
det och  uppkui^o  skatt;  der  åter  något  motstånd 
gjordes,  härjade  och  plundröde  de. 

'  När  detta  spordes,  till  England,  fortskyndade. 
Knut  utredningen  af  sin  flotta  och  samlade  tillho- 
pa en  väldig  mägt.  Håkan  Jarl,  Kk)nung  Knuts 
sy stetson,.  densamma,  som  af  Olof  Digre  öfverv- 
rumplades  och- tillfångatogs  och.  sedan  drog  öfver 
till  .England  *  ^  ?) ,  förde  -  tinderbefälet  öfver  hela 
krigsmagten.  Flpttatt  bestod  till  större  delen  af 
mycket  stora  skepp;,  det  största  af  alla,  det  väldiga  - 
drakskeppet,  på  hvilket  Konung  Knut  sjelf  varom 
bord,  hade  sextio*  roddarbärikar,  och  fyratio  den 
draka ,  •  som  fördes  af  Håkan  Jarl ;  begges  sqg^el  vo^ 
ro  randade  med  rödt,  blått  och  gi-önt;  stammarna 
gläxvste  af  stora,  med  guld  öfverdragna  drakhuf  vuden ; 
alla  skeppen  voro  ?  målade  öfver  valtengången ,.  öch 
jQo&tans  hela  >  öfriga- utrusttmng  i  ajlt,  mycket  rpväk^ 
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tig.  Knut  lade  in  i  LimaQfiråeB.  Ber  hade  äf- 
Teii  hans  son  Hör<ibknut  och  Utf  Jal*l  frän  hela 
Jtitland  dragit  tillsamman  skepp  oeh  folk,  sona  en- 
dast väirtade  på  Konungens  ankomst.  Begge  flot- 
torna i  förenings  under  Kfints  ^gét  anförande ,  to- 
'go  sedan  kosan  ät  Öresund.  '  Då  drogo  Konnn- 
^ame  Anund  ooh  Olof  éig  tillhaka  utefter  ku- 
sten af  Skåne.  De  härjade  och  hrände  hela  kust- 
jbyggden,  hvar  de  firamforo^'  emedan  inhyggame, 
sedan  de  hlifv^  tmderrMtade  om  TL<fatai^  Knuts 
-ankooist,  icke  ville  gå  de  förenade  Konungarne  till- 
handa; dessa,  dragande  sig  allt  längre  tillhaka  åt 
öster  oinkting  den  Skåiiska  kusten,  lade  slutligen 
in  i  den  hamn,  ^ota  Helge-å  hildar  vid  dess  ut- 
Ic^  i  hafv^t,  der,  hvarest  Åhus  är  heteget,  icke 
långt  från  Ghristianstad  och  endast  några  mil  frän 
Blekitig^ka  gränsen.  Dét'ifråh  utsäiide  de  spejare 
och  förnummo,  att  Konung  Knut  fö^de  efter  dem 
med  sin  flotta.  De  heräbQiåde  då,  att  Hf^en  han 
skulk  koiiima  att  söka  denna  hamn.  Få  grdnd  af 
denna  beräkning  uppgjorde  de  planen  tiU  en  krigs- 
list. Koimng  Anund  tog  hefölét  öfvér  begge  flot- 
•terna^  den  Svenska  och  den  Ndrfska.  Olof  åter 
steg  i  land  meå  en  del  af  sitt  folk  öch  gick  öfver 
<skogarna  uppåt  till  den  ^,  hvarifrfin  H6%e-ån  fal- 
ler ut.  Der  företog  han  att  med  starka  holverk  af 
torf,  stenar  och  träd  tilldäiiima  vattnets  kqpp;  se- 
dan lät  han  grafta  stora  diken,  hvarigexKön  han 
leååt  fl^ra  sföar  tiU^mnuift,  ^å  Mt  hela  trakten 
ofiiraBför  tilldämiiingen  ^fver^VSttimades  4if  det  sti- 
gfmde  vattnet;  deit^ber  Mldé  man  de  första  ti^, 
•som  i  traktoa  funnos ,  och  kastade  desisa  i  föran , 
djer  ån  förut  haft  sitt  Ic^p.  Emellertid  anlände 
Konsmg  Knut  med  sin  flotta  och  närttäiade  sig  ham- 
nen. Då  lät  Anund  hiåsa  till  upphfoit,  skeppstäl- 
ts nedtogos,  man  härklädde  sig  och  rodde  ur 
hamnen,  och  strax  utanföre,  öster  om,  der  Helge-ä 
utliiper    i  hafvet,  lade  man  sig  i  slagor<bui^ ,  fö- 
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stude  skeppen  tiUsammaii  och  redde  sig  tiU  strida 
Konung    Knut   var   icke  beredd  att  här  träffasen 
slagfärdig  fiende,    fians  mänga  skepp  segkde  vidt 
ätskilda ,  sä  att  det  var  -mycket  längt  Siélkin  hans 
främsta   ski^p   och  det  efter«ta,  lifrensoin  meUtn 
dem,  scnn  gingo  vid  landet,  odi  dem.  Bom  segla- 
de   längst   ut  pä  häfvet.    Dä  han  devföre  icke  sä 
hastigt  kunde  sammanlägga  sin  flotta ,  vindan  dess- 
utom var  svag  och  aftonen  tiUstunds^de,  beslöt  han 
uppskjuta  striden  till  följande  dagen  odi  intog  :deB 
lediga  hamnen  med  -^  mänga  ^k^^,isom  der  kun- 
de ligga;  de  dfirig^,  ul|[ö vande  stdrsta dekn  af  flctf- 
tam,  lade  sig  tätt  derutanföre  i  k&yn  af  de  Sven- 
éksi  och  Ndrrskå  «k^pen.    Om  natten  var  altt  stil- 
la.    Endast  Konung  Olof,  som  frän  Antoul  under- 
rättades om  allt,  hvad  pä  sjön  föregii^k,  var  med 
sitt  folk  i  fuUt  arbete  att  genomskliiya  dammarna. 
Vid   dagnii^en   följande  morgon  gick    en   del   af 
folket    frän  de  i  hamnen  liggande  skeppen  nipjf  i 
land  att  förlusta  «iig.   Bä  en  gäng  började  ä-vattnet 
att  häftigt  flöda ,  steg  i  hast  upp  öf^er  äboräddama 
och  öfversvämmade  hela  mari^  demtofkring  med 
sädan  våldsamhet,  att  det  fil^rdväid^te  och  med  sin 
brusande   &rt  bortskölde  alk  dem,  som  gät^  iqpp 
pä   land.     Bland   skeppen  i  hanmen  t^jikom  den 
största   förvirring.    Det  likt  en  istöitfhid  framfor- 
sande  vattnet  kastade  det  eim  ^skeppet  vaxA  det  an*- 
dra,   och   förskräckelsen    ökades  ännu  mer  af  de 
obäkliga  stockar  och  trädstammar,  som  floden  fbr- 
de  med  sig  och  med  fbrfkrlig  kraft  slungade  mot 
skeppen;  mänga  af  dessa  skadades,  och  en  stor  del 
af  besättningen  omkom.    De ,  som  under  detta  fbr- 
skräckande  uppträde  behöUo  någon  sans  ocli  rådig- 
het eller  återbemlade  sig  efter  den  första  bestört- 
BiBgen,  skytidade  ändtligen  att  af  hugga  sina  land- 
fästen eller  ka^ra  ankartrossarna,  fityr  att  göra  sig 
lösa;  när  detta  skedt,  dä  vräktes  det  ena  skeppet 


436  "  »  Hednatiden. 

hit  y '  det  hntlra  *  dit>  -  inga  äror  kiinde  brukas  y  -  intet 
skepp  lydde  roder.  Det  stora  drakskeppet^  på 
hviiket  KoiMiBg  Knut  s jelf  var  om  bord ,  drefs  med 
det  strömmande  vattnet  ur  liamnen  och  fördes  midt 
i  gapet  på  den.  Svenska  och  Norrska  jQottan.  Det 
blef  genast  på  alla  sidor  omringadt.  Men  detta 
skepp,  det  största,  som.  ditintills  och  lång  tidder- 
efter  funnits  i  norden,  hade  mycket  höga  bord, 
så  att  det  i  jemförelse  till  de  öfriga  liknade  en 
borg;  det  var  dessutom,  likasom  fordom  Ormen 
Långa,  bemannadt  med  de  utvaldaste  och  bäst  va- 
penrustade  kämpar;  det  kunde  derföre  icke  så  lätt 
och  i  sådan  hast  äntras.  Emellertid  befann  Kon- 
ung  Knut  sig  i  den  yttersta  fara  och  hade  redan 
lidit  en  stor  manspillan ,  då  Ulf  Jarl  med  den  Dan- 
ska flottan  skyndade  till  Konungens  bistånd  och 
uppehöll  striden;  derunder  drog  sig  efter  hand  den 
öfriga,  skingrade  delen  af  flottan  tillsamman;  sam- 
lad, var  denna  till  skeppens  antal-  dubbelt  starkare 
än  den  Svenska  och  Nörrska  tillhopa*  De  förena- 
de Konungarne  således,  öfvergif vände  hoppet  att* 
för  denna  gång  vinna  större  seger^  än  de  redan  ha- 
de vunnit,  låto  småningom  mynna  skeppen  tillbaka 
och  drogo  sig  omsider  i  god  ordning  ur  striden. 

Knut  hvarken  förföljde  de  aftågande ,  eller  drog 
sedan  vidare  efter  dem.  Han  gick  åter  tillbaka  i 
hamnen  för  Helge-å ,  mönstr£|de  sin  krigsmagt ,  he^ 
räknade  den  stora  skada,  han  lidit  på  skepp  och 
folk,  och  qvarlåg  någon  tid  stilla  i  hamnen  under 
afbidan,  hvad  fienden  skulle  företaga.  Anund  och 
Olof  åter,  sedan  de  i  början  under  sagta  roende 
aflägsnat  sig  och  derunder  för  märkte,  att  Konung 
Knut  •  icke  visade  någon  håg  att  följa  efter  dem^ 
sjelfva  äfven  funno  betänkligt  att  göra  något  an-« 
Ml,  reste  slutligen  upp  sina  master,  hissade  seg- 
len och  fortsatte  kosan  österut  inom  Svea-konun- 
gens landamäre,  hvarest  de  en  afton  lade  till  vid 
en    ort,   som  kallades  Barvik.     Kommgarne  mön- 
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strade  sitt  folk  och  funno,  att  de  icke  lidit  någon 
mansks^da  *  ^ '' ).  Det  led  mot  hösten,  och  Sveaine 
längtade  att  äterkomnia  •  till  sina  hem.  En,  natt 
drog  derföre  större  delen  af  de  Svenska  skepperi 
bort.  Då  Anund  om  morgonen  sporde  detta  och 
såg,  att  af  hans  flotta  icke  flera  än  ioo  skepp  lå- 
go  qyar,  lät  han  blåsa  till  husting.  Konungarne 
och  deras  folk  gingo  dä  upp  på  landet.  Sedan  tin- 
get var  satt,  tog  Konung  Anund  till  ordet  och  fö- 
reställde, huru,  sedan  så  $tor  del  af  flottan  dragit 
hem ,  den  återstående  krigsmagten  vore  alltför  rin- 
ga, att  man  någon  framgång  kunde  vänta;  om 
man  i  vidare  krigsföretag  ville  sig  inlåta.  "Der- 
före," så  fortfor  han,  "tyckes  det  mig  rådligast, 
att  fara  åter  till  mitt  rike,  ty  det  ät  godt,  att 
åka  hem  med  hela  vagnar;  vi  hafva  på  denna 
krigsfärd  förvärfvat  stora  egodelar ,  ehuru  vi  sjelf va 
länderna  icke  kunnat  behålla;  vi  hafva  något  vun- 
'*nit,  men  ingenting  förlorat.  Nu  vill  jag  till  bjuda 
eder.  Konung  Olof,  att  fara  hem  med  mig  och 
blifva  hos  mig  denna  vinter,  och  skall  eder  af 
mitt  rike  blifva  tilldeladt  så  mycket,  som  J  be- 
höfven  till  edert  rikliga  underhåll  med  det  folk , 
"som  eder  följer;  sedan,  när  våren  kommer,  sko- 
la vi  taga  de  råd,  som  efter  tidens  lägenhet  sy- 
nas oss  de  bästa.  Men  villjen  J  hellre  draga  till 
Norrige  landvägen  genom  vårt  rike,  så  skall  äf- 
ven  det  jemte  allt ,  hvad  J  på  denna  genomfärd 
"behöfven,  stå  eder  fritt."  Olof  tackade  sin  svå- 
ger   för  detta  vänliga  tillbud,  men  sade,  att,  om 

X87)  l  T^ra  gamla  •  Chrönikor ,  äfyensom  bos  Saxo,  talas  om  em 
drabbning  tUl  lands  i  Skåne  vid  Stångapclle  eller  rättare  S:t 
Capels'  bro,  der  Srcnskarnc  under  anförande  af  Konting 
Emund  (Anunds  broder)  eller,  efler  de  Engelska  Cbrönikorna, 
af  Ulf  och  Eiiif  (Ragnvald  Jarls  söner),  som  kallas.  IConun- 
gar,^  synas  lidit  någon  afbräck.  Men  de  närmare  omständig- 
heterna af  denna  drabbning,  och  huruyida  densamma  stått  i 
något  sammanhang  ined  slaget  vid  Uelge-å,  kan  af  den  korta 
berättelsen  i  CbrÖnikorna  icke  utredas. 
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han  finge  rådin»;  $IiulW  de  båHa  den  för  handen  va^ 
rande  hären  tUlsamman;  äfven  han  hade,  innan 
han  lade  ut  från  Norrige,  haft  halftfjerde  hundra- 
de skepp,  men  sedan  hade  han  af  denna  krigshop 
utvalt  det  bästa  och  käckaste  folket  oeh  deraf  bil- 
dat den  stridshär ,  han  ännu  hade  qvar ;  sä  trodde 
han  äfven,  att  de  af  Anunds  krigsfolk,  som  dra- 
git bort,  varit  sådana,  som  dådlösast  voro  och 
minst  gagna  kunde,  ty  hän  såg  alla  Svea-konun* 
gens  höfdingav  och  härst  yrare  ännu  vara  tillstädes ; 
man  visste  ock,  att,  det  folk,  som  utgjordes  af  hof- 
män,  alltid  var  det  käckaste  och  i  vapenbragd 
bättre  än  andra;  dä  härtill  äf^en  kom,  att  de  med 
kost  voro  rikligen  försedda,  så  var  hans  råd, 
att  de  skulle  Ugga  ute  på  skeppen  hela  vintern  öf- 
ver,  såsom  härkonungar  fordom  hade  gjort;  han 
trodde,  att  Konus^  Knut  ej^  skulle  liänge  kunna 
blifva  liggande  i  Helge-å,  emedan  der  icke  vore 
hamn  för  en  så  stor  flotta  som  hans;  han  komme 
således  troligen  antingen  att  styra  österut  efter 
dem,  eller  att.  draga  tillbaka  till  de  hamnar,  der 
han  kunde  fövlägp  sin  flotta  i  säkerhet;  i  förra 
fallet  borde  de ,  Anund  och  Olof,  vika  undan  längre 
åt  öster,  tills  de  hunnit  samla  till  sig  mera  folk 
från  landet,,  i  sednare  lallet  åter  skulle  Knuts  folk 
äfven  snart  börja  att  längta  hem  och  hans  här  in- 
om kort  blifva  förskingrad,  och  skulle  man  då  se 
till,  hvilken  lyckan  yille  beskära  segern.  Alla  be- 
römde hö^ligen  01q£s;  tal,  hans  råd  blef  giliadt  och 
anlaget,  och  spejar e  utsändes  att  utkunskapa  Kon- 
ung Knuts  förehafvande* 

Knut  hade,  då  han  såg,  att  dé  förenade  Kon- 
ungarne  ställde  sin  kosa  åt  öster  utmed  landet, 
genast  utsändt  män ,  som  skulle  rida  långs  efter 
kusten,  gifva  akt  på  de  utanföre  seglande  flottorna 
och  utforska  deras  företagande.  Derefter,  dä  han 
blef  underrättad,  att  en  stor  del  af  Svenska  flottan 
dragit  hem,  bröt  äfven  han  upp  från  Helge-å  och  for 
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xned   hela  san  krigsma^  tillbaka  till  Seknd;,  haa 
£(>rlade  sin  Kotta  i  Öresund,  en  del  vid  Skfine,  en 
annan    del    vid  Seland,  och  hegaf  sig  derpä  sjelf 
xned  ett  stOFt  följe  upp  till  Roskild.    Sä  snart  det- 
ta ble£  kunnigt  i  de  förenade  Konungames  läger » 
trädde  Konungame  och  hären  äter  tillsamman  till 
rådplägnings     Konung    Olof  framställde  dä,   huru 
e»  del  af  det,  som  han  förutsagt,  redan  gätt  i  full- 
bordan,   förmodade^   att   sä  äfven  skulle  gä  med 
hans  öfriga  förutsägelser,  och  försäkrade,  att  segern 
Yissevligen .  skulle  komma  att  tillhöra  dem,  om  de 
xned  stadighet  af  bidade  tiden  och  med  mod  gingo 
fram,  när  det  kunde  gälla.    Men  nu  ville  Svearne 
fot  ingen  del  längre  q vardröja ,  ty  de  sade  det  va- 
ra ett  stort  oräd,  att  pä  denna  ort  af  bida  vintern 
ech  frosten,  emedan  det  kunde  inträffa,  h vad  icke 
sällan   plägade    ske,  att  liafvet  tillfrös.     Det  blef 
dk  beslutet,  att  Konung  Anund  skulle  segla  hem. 
Olof  ät^  stadnade  qvar.     Knut  hade  alltjemt  sina 
spejare  ute,  som  instucko  sig  bland  Konung  Olofs 
folk,  utdelade  penningar  ät  somliga,  gäfvo  ät  an- 
dra löften  derom  och  försäkrade  alla  om  den  stora 
ynnest,  de  hade  att  vänta  af  Konung  Knut.    £f- 
ter   Sveames   afltäg  sammankallade  Olof  äter  sina 
höfdingar  och  sitt  krigsfolk  tiU  rädgörande,  hvad 
dem  syntes  bäst  att  nu  t  företaga.     Dä,  framkommo 
niänga   med   sädana  räd,  som  uppenbart  päsyfta» 
de  att  föra  Konungen  i  förderfvet.   När'  Olof  här- 
af  märkte,  att  han  var  omgifven  af  förrädare  el- 
ler   sädana,  som  voro  Konung  Knut  mera  tillgif- 
na    än    honom ,  uppgaf  han  alla  förslag  pä  vidare 
krigsförrättningar,    sände  skeppen  med   redskapen 
och  allt  det  tunga  godset  till  Kalmarnäs,  att  der 
uppläggas  och  förvaras,  sammanskaffiide  sä  mänga 
hä^iar,  som  kunde  fås,  klöfjade  på  dessa  gängkl^- 
der  och  andra  lösöron ,  tog  med  dem  och  sitt  folk 
vägen  upp.  genom  Smaland  och  Vester götland,  fram- 
di^og.  fredligt  och  stilla^  blef  derföre  allestädes  ar 
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ijobyggarne  pä  bä^ta  sätt  mottagen  och  undfägnad 
och  framkom  lyckligen  till  Viken,  der  han  öfver 
vintern  satte  sig  ned  i  Sarpsborg. 

En  man  vid  namn  Erling  Skialgsson ,  den  Ibr- 
pämsta  och  myndigaste  af  alla  Norriges  länsherrar, 
han  och  flera  Norrmän  med  honom  hade  ^  då  Kon- 
ung Ol^of  den  föregående  våren  uppbådat  krigsfolk 
och  skepp  af  landet ,  i  stället  att  draga  till  jsam- 
ling$platsen  för  den  Norr  ska  flottan,  farit  öfver  till 
Konung  Knut  i  England  och  med  honom  under 
sommaren  deltagit  i  krigståget  niot  Svenska  och 
Norr  ska  Konungarne.  Nu,  sedan  krigsrörelsema 
för  detta  år  upphört,  for  Erling  om  hösten  åter 
hem  till  Norrige,  och  med  honom  följde  sändebud 
j[rån  Konung  Knut ,  Iivilka  medförde  en  stor  myc- 
kenhet penningar ;  med  dessa  drogo  de ,  understöd- 
da af  Erlings  magt  och  anseende,  omkring  hela 
landet,  tillställde  hvar  och  en  de  af  Konung  Knut 
utlofvade  föräringar,  utdelade  äfven  åt  många  an- 
dra rika  gåfvor  och  köpte  så  Norriges  rike  och  folk 
åt  den  Danske  Konungen.  Efter  sådana  förutgångna 
underhandlingar  fcom  Knut  sjelf  tidigt  om  våren  med 
en  väldig  flotta  till  kusterna  af  södra  Norrige ;  där- 
ifrån for  han  norr  utmed  landet  ända  till  Thrond- 
hem ,  stämde  i  hyart  fylke  ting  med  allmogen  och 
blef  allestädes  tagen  till  Konung.  Gåfvor  och  guld 
utöste  liaii  med  fulla  händer,  gaf  förläningar  och 
gods  åt  alla  dem,  som  vände  sig  till  honom,  men 
belönade  i  synnerhet  Erling  Skialgsson  jemte  flera 
af  dem ,  som  verksammast  bidragit  till  hans  fram- 
gång, med  större  välden  och  inkomster,  än  de  till- 
förne haft.  Till  styresman  öfver  hela  riket  satte 
han  sin  systerson  Håkan  Jarl.  Sedan  han  derpå  af 
länshöfdingarne  samt  de  rikaste  och  förnämsta  bön- 
der till  gislan  för  deras  trohet  tagit  deras  söner 
eller  bröder  eller  andra  deras  fränder  och  vänner, 
sådana,  som  tycktes  honom  tjenUga  dertill,  lem- 
;nade   han  Norrige  (Aw  och  begaf  sig  tillbaka  till 
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Danmark.  Konung  Olof,  af  alla  öfvergifrenv  "eme- 
"dan  alla  bortiofvat  sig  för  penningar,"  då  han  i^ 
Norrige  icke  mera  fann  någon  säkerhet,  drog,  åt- 
följd af  sin  gemål  och  sina  barn  samt  några  trog- 
na följeslagare  österut  genom  Eda-skog  in  i  V*erm- 
land  och  derifrån  vidare  till  Nerike.  Der  bodde 
en  rik  och  mägtig  man  vid  namn  Sigtrygg.  Hos 
honom  uppehöll  sig  Konungen  öfver  våren.  Då 
sommaren  kom,  färdades  han  vidare  ned  till  kii- 
step  af  Svea-land,  qvarlemnade  i.  Sverige  sin  ge- 
mål Astrid  jemté  hennes  dotter  Ulfhild,  tog  der-» 
emot  med  sig  sin  son '  Magnus ,  född  af  en  trälin- 
na,  steg  på  skepp  och  for  öfver  till  Gardarike ,  der 
han  af  sin  svåger  Jaroslav  och  dennes  gemål  Inge- 
gerd blef  med  stor  vänskap  mottagen.  Under  den 
tid,  han  der  vistades,  hade  han  med  sig  sjelf  och 
med  de  Norrmän,  som  följt  honom,  många  be- 
kymmersamma öfverläggningar ,  livad  råd  han  skulle 
taga.  Hans  svåger  Jaroslav  erbjöd  honom  ett  stort 
landskap  i  sitt  rike.  Olofs  män  åter  afrådde  hon- 
om ifrån  att  mottaga  det  hedniska  landet,  men 
tillstyrkte  fast  hellre  att  vända  tillbaka  till  Norrige, 
der  lyckan  framdeles  månde  blifva  honom  blidare ; 
detta  svarade  äfven  närmast  mot  Olofs  egen  ön- 
skan; likväl  betänkte  han,  huru  ringa  utsigt  till 
möjlighet  sig  tedde  att  kunna  återtaga  riket ,  hvälfde 
derföre  i  sinnet  det  uppsåt,  att  nedlägga  sin  kön- 
ungsliga  värdighet,  draga  bort  till  Jerusalem  eller 
någon  annan  helig  ort  och  der  i  något  munkklo- 
ster i  heUg  andakt  åt  klosterlifvets  pligter  egna  si- 
na öfriga  dagar.  Under  dessa  hans  svårmodiga 
tankar  och  stora  tvehogsenhet,  hvarthän  han  skulle 
vända  sig ,  kom  till  honom  från  Norrige  hans  ford- 
na  Stallare  Björn  och  medförde  den  tidning,  att 
landet  var  höidingelöst ,  ty  Håkan  Jarl ,  som  under 
sommaren  gjort  en  resa  till  England,  hade  på  åter- 
vägen derifrån  lidit  skeppsbrott  och  omkommit. 
Denna  underrättelse ,  Olofs  Norrska  följeslagares  der- 


yoå  {bmyade  uppmaningac »  men  i  ttfnBerliet  en  på. 
baB9i  sinne  djupt  verkande  dröm  med  yink  ock 
ixiapand«  ord  af  hans  firande,  Norriges  fordna  Kon* 
ung  Olof  Tryggvason^  att  återtaga  faderneriket; 
deasa  fbvenade  omständigheter  stadgade  omsider 
kqins  beslut  att  återvända  till  Norrige.  Inga  för- 
jpestöllmngar  af  hans  svåger>  inga  hinder  kunde  nu 
aiiskräcka  honom  från  ett  företag , /'son»  efter  Guds 
'^försyA  sin  fortgång  hafva  måste/  I  Jaroslavs  och 
Ingegerds  vård  anförtrodde  han  sin  unga  son  Mar 
g^ttSy  och  sedan  han  af  sin  svåger  blifvit  med  hä- 
star och  alla  förnödenheter  till  resan  rikligen  för* 
sisdd  för  sig  och  sina  raäUy  till  antalet  nära. två- 
hundrade, bröt  han  efter  Julen  upp  från  Kiew., 
kmfvudstaden  i  södra  Ryssland,  drog,  medan  vin- 
ti^ra  varade,  öfver  det  vida  landet  fram  till  ku- 
sten,: utsköt  om.  våren  sina  skepp,  landade  fbrst 
vid  Gottland,  styrde  sedan  uppåt  tiU  Svithiod, 
lopp  in  i  Alälaren  och  höll  firam  ända  till  Upsala 
åmynning.  Det  var  på  alla  sidor  ett  glädjemöte, 
si^a.  Konungasagorna,  då  Olof  Digre,  hans  gemål 
Astrid  och  hans  svåger  Anund  jemte  deras  ömsesi- 
diga vänner  åter  råkades.  Konung  Anund  und- 
fiignade  sin  svåger  på  det  bästa  sätt. 

Efler  Håkan  Jarls  död  fruktade  de  stora  läns- 
berrarne  i  Norrige  mycket,  att  Konung  Olof  torde 
begagna  detta  tiUflille  att  söka  återvinna  sitt  rike; 
d<i  hade  derföre  spejare  ute  i  Danmark,  i  Sverige 
och  öfverallt  omkring,  fbr  sd:t  i  tid  få  underrät- 
telse om  Olofs  företagande.  Sä  snart  derfore  hans 
ankomst  till  Sverige  blef  i  Norrige  bekant,  utsän- 
des krigsj^udkaflar  kring  hela  landet,  hela  aUmo* 
geu  uppbådades,  och  i  ovisshet,  från  hvilken  sida 
Ok>f  skulle  in&Ua  i  landet,  skipades  hären  i  tvän- 
ne  stora  liopar,  af  hvilka  den  ena  drog  österut, 
den  aiiidra  norrut.  Om  dessa  rörelser  och  den  i 
hela  Norrige  mot  honom  herrskande  fiendtliga  sin- 
nesstämnmg  fick  Olof  kunskap  genom  sina  utskic- 
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kade,  hyilka'  ^fySiåå&  honom  ifrfin  att  iMåga  der  i 
landet;  han  icke  dess  mindre  vidldef  sitt  &x  g&^g 
fattade   beslut  och  anhöll'  hos  \sin  svåger  Konung 
Anund  om  hjelp  odii  undsättning*    Det  finnes  icke, 
att  Anund  efter  det  sista  gemensamt  med  Olof  fö*» 
retagna  krigståget  mot  Konung  Knut  vidare  tagit 
någon  del  i  geiadtligheterna  mellan  dessa  Konun- 
gar, troligen  emedan  lian  fann  betänkligt  att  blottr 
ställa    sig  för  en  Konung,  som  i  kampen  mot  en 
öfvermägtig  fiende  icke  l^de  stöd  -  af  sitt  eget  folk; 
då   mail    icke.  heller  finner,  att  Knut  med  några 
fiendtligheter   eller  härjningar  på  d.e  Svenska  ivr 
sterna    hämnats  det  fiendtliga  infallet  ,i  Danmark, 
så  är  icke  osannolikt,  att  mellan  Svea-  och  Dana^ . 
koaungarne  föregått  f fredsunderhandlingar,  dem  vi 
ieke  känna.    Till  Olofs  begäran  svarade  nu  Anund, 
^t    Syeame    voro    mycket   ovilliga    att   kriga   på 
Nbrrige;    hvad  han  emellertid  utan  folkets  ovill  ja 
och   missnöje   kunde  åstadkomma  till  sm  svågers 
bistånd  >    det  vore  han  benägen  att  göra  och  ville 
således  gifva  honom  tillstånd,  att  draga  öfver  lan- 
det och  s jelf  förskaffa  sig  så  mycket  folk ,  som  fri- 
villigt ville  fdjja  honom;  dessutom  skulle  han  bland 
Konungens    hård-   ^Uer   hustrupper  fä  utvälja  sig' 
fytabuiodrade  stridbaraste  och  med  vapen  bäst.  ut-^ 
rustade    mäA.     Konung  Olof  mottog  tillbudet  och 
redde   sig   tjill  i!|>pkrott.    Han  drog  upp  i  landet 
genom  skogarna  den  väg,  Sveavne  visade  honom, 
och  kom  fram  i  södxa  X^lama  eUer  den  nuvarande 
Qstei>-bergslage0,  fördom  kallad  Jerabäraland  '  ^  ^)« 
X  byggderna  deromkring  utsände  han  sina  budskap, 
uppmanande  de  män,  som. genom  krigsbyte  viUe  iior- 
v^fva  sig  egodélar,  eller  bekomma  de  förverkade 
egendomar,  Konm^ens^  ovänner  i  Norrige  inneha- 
de,  att  infinna  sig  och  vara  honom  föUakiiga  på 
tåget   till   Norrige.     1  någ(^  landskap  af  Svithiod 
bodde  en  man,  som  kallades  Dag  Ring^son,  son 
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af  Konung  Ring  p&  Uplanden  i  Norrige,  densam- 
ma, som  i  de  första  åren  af  Olof  Digres  regering 
blifvit  landsförvist^*^);  Ring  och  hans  son  Dag 
hade  då  flyktat  till  Sverige,  der  satt  sig  ned  och 
af  Olof  Skötkonung  fått  något  land  eller  län  att 
råda  of  ver;  Ring  säges,  att  i  rätt  linie  hafva  ned- 
stammat  från  Harald  Hårfager  genom  dennes  son 
Dag,  till  följd  hvaraf  Dag  Ringsson  var  af  Ynglin- 
garnes ätt  och  således  en  frände  af  Olof  Digre. 
Till  denna  Dag  Ringsson  skickade  Olof  och  uppmun- 
trade honom  att  rusta  sig  med  all  den  härsmagt, 
han  .kunde  åstadkomma,  för  att  deltaga  med  hon- 
om i  krigståget;  han  skulle  till  belöning  derför, 
så  vida  Norrige  kunde  återeröfras,  der  bekomma 
icke  mindre  land  och  rike,  än  hans  fäder  tillförne 
egt.  Dag  var  en  snar-ordig  och  snar-rådig  man , 
hastig  till  sinnet  och  dristig,  men  icke  vis  och 
försigtig.  Vid  budskapet  från  Konung  Olof  vak- 
nade hos  honom  en  stor  åtrå  att  återkomma  till 
sin  födernebjggd,  han  samlade  sig  folk  och  fick 
nära  1200  man,  med  hvilka  han  skyndade  till  sin 
frändes  bistånd.  Från  Norrige  kom  Harald  Sigurds- 
son, Konung  Olofs  half broder,  en  femtonårig  yng- 
ling, men  stor  till  vexten  och  manlig  till  krafter 
och  mod;  han  och  flera  andra  af  Olofs  »vänner  ha- 
de tillhopaskafiPat  600  man,  tågade  med  dessa  ut 
från  Uplanden  i  Norrige  öfver  Eda-skog  in  i  Vcrm- 
land,  togo  derifrän  vägen  öster  öfver  skogarna  in 
i  Svithiod,  frågade  sig  der  före  om  Konung  Olofs 
färd,  drogo  efter  honom  och  upphunno  honom  i 
Järnbäraland.  Härifrån  fortsatte  nu  Olof  sin  färd 
vidare  med  den  samlade  hären.-  Tåget  gick  än 
genom  skogsbyggder,  än  genom  ödemarker  och  of- 
ta öfver  stora  vatten;  för  att  komma  öfver  dessa, 
hade  man  farkoster,  hvilka  mellan  sjöarna  måste 
dragas  eller  bäras ;  till  skjul  om  nätterna  uppbyigg- 
des  kojor,  hvilka  ännu  i  långa  tider  derefter  fun- 
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nos  iqvér  och  kallades  Olofs  bodar.  Bå  häreii 
ändtligen  kom  fram  till  Jemtland,  delade  den  sig 
i  tremie  hopar,  som  hyar  tog  sin  serskilda  väg 
norrut  till  Kölen.  Med  Konungen  tågade  Norr-^ 
manna4iären;  Dag  for  en  annan  väg  med  sina  män  ^ 
och  Svearne  förde  sin  här  på  den  tjedje. 

På  de  stora  skogarna,  h varigenom  tåget  hit- 
tills gått  och  ännu  gick ,  träffades  icke  sällan  skogs- 
inbyggare eller  så  kallade  stigmän  och  röfvare. 
Många  sä  väl  af  dem  som  äfven  från  de  bebyggda 
trakterna  stötte  till  Konungens  här.  Namngifna  ' 
äro  tvänne  bröder,  G  au  k  a  Thor  er  och  A  far- 
fa  st  e,  skogsmän  och  stora  vålds verkare ;  de  hade 
aldrig  varit  i  strid,  der  man  slagits  efter  krigsord- 
ning, h vårföre,  då  de  fornummo  Kcmungens  fram- 
tåg  genom  desjsa  marker ,  en  stor  lust  hos  dem  upp- 
stod att  se  en  konungahär  i  slagordning  och  att 
sjelf va  i  konuilgastrid  pröf va  sina  krafter ;  de  kom- 
mo  till  Konungen  med  trettio  följeslagare  och  er- 
bjödo  honom  sin  tjenst.  Dessa  tnröder  voro  till 
vexten  större  och  lill  krafter  starkare  än  andra 
män,  dessutom  väl  beväpnade,  djerfva  och  modi- 
ga karlar,  som  icke  trodde  på  någon  annan  Gud 
än  sin  egen  styrka  och  kraft.  Konungen  ville,  att 
de  skulle  låta  döpa  sig  och  tro  på  Christum  samt 
Gud  Fader,  deras  skapare.  De  sade  nej  der  till. 
Och  Gauka  Thorer  sporde  Konungen,,  om  i  hans 
här  någon  funnes  bland  de  Christha  männen,  som 
vuxit  högre  i  vädret  än  de  bröderna.  Men  utan 
afseende  härpå  vägrade  Olof  att  intaga  dem  i  krigs-, 
hopen,  så  länge  de  voro  hedningar.  De  gingo  så- 
ledes bort ,  men  följde  dock  efter  hären  på  dess  tåg 
öfver  f]ällen ,  och  till  dem  sällade  sig  mänga  andras 
skogsmän.  På  andra  sidan  om  Kölen  i  sedan  Konun- 
gen kommit  ned  i  Yerdalen  till  Stafsmyrarna ,  mön- 
strade han  sin  krigshop;  då  befunnes,  deribland  nio- 
hundra man,  sokn  ännu  alla  voro  hedningar;  dessar  * 
utgallrades,  emedan  Olof  icke  ville  hafva  med  sig 
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i  striden  andra  än  Ghristna ;  hediangarRa  gmgo  «£^ 
aides  och  rådg^arde ;  fyrahtmdrade  af  dem  l^esloto 
dä  att  efterkomma  Konungens  villja  oöh  Iftta  däpa 
mg ;  de  öfriga  vägrade  dertill  och^d^ogö  bort.  ^and 
^dem,  som  qvarstadnade,  beftnmos  äfvt^  brödeima 
Gauka  Thorer  och  Aferfaste  jemte  deras  lo^sla^ 
gare,  ty  de  ville  iär  ingen  del  vända  hen,  utan 
fttt  hafva'  varit  med  i  striden,  och  dä  A&r&iste  yt-* 
tr^de  •  benägenåiet  att  gä  ctfver  pä  böndemas  sida, 
hvar^t  de  utan  nägot  villkor  tovde  blifva  motto- 
na, erinrade  Thorer  deremdt,  att  det  vore  heder-* 
Ugare  strida  med  Konungen,  och  lade  dertaU:  "om 
''^ag  skall  pä  någon  Gud  tro,  sä  är  mig  intet  värre 
''att  tro  på  den  hvita  Cfarist,  än  pä  någon  msnän 
%rud;  derföre  är  mitt  råd,  att  vi  låta  döpa  ossj 
'^efter  Konungen  sä  ändtligen  iia6ea  vill,  och  se« 
'^dan  gä  vi  med  honom  i  striden."  Deruti  mstäm- 
de  alla,  gingo  till  Konungen  och  gäfvo  sitt  beslut 
tillkämia.  Då  blefvo  de  af  pwsstema  döpta  och  af 
biskopen  Ined  händemas  påläggnmg  och  den  heliga 
smörjélsén  välsignade.  Till  Konungen  kom  äfven 
en  man ,  som  genom  sitt  utseende  väckte  allas  fbr- 
undran ;  icke'  någen  af  alla  dem ,  som  under  detta 
tå^  inställt  sig  vid  hären,  liknade  honom;  han  var 
till  vexten  sä  reslig,  att  äfven  de  mest  storvexta 
män  i  Konungens  här  icke  räckte  honom  längre 
ttn  till  axkrna ;  icke  mindre  utmärkte  honom  hans 
prydliga  hår  och  hans  manlfigt  sköna  ansigtsbild-* 
ning;  öfver  lifvet  var  han  beUädd  med  en  ring- 
brynja;  på  hufvudet  bar  han  en  präktig  hjelm  och 
i  handen  ett  stort  guldbelagdt  spjut,  h vars  skaft 
var  så  tjockt,  att  knappt  någon  kunde  med  handen 
omspänna  det;  hans  sköld  var  röd,  och  svärdet, 
hvarmed  han  sig  omgjordat,  mycket  prydligt  odt 
kostbart.  Denne  man  gick  fram  till  Kommgen  och 
helsade  honom.  Konungen  betraktade  ^onom  och 
sporde  efter  hans  namn  och  faärkmnst,  och  &ån 
hvilket  land  han  var.    Han  svarade,  det  han  na- 
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de  sm  slä^  i  Helskiglaiid  odh  Jemtlimdy  ^h  att 
sjelf  bette  han  Arnliöt  Gellinä.  Detl^  matim 
var  KoiRiDgen  yäl  bekant;  ban  såg  nti  fratnför  mg 
den  man,  han  länge  af  ryktet  hade  kätit  oqh  tafo- 
ket  önskat  att  få  se.  Dä  IsländffreH  Tkorodd 
Snori^son  och  hans  följeslagare  på  sin  ll5'kt  &ftft 
Jemtland  ^^^)  länge  irrade  omkring  i  ödetiiai^kM, 
kommo  de  en  afton  midt  'i  djupaste  ^kc^en  till  «& 
liten  gård»  der  de  träffade  en  ovanligt  'högt«&t 
man,  klädd  i  guUprydda  skarlakansfkläder<;  han  led- 
sagade dem  till  Sälohuset,  ett  för  vägfarailde  mel^ 
lan  Throndhem  och  Jemtland  på  skogen  uppbygdt 
faerberge,  och  sedan  han  derefter  visat  dem  på  sti- 
gen, som  ledde  öfver  fjällen  till  Norrige,  framtog 
han  vid  skilsmässan  den  silfvertallrik,  på  hvilkeli 
han  ätit  sin  morgon  värd,  rentorkade  den  med  en 
borddide  och  gai  den  åt  Thorodd  att  fraimlemnas 
till  Konung  Olof  som  gåfva  jemte  helsning  från. 
Amliot  Gellina.  Det  synes ,  såsom  denna  mannens 
namn  varit  vidt  bekant,  men  hans  härkomst  odi 
lefnadsöden  äro  oss  okända.  Konungen  tillspoi> 
de  honom,  på  hvilken  Gud  han  trodde?  Arnliot 
svarade,  att  haft  förtröstade  på  sm  egen  kraft  ock 
styrka  och  hade  hittills  befunnit  sig  väl  dervid,  ''men 
'nu,"  tittade  han,  'Vill  jag  hellre  tro  pådig,  Kon«> 
'ung."  Dfi  sade  Konung^i:  "om  du  vill  tro  på 
^mig,  då  måste  du  -ock  tro  på  det,  som  jag  läfrer 
"nUg;  ty  skall  du  4)ro,  att  Jesus  Christus  hafver 
^'skapat  himmel  ocfh  jord  och  allt  folk,  och  täl 
'lionom  skola  komma  effter  döden  alla  menniskor^ 
"som  äro  goda  och  rättrogna."  Detta  förekom -Am* 
liot  något  svårt  att  fatta;  han  hade  väl  kört  talai 
om  den  hvita  Christ ,  men  hade  sig  ingentmg  kun* 
nigt  om-  hans  magt,  eller  hvaröfver  han  ^de  att 
råda.  Konungen  företog  sig  då  att  undervisa  hon*- 
om  om  Guds  alknagt  och  om  Christendc^nens  huf* 
vudläror.     Derpå  mottog  Amliot  dopet. 
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Sedan  Konungen ..  mönstrat  och  Räknat:  sitt  folk 
och  funnit .  stridsmännens  hela  antal  uppgå  till  nå- 
got^ öf  ver  3ooo  man  9  undervisade  han  dem  om  den 
o/dningy  hvar  och  en  under  det  vidare  framtaget 
och  äfven  i  sjelfva  slaget  hörde  iakttaga.  Han  in- 
delade hären  i  trenne  hufvudhopar,  den  ena.  Le-» 
stående  af  Konungens  hofmän  samt  det  folk>  som 
kommit  till  honom  från  Norrige,  den  andra  af  det 
manskap.  Dag  Ringsson  anförde,  den  tredje  åter  af 
de  män,  Svea-konungen  lemnat  till  hjelp,  jemte 
dem,  hvilka  under  tåget  genom  Sverige  frivilligt 
gifvit  sig  till  hären;  af  dessa  corpser  skulle  den 
första.  Norrmännen,  under  Konungens  eget  haner 
intaga  midten  af  slagordningen  eller  hilda  centern. 
Dag  Ringsson  deremot  med  sitt  folk  under  sitt  ser* 
skilda  haner  utgöra  den  högra,  Svea-konungens  män 
äfyen  under  ^itt  eget  haner  den  venstra  flygeln* 
H  vardera  af  dessa  hufvudcorpser  fördelades  inom 
sig  uti  serskilda  hopar  på  det  sätt,  att  d.e,  som 
fränder  eller  vänner  voro,  stodo  tillsamman  uti 
samma. hop  eller  sveit,  emedan  man  trodde, att  de, 
söm  häst  kände  hvarandra ,  äfven  uti  striden  skulle 
häst  understödja  och  försvara  h varannan.  Dessa 
hopar  eller  sveiter  skipades  sedan  åter  uti  vissa 
fy) kingar  eller  leder,  på  det  hvar  och  en  tnåtte 
veta  sitt  rum,  och  såsom  Konungens  här  Var  Ii-* 
ten ,  höndernas  myckenhet  åt^  stor ,  den  förra  så- 
ledes lätt  kunde  öfverflyglas,  anordnades  *  så,  att 
fyikingarna  skulle  ställas  tunna,,  det  vill  säga,  le- 
derna icke  ordnas  djupa,  på  det  slagordningen  måt- 
te hlifva  lång.  Till  kännemärke  skulle  Konungens 
alla  stridsmän  hafva  på  sina  hjelmar  och  sköldar 
det  heliga  korstecknet  med  hvit  färg,  och  i  stri- 
den skulle  deras  lösen  vara:  "fram,  fram,  Christ-  . 
"män.  Korsmän,  KongsmänT'  Hvar  .och  en  forma-  I 
nades  att  noga  lägga  märke  till,  på  hvilkea  sida 
om   fanan  .han  ;skulle  stå,  och. att  hvar  intog  det 
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rum,  honom  blifvit  anvist;  natt  och  dag  skuHe  alla 
vara  i  sina  fulla  vapen,  emedan  man  nu  framtå- 
gade i  ett  fiendtligt  sinnadt  land  och  ickQ  bland 
vänner.  Krigshöfdingarne  tillstyrkte,  att  man  på 
framtaget  i  Throndhemsbyggden  skulle  framfara  med 
härsköld  genom  alla  härader,  bortröfva  alla  egode- 
lar och  bränna  hela  byggden,  dels  for  att  straffa 
bönderna  derfor,  att  de  svikit  sin  Konung,  dels 
äfven  för  att  derigenom  afsöndra  en  hop  från  bon- 
dehären, emedan  mänga,  när  de  sågo  röken  och 
lågan  från  sina  gårdar  och  hus  och  dervid  tänkte 
på  sina  hustrur,  sina  barn,  sina  öfriga  vänner  och 
fränder  och  sina  egodelar,  då  skulle  skynda  hem 
för  att  taga  vård  om  de  sina  och  rädda ,  hvad  räd- 
das kunde;  och  begynte  några  att  öfvergifva  hä- 
ren, skulle  snart  lederna  blifva  glesare,  emedan 
böndernas  art  vore  sådan,  att  det  råd,  som  nyast 
var,  det  var  ock  för  alla  behagligast.  I  detta  till- 
styrkande instämde  alla  så  mycket  hellre,  som  de 
trodde  sig  vinna  gods  öch  penningar  genom  byte 
och  rof.  Konungen  åter,  sedan  han  äskat  Ihid, 
sade,  att  väl  hade  han  tillförne  låtit  bränna  bön- 
dernas gårdar  och  egodelar  samt  flera  sådana  svå- 
ra straff  öfvergå  dem;  men  detta  hade  skett  der- 
for ,  att  de  afvikit  från  den  rätta  tron ,  åter  bör- 
jat sitt  afgudaoffer  och  icke  velat  akta  hans  "ord, 
då  han  hade  Guds  rätt  att  påstå.  Att  de  svikit 
sin  Konung  och  traktade  efter  hans  lif,  vore  väl 
äfven  en  stor  missgerning,  dock  vida  mindre  än 
den  förra.  Hvad  de  förbrutit  sig  mot  Gud,  hade 
han  icke  kunnat  cfverse  och  lemna  ostraffadt;  uti 
sin  egen  sak  hade  han  något  större  frihet  att  till- 
gifva  böndernas  •  brott.  Derfbre  var  det  hans  villja , 
att  alla  stridsmän,  som  följde  honom  på  detta  här- 
tåg, skulle  framfara  fredligen  och  icke  föröfva  nå- 
got härjande  eller  brännande.  Han  ville  söka  att 
komma  till  förlikning  nved  bönderna;  kunde  detta 
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ska  t  yore  det  vKl;  inliste  åter  yapnén  afgöra  trä- 
tan» sä  hade  de,  Konimgens  män  och  krigare ,  tvän- 
ne  saker  att  besinna:  för  det  första,  att,  opi  stri-' 
denutfblle  olyckligt,  yore  det  ingalunda  rädligtatt 
hafva  med  sig  något  röfvadt  gods;  för  det  andra 
åter,  om  de  segrade,  så  skulle  de  taga  arf  efter 
dem^  som  nu  stridde  mot  sin  Konimg,  ty  ehvad 
dessa  föllo  eller  togo  till  flykten,  så  hade  de  i 
begge  fallen  förbrutit  gods  och  egendom,  och  då 
vore  det  godt  att  få  tiUträda  stora  gårdar  och  pryd- 
liga hus;  men  det,  som  uppbrändt  var,  hade  man 
ing^n  fördel  af,  och  med  rångods  plägade  dess- 
utom så  tillgå ,  att  det  mesta  deraf  förspilldes ,  och 
minsta  delen  kom  till  nytta.  Boskap  till  skgt  samt 
annan  mat,  som  man  behöfde  till  föda  för  sig, 
skulle  man  taga ;  äfven  skulle  man  gripa  och  ned- 
hugga spejare  från  l^ondehären,  der  sådana  träffa- 
des, men  ingen  annan  skada  göra.  Sedan  sålunda 
var  taladt,  och  Konungen  .förberedt  allt  och  sörjt 
för  nödig  ordning  under  framtaget  och  i  slaget, 
bröt  härep  åter  upp  frän  Stafsmyrama.  Pä  det 
landet  icke  alltför  mycket  skulle  betungas,  eller 
emedan  man  fruktade  att  icke  finna  tillräcklig  mat 
för  hela  hären,  derest  denna  tågade  tillhopa  genom 
samma  byggder,  vidtogs  den  ordning,  att  Dag  Rings- 
son med  sitt  folk  skulle  draga  på  norra  sidan  gen* 
om  dalen.  Konungen  äter  med  den  öfriga  hären 
framtåga  den  allmänna .  vägen. 

.  y id  Stiklastad ,  nära  intill  Sula-elfven ,  vid  pass 
nio  mil  i  porr  frän  Throndhem,  stötte  Konungens 
hiär  pä  böndernas.  Denna  säges  hafva  varit  1 0,000 
man  stark.  Dess  medlersta ,  starkaste  och  förnäm- 
sta hop  bestod  af  Throndhems  och  Halogalands 
inbyggare,  flyglarna  åter  af  det  folk,  som  kommit 
frän  det  öfriga  Norrige;  härens  slagordning  var 
både  läng  och  .  djup ; .  främst  i  spetsen  af  medlersta 
hopep,.  vid.hufvudbaneret,  .midt.  emot  Konungens 
baner,  ställde   sig  alla  de,  som  buro  till  Konung 
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Olof  det  bittraste  hat  eller  hade  någoä  enskilt  oför« 
rätt  att  hämnas^  bland  dem  en  Thorsteh  Knarrar- 
smed  (skeppsbyggare),  från  hvilken  Koimngen  ha- 
de tagit  ett  stort  och  nytt  köpmansskepp  som  bö- 
ter för  begångna  mandråp;  en  annan  åter,  Thorer 
Hundy  hade  förlorat  fyra  anför vandter  af  högt  an- 
seende och  stor  myndighet,  hvilka  alla  för  åtskil- 
liga brott  blifvit  på  Konungens  befallning  afdaga- 
tagna;  denne  Tliorer  utvalde  bland  sina  huskarlar 
elfva  de  starkaste  och  käckaste  män;  med  dem. 
ställde  han  sig  vid  hufvudbaneret  och  gaf  sitt  upp- 
såt tillkänna,  att  han  med  sina  karlar  icke  ärnade 
inlåta  sig  i  handgemäng  med  någon,  förrän  han 
fick  Konungen  sjelf  i  sigte ,  ät  hvilken  han ,  för  att 
hämnas  sina  fränder,  ämnade  huggen  med  otröttad 
arm;  många  andra  eldades  af  ett  lika  begär  efter 
hämnd,  och  Länshöfdingarne  uppäggade  på  allt  sätt 
bönderna  till  en  käck  och  manlig  strid ,  bådo  dem 
noga  hafva  i  minnet  de  oförrätter.  Konungen  deni 
tillfogat,  och  sade,  att  sent  eller  aldrig  skulle  de 
bekomma  ett  bättre  tillfålle  än  detta,  att  hämnas 
sin  harm  och  frälsa  sig  från  den  nöd  och  träldom, 
han  dem  pålaggt ;  en  feg  karl  vore  den ,  som  nu 
icke  stridde  med  mannamod;  ty  satlösa  voro  icke 
de,  som  de  hade  emot  sig,  och  ej  skulle  Konun- 
gen spara  dem,  om  tillfälle  dertill  gåfves  förbön-^ 
om.  Bondehärens  lösen  var:  "fram,  fram,  Bonde- 
mani 

Natten  före  slaget  låg  Konungen  med  hären 
ute  under  öppen  himmel ^  alla  i  fulla  vapen  under 
sina  sköldar.  Konungen  vakade  länge,  bad  till 
Gud  för  sig  och  sitt  folk ,  och  sof  litet.  Mot  mor- 
gonen inslumrade  han,  men  vaknade  strax  åter,  vid 
det  solen  uppgick.  Det  syntes  honom  ännu  förti- 
digt att  väcka  hären ;  han  frågade  efter  Thormoder 
Kolbrunär  Skald  och  bad  honom  spiriga  ett  qväde. 
Då  reste  sig  Thormoder  upp  och  qvad  med  så  hög 
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röst,  att  det  hördes  öfrer  hela  hären,  Bjarlama) 
det  gamla: 

Dagen  ar  upprunnen , 

Hanens  vingar  dåna. 

Tid  är  för  kämpar 

Till  strid  att  gä. 

Vaker  upp,  vaker  upp, 

Tappra  män, 

Alla  J  ädle 

Kouunga^tjenare!  # 

Harald,  du  hårhändte, 
Holf,  du  skjutande, 
JLttgoda  flock. 
Som  flykt -^j  känner: 
Jag  er  ej  väcker  till  vin. 
Icke  till  qvinnoglam; 
Upp  eder  jag  väcker 
Till  hårda  bardalekan 

Hären  vaknade  af  skaldens  säng,  och  sedan 
han  sjungit  qyädet  till  ända,  tackade  honom  män^ 
nerna  alla,  berömde  qyädet  och  kallade  det  Hus- 
karla-hvöt  (Huskarla-äggelse).  Äfven  Konungen 
tackade  skalden,  tog  fram  en  guldring,  som  vägde 
en  half  mark,  och  förärade  honom  den*  Samma 
morgon  ryckte  Konungen  fram  till  Stiklastad,  in- 
tog en  höjd,  uppreste  baneret,  ställde  hären  i  slag- 
ordning och  höll  till  krigsmännen  ett  uppmuntran- 
de tal,  manande  dem  att  härda  sin  hug  och  gå  dri- 
steliga  fram  i  striden.  'Ti  hafva,"  så  talade  han, 
*'en  god  och  stor  här,  och  £sistän  bönderna  äro  fle-  i 
"ra  tiir antalet,  råder  dock  Gud  för  segern.  Det  i 
vill  jag  förkunna  eder,  att  jag  ej  ärnar  fly  ur  det- 
ta/slag.  Antingen  skall  jag  segra  öf ver  bönderna, 
eller  falla  i  striden.  Vill  jag  ock  innerligen  bed- 
ja, att  den  lott  mig  må  tillfalla,  som  Gud  ser  mi^^ 
"bäst  gagnelig  vara.  Derpå  skola  vi  oss  fbrtrösta, 
"att  vi  hafva  rättmätigare  sak  än  bönderna,  och 
"derpå  tillika,  att  Gud  månde  efter  denna  kamp 
"gifva  frid  for  oss  och  vår  egendom,  eller,  om  vi, 
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falla 9  ftkänka  oss  mjcket  större  lön,  för  hvad  ti 
här  på  jorden  mista,  än  vi  sjelfva  förstå  att  ön-« 
ska.     Men  om  det  är  mig  beskärdt  att  öfverlefva 
detta  slag,  då  skall  jag  Vjedergälla  en  h var  af  eder 
"efter  förtjenst  och  eftersom  han  går  fram  i  stri- 
''den,  ty  vinna  vi  seger,  får  jag  nog  både  land  och 
gods  att  skifta  mellan  eder.    Gören  första  anfallet 
det  hårdaste,  som  mÖjUgt  är,  så  varder  utgången 
snart  afgjord ;  är  härarnas  antal  olika ,  så  nlåste  vi 
vänta  segern  af  ett  kraftfullt  anfall,  ty  det  blif^ 
ver  oss  tungt,  om  vi  nödgas  strida,  till  dess  vi 
tröttna,  så  att  folket  förlorar  stridskrafterna;  vi 
égar  mindre    folk   till   ombyte,    än  de  andra,  af 
"h vilka  somliga  gå  fram,  medan  de  öfriga  hålla  sig 
betäckta  och  hvila;   men  om  vi  göra  det  första 
angreppet  så  manligt ,  att  de ,  som  äro  främst  emot 
oss,  måste  vika,  då  skall  hvar  falla  öfver  annan, 
"och  deras  nederlag  blifva  större  i  samma  mån  som 
"de  äro  flera  tillsamman."    Af  detta  Konungens  tal 
funno  sig  alla  mycket  uppmuntrade,  så  att  de  in- 
bördes äggade  hvarandra  att  i  denna  strid  visa  sin 
mannakraft.    En  olycka  var  det  emellertid  för  Kon- 
ungen, att  Dag  Ringsson  med  sin   hop  icke  hann 
fram  till  stridsplatsen  före  slagets  början;  det  kom 
troligen  deraf ,  att  han  tagit  en  längre  omväg ;  deri- 
genom  felades  den  högra  flygeln  af  slagordnings, 
och  Konungen  måste  från  centern  afskilja  en  del 
för  att  intaga  Dag  Ringssojos  rum.      Såsom  öfligt 
var,  tog  Konungen  sjelf^  plats  vid  hufvudbane- 
ret  och  var  der  omgifve^.  af  de  starkaste  och  käc- 
kaste män,  hvilka  omkring  honom  likasom  bildade 
en  borgmur  af  tätt  sammanhållna  sköldar;  främist 
i  spetsen,  framför  baneret,  stodo  de  resligaste  och 
handfastaste  män  i  hela  hären,  en  Arnliot  Gellina, 
Gauka-  Thorér  och  Afarfaste  med  deras  följeslagare ; 
innanför  sköldborgen  äter,   vid  sidan  af  sig,  ställ- 
de Konung  Olof  sina  skalder,  Thorinoder  Kolbru- 
nar-skald,  Gitzor  GuUbrar-skald  och  Thorfin  Mun- 
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rx^Tf  ajtt  de  sjelf va  skulle.  Tara  Tittnen  till  de  hfel» 
tedater ,  de  sedan  månde  besjunga ,  och  icke  behöf-* 
va  att  inhemta  dem  af  andras  sägner.  Konungen  ha- 
de i  ena  handen  ett  spjut,  i  dep  andra  en  hvit  sköld, 
hvarpå  det  heliga  korset  var  med  guld  inlagdt ;  brö- 
stet och  lifvet  voro  betäckta  af  en  ringbrynja;  på 
bufvudet  bar  han  en  gyllene  hjelm  och  yid  sidan 
ett  svärd/ som  kallades  Hneiter  och  ansågs  att  va- 
ra det  bästa  och  skarpaste  svärd,  som  finnas  kun* 
de;  dess  handkafia  var  med  guld  kringlaggd. 

Den  ^prde  dagen  i  Juli  månad  är  io3o,  det 
våren  Onsdag*^'),  kort  före  middagstidenyan- 
ryckte  bondehären.  Dock  börjades  slaget  icke  strax , 
ty  bönderna,  sedan  de  kommit  nära  intill  Konun- 
gens här,  gjorde  åter  halt,  emedan  de  ville  afbida 
framkomsten  af  sina  eftersta  hopar,  och  Konungen, 
sova  väntade  på  Dag  Bingssons  framkomst ,  påskyn- 
dade icke  heller  slagets  början.  Mer  än  en  timma 
stodo  begge  härarna  i  hvarannans  åsyn  så  nära,  att 
man  kunde  tala  till  hvarandra.  Då  sökte  Konun- 
gen att  utröna  tänkesätten  hos  anförarne  för  bon- 
dehären, och  huruvida  hopp  vore  att  komma  till 
»ågon  förlikning  med  bönderna.  Man  svarade  hon- 
om:, "du  skall  nu  få  slikan  fred  af  oss,  som  mån- 
"ga  tillförne  af  dig  undfått ,  och  skall  det  nu  var- 
Vda  dig  vedergäldt/'  Klockan  i  på  dagen  utro- 
pades böndernas  fältlösen,  hvarpå  af  hela  bonde- 
hären upphäfdes  ett  väldigt  anskri,  som  från  Kon- 
ungens här  bes  varades ,' och  striden  begyntes.  Da- 
gen var  vacker,  och  solen  sken  klart j  men  strax 
■ ■  , 

ipO  Nl^ra  antaga  yäl.&ret ;xo3a  eller  io33  s&som  Olof  den  He* 
liges  dödsår;  mep  utom  det  att  liera  gamla  författare bestamdt 
*  öppgifva  Sret  io3o,  är  detta  år  af  alla  dem,  som  kunna tom- 
,  :  ma  i  fråga,  det  enda,  i  bTiltet  den  29  Juli  inträffar  pä  en 
Onsdag,  Jfr  HalleQl>.erg»  Anm.  till  La§.  Sv,  H,  Ä  //. 
Ovissare  deremot  Sr,  hyilket  år  Olof  tillträdde  regeringen 
eller  från  England  kom  ölVer  till  Norrige.  Vi  hafva  ofvan, 
på  grund  af  Siurlesons  uppgifter»  antagit  året  joi7«  Men  fle- 
ra skäl  surnas  göra  sannolikare f  att  det  varit  år  ioi5. 
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efter  stridens  börjaih  slog  sig  en  rodnad  öfrer  him* 
melen  och  öfrer  solen,  hvarpå  följde  ett  mörker, 
som  varade  intill  kl.  3  på  eftermiddagen  ***). 
Från  höjden,  der  Konungen  uppställt  sin  här,  stör- 
tade denna  ned  på  bönderna  med  sådan  häftighet, 
att  bondehären  svigtade  och  ryggade  tillbaka  så 
långt 9  att  bröstet  af  Konungens  slagordning  kom 
att  stå  der  9  hvarest  böndernas  sista  leder  tillförne 
stått.  Det  var  då  nära ,  att  hela  bondehären  kom- 
mit i  full  oordning,  och  många  ville  redan  kasta 
sig  pä  flykten.  Men  Länshöfdmgarne  ställde  slag- 
ordningen åter  till  rätta ,  äggade  bönderna  och  för- 
de dem  på  nytt  tillbaka  i  striden.  De  gjorde  då 
ett  häftigt  anfall  på  alla  sidor;  alla  de  främsta  hög- 
go  med  yxor  och  svärd,  de  närmaste  intill  dem 
stötte  fram  med  sina  spjut,  de  eftersta  sköto  med 
pilar,  eller  slungade  stenar,  eller  kastade  hand- 
yxor och  handspjut  och  alla  öfriga  slag  af  kast- 
vapen.   Striden  blef  nu  mycket  ödande.    På  begge 

sidor  skedde  stort  nederlag  af  folk. 

»I 

Svearne,  som  med  milda  Konungen 
Östan  ifrån  kommo,  dä  striden  vexte  till, 
1  klara  blodströmmen  vadade: 
Mång  kända  ting  jag  säger  ^'*)* 

Framför  Konungens  baner  stupade  Arnliot  Gel-r 
lina ,  Gauka  Thorer  och  hans  broder  Afarfsuste  med 


19a)  Efter  cA  af  Professor  Prosperin  i  Upsala  år  1780  gjord 
utrakniiig^  har  är  io33  d.  ag  Juni  kl.  xx  \  f.  m.  en  solf5rr 
nörkelse  tilldragit  sig»  som  i  Norrige  kunnat  yarsl  total  Tid 
middagstiden.  Men  utom  det,  att  alla  gamlA  uppgifter  be- 
stämma året  io3o  säsom  Konung  Olofs  dödsår,  har  dessutoni 
den  helige  Olofs  högtid  frän  ålder  varit  firad  den  aQ  Juli» 
och  icke  den  39  Juni*  Mörkret  på  Olof  den  Beligcs  dödsdag 
har  väl  varit  förorsakadt  af  mycket  svarta  moln ,  och  den  ii'e 
år  dereflter  infallande  aolfdrmörkelscn  har  trbligon  sodan  hlif- 
vit  hänförd  tiU  Konungens  dödstid»  fer  att,  sedan  Konung  Olof 
hlifvit  förklarad  för  helgon,  af  detta  mörker  gifva  ännu  n^t-ra 
märkvärdighet  åt  hans  dödsdag.  Hallenhefg;  h  c.  igS)  Sig^ 
▼  a  t  ers  verser,  hos  Sn.  Sturl, 
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alla  d«ras  följ^lagare,  dock  icke  förr,  än  hvar  af 
dem  nedlaggt  en  man  eller  två ,  och  somliga  ännu 
flera.  Lederna  af  Konungens  här  hörjade  att  för* 
tunnas^  i  synnerhet  framför  haneret,  der  striden 
var  hårdast  och  skarpast.  Då  hefallte  Konnngeny 
att  märket  (haneret)  skulle  häras  längre  fram,  sjeif 
följde  han  efter  och  gick  derpä  utur  sköldhorgen 
fram  i  huggstriden  att  ersätta  de  fallna  lederna* 
Med  Konungen  följde  hans  skalder  och  alla  de  star- 
ka, modiga  y  väl  Beväpnade  kämpar,  som  hittills 
omgifvit  honom.  Då  hönderna  nu  fingo  se  i  an- 
sigtet  den  stränga  Konungen  och  hans  hrinnande 
ögop/hlefvo  de  så  förskräckta,  att  många  ville  ka-^ 
sta  vapnen  och  taga  till  flykten,  såsom  Sigvater^ 
en  af  Konung  Olofs  skalder,  derom  ij^väder: 

—  —  •—  det  grufligt  var 

För  de  spjutbeväpnade  män. 

Att  striddjerfva  Olof 

I  skarpa  Lejonsynen  skåda. 

Ej  tordes  Tli  rond  erna 

I  hans  6'gaS  ormglans  blicka. 

^å  förfärjig  dem  - 

Herse^Drotteq  syntes. 

Men  Länshöfdingarne  uppmuntrade  bönderna. 
Konungen  högg  till  Thorgeir  af  Qvistestad -tvärt 
öfvel-  ansigtet  med  sådan  styrka,  att  hugget  bort- 
tog näsbucklan  på  hjelmen  och  nära  klöf  hela  huf- 
yudet.  nedanför .  ögonen.  När  Thorgeir  föll ,  sade 
Kooun^en:  'nu,  är  dpt  sannadt,  hvad  lag  tillförne 
j^agt.aig.,,  Thorgeir,  att  du  ej  skulle  segra  i  stri- 
"åen  m^t  mig/'  I  det  samma  stötte  Konungens 
banerförai^e:,  en  af  hans  trognaste  mSn ,  Thord  Fo- 
lason ,  dén  förgyllda  banerstången  i  marken  med  sä- 
äan  kraft,  att  den  blef  stående;  Thord  hade  fått 
bane-srir  och  föll  med  hjelteära  vid  det  baner,  han 
manligt  framburit  i  striden.  Derefter  stupade  vid 
Konungens  sida  hans  skalder  Thorfin  Munner  och 
Gitzor  Gnllbrar-skald,  den  sednare,  sedan  han  kam- 


IV.  iSvea  Konungar,  af  Sig.  Ringt  UUj/r.  Björn  Jernsida.  4^7 

jpat  mot  två  män  pä  en  gäng^  sträckt  'den  ena  till 
marken  ooh  sargat  den  andra»    Midt  under  dessa 
händelser 9^   och  då   striden  rasade    som  häftigast, 
framkom  Dag  Bingsson  till  stridsplatsen;  han  upp^ 
reste  gepast  sitt  haner  och  ställde  sitt  folk  i  slag- 
ordning; men  solen  var  undanskymd,  dagen  mörk > 
och  h^ge  härarna  i  sådan  handgemäng  medhvar- 
andra,  att  Ringsson  med  säkerhet  icke  kunde  ur- 
skilja, hvilka  Yoro  fiender  eller  vänner;   han  kun- 
de derföre  icke  genast  göra  något  fiendtligt  anfall, 
men  vände  sig  dock  mot  fiendens  venstra  flygel. 
Emellertid  stridde    Olof  främst  vid  hane^et  med 
sior  tåpperhet  såsom  en  man,  den  der  hos  sig  fast 
heslutit,  att  icke  öfverlefva  sitt  nederlag.     Omsi- 
der kom  hån  i  kamp  med  Thorer  Hund,  densam- 
ma ,  som  föresatt  sig  att  i  striden  förnämligast  sö- 
ka Konungen.     Thprer  hade  i  Finmarken  bekom- 
mit tolf  rehnskinspélsar,  h vilka  af  de  trollkunniga 
Finnarne,   så  trodde  man,  hlifvit  gjorda  så  hårda 
och  sega,   att  de  motstodo  huggen  vida  bättre  än 
en  ringbrynja.     Konungen  högg  till  Thorer  tvärt 
Öfver  skuldrorna,  men  svärdet  häftade  icke  på  den 
håriga  lappmudden ,  som  vid  hugget  gaf  ifrån  sig 
likasom  en  damrök»     Sedan  de  begge  med  hvar- 
andra    vexlät    flera    hugg,    men    Konungen   blott 
kunnat  såra  Thorer   i  handen,    sade  han  till  sin 
Staltare   Björn:    "slå  du  hunden  ihjel,    som  intet 
"stål  eller  jern  bi^er  på."     Björn  vände  yTcan  onx 
i  handen  och    ramade  med  hammaren  så  hårdt  i 
Thorers  axel,  att  denne  raglade  vid  hugget;  han 
fattade  dock    åter   fast  fot   och  rände   nu  tillbaka 
sitt  .spjut  mot  Björn   så  lyckligt,   att  det  träfiade 
honom  i  midjan  och  gick  djupt  in.     "Så  stinga  vi 
"björnar!"  ropade   Thorer,  då  Björn  föll.     Nästan 
alla    Konungens    trognaste    och    starkaste    kämpar 
hade  fallit,  och  in  på  honom  sjelf  trängde  nu  allt 
hårdare  hans  hätskaste    fiender,  som   svurit  hon- 
om död  och  undergång.    Konungens  hjelm,  bry  nja 
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och  sköld  skyddade  honom  dock  mot  många  hugg^» 
och  sjelf  förde  han  svärdet  med  mycken  kraft  och 
fölide  ännu  till  marken  en  nära  frände  till  Kalf 
Ameson,  hufviidanföraren  för  bondehären  och  en  af 
de  myndigaste  Länshöfdingar  i  Norrige.  Men  detta 
var  äfven  hans  sista  bedrift,  ty  Thorsten  Knarrar* 
smed  högg  i  detsamma  tillKonmigen  med  sin  yxa 
och  mättade  hugget  så,  att  det  träffade  Konungen 
i  venstra  låret,  strax  ofvanför  knäet*  Af  detta 
hugg  seg  Konungen  ned  mot  en  sten/  kastade 
svärdet  ifrån  sig  och  bad  Gud  hjelpa  sig.  Thor- 
sten Knarrarsmed  fick  sjelf  i  samma  ögonblick  sin 
bane  af  en  Konungens  man,  som  stod  vid  hans 
sida.  Men  Thorer  Hund  fullföljde,  hvad  Thorsten 
})åbörjat,  stötte  till  med  sitt  spjut  och  stack  det 
in  nedanom  Konungens  brynja  så  kraftigt,  att  spju- 
tet gick  högt  upp  i  lifvet;  derpå  högg  äfven  Kalf 
Ameson  till  Konungen  och  träffade  halsen  på  ven- 
stra sidan.  Af  dessa  trenne  blodsår  uppgaf  Kon-» 
nng  Olof  sin  anda*  Detta  skedde  kL  3  på  dagen, 
sedan  striden  med  stor  häftighet  varat  i  tvänne 
timmar.  Svärdet  Hneiter,  hvilket  Konungen  vid 
fallet  kastade  ifrån  sig,  upptogs  af  en  Svensk  man, 
som  dä  stod  närmast  intill  Konungen  och  sjelf  ha«- 
de  ett  afbrutet  svärd,  med  hvilket  han  stridde. 
Sedan  förblef  detta  svärd  inom  den  Svenska  man- 
nens ätt  och  gick  länge  såsom  en  helgedom  i  arf 
från  fader  till  son,  till  dess  en  arf  vinge  deraf  be- 
gaf  sig  dermed  till  Väringarncs  hop  i  Constanti- 
nopel,  hvarest  det  ryktbara  svärdet  omsider  blef 
upphängdt  öfver  altaret  i  S:t  Olofs  kyrka  derstä- 
des  '»*). 

Dag  Ringsson  gjorde,  då  han  kom  med  fien- 
den i  handgemäng,  ett  sä  hårdt  och  häftigt  anfall 
på  den  flygel,  med  hvilken  han  upptog  striden, 
att  bönderna  på  alla  sidor  måste  vika  för  honom, 
ett  stort  nederlag  skedde  på  dem ,  deras  baner  blef 

194)  Håkan  Uerdahreda  S,      , 


IV.  Svea  Konungar,  af  Sig.  Rings  Uti,  fr.  Bjom  lemsida.  4^9 

nedhtiggety  flera  af  Läoshöfdingarne  stupade,  odi 
en  del  af  bondehopen  tog  till  flykten.  Det  säges, 
att  detta  varit  en  den  hårdaste  strid ,  så  att  man 
ännu  länge  dereflter  hade  den  i  minnet  och  kalla- 
de den  Dags  strid.  Men  sedan  Konungen  fallit , 
större  delen  af  hans  folk  äfven  stupat  eller  blifyit 
sårade,  och  de,  som  ännu  förmådde  föra  vapenv 
slutit  sig  till  Dag  Ringssons  hop,  vände  sig  Kalf 
Ameson  och  Thorer  Hund  med  hela  massan  af 
bondehären  mot  den  häftigt  framträngande  Dag. 
Han  blef  då,  efter  en  hård  och  skärp  kamp,  slut- 
ligen öfvermannad,  drog  sig  derpå  tillbaka  och 
kom  med  den  öfverblifna  hopen  åter  till  Sverige. 
I  denna  sista  strid  blef  äfven  den,  redan  förut  af 
sår  blödande  och  uttröttade  Thormoder  Kolbrunar- 
skald  träffad  af  en  pil ,  som  få  timmar  derefter  slu- 
tade hans  dagar,  så  att  med  Konungen  äfven  föUo 
alla  hans  skalder,  som  med  honom  deltagit  i  sIsl* 
get«^*). 

Bönderna  förföljde  icke,  icke  heller  plundrade 
de  någon  af  de  på  valplatsen  liggande  döda.  Efter 
slaget  kom  likasom  en  förskräckelse  öfver  en  stor 
del  af  dem.  Hvar  och  en  skyndade  att  bland  de 
fallna  uppsöka  sina  fränder  och  vänner.  De  såra- 
de upptogos  och  buros  till  de  närmast  liggande 
gårdar,  och  emedan  dessa  icke  kunde  rymma  alla, 
uppslogos  öfver  de  öfriga  tält  och  bodar  ute  på 
marken.  Om  dem  åter,  som  fallit  på  Konungens 
sida ,  vårdade  bönderna  sig  icke ,  man  kallade  dem 
rånsmän  och  fridlösa,  och  man  ville  icke  en  gång 
tillstädja  dem  en  sådan  likfärd  och  begrafning^ 
som  höfdes  andra  goda  och  hederliga  män.  Tho- 
rer Hund  visade  likväl  mot  det  kungliga  liket  den 
aktning,  att  han  rentorkade  det  från  blodet  och 
smutsen >  nedlade  det  på  marken,  utsträckte  det 
och  bredde  kläder  deröfver;  dä  hade  Konungens 
ansigte  ännu  varit  så  friskt  och  fagert  och  kinder- 
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lia  så'  röda,  likasom  han  blott  sofvit,  och  Thorer 
berättade,    att    då    psi    hans    hand    kommo    några 
droppar  af  Konungens  blod    och  ninno  r  det  sår, 
han  under    striden  af  Konungen  fått,  läktes  kort 
derefter  detta  sår  af  sig  sjelft,    utan   att  han  för 
de^s  helande  behöft   nyttja  några  omslag  eller  bo- 
temedel.    Detta    tyddes    som    ett    underverk   och 
troddes  så    mycket    hellre,    som  berättelsen  kom 
från  en  af  Konungens  afsvurnaste  fiender.    Då  bön- 
derna   den    följande    dagen    ransakade   valplatsen, 
boptburo  sina  vänner  och   fränder  och  de  sårade, 
som  ännu  lefde,  letade  de  äfven  med  mycken  if- 
ver  .efter  Konungens    lik,   hvilket,de    ville  *  upp- 
bränna eller  försänka  i  sjön.     Men  de  funno  det 
icke.     Det  hade  om  natten  försvunnit.     Ett  rykte 
utbredde  sig  då ,  att  Konungen  undkommit  nr  stri- 
den, att  man  om  natten  sett  honom  uppe  i  landet 
ocli  att    han  med  sig  haft  ett  stort  följe.     Detta 
rykte    kom  från    bonden   på  Stiklastad,    Thorgils 
Halmoson.     Han  var  en  vän  af  Konung  Olof,  men 
hade  icke  deltagit  i  striden ,  emedan  Konungen  vä- 
grat honom  det ,  på  det  Thorgils  måtte  kunna  visa 
4ionom   den    sista   tjensten  och  vårda  sig  om  dess 
döda  kropp,  derest  så  hända  skulle,  att  han  föUe 
i  striden.     Thorgils   uppfyllde  troget  det   sorgliga 
uppdraget.     Han  och  hans  son  gingo  till  valplat- 
sen  sent    om    q  vallen,    sedan    det  blifvit    mörkt, 
upptogo   Konungens    lik  och  bortburo  det  till  en 
på  andra  sidan  om  gården  liggande  öde  koja,  der, 
sedan  de   rentvättat  och  insvept  det  i  linnedukar, 
de  öfvertäckte  det    med  risqvistar  och  grenar  for 
att  undaödjölja    det  och    freda  det  för    böndemas 
misshandlingar.    Derefter,  emedan  de  städse  frukta- 
de, att  någon  af  Konungens  ovänner  skulle  öfver- 
komma  det,   hopslogo   de   tvänne  likkistor,  lade  i 
den  ena  Konungens  lik,   i  den  andra  stenar,  grus 
och  halm ,  svarande  mot  tyngden  af  en  mennisko- 
kropp,    satte    dessa  kistor    på  en   skuta,  den    ena 
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ofvan,  den  andra  under  däck,  forodermed  nedtiU 
Ifidaros  och  togo  så  sina  mätt ,  att  kistan  of  van 
däcket  hlef  vid  deras  ankomst  till  Throndhem^  i 
skymningen  om  en  afton ,  antvardad  i  händerna  pä 
Konungens  bittraste  fiender,  hvilka  genast  om  qväl- 
len  rodde  med  densamma  ut  på  sjön  och  nedsänk- 
te den;  för  den  andra,  under  däcket  varande  ki- 
stan, som  inneslöt  Konungens  lik,  grafde  Thorgilsr 
i  all  tysthet  och  hemlighet  en  graf  på  en  afsides 
varande  sandmo  och  vände  derpå  hem,  sedan  han 
genom  sin  list  förebyggt  alla  vidare  efterspaningar 
och  tillika  åt  Konungens  jordiska  lemningar  för- 
skaffat ett  tryggt  hviloställe  i  jorden.  Emellertid 
visste  många  att  berätta  om  de  underverk,  som 
genom  den  aflidna  Konungen  förrättades,  huru  af 
hans  blod  Thorer  Hunds  sår  blifvit  läkt,  huru  en 
gammal  blind  man,  som  med  Konungens  blod  tva- 
git  sina  ögon,  återfått  sin  syn,  huru  andra  åter, 
som  i  nöd  och  fara  varit  stadda,  åkallat  honom  . 
och  blifvit  hulpna;  dessa  berättelser  spriddes ,  trod- 
des, och  många  började  att  anse  Olof  för  en  helig 
man;  denna  tro  imderstöddes  och  bekräftades  af 
Konungens  vänner.  Så  skedde  omsider,  att  man 
i  hel  annan  afsigt  åter  började  efberforska,  hvar 
Konung  Olofs'  jordiska  lemningar  förvarades.  Étt 
år  och  fem  .dagar  efter  slaget  vid  Stiklastad  blef 
dä  hans  döda  kropp  åter  upptagen  ur  dess  dolda 
graf  på  den  ödsUga  sandmon.  Man.  fann  med  för- 
undran, icke  blott  att  kistan,  som  hade  gifvit  sig 
upp  nära  till  ytan  af  jordvallen,  var  till  utseen- 
det ännu  alldeles  ny,  likasom  hon  nyss  hade  bUf- 
vit  hyflad,  men  äfven  att  Konungens  ansigte  var 
ännu  lika  friskt  och  kinderna  så  röda,  såsom  ha- 
de han  nyss  insomnat  eller  legat  i  en  tjuf  slum- 
mer; med  icke  mindre  förvåning  upptäckte  man, 
att  hans  hår  och  hans  naglar  hade  vuxit.  Ingen 
gaf  akt  på  den  förståndiga  anmärkning,  som  gjor- 
des af  en  q  vinna,  att  döda  kroppar  sent  ruttna  i 
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torra  sanden.  Tron  på  Olofs  helighet  blef  allmän 
och  fast  rotad  i  allas  öfvertygelse.  Hans  lik  flyt- 
tades till  S:t  elements  kyrka  i  Nidaros,  der  ki- 
stan,  of  ver  dragen  med  silkestyg  och  öfverhängd 
med  gyllene  tapeter,  nedsattes  på  högaltaret.  Hans 
son  lät  några  år  derefter  förfärdiga  en  annan  mjrc- 
ket  dyrbar  och  konstrikt  arbetad  kista ,  kaUad  S:t 
Olofs  skrin  9  i  hvilket  den  helige  Olofs  ben  förva- 
rades. Vid  hans  helgedom  aflades  sedan  alla  of- 
fentliga eder,  ty  efter  biskopens  godtfinnande,  med 
Konungens  samtycke  och  i  stöd  af  hela  allmogens 
endrägtiga  beslut  blef  Olof  högtidligen  och  offent- 
ligen ej  blott  förklarad  för  en  helig  man ,  men  se- 
dermera äfven  upphöjd  till  Norriges  skyddshelgon 
och  högsta  länsherre.  Hans  helgonabild  trädde  i 
stället  för  Guden  Thors ,  och  den  stridsyxa ,  h var- 
med han  afbildades,  under  hans  tid  så  ofta  färgad 
med  Norrmännens  blod^  blef  nu  det  Norrska  ri- 
kets vapen.  Med  lag  blef  stadgadt ,  att  hans  döds- 
dag skulle  firas  öfver.  hela  Norrige,  och  S:t  Olofs 
åminnelsefest  blef  en  af  de  heligaste  högtider.  Sa- 
gorna och  legenderna  äro  fulla  af  de  många  un- 
derverk,  som  af  honom  efter  döden  förrättades. 
Otaliga  menniskor  vallfärdade  till  hans  grift  och 
helgedomar,  och  dä  på  samma  sandmo,  der  hans 
lik  legat,  en  klar  källa  sedermera  uppsprang,  fär- 
dades till  densamma  många,  i  synnerhet  sjuka,  för 
att  dricka  af  dess  vatten.  Denna  vidskepliga  vörd- 
nad för  den,  under  dess  sista  jordiska  vandel  sä 
hatade  9  efter  döden  som  helgon  dyrL  4e  Olof  bi- 
drog mera  till  Christendomens  rotfästande  i  Nor- 
rige,  än  Olofs  alla  ansträngningar  och  de  våld- 
samma medel  y  han  med  alltför  häftig  ifver  under 
sin  lefnad  användt,  förmått  tillvägabringa.  Men 
icke  blott  i  Norrige,  äfven  i  Sverige  och  Danmark  ^ 
i  England  och  Holland,  ja,  i  Constantinopel,  i  Ryss- 
land och  Venden  invigdes  kyrkor  och  heliga  plåt- 
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ser  till  Itang  fira  '^^).  Anim  ser  man  i  S:t  Olofs 
gamla  offerkyrka  i  Albo  härad  i  sydöstra  Skåne 
den  helige  Olofs  tre  fot  höga  bild  af  ek  med  en 
förgylld  krona  på  hufvudet;  hans  långa  skägg  ner^ 
faller  öfver  det  förgyllda  bröstharnesket;  med  hö«> 
gra  foten  trampar  han  på  ett  fyrfota  djur  med  krönt 
menniskohufvud,  björnfötter,  draksvans  och  lejon*» 
kropp  (troligen  én  sinnebild  af  hedendomen) ;  i  hö- 
gra handen  håller  han  en  bila  af  enträd  med  silf^ 
yerskafty  och  i  den  yenstra  en  kalk  i  form  af  ett 
jordklot ;  med  bilan  bestryka  sig  de  sjuka ,  sdm  på 
S:t  Olofs  dag,  den  29  Juli,  här  infinna  sig  till  att 
söka  bot  för  sina  bräckligheter;  på  samma  dag  of- 
frar äfven  folket  i  den  vid  Helgatrefaldighetsalta- 
ret  stående  offerkistan  *^'');  invid  kyrkan  är  en  for- 
dom helig  källa  belägen,  som  likaledes  bär  S:t  Olofs 
namn;  nära  intill  denna  källa  ligger  S:t  Olofsgård, 
och  folket  i  orten  vet  ännu  omtala,  att  den  helige 
Olof  här  haft  sin  boningsplats ;  äfven  den  lilla  soc*«> 
ken,  som  sträcker  sig  rundt  omkring  kyrkan,  kal- 
las ännu  i  dag  S:t  Olofs  socken;  denna  ligger  en- 
dast några  mil  från  Å.hus.  Det  är  således  icke  osan« 
nolikt,  att  Olof  uppehållit  sig  äfven  här  under  ar- 
betet och  anstalterna  till  den  öfverrumpling  och  för- 
störing, han  beredde  Konung  Knuts  flotta,  och  att 
minnet  deraf  fortplantat  sig  till  efterkommande  och 
helgat  dessa  ställen. 

Till  denna  stora  förändring  i  tänkesätten ,  h var- 
igenom Olof  efter  sin  död  blef  ett  föremål  för  he- 
lig vördnad ,  bidrogo  mycket  de  politiska  händelser 
och  derpå  följande  hvälfningar ,  som  åter  föregingo 
i  Norrige.  Knut  hade  vunnit  detta  rike  förnämli- 
gast derigenom ,  att  haii  genom  gåf vor  och  förärin- 
gar,  genom  stora  förläningar  och  frikostiga  löften 
förbundit  sig  de  anseddaste  och  mägtigaste  män  i 
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landet  Han  hade  gifvit  Einar  Thambaskelfer  hopp 
att  blif va  Jarl  öfver  hela  Norrige  i  det  fall ,  Knuts 
systerson  Håkan,  åt  h vilken  denna  värdighet  blif- 
vit  uppdragen,  frånföUe.  Ett  Uka  löflte  hade  Kalf 
Arneson  bekommit»  densamma,  som  anförde  bon* 
dehären  i  slaget  vid  Stiklastad,  och  åt  honom 
hade  Knut  sagt  äfven  det,  att  han*  ville  kalla 
Håkan  tillbaka  från  Norrige  och  åt  Kalf  upp- 
draga högsta  föréståndareskapet  öfver  riket,  derest 
han  yid  Konung  Olofs  befarade  återkomst  yiUe 
påtaga  sig  att  uppresa  hela  landet  mot  honom. 
Då  nu,  efter  Håkan  Jarls  död,  Einar  Thambaskel-* 
fer  ocli  Kalf  Arneson  hvar  för  sig  räknade  på  upp- 
fyllelsen af  konunga-löftet ,  utnämnde  Knut  i  stäl- 
let en  af  sina  söner,  Sven,  hittills  höfding  öfver 
Jomsborg  och  den  under  Danmark  inkräktade  de- 
len af  Venden,  till  Konung  öfver  Norrige.  Sven 
kom  till  Norrige  med  en  här  af  Danska  män  ocli 
tillträdde  konungadömet  kort  efter  ^laget  vid  Stik- 
lastad.  Han  ville  i  Norrige  införa  samma  författ- 
ningar, som  i  Danmark  voro  rådande,  och  skärpte 
dem  äfven  i  många  mål,  för  att  hålla  Norriges 
rike  och  folk  i  sträng  undergifvenhét.  Således 
stadgade  han  för  lag,  att  ingen  skulle  få  resa  ur 
landet,  utan  att  dertill  hafva  sökt  och  erhållit 
Konungens  tillstånd;  den  häremot  olydiga  hade 
förverkat  all  sin  egendom ,  som  hemföUe  till  Kon- 
ungen; mandråp  fingo  hädanefter  icke  försonas  med 
böter,  utan  medförde  landsflykt  och  förlust  af  all 
egendom ,  så  löst  som  fast ;  skedde  så ,  att  något  arf 
tillföll  de  fredlösa  eller  ur  landet  förvista,  skulle, 
icke  deras  fränder,  utan  Konungen  taga  det;  hvar 
bonde  skulle  vid  Jul  gifva  Konungen  en  fjerding 
malt  för  h varje  eldstad,  dessutom  som  vängåfva 
ett  lår  af  en  tre  års  gammal  oxe  samt  en  spann 
smör;  h varje  husmodei*  skulle  gifva  en  råck-totte, 
det  vill  säga,  så  mycket  ospunnet  lin,  som   man 
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kunde  gripa  om  med  tummen,  och  långfingret;  äf- 
ven  skulle  livar  och  en,  som  for  ut  på  hafvet  för 
att  fiska,  gifva  Konungen  fem  fiskar  r  landvärns- 
tull;  i  hvart  skepp,  som  seglade  till  något  frem- 
mande    land,    skulle    ett  rum  lemna^  t  vert  öfver 
skeppet  för  Konungens  räkning;  eho,  som  seglade 
till  Island,  ehvad  han  vore  inländsk  eller  utländsk, 
skulle  betala  Konungen  land-öre;  bönderna  förkla- 
rades skyldiga  att  uppbygga  alla  de  hus.  Konun- 
gen ville  hafva  på  sina  gårdar;  af  sju  mansperso- 
ner, från  fem  års  ålder  räknade,  skulle  en  vapen- 
för   man    hållas    till  Konungens  tjenst,  och  efter 
samma  beräkning  skulle  äfven  skeppen  utrustas;  det 
nesligaste    likväl  och  mest  hånande  för  Norrmän- 
nen var  det  stadgande,  att  en  Dansk  mans  vittnes- 
mål   kunde    vräka    eller    upphäfva    tio   Norrmäns. 
När  dessa  lagar  upplästes  för  allmogen,  och  bön^ 
derna  sins  emellan  starkt  knotade  och  började  att 
blifva  motsträfviga  i  sitt  sinne,  då  fröjdade  sig  Olofs 
vänner  och  sade  till  Throndhemsboerna ,  hvilka  va- 
rit de  ifrigaste  och  hätskaste  i  hatet  mot  den  fall- 
ne Konungen:  ''tagen  nu  vänskapen  och  lönen  af 
"Knutlingarne  '^•),  för  det  Jstridden  mot  Konung 
"Ok)f  och  fällden ' honom  från  land  och  rike;  eder 
"lofvades   då  frid  och  allsköns  förbättring  af  edra 
"rättigheter;  nu  hafven  J  icke  annat  än  tvång  och 
"träldom  och  der  till  skammen  af  en  stor  missger- 
"ning  och  ett  nidingsverk ,  som  J  begått  mot  Konung 
"Olof."     Thronderna  visste  icke  något  att  säga  mot 
dessa    tillvitelser.     De    sågo   alla,   att  de  tagit  ett 
olyckligt  råd.    Men  de  hade  till  Konung  Knut  lem- 
nat  sina  söner  och  fränder  i  gislan,  och  ingen  höf- 
ding  fanns  af  det  namn  och  anseende ,  att  han  kun- 
de ställa  sig  i  spetsen  för  dem  och  samla  alla  Norri^ 
ges  män  under  sitt  baner.    Emellertid  vexte  miss- 
nöjet, knotet  tilltog  allt  starkare,  man  kastade  pä 

198)  Konung  Knuts  ätUingftr. 
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Thronderna  förnämsta  skulden  till  det  förtryck, 
hvari  landet  råkat ,  och  man  sade,  att  de,  som  va- 
rit vållande  till  denna  olycka  och  som  dessutom 
voro  de  mägtigaste  och  manstarkaste  i  Norrige  samt 
hade  de  myndigaste  höfdingar,  äfven  voro  skyldi- 
ga att  draga  landet  ur  dess  iråkade  ofård  och  vara 
de  första,  som  afskuddade  det  tryckande  väldet. 
Då  gingo  höfdingarne  i  Throndhem  med  hvaran- 
dra  till  råds.  Einar  Thambaskelfer  och  Kalf  Ar- 
neson,  de  mägtigaste  i  landet  och  serskilt  forbit- 
trade  deröfver,  att  Knut  dårat  dem  med  falska  löf- 
ten,  styrde  öfverläggningarna  och  voro  de  verk- 
sammaste. De  togo  sitt  beslut,  utvalde  sig  till  föl- 
jeslagare de  käckaste  och  bäsjta  karlar,  somfunnos 
i  Throndhemsbyggden ,  drogo  Österut  öfver  Kölen 
in  i  Jemtland,  derifrån  till  Helsingland  och  sedan 
vidare  fram  till  TJpland,  skaffade  sig  der  skepp,  fo- 
ro  österut  <)fver  hafvet  till  Gardarike,  kommo  till 
Storfursten  Jaroslavs  hof  och  tillbjödo  Konung  Olofs 
der  qvarlemnade  son,  Magnus,  konungadömet  öf- 
ver Norrige  '^*).  Magnus  och  alla  de  Norrmän, 
som  till  Gardarike  tagit  sin  tillflykt,  gjorde  sig  ge- 
nast redo  och  drogo  med  Einar  Thambaskelfer 
och  Kalf  Arneson  tillbaka,  ställde  kosan  till  Sverige 
och  seglade  upp  till  Sigtuna.  Konung  Anund  vid- 
blef  den  antagna  grundsats  för  sin  politik,  att  icke 
blanda  sig  i  granrikehas  stridigheter,  men  han  lät 
ske,  att  hans  syster  Astrid,  Konung  Olofs  efter- 
lemnade  gemål,  hos  folket  lade  sig  ut  för  sin  un- 
gar stjufson.  Hon  stämde  ting  med  Svearna,  upp- 
trädda '  sjelf  på  tijDget,  talade  till  de  församlade 
bönderna  och  bad  dem  vara  hennes  stjufson  be- 
bjelpliga  att  återtaga  det  arf,  han  efter  sin  fader 
hade  att  kräfja;  hon  förde  sina  ord  väl,  sparade 
inga  bevekande  skäl,  sade,  att  hon  ville  sjelf  i  egen 
person  taga  del  i  härfärden,  och  lofyade  att  med 
vänskap  omfatta  alla  dem,  som  ville  följa  henne. 

199)  ÖTo/d,  Hel.  S. 
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Bönderna  svarade  till  hennes  tal,  att  de ingéta  bfltn 
nad  haft  af  den  förra  resan,  när  de  följde  den  un* 
ga  Konungens  fader  till  l^oijige;  de*  förlorade  då 
många  fränder  och  vänner ,  och  någon  bättre  Ijcka 
vore  icke  att  vänta  med  denna  Konungan ,  emedan 
han  ännu  befunne  sig  i  bamaåldem;  de  ville  der*- 
före'  ogerna  draga  denna  färden.  Men  Astrid  före- 
höll  dem,  att  det  icke  höfdes  Modiga  och  ^arka 
män,  att  låta  sig  afskräckas  af  en  motgång;  hon 
erinrade ,  att  om  de  mistat  sina  fränder  med  Kon- 
ung Olof,  eller  sjelfva  bekommit  sår,  vore  detpu 
en  så  mycket  manligare  geming  af  dem  att  draga 
till  Norrige  och  hämnas  detta.  Genom  sina  ord 
och  sin  bemedling  bragte  hon  tillväga ,  att  en  stor 
hop  af  Svear  samlade  sig  till  henne  och  hennes 
son,  alla 

Utvalda  raän  med  skarpa  svärd, 
Till  att  hålla  Tyrar  ting  (krig). 

Åtföljd  af  sin  stjufmoder  Astrid  och  af  de  Norr^. 
ska  män ,  som  hemtat  och  fbljt  honom  från  Gardarike, 
uttågade  Magnus  fr^n  Svithiod  med  en  stark  här  af 
Svear,  drog  tdll  fot  genom  Helsingland ,  genom  Jemt- 
land,  öfver  fjällen,  äncia  fram  till  Nidaros,  och  öf- 
verallt,  under  hela  framtaget  i  Throndliemsbyggden , 
blef  han  af  folket  med  stoir  glädje  mottagen  samt 
därefter  på  alla  ting  utropad  och  erkänd  för  Norrir 
ges  Konung.  Sven,  sedan  lian  forgäfves.  bemödat 
sig  att  uppbåda  en  krigsmagt  till  motstånd,  flydde 
utan  strid  med  sina  Danskar  öfver  till  Danmark. 
Detta  tilldrog  sig  år  i  o35.  Samma  år  dog  Konung 
Knut,  och  kort  derefter  äfven  hans  son  Sven«  Men 
ännu  lefde  tvänne  af  Knuts  söner,  Harald  och  Hör* 
daknut;  den  förra  efterträdde  sin  fader  i  Ei^land^ 
den  sednare^  redan  under  fadrens  lifstid  Konung  i 
Danmark,  likasom  hans  .broder  Sven  varit  det  i 
Norrige,  blef  eftar  fadrens  död  sjelfrådig  Komtög 
öfver  Danmarks  rike«   Han  utlastade  sin  Jgrigsmagt , 

3o  «- 
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för  att  återeröfra  det  förlorade  Norrska  riket*  Vid 
Göta-elf  mötte   honom  Konung  Magnus  med  den 
Norrska  flottan.    Begge  Konungarne  voro  unga  till 
åren;    de  förnämsta  männen  på  ömse  sidor  stodo 
i  slägt-  och  vänskapsförhållanden  till    hvarandra; 
de,  ogema  dragande  svärdet  mot  vänner  och  frän- 
der,    hade    sina    bud    till   hvarandra    och    Öfver- 
enskommo   att    tillvägabringa    en    förlikning    mel^- 
lan   begge   Konungame;    ett    möte    utsattes    mel- 
lan   dessa,   de  kommo  tillsamman ,  svuro  hvaran- 
dra broderskap  och   upprättade  mellan  sig  en  så- 
dan fred,  att  hvar  skulle  under  sin  lifstid  ostördt 
behålla  sitt  rike ;  men  skedde  så ,  att  endera  af  dem 
dog  sonlös  y  då  skulle  den  efterlefvande  taga  hans 
land  och  konungadöme.    Tolf  de  förnämsta  män  af 
hvartdera    riket  besvuro  jemte  Konungame  detta 
freds-  och  vänskapsförbund  och  gåfvo  sin  edliga  för- 
säkran, att  detsamma  skulle  obrottsligen  efterkom- 
mas.   Icke  långt  derefter,  den  17  Mars  loSp,  dog 
Knut    den   Stores   son  Harald,  som  var  Konung  i 
England.     Efter    honom  blef   Hördaknut  Konung 
äfven    Öfver  sistnämnda   rike.     Han   öfverlemnade 
sig  då  åt  en  frossande  lefnad  och  försvagade  genom 
sin  omåttlighet  sina  krafter ,  så  att ,  sedan  han  tvän- 
ne  år  varit  Konung  öfver  England ,  blef  han  vid 
ett    gästabud    i  Lambeth  nära  intill  London,  just 
under  det  han  tömde  en  bägare,  rörd  af  slag  och 
dog    den  8   Juni  104I9  utan  att  efterlemna  några 
manliga  arfv ingår.     Då  utrustade  Magnus,  Konun- 
gen i  Norrige,  sin  härflotta,  kom  öfver  till  Jutland 
med   70   skepp  och  blef  på  Viborgs  landsting  om 
våren  1042^  erkänd  för  Konung  öfver  Danmark.   I 
England  hade  Edvard,  med  tillnamnet  Gonfessor, 
én  son  till  den  i  striden  för  sitt  rike  och  sin  thron 
mot  Danska   Konungarne  Sven  Tväskägg  och  dess 
son  Knut  den  Store  så  olyckliga  Konung  Ethelred 
och   farbroder  till  de  olyckliga  prinsame,  sona  af 
Knut-  skickades    öfver  till  Sverige  till  Olof  Sköt- 
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konung  för  att  afdagatagas,  efter  Hördaknuts  död 
blifvit  tagen  till  Konung.    Till  honom  skickade  nu 
Magnus  sändebud  och  bref .  med  påstående  om  sin 
rätt  till  Englands  rike  i  stöd  af  den  med  Hörda-^ 
knut  träffade  förlikningen  och  sin  derpå  grundade 
arfsrätt  efter  denna  Konung ,  hvilken,  då  han  af-. 
led,  hade  lika  stor  rättighet  till  England  som  till 
Danmark.    Edvard  svarade,  att  hans  fader  Ethelred 
varit  arf boren  till  riket  och  konungadömet,  ehuru 
han  och  efter  honom  hans  son  Edmund ,  den  äldsta 
af  sönerna,  med  våld  blifvit  utträngda  af  Danmarks 
Konungar;  men  sedan  döden  skilt  dessa  vid  väldet 
och  riket  och  Knuts  manliga  af  komma  utdödt,  ha- 
de han,  Edvard,  Ethelreds  son  och  Edmunds  bro- 
der, af  Englands  inbyggare  blifvit  korad  till  Kon- 
ung och  af  rikets  Erkebiskop  mottagit  den  konungs- 
liga smörjeisen;  så  kommen  till  riket  och  konun- 
gadömet,    vore  han  sinnad  att  detsamma  med  all 
magt  försvara,  så  länge  han  lifvet  behöUe.   Då  sa- 
de Magnus:  "det  är,  rättmätigt  och  billigt,  att  Kon- 
ung Jatvard*°®)  behåller  sitt  fädernerike  i  fred 
för  mig;  jag  vill  låta  mig  nöja  med  dessa  riken, 
"spm  Gud  mig  gifvit  hafver  *°')."    Knut  den  Store 
efterlemnade   trenne  söner  och  trenne  konungari- 
ken, af  hvilka  sistnämnda  han^underlaggt  sigtvän- 
ne    dels    genom   vapenstyrka,    dels  genom  andra, 
mindre  berömvärda  politiska  medel,  samt  fördrif- 
vit  och  gjort  olyckliga  deras  gamla  Konunga-ätter. 
Sex  år  efter  Knuts  död  voro  alla  hans  söner  döda 
barnlösa,    England  lösryckt  från  den  Danska  mo- 
narchien,  och  Danmark,  Knut  den  Stores  eget  fä- 
dernerike,   skattskyldigt    under  Norriges  Konung, 
sonen  till  den  Olof,  som  för  Knut  mistat  rike  och  lif. 
Vid    denna  tid  uppträder  pä  skådeplatsen  en 
man,  som,  efter  långvarig  t jenst  hos  Konung  Anund 
i  Sverige,  i  en  hast  uppsvingade  sig  på  Danmarks 

aoo)  Så  kaUas  i  yära  nordiska  sagor  Konung  Edvard,  likasom 
hans  broder  Edmund  kaUas  Jatuinnd.  aoi)  Magnus  den  Go^ 
des  S. 
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throDy  deröfver  förde  med  Norrige  étt  Iflngvari^t, 
blodigt  krig  9  dock  omsider  lyckades  att  befästa  sitt 
välde  och  blef  ^amfdder  för  det  konungahus ,  som 
regerat  i  Danmark  från  medlet  af  det  ellofte  år- 
hundradet ända  till  Drottning  Margarethas  tid.  Den- 
ne man  är  Sven  Ulfsson,  eller  såsom  han  van- 
ligen kallas,  Sven  E stridsson.  Hans  slägtleder 
längre  tillbaka  än  från  hans  farfader  Thorkil  Spra- 
kaleg   äro  oss  obekanta**^*).     AU  denne  Thorkil 

^%)  De  omtalas  Tal,  men  insrepta  i  en  fabel,  som  icke  lemnar 
rum  for  annat'  än  gisspingar.  Sax  o  (Lih.  X.)  berättar  nemli- 
gen,  haru  en  Srensk.  mans  dotter,  som  roade  sig  ute  pl 
marken  med  sina  leksystrar,  blef  bortrofyad  af  en  mycket  stor 
björn  (ursus  eximiee  granditatis),  som  f5rde  henne  med  sig 
bort  till  sitt  ide  i  skogen.  Emedan  hon  var  en  flicka  af  ut- 
märkt skönhet,  fattade  björnen  kärlek  till  sitt  rof,  och  bon, 
som  förut  fruktat,  att  han  skulle  sönderslita  och  uppäta  henne , 
mottog  nu  af  honom  sin  föda,  som  han  förskaffade  henne  af  får 
0oh  annat  djurfange.  Såsom  björnen  emellertid  gjorde  mycken 
skada  på  hjordarna  i  trakten  deromkring,  blef  han  af  jägare 
Ined  hundars  tillhjelp  uppjagad  ur  »itt  ide^  snärd  och  dödad 
med  spjut;  den  bortröfvade  flickan  hemfördes  till  sina  anhöri- 
ga; kort  derefter  födde  hon  en  välskapad  son,  som  efter  sin 
fader  blef  kallad  Björn;  af  denna  Björn  var  Thorkil  Spra- 
ka! eg  en  son.  Det  är  märkvärdigt,  att  äfven  de  Engelska 
Chrönikskrifv.   (Sime^on    Dunelm.,    Floren  t.   Wigorn.) 

'  bäotyda  på  en  lika  fabel,  då  de  omtala  en  iir«u«  (björn)  såsom 
jBtamfader  fÖr  Sprakdlegska  ätten.  Langebek  (Script.  rer. 
Dån»)  och  Suhm  (Danm.  Hist»)  lämpa  sagan  om  den  stora 
björnen ,  som  bortröfvade  den  sköna  flickan ,  på  Styrbjörn  den 
Starke,  h vilken  med  tvång  tog  Harald  Blåtands  dotter,  den 
sköna  Tbyra,  till  gemål ,  och  anse  på  grund  deraf  Thorkil  Spra- 
ka leg  och  hans  ätf;  på  fäderne  härstamma  från  det  Svenska ,  på 
möderne  från  det  Danska  konungahuset.  Om  Thorkil  Spra- 
kalcg  sjelf  berättas  fÖr  öfrigt  nästan  intet,  ehuru  hans  namn 
ofta  förekommer  i  chrönikoma  för  dessa  tider.  Langebek 
förmodar,  att  han  varit  Jarl  eller  höfding  öfver  något  land- 
skap i  Sverige,  Äfven  följande  ioan^  förtjena  uppmärksamhet 
Skoglar  Tostcs  son,  Sigrid  Storrådas  broder,  hette  Ulf;  den- 
nes son  Kagnvald  Jarl  hade  tvänne  söner,  hvilkas  namn  vo- 
ro Eiltf  och  Ulf;  lika  namn  (Eilif  och  Ulf )  buro  äfven  Thor- 
kil Sprakalcgs  söner,  och  en  af  hans  dottersöner  hade  namnet 
T«ste;   man  skulle   (om  pl  så  svaga  grunder  en  gissning  är 
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varit  en  Svensk  man,  synas  de / underrättelser  aii- 
tyda,  som  vi  ega  om  hans  sönet>^  bland  h vilka 
Ulf  Jarl  är  deii^  namnkunnigaste  och  liiest  bekan- 
ta *°3)^  Om  honom  säger.  Saxo  *°*),  att  han  kom 
från  Sverige  och  gjorde  méd  Konung  Knut  det  sto- 
ra krigståget  till  England.  Han  var  en  man  af  det 
anseende  9  att  han  fick  till  hustru  Sven  Tväskäggs 
och  Sigrid  Storrådas»  dotter  Astrid,  halfsyster  till 
Knut  den  Store.  Till  honom  anförtrodde  Knut  äf- 
yen  högsta  styrelsen  öfver  Danmark  jemte  inseen- 
det öfver  Konungens  unga  son  Hördaknut' *°f). 
Förledd  af  Drottning  Emma,  Knuts  gemål  och 
Hördaknuts  moder,  lät  Ulf  Jarl, , under  Konung 
Knuts  bortovaro  i  England,  utropa  den  8-  eller 
lo-åriga  Hördaknut  till  Konutig  öfver  Danmark. 
Detta  steg  väckte  Knuts  ovillja  och  misstroende  till 

tUl&ten)  kunna  förmoda ,  att  ThorlLil  Sprakalcg  yarit  nära  be- 
fryndad  med  Skoglar  Toste  eUcr  tillhört  samma  ätt;  degainle 
bibehöUo  eller  fortplantade  gerna  de  inom  tlägten  Tälkända 
namnen;  man  finner  d&  äfven  ett  skäl,  hvarföre  Thorkils  sö- 
ner, Eilif  och  Ulf,  såsom  genom  Sigrid  Storråda  varande  i 
frändskap  med  det  Danska  konungahuset»  begåfvo  sig  till  Kon- ^ 
nngarne  i  Danmark  och  der  kommo  i  så  stort  anseende;  de 
voro  i  sådant  fall  Väl  äfven  beslägtade  med  d«n  Svenska  kon- 
ungafamiljen; men  Danska  Koifnngarnes  härfärder  till  England 
öppnade  f5r. dem  bättre  tillfällen,  att  komma  till  anseende 
och  ryktbarhet.  Tilläfventyrs  hafva  de  äfven  varit  böfdingar 
för  den  hjelpsändning ,  som  Olof  Skötkonnng  gjorde  Knut. 
den  Store  och  troligen  äfven  gjort  dennes  fader  Sven  Tväskägg. 
aoS)  Thorkil  Sprakaleg  hadfl^fven  en  dotter  vid  namn  G  y- 
da,  som  genom  sitt  giftermål  med  en  betydande  Engelsk  man , 
Grefve  God  vin ,  blef  en  stammoder  f5r  många  stora  och  f5r-  . 
näma  slägter;  hennes  dotter  Eadgitha  blef  förmäld  med  Ed- 
vard (Coofessor),  Konung  i  England;  hennes  son  Harald  blef 
efter  Edvard  Confessor  Konung  i  England,  och  Harald« dotter 
Gyda  blef  gemål  till  Storfursten  Wolodimir  i  Ryssland,  Ja- 
roslaws  och  Ingegerds  son;  Gydas  öfriga  söner  voro  Toste 
Jarl,  Walthiofer  Jarl,  S.ven  Jarl  m.  fl.,  alUbetydande 
och  namnkunniga  män,. från  hvilka  flera  slägter,  ej  blott  i 
England,  utan  äfven  i  Sverige  och  Danmark  räknat  sin  här- 
komst. Jfr  Knjrtiinga  S,f  samt  Sn.  SturL,  OL  den  Hel.  S, 
och  Harald  Håt*dr,  S,      106^  Lib.  X.      ao5)  Jfr  ofvan  s.  433. 
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Jarlens  afsigter.  Hördaknut,  afsägande  sig  konun- 
gavärdigheten, blef  åter  upptagen  i  sin  faders  nåd, 
men  Jarlen  lemnades  i  ovisshet  om  Konungens 
gunst  eller  ogunst.  Han  tog  likväl  sedan  en  verk- 
sam del  i  dennes  krigståg  mot  Konui^garne  af  Sverige 
och  Norrige ,  och  det  var  han ,  som  med  den  Dan- 
ska flottan  i  slaget  vid  Helge-å  räddade  Konung 
Knut*°^).  Kort  efter  samma  slag  anställde  Jar- 
len i  Roskild  ett  stort  gästabud  för  Konungen; 
Knut  var  hela  aftonen  fåordig  och  dyster  till  Ijn- 
Det;  Jarlen  gjorde  allt,  för  att  muntra  och  för- 
skingra Konungens  oroliga  sinne;  slutligen  blef  ett 
schackbräde  frainl^uret ,  och  båda  svågrarne  satte  sig 
att  spela ;  såsom  Konungen  var  tankspridd  och  för- 
de mycket  illa ,  fick  Jarlen  tillfälle  att  bortsnappa 
en  af  hans  bättre  piecer;  detta  Jarlens  förande  ogil- 
lade Konungen  och  ville  hafva  den  förlorade  pie- 
cén  tillbaka.  Då  blef  Jarlen  vred,  stötte  omkull 
schackbrädet,  steg  upp  och  gick  sin  väg.  Konun- 
gen ropade  efter  honom  med  de  orden:  "springer 
"du  nu,  Ulf  rädde?"  Ulf  Jarl  var  hastig  och  häf- 
tig till  sinnet,  oförskräckt  både  i  ordoch  gerning, 
en  man,  som  i  ögonblicket  sade  rentut,  h  vad  han 
tänkte ,  och  med  kraft  och  utan  skonsamhet  genom- 
dref,  hvad  han  företog,  tillika  en  väldig  strids- 
hjelte  och  så  ansedd,  att  han  näst  Konungen  var 
den  iliägtigaste  man  i  riket.  Det  lika  vanärande 
som  oförtjenta  tillmäle,  ^onungens  fråga  innebar, 
förbittrade  ännu  mera  Jarlens  vredgade  sinne;  han 
vände  sig  hastigt  om  vid  dörren  och  svarade:  "Längre 
"hade  du  lupit  vid  Helge-å,  om  du  kunnat;  du 
"kallade  mig  icke  Ulf  rädde ,  när  jag  lade  till  och 
"frälste  dig,  då  Svearne  slogo  er  som  hundar." 
Följande  dagen  fann  man  Jarlen  liggande  död  i 
choret  af  Lucice  kyrkan  i  Roskild ,  der  han  på  Kon- 
ung;ens  befallning  blifvit  nedstucken,  då  han  om 
morgonen  begifvit  sig  dit  att  förrätta  sin  bön  *  °  "^  )• 

ao6)  Jfr  ofiran  s,  436.        90;)  01,  den  Hcl^  S,  bo»  So.  Sturl. 
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Sven,    håns  son,  ännu  en  gosse  af  blott  tio  eller 
tolf  åt,  flydde  öfver  till  Sverige  till  Konung  Anund, 
hvars  farmoder  Sigrid  Storråda  var  samma  Svens 
mormoder.    Hos  Konung  Anund  förblef  han  sedan 
i  tolf  års  tid*®*).     Denne  Sven,  sedan  han  vext 
upp ,  var  en  man  af  det  herrligaste  utseende ,  dess- 
utom öfvad  och  väl  förfaren  i  krigskonster  och  i 
alla  de  idrotter,  som  då  fordrades  af  en  bildad  och 
väl  uppfostrad  man;  han  hade  ett  vackert  ansigte, 
en  reslig  vext  och  en  kroppsstyrka,  som  öfvergick 
alla  andras,  för  öfrigt  i  sitt  tal,  i  sitt  uppförande , 
i  hela    sitt  väsende  ett  sätt,  som  tillvann  honom 
allas    vänskap   och  intog  allas  sinnen,  så  att  alla 
sade  om  honom ,  det  han  var  framför  andra  begåf- 
vad  med  alla  de  egenskaper,  som  kunde  pryda  en 
hög    och  förnäm  höfding  ^^»J.     Då,  efter  Hörda- 
knuts död.  Konung  Magnus  Llifvit  Danmarks  be- 
herrskare,  infann  sig  Sven  hos  honom,  talade  om 
sin    fader,   om  sitt  fädernearf  och  sin  beredvillig- 
het att  träda  i  Magni  tjenst  och  blifva  hans  man. 
Danmark,  såsom  jÅ  alla  sidor  öppet  för  sjöröf vare 
och  blottstäldt  för  täta  anfall  af  V endiska  och  Sach- 
siska   härar,  hade  af  nöden  en  städse  närvarande 
höfding   for   att  styra  och  försvara  landet.     Sven 
intog    så  den  ädle  Magnus,  att  denne  beslöt  göra 
honom  till  sin  Jarl  och  sätta  honom  till  förestån- 
dare af  Danmarks  rike.     Detta  sitt  beslut  gaf  han 
tillkänna  för  sina  män  och  rådgifvare ;  då  sade  den 
gamle  Einar  Thambaskelfer,  förnämsta  ledaren  af 
den  unga  Konung  Magni  rådslag:  "alltför  stor  Jarl, 


3o8)  Ad.  af  6r.,  BisU  EccL  Det  är  af  denne  Sren  (kallad 
Ulfsson  efter  sin  fader,  Estrid sson  efter  sin  moder),  som 
Adam  af  Bremen  har,  i  hvad  Syenska  sakerna  rOrer,  en 
del  af  sina  uppgifter,  hyilka  derfSre  förtjena  stor  uppmärk- 
samhet, emedan  Sven,  som  vid  Syenska  hofyet  hlifvit  uppfo- 
strad och  der  yistats  i  xa  år ,  mäste  om  de  Svenska  angelägen- 
heterna hafva  egt  en  någorlunda  säker  och  pålitlig  kännedom. 
309)  Magnus  d,  Godås  JS.  hos  Sn.  Sttirl. 
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"alltför  stor  Jaiij  min  fosterson  r  Magnus  svarade 
med  vrede  till  den  gamles  kloka  erinran,  steg  upp, 
tog  ett  svärd  och  en  sköld,  fäste  svärdet  vid  Svens 
bälte,  hängde  skölden  på  hans  axel,  satte  en  hjelm 
pä  hanshufvud,  gaf  honom  Jarlsnamn  och.  tillade 
honom  ^Ua  de  förläningar,  hans  fader,  Ulf  Jarl, 
tillförne  innehaft;  derpå  blef  ett  helgonaskrin  fram- 
buret, Sven  lade  sina  händer  på  skrinet,  Konun«^ 
gen  förestafvade  eden,  Sven  eftersade  den  och  svor 
Konungen  trohet;  sedan  eden  var  aflagd,  tog  Kon- 
ungen Jarlen  i  hapden  och  ledde  honom  upp  i  hög- 
satet till  sig.  Derefter  be^af  Sven  sig  till  Dan- 
mark och  blef  af  alla  väl  mottagen;  han  utvalde 
sig  genast  hirdmän  (hofmän);  sedan  reste  han  om- 
kring i  riket,  för  att  underrätta  sig  om  alla  saker 
och  göra  sig  känd  af  folket;  pä  denna  resa  till- 
vann han  sig  kärlek  och  vänskap  af  alla  de  för- 
nämsta i  landet  samt  gjorde  sig  äfven  af  allmogen 
mycket  aifhållen  och  älskad.  Danskarne  sågo  i  hon- 
om en  nära  skyldsman  af  sitt  förra  konungahus  och 
fördrogo  ogerna,  att  frän  höjden  af  lysa)ide  magt 
plötsligen  hafva  nedsjunkit  till  underdånighet  och 
beroende  af  Norrige.  De  togo  Sven  till  Konung. 
Magnus  kom  med  en  stark  ^  mot  Vendema  nyss 
segrande  har  att  hämnas.  Danskarnes  aflfall  och  Svens 
otacksamhet.  Denne,  seende  sig  icke  mägtig  att 
göra  motstånd,  flydde  öfver  till  Sverige.  Förstärkt 
med  Svenskt  krigsfolk,  kom  han  åter  jLillbaka  och  höll 
sedan  med  Konung  Magnus  trenne  blodiga  sjödrabb- 
ningär,  men  blef  i  dem  alla  slagen.  Under  dessa 
missöden  tog  han  i  nöden  sin  beständiga  tillflykt 
till  Sverige  *'°).  Anund  trädda  väl  icke  öppet  på 
sin  olyckliga  frändes  sida,  men  han  lemnade  hon- 
om en  säker  fristad  i  sitt  land,  gjorde  honom  äf- 
ven någon  undsättning  af  krigsfolk,  gaf  honom  fri- 
het att  taga  i  sin  tjenst  så  många,  som  ville  följa 
honom ,  såg  dessutom  gerna  och  kanske  äfven  bi- 

!IK>)  Mastu  d.  God,  Sm 
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drog,  att  Tuph  eller  Ulf  Jarl  *")  i  Vegfergötland 
gjorde  honom  ett  så  kraftigt  bistånd,  att  Sven 
!Estridsson  sedermera*  öppet  förklarat  och  erkänt, 
det  han  utan  Ulf  Jarls  och  Konung  Anunds  bi- 
stånd icke  kunnat  uthåUa  kriget  mot  Konung  Ma- 
gnus och  försvara  sitt  konungadöme  * '  *). 

Under  dessa  brytningar  i  norden  återkom  från 
sina  härfärder  i  aflägsna  länder  Harald  Sigurds- 
an)  Dax  Tuph  är  det  egenUiga  namD,  bvarmcd  han  benämnes 
(hos  Ad.  af  Br.»  1.  c).  Att  detta  Tuph  ar  ett  förhråkadt 
namn,  är  ingen  tvifvcl  underkastadt;  dylika  namnfbrbråkoin- 
gar  äro  i  Tara  utländska  hjelpkällor  ty  Tärr  alltför  Tanliga> 
och  till  en  del  ganska  ursäktliga.  Alla  y&ra  häfdatecknare 
(Lagerbring,  Wildc,  Botin»  Dalin)  anse  denna  Tuph 
vara  densamma  Tove,  som  hos  Starleson  (OL  d»  HeL  S.)  uauk" 
nes  bland  deltagarna  i  slaget  vid  Helge-å,  och  som  hos  Kon- 
ung Olof  qvarstadnade  y  sedan  Konung  Anund  med  sin  flotta 
dragit  bort  fr&n  Bar  vik.  *  Sturleson  berättar  om  denna  Tove» 
att  han  var  son  af  Valgauter  i  Yestergötland,  en  ättstor 
man,  som  af  sitt  nit  för  hedendomen  blef  kallad  Hund  he- 
den. Man  tror  på  grund  deraf,  att  Valgauter  (Yalgöter)  va- 
rit Jarl  i  Vestergötland ,  och  att  Tove,  hans  son,  blifvit  hans 
efterträdare.  Detta  är  dock  icke  annat  än  blott  en  förmodan , 
utaQ  st&d  af  några  bestämdare  underrättelser.  Sannolikare  är 
Langebeks  gissning  (Seript,  rer,  Danic),  att  Tuph  kan  vara» 
orätt  hdrdt,  läst  eller  skrifvet  i  stället  för  Ulph  (Ulf),  och 
att  den  Tuph  Jarl,  hvarom  hos  Adam  af  Br.  talas,  troligen 
varit  Ulf  Jarl,  son  af  Ragnvald  Ulfsson,  Jarl  i  Vestergöt- 
land,  som  med  Prinsessan  Ingegerd  drog  öfver  till  Ryssland* 
under  Olof  Skötkonungs  tid ;  denne  Ragnvald  hade  tvänne  sö- 
ner, Eiiif  och  Ulf;  dessa  voro  utan  tvifvel'de,  som  tned 
Konung  Anund  deltogo  i  slaget  vid  Helge-å  och  i  de  Engelska 
chrönikorna  sägas  att  hafva  varit  anförare  för  den  Svenska 
krigsmagten,  i  hvilken  egenskap  de  äfven  kallas  Svenskarnes* 
Konungar  (Jfr  not.  187).  £  i  1  i  f  blef  Land  värnsman  i  Ryssland. 
Om  hans  broder  Ulf  åter  finnes  sedan  ingenting  nämndt,  och 
det  är  sannolikt,  Att  han  stadnat  q  var  i  Vestergötland  samt 
der  blifTit  Jarl,  likasom  hans  fader  varit.  Man  kan  då  äfycn 
lätt  förklara,  hvarföre  han,  såsom  fräode  med  Sven  Estrids- 
son,  gjorde  denna  ett  så  verksamt  bistånd.  Sturlesons  Tove 
dercmot  var  en  trogen  vän  af  Olof  Digre ,  och  inga  skäl  finnas 
för  hand,  hvarföre  han  så  ifrigt  skulle  hafva  arbetat  mot  den- 
nes son  Magnus.        aia)  Ad.  af  Br.>  1.  c. 
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son,  Olof  den  Heliges  half broder,  densamma ,  som 
från  Norrige  tillförde  Olof  600  man  och  med  hon- 
om deltog  i  slaget  vid  Stiklastad.  Harald ,  i  detta 
slag  svårt  sårad,  blef  från  valplatsen  förd  till  en 
bonde,  som  bodde  i  skogen  långt  afsides  från  an- 
dra menniskor.  Hos  honom  uppehöll  han  si^  en 
tid  lönligen*  Sedan  han  blifvit  läkt,  följde  bon- 
dens son  honom  öf ver  Kölen ;  *  de  tågade  genom 
ödemarker,  ur  skog  i  skog,  emedan  de  icke  vå- 
gade draga  allmänna  vägen;  g«nom  Jemtland  och 
Helsingland  kommo  de  fram  i  Upland;  här  vista- 
des den  unga  Harald  öfver  vintern;  våren  derpå 
fick  han  sig  skepp  och  drog  österut  till  Gardarike ; 
der  blef  han  tillika  med  Eilif,  Ragnvald  Jarls  son, 
satt  till  höfding  öfver  Jaroslavs  landvärnsmän;  så- 
som sådan  drog  han  med  Eilif  vida  omkring  i  öster- 
landen  och  höll  många  strider.  Hågen  för  vidare 
äfvent jr  förde  honom  några  år  derefter  till  Mikla- 
gård  eller  den  stora  staden  (Constantinopel).  Då 
regerade  Kejsarinnan  Zoe  och  hennes  gemål  Mi- 
chaél  Katalaktus  ^'^)  öfver  det  Byzantiska  riket. 
Harald  trädde  i  deras  tjenst,  fick  krigsmanssold 
och  blef  kort  derefter  höfding  öfver  Väringame. 
Han  for  vida  omkring  Greklands  öar  och  vann  sto- 
ra segrar  öfver  Saracenerna ,  fråntog  dem  flera  stä- 
der på  Sicilien,  slogs  mot  dem  äfven  i  Judalandet 
och  ströfvade  flera  år  under  blodiga  strider  om- 
kring i  det  stora  Serkland  eller  Afrika,  eröfrande, 
eller  hellre,  plundrande  åttatio  städer.     På  dessa 


ai3)  Zoé  var  gem&l  först  tiU  Ro  manus  II  Argyras,  sedan 
tiU  Michael  IV  Paphlago,  derefter  tiU  Michaél  V  Ka- 
lapha.tes  och  sist  tiU  Constantinus  IX  Monomachas. 
liomanus  Argyrus  regerade  frin  loaStill  io34f  Michaål  Paphla- 
gonern  frin  io34  till  io4x»  Michaél  Ralaphates  blott  4  måna- 
der under  år  io4i »  och  Constantinus  IX  från  sistnämnde  år  till 
io54.  I  Harald  Hdrdr,  S,  säges,  att  Harald  kom  till  Mihla- 
g&rd,  då  Michaéi  Katalaktus  (Kabaphates)  var  Kejsare,  och 
lemnade  Grekland,  då  Constantinus  Monomachus  regerade. 
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vidsträckta  och  lyckliga  härfärder  samlade  han  sto- 
ra rikedomar  af  guld  och  dyrbara  saker.  Dessa 
skickade  han  till  Storfursten  Jaroslav  i  Gardarike 
att  förvaras.  Stora  penningesummor  skänkte  han 
äfven  tili  Frälsarens  graf  i  Jerusalem  och  till  andra 
heliga  orter  i  det  Judiska  landet.  Sedan  han  der 
badat  i  Jordan,  vände  han  tillbaka  till  Constanti- 
nopel.  Der  bekom  han  underrättelse,  att  hane 
broderson  Magnus  blifvit  Konung  både  i  Norrige 
och  i  Dasmark.  Denna  tidning  uppväckte  hos  hon- 
om en  stor  längtan  att  återvända  till  nordlanden. 
Han  uppsade  derföre  Kejsaren  sin  tjenst.  Då  blef 
han  kastad  i  ett  fängelsetorn.  Detta  skedde  pä 
Kejsarinnan  Zoés  föranstaltande  och  under  föregif- 
vande,  att  han  orättmätigt  slagit  under  sig  en  hop 
af  den  Kejsaren  tillkommande  andel  i  det  under 
härfärderna  förvärfvade  krigsbytet;  den  egentliga 
orsaken  säges  hafva  varit,  att  Kejsarinnan  fattat  till 
honom  en  stor  kärlek ,  men  att  han  tillbaka  icke  vi- 
sat någon  bevågenhet  för  henne.  Från  fängelse- 
tornet blef  han  räddad  af  en  honom  tillgifven 
qvinna.  Genast  samlade  han  sina  följeslagare,  tog 
tvänne  af  Väringarnes  galejor ,  rodde  in  uti  Säveds- 
eller  Siavidarsund  (Bosporen  eller  Constantinoppli- 
tanska  sundet),  bogserade  sig  med  konst,  men  med 
förlust  af  ena  galejan,  öfver  de  jernkedjor,  som 
voro  dragna  tvärt  öfver  detta  sund,  kom  sedan  ut 
på  Svarta  Hafvet ,  drog  derpå  Dnieper-  eller  ock  Don- 
floden uppföre  till  Gardarike  och  blef  efter  fram- 
komsten till  Jafoslavs  hof  mycket  väl  mottagen. 
Alla  sina  med  trogna  och  pålitliga  män  ditsända 
skatter  återfann  han  oforskingrade  och  väl  förvarade. 
Sedan  förmälte  han  sig  med  Jaroslavs  och  Inge* 
gerds  dotter  EUisif  (Elisabeth),  drog  derpå  öfver 
till  Sverige  och  lade  till  yid  Sigtuna,  omkring  är 
1045*'^). 

Då  hade  Sven  kort  förut  vid  Helgenäs  forlo- 

ai4)  Harald  Hårdr.  S. 
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'  Tat  det  tredje  slaget  mot  Konung  Magnus,  hvaref- 
ter  han*  flytt  till  Sverige.  Här  träffades  Sven  och 
Harald.  Begge  uppehöUo  sig  öfver  vintern  hos 
Konung  Anund..  De  trädde  med  hvarandra  i  för- 
bund, och  såsom  de  båda  voro  beslägtade  med  det 
"Svenska  konungahuset  och  med  många  af  de  för- 
nämsta i  landet,  gjorde  man  dem  bistånd,  så  att 
de  i  Sverige  samlade  en  stor  hop  krigsfolk.  Der- 
på  stego  de  om  våren  på  skepp,  drogo  till 
Danmark  och  intogo  i  en  hast  Seland  t>ch  Fuen. 
Det  blef  för  Konung  Magnus  berättadt,  att  Sven 
och  Harald  ingått  med  hvarandra  ett  förbund  att 
underlägga  sig  både  Danmark  och  Norrige.  öm 
Harald  förmälte  man,  att  han  var  starkare  och" me- 
fa  storvext  än  andra  män,  dessutom  så  krigserfa- 
iren ,  att  han  vana  seger  i  alla  krig ,  tillika  så  råd- 

.  full    och    klok,  att  han  i  allt,  hvad  han  företog, 
hade  framgång,  och  jemte  allt  detta  äfven  på  guld 
och    egodelar    så   rik,   att  i  mannaminne  aldrig  så 
mycket  funnits  i  en  enda  mans  ego.     Magnus  blef 
bekymrad,  och  ogerna  ville  han  strida  mot  sin  egen 
farbroder.    Han  Öppnade  derföre  med  honom  hem- 
liga   underhandlingar.     Dessa    hade    till  följd,   att 
Harald  skilde  sig  från  Konung  Sven.     Denne  sade 
då    till  honom:  "du  hafver  gjort  så  förr,  Harald, 
^'såsom  män   om  dig  veta  säga,  att  du.  af  förbund 
*'och  löften  håller  endast  det,  som  synes  dig  bäst 
befrämja  din  egen  sak."     Harald  svarade:  'miödrc 
''skäl  wfkfver  du  att  förebrå  mig,  att  jag -icke  hål- 
-ler    mitia    löften,   än   Konung  Magnus  hafver  att 
^tillvita    dig,  att  du  mot  honom  icke  hållit  dina 
"eder."    Efter  dessa  förebråelser  för  Ömsesidig  tro- 
löshet   skildes  de  frän  hvarandra  med  stor  ovän- 
ökap.     Harald   drog    dit,  fevarest  Konung  Magnus 
låg    med  'sin    flotta  och  på  landet  hade  sina  tält 
uppslagna.     Magnus    bjöd    Harald  jemte  sextio,  af 
d^<ifö^ieslagare  till  gästabud  h^s  sig.     Sedan  alla 
vid  måltiden  blifvit  herrligén  undfägnade,  steg  Kon- 
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ungen   upp    ocli  gick,  åtföljd   af  några  män,  som 
buro  åtskilliga  saker,  till  gästernas  bänk,  der  Ha- 
ralds män  suto;  åt  den,  som  ytterst  satt,  förärade 
han    ett    godt    6 värd,   åt  den   andra  en  sköld  och 
på    lika    sätt    åt    hvar    och    en    af  de    öfriga    éh 
gåfva  af  kläder  ellel*  vapen  eller  annan  kostbarhet 
samt  dyrbarare  åt  dem,  söm  förnämare  voro.    Sist 
stadnade    han    midt    emot    Harald^  höll  i  handen 
tvänne  rörstafvar  och  frågade:  "h vilkendera  äfdes- 
*sa  vill  du,  min  frände,  helst  taga?",  Harald  sva- 
rade: "den,  som  mig  är  närmast."    Då  räckte  Kon- 
ungen   honom   samma  siaf  och  sade:  "tillika  med 
denna  rörstaf  gifver  jag  dig  halfva   Norriges  rike 
med  alla  skatter  och  inkomster  och  all  den  égen- 
"dom,  som  dertill  lyda,  så  att  du  skall  konungsligt 
"namn  och  all  konungslig  rätt  njuta  lika  med  mig, 
"dock  med  sådant  förord,  att  då  vi  äro  begge  till- 
samman,   skall    jag  hafva  företrädet    i    helsning., 
tjenst  och   säte,  och  äro  vi  på  ett  ställe  tre  till- 
samman, som  hafva  furstlig  värdighet,   skall  jag 
sitta  medlerst ;  äfven  då  vi  lägga  noted  våra  skepp 
in    i    hamnar,    skall    jag  hafva  konungs-läge  och 
"konungsbrygga.     Du  skall   styrka  och  främja  vårt 
"rikes  bästa ,  emedan  vi  nu  göra  dig  tilL  en  sådan 
"man    i    Norrige,   som  vi  icke  trodde,  att  någon 
skulle  blif va ,  så  länge  vårt  huf vud  fanns  uppe  of- 
van  mull."    Harald  stod  upp  och  tackade  lorden 
stora   ära,'  honom   vederfors.     Sedan    satte    begge 
Konungarne  sig  ned    och    voro    hela  aftonen  gla- 
da.   Följande    morgon    lät    Konung    Magnus    med 
ludrar    kalla    folket  tillhopa  till  ting.     Då  utlyste 
Konungen  för  hela  hären  den  gåfva,  han  gjort  sin 
frände  Harald,  och  Thorer  af  Steig,   Konung   Ma- 
gni broder  pä  möderne,  utropade  derefter  Harald 
för  Konung.    Samma  dag  bjöd  Harald  till  sitt  tält 
Konung  Magnus   jemte   sextio  af  hans  följeslagare. 
Då  suto  beggé   Konungarne  tillsamman  i  fett  hög-  « 
säte.     Gästabudet  var  stadigt,   förplägningen  ym- 
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nig,,  Begge  Koniingarne  muntra  och  glada.  När 
det  led  mot  aftonen,  gajT  Harald  ut  sina  befaUnin- 
gar,  och  då  blefyo  i  tältet  inburna  kläder  och  vapen 
och  en  stor  hop  väskor;  Harald  tog  kläderna  och  vap- 
nen och  utdelade  dem  bland  Konung  Magni  följe- 
slagare, likasom  denne  dagen  förut  utskiftat  sina 
gåfvor  till  Haralds^  Derefter  vände  han  sig  till 
Magnus  med  de  orden:  "du  förärade  oss  i  går  ett 
"stort  rike,  som  du  tillförne  med  fara  vunnit  af 
"dina  och  våra  fiender,  öch  tog  oss  upp  till  sam-» 
"styrelse  och  lika  del  med  dig ;  detta  vår  väl  gjordt , 
"ty  ditt  rike  har  kostat  dig  mycket.  Äfven  vi  haf- 
"va  utomlands  varit  stadda  uti  åtskilliga  farlighe- 
ter, innan  vi  kunnat  tillrägabringa  det  guld,  som 
du  nu  skall  få  se.  Nu  vill  jag^  lägga  detta  till 
byte  med  dig,  och  skola  vi  båda  ega  allt  lösöre- 
gods och  hafva  deruti  jemlik  lott ,  likasom  vi  ega 
"hälften  hvardera  af  riket.  Men  såsom  vi  äro  af 
*  olika  skaplynne ,  du  mycket  gifrundare  än  jag ,  ty 
skola  vi  skifta  det  jemt  oss  emellan ,  då  hvar  se- 
dan månde  med  sin  del  handla ,  såsom  honom  godt 
synes."  Derpå  utbreddes  en  stor  oxhud,  väskor- 
na upplöstes,  och  guld  uthälldes  ur  dem  på  den 
utbredda  oxhuden  till  sådan  myckenhet,  att  alla 
förundrade  sig  och  sade  sig  aldrig  i  nordländerna 
hafva  sett  så  mycket  guld  tillhopa  på  ett  ställe; 
man  trodde  för  visso,  att  detta  månde  vara  den 
Grekiska  Konungens  skatt  och  rikedom,  ty  det  ha- 
de man  hört,  att  i  Grekland  funnos  hus  fulla  af 
rödan    guld.     Skålar  och  vigter  framtogos,  guldet 

J>lockades  i  sär  och  skiftades  genom  vägning  i  lika 
otter  mellan  begge  Konungarne.  Derefter  tog  Ha- 
rald i  handen  en  stor  masurskål,  som  rundt  om- 
kring var  beslagen  med  silfver  och  äfven  försedd 
med  en  siratlig  silfvergrepa ,  alltsammans  förgyldt, 
och  skålen  dertill  full  med  "klara,  rena  silfverpen- 
"ningar;"  detta  dyrbara  dryckeskärl  förärade  han 
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liU  Konung  Magni  halCbroder,  Thorer  af  Steig, 
jemte  tvänne  guldringar,  som  tillsamman  Tägde 
eii  mark,  samt  dessutom  en  kostbar ,  med  hvita 
skinn  fodrad  kappa  af  purpur*  Kriget  med  Sven 
hade  så  utblottat  Konung  Magnus ,  att  han,,  innan 
Harald  med  honom  delade  sina  skatter,  icke  egde 
mera  guld  i  sin  värjo  än  den  ring,  han  har;  då 
han  upprigtigt  erkände  detta  för  Harald»  $$de  dien- 
ne:  "litet,  alltför  litet  guld,  min  frände,  för  ea 
"Konung,  som  rådor  öfver  tvänne  riken.'*  Han 
betraktade  ringen  och  tillade :  "många  torde  äfven 
*'t vifla ,  om  denna  ring  med  rätta  tillhörer  dig/' 
Magnus  förklarade,  att  han  fatt  densamma  af  sin 
fader,  när  de  sista  gången  skildes,  och  han  visste 
icke,  hvad  annat  han  kunde  säga  sig  hafva  rätt 
fångit,  om  han  icke  egde  den  ringen  med  rätta. 
Harald  svarade  leende:  "det  säger  du  väl  sant, 
"Konung  Magnus,  att  din  fader  gaf  dig  dienua 
"ring;  men  han  tog  den  af  min  fader  för  ringa 
'sak  skulL  Och  är  det  visst,  att  den  tid,  som 
din  fader  var  mägtigast,  hade  småkonungarne  i 
''Norrige  icke  synnerligen  goda  villkor." 

Påföljande  vår  utrustade  Konungarne  Magnus 
och  Harald  sin  krigsmagt,  för  att  bortdrifva  Sven 
Estridsson  och  återbringa  Danmark  under  Norri- 
ges  lydnad.     Sven,  hittills  alltid  olycklig  i  stri-, 
den  mot  Konung  Magnus,  misströstade  ännu  mer, 
sedan  den  rika  och  krigserfarna  Harald  blifvil  upp- 
tagen till  Magni  medregent,  att  kunna  uthfilla  kam-* 
pen  mot  tvänne  så  tappra  och  segerrika  Konungar* 
Han  flydde  derföre  öfver  till  Skåne.    Magnus  och 
Harald  underlade  sig  öfver  sommaren  de  D<inska  ' 
öarna  och  Jutland.    Ännu  om  hösten  lågo  de  med 
sin  flotta  derstädes.     Då  beslöt  Sven  att  nedlägga 
den  kongliga  värdigheten  och  åter  träda  i  tjenst 
hos  sin  frände.  Konung  Anund  i  Sverige.    I  detta; 
uppsåt  stöd  han  redan  fardtg  att  stiga  till  hi$t, 
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för  att  ridft  uppftt  till  Svidiiod,  Ak  tvSnae  man 
anlände  till  gfirden^  der  han  yar»  och  berättade 
honom»  att  Konung  Magnus  var  död  och  att  han 
kort  före  sitt  aflidande  hade  till  Sven  afträdt  Dan- 
marks rike.  Magnus  dog  pfi  Sudatorp  ^'^J  i  södra 
Jutland  den  :i5  OcL  io47*  Han  hade  dä  i  ^va 
år  varit  Konung  i  Norrige  och  efterlemnade  ett 
sä  älskadt  minne,  att  man  kallat  honom  Magnus 
den  Gode»  Dä  han  kände  sin  död  nalkas,  kalla* 
de  han  till  sin  sotsäng  sin  farbroder  och  medre- 
gent  Konung  Harald ,  förmanande  honom  att  åter- 
vända till  sitt  fädernerike  och  afstå  frän  alla  an- 
språk pä  Danmark  •  emedan  han  ändå  aldrig  skulle 
komma  till  stadig  besittning  deraf;  han  lade  der* 
till,  att  det  fördrag,  som  var  upprättadt  mellan 
honom  och  Hördaknut,  icke  sträckte  sig  till  de- 
ras efterträdare;  Sven  Estridsson  vore  till  Dan- 
marks rike  den  närmaste  arfvingen,  och  med  all 
den  rätt  han,  Magnus,  egt  till  detsamma,  återgaf 
han  det  nu  till  Konung  Sven.  Dä  Sven  fick  des- 
sa tidningar,  sade  han:  "'det  tager  jag  Gud  till 
"vittne,  att  aldrig  hädanefter  skall  jag  fly  frän 
"Dana-rike,  sä  länge  jag  lefver/'  Dermed  steg  han 
upp  pä  sin  häst,  red  söderut  till  Skåne  och  sam- 
lade krigsfolk.  Harald  emellertid  var  för  ingen 
del  sinnad  att  efterkomma  Magni  villja.  Han. ville 
genast  draga  till  Yiborgs  ting  och  der  låta  taga 
sig  till  Konung.  Dä  han  gaf  detta  tillkänna  för 
hären,  svarade  Einar  Thambaskelfer,  det  han,  så- 
som Konung  Magni  fosterfader,  ansåg  sig  mera  för- 
pligtad  att  besörja  den  aflidne  Konungens  begraf- 
ning  och  flytta  liket  till  den  helige  01o£s  grift  i 
Throndhem,  än  att  eftertrakta  andra  Konungars 
välden  och  föra  onödiga  krig  utom  landets  grän- 
ser; han  ville  hellre  följa  Konung  Magnus  död, 

m5)  Sft  Ogct  i  Bmdd  Håtér.  &  c*  aa  Sazo  åter  iV^  X.) 
kerltUr»  att  han  dog  i  AleztUd  på  Seland  till  följe  af  ett  fidl 
från  luUlen* 
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äR  nägoa  annan  Konung  lef vande.  Derpä  träfia- 
de  han  genast  anstalter  att  föra  liket  oqi  hord, 
och  af  samma  sinne  med  Einar  v^r  äfven  hela 
bären,  sä  att  alla  gjorde  sig  redo  att  draga  hem 
med  den  högt  älskade  Konungens  lik.  Då  &nn 
Harald  redligast  att  gifva  vika  och  att  vända  till- 
haka till  Norrigé,  för  att  först  mottaga  och  för- 
säkra sig  om  detta  lonungadöme.  Öfver  vintern 
Hoderlade  sig  Sven  hela  Danmarks  rike.  Alla  Dan- 
skar erkände  honom  pä  nytt  för  sin  Konung.  Men 
om  våren  utrustade  Harald  en  väldig  krigsmagty 
för  att  med  vapenstyrka  utföra  sina  anspråk  pä 
Danaväldet.  Dä  börjades  mellan  Danmark  och  Nor- 
rige  ett  nytt  krig,  h  vilket  sedan  fort  varade  i  sex- 
ton är.  Sven,  ehuru  ofta  i  stor  fara  och  nöåf 
var  dock  på  det  hela  vida  lyckligare  mot  den 
krig&kunniga  Harald,  än  han  varit  det  ibot  den 
unga  Konung  Magnus.  Han  försvarade  och  bibe- 
höll sitt  rike.  Slutligen  blef  Harald  villig  tillfred. 
Denna  afslöts  vidGöta-elf  år  io64  pä  de  villkor, 
att  hvar  af  Konungarne  skulle  behålla  sitt  rike 
med  de  gränsor,  som  tillförne  varit  mellan  Pan- 
mark  och  Norrige.  Freden  skulle  räcka,  sä  länge 
begge  Konungarne  lefde**^). 

Under  dessa  täta  hvälfningar  i  Norrige  och  Dan- 
mark njöt  Sverige  ett  ostördt  och  stadigt  li^n  sä 
inom  som  utom  sina  gränsqr.  Anunds  förhållande 
visar,  att  han,  efter  krigsförden  till  Danmark  i  föi*- 
ening  med  Norriges  Konung  Olof  Digre,  fattat  qch 
troget  följt  den  grundsats,  att  icke  inblanda  sig  i 
grannarna^  stridigheter.  Men  för  olyckliga  och 
landsflyktiga  furstar  var  hans  rike  en  alltid  öppen 
och  säker  fristad.  Han  lefde  efter  Helgeå-slaget  i 
samdrägt  och  fred  med  Konung  Knut,  den  mä^ 
tige  herrskaren  Öfver  trenne  riken,  men  han  vä- 
grade derföre  icke  sin  vänskap  och  sitt  skydd  ät 
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samma  Konung  Knuts  fiende,  siri  frändc  och  ford- 
na  bundsförvandt,  den  olycklige  Konung  Olof,  och 
detta  just  uiider  dennes  förehafvande  att  från  Knut 
återeröfra  sitt  fädernerike;  derefter  visade  han  en 
lika  vänskap  mot  Konung  Olofs  son,  den  unga 
Magnus,  och  mot  denna  samma  Magnus  gaf  han 
sedan  ett  lika  skydd  åt  den  olyckliga  Sven  Estrids- 
son.  Man  skulle  kanske  icke  utan  grund  kunna 
tillägga  denna  kloka  och  försigtiga  Konung  den 
politik,  att  han  gerna  såg  och  genom  understöd 
af  Svenskt  krigsfolk,  så  vidt  utan  synbart  delta- 
gande ske  kunde,  äfven  befordrade,  att  de  sva- 
gare af  de  krigförande  magterna  sattes  i  tillfälle 
att  uppehålla  jeranvigten  mot  de  starkare  och  fö- 
rekomma, ätt  icke  alltför  stört  välde  hopades  fen 
endas  hand.  Emellertid  öfvades  hvarken  från  Nor- 
riges  eller  Danmarks  sida  några  fiendtligheter  mot 
Sverige  till  gengäldande  af  det  bistånd ,  de  lands- 
flyktiga furstarne  derifrån  erhöllo,  troligen  eme- 
dan man  fruktade  att  bringa  i  harnesk  emot  sig 
de  mägtiga  Svearne,  öm  hvilka  en  samtida  för- 
fattare yttrar,  att  de  till  häst  som  till  sjöss  vo- 
ro utmärkta  krigare  och  på  manskap  och  vapen  så 
stärka,  att  de  syiites  genom  sin  magt  nedbryta  de 
öfriga  nordiska  rolken  *?'').  Att  för  öfrigt  de  tec- 
ken till  oroliga  rörelser,  som  företedde  si^  under 
de  sednare  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering,  på 
läng  tid  icke  förnyades  och  icke,  så  mycket  vi 
känna,  det  ringaste  framskymtade  under  hans  sö- 
ners tid,  bör  väl  tillskrifvas  dessas  kloka  och  för- 
ståndiga styrelse.  Om  Anund  är  upptecknudt,  att 
han  ända  från  begynnelsen  af  sin  regering,  ehuru 
han  då  ännii  var  ung  till  åren,  i  fromhet,  för- 
stånd och  vishet   öfverträflfat  alla  de  Konungar, 

917)  '*PopiiU  Syeonum  multi  sunt,  viribus  et  armis  egregii, 
'prseterea  tam  in  equis  quam  in  nayibus  juxta  optimi  bella- 
*toTes,  unde  etiam  sua  potentia  caeteras  aquilonis  gentes  con- 
'fringere  Tidentiir.**    Adam  åf  Brem.>  de  Situ  Danite. 
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sota  före  lnouom  regerat  >  sä  att  da^^n  varit  af  fol- 
let  så  högt  älskad  som  haa^'^).  Han  <iynes  med 
stadig  hand  hafva  vakat  öfver  den  inre  ordningen 
och  freden  och  i  detta  afseende  varit  sträng  uti 
bestraffningar  mot  missgerningsmän  och  andra  för- 
brytare, hvarföre  han  äfven  i  våra  gamla  urkun* 
der  bär  namn  af  Kolbränna  deraf,  att  han  icke 
varit  skonsam  i  sina  domar  och  icke  sparat  att  brän- 
na inissdåddres  hus^'^).  Det  var  nemli^en  ett 
icke  ovanligt  béstraffningssätt  vid  svfit^are  förbry-^ 
telser  eller  då  skada  tillfogades  andra,  att  jhåh' 
uppbrä.nd6  eller  förstörde  d^a  .brottsliges  hus  an-' 
tingen  helt  och  hållet  eller»  till  större  eller  min^ 
dre  del.  så  att  straffet  svarade  mot  brottet.  Man 
finner,  att  detta  äfven  varit  öfligt  hos  Nordmän- 
uerna  i  Normandie^  sä  att  i  deras  lagar  varit  stad- 
gad t  eller  efter  deras  sedvänjor  brukligt,  a tt-iius , 
soiQ  tillhörde  de  fredlösa,  borde  uppbrännas^  tilL 
vittnesbörd  om  deras  ådömda  straffl  och  att  de, 
som  e&^kommo,  skulle  .  lägga  äminnelsen  deraf 
på  h|ertat  och  lära  att  bära  fruktan  eller  farhåga 
derför;  befunno  sig  de  landsflyktigas  hus  pä  ett 
sådant  ställe,  att  de  icke  kunde  uppbrännas  utan 
fara  för  andra  hus,  så.  bor  de  taket  samt  annat  me- 
ra aftagas  och  nedbrytas  och  sedaq,  för  ätt  upp- 
brännas, bäras  till  ett  sådant  ställe,  att  ingen  ska- 
da deraf  kunde  uppkomma  **p).  Med  lika  straff 
plägade  Olof  Digre  hemsöka  dem,  som  antingen 
afföUo  från  den  Ghristna  läran,  eller  vägrade  att 
antaga  d^asamma,  och  ännu  långt  fram  i  Xllrte 
århundradet .  har  det  i  I^orrige  varit  öfligt  att  brän- 


aiS)  ''JuTcnis  qaidem  aetate>  Terum  sapientia  et  pietate  omnes 
**prxces8it^  qui  fuerUnt  ante  eum:  nec  qiiispiam  regnm  fuit 
*'populo  Sueonum  tam acceptus  sicut  Anundus.**  Ad.  af  Brem.» 
Bist.  Eccl.  219)  "Oc  haet  tby  colbraenn»,  at  (han)  rar  ri- 
'*yar  i  raefstutn  sinum,  at  braBUnae  hus  mannas.**  Se  den  vid 
Vestgötalagen  bifogade    gamla   kflftLUDgalängdcn.  220)    D  u 
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na  upprorsstiftarés  samt  andra  räldsrerkares  gär- 
dar eller  |ius>^')«  Då  aåledes  deti  mindre  eller 
gamla  Rimcbrönikän  låter  Konung  Anund  qyäda 
om  sig  sjelf : 

Folcket  kallar  mik  Koolbrenna  förty, 
•  -  At  hv^  jak  sakam  fick  i  naghrom  By, 
liOt  jak  bränna  Vuggia  eller  Taak, 
•Epter  hyars  theras  brotzliga  saak: 

förklarar  Olaus  Petri  detta  i  sin  Chronika  sålun- 
da, att  iiTilken  gjorde  den  andra  någon  skada 
eller  orätt,  af  hans  gård  skulle  utmätas  ett  helt, 
ett  hälft  eller  ett  fjerdedels  hus,  mer  eller  min- 
dre,  ef  ler  värdet  af  den  gjorda  skadan,  odb  de 

•  sSilunda  utmätta  hus  hlefvo  sedan  brända.  Han 
tillägger  i  anledning  häraf  om  gamla  kgar  och 
bestraffhingssätt,  att  fordomdags,  såsom  i  andra 
länder  så  äfven  hos  oss,  voro  icke  så  många  sa- 
ker uttryckta  i  beskrifven  lag,  såsom  de  sederme- 
ra blif  vi  t  det,  utan  då  berodde  hufvudsakligen  af 
Konungens  godtfinoande,  huru  han  straffa  ville, 
så  att  för  lag  gällde,  hväd  honom  syntes  ritt  va- 
ra, der  före  man  ock  i  gamla  tider  plägat  säga: 
"il vad  Konungen  med  skälom  vill,  thet  är  Lag^^^)/' 
Ehuru  Chrnnikorna  synas  antyda,  att  ofvanmälta 
beströ flfningssätt  blifvit  af  Konung  Annnd  vidtaget 
och  stadgadt  för  lag,  är  dock  vida  troligare,  att 
detsamma  grundat  sig  på  gammal  sedvänja,  men 
har  tilläfventyrs  af  Anund  blifvit  satt  i  sträng, 
lagbunden  utöfning.  Länge  har  icke  heller  denna 
plägsed  blifvit  i  Sverige  bibehållen,  fast  hellre 
synes  densamma  redan  i  Anunds  tid  hafva  blif- 
vit uppbäfven  och  utbytt  mot  annan,  ty  i  slut- 

'  stancen  af  ofvan  ur  mindre  Rimchrönikan  anför- 
da stroph  säger  Anund  om  sig: 

Sidan  giorde  jak  bättre  Lagh, 
Och  doo  aff  Ålder  uthan  slagh« 


»!ki}  Hakan  Htrdah'.  S.    Jfr  Hailenberg,  Jnm.  tiii  Lig,  S. 
JL  ML  JL  ^    222)  OUlI  Petri  Sv^  Cktöiu 


JP".  SveaKbmmgar^  »fSig.  Rings  UU,  fr.  Bjomlernstda.  jf/Bjf 

Efter  Aäiund»  som  afled  omkrii^  fir  loSt  «^3) 
och  icke  efterlemnade  Bfigra  manliga  arfviiagar^ 
trädde  hans  äldre  broder  Emund  till  styrelsen 
af  riket.  Denne  var  dä  redan  kommen  till  åren, 
h vårföre  han  kallas  Emund  Gamle«  Honom 
tillägga  våra  Chrönikor  *  *  ♦) ,  ehuru,  sflsom  det  sy- 
nes, med  mindre  grund,  den  beryktade  gränsnt- 
stakningen  mellan  Svea  och  Dana  riken,  då  Halland» 
Skåne  och  Blekinge  skola  blifvit  afsöndrade  från 
Sveriges  rike^^^).   Hvad  samma  Ghröalkor  ?ridhre 


2ia3)  Detta  Srtal  uppgifres  bestamdt  i  Hist.  Jrthiepise,  Bfementm 
Den  tidpunkt,  vid  hvilken  Adam  af  Btt  (Hist.  MteL)  om** 
nämner  Anunds  död^  inträffar  på  2r  leSa  ock  saiwBaiiitllm* 
mer  således  temligon  noga  med  den  f5rra  uf^giftenu  334)  M^^ 
undantag  af  Lau.rentii  Petri,  som  anser  hela  berättelsea 
om  gränseläggningen  för  en  ogrundad  sägen.  aa5)  I  den  Vest- 
götalagen  åtföljande  berättelsen  om  mötet  på  Danaholmen  eller 
råläggningen  mellan  Sverige  ocll  Danmark  aSges,  att  då  vår 
*'£munder  slema*-  Konung  i  Upsaia»  oek  'fSwn  t^pkékimi^ 
i  Danmark*  Men  den  tid,  SvénTväskäg^  var  Konung,  i  Dwif- 
mark»  regjer^de  ingen  Konung  Emund  i  Sverige.   Väl  kan  iin- 

.  tagaa,  att  Sven  Tväskägg  har  blifvit  förblandad  med  S  v  en 
Estridsson,  som  var  samtida  med  både  Anund  och  Emdnd; 
men  hvarken  under  Anunds  eller  Emunds  tider  räknades  Hal- 
land och  Skåne  till  Sverige  och  kunna  såledeir  icke  sägas  »att 
då  hafva  Uifvit  afsfodrade  derifrån.;  under  deras  tider  egd« 
äfven  ett  vänskapligt  förhållande  rum  mellan  Sverige  och  Dan? 
mark»  till  följd  hvaraf  inga  fÖr  handen  varande  gränstvister 
eller  andra  stridigbeter  gjorde  en  sådan  gränsreglering  mellan 

'  begge  rikena  nödvändig;  för  öfrigt,  då  i  berättelsen  omförma- 
lesy  att  äfven  Konungen  af  Norrige  var  närvarande »  och  att 
de  Nordiska  Sooan^rne  mellah  éig  skiitede  Danaholmen  i 
trenne  lotter,  synes  det  föga  tänkbart,  att  det  vänskapliga 
Danaholms-mötet  mellan  nordens  trenne  Konungar  ikuUe  haf- 
va föregått  midt  under  ett  brinnande  krig  mellan  Danmark 
och  Norrige;  när  åter»  efter  en  ao-årig  öfrid  mellan  dessa 
hegge  riken,  fred  äudtligen  slöts  omkring  år  1064»  var  Emund 
Oamle  i  Sverige  redan  död.  Alla '  omständigheter  visa  i  att 
berättelsen  om  det  ryktbara  mötet  på  Danaholmen  är  en»  lån^ 
tid  derefter»  ad  memoriamrei  uppsatt  act»  hvarvid  man  ingen 
reda  haft  iafseendé  på  bestämmandet  af  tiden,  så  framt  man 
icke  hellre  vill  aÄsé  hela  ketäMdsen^  lika  med  dennanmkun- 
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förmila^  att  han,  .fdr  att  godtgöra  sin  slemhet  och 
fäkunnigbet  vid  detta   tillfåUe,  sedermera  infallit 
med  en  krigshttr  i  Skftne  och  sökt  återtaga  de  frän 
Svea-rike  bortskänkta  landskaper,  men  af  Ulf  Jarl 
Sprakaleg,   hvilken   Knut  den  Store  skickat  öfver 
från  England  att  gÖra  honom  motstånd,  blifvit  i 
grund  slagen  vid  Stångapelle  eller  S:t  Gapellshro 
och  sjelf  äfven  stupat  tillika  med  större  delen  af 
ski  här,  detta  allt    röjer  en   oredig   och  förvir- 
rad sammanblandning  af  tidens  tilldragelser  *^^\ 
Emund  skildras  för  öfrigt  såsom  en  man,  den  der 
icke  via  rit  god  att  trotsa  eller  motsäga,  när  han 
ville  hafva  något  fram,  och*  tillika  såsom  den  der 
varit  sniken  och  icke  gifmild  **'').    Mot  den  Bre- 
miska  Erkebiskopen,  som  ville  tillvälla  sig  högsta 
kyrkostyrelsen  öfver  norden,  försvarade  han  sia 
kongliga  myndighet  och  tillsatte  sjelf  sina  bisko- 
par; derföre,  och  då  han  i  öfrigt  icke  synes  hafva 
varit  någon  ifpig  anhängare  af  den   Christna  lä- 
ran, så  att  Svearne  sägas  under  hans  tid  illa  häf- 
ta hållit  Christendorpen  **«),  har  han  af  nordi- 
ska kyrkans  Sldsta  hSfdatecknare  *»^)  blifvit  illa 
utropad  och  kallad  pessimu^  (den  elake),  hvilket 
troligen   äfven    föranledt  det  tillnamn  af  Slem- 
me^sQ)^  våra  inhemska  fornnurkunder  |ifva  hon- 


<mi»m 


niiga  Agapcti  buUa,  f5r  ett  nnderstucket  po^kt  verk/  m«n 
hriiket  den  dock  väl  sirårligen  är.  aa6)  Omki^  år  1027  blef 
Ulf  Jarl  mördad.  Konung  Knut  dog  2r  io35.  Emond  Gamle 
åter  blef  icke  Konung  fön-än  ef|er  år  io5q.  Fdryirringea 
kommer  väl  till  en  stor  del  från  Saxos  orediga  berättelse 
om  slaget  vid  Helge-å.  aaji)  Konungalängdcn  yiå,  Vestgdta- 
lagen.  aaS)  Konungalängden ' i  Hervara  S.  aag)  Adam 
af  B  rem.,  Hist.Ecel  a3a)  Skulle  emellertid  förbållandet 
vara  tvertom,  och  det  af  Adam  af  Bremen  Konung  Emund 
gifn#  tillnamnet  JPej^imUf  vara  en  öfversättning  af  det  på 
Adams  Ud  Konungen  tilläfventyrs  redan  då  tillaggda  inhemska 
vedernamnet  SI  em  me;  så  kan  detta  möjligen  hafva  blifvit 
honom  gifvet  med  afseendc  på  hans  lågj^  börd  å  möderne,  i 
d«t  hao  var  ca  Vendisk  trälinnas  son;  slem  (såsom  i  slem 
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om.  Han  ^liges  hafva  haft  en  son  vid  namn 
Anund.  Honom  hade  han  utsändt  med  en  krigs- 
bär pä  eröfriiigar  till  Qvinnornas  eller  Amazoner- 
nas land,  hvarmed  här  troligen  Finland  beteck- 
nas* 3').  På  detta  krigståg  skall  Anund  tillika 
med  hela  hären  bafva  omkommit  derigenom,  att 
fienden  förgiftat  brunnarna.  Derefter  följde  ännu 
andra  olyckor,  och  tillika  har  landet  varit  plågad  t 
af  missvext  och  hunger:  Vi  ega  emellertid  öfver 
omständigheterna  af  dessa  tilldragelser  inga  när- 
mare underrättelser;  de  äro  sä  väl  for  våra  in- 
hemska urkunder  som  äfvén  for  de  Isländska  sa- 
goskrifvarne  alldeles  obekanta  och  omtalas  endast 
af  Kyrkohistorikern  Adam  af  Bremen  *' *)  såsom 
Guds  hämndstraff  {divina  ultio) .  for  Konung  E- 
munds  vrångvisa  (orakt  och  olydnad  för  den  Bre- 
miska  Erkebiskopen. 

Mera  än  det  ofvanfärmälta  finnes  om  Konung 
Emund'i  gamla  skrifter  icke  .upptecknadt.  Han9 
regering  har  varit  kort  *'3),  men  hans  dödsår  äi* 
oss  icke  bekant;  det  vet  man  endast,  att  han 
var  död  före  år  1062  eller  io63.  Han  är  af 
den  gamla,  från  Gudarne  upprunna  konunga-ätt, 
utmärkt  af  tappra,  visa  odh  kloka  furstar,  den 
siste,  som  sutit  på  Sveas  konungathron. 


yitining)  har  ännu  i  vSrt  sprftlLbrnk  betydelsen  af  låg,  for- 
ftktlig;  Adam  af  Bremen  sjelf  gifrer  ock  anledning  att  sluta  till  ' 
nigot  sådant y  då  han  säger:  "-  .  -  Emund  Gamul  pessimns^ 
"nam  isto  a  concubina Olaph  natns  erat.'*  Olaus  Petri  («$t/. 
Chr,)  ätor  är  af  den  tankan,  att  han  fått  detta  vedernamn 
derafy  "att  han  slem  och  ofdrståndig  yar,  då  han  med  de 
''Danske  rå  och  r$r  lade  mellan  Skåne  och  Syerigc  och  så 
"skilde  det.  (Skåne)  från  riket."  33i>  Jfr  Inledn.  s.  3;. 
d3a)  UitU  MgqU        a33}  Konungalängden  i  Heryara  S. 
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MJel  ofvan  Mälaren  liggande  landet,  i  norr  inlill  den 
stora  y  vid  Älfkarleby  ut  i  hafvet  löpande  Däl-elf  ven 
eller  der  bortom  till  Ty nnebroskogen ,  den  fordna 
Ödmärden,  som  bildar  gränsskilnaden  mellan  Ge- 
strikland  *'"*)  och  Helsingland»  i  vester  till  Sag- 
an eller  Säfvaström,  som  skiljer  Upland  från  Yest- 
manland,  ooli  österut  intill  Mälarens  utlopp  i  haf- 
vet; detsamma  land,  som  af  ålder  varit  kalladt 
Upland  och  ännu  i  dag  sä  kallas,  utgjorde  i  dessa 
tider  trenne  serskilda  fylken  eller  Jandskaper,  som 
kallades  Tiundaland,  Attundaland  och  Fjerd* 
liundraland,  hvilka  i  våra  gamla  Landskaps- 
lagar bära  namn  af  Folklanden,  det hen^skande 
folkets  land.  Det  var  detta  land.  Oden  med  sina 
Åsar  och  de  med  dem  invandrande  folkstammar 
aldraförst  intogo,  bebyggde  och  kallade  Man  hem, 
männernas  land.  Härifrån,  då  större  utrymme  for- 
drades för  den  tillvexande  folkmängden,  tillä f ven- 
tyrs  någon  gäng  äfven  i  följd  af  politiska  händel- 
ser eller  af  andra  anledningar,  skedde  utflyttnin- 
gar till  de  kringliggande  markerna,  som  dä  efter 
sitt  läge  till  de  äldsta  Folkländerna  eller  det  ur- 
sprungliga Manhem,  fingo  namn  af  Söderman- 
land, Vestmanland,  Norrland  och  Neder- 
rike  eller  Nerike.  Dessa  rundt  omkring  Mälaren 
belägna  landskaper,'  såsom  hufvndsakligen  upptag- 
na och  bebyggda  af  ätterna  utaf  de  med  Oden  in- 
vandrade stammar,    utgjorde  det    egentliga    Svi- 

a34)  Mellan  "Hafs  ok  Sävu  ströms  ok  Ödhmorda**  strSckté  sig 
Upland  enlrgt  företalet  till  Uplands^Lagen.  I  det  gamla  Re^ 
gistrum  Uptaliense  (frän  förra  hälften  af  XIV  årh.)  uppräknas 
äfven  Gestrikaland  bland  Tiundalands  härader.  Dock  sjnes 
,  dcty  sSsom  Gcstrikland  ursprungligen  icke  tiU bort  Tiundalands 
äldsta  tio  härader^  utan  sednare  tillkommit ,  i  den  mon  Up- 
lands  bygsd  rexU  med  odlingarna.  _Ji)r  Geijer«  Sv.  F,  H, 
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thiod.  Svearnas  land.  Svitkiod  skildes  från  Gö« 
taland  genom  de  stora  skogarna  Kolmfirdien  och 
Tiveden.  I  söder  från  dessa  skogar ,  omkring  och 
mellan  de  stora  sjöarna  Vettern  och  Venern,  bod- 
de den  Götiska  folkstammen.  Att  denna  af  ålder 
betraktat  sig  såsom  en  egen  nation,  ett  folk  för 
sig,  vittnas  af  den  gamla  Vestgötalagen  *'*),  som 
räknar  endast  Göterna  till  inländska  män.  Svear 
och  Smålänningar  deremot  till  utländska  män  inf- 
ora riket,  det  sednare  tillägget  till  skilnad  från 
litanrikes  män,  såsom  Norrmän,  Danskar  och  an« 
dra  1  söder  boende  folk,  Fordna  sagor  och  min- 
nesmärken leda  alla  att  anse  Vestergötland  för 
en  åldrig  byggd,  tidigare  bebodd  än  Svearnas  land. 
Från  Vestergötland  synes  det  nuvarande  Dalsland 
eller  den  fordna  Markbyggden  och  till  en  del  äf- 
ven  Yermland  hafva  erhållit  sin  hufvudsakligaste 
befolkning;  en  gammal '  urkund  *'^)  kallar  dessa 
byggders  invånare  för  Vestgöter  vestan  Venern, 
Markbyggden  har  dessutom  i  gamla  tider  varit 
räknad  till  Vestergötland  *3  7)^  och  Sturleson  *'«), 

då  han  redogör  för  landsindelningen  i  Sveavälde, 
hänförer  Markbyggden,  Vermland  och  Vestergöt- 
land till  samma  hnfvuddel.  I  sydost  från  Vester- 
öch  i  söder  från  Östergötland,  i  det  bergiga  Små- 
land, till  skaplynne  så  olikt  de  kringliggande 
landskaperna,  bodde  folkstammar,  om  h vilkas  här- 
komst och  ursprungliga  förhållande  till  Göterna 
vi  icke  ega  några  underrättelser.  Det  är  först  vid 
Ghristendomens  införande  Småland  framskymtar 
ur  forntidens  natt.  Sitt  namn  synes  det  hafva  cr« 
hållit  ^eraf ,  att  dess  bergiga  beskaffenhet  och  sten- 
bundna  mark  endast  tillåtit  att  här  och  der  mel- 
lan bergen  upprödja  små  land  *'•),  hvarföre  ock 

a35)  Mandr.  B,  a36)  Skenn.  Stadga  af  Magnus  Ladlul&s  år 
ia85.  aS;)  Magnus  Barfots  S,  a38)  Olof  den  H-el.  S. 
239)  Tnneld,  Geogr,  ofver  Sverige,  Verelius,  i  dess  an- 
märk». tiU  Herv.  S.  c.  X.,  har  äfvéii  anmärkt,  att  i  Smilland 
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en  myclenhet  af  hopVastäde  stenrösor  äiinu  i  dag 
skola  öfverallt  der  finnas  i  skogarna.    Fornsägner 
och    landets  många  rainnesa}ä.rken  från  heden  hös 
vittna  om  dess  tidiga  befolkning.    Det  synes  i  äld- 
sta tider  inom  sig  hafva   bestått  af  flera  sniå  sta- 
ter eller  serskilda  samhällien;  ett  sådant  har  det  gam- 
la Värns-härad ,  det  så  kallade  Värend  varit,  som 
i  ett  värns-  eller  försvarsförbund  förenat  de  i  aödra 
delen  af  landet  Hggande  Konga,  Albo,  Kinneyalds, 
Upvidinge  och  Norrvidinge  härader;  ett  annat  Fin- 
hed e  a   eller   Finveden,    som    upptagit    Östbo, 
Vestbo  och  Sunnerbo  härader;  ett  tredje,  det  gam- 
la Njudung,  har  innefattat  de  nu  sä  kallade  Östra 
och  Vestra  häraderna  *^°),  och  i  Wulfstans  re- 
seberättelse namnes  Meore  eller  Mö  re,  utgörande 
en    del    af  det. östliga,  'Vid  hafvet  liggande  Små-* 
land.     Njudungs,  Yärends  och  Finfed^lis  tio  hä- 
rader bildade  en  egen  lagsaga,  känd  i  fordna  ur-i 
lundar  under  namn  af  Tiohärad;  den  nordliga 
delen  af  Småland   deremot  har,  åtminstone  efter 
Christendomens  införande,  lydt  under  samma  lag 
med  Östgöterna  ^^^).    Att  de  midt  emot  Småländ- 
ska kusten  belägna  öarna  Göttland  ^ch  Öland,  äf- 
vensom  det  i  söder  från  Småland  liggande  land-- 
skåpet  Blekinge  från  mycket  gamla  tider,  åtmin- 
stone redan  i  det  IX  århundradet,   varit  räknade 
till  Svea- välde,  det  finna  vi  af  Wulfstans  reseLe- 
rättelse.     Göttland  har  i  gamla  tider,haft  sin  egen 
lag,  och  dess  hela  afiattning  häri  mänga. fall pr^el 
af   en  hög  ålder,  så  att  den  i  väi;a  Landskapsla- 
gars närvarande  skick  anses  för  den  äldsta  af  dem 
alla***).     I  fornskrifter  blir  Göttland  merendels 

fdreträdcsvis  förekommer  en  mängd  ortnamn  på  Rid^  Byd 
(af  gamla  ordet  rjrdia,  rödja),  äfyensdm  på  Hult  och  Torp^ 
•om  bemärka  detsamma ,  nemligén  smS  afröjda  platser  i  skogen. 
34^)  '^^^  Rogbergs  och  Kudas  Beskrifnitig  om  Smalands 
^t)3{r  Co  11  in  och  Schlytcr  till  OstgötaLagen,y.  Sma''znd, 
%k    ^4^)  Burman»  om  Prov*-Lag.  K  H,  AnU  AK  B,  //• 
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kalladt  Gutland  och  invfinarne  Gu  tar  **'),  oc& 
troligen  hafva  de  utgjort  en  gren  af  den  G<>tiska 
folkstammen.     Ölands  tidiga  befolkning   bevittnas 
af  dess  rikedom  pä  gamla  minnesmärken.  Med  de 
barbariska  Pleichaner,  dem  Adam  af  Bremen  om-* 
talar?**),   och  hvilka  Biskop  Egino  i  Lund  un* 
der    sednare   hälften  af  det  XI  århundradet  om- 
vände till  Ghristendomen ,  förstås  efter  all  sanno- 
likhet inga  andra  än  Blekingsboerna ;  de  sägas  haf- 
va egt  ett  stort  öfverflöd  af  fångar,  hvilket  3ynes 
antyda,  att  de  varit  fruktansvärda  Vikingar,    Att 
de  af  Biskop  Egino  i  Lund  blifvit  omvända  till 
Christna  läran »  har  troligen  föranled  t,  att  Blekinge 
blifvit  i  kyrkosaker  med  Skåne  förenadt,  hvilket 
siedermera  åter  gifvit  anledning  till  dess  förenan- 
de med  Danmark   äfven  i  politiskt  afseende  ^*^). 
I  det    XII   århundradet  beskrifvas  ^*^)  Blekinge 
och  Halland  såsom  tvänne  utgående  grenar  af  det 
Skånska    landet,  hvilket  således  i  dess  vidsträck- 
taste   bemärkelse  då  äfyen   innefattade  de  tvänne 
förstnämnda  landskaperna.     Skåne  har  i  de  äldsta 
tiderna  utgjort  ett  eget  rike;  undjer  VIII,  IX  och 
X  århundraden  åter  har  det  än  varit  underkastadt 
Sveriges,    än    Danmarks  rike,  dock  varnligast  det 
sistnämnda.     Dessa    i    söder  liggande  landskaper, 
Skåne,  Halland,  Blekinge,  Bohus,  synas  att  från 
mer  än  en  folkgren  hafva  erhållit  sin  urgamla  be- 
folkning.   Att  äfven  Smålänningarne  utgjort  en  från 
Göterna  serskild  stam,  torde  man  icke  utan  grund 
kunna   sluta    af  den  olikhet,  som  ännu  röjer  sig 
mellan  dessa  folk.    Äfven  hos  inbyggare  inom  sam- 
ma landskap  träffas  icke  sällan  i  kroppsdaning,  an- 
sigtsbildning,  lynne,  seder   och  språkdialekt  olik- 
heter, som  tyckas  antyda,  att  de  utgått  frän  ser- 
skilda,  ehuru  i  roten  beslägtade  slammar.     Detta 

a43)  Sä  i  UplandsLagen  på  flera  ställen.  Jfr  Bih.  till  Cottl.L. 
344)  De  situ  Daniät.  345)  Jfr  Hallenberg,  Anm.  till 
Lagerhr.  S.  R.  H,       a46)  Af  Sax  o,  Proff. 
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Sv  till  en  ^del  fitrhällandet  meUaii  inyfinarne  i  Re- 
lama»  Södertörn  och  det  egentliga  Södermanland, 
hvilka  efter  all  sannolikhet  nedstämma  frän  ser- 
skilda  folkgrenar;  i  synnerhet  skilja  sig  de  först- 
nämnda mycket  från  de  öfriga.  Uppmärksamhet 
förljenar  äfven  den  stora  olikhet ,  man  i  Dalarna 
varseblir,  ej  blott  mellan  inbyggarne  i  deserskil* 
da  hufvuddalarna  af  detta  landskap,  men  äfven 
mellan  socknars,  som  gränsa  till  liyarandra.  "Hela 
"nationer  under  skilda  regeringar,"  yttrar  en  säker 
kännare  af  Dalarnas  folk,  "torde  flerstädes  mera 
likna  h varandra,  än  den  mestadels  förmögna  all- 
mogen uti  Hedemora  socken  liknar  den  fattiga  och 
smävexta  Eifdals-allmogen ,  eller  Mora-karlen  ea 
Vester-Dalkarl,  eller  denne  en  Jernbergsman ,  eller 
"skattebonden  i  Sverdsjö  en  skattebonde  i  den  nä* 
"ra  intill  belägna  Vika  socken;  de  ursprungliga 
"skiljaktigheterna  bibehållas  sorgfälligt  och  beteck- 
"nas  äfven  i  det  yttre  genom  olika  klädedrägter  **'')." 
I  länder  och  trakter,  der  berg  och  djupa  skogar 
skilja  dalarna  åt,  dessa  äfven  ligga  fjcrran  aflägs- 
nade  från  hafvet,  genom  sitt  läge  afskilda  från  de 
tillfällen,  som  fora  menniskorna  närmare  Ullsam- 
m&n  och  grundlägga  eller  vidmakthålla  mera  ge* 
mensamhet  dem  emellan,  i  sådana  trakter  och  i 
tider,  då  ingen  genom  handel,  näringar  eller  an- 
dra samfundsinrättningar  öppnad  gemenskap  kny- 
ter nägot  samband  mellan  de  genom  naturförhål* 
landen  skilda  orter,  och  hvarje  dal  således  utgör 
en  sluten  verld  for  sig,  fär  hvarje  sådant  ensamt 
lef vande  folk  sin  egendomliga  prägel,  antager  vis* 
sa  egenheter  och  bibehåller  längre  i  sincharakter 
dragen,  af  hvad  förflutna  tiders  omständigheter 
hos  detsamma  danat.  Detta  måste  ännu  mera  blif- 
va  fallet,  om  befolkningen  af  sådana  orter  utgått 
från  skilda  folkgrenan    Svear  och  Göter  utgöra  de 

a47)  Landfthdfd.  J&riftS  Femdrsher&tt*  om  Su  Kopparh,  Län, 
ar  i8a3. 
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tvSiiné  faufvuditamiiiar ,  som  befolkat  v&r  nord.  Men 
troligen  hade  redan  före  dem  andra  stammar  inta^v 
git  vissa  trakter  ^^^)f  och  i  den  stora  folkvandrin* 
gens  tider  höra  yi  talas  öm  folk,  som  från  södern 
genom  mänga  länder  och  nationer  ställt  sitt  länga 
vandringståg  till  yttersta  norden  ^'^*)«  I  dessa  ti* 
der,  då  icke  blott  hela  nationer,  m«n  äfven  en« 
skilta  stammar  vandrade  och  trängdes  om  hvar-* 
andra,  sökte  boningsplatser  och  land ,  haf va  visser- 
ligen äfven  i  vår  nord  långt  flera  inflyttningar  och 
ntvandringar  föregått,  än  hvarom  fornsägner  och 
de  till  oss  komna  gamla  berättelser  bevarat  nägra 
dunkla  minnen.  Då  för  öfrigt  i  sagorna  talas  om 
de  med  Oden  invandrande  folk,  kallas  dessa  städ- 
se Asifiemän  och  Turkar,  h vilket  synes  antyda, 
att  mer  än  en  folkstam  med  Oden  invandrat;  det* 
ta  blir  äfven  sannolikt  af  Ynglingasagans  berättel- 
se om  Åsarnes  och  Yanernas  krig,  förlikning  och 
förbund,  och  ännu  mer,  då  vi  erinra  oss  den 
mångfald  af  serskilda  folkgr^nar,  som  utgjorde  den 
stora  så  kallade  Thraciska  hufvudstammen ,  af  hviU 
ken  flera  med  Geterna  mer  eller  mindre  förbund* 
na  folkätter  utan  tvifvel  deltagit  i  det  stora  uttå- 
get till  norden.  Yi  kunna  då  med  stor  sannolik- 
het antaga,  att  det  med  Oden  i  nordländerna  in-* 
tagande  folk  varit  grenadt  i  flera  serskilda,  när- 
mare eller  fjermare  beslägtade  stammar,  hvar  un« 
der  sin  stamhöfding.  Då  vidare  i  sagorna  förma- 
ks om  ((Ak,  som  bodde  i  norden,  när  Åsisemän 
fKk  Turkar  hit  inkommo ,  oeh  att  då  skedde  myc^ 
ken  blandning  mellan  slägterna,  så  är  möjligt,  att 
några  här  förut  fastade  folkgrenar  då  blifvit  un- 
danträngda mot  fjällen  eller  nödsakade  att  söka 
sig  andra  ointagna,  fränliggande  platser.  Det  ena 
med  det  andra  kan  haf va  varit  fallet,  ehuru  vi  der- 

a4d)  Jfr  Inledn.  s.  i45 — 1 55.  a49)  '^^^^  ^^'  Herulerna ,  hvilla  saUe 
sig  ned  bredyid  Göterna,  se  Inledn.  s.  85  ff.  Att  Herulerna  seder» 
n^era  blifvit  iUr  fördrifaa  nr  Skandini^yieii ,  berättar  J  o  r  d  a  n  e  s.. 
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för  ega  ii^fen-  annan  visshet  än  blott  saanolika  för*- 
modanden  9  ty  allt  är  här  dunkelt.  Det  mer  och  min^ 
dre  skiljaktiga  emellertid,  som  utmärkt  dessa  ser- 
skilda  stammar»  bar  genom  närboende,  genom  sam- 
manblandningar och  en  större  gemenskap  i  de  me- 
ra befolkade  trakter  under  tidernas  •  lopp  dels 
blifvit  mera  afnött,  dels  alldeles  försvunnit ,  eller 
fbrbytt  sig  i  andra  olikheter,  alstrade  af  andra 
förhållanden;  de  grenar  åter  af  de  sérskilda  stam- 
.marna,  som  utflyttat  till  afiägsnare,  mei*a  frånskilda 
trakter,  eller  intagit  ensama,  afskilda  dalar ^  haf- 
va  trognare  vidblifvit  och  bibehållit  de  ursprung- 
liga olikheterna. 

De  få,  strödda  underrättelser,  man  ur  forn-» 
tida  sagor  och  skriftei:  kan  sammanhemta  öfver 
landets  tillstånd  och  utseende  under  detta  tidUvarf , 
bära*. alla  vittne  derom,  att  det  medlersta  och  äiv* 
nu  mer  det  öfre  Sverige  i  deu  aflägsna  tid ,  Gö- 
terna och  Svearne  liär  satte  sig  ned,  till  det  me- 
sta varit  en  ödemark.  Vid  pass  6  eller  700  år 
efter  Svearnas  bosättning  invid  Mälaren  beskrifves 
Svilhiod  ännu  såsom  ett  land  fullt  af  stora  sko- 
gar och  ödemarker,  flera  dagsresor  långa.  Yihaf- 
va  sett,  att  Braut-Anund,  näst  den  sista  af.  Yng- 
lingarne, som  rådde  öfver. Svea- välde,  i  sagan  vun-« 
nit  stort  pris  och  beröm  deraf,  att  han  på  sko- 
gars rödjande  använde  myxken  flit  och  omkost- 
nad, sä  att  genom  hans  försiorg  stora  landsträc- 
kor blePeo  bebyggda,  vägsar  ikpptagna  öfver  öde- 
marker, moraser  loch  fjäll,  och  kungsgårdar  an- 
laggdä  uti  hvart  storhärad  iSvithiod  *^^).  Sko- 
garne Kolmården  och  Tiveden,  som  åtskilja  Svi- 
thiod  och  Götaland ,  h varaf  det  förra  i  gamla  skrif- 
ter kallas.  Nordanskog,  det  sednare  Sunnan- 
skog  *^'),  utgjorde  ännu  vid  slutet  af  XII  år- 
hundradet en  vild  ödemark  af  det  omfång,  att  den 
, '  Norr- 

as) Jfr  ofyam  s.  a4i'       si$i)  XiaiuLslAgto,  JUa..  B, 
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Notrsla  Konung  Srerre  pä  en  förd  fråh  östergöt-^ 
hnd  till  Vérmland  år  1 177  irrade  hela  Tset  Mil 
sju  dagar  omkring  i  dessa  stora,  okända  vildntar- 
ker  oeh  träflKade  ingenstädes  en  enda  menniskobo- 
ning***).  Fornsägner  bevara  äPven  ftiinnét  afdeii' 
tid,  dä  från  Motala  ända  till  Örebro  i  Werike  odb 
derifrån  ända  söder  om  Mariestad  i  Ve^tergötland  den 
mellanliggande  landsträckan  endast  utgjort  skog  ^  *  *)« 
Östergötlands  norra  byggd  och  bergslag  synas  ått 
först  mot  slutet  af  den  hedniska  tided  hä(v%  fött 
sina  första  bebyggare  *  *  ^).  Lika  ödslig,' otillgfeg-' 
lig  och  yild  var  äfven  dess  södra  skogsbyggd  mot  , 
den  Småländska  sidan.  Genom  denna  skogstrakt^ 
öfver  den  vilda  Holveden  och  genom  Småland  led- 
de ännu  ingen  väg.  Den  helige  Sigfrid,  då  haö 
mot  slutet  af  det  X  århundradet  drog  från  Skåöe 
uppåt  till  Värende ,  hade  en  högst  svår  och  niödo- 
sarm  färd,  ty  stigen  gick  genom  obanade  trakter 
och  djupa  skogar,  öfver  branta  klippor  och  skarpst 
berg  **  *).  Derföre  togo  vå^gfarände  från  Skåne  van* 
ligen  vägen  uppåt  till  Skara  i  Vestergötland ,  här- 
ifrån öfver  Vettern ,  sedan  utefter  Motala  ström  till 
Brå  viken,  h  varifrån  man  öfvergick  Kolmården ,  som 
på  denna  sida  var  mest  tillgänglig  och  farbar,  ocH 
sedan  genom  Södermanland  fortsatte  vägen  uppät. 
till  öfre  Sverige  *  ^  ^).  Om  Vestergötland  läser  man 
i  gamla  sagor  **''),  att  der  voro  stora  och  vidtbt- 
grepna   ödemarker,   genom  hvilka  man  icke  utan 

stor  svårighet  kunde  komma  fram,  när  kälan  vår 

—I ^-  ■■ 

253)  Sverres  S,  a53)  LindsLogf,  Beskri/n,  om  Skara  Stift ^ 
och  Broocman^  Beskr,  om  Östergötland.  Jfr  Geijer  Sv, 
K  H.  254)  -^^^  bosättbingar  i  denna  trakt  börjat  redan  iiit-' 
der  den  hednislLt  tiden,- derom  rittna  dess  fofnlemningar  fråti 
denna  tid;  mes  deraf  åter»  att  detaa  hltMåeå  åro  sklUfuU 
Oth  fft,  »ynt»  man  kunna  alat<  till  tr|il.t«ff  feiia  bebjg|fifitf« 
955)  Hist.  S.  Sigfridif  Script.  rer.  Svec.  IL  ^56)  liangci- 
bekf  Script,  rer,  Dan.  Jfr  Geijer  L  c  stS;}  Gåtté  ocb 
Bolfe  S. 
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i  jorden;  i  Vestgöternas  gamla  lag^^')  tålas  om 
^limännlngsskogarna  Nordfala ,  Sj^nderfala  och  Öster- 
fala»  de  der  i  våra  dagar  utgöra  den  Yestgötiska  så 
kallade  Falbyggden,  som  du  är  en  skoglös  trakt,  och 
.dessa  äro  icke  de  enda  vittnesbörden,  att  djupa  och 
vidsträckta  skogar  i  gamla  tider  öfvertäckt  trakter, 
hvarest  nu  äro  slättmarker ,  ljunghedar  och  frukt- 
härande  falt.  Skogar,  flera  dagsresor  långa ^  skilde 
Yestergötland  från  Bohus  län,  och  det  tillgränsan- 
de Dalslands  fordna  namn  af  Markerna  synes  hän- 
tyda  på  en  tid,  då  man  ännu  mindes,  att  hela 
denna  landsträcka  varit  öfverhöljd  med  skog  och 
visat  foga  spär  af  odlingar.  Att  Dalsland  emeller- 
tid redan  under  djupaste  hedna-åldern  mottagit  si- 
na första  inbyggare,  bevittnas  ej  mindre  af  de  mån- 
ga ålderdoms-minnesmärken,  som  här  träffas,  än 
äfven  deraf,  att  det  i  början  af  nästa  tidhvarf 
framträder  såsom  ett  landskap  med  flera  härader, 
hvilka  sägas  en  lång  tid  hafva  lydt  till  Vestergöt- 
land.  Huru  Vermland  med  en  från  Svithiod  flyk- 
tande konungason  mottagit  sina  första  inbyggare, 
huru  dessa  rödjade  och  brände  de  urgamla  skogar- 
na, här  upptogo  de  första  åkerfält  och  efterhand 
förvandlade  de  förut  vilda,  ödsUga  trakterna  till  tref- 
liga  bosäten  for  menniskor,  är  redan  förut  anfördt, 
äfvensom  att  de  öster  om  Klara  elf  liggande  Yerm- 
ländska  härader  för  det  mesta  då  ännu  utgjorde  en 
skog,  densamma  stora  skog  nemligen,  som  enligt 
sagan  har  skilt  Götland  och  Vermland  åt  och  i 
gamla  tider  varit  kallad  Värmaskog,  men  h vilken 
sedan  med  tiden  genom  tilltagande  odlingar  blifvit 
delad  i  flera  smärre,  som  hvar  för  sig  fatt  sitt  eget 
namn  *^^).  Bergslagsortema  åter,  ej  mindre  Ve- 
ster-bergslagen  i  Dalarna ,  än  äfven  Philipstads  och 
Carlsskoga  bergslager ,  som  upptaga  nordöstra  delen 
af  Vermland,   Leke-bergslagen  i  Nerike,  Norbergs 

3i58)  I  förteckningisn  p&  aUmänniDgsskogarna.        sSq)  Fcrnowj 
Btskrifn.  om  FtrmianéL 
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och  Nora,  Grythytte  och  Hällefors',  Lindes  och 
Bambergs  samt  nya  Kopparbergs  bergslager,  inne- 
fattande de  mot  norden .  och  yestern  liggande  ber- 
giga delarna  af  Yestmanland,  kortligen,  alla  de  mel- 
lan Klara-  och  Dal-elfvernas  stora  vattendrag  be- 
lägna malmrika  trakter,  dessa  genom  sina  produ- 
cter  för  hela  rikets  handel  så  vigtiga  orter,  nu  gen- 
om åkerbruk  och  bergsrörelse  täflande  i  odling, 
välmåga  och  befolkning  med  rikets  andra  landskä- 
per;  voro  ännu  i  slutet  af  hedna-åldern ,  om  icke 
alldeles  obebodda,  dock  namnlösa,  föga  kända  mar- 
ker. Från  de  höga  fjäll,  sotn  begränsa  Sverige  och 
Norrige,  upprinner  den  stora  Dal-elfven  i  tvänne 
grenar;  den  ena  af  dessa,  under  namn  af  östra  Dal- 
elfven,  upptagande  under  sitt  lopp  Orsa-elfven,  gen- 
omlöper den  stora  sjön  Siljan  och  framströmmar 
derifrån  till  Gagnefs  socken ;  den  andra  grenen,  som 
kallas  Vester-Dalelfven  och  vid  Fulu-fjäll  tager  sin 
början,  flyter  åt  Lima  kyrka,  bryter  sig  i. flera 
tvära  bugter  mellan  de  utskjutande  bergsryggarna 
och  löper  äfvenledes  fram  till  Gagnefs  socken;  der , 
nedom  Gagnefs  sockenkyrka,  sammanträda  dessa 
begge  grenar,  hvarefter  den  riu  inom  en  bädd  för- 
enade Dal-elfven  fortsätter  sitt  vidare  lopp  till  haf- 
vet,  genomskär  under  tiden  stora,  fruktbara  slät- 
ter, vidgar  sig  stundom  i  stora  fjärdar,  omslutan- 
de en  mängd  holmar ,  samlar  sig  åter  i  en  smalare 
bädd,  nedstörtar  derpå  vid  Elfkarleby  med  ett  be- 
tydligt fall  och  utrinner  slutligen  en  mil  derifrån 
i  Bottniska  Hafvet.  Den  trånga  och  högländadäld, 
hvarigenom  den  vestra  grenen  eller  Vester-Dalelf- 
ven framgår,  utgör  af  landskapet  Dalarna  den  del, 
som  kallas  Vesterdalarna;  den  rymligare  och 
lägre  däld  åtei:,  hvarigenom  den  östra  grenen  elléi* 
Öster-Dalelfven  framlöper,  bär  namn  af  Ös  ter  da- 
larne; dessa  tvänne  hufvuddälder.  Öster- och  Ve- 
sterdalarna, upptaga  hela  öfre  eller  norra  delen  af 
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Stora  Kopplirbérgs  höfdingedöme;  den  åter  nedan- 
för dem  i  söder  liggande  delen  af  samma  höfdin- 
gedöme  omfattar  i  sydvest  Vester-bergslagen 
och    i    sydost    det    egentliga    Kopparbergs,   Säters 
och    Näsgårds    län ,  hv ilka  sistnämnda  i  sig  äfven 
innesluta  den  så  kallade  öster-bergslagq.n.  Det 
var  i  denna  sydöstra  trakt  af  Dalarna,  Olof  Digre 
på -sitt    krigståg  till   Norrige  år  io3o,  sedan  han 
genomtågat    norra   Vestmanlands  skogar,  fann  be- 
folkade byggder,  kallade  Jer  nbäraland  *^^).  Der- 
emot    var  hela  den  öfre  delen  af.  detta  landskap, 
de  så  kallade  Öster-  och  Vesterdalarna,  så  vidt  vi 
af  häfderna  kuntia  dömma ,  ett  nära  okändt  land. 
Det    är    först    mot    slutet    af  XII    århundradet, 
när  Konung   Sverre  drog  genom  dessa  trakter,  de 
första  strålar  af  historiens  ljus  kastas  på  dem.  Då 
nemligen  Sverre,  omkring  år  1177,  ville  från  sö- 
dra Nprrige  begifva  sig  upp  till  Throndhem,  men 
för  sina  vederparters   fiendtliga  tillrustningar  icke 
vågade  draga  genom  Norriges  land,  tog  han  vägen 
till  Vérmlahd,  tågade  genom  den  nu  af  Finnar  be- 
bodda Tolfmil a-skogen  till  det  mot  gränsen  af  Da- 
larna liggande  Ekesbärad,  drog  derifrån  genom  en 
annan,  icke  mindre  lång  ^kog,  nemligen  den  ännu 
i  dag  så  kallade  Tiomils-skogen,  gränsskogen  mel- 
lan Vermland  och  Dalarna,  hvarefter  han  vid  Ma- 
lung i  Vesterdalarna  synes  hafva  träffat  en  hebyggd 
ort;  fråp  Malung  gick  tåget  vidare  genom  en  tredje, 
tolf  mil  *^')    lång  skog  eller  ödemark,  till  dess 
han  kom  fram   i   Jernbäraland,  efler  all  sannolik- 
het i  Österdalarna,    troligen  i  Moira  eller  Elfdals 
söckhar  *  ^  *).    Under  färden  g;enom  dessa  obebygg- 
da marker  léfde  han  och  hans  följeslagare  icke  af 

360)  Jfr  ofyan  8.  44^*  ^^i)  tt^d  dessa  milar  fiSrstIs  den  gam- 
la  ii  kaUade-  SlLognnileB,  éöta  svarar  ungefär  mot  en  half  af 
f!ir^  nitvarande  Sy,  milar.  si6a)  Jfr  Geijer,  Sverige  rid 
slutet  af  Hedn. Tiden ,  Svea,  XIII,  samt  Ländsh.  Järtas  der- 
aammastädes  intagne  anmärkn.  dfrer  Syerres  tig  genom  Dalarna* 
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annat  än  köttet  af  de  foglar  och  elgar,  som  de  - 
med  sina  pilar  sköte  i  skogen;  tåget  gick  öfver  sto- 
ra inoras,  genom  djupa,  dystra  skogar,  öfver  klip- 
por och  berg,  och  det  var  den  tid  af  året,  då  snön 
löstes  ur  skogarna  och  isarna  af  vattnen,  så  att 
Sverre  med  sitt  folk  hade  att  kämpa  med  otroliga 
mödor  och  svårigheter.  I  Österdalarna  var  folket 
ännu  hedniskt,  hade  förr  aldrig  sett  en  Konung 
resa  genom  sitt  land  och  visste  icke  en  gång,  om 
en  sådan  var  menniska  eller  djur.  Det  mottog  lik- 
väl Konung  Sverre  väl  och  befordrade  hans  förd 
genorai  byggderna.  Men  äfven  här  ledde  stigen 
merendels  öfver  oröjda  marker,  öfver  kärr  och 
moras,  öfver  stora  åar  och  sjöar  och  genom  en  skog, 
1 8  raster  *^')  lång,  kom  Sverre  sedan  fram  i  Herje- 
dalen;  härifrån  åter,  innan  han  förmådde  fram- 
tränga till  Jemtlands  byggder,  måste  han  åter  gen- 
omvandra en  skog  af  icke  mindre  an  38  rasters 
väg;  till  kost  och  föda  på  denna  färd  hade  han 
och  hans  folk  icke  annat  än  saf  och  bark  af  trä- 
den, samt  bär,  sonj  vintern  öfver  legat  under 
snön***).  Herjedalen  hade  byggder,  men  fornsa- 
gan  har  bevarat  minnet  af  den  tid,  när  detta  land- 
skap, ännu  obebodt,  mottagit  sina  första  bebyggare. 
Herjulf  hette  en  man,  som  var  banerförare  hos 
Olof  Träteljas  ättling  i  femte  led,  nemligen  hos 
Konung  Halfdan  den  S vårte,  Harald  Hårfagers  fa- 
der. Herjulf  stod  hos  Konungen  i  mycken  gunst, 
men  en  dag,  vid  ett  gästabud,  slog  han  i  vredes- 
mod med  sitt  silfverbeslagna  drydieshorn  en  an- 
nan af  Konungens  hirdmän  så  hårdt,  att  hornet 
brast,  och  mannen  fick  sin  hane.  Då  måste  Herj- 
ulf gå  i  landsflykt.     Han  kom  till  Konung  Erik 

a63)  Afstånd  mellan  orter  beräknades  till  lands  efter  Bast,  till 
sjöss  efter  Viku,  som  hvardera  svarat  ungefär  mot  en  half  St. 
ynil.  Jfr  Burman^  1.  c.  Bast  betecknade  egentligen  så  lång 
Täg,  man  vanligen  gick,  till  dess  man  beköfde  rasta  eller  h vila* 
a64)  Sverres  S. 


5oa  Hednatiden. 

Emundsson  i  Upsala.  Konungen  mottog  honom 
yäl»  och  Herjulf  blef  hans  man.  Från  denna  sin 
nya  tjenst  rymde  han  bort  med  Konungens  syster 
Ingeborg,  till  hvilken  han  fattat  kärlek,  äfvensom 
hon  till  honom.  De  flydde  långan  väg,  ända  bort 
i  nordvest  från  Helsingland,  invid  gränsen  af  Norri- 
ge;  här,  nära  intill  fjällen,  satte  de  sig  ned  i  den 
stora»  vidrymliga  dalen  kring  Ljusnaelfven  *^5). 
Man  visar  ännu  i  dag  den  med  träd  bevexta  hög, 
som  tros  förvara  Herjulfs  aska  tillika  med  hans 
skatter;  nära  intill  denna  hög,  invid  Herje-ån,  fy- 
ra mil  från  Lill-Herdals  kyrka,  ligger  en  ort,  som 
bär  namn  af  Snösvallen ;  der  sägas  Hérjulf  och  In- 
geborg hafva  bott  **^).  Denna  sägen  jemte  sägnerna 
om  Jenitlands  samt  Norra  Helsinglands  bebyggan- 
de hänvisa  derpå,  att  dessa  trakter  aldraförst  blif- 
vit  rödjade  och  befolkade  genom  invandringar  från 
det  tillgränsande  Norrige.  Svearne  åter  bebyggde 
kuststräckan  af  Helsingland ,  fortgingo  derifrån  med 
sina  nybyggen  utefler  sjösidan  af  Medelpad  och 
Ångermanland  «nda  upp  till  Vesterbotten ,  drogo 
sig  efterhand  från  hafskusten  uppefter  floderna  allt 
längre  inåt  de  djupare  skogstrakterna,  fällde  träd, 
byggde  sig  gårdar,  plöjde  marken,  jagade  djuren 
i  skogen  och  uppfångade  fiskar  ur  vattnen.  Att 
från  tvänne  sidor  och  af  tvänne.  folkstammar  de 
Norrländska  orterna  blifvit  bebyggda  och  befolka- 
de, förklarar  äfven  den  skiljaktighet  i  lynne,  sed- 
vänjor, språk  och  dialekt,  som  träffas,  ej  blott  mel- 
lan vissa  af  dessa  landskaper,  men  äfven  mellan 
serskilda  socknar  och  trakter  inom  samma  land- 
skap -  ^  '^ ).  Huru  långt  för  öfrigt  befolkningen  sträckt 
sig  under  hedendomens  tider,  och  i  hvilken  rigt- 
ning  densamma  utgrenat  sig,  ega  vi,  der  andra 
underrättelser  brista,  de  enda  tillförlitliga  vittnes- 
börd i  de  forntida  lemningarna ,  ättehögar  och  run- 

a65)  SchOning,  Norriges  Hist.  /•        a66)  Hiilphers  Btslr. 
om  HtrjedaUn.        367)  Jfr  Burman,  I.  c 
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stenar.    De   sista   ättehögar  mot  norden  träffas  i 
södra  Vesterbotten  i  Umeå  socken  *^®),  ocli  den 
sista    runstenen    i  Nordingrå   socken  i  Ångerman- 
land.   För  öfrigt  förekomma  de  i  Medelpad ,  i  Helsin- 
ge- och  Gestrikland  och  i  Herjedalen,  men  de  åf- 
lägsna  sig  icke  mycket  från  hafskusten  samt  träf- 
fas blott  i  granskapet  af  större  insjöar  och  floder, 
i  Gestrikland  kring  Storsjön  vid  Gefle,  i  Helsing- 
land  på  Dellens  stränder,  i  Medelpad  på  hafskusten 
mellan  Njurunda-  och  Indalselfverna ,  i  Herjedalen 
i   Ljung-    och    Ljusnedalarna  och  i  Ångermanland 
uppefter    den    stora    Ångerman-ån.     I  det  fordom 
egentligen  så  kallade  Svithiod  finnas  runstenar  längre 
från  hafvet,  i  Vestmanland  och  Nerike,  endast  in- 
vid Mälaren  och  Hjelmaren  samt  utefter  Svartån, 
till  och  med  nedåt  Edsbergs  och  Viby  socknar;  i 
Södermanland  upphöra  de  mot  Yngarn  och  Lång- 
halsen; i   Götaland   är  deras  sträckning  märklig  i 
så    måtto,    att  de  följa  floderna  och  vattendragen 
blott  inne  i  landet,  men  gå  icke  ända  ned  till  haf-* 
vet;  i  Småland  och  det  fordna  Njudung  (Östra  och 
Vestra  härader)  börja  de  vid  sjöarna  Nömmen  och 
Tjurken ,  förekomma  flerstädes  kring  Hvetlanda  och 
följa   Emåns    rigtning,    men  upphöra  strax    utom 
gränsen    af  nämnde  landskap  och  saknas  närmare 
hafvet;  i  det  gamla  Värend  visa  de  sig  vid  Helga- 
sjön och  Åsnen,  men  för  öfrigt  utefter  Mörrums- 
ån  icke  förrän  vid  dess  utlopp  på  Blekingska  ku- 
sten, der  äfven  några  förekomma  med  fremmande 
runor;  inom  det  fordna  Finheden,  redan  of  van  Ver- 
namo  och  sjön  Vidöstern,  följa  de  troget  Laga-ån , 
men   upphöra,  redan    långt    från  dess  utlopp;  på 
slättlandet  i  öfra  Vestergötland  följa  de  äfven  de 
i  Yenern  fallande  åarna  Flian  och  Lidan,  hvare- 
mot  Tidans  stränder,  den  östliga  samt  andra  bergs-^ 

a68)  Neml.  yid  Rlabböle  by.  Dock  är  ännu  trifvel  underkastade , 
huruvida  dessa  högar  äro  yerkliga  ätteliögar»  eller  icke  fait 
hcllra  af  naturenr  danade  jordkullar. 


oeh  fflogsbyggder  deU  ^Udel^  sakna  dem,  dek 
uppte  blott  en  och  ^nnan^^').  Det  är  öfv^erhui- 
Tud  endast  vid  sjökusten  samt  inne  i  landet  vid 
de  större  sjöarna  och  uppefter  floderna,  de  flesta 
af  dessa  fornlemningar  träffas:  Detta  visar,  att  de 
mellanliggande  inre  trakterna  länge  endast  varit 
ödemarker  och  skog,  och  att  de  äldsta  bosättnin- 
gar 6kett  vid  hafskusten  samt  omkring  de  stora, 
in  i  landet  liggande  fiskrika  sjöar,  hvarifrän  de 
uppefter  de  floder,  som  i  dem.  utfalla,  utbredt  sig 
allt  högre  uppåt  landet;  flod*dalarna  således  i  h&- 
la  sin  sträckning  eller  de  närmast  intill  de  stora 
vattendragen  liggande  trakter  bafva  aldraforist  blif*- 
vit  bebyggda;  då  folket  ökades,  och  i  den  mon 
skogen  ut|;allrades,  utgrenade  man  sig  åt  sidorna. 
IMen  äfven  tilllalliga  händelser  hafva  åt  många  or- 
ter gifvit  deras  första  inbyggare.  Mången,  som 
med  föräldrarnas  viUja  icke  kunde  vinna  föremå- 
let för  sin  kärlek,  flydde  bort  med  den  älskade 
och  satte  sig  ned  i  ödemarken  *''°J5  fredlösa  för- 
klarade illgerningsmän  och  andra,  som  med  eller 
utan  uppsåt  gifvit  någon  dess  hane ,  men  sedan  må- 
ste frukta  för  den  dödades  slägt  och  vänner,  sökte 
och  funno  alltid  en  säker  tillflyktsort  i  de  tjocka 
skogarna,  derföre  dessa  mångenstädes  hvimlade  af 
strfttröfvare ;  icke  sällan  i  de  vildaste  ödemarker 
träffades  skogstorpare  och  stigmän,  och  här  och 
der  i  de  obebodda  skogstrakterna  lågo  ensliga  går- 
dar och  boningar  >  så  aflägsnade  från  de  bebyggda 
orterna  och  så  vidt  från  hvarandra  åtskilda,  att 
inåqgen  fanns,  som  under  hela  sin  lefnad  aldrig 
jsett  någon  enda  menniska  utom  sitt  husfolk  **"), 
Huru  efter  forn-nordiska  seder  obebodda  trak-» 
ter  blefvp  tagna  i  besittning,  och  huru  genom  en 
förening  af  patriarcbaliska  familjer  de  första  sam- 
hällen uppkommit  il  detta  lär  man  af  det  sätt,  hvar- 

.    ; .'    I  r    - 

il^)  I^iljegrep,  Jlnprliir^,        a^q)  Derpa  förekomma  i  sagors 
na' flera  ejiempel,        aji)  Qii{r^  o^k  Jiolff  S, 
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pä  våra  förfäder  i  del  IXrd^  Århundradet  togo  i 
besittning  och  bebyggde  den  högt  upp  i  Atlanti- 
ska hafvet  belägna  ön  Island.     Till  denna  ö  nem- 
ligen  togo  många,  i  synnerhet  frän  Narriges  rike, 
sin  tillflykt  den  tid,  då  Harald  Hårfager  med  vålds- 
magt  tillryckte  sig  öfverkonunga- väldet  och  gjorde 
sig  enrådande  öfver  hela  landet.     De  utvandrande 
voro  storättade  höfdingar,    män  af  börd  och  för* 
mogenhet,  sådana,  h vilkas  stolta,  sjelfrädiga  sinne 
ogema  böjde  sig  under  en  annans  villja,  och  som 
tillika  egde  skepp  och  förmåga  att  göra  utrustnin- 
gar till  långväga  färder.    Höfdingen  medtog  familj , 
buskarlar,  trälar,  boskap  och  bohag  samt  all  för 
det  bhfvande  nya  hemmet  behöflig  redskap.     Till 
samma  färd  förenade  sig  med  honom  vänner ,  frän- 
der,  fosterbröder  och  andra  fria  män,  sådana,  som 
förut '  åtföljt    honom  på  hans  vikingatåg  och  voro 
vane  att  betrakta  honom  som  den  förnämsta  bland 
sig.    Få  färden  i^edföljde  de  skyddande  husgudar- 
ne, synligen  betecknade  af  de  med  gudabilder  ut- 
skurna pelare,  som  i  de  gamles  byggnader  alltid 
stodo  på  ömse  sidor  om  husfaderns  högsäte.     Då 
man  kom  det   nya  landet  så  nära,  att  man  fick 
kusten    deraf  i  sigte^  tog  höfdingen  för  skeppet, 
styresmannen  för  den  färdande  kolonien ,  sina  hög- 
sätespelare och  under  Thors  påkallande  kastade  dem 
ut  i  hafvet;  hvarest  de  drefvo  i  land,  der,  i  sam-» 
ma  trakt,  lade  han  grundvalen  till  sin  nya  gård  och 
reste  åter  upp  pelarne  till  sitt  högsäte.     Derefler 
gick   han   med    eld   omkring   ett    visst   landstyc- 
ke,   eller   uppgjorde    stora    eldar    rundt   omkring 
detsamma,  så   att  den  ena  elden  kunde  $,e&  från 
den  andra.     Sedan  han  på  detta  sätt  efler  gammal 
sed  formligen   betecknat   gränsorna    af   den  land- 
sträcka, han  ville  tillegna  sig,  h vilket  kallades  att 
med  eld  helga  landet  åt  sig,  utskiftade   han  delar 
deraf  åt   sina  fränder,  vänner  och  öfriga  följe^^la- 
gare.     Dessa  alla,  med  hvarandra  förenade  genom 
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Vänskaps-  och  slägtskapsband,  utgjorde  ett  ;sam« 
hälle,  en  ätt,  en  stam  för  sig.  Anföraren  för  ut- 
tåget ^  han,  som  i  eget  namn  tagit  trakten  i  be- 
sittning, blef  den  bosatta  hopens  höfding,  och  det 
i  granskapet  af  hans  gård  uppbyggda  gudahuset, 
med  Frejs  heliga  ring  på  altaret,  blef  det  unga 
samhällets  föreningspunkt.  Der  förrättades  offren, 
till  hvilkas  underhåll  en  viss  afgift,  kallad  hoftollr 
(tempelskatt),  betalade$  af  hvar  gård;  der  var  äf- 
ven  tingsplats,  hvarest  man  sammanträdde  till  ge- 
mensamma öfverläggningar  och  till  tvisters  afdö- 
mande  eller  förlikande  efter  naturlig  billighet  el- 
ler efter  de  laga  bruk,  man  medfört  från  moder- 
landet. Höfdingen  var  templets  vårdare  och  före- 
ståndare för  den  heliga  offertjensten ;  såsom  sådan 
satt  han  med  tolf,  af  honom  valda  män  på  tinget 
och  ledde  rättegångarna ;  då  höll  han  i  Randen  den 
heliga  tempelringen,  evighetens  symbol;  vid  den- 
na ring,  doppad  i  offerdjurets  blod,  aflades  alla 
eder  under  åkallan  af  Frej  ochNjord  och  den  alls- 
mägtige  As.  Såsom  allt  var  med  religionen  på  det 
närmaste  förbundet ,  och  höfdingens  hela  magt  för- 
nämligast berodde  af  hans  anseende  som  offerprest 
och  talare  i  Gudarnes  namn ,  så  var  Gode  och  God-- 
ordsman,  betecknande  den  presterliga  functionen, 
det  värdighetsnamn,  han  såsom  häradsföreståndare 
vanligen  bar,  likasom  äfven  embetet  sjelft  och  det 
district,  hvarinom  det  utöfvades,  kallades  Godord. 
Efter  detta  sätt  uppkommo  på  denna  aflägsna  ö 
en  mängd  spridda,  af  h varandra  oberoende  smä 
samhällen,  som  i  början  icke  voro  genom  något 
gemensamt  band  förenade  till  ett  helt  folk.  £n- 
hvar  anförare  eller  annan  ansedd  och  förnäm  man 
regerade  på  egen  hand  öfver  den  landsträcka, 
han  sjelf  intagit,  bebyggt  och  med  folk  försett  el- 
ler på  annat  sätt  underlaggt  sig ;  mångenstädes  sak- 
nades äfven  ordentligen  inrättade  godordsting,  så  att 
hvar  och  en  gjorde ,  hvad  han  ville ;  dessutom  fanns 
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ingen  gemensam  rätt    till    stridigheters    afgörande 
mellan  höfdingarne  inbördes  eller  deias  ömsesidi- 
ga underhaf vande ;   styrkan  gällde  dervid  allt,  och 
emedan  det  var  pligt,  icke  allenast  för  hvar  familjs 
medlemmar  att  göra  gemensam  sak,  men  ock  för 
höfdingarne  att   beskydda   sina  underhafvande  mot 
öfvervåld,    likasom   dessa  tillbaka   voro   förbundna 
att  bistå  höfdingarne,  när  dessa,  blefvo   angripna, 
så  uppkommo  derigenom  mångfalldiga  blodiga  stri* 
der.     Sedan  detta  tillstånd  varat  i  fyra  och  femtio 
år  efter  öns  första  intagande ,  blef  med  alla  inbyg- 
gares råd  en  allmän  öfverrätt  instiftad  för  hela  lan- 
det, nemligen  det  så  kallade  Altinget  eller  Lands- 
tinget, der,  under  ordförandeskapet  af  en  Lagman, 
alla   de   saker,    som  vid   hem-tingen    icke  kunnat 
upptagas  eller  afgöras,  blefvo  slutligen  afdöfnda  el- 
ler förlikta,  och  der,  efter  gemensam  öfverläggning 
af  öns  samtliga    höfdingar  samt   andra  de  visaste 
och  förståndigaste  män^,  behöfliga,  för  hela  landet 
gällande  lagar  och  anordningar  blefvo  vidtagna  samt 
offentligen  utropade  till  allmän  efterlefnad,     Der- 
efter  blef  hela  ön  indelad  i  fyra  parter  eller  Fjer- 
dingar,  hvar  af  dessa   åter  i  trenne  Tinglag  eller 
Härader  (Nordfjerdingen  undantagen,   som  i  anse- 
ende till  dess  större  vidd  och  folkmängd  blef  in- 
deld  i  fyra) ;  hvar je  Tinglag  innefattade  trönne  God- 
order  eller  så  många  inbyggare,  som  hörde  till  3 
hufvudtempel.     Trenne  Godorder  således  liade  sin 
gemensamma  föreningspunkt  i  Härads-tinget,  Hä- 
raderna   eller    Tinglagen    åter    sin  gemensamma  i 
Fjerdings-rätten ,    Fjerdingarne    deremot    samman- 
knötos  till   ett  helt  af  Altinget,     Vid  häradstinget 
presiderade  häradets  trenne  höfdingar  eller  de  så 
kallade    Godar,     Hofgodar    ( tempelprester ) ;    dem 
tillhörde,  att  jemte  vården  om  templet  och  offer- 
tjensten  äfven  leda  rättegångarna,   till  hvilka  hvar 
af  dem  utnämnde  tolf  domare ;   dessa  samma  Go- 
dar vakade,  hvar  inom  sitt  Godord,  öfver  lagar* 
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Dsts  efterlefhad   samt  all  gbå:  skick  och  ordpii^; 
de  hade  inseendet   öfver  fremlingars  handel  i  lan- 
det,    satte  pris    på  deras   varor,    förhindrade ,   att 
inbyggame    af  dem   icke  mätte    blifva    bedragna , 
eller  af   dessa  våld  öfvas   mot  de  förra  >  en  hvar 
skulle  de  hjelpa  till  rätta ,  ty  de  förenade  med  den 
presterliga  myndigheten    äfven  den  verldsliga,   så 
att  de  på  en  gång  voro  höfdingar  och  präster.    I 
Fjerdingsrätten  eller  på  Fierdingens  gemensamma 
tingy   som  upptog  och  afdfömde  de  saker,   hviliui 
vid  härads-  efler  hemtingen   icke  kunnat  afgöras, 
jemte  sådana ,  som ,  utan  föregående  rättegång  hem- 
ma i  häraderna,  genast  till  Fjerdingsrätten   borde 
hänskjutaSy   suto  Fjerdingens  alla  nio  Godar,  som 
hvar  af  sitt  Godord  utnämnde  en  man  att  sitta  i 
rätten*  med ' sig.     På  Altinget   åter,  der   nya  lagar 
föreslogos,   förkastades  eller  vidtogos,  och  gemen- 
samt beslut  fattades,  om  hvad  till  allmän  frid  och 
säkerhet  ^Uer  till  landets  gagn  och  bästa  aktades 
nödigt,   på    detta    allmänna,    för  hela  ön  gemen- 
samma ting  trädde  landets  alla  Godar  tillsamman, 
hvilka  hvar  af  sitt  Godord  utsago  två  de  visaste 
och  klokaste  män   att  gå  tillhanda  med  råd  i  de 
förekommande  ärenden.    I  denna  stora  rådsförsam- 
ling fördes  ordet  af  den  genom  val  utkorade  Lag- 
mannen,  ursprunglige!) ,    såsom  det  synes,  kallad 
Allshär jar    Gode.     Han,    den    högste   embets- 
mapn^n  i  landet,  hela  förbundets  höfding,  ledde 
såsom    sådan    de    gemensamma    öfverläggningarna. 
Honom  tillhörde  det,    att  för  hvart  och  ett  till- 
fälle, både  på  Landstinget  och  hemma,  säga  alla, 
Mm  hQUom  tillsporde,  hvad  lagen  jinnehölL     Han 
var  dessutom  förbunden,    att  för   de  på  Altinget 
försairdade  inbyggare  uppläsa  och  förklara  alla  la- 
gens böcker,  och  skulle  rättegångsreglorna  h varje 
Ar  upplHs^s  9  lysningen  af  det  öfriga  åter  inom  tren- 
pe  år  fullbordas,   Deraf  kallades  han  vanligen  Log- 
wgmmdr^  Lag3ägar(5.    Så  var  det  hela  af  den  Is- 
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ländska  samhällsinrättningen  ett  förlmnd  af  fria 
föreningar  till  gemensamt  skydd  för  -  frihet ,  lag 
och  rätt  *''*). 

Utflyttningarna  till  denna  ö  skedde  i  en  tid, 
då  samhällsförfattningen»  hruken  och  sederna  ännu 
hibehöUo  dragen  af  ^itt  ursprungliga,  forn-Aordiska 
skick,  och  då  ännu  samma  Gudar  dyrkades,  som 
mjed  våra  stamfäder  vandrat    hit  till  de  nordiska 
landen*     Vi  kunna  derfore  betrakta  den  Isländska 
samhällsföreningen  som  ett  återsken  af  den  nordi-» 
ska  urförfattningen ,    emedan  i  dessa   tider,  ännu 
fremniande  för  alla  abstracta,  philosophiska  idéer» 
de   utflyttande  icke    kunde  medföra    till  det  nya 
hemlandet  andra  grundsatser,  seder  och  begrepp, 
än  hvilka  de  i  moderlandet .  ärfl  från  sina  förfa-^ 
der,  ännu  mer,   då  till  en  hufvudsaklig  del  dessa 
utflyttningar    skedde    just  för    bevarandet  ^af   den 
fordna  fri-  och  sjelfrådigheten«    Äfven  framte  våra 
gamla  Landskapslagar    omisskänneliga   tecken,    att 
Skandinaviens  äldsta  författning  till  sin  grund  ut-« 
gått  från  slägt-  och  stamförbindelser  och  omfattat 
ett  förbund  af  fria  samhällen  från  de  minsta  till 
de  största.     I  folkslagens    och  staternas  barndom 
spridde  sig  icke  slägtema  och  familjemas  medlemmar 
åt  så  vidt  skilda  håll »  såsom  i  våra  tider  sker  for  att 
egna  sig  åt  samfundslifvets  mångfalldiga  sysselsätt-*, 
ningar;  de  lefde  mera  tillsammans,  och  förde  alla 
samma  lefnadssätt.    Så  uppkommo  slägtföreningar, 
och    dessa   bildade   de  första,  enklaste  samhällen. 
Uti  alla  förhållanden  knöto  alltid  slägterna,  hvat 
inom  sig,  de  fastaste  banden.    Romerska  skriftstäl- 
lare hafva  antecknat  om  de  gamla  Germaniska  stam- 
marna, att  deras  krigsskator  voro  ordnade  efter  slägt- 
skaperna*^'),  och  att  h varje  härhop  utgjordes  af 


S71)  Landnama.  Jfr  ffist,  Inledn.  til  IsL* ReBtii  af  J.  Ar- 
nes en.  a^S)  Lilasi^  äfteh  hös  Grekerna  i  de  äldsta  tider, 
s&som  man  ser  af  Homerus. 
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etthundrade    stridsmän*^*),    emedan  ordningen   i 
trig  alltid   fordrar   någon  viss   indelning  af  hären* 
Det  var  naturligt,  att  de  i  samma  härhop  förena- 
de, genom  frändskap  förbundna   krigare,  som  un- 
der de  långa  kringvandringarna  närmast  med  hvar- 
andra  delat   alla  mödor   och  faror,  höllo  sig  till- 
hopa och   slöto   sig   till    h varandra  äfven  då,  när 
vid  öfvergåhgen    från   det  kringvandrande,   osäkra 
lefnadssättet    man   valde    sig  stadigvarande,    fasta 
bostäder    i   det    land,    hvari    man   satte    sig    ned* 
Samma    ordningar    eller    indelningar,    som.    under 
folkstammens   långa  vandringståg  blifvit  iakttagna» 
öfverflyttades  då  på  det  i  besittning  tagna  landet» 
och    hvad    som   förut   i  faror  och    nöd  under   de 
långa  vandringarna  varit  ett  krigsforbund,  blef  nu 
i  det  varaktiga  hemmet  under  fredliga  sysselsätt- 
ningar ett  förbund  till  upprätthållande  af  enighet 
och    frid    och    till   försvar   af  land,  egendom  och 
rätt.     Härifrån  kommer  vårt  lands  ursprungliga  in- 
delning i  Hundaris  eller  Härader,    Så  kallade  man 
nemligen  de  land-områden,  som  vid  folkstammens 
invandring  de  sig  bosättande   härhoparne  hvar  för 
sig  intogo ,  ty  såsom  dessa  från  början  omfattat  ett 
hundrade    eller  en  viss*  myckenhet,   genom  slägt- 
bch  krigskamratskap  förenade  fa  milj  föder,  och  h  var- 
je sådan  hop   sjelf  äfven   kallades  en  här**"),  så 
fick  till  följd   deraf   äfven  den  af  ett  sådant  kri- 
gare- och  slägtsamfund  uppröd jade,  bebyggda  och 
befolkade  landsträcka  namn  af  Härad  eller  Hun- 
dar i  *''*).     Då  nu  den  krigskamratskapet  åliggan- 
de värnspligt  efter  bosättningen  öfvergick  till  den 
naturliga   förbindelsen  att  gemensamt  och  ömsesi- 
digt betrygga    säkerheten   och  friden  inom  det  af 

274)  Tacitus»  G§rm.  275)  "Här  kallas  hundrade.'*  Eddan, 
376)  I  Öst-  och  VestgotaLag.  är  Härad  den  yanliga  benäm- 
ningen, i  UplandsLagen  äter  ,  Hundar  i;  det  förra  namnet 
synes  således  yarit  det  brukliga  i  Göta  rike,  det  sednarc  i 
Svea  rike. 
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hären  bebyggda  landotnrådet ,  sä  blef  på  gruild  af 
dessa  förhållaDden  häradet  ett  ntirmast  inom  sig 
till  skydd  af  hf  och  egendom  slutet  samhällsför- 
bundy  hvars  alla  medlemmar  i  häradets  ting  och 
i  häradets  tempel  eller  offerställe  hade  en  gemen- 
sam föreningspunkt.  Vi  laafva  sett,  att  Upland, 
det  ursprungliga  Manhem,  det  land,  som  Svearne 
aldraförst  intogo  och  bebj^ggde,  i  fordom  tid  va- 
rit indeladt  i  trenne  landskaper,  Tiundaland,  At- 
tundaland  och  Fjerdhundraland ;  ursprunget  till  des- 
sa benämningar  härledes  med  stor  sannolikhet  deri- 
från ,  att  Tiundaland  innefattat  tio  härader ,  Attun- 
daland  åtta  och  Fjerdhundraland  fyrai;  de  kallades 
hvart  för  sig  ett  Folkland,  hvilket  syne^  innebä- 
ra, att  de  ursprungligen  blifvit  bebyggda  af  tren- 
ne folkstammar,  som  h vardera  utgjort  ett,  af  flera 
härhopar  bestående  större  helt  för  sig/  Stammar- 
na åter  hade  i  Öfver-drotten  eller  i  national-tem- 
plet  sin  gemensamma  föreningspunkt. 

Religionen  var  nemligen  det  hufvudband,  som 
till  ett  helt  sammanknöt  dessa  många  smärre  sam- 
hällsförbund.  Behofvet  af  säkerhet  och  gemensamt 
försvar,  såsom  ofta  öfvergående  och  icke  alltid  li- 
ka, var  ensamt  icke  tillräckligt  att  gifva  varaktig- 
het och  bestånd  åt  dessa  första  samhällsföreningar, 
så  länge  i  mensklighetens  barndom  de  politiska  för- 
fattningarna ännu  befunno  sig  i  ett  mycket  outbil- 
dadt  skick  och  icke.  förmådde  utöfva  någon  tvångs- 
xnagt  öfver  män,  som  hvar  hade  sin  egen  vill  ja, 
i  alla  förhållanden  handlade  som  män  för .  sig  och 
sjélfva  voro  sitt  eget  värn.  Men  dessa  samma  men- 
niskor,  som  i  allt  vädjade  till  svärdet  och  sin  egen 
kraft,  buro  deremot  mycken  fruktan  för  de  högre 
väsenden  och  osynliga  magter,  som  de  trodde  be- 
herrska  naturen  och  råda  för  menniskornas  öden. 
Denna  tro  på  styrande  gudamagtér  ledde  naturli- 
gen  till  tron  på  vissa  gudomligheter  såsom  skydds- 
gudar.    Dem  hembar   man  sin  dyrkan,    till   dem 
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offrade  man   i  lundar,    pä  höjder   och   i  tempel, 

for  att  nedkalla  deras  skydd,  blidka  deras,  yrede 
och  utforska  deras  villja.    Dessa  skyddsgudar  voro 
hos  alla  nationer  icke  desamma;   i  forntiden  hade 
^varje  folk  sina   egna,  hvilka  det  betraktade  som 
folkstammens  egendomliga  beskyddare  och  vårdare. 
Ideen  om  en  national-gud  måste  redan  blifva  ett 
mägtigt  band,  som  närmare  fastade  folkstammens 
medlemmar  till  h varandra;  den  blef  det  ännu  mer, 
då  nationalgudens  allmänna  dyrkan  var  bunden  vid 
en  viss  ort ,  då  med  högtidliga  bruk  denna  dyrkan 
förrättades    i  ett   nationens    gemensamma  tempel, 
och  då  bredvid  eller  omkring  detta  tempel  fester 
blefvo  firade,  i  hvilka  nationen  och  blott  nationen 
tog  deL     Detta  gaf  folket  något  egendomligt,  som 
tdlade  till  dess  sinnen  och  dess  hjertan,  och  som 
afsöndrade  det  från  alla  andra  folk  och  just  deri- 
genom    ingjöt    hos    detsamma    en   national  -  anda« 
Härigenom  var  det,  religionen  i  samhällenas  barn- 
dom blef  det  hufvudsakligast  sammanhållande  ban- 
det, i  det  hon  tillvägabragte  en  enhet,  som  icke 
mer    berodde    af   yttre    tillfälliga   omständigheter, 
men  hade  sin  grund  i  sjelfva  djupet  afmenniskans 
innersta  *'''').     Derifrån  kommer,  att  i  äldsta  tider 
alla  politiska  lagstiftningar  bära  en  religiös  prägel, 
emedan  de  sjelfrådiga  männemas  vilda  kraft  endast 
kunde  tyglas  genom  befallningar  från  Gudarne,  och 
emedan  till  sinnenas  tämjande,  till  sedemas  mil- 
drande   ingenting  så  kraftigt  verkade,  så  mägtigt 
upplyfte  själen  och  gjorde  den  tillgänglig  for  mot- 
tagandet af  en  högre  bildning,  som  läran  om  odöd- 
ligheten och  vedergällningen  i  det  andra  lifvet  for 
handlingarna  i  detta.     Sålunda  hafva  visa  män  och 
forntida  hjeltar,  som  genom  sin  insigt  i  gudomli- 
ga och  menskliga  saker  höjt  sig  öfver  sina  samti- 
da, varit  på  en  gång  sitt  folks  både  religions-  och 

^ lag- 

a;;)  Jfr  fleeren,  iJeen. 
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lagstiftare.  De  hafva  ät  den  magt,  som  (ortjenr 
sten  af  deras  högre  insigter  och  cultur  förskaflfade 
dem,  gifvit  .helgd  genom  sitt  anseende  som  Gur 
darnes  tolk  och  talare  i  deras  namn.  De  före- 
trädde på  jorden  deras  ställe  och  troddes  att  med 
dem  stå  i  en  närmare  gemenskap.  Derföre  de  äf- 
ven  buro  deras  namn  och  såsom  deras  prester  sjelf- 
va  också  blefvo  kallade  Gudar  .*'^^). 

Detta  är  grunden  till  den  presterliga '  magten 
och  värdigheten  hos  de  forntida  folkens  förestån- 
dare och  att  alla  offentliga  handlingar  fingo  en 
religiös  charakter.  Hos  våra  äldsta  fäder  genoms 
trängde  religionen  äfven  hela  det  enskilta  lifvet, 
allt  hos  dem  stod  under  Gudarnes  skydd.  De 
hade  icke  sällan  deras  bilder  utskurna  på  högsä- 
tespelarna och  på  de  stora,  pelarlika  stolparna 
till  sina  sängar  och  stolar  ^''^j.  Mången  husfa- 
der hade  vid  sin  gård  enskilt  gudahus,  der  han 
efter  stamfädernas  sed  med  de  symboliska  bruk, 
som  traditionen  helgat,  offrade  åt  skyddsgudar  ne 
de  gåfvor,  man  trodde  for  dem  vara  de  behagli- 
gaste. Dessa  gudahus  voro  ofta  ganska  stora ,  utom- 
kring  dem  gick  en  hög  skidgård  eller  omhägnad, 
innanföre  voro  väggarna  behängda  med  tapeter, 
rundt  omkring  på  bänkarna  suto  gudabilder  och  i 
högsätet  de  förnämsta  af  Gudarne,  alla  präktigt 
klädda^  allt  glimmade  af  silfver  och  guld^^o^^ 
Det  var  ingen  tillåtet,  att  i  ett  tempel  ingå  med 
vapen  i  händerna  ^  ^ ') ,    ty  inför  Gudarne  skulle 

378)  Godar,  Di  ar,  Åsar,  Anses.  379)  Som  lemning  af 
detta  bruk,  lämpadt  efter  tidernas  olika  kraf,  kunna  de  huf- 
vuden  anses,  man  finner  utskurna  på  karmarna  af  Medeltidens 
stolar,  såsom  t.  ex.  på  kanikstolarna  i  Lunds  domkyrka,  äf- 
vensom  i  de  afbUdningar  pä  konangathroncr  ra.  m  ,  som  den 
tidens  sigillteckningar  förete.  Anmärkn»  o/*  Liljegren  i 
Fornn»  Häfd,  aSo)  Efter  de  beskrifningar,  som  flerstädes  i 
sagorna  förekomma  på  dessa  tcnypel.        aSi)  Vatnsdisl»  S, 
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mannen  fraHitrSlda  ober^pti&d;  kigeih  érenli^iBt  ficl 
der  inkomma»  inga  Tåldsgerningar  eliter  mord  der 
öfvas.  Så  heliga  höllos  Gudarnes  boningar,  att 
rånsm&n,  mördare  ö^  nädingar  icke  ea  gång 
iingo  vistas  i  deraé  granskap ,  och  hvilken  på  nä- 
i;ot  sätt  våldförde  sig  mot  gudahusen  eller  störde 
den  säkerhet  och  heliga  frid,  som  var  afkunnad 
öfver  alla  åt  Gudarne  invigda  orter,  densamma 
ans§gs  for  den  värsta  af  alla  brottslingar*®*),  han 
kallades  V  ar  gr  i  "ueunij  och  en  sådan  hade  ingen- 
städes någon  säkerhet^  han  var  fredlös,  landsflyk- 
tig >  för  honom  voro  Valhalls  boningar  tillstängda. 
I  brydsamma  omständigheter  och  vid  alla  vigti- 
gare  företag  rådfrågades  Gudarne  och  anstälMes 
offer  till  dem;  då  dömde  man  af  oflFerdjurets  blod 
till  deras  nåd  eller  onåd»  eller  utrönte  man  deras 
villja  genom  den  heliga  lottkastningen ,  som  sked- 
de med  lotter  (hfutit)^  stora  tärningar,  prydda 
med  gudabilder  eller  på  annat  vis  märkta  med 
vissa  tecken;  äfven  andra  sätt  brukades  attinliem- 
ta  Gudarnes  råd,  alla  ovanliga  tacken  tyddes  som 
vinkar  af  dem,  och  hvad  som  troddes  vara  Gu- 
darnes förklarade  villja  eller  beslut,  det  under- 
kastade sig  äfven  de  vildaste  kän^r  med  hor- 
fiamhet. 

Från  dessa  tider  äro  de  iltenaltanen  och  an* 
dra  fornheliga  minnesmärken»  sotlk>  mer  ellet* min- 
dre rubbade,  blifvil  beVärade  intill  våra  dagar, 
tehuru  ]^ångä  eller  väl  de  flesta  af  defti  bMvit  för^ 
störda  dels  genom  de  tilltagande  odlingarna,  dels 
äf ven  derigenöni ,  att  vid  Christendomens  införande 
de  åt  fornguclarne  helgade  ställen  blifvit  förvand- 
lade till  platser  för  Chrtstna  kyrkor.  Man  tror, 
att  före  Asarnes  invandring  ordentliga  tempelbygg- 
nader icke,  varit  i  norden  bekanta;  men  äfven  se- 


aSa)   'i>cn  miniicA   har  !f5r^jört  sitt  Uf,   sbm  intet  heligt  och 
•»t>eftre(ladt  ställe  äktar."    Fritkiofs  S. 
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^aii  hafva  tempel  icke  ålliéstMctes  Wifvit  Uppförda^ 
utan  raah  hat*  allhi«*ittast  Viftdei-  dfeh  öpj)ba  hini- 
jöoeleh  förvättil  dtö  heliga  i^eligibnsbirttkién  och  der- 
tiil  begagnat  tissa  invigda  platsfer.  Sådana  tros  de  of- 
ferhögar hafva  varit,  söih  äHnu  qvarfiniias på  Bolmsö 
i  Smålatad,  i  Skåiitö  öitér  öra  Lund  samt  på  flera 
andra  stuUéti  i  riket.  Till  dessa  fomhelgedomar 
häbföras  itrited  istor  sannolikhet  äfven  de  i  vårt 
Skandinaviska  norden  mångenstädes  förekommande 
rimdlor  eller  kretsar  af  tätt  sammanfogade  och 
jemt  uteftejr  jorden  omsorgsfullt  laggda  kullerste-> 
nar ;  dessa  stenlaggda  rundiar ,  somliga  större ,  andrå 
mindre,  af  tio  till  sjuttio  alnars  omkrets,  till  for- 
men liknande  solen  eller  det  runda  himlahvalfvet, 
ligga  metendels  flera  tillsamman  >  nära  intill  hvar- 
andi^,  och  bära  tydliga  spår,  att  i  midten  af  dem 
varit  eldstäder,  der,  likasom  på  de  forn-Persiska 
eldsdyrkandeOrmuzdstjenares  altaren,  troligen  brun- 
nit heliga  eldar,  symboler  af  ur-ljuset  och  ur-elden 
eller  gudomens  skapande  kraft;  stenläggningar  af 
samma  urgamla  beskaffenhet  förekomma,  som  haf- 
va  en  fyrkantig  form  med  hörnstenar,  resta  mot 
alla  fyra  väderstrecken j  andra  åter,  som  likna  tre- 
kanter och  som  jemte  sina  treuddshällar  eller  tre 
hörnstenar  äfven  midt  i  trekanten  hafva  en  upprest 
sten*^').  På  dessa  stenlaggda  offerplatser  syftar 
troligen  Skottska  Höglandets  gamle  bard,  den  Ca- 
fedoniske  Ossian,  då  han  i  sina  sånger  om  Nor- 
diska Konungen  Svarans  landstigning  och  krig  på 
Irland  mot  CuchuUin  och  Fingal  sjunger  om  Loda- 
kretsarna i  Lochlins  (Skandinaviens)'  skogrika 
land,  om  Lodas  ande,  den  öfver  Loda-kretsarna 
sväfvande  förfärliga  anden,  och  om  Magtens  sten, 
vid  hvilken  den  från  norden  härstammande  hjel- 
ten  Duthmaruno  aflade  ed  inför  den  mägtiga  Gu- 
domen,    H 1  o  d  .  kallas   ännu  i  dag  eldstaden  i  en 

283)  Jfr  Nord.  Fotnlemn.  af  Liljegiren   »dl   Brntiias: 
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Isländsk  boTides  hus  och  har,  såsom  det  synes ^  i 
äldsta  tider  haft  bemärkelsen  af  altare  ***).  Hlad 
heter  på  Island  den  plats,  som  öfverallt  finnes 
framför  hvarje  gårds  boningshus  och  till  en  del 
ännu  i  dag  är  belaggd  med  stenar*®^).  Fornfor- 
skare  hafva  yttrat  den  sannolika  förmodan,  att 
Hladir  (nu  Lade),  Konung  Harald  Hårfagers  ford- 
na  hufvudgård  *^^),  en  af  de  ansenligaste  offer- 
platser i  Norrige,  blifvit  så  kallad  af  de  många 
dervarande  offerkretsar,  hvarefter  äfven  de  Jarlar, 
som  der  sedan  bott,  burit  namn  af  H  la  da- Jarlar. 
Tilläfventyrs  har  äfven  Hledra  (Lejre),  Danmarks 
äldsta  hufyudstad,  sitt  namn  från  ett  lika  ursprung. 
Hlod,  Hlöd,  Hlad,  Hladir  hafva  således  tro- 
ligen varit  dessa  offerplatsers  äldsta  benämningar, 
innan  de,  såsom  tillika  ställen  för  lagskipnin- 
gen  och  allmänna  folkmöten,  med  tiden  vanligare 
och  allmännare  fingo  namn  af  Ting,  tingsplat- 
ser^^"^).  Det  förtjenar  uppmärksamhet,  att  lika 
beskaffade,  jemt  med  marken  stenlaggda  kretsar 
och  fjTkanter  med  stora  hörnstenar  mot  de  fyra 
väderstrecken  äfvenledes  skola  finnas  i  våra  förfä- 
ders Asiatiska  hembyggder,  mellan  de  Kaukasiska 
bergen,  der  sådana  stenläggningar  redan  i  det 
XIlI:de  århundradet  väckt  resandes  uppmärksam^ 
het  ^^^). 

a84)  Finn  Magnuscn,  For  sög  til  Förklar,  trutr  nog  le  Sie- 
der  af  Ossian.  Detta  Hlod  är  bäde  tiil  ljud  och  bemärkelse 
närbcslägtadt  med  Kelternas  Lluda  (glödande  aska),  Anglo- 
sachscrnas  Leoth  och  Tyskarnes  Lodern.  Löder  kallades  äf- 
ven den  af  Giidnrnc,  som  vid  menniskans  skapelse  gaf  henne 
blod  och  inlade  i  henne  sin  eld  (jfr  Inledn.  s.  167).  Mythen 
i  förening  mod  uråldriga  minnesmärken  hänvisa  tillbaka  pa  en 
forntid,  då,  likasom  hos  de  gamla  Perserna,  heliga  eldar  äf- 
ven brunnit  på  fornskandinaviska  altaren  och  offerställen. 
!i85)  At  hlada  betyder  att  ncdläggd,  brolägga,  uppfora  for- 
böjningar af  jord  och  sten,  äfven  att  fälla,  dräpa.  Finn 
Magnu 8 en,  1.  c.  286)  Jfr  s.  3o5.  287)  Jfr  Finn  Ma- 
gnuscn,   1.  G.       !i88)  Munken  Rubruquis,  som  i  egenskap 
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Vanligast  på  höjder  och  kullar  och  i  lundar 
träffas  dessa  och  andra  forntida  helgedomar.  Riindt 
omkring  dem  hafva  stenar  antingen  varit  uppresta 
eller-  laggda  i  ring,  så  att  de,  i  likhet  med  våra 
tiders  kyrkogårdsmurar,  omkring  helgedomen  bil- 
dat en  förgård  eller  omhägnad,  som  afstängt  den- 
samma från  den  omkringliggande  marken.  Sjelfva 
det  heliga  rummet  kallades  på  vårt  forntida  språk 
Vi  eller  Ve  (helgedom,  deraf  viga,  helga);  den 
heliga  omhägnaden  åter,  som  utgjorde  dess  skrank , 
bar  namn  af  Vebönd  (heliga  band).  Så  kallades 
äfven  den  kringhägnad,  som  omgaf  de  gamles  do- 
mareplatser. En  forntida  saga^®^)  förtäljer,  hu- 
ru ,  då  en  rättegång  i  Norrige  anställdes  på  öppna 
fältet,  tingsplatsen  omhägnades  med  hasselstänger, 
livilka  sammanhäftades  med  heliga  snören  {Vebönd), 
till  betecknande,  att  stället  var  fredlyst;  Konunga- 
modern Gunhild,  sjelf  tillstädes  vid  en  sådan  rät- 
tegång, sh^  den  sak,  som  för  händer  hades,  taga 
en  vänning,  som  icke  lofvade  den  utgång,  hon  ön- 
skade; hon  förmådde  några  män  att  afskära  de  he- 
liga banden;  då  afstadnade  hela  rättegången,  den 
heliga  freden  ansågs  bruten,  stället  var  ohelgadt, 
alla  åtskildes.  Sådana  heliga  platser  hafva  de  dom- 
kretsar varit ,  hvaraf  lemningar  mångenstädes  ännu 
träffas  i  vårt  land.  De  bestå  af  flera  eller  färre, 
i  en  rund«l  eller  aflång  ordning  satta  stenar.  Ty 
det  var  under  den  öppna  himmelen,  merendels 
på  höjder,  ^för  att  af  den  kringstående  menigheten 
så  mycket  bättre  kunna  höras  och  se$,  och  på 
stora  stenar,  till  ett  symboliskt  betecknande  af 
fastheten  och  oryggligheten  i  deras  beslut,  de  äld- 
sta tiders  domare,  höfdingen  med  sin  nämnd  eller 
Konungen  med  sina  rådgifvare,  suto,  då  de  höllo 
rättegångsstämmor  och  ting.  Vanligen  på  samma 
ställen,  der  tingshögar  och  domaresäten  varit,  träf- 

af  Konung  Ludvig  IX:s  ombud  ar  I253  besökte  M ung u-CUau, 
omtalar  dem.        189)  Egil*  S* 
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(as  de  om^lta^  oferpj^^ts^  elle^  fprph^^  an-> 
daktsställen,  ock  oftast  i  n^rlietei;^  ^f  dexa  äfvea 
ättebackar  och  grif t  värdar,  soi^a  förvarade  stoftet 
af  hädangångna  vänner,  hjeltar  och  böidiqg^.  De 
fordna  så  kallade  Tingen  voro  nenaligei^  icke  in- 
skränkta till  blotta  rättegångsstämmor;  de  voro  fast 
mer  allmänna  möten,  till  hvilka  Qian  koni  tilU 
samman  för  att  på  en  gång  offra  åt  Gudarne,  ^i- 
pa  rätt  och  lag  medborgare  emellan  och  tillika 
rådpläga  öfver  de  allmänna  angelägenheterna.  Det 
var  under  offer  till  landats  Guds^r  oc^  likasom  i 
deras  omedelbara  åsyn  rättegångar  fördes  och  49- 
mar  afsades,  och  pä  samma  heliga  ställeii,  som 
voro  invigda  till  gudamagternas  dyrkan,  eller  pi 
samma  gång,  man  öfver  land  och  folk  nedkallade 
deras  välsignelse  och  nåd,  öfverlade  maii  äfven 
om  landets  styrelse  och  försvar,  lagar  afkunnades , 
och  beslut  iattad^s  i  stora,  vigtiga  nnåL  IJvar  och 
en  kände  sig  i  de  allsvåldiga  Gudarnes  hand,  och 
man  tänkte  sig  dem  närvarande,  sk^ande  de  värf, 
som  förehades.  Offer-  och  tingställeQ  voro  derfö* 
re  desamma,  gudstjenst  och  l^gskipning  på  det 
närmaste  med  hvarandra  förknippade,  och  begge 
förenade  med  symboliska  bruk,  som  på  sinnena 
hade  ett  mägtigt  intryck.  Detta  g^f  åt  de  off^t- 
liga  förrättningarna  högtidlighet  och  helgd,  och 
härigenom  förnämligast  var  det,  sojfju  4^  fördna 
lagstiftarne  förmådde  lägga  tygel  pä,  den.  vilcLa 
kraften  och  hålla  dessa  tiders  sjel^Åd^ga  wäfk  v^oxn 
den  borgerliga  ordningens  skrankor- 

Så  skedde,  att  religionen  blef  saq^ällshy;gg- 
nådens  förnämsta  pelare,  det  hufv/ijidiStpd ,  Vyarpä 
författningen  i  dess  barndom  hvilade.  Hvad  kam* 
ratskapet  var  i  krig,  det  blef  getaaeps^m  gudstjenst 
och  dom  i  fred,  offer-  och  tingställen  förenings- 
punkter,  och  hö/dingen  offerprest  ock  domare.  \ 
denna  anda  var  Häradet  ett  krigs-  oph  samhälls- 
förbund  af  flera  husfäder,    Lai^dskapet   ett  större 
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förbniid  af  flera  härader,  Bii^l  åtor  9tt  fwbtind 
mellan  landskaperna*;  häradets  husfader  hade  sia 
föreqkigspunkt  i  Häradsiinget ,  landskapels  hära-; 
der  sin  gexnensanima  i  Landstinget»  för  landska-* 
perna  åter  Tar  Allshärjartiii^et  det  stora  förenings- 
bandet.  Att  mellan  stammarna  varaktigt  grund- 
lägga detta  samhällighets-  och  förbundsförhållande 
och  städse  i  deras  hjertan  och  minne^n  återkalla, 
att  de  alla  stodo  under  skydd  af  sammf^  Giidar 
och  utgjorde  en  nation,  för  detta  ändamål  och  till 
befastande  af  traditionerna  frän  fornyerlden  var 
det.  Oden  instiftade  trenne  årliga  natik>nalfester , 
då,  synnerligen  till  det  stora  hufvudofiret  i  Göje 
månad,  alla  skulle  samla»  kring  nationens  stora 
helgedom ,  for  att  hembära  Gudarne  folkets  gemen- 
samma offer. 

När  derföre  Yngve  Frej,  af  Sveas  Drottar  den 
andra  från  Oden,  fann  godt»  sedan  bosättningarna 
mera  utgrenat  sig,  att  från  Sigtuna  flytta  ailrea 
till  ett  lägligare  ställe,  lät  han,  föi:  att  åt  natio- 
nal-helgedomei^  gifva  en  mot  dicss  hö^  bestäni- 
melse  svarande  prakt  uppföra  ett  stort  och  lysan- 
de tempel,  det  praktfullaste,  som^  dit:intitl&  och  än* 
nu  länge  derefter  varit  sedt  i  de  nprdiskä  landen* 
Han  valde  till  plats  derför  en  högläjad  och  skö^ 
slättmark  i  Yaxala  härad,  der  på  en  Utjsn  höjd  det 
åt  Oden  helgade,  öfver  hela  norden  ryktbar^  tem- 
pel grundades,  som  hela  den  tid ^  l^dendonien  va- 
rade ,  vid  pass  ettf  helt  årtusen  igoxam^ ,  varit  den 
medelpunkt ,  omkring  h vilken  nationen  sae^lades 
till  firande  af  de  utai?  Oden  päbudiia  offefhögtider 
och  till  gemensamma  rådplägningar  öfver  alimän- 
vigtiga  saker.  I  vester  d^ifiån  låg  en  ^t  Oden 
invigd,  helig  lund.  Templel  lyste  af  en  Apatisk 
prakt,  dess  väggar  och  tak,  förmäla  gcunl»  beorät- 
telser,  hafva  varit  med  guldbleck  öfverdragna  ^^°), 

390)  Templet  var  "totuitt  e;^  auiro  parat um,'*  siiger   Adaoi   af 
SroweQ».  de  4Mi^   dani43B^    l>etU  m^  VJ|C«  u^veidaii^v-oi,,  meu 
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t)ch  från  dess  öfvcrsta  tinnar  har  en  guldkedja 
nedhängt,  som  gått  rnndt  omkring  tempelmuren, 
sä  att  hela  templet  glimmat  af  guld  och  spridt 
sin  glans  krinff  hela  nejden.  De  heskrifningar, 
som  kommit  tul  oss  öfver  åtskilliga  forn-nordi- 
ska  tempel,  antyda,  att  dessa  i  allmänhet,  lika- 
som de  Indiska,  varit  mycket  ansenliga  och  rym- 
liga *  ^ ' )  och  så  afdelade ,  att  skeppet ,  sjelf va  den 
stora  hufvudbyggnaden ,  bildat  en  försal,  som  gen- 
om en  mellanvägg  med  dörr  eller  på  annat  sätt 
varit  afskild  från  den  egentliga  tempelhelgedomen, 
hvilken  utgjort  ett  ip?d  hufvudbyggnaden  sam- 
manhängande, men  serskildt  inrättadt  capell,  till 
någon  del  svarande  mot  choret  i  sednare  tiders 
kyrkor;  försalen  var  bestämd  för  det  samlade  fol- 
ket, capellet  åter  för  Gudarnes  beläten;  der  stod, 
midt  på  golfvet,  det  heliga  altaret  af  sten  eller 
träd,  ej  sällan  med  mycken  konst  utarbetadt  och 
ofvantill  med  jern  beslaget;  bakom  altaret,  midt 
för  detsamma,  stodo  på  upphöjningar  eller  suto  i 
ett  högsäte  de  förnämsta  af  Gudarne  och  på  ömse 
sidor  om  dem  på  lägre  säten  hela  den  öfriga  gu- 
daskaran i  halfrund  kring  altaret,  alla  i  bilder  af 
kolossal  eller  af  vanlig  storlek,  iklädda  kostliga  klä- 
der och  rikligen  prydda  med  silfver  och  guld.  På 
sjelfva  altaret  låg  den  heliga  ringen,  vid  hvilken 
ederna  svuros*'*);  vidare  den  stora  offerblodsbå- 
len, på  forn-nordiska  språket  kallad  Hlut-  eller 
Hlautbollej  en  stor  kopparskål,  i  hvilken  blodet  af 

sä  mycket  synes  man  dock  med  säkerhet  kunna  antaga,  alt 
templet  varit  rikligen  beprydt  med  guld,  ty  Adam  af  Br.  ha- 
de sina  uppgifter  om  de  Svenska  sakerna  frän  goda  händer 
(Jfr  not.  208).  391)  Det  tempel,  som  Norrska  h6fdingea 
Ingemund  till  ära  f3r  Frej  uppförde  i  Vatnsdalen  pä  Island, 
var  100  (d.  v.  s.  lao)  fot  läng  t  yatnsdasL  S.  Äfven  andra 
tempel  pä  Island  uppgifvas  hafva  innehållit  samma  längdmått 
samt  60  eller  något  öfver  70  fot  i  bredd.  Och  likväl  mästc  man 
pä  Island  liemta  hyggnadsmatcrialier  frän  Norrige.  '-if)!»)  Jfr 
ofvan  s.  5o6.    ^Hclig  ring-cd  mins  jag  Odiu  gtfvit."    liavumal. 
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de  offrade  djuren  upphemtades;  med  blotbälen  följ- 
de såsom  en  tillhörighet  den  heliga  oflferq västen , 
på  fornspråket  kallad  Hlaut-tein^  en  vid  lång  sta- 
ke  fasthäftad  q  väst,  som  begagnades  att  kringstän- 
ka  blodet.  Till  oflFerdjur  voro  hästar,  oxar,  tju- 
rar och  galtar  bestämda.  Utsirade  med  festlig  pryd- 
nad, leddes  de  fram  till  altaret,  signades  till  Gu- 
darne och  dödades  i  det  församlade  folkets  åsyn. 
Sedan  med  blotqvasten  doppad  i  offerdjurets  i  blot- 
bålen  upphemtade  blod,  beströkos  Gudarnes  säten 
och  templets  väggar,  så  väl  de  inre  som  de  yttre, 
och  tillika  stänktes  af  blodet  äfven  på  det  församla- 
de folket.  Men  köttet  af  de  offrade  djuren  använ- 
des till  det  stora  och  högtidliga  offergille,  som  der- 
på  följde.  Äfven  detta  föregick  i  templet,  nemli- 
gen  i  den  stora  hufvudbyggnaden,  som  utgjorde 
försalen  till  den  innersta  helgedomen;  der  voro 
bänkar  rundt  omkring  väggarna  för  det  samlade 
folket  och  högsäten  för  Konungarne  eller  höfdin- 
garne ;  framföre  stodo  dr^^ckes-  och  matborden ;  eld 
brann  midt  på  golf  vet;  öfver  elden  sattes  kittlar- 
na,  i  h vilka  de  offrade  djurens  kött  kokades;  öf- 
ver elden  skulle  äfven  de  mjödfyllda  hornen  bä- 
ras ;  dessa  och  all  maten  signades  af  Konungen  el- 
ler höfdingen,  som  var  templets  och  offergillets 
föreståndare;  då  drack  man  Gudarnes  skålar,  i 
främsta  rummet  Odens  skål.  Konungen  till  seger 
och  riket  till  lycka ;  dernäst  Njords  skål  och  Frejs 
skål  för  god  årsvext  och  frid;  sedan  tömdes  bra- 
gafull,  skålar  för  Utmärkta  hjeltar,  som  fallit  i  krig; 
man  drack  äfven  de  fränders  skål,  som  under  sin 
lefnad  utfört  någon  märklig  bedrift.  Dessa  skålar 
kallades  minnen*^^).     Det  var  sed  vid  de  stora 

S93)  Håkan  Adalst,  Föstres  S.  Minne  beteclnar  här  kärlek 
och  Tördnad,  i  hyilken  bemärkelse  ordet  förekommer  så  väl  i 
Tyska    och-  Nederländska    som    äfyen  i   Svenska  och  Danska 

•  skrifter.  Att  dricka  n^agons  minne,  var  detsamma  som  att 
dricka  till  någon»  ära  eller  till  betygande  afkärlek»  vörd- 
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ofR^riiSgiicleroa  i  Ujpsala»  s^t  sif  de  djur^  sem  titt 
oSer  bestämdes,  skulle  nio  lif  offras,  alla  af  maB-* 
Kga  slägtet  *•*).  Med  blod  endast,  så  trodde  de 
gamle,  kunde  menniskornas  brott  försonas.  Gudar-* 
ne  blidkas  och  deras  nåd  vinnas.  När  derföresto- 
tk  oSringar  anställdes,  då  hemburos  äfven  menni* 
skor  som  offer  till  de  förtörnade  Gudarnes  förso- 
ning; i  vanliga  fall  utkorades  dertill  endast  trålar 
och  missgerningsmän  **  *),  men  vid  allmänna  lands- 
plågor och  när  stor  nöd  var  for  hand,  då  offra* 
des    äfven    de    ädlaste  lif  ^'«)-     De  till  offer  be- 

nad  och  tillgifyenhet  Hallenberg,  Anm*  titi  Lagérhr. 
S.  R,  B.  ^94)  "Sacrificiuoi  tale  est,  oil  oomi  animaate  quod 
ipiascuHnain  est,  novem  capita  offerontar»  quorum  sanguine  Deos 
tales  placari  mos  est.**  Adamus  Brem. ,  de  »itu  Danice, 
395)  "Derest  jag  skall  vanda  mig  tiU  blodsofier  med  eder,  då 
**yiU  jag  låta  g6ra  det  största  oStr^  som  gifyas  lan,  ock  offra 
**mennislLor;  men  dertUl  yiU  jag  icke  utyälja  traliK  eller  miss- 
gcrniDgsman"  (såsom  nemligcn  eljest  ske  plägade),  '^iit^ii  skall 
sÅdant  yal  ske,  att  Gudarne  fä  de  yppersta  männen.*'  Olof 
Tryggyasons  ord  till  bönderna  i  Throndhem,  när  han  yille 
tyinga  dem  att  iSta  döpa  sig»  de  Ster  bödo  honom  att  offra 
med  dem.  Se  Olof  Tryggv.  S.  hos  Sn.  SturL  396)  Jfr 
•fvan  s.  aax  Äfyen  i  fferv,  «9.  (c.  XI.)  liSrekomraer  en  berät- 
telse, huruledes  yid  en  utomordentligt  dyr  tid  i  Reid^otaland 
allt  folket  kom  tillsamman  till  ting,  dä  efter  yisa  mäns  råd 
det  beslut  fattades,  att  den  förnämsta  yngling  i  landet  skulle 
offras  till  Gudarne.  Mcnniskooffer  hafva  hos  flera  folkslag  ya- 
rit  brukliga,  ej  mindre  hos  Geterna  (Herod.  L.  IV.),  än  i 
äldsta  tider  äfyen  hos  Grekerna  och  Romarne.  Spir  dera f  fö- 
rekomma äfyen  i  Gamla  Testamentets  skrifter.  Hos  yara  fornfä- 
der  framträda  dessa  offringar  af  mcnniskor  från  en  ljusare  si- 
da i  så  måtto ,  att  de  finnas  dertill  yanligast  hafya  tagit  illger- 
ningsmän  och  således  *.*såsom  religiösa ,  såsom  offer  till  Gudar- 
ne, betraktat  sjelfya  de  sorgliga  handlingar,  dem  yi  kalla  af- 
rättn ingår;  också  i  yära  tider  kallas  föremålen  för  dessa 
'*rättyisans  ener'statens  offer,  men  sjelfya  handlingenär 
nu  blott  retigtös  så  yida,  att  en  prest  led^gar  syndaren  for 
att  bereda  honom  ttU  döden  och  antyarda  hans  själ  till  den 
**Högstes  förbarmandjo»*'  JTora-aord»  Häfden  Ric bardus 
Monach:iia,  de  siiui  Bt^.äanm»  (ciit.  af  Finn  Magnusen,  I. 
c.)  ror^li«r  Hfcakrin%  <Htt  de  h«liuskt!  B«ill^clllla  meowJio-of- 
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ftäinda  fördes  in  i  etk  4omring  ^^^)t  hvavest  ()e 
fbarioligen  blefvo  dömda  att  gifvas  eller  l^lgas  ä^ 
Giidame.  Dereflter  skedde  deras  aflifvande  pä  det 
s^U,  att  de  ajitiugen  krossades  mot  ei»  sten  vid 
helgedomen,  troligen  densamma  dödens»  iorskräc^* 
kelsens  slen,  om   hvilken    Ossian   talar  ^^')»  el>^ 

fringar:  "nee  credel^aDt  placari  posse  Deos,  nisi  hominis  caedet 
'*bumano  sanguine  pcnsaretur.  Hine  instiluta  pvMice  istius 
**inodi  sacrificU  oblataque  ut  gratissima  Diis  hostia  qui  in  farto  , 
*'latrocinio  aliave  graviori  culpa  deprehensi,  his  yero  defici- 
**entibas  ad  innocentium  quoque  mactationem  descendeliaiit,  ut 
"quocumque  demum  modo  Dii  placarentur.**  997)  Så  be- 

rättas i  Eyrhyggia  S.^  att  på  tingMtället  f5r  Tborsn&s*  Tings- 
lag på  Island  var  en  domring  (domhringr),  bvari  de  skipades» 
som   blefvo   dömda  till  att  offras,  och  att  dei;  stod  en  sten, 
mot  byilken  de  krossades;  och  än  i  dag,  tillägger  sagan,  hyars 
författare   tros  bafya  lefyat  i  början  af  XIII  århundradet  (Jfr 
Muller,  S.  Bihl.  7.)  bar  stenen  märke  af  blodet.    Till  sam- 
ma ändamål  hafva  troligen  af  ven  flera  af  dessa  domringar  tje- 
Bat,  soili  ofta  åtfölja  fordna  offer-  och  andaktsställen;  de  bestå 
yanligen  af  5  till  7  eller  9  stora  stenar  i  en  randel;  åtskilliga 
af  dessa  domringar  hafya  framför  andra  det  egna  och  märk- 
Tärdiga,  att  hyar  ock  en  af  de  stora   stenarna  hyilar  på  tren- 
ne  mindre  stenar,  hyilket  tretal  jemte  domringens  nära  belä- 
genhet  intill  sjelfya  andakts-  elkr  offerstället  tydligen  synes 
utmärka ,  att  någon  heKg  förrättning  der  förehafvits.  J&  Nord, 
FQrnlemn*  af  Liljegren  och  B r  u n i u s.         agS)  Ostmanniska 
(Skandinaviska)  Vikingar  bortförde  med  sig  till  enafdeSkan- 
dinaviBka  öarna  Lamors,  K ooungens af  Semin (Ulster  i  Irland), 
dotter   och   son;  Lamor  sökte  att  befria  sina  barn,  men  föll 
sjelf  i  fångenskap;  då  lät  seger  vinnaren  inför  den  olyckliga  fa- 
dreus   ögon   offira   hans  son  Horan,    pet  är  dejooia  offer-scen 
Ossian    skildrar   och   låter   Lamor   tala:  *'Hårdt  bunden  med 
**remmar  jag  låg  i   Udans  hemska  "krets.    Genom  mörka ,  fly- 
gande mola  framblickade-  tid  efter  annan  månens  bleka  anlete. 
Rödflammande  stjernor  framtindrade  stundom,  och  genom  de 
**dystra   stenarna  förnam   jag   andarnas  tjutande  skrän.    Böjd 
*'bredvid  Magtens  sten  stod  bödeln   Murkur.    Hal^tammande 
**talade  han  och  blandade  sin  sagta  röst  med  Udans  ihåliga  vrå- 
ilande.     Plötsligen   drog    han    sitt  svärd   och   svängde  det  tre 
"gångor   öfyer   hufvudet.    Sedan   befallte   han  att  uppstämma 
*'dt^ssången.     Vemodiga    toner,    sorglig    klagan,    mumlande, 
^'aningsfulla  sånger  utbredde  Öfyer  trakten  en  bomsk  för-skräc- 
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^  ler  störtades  de  utföre  en  klippa,  eller  nedstupades 
de  i  en  offerkälla,  eller  upphängdes  de  i  en  lund  *^ ^). 
Det  fanns  icke  ett  träd  i  offerlunden  vid  Upsala 
tempel,  som  ej  var  lielgadt  genom  offrade  djur 
och  menniskor,  hvilka  der  blifvit  upphängda  så- 
som gifna  åt  Oden;  ännu  i  Adams  af  Bremen  tid, 
och  han  lefde  i  medlet  af  det  XI  århundradet, 
såg  man  två  och  sjuttio  döda  kroppar  af  menni- 
skor och  djur  der  hängande  om  hvarandra;  derfö- 
re  äfven  denna  åt  Oden  helgade  lund  af  våra  forn- 
fäder  var  hållen  i  mycken  helgd  och  vördnad  3°°). 
Till  de  festliga  högtider,  som  här  firades  omkring 
nationens  gemensamma  tempelhelgedom ,  kommo 
Konungar,  höfdingar  och  de  fria  husfäderna  till- 
samman och  deltogo  alla  med  hvarandra  i  de  sto- 


»* 


kclse.  Derpå  följde  en  dödlik  tystnad.  Andtligen  framträdde 
en  gräslig  skara.  Den  förde  min  son  i  kedjor.  Ack,  dyra 
yngling,  ^remålet  för  min  kärlek!  Ditt  öde  söndersliter  mitt 
''olyckliga  hjerta.  Du  yille  tala  till  din  fader;  jag  sökte  ila  dig 
till  hjelp.  .Vara  bemödanden  voro  fruktlösa,  fruktlösa  vira 
bönfallande  rop!  Murkur  fattade  ynglingens  lockiga  hår  och 
ryckte  bonom  hän  till  dödens  kantiga  sten;  derpS ,  skumman- 
de af  Tildt  raseri,  framvräkde  han  de  orden:  Udan,  mottag 
**detta  ungdomliga  blod!  Detta  stärd  skänkte  du  segern;  det 
hembär  dig  tacksamt  detta  blod  till  oifer!  Missfoster,  utro- 
pade jag  i  högsta  vrede  och  förtviflan,  utgjut  mitt  blod!  For 
mitt  spjut  föUo  dina  hjeltar.  Morän  har  icke  slagit  eder  nå- 
gra sår.  Min  son  bar  icke  förolämpat  dig!  Ej  ältande  pä 
mitt  rop»  dödade  han  min  son  och  närmade  sig,  f5r  att  äf- 
yen  utgjuta  mitt  blod."  Lamor  blef  dock  räddad  af  sin  dotter, 
agg)  Finn  Magnus  en  (1.  c.)  yttrar  den  ganska  sannolika  for- 
modan, alt  de  offer,  som  hängdes,  helgades  åt  Oden,  åt  Thor 
åter  de ,  som  krossades,  mot  stenar  eller  nedstörtades  från  klip- 
por, hyaremotde,  som  dränktes,  helgades  åt  Hler,  IS  jord  och 
andra  Vattengudar.  3oo)  "Corpora  suspenduntur  in  lucum 
"qui  proximus  est  templo  (Upsaliensi);  is  enim  lucus  tam  sa- 
*'ccr  est  gentilibus,  ut  singulae  arbores  ejus  ex  morte  yel  cibo 
"immolatorum  divinae  credantur.  Ibi  etiam  canes  (et  equi)  qui 
**pendent  cum  hominibus,  quorum  corpora  mixtim  suspensa 
"narravit  mihi  quidam  Chiustianoram  se LXXU  vidisse.'*  Ada- 
mus  jBi:.eiu*9  1*  c* 
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ra,  högtidliga  offer,  som  då  hemburos  till  landets 
Gudar.  Denna  gemensamma  dyrkan  af  gemensam- 
ma Gudar,  de  stora,  festliga  offermåltider,  som  der- 
med  voro  förenade,  de  gemensamma  öf ver  läggnin- 
gar om  allmänna  ärenden  och  värf,  som  på  sam- 
ma gång  vid  de  stora  sammanträdena  på  tingsplat- 
sen förehades,  den  heliga  fred,  som  var  utlyst  öf- 
ver  dessa  helgade  stäjlen  och  sammankomster ,  och 
den  stora  marknad,  som  under  religionens  skydd 
här  tillika  föregick  mellan  det  samlade  folket;  detta 
förenadt  med  återseendet  af  långt  från  h  varandra 
boende  fränder  och  vänner,  tillika  blandadt  med 
lekar  och  lustbarheter  ^°')  och  täflingar  i  många- 
handa idrotter,  än  stora  löftens  afläggande,  än  af- 
tals  och  förbunds  ingående  mellan  somliga  till  vi- 
kinga- och  köpmannafärder ,  mellan  andra  till  slägt- 
skaps-  och  vänskapsförbindelsers  upprättande;  alla 
dessa  förenade  omständigheter,  som  i  mångsidigt 
afseende  gjorde  dessa  oflferhögtider  till  stora ,  verk- 
liga nationalfester,  stärkte  och  befästade  de  band 
af  samhällighet  och  välvillja,  som  gemensam  här- 
komst, gemensamma  öden  och  minnen  eller  andra 
förhållanden  från  närmare  eller  aflägsnare  tider 
grundlaggt  mellan  de  stammar,  hvilka  tid  efter 
annan  invandrat  och  nedslagit  fasta  bopålar  i  Svea 
och  Göta  landen.  Med  vården  om  nationens  stora 
helgedom  följde  äfven  det  högsta  anseendet  i  sam- 
hället. Hvad  höfdingen  eller  Härads-konungen  var 
för  häradet,  Fylkis-  eller  Landskaps-konungen  för 
landskapet,  detsamma  var  för  hela  riket  förestån- 
daren för  de  stora  national -offren  i  Upsala.  Han, 
Upsalarnas,  de  höga  boningarnas,  Drott,  såsom 
från  Gudarne  härstammande,  ansågs  för  den  vär-. 
digaste  att  till  dem  offra  för  hela  folkets  lycka  och 
väl,  derföre  han  såsom  rikiets  öfver^tepre^t  före- 
sijod  den  högsta  offer tjensten.    Maq  trodde,  ,att  de, 

3oi)  DerfiiFC  ock  i  sagorna  Lek  vallar  omtalas  i  gi*{i,Dskapet  af 
ti)ig$«  cilpjr  aUmänna  iuutesplats(M\ 
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-sin  lott  ut  och  ensani  råda  of  ver  sin  arf vedel,  dä 
skulle  han  ega  vitsord,  och  laga  arfskifte  ske  '®^). 
Map  finner,  att  hos  Burgunderna  och  Frankerna, 
Skandinavernas  stamförvandter  i  södern ,  detta  sö- 
nernas anspråk  på  lika  arf  äfven  varit  gällande  in- 
om konungahusen  och  föranledt  de  i  dessa  tider  sä 
vanliga  delningar  af  furstendömen  ofch  riken.  Dessa 
delningar  voro  dock  i  sitt  ursprung  och  i  sig  sjelf- 
va  ingen  verklig  styckning  eller  söndring  af  sjelf- 
va  riket ;  de  betraktades  såsom  en  delad  förvaltning 
af  landet,  konungagodsen  och  inkomsterna,  det 
enda  sätt  man  visste,  att  ställa  konungasönemas 
anspråk  tillfreds  och  försörja  dem  på  ett  värdigt 
sätt.  Detsamma  har  varit  förhållandet  i  vårt  nor- 
den. Man  kände  i  dessa  tider  ingen  statsrätt,  allt 
stod  under  den  allmänna  eller  borgerliga  lagen.  Häri- 
från kommer  det,  att  hela  Ynglingasagan  igenom 
Konungarnes  tillträde  till  riket  icke  utmärkes  med 
andra  ord,  än  att  sonen  tog  arf  efter  fadern;  detta 
var  så  mycket  naturligare,  då  Konungarnes  under- 
håll till  en  hufvudsaklig  del  grundade  sig  på  Up- 
sala  öde  f  Upsala  godsen) ,  och  dessa  i  sitt  ursprung 
utgjorde  stamfädernas  för  Yngl inga-ätten  enskilta 
egendom  ^°^),  de  jordstycken  nemligen,  som  de 
yid 

3o4)    **Na   dor  bonde   ok  Ii  ver  barn    äptir,  Kambcr  arviogi  til 
*'thing^x  oV  liudh   bcdhis:  Jak  haver  fad.hur  min  ärffc,  ok  ril 
'jak  lut  min  vita,  skära  ok  skipta,  ok  fädhärni   miau  radba  : 
*Tha  svarar  Brodher  hans:  Vit   altum  fadhor   godban  ok  giö- 
*min,  thcn  badhi  konne  aflä  ok  giöma,  Thet  är  okart  (vart)  radh , 
*at   vit  badhir   aflum   saman  ok   badhir  giomumy   Thy  at  sa- 
mman är  brödhrä   bo  bäst:   Ne   sigher   bin,  Jak  vil  skiara  ok 
'skipta,   lut  min  vita  ok  fädbärni  mina  radha:  Gifs  tha  han- 
'um    vitsord    til    rätta   lagha    skipt.     Agbu    thcr  äi    i    ficrum 
'*byura    än    enum:   Tha   taki   yngxtä  sydskini  näst  solo  (d.  ä. 
*närmast   solen,   i   öster  cUer  suder}.  Ok  sidhän  ä  b  vart    sum 
**gamalt  är  til,  ok  äldste  fiurst.     Nu  agbo  thcr  i  flerumhyaai: 
**Tha  «kuln  fadhärnis  fräudcr  ok  mödcrnis  skipta-hvariiini  sia 
**lut,   sum  tbe  iämnäst  knuno.V  .  Uplands  L.  Ärfd.  B.  Fl.  XJL 
Jfr  ff^estm.  L.  Ärfd.  B.  Fl.  XXVL  3o5)  Jfr  ofvan  s.  ai5. 
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vid  bosättningen  i  Svithiod  sig  tillegnat  ^  ochhvil* 
](a  sedan  af  deras  efterkommande  förökades  genom 
uppröjningar  på  obebyggda  marker  och  nya  afvels- 
gårdars  anläggande;  de  voro  således  i  sig  sjelfva, 
efter  de  gamles  begrepp  1  ärftliga,  till  konunga- 
ätten börande  jordagods  1  hvarföre  de  äfven  i  Sa- 
gan kallas  Svea-konungens  egendom  ^°^).  Det  är 
i  öfvercnsstämmelse  härmed ,  äfven  den  högtidliga 
festy  som  gaf  insegel  och  stadfästelse  åt  Konungens 
rätt  att  träda  till  riket,  detsamma  som  våra  tiders 
kröningar  och  hyllningar,  i  fordna  dagar  kallades 
Ar  föl;  det  hade  sin  grund  i  den  för  alla  arfta^ 
gare  gemensamma  pligt,  att  kalla  sina  närmaste 
fränder  och  vänner  tillsamman  och  med  dem  dric- 
ka minnesskålen  efter  den  aflidna,  hvars  egendom 
xnan  som  arf vinge  tillträdde;,  arfölet  innebar  til- 
lika ett  lagligt  kungörande  för  hela  slägten  af  den, 
som  arfölet  gjorde,  att  han,  såsom  den  närmast 
dertill  berättigad,  mottagit  och  tillträdt  arf  vet; 
derföre  man  icke  heller  ansågs  rätteligen  vara  kom- 
men till  arf  vet  förr,  än  man  hållit  arfölet,  och  det 
var  af  häfden  eller  laga  bruket  föreskrifvet,  att  det- 
ta skulle  ske  före  tredje  Julen;  en  lag,  lika  bin- 
dande för  de  mägtiga  som  de  ringa,  för  fattiga  som 
rika  3°'^).  Konungen  således  betraktades  icke  an- 
norlunda än  såsom  den  första  husfadern  i  samhället, 
för  hvilken  samma  borgerliga  lag  var  gällande  soni 
för  hyarje  annan  husfader.  Af  dessa  grundsatser 
voro  konungadömets  ärftlighet  och  de  siamregerin- 
gar,  hvarom  våra  fornhäfder  tala,  en  naturlig  följd. 
Från  ss^mma  grundsatser  erhålla  äfven  sagans  ord 
sin  förklaring  och  tydning,  att  riket  och  konunga- 
dömet  spriddes  i  ätterna,  eftersom  dessa  grenade 
sig.     Genom  de  fortsatta  delningarna  afknappades 

3o6)  "Eign  Svia  Kongs.-  Olof  d.  Hel.  S.  —  Eign^  Egn,  cgan- 
åexatt,  egeadom,  4irf  och  eget,  odal.  So^)  JomsM,  S,  Jfr 
^ng^^nga^  A,  e.  4<^,  ock  ofran  s.  944* 
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underhälldt ,  och  området  af  det  bebyggda  landet 
blef  alltmera  trångt.  Då  röjde  somliga  Konungar 
stora  skogsland,  byggde  der  och  ökade  sålunda  sitt 
välde  '^•). 

Så   uppkommo  de  många  småriken  och  kon- 
ungar,   h varom  i   sagorna  talas.     Pessa  Konungar 
inrättade  sina  hof  efter  mönstret  af  Upsala-konun- 
gens;    de  blefvo  medelpunkter  för  nya  bosättnin- 
gar och  nya  samhällen 4  till  dem  sökte  många,  som 
i  de    gamla  byggderna  icke   funno  tillräckligt  ut- 
rymme för  nya  bostäder,  andra,  som  vid  de  nya 
Konungarnes   hof  sökte   tjenst,  heder  och  lycka, 
alla  med  ett  ord,  som  hoppet  om  bättre  utkomst 
och  näring  lockade  eller  andra  anledningar  drefvo 
att    söka  nya  hem.     Genom  folkhopens  förökande 
tillvexte    odlingarna,   så    att    allt  mer  och  mer  i 
förut  obebyggda  marker  uppstodo  gårdar  och  byar, 
från    dessa   utgrenade  sig  sedan  nya  bosättningar, 
och    sålunda    uppkommo  efter  hand  nya    härader 
bredvid  de   gamla.     På  detta  sätt  fortskred  under 
dessa  småkonungars  tid,   i  samhällets  första  barn- 
dom, befolkningens   och  odlingens  gång  från  skog 
till  skog,  från  ödemark  till  ödemark,  så  att,  ehu- 
ru oändligen  mycket  ännu  lemnades  till  efterl^om- 
mande  att  göra  och  endast  de  första  grof huggnin- 
gar till  de  blifvande  odlingai^na  skedde,  likväl  de 
flesta  af  våra  landskapet  och  en  stor  del  af  deras 
nuvarande  härader  räkna  sin  första  uppkomst ,  de 
första    skogsröjningar,  sina  första  uppodlingar    och 
åkerfält  från  de  tider ,  då  Konungarne  lika  med  de 
öfriga  husfäderna  förnämligast  lefde  af  sina  afvels- 
gåi^dar    och    derfore  voro  omtänkta  att  öka  deras 
afkastning  genom    nya    röjningar    och    upptagnin- 
gar; från  tider,  då  Konungasöner,  for  att  taga  sig 
rike,  kommo  med  följeslagare,  med  häst^medyxa 
och  svärd  och  plöjde  jorden  mfid.saouna  armi  och 
lika   lycka ,    som  d« .  i  fremmande  länder  rofvade 

3©8)  Ynglinga  S, 
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guld  och  égödélar;  de  tider  nemligen,  då  ihga  an- 
dra utlagor  Voro  kända,  än  folkets  frivilliga  gåf- 
vor  och  dess  ökatt  till  oflfrens  underhäll,  då  Kon- 
ungarne med  sitt  hof  redo  omkring  på  sina  går- 
dar och  förtärde  deras  af  kastning,  s|elfva  icke  hel- 
ler voro  fremmande  för  en  landthushållares  syss- 
lor och  med  en  Konungs  pligter  förenade  en  om- 
tänksam husfaders,  likasom  äfven  Drottningarne, 
deras  gemåler;  deri  liknade  de  fria  husmödrarna, 
att  de  sjelfva  styrde  om  sitt  hus.  Allt  i  verlden 
har  sin  tid  och  sitt  ställe.  Staten  i  sitt  ämne  lik- 
nade en  rå,  ännu  oformad  massa;  ju  mera  denna 
var  eller  blef  sönderdelad,  desto  sjelfstäiidigare, 
friare  och  bättre  utvecklade  och  formade  sig  hvarje 
del  för  sig;  det  fordrades  blott  en  Vanlig  blick, 
för  att  öfversliLåda  dessa  samhällen  af  mindre  mått, 
ordna,  ssmimanhålla  och  styra  dem;  stora  rikens 
styrelse  tarfvar  en  sällsynt  verksamhet  öch  kraft; 
och  mycken  vishet,  eller  en  mångsidig  erfarenhöt 
och  redan  utbildade  inrättningar ;  äfven  det  var 
nyttigt ,  att  Upsala-konungens  magt  i  des^a ,  till  en 
del  från  samma  guda-ätt  härstammande  småkonun- 
gar fann  ett  hinder  för  sitt  fortskridande  i  tider, 
då,  under  skydd  af  det  gudomliga  och  presterliga 
anseendet  och  innan  ännu  någon  politisk  erfaren- 
het hunnit  varna  och  upplysa  folken,  hans  m^gt 
lätt  kunnat  öfvergå  till  en  folkfriheten  hämmande 
onrådighet;  förnämligast  dock  för  vildmarkernas 
uppodlande  och  bebyggande  och  folkmängdens  ut- 
^rening  voro  desäa  småkonungavälden  i  de  äldsta 
tiderna  af  ^tör  och  väsendtlig  nytta. 

Dessa  småkonungar  regerade  med  full  konungs- 
lig magt,  de  uppburo  skatter,  bådade  allmänneligt 
ting,  förde  krig,  ochderats  riken  gihgo  i  arf  från 
fader  till  son.  Men  alla  samlades  emellertid  till 
de  stora  minnesfesterna  i  Upsala,  som  städse  föl: 
derdsl  sinnen  franiställdé  och  djupt  i  deras  hjertati 
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'  ftstade,  att  de  alla  tillhörde  en  enda  stor  familjs 
eller  utgjorde  medlemmar  af  ett  stort  förbund, 
livars  öfverhufvud  Upsala-Konuqgen  var.  Att  så 
förhållandet  åtminstone  varit  inom  det  egentliga 
Svithiod,  lära  vi  af  Ynglingasagan.  Mera  obestämdt 
är,  i  hvilket  förhållande  Göterna  ursprungligen  haf- 
va  stått  till  det  egentliga  Svea  rike,  och  huruvida 
äfven  de  erkänt  Öfverkonungen  i  Upsala  för  sitt  öf- 
verhufvud. De  förekomma  nemligen  i  fornsagoma 
som  ett  folk  för  sig  under  egen,  oafhängig  konun- 
ga-ätt,  och  Götalandet  namnes  ofta  på  ett  sätt  ^  som 
tyckes  tillkännagifva,  att  det  icke  hört  till  Ynglin- 
garnes rike,  hvaraf  skulle  synas  följa,  att  Göterna  ut- 
gjort en  egen  sjelfständig  stat,  den  der  icke  stått  i 
något  beroende  af  Upsala-konungen  eller  i  någon  mån 
^erkänt  dess  öfvervälde.  I  sådant  fall  skulle  Svea 
och  Göta  rikena  framställa  ett  exempel,  det  enda 
häfderna  hade  att  uppvisa,  af  tvänne  naboeliga 
stater  eller  folk,  som,  af  hvarandra  alldeles  obe- 
roende i  sina  politiska  förhållanden,  under  ett  tid- 
Jlopp  af  sex  till  sjuhundra  år  bestått  bredvid  och 
iemte  hvarandra  utan  begär  från  någondera  sidan 
att  inkräkta  på  den  andras  område ,  utan  försök  att 
tillvälla  sig  magt  eller  fördelar  öfver  den  andra, 
utan  stridigheter,  utan  afund,  i  enighet,  vänskap 
och  fred,  och  detta  utan  annat  band  sig  emeUan 
än  blott  af  ett  vänskapsförbund.  Häfderna,  erfa- 
renheten, det  menskliga  inkräktnings-  och  herrskare- 
begäret  vittna  alltför  mycket  mot  sannolikheten  af 
ett  sådant  förhållande.  Sakernas  natur  och  åtskil- 
liga vinkar,  som  i  sagorna  förekomma,  föra  dess- 
utom till  en  annan  åsigt  af  Svearnes  och  Göternas 
ställning  till  hvarandr^.  Vi  hafva  sett  i  sagan  be- 
rättas ^°^),  att  Oden  och  Gylfe  och  deras  män 
pröfvade  hvarandras  krafter  uti  åtskilliga  konster 
pch  synvändningar,  men  att  Asarne  ständigt  blef- 
vp  de  andras  mästare.    Att  detta,  efter  de  gamles 

309)  Jfr  ofvan  s.  100,  och  Yn^U  ^  c.  5. 
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Sätt  att  sinnbildligt  antyda  stora  saker  genom  ringa, 
i  verkligheten  hänsyftar  pä  Odens  politiska  öfver- 
lägsenhet  och  det  öfvervälde,  han  grundade  öf- 
ver  norden,  vinner  styrka  äfven  deraf,  att  det  sä- 
gas om  Gylfe,  det  han  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
motstå  Oden  och  derföre  gjorde  med  honom  för- 
hund; derhän  lämpar  sig  äfven  sagans  hela  öfriga 
berättelse  om  det  stora  uppseende,  Asame  väckte, 
och  den  hvälfning,  deras  invandring  i  norden  för- 
anledde, huru  de  utgåfvo  sig  att  vara  de  gamla 
Gudarne  och  äfven  antogo  deras  namn,  införde  nya 
lagar,  nya  idrotter  och  konster,  h Vilket  allt  hän- 
tyder,  att  en  stor  förändring  i  norden,  föregått. 
På  en  gång  försvinner  Gylfe ,  den  Götiska  herr- 
skare-drotten,  ur  sagan,  Svearne  åtet  framträda  i 
alla  fornskrifter  såsom  det  herrskande  folket,  och  i 
denna  mening  är  det,  som  det  i  sagorna  ofta  fö- 
rekommande Sviavälde  och  allt  Svithiod  in- 

t 

nefattar  både  Svea  och  Göta  rikena  ''°),  héinsyf- 
tande  således  på  Upsala-konungens  politiska  öfver- 
välde. Frän  detta  förhållande  endast  kan  äfven 
förklaras  den  lätthet,  h  var  med  Ingiald  lUråda,  se- 
dan han  tagit  Yestgöta-konungen  Algot  af  daga, 
underlade  sig  dess  rike  på  lika  sätt  och  med  sam- 
ma anspråk,  som  han  underkastade  sig  de  öfriga, 
inom  det  egentliga  Svithiod  belägna,  småkonungar- 
nes  riken;  man  finner  icke^  att  han  från  Yestgö- 
ternas  sida  mött  något  motstånd ;  men  det  kan  « vår- 
ligen  tänkas,  att  ett  folk  som  Göterna  med  sådan 
slappliet  och  utan  svärdsslag  skulle  hafVa  uppgifvit 
sin  politiska  sjelfständighet,  om  icke  ett  Instoriskt 
minne  fästat  dem  vid  Upsala-konungen;  härför  åter 
framter  sagan  ingen  annan  grund  än  Svearnas  och 

Bio)  Ätminstooe  på  ^e  flesta  ställen,  der  benämningarna  allt 
Sviavälde  och  allt  Svithiod  i  sagorna  fOrckomma.  Nå- 
gon gång  i  Yngltnga-sagan  nyttjas.  Sviavälde  i  den  inskränkta 
bemärkelsen  af  det  egentliga  Svithiod;  men  i  samma  saga  på 
andra  ställen  {U  ex.  c.  43)  innefattar  åter  Srithiod  påtagligea 
både  Srca  och  Göta  rikena. 
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Gpteriias  första  förbmid,  detsamtea^  somGylfe  in- 
gick med  Oden. 

Förbund  förutsätter  en  ursprunglig^  söndring, 
och  att  i  tider  som  dessa  hindra  förbundets  upp- 
lösning, dess  återfall  i  söndring,  dertill  fordrades 
utomordentliga  medel.  Då  mellan  naboeliga,  af 
hYai;;andra  oberoende  magter  anledningar  till  tve- 
drägt  aldrig  pläga  saknas,  Norriges  småkonungari- 
ken för  dessa  tider  äfven  framställa  en  äsjkådlig 
tafla  deraf,  men  något  spår  deremot  icke  kan  upp- 
täckas till  förefallna  poUtiska  strider  och  oenighe- 
ter mellan  Svearna  och  Göterna,  hvad  annat  ön 
religionens  band  kunde  åt  deras  fredliga  förbund 
gifva  en  tusenårig  varaktighet?  När  derföre  med 
Christendomen  en  ny  lära  infördes ,  och  den  grund 
updansjönk,  på  hvilken  de  Upsaliska  Öfverkonun- 
garnes  helgd  och  mägt  hvilade,  då  är  äfven  det 
band  nära  att  upplösais,'som  förenat  och  samman- 
'  hållit  begge  folken ,  Göterna  villja  icke  längre  er- 
känna Svearnas  företrädesrätt  i  de  nationella  ange- 
lägenheterna,  och  krig  upplågar  mellan  Svear  och 
Göter.  Samhällen  af  mindre  vidd  och  omfång,  der 
sammanboendet  och  andra  förhållanden  af  sig  sjelf- 
va  redan  framkalla  en  fastare  enhet,  tarfva  i  min- 
dre grad  religionens  föreningsband;  dä  först,  när 
förbund  mellan  hela  nationer,  mellan  hvar  för  sig 
sjelfständigå  stammar  «ippstå,  då  är  det,  religio- 
nens höga  värde ,  dess  vigt  och  oumbärlighet  fram- 
träder i  historien  i  hela  sitt  ljus.  På  den  Odin- 
ska religionen  således  var  förbundet  mellan  Sve- 
arna och  Göterna  ursprungligen  grundadt.  All  re- 
ligiös lagstifbning  åter  inneslöt  i  äldsta  tider  äfven 
den  politiska;  som  följd  deraf  var  religionens  me- 
delpunkt och  hufvudsäte  äfven  det  politiska  väl- 
dets, och  derifrån  kommer  det,  att  höfdingarne, 
som  i  Upsala  suto,  ända  från  Odens  tid  kallades 
En  våldskon  ungar  ^ '  *). 

3 1  i)  Vngl.  S,  c.  40'  .         * 
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Men  öfyer  vä]»iade  män  gjif ver  högsta  namnet 
ntan  egna,,  lejda  härskaror  ingen  befallande,  fri* 
heten  våldförande  magt.  Göterna,  såsom  ett  icke 
underkuf vadt ,  men  genom  ett  religiöst  förbund  med 
Svearna  förenadt  folk,  förblefvo  derföre  efter  gam- 
mal sed  sjelfständiga  och  fria  så  mycket  mera ,  som 
de,  under  ett  stilla  och  fredligt  erkännande  af  Up- 
sala-höfdingens  öfverpresterliga  magt,  fortforo  att 
r-egeras  af  egna  furstar  utaf  forngötisk  stam  "*); 
dessutom,  såsom  beboende  ena  halfparten  af  lan- 
det, genom  stora  och  vidsträckta  skogar  afskilda 
från  riksförbundets  medelpunkt  och  angränsande 
mot  stridbara  grannar  ^'^),  måste  de  söka  sitt  värn 
och  försvar  förnämligast  uti  egen  styrka  och  kraft ; 
de  förhöllo  sig  derföre  i  alla  saker  som  ett  folk 
för  sig,  och  i  denna  frihet  blefvo  de  lemnade ostör- 
da så  mycket  hellre,  som  det  låg  i  tidens  skick, 
då  så  mycket  ännu  var  obestämdt  och  åt  sig  sjelft 
öfverlemnadt ,  att  hvar  handlade  för  sig  sjelfstän- 
digt  och  oberoende,  och  att  till  sjelfFörS var  och  till 
betryggande  af  den  grund,  på  hvilken  friheten  h vi- 
lade. Stammarna  hvar  inom  sig  alltid  slöto  de  fastaste 
banden.  Under  sådana  förhållanden  var  naturligt, 
att  Göterna  måste  af  Upsala-konungen  blifva  ännu 
mera  oafhängiga,  än  riksförbundets  andra  hufvud- 
stam,  det  egentliga  Svithiods  inbyggare ,  midt  ibland  ^ 
hvilka  den  nationella  tempelhelgedomen  låg  och 
Envåldskonungen  sjelf  hade  sitt  säte.  Emellertid 
hade  äfven  dessa,  sedan  de  under  tidens  fortgång 
blifvit   söndergreiKide  i  smärre  sjelfständiga  sam- 

.3i3)  Kan  slutas  dcraf»  att  Ynglinga  S.  låter  Vestgöternas  Kon- 
ung Algot,  Ingiald  lUradas  svärfader,  härstamma  frän  Gaut, 
Göta  folkets  stamfader,  den,  af  hvilien  Götaland'  liade  sitt 
namn.  3*131  De  mSnga,  fÖr  öfriga  nordiska  fornhäfder  obe- 
kanta strider  mellan  Svenska  och  Danska  Konungar,  som  hos 
Sax  o  omtalas',  torde  yäl,  s&vidt  de  i  forntraditionerna  haft 
någon  grund,  hänsyfla  på  förefallna  krigiska  oroURhclcr  mel- 
lan Göterna  och  de  till  dem  i  söder  gränsande  folk. 
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fund  under  egna  Konungar,  eflerliand  allt  mera 
löst  sig  från  Upsala-konungens  politiska  of  ver  välde, 
så  att  af  detta  slutligen  knappt  en  i^kugga  återstod. 
Från  ett  sådant  förhållande  kom,  att  fremmande 
Vikingahöfdingar  kunde  underlägga  sig  Envålds- 
konungens  rike  och  sjelfva  sätta  sig  i  dess  stad  och 
ställe,  såsom  Hake  satt  Konung  i  IJpsala  trenneår 
och  Solve  Konung  i  Sigtuna  en  lång  tid,  den  för- 
re, sedan  han  slagit  Hugleik,  af  Upsala-konungar- 
ne  den  tredje,  och  den  sednare,  sedan  han  neder- 
gjort  Östen,  af  Upsala-konungarne  den  nionde  i 
rätt  nedstigande  led  från  Agne;  äfven  Ane  den 
Gamle  måste  två  gångor  lemna  sitt  rike  till  rof 
for  tvänne  fremmande  Konungar,  Halfdan  och 
Ale  ' '  ^).  Huru  inskränkt  Envåldskonungens  rike 
i  sig  sjelft  var,  så  att  derunder,  sedan  delningarna 
inom  konunga-ätten  efter  Agnes  tid  börjat  och  fort- 
gått, svårligen  annat  kan  förstås  än  sjelfva  Tiun- 
daland  och  Upsala  öde;  huru  de  öfriga  Konungar- 
ne, hvar  inom  sitt  rike,  utöfvade  en  lika  magt, 
som  Upsala-konungen  inom  sitt,  så  att  denne  en- 
dast i  anseendet  var  den  högsta  bland  dem ,  i  verk- 
ligheten Sjf.er  icke  egde  öfver  dem  och  deras  riken 
någon  ipagt^  detta  sakemas  tillstånd  lär  man  i  syn- 
nerhet-känna af  det  förhållande,  hvari  Ingiald  111- 
råda  framstår  till  dessa  Konungar,  ty  det  löfte^ 
han  gjorde  med  det  stora  dryckeshornet  i  handejD^ 
att  till  hälften  öka  sitt  rike  i  alla  fyra  väderstrec- 
ken, och  den  mening,  hvari  detta  löfte  afkunna- 
des,  då  han  sedan  uppfyllde  det  medelst  Fylkis- 
konungarnes  undanrödjande  och  derigenom,  att  han 
underlade  sig  deras  riken,  dessa  omständigheter  sä- 
ga klart,  huru  han  betraktade  dessa  Konungars,  väl- 
den så  alldeles  af  honom  oafhängiga,  att  han  öf- 
ver dem  hade  föga  mer  att  säga  än  öfver  frem- 
mande besittningar,  och  att  så  i  sjelfva  verket 
äfven    var,    uppenbarades  än  vidare   i    det    lång- 

3i4)  Jfr  ofvan  s.  23i,  a33>  240. 
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Tariga  och  mindre  lyckliga  krig,  han  sedan  förde 
mot  Konungarne  i  Södermanland  och  Östergötland. 

Det  gifves  tider  och  omständigheter,  då  en 
förändring  i  författningen  är  ovillkorligen  behöflig. 
Framför  allt  i  frågor  om  krig  och  fred,  i  förhål- 
landen, som  angå  det  helas  säkerhet  och  Bestånd, 
är  nödvändigt,  att  ett  stats-  eller  folkförbund,  som 
vill  med  värdighet  och  eftertryck  upprätthålla  sitt 
anseende,  sin  sjelfständighet  och  frihet,  med  såda- 
na band  är  inom  sig  förenadt  och  sammanknutet , 
att  det  i  alla  saker  handlar  som   en  enda  nation. 

Att  detta  skedde,  att  mångkonungayäldet  blef 
störtadt  och  behörig  magt  återgifven  åt  riksför- 
bundets öfVerhufvud^  det  var  Ingiald  Illrådas  verk. 
Hän  är  den,  som  brutit  banau  för  den  första,  sto- 
ra, vigtiga  förändring  i  vårt  lands  författning,  den 
första  statshvälfning ,  h varom  våra  häfder  sedan  Svea 
rikes  grundläggning  veta  tala.  Ingiald  egde,  hvad 
de  flesta  sakna,  en  fast  beslutsamhet  och  en  kraft- 
full villja,  oaflåtligen  rigtad  på  ett  enda  mål.  Om 
sitt  anseende  såsom  Öfverkonung  egde  han  efter  det 
lynne,  som  röjde  sig  hos  honom  redan  s  A  som  gos- 
se, det  höga  begrepp,  att  han  ansåg  sig  böra  vara 
den  rådande,  den  starkaste  (jch  mägtigaste,  rege- 
rande med  samma  magt,  som  stamfäderna,  Upsala- 
drottarne  och  de  första  Upsala-könungarne ,  före 
honom  hade  haft.  Ett  hinder  derför  såg  han  i 
de  sjelfrådande  småkonungame,  de  der  kringskurit 
TJpsala-konungens  magt  och  inkomster  och  stodo  i 
vägen  för  den  enhet  i  styrelsen,  som  gifver  en 
stat  inre  styrka  och  kraft  i  alla  företag.  Men  utan 
våldsamma  medel  kunde  dessa  Konungars  magt  icke 
brytas;  öfverlägsen  krigsstyrka  egde  han  icke  att 
sätta  emot  dem,  emedan  de  alla,  hvar  förjsig,  vo- 
ro lika  mägtiga  som  han;  derföre  tog  han  sin  till- 
flykt till  medel  af  annan  art,  till  sådana,  som  bäst 
öfverensstämde  med  hans  egen  ställning  och  med 
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tidens  våldsamma  lymié  "  ^ ).  Han  var  i  förställ^ 
ningskonsten  icke  mindre  skicklig  än  en  Octavius 
Augustus,  en  Ludvig  XI  och  en  Christiemll,  och 
såsojn  de,  af  ven  mägtig  af  de  brott,  som  kunde 
'tjena  att  befordra  hans  äfsigter.  Det  finnes  icke, 
att  han  förspillt  någon  del  af  sin  tid  och  sin  styr- 
ka på  vikingafärder,  eller  i  krigiska  bragder  sött 
iira  och  ryktbarhet,  ehuru  personligt  mod  och  he- 
roism i  faran  icke  saknades  hos  honom;  han  trodde 
sig  hafva  gjort  nog ,  då  han  återställt  magten  åt  Up- 
sala-konungen  och  af  de  mänga  riken,  som  i  tidens 
fortgång  uppstått  kring  dess  konungasäte,  skapat  en 
enda  stat,  ett  stort,  sammanhängande  helt.  Sedan 
han  i  kriget  mot  Konung  Granmar  i  Södermanland 
rönt  otrohet  af  höfdingarne  från  de  redan  öfvervunna 
landskaperna ,  synes  denna  erfarenhet  varit  anled- 
ning till  det,  som  i  sagan  '  *  ^)  med  uttryckliga  ord 
omfbrmäles,  att  Ingiald,  då  nan  omsider  lyckades 
i  sitt  anslag  att  underlägga  sig  Södermanland,  satte 
höfdingar  öfver  detta  rike,  sjelf  således  tillförord- 
nade styresmän,  sådana,  på  h vilkas  trohet  och  till- 
gifvenhet  han  kunde  lita.  Det  är  fara  värdt,  om 
Ingiald  under  en  längre  tid  fått  rotfasta  och  ord- 
na sin  magt,  att  Upsala-konungarne  blifvit  mägti- 
gare,  än  som  i  dessa  tider  för  folkets  frihet  och 
samhällets  sjelfständiga  utveckling  varit  nyttigt. 
Ingen  erfarenhet  hade  ännu  lärt  de  hittills  hvart 
för  sig  såsom  sjelfständiga  stater  bestående  landskam- 
perna, h vilket  skyddsvärn,  ej  mindre  mot  stora 
faror  utifrån  än  hemma  i  landet  mot  tilltagen  af 
en  kringgripande  konungamagt,  ett  folk  eger  uti  sin 
enhälliga  kraft  och  uti  ett  mellan  sig  till  ömsesi- 


3i5)  Att  ianebränna  sina  ovänner,  var  i  forntiden  ingenting^ 
ovanligt.  Sa  innebräodc  Ufven  Sigrid  Storrada  sina  besvär- 
liga småfriare.  Fornsagorna  äro  fulla  med  exempel  af  detta 
sätt,  att  rödja  sina  fiender  och  ovUnner  ur  vägen,  i  synnerhet 
då  man  lyckades  att  nattetid-  öfvcrrumpla  dem.  3i6)  Kn^- 
linga  S* 
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digt  skydd  och  försvar  upprättadt  förbund;  dess- 
utom hade  de  stora  offerfesterna  i  Upsala  under- 
hållit Upsala-konungens    anseende,    så    att  han  af 
3inåkonungarne    ännu    icke  hunnit  alldeles   ryckas 
undan  fölkets  ögon,    eller  föreställningen  om  hans 
rättigheter  och  magt  som  Envåldskonung  helt  och 
bållet  försvinna    och  förgå.     Derifrån  kom  äfven, 
att  odalmännen  i  de  .afdagatagna  Fylkiskonungar- 
nes  riken,    Göterna    icke  mindre    än  Sveaitia,  så 
stor  deras  ovillja  än  var  öfver  det  trolösa  mordet 
på  deras  Konungar  och  deras  förnämsta  män,  lik- 
väl underkastade    sig    Öfverkonungens    omedelbara 
Täldcy    och    detta,    såsom    det    synes,    utan    mot- 
stånd 3'''),  så  att  de  både  erlade  skatt  till  honom 
och  äfven  hörsammade  hans  bud  om  utredande  af 
en  här  till  krigståget  mot  Konung  Granmar  i  Sö- 
dermanland.    Men  sedan  detta  sistnämnde  rike  äf- 
Ten  hyllat  hans  magt,  medan  Högne  och  hans  son 
Hilder  i  Östergötland  ännu  manligen  försvarade  sitt 
konungadöme»  innan  Ingiald   knappt  hunnit  mera 
än  nedbryta  de  hufvudsakligaste  skrankor,  som  sto- 
do  i  vägen    för  rikets  återförening,  likasom  hans 
bestämmelse  endast  varit  att  rödja  vägen  till  bör- 
jan af  en  ny  sakernas  ordning,  kom  stunden,  dä 
han,  tvungen  af  de  faror,  hämnden  drog  tillsam- 
man öfver  hans  hufvud,  sjelf,  likasom  till  en  för- 
soning för  sina  blodskulder,   gaf  sig  samma  död, 
han  beredt    så  mänga   andra   Konungar,  och  med 
sig  drog  i  sitt  fall  hela  sin  ätt ,  lemnande  åt  tiden 
och  andra  slägten  att  fullborda  det  verk,  han  på- 
börjat.    På  Ynglinga-ättens  fall   följde   oordningar 
och  oroligheter;  dessa  gäfvo  åt  tingens  gång  enan- 
iian  vändning ;  ändtligen  med  den  långsamhet ,  h var- 
med vanligen  de   varaktigaste  saker  pläga   uppstå, 
bragtes  Ingialds  halffullbordade  verk  till  stadga  och 

317)  Åtminstone  förekommer  icke  i  sagan  ringaste  spär  dcrtill, 
att  Ingiald  underlaggt  sig  dessa  riken  genom  krig.  Och  krig 
är  Täl  det  sista,  sagan  glömmer. 
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bestånd 9  men  på  en  väg  och  på  ett  sätt,  som  för 
landets  och  folkets  frihet  medfört  de  lyckligaste 
följder,  så  att  ik  länder  hafva  för  denna  tidsålder 
att  berömma  sig  af  en  lyckligare  författning,  och 
hvad  Sveriges  allmoge  ännu  i  dag  är,  det  är  en 
frukt  från  dessa  tider  af  det  stora  anseende,  den 
vigt  och  betydenhet  i  staten,  som  de  fria  odai- 
männein  då  visste  att  åt  sig  förvärfva,  och  som 
deras  efterkommande  till  en  del,  äfven  under  de 
vidrigaste  skiften,  alltid  bibehållit,  så  att  de  al- 
drig förlorat  sin  sjelf känsla,  den  ädlaste  frukt  af 
fria  författningar,  känslan  af  medborgeligt  värde 
oich  sinne  för  medborgliga  rättigheter. 

Det  tilldrog  sig  nemligen,  attKonungame  ef- 
ter Ingiald,  mera  sträf vande  att  förstora  sitt  rike 
än  att  befästa  sin  magt,  sällan  uppehöllo  sig  hem- 
ma i  landet,  men  foro  i  beständiga  härnader  om- 
kring på  alla  haf  och  hemsökte  alla  länder.     Me- 
dan de  på  fremmande  kuster  utbredde  förskräckel- 
sen för  sina   namn   och'  med  begär,  omätliga  som 
de  haf  de  beforo,  syntes  likasom  vill  ja  famna  hela 
verlden,    nedlågo  helt   och  hållet  konunga-omsor- 
gerna  för  rikets   styrelse  och  den  inre  ordningen, 
och  detta  i  en  tid,  då  vid  de  oordningar  och  den 
brytning  i  samhället,  som  vanligen  äro  oskiljaktiga 
från   fallet  af  gamla  konunga-ätter,    de  voro  som 
mest  behöfliga.    Under  sådana  omständigheter  sök- 
te flera,  sedan  Ingialds  tid  landsflyktiga  småkon- 
ungar eller  deras  söner  och  ättlingar  att  åter  sätta 
sig  i  beisittning  af  sina  föderneriken;  somliga  blef- 
yo  pä  nytt  fördrifna,  andra  deremot  bibehöUo  sig, 
dock  sä,  att  de  till  Öfverkonungen  gåfvo  en  del  af 
skatten,   h vårföre    de  kallades   Skattkonungar.     Af 
detta  småkonungarnes  trängande  om  land  och  rike 
förorsakades  i  landet  mycken  oro;   äfven  skickade 
sig  många    Skattkonungar    mera    öfvermodiga    och 
pockande,  än  de  fria  odalmännen  gerna  ville  för- 
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draga'''^)^  Detta  tillstånd  af  osäkerhet,  af  yäld-  / 
samheter  och  obestämda  rättigheter,  då  riket,  utan 
stadig  öfveruppsigt,  slätt  intet  eller  illa  styrdes, 
förmådde  modiga  och  förståndiga  män  att  söka  råd 
och  hjelp  hos  sig  sjelf va  och  hos  hvarandra ,  och  att 
efter  gemensam  öfverenskommelse  på  en  fast  och 
säker  fot  ordna  samhällets  inre  saker  till  upprätt- 
hållande af  den  borgerliga  ordningen  och  till  beva- 
rande af  frid  och  rätt  mot  orättmätiga  och  frihets- 
kränkande  anspråL  Yi  känna  icke  förloppet  af  de 
.  händelser,  som  under  dessa  förhållanden  fört  till 
en  allmän  och  i  alla   landskaper  li)$a  omskapning*  ' 

af  deras  inre  förvaltning.  Det  är  först  efter  en 
lång  mellantid,  omkring  200  år  efter  Ingia|4  Hl-* 
rådas  död,  nemligen  yid  medlet  af  det  IX  århun- 
dradet ''^),  något  ljus  åter  uppgår  öfver  tillstån- 
det och  författningen  i  riket.  Då  finna  vi  Små- 
konungarne alldeles  försvunna  ur  landets  inre  sty- 
relse; i  spetsen  förNl^pdskaperna  stå  Lagmän,  val- 
da af  bönder  och  bland  bönder,  i  spetsen  för  hä- 
raderna åter  Häradshöfdingar>  äfven  valda  af  hä- 
radsmännen sjelf  va;,  de  förra  hafva  trädt  ide  ford- 
na  Fylkis-konungarnes  ställe ,  de  sednare  i  Härads- 
konungarnes;  landskaperna ,  de  fordna  Fylkis-rike- 
na,^äro  med  hvarandra  förbundna  till  ömsesidigt 
skydd  och  försvar,  förbundets  öfverhufvud  är  Up- 
sala-konungen  y  honom  är  hela  landet  undergifvet, 
han   åter    undergifven  lagarna.     Det   är   endast  på 

3i8)  Till  denna  tidpunkt  nemligen  synes  man  lämpligast  kanna 
hänföra  händelsen  med  de  fem  Ronungar,  som  pä  Mula  ting 
hlefvo  störtade  i  en  hrunn,  enligt  Lagman  T  horgnys  anföran- 
de i  dess  märkliga  tal  till  Olof  Skötkonung.  Jfr  ofvan  s.  é^o^. 
319)  Egentligen 'är  det  först  under  Olof  Skötkonungs  tid,  vi 
lära  att  känna. tillståndet  och  författningen  i  landet;  men  att 
samma  sakernas  ordning  redan  kommit  till  stadga  yid  ofvan  i 
texten  antydda  tid  (och  troligen  redan  ett  helt  eller  hälft  år- 
hundrade derförut),  kan  inhemtas  ej  mindre  af  Lagman  Thor- 
gnys  tal  9  än  äfyeu  af  de  åtskilliga  vinkar  om  den  inre  författ- 
ningen, som  innehållas  i  Rcmhcrti  Lefyerncsbcskrifning  öfvcr 
Ansgarius. 
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hafvet   och  i  härnadsfilrder ,  i  sagornas  liar-  och 
sjökonangar,  höfdingar  af  lonungaslägt  utan  land 
och  rike ,  lemningar  ännu  fitinas  af  de  fordna  små- 
konungasiägterna;   de  flesta  af  dem  hafva  troligen 
.'gått  under  i  de    inre  oroligheterna,    en   del   åter 
kanske  förlorat   sig  hland  hopen  af  de  fria  odal- 
männen, under  det  andra,  från  faderneriket  för- 
drifna,  på  hafvet  och  i  fremmande  länder  sökt  äf- 
vcntyr,  ryktbarhet,   rikedomar,  riken  och  välden. 
På  detta  sätt  från  det,  presterliga  och  patriar- 
chaliska  välde,    som    ledt    folkets    första   politiska 
barndom,  och  från  det  småkonungsUga  regemente, 
som  genom  ordnandet  af  smärre  sjelfständiga  sam- 
hällen utsått  fröet  till  samfundsanda  och  national- 
•kända  och    laggt   grundstenen  till  inrättningar  af 
blifvande   historisk   vigt;    efter  sådan   forntgången 
grundläggning  af  samhällsskicket  och  borgerlig  ord- 
ning, och  sedan   genom  de   oroligheter,   som  följ- 
de pä  den  gudabörna  Ynglinga-ättens  fall,  hos  fol- 
ket utbildat    sig  klarare    och  bestämdare  begrepp 
om  dess  politiska  rättigheter,   öfvergick  författnin- 
gen under  tidens  fortgång  till  ett  i  andan  och  grun- 
den republicanskt  statsförbund  under  lagbunden  mo- 
narkisk  öfverstyrelse.    Riket  framställer  nu  en  förr- 
bundsstat  af  fria   menigheter,    sä   med  h varandra 
förenade  till  upprätthållande  af  frid,  frihet  och  rätt, 
att  de   i  krig  som  i  fred,  i  alla  stora,    sambälls- 
vigtiga  angelägenheter   hålla  tillsamman  såsom  en 
enda  nation;  för  öfrigt  hvar  och  en  inom  landska- 
pets  landamärke    sjelfständig   och    fti  under   egen 
nationlig  lag  och  egen  borgerlig  styrelse;  ty    den 
prägel  af  sjelfständig  national-egenhet,  soni  land- 
skaperna  under   Fylkiskonungarnes  tid  erhållit  el- 
ler bestämdare  utbildat,    densamma  bibehöUo   de 
framgent,    så  att    de  änim   hvart  för  sig  utgjorde 
ett  eget  samhälle,  hade  sin  egen  lag,  sitt  eget  lands- 
ting och  sina  egna,  af  menigheten  valda  förestån- 
dare. 
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Så  mycken  likhet  man  träffdr 'mellan  dé  ser- 
^kilda  nationerna  af  den  stora  Götisk-Germaniska 
jiufvudstammen,   ej   mindre  i  afseende  på   grund- 
^satserna  i  deras  äldsta  lagar ,  än  i  deras  seder  och 
bruk  9  så  olika  i  fortgången  af  sin  utbildning  for- 
made sig  samhällsförfattningen  hos  de  Skandinavi- 
ska nordboema  och  hos  deras  stamförvandter  i  det 
öfriga  £iu*opa.    Då  Flankerna ,  Atemannerna,  Bur- 
gunderna,  Longobarderna    och  Göterna,   sedan  de 
efler    århundradens  kamp    ändtligen    öfverväldigat 
den  Romerska  jättekolossen  och  denna  låg  krossad 
för  deras  fötter,  med  begärlighet  kastade  sig  of  ver 
bytet  oich  ryckte  till  sig   hvar  och  en  sin  del  af 
tlet  omätliga  riket ,  kommo  de  icke  i  besittning  blott 
af  skogar  och  vildmarker,  som  de  först  med  arbete 
och  möda  måste  göra  frukthara>  utan  de  tillträdde 
«ppbrukade  och  odlade  länder ,  bebodda  af  millio- 
ner menniskor,   som   i  samhällsbildning,  i  odling, 
i  konster  och   vetenskaper,  i  allt,    utom  i  natur- 
friskhet, i  moralisk  kraft   och  i  bruket  af  vapen, 
stodo  hcgt    öfver  sina  besegrare  och  nya  beherr- 
skare.     Det    eröfrade  landet  delade  den   segrande 
folkstammen  mellan  sig  på  det  sätt,  att  hvar  och 
,  en  fick  sin  vissa  lott  i  land  och  egendom ,  höfdin- 
garne   större  lotter    än  de   öfriga,    och   Konungen 
<ien  största.     Östgöterna  *  och  Longobarderna  togo 
tredjedelen    af    all    egendom    uti   Italien,    låtande 
Bomaren  behålla  det  öfriga;  i  de  länder,  der  Bur- 
gunderna  och  Vestgöterna  satte  sig  ned,  måste  de 
fordna    invånarne.    Romerska   rikets    förutvarande 
xindersåter,  till  dem  afträda  två  tredjedelar  af  den 
^lade  jorden,  hälften  af  skogen,  trädgårdarna  och 
husen  samt  en  tredjedel  af  de  lifegna;  huru  Fran- 
ikema  förhållit  sig,   antingen  de  på  lika  sätt  delat 
^and  och  egendom  med  de  underkufvade  Gallema , 
eller  de  lemnat  dessa  i  besittning  af  sin  enskilta 
egendom  och  till  en  början  åtnöjt  sig  med  de  an- 
senliga länderier.  Romarne  och  de  Romerska  Kej- 
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sarne  derstädes  innehaft,  är  ännu  icke  med>  ris^^ 

I  y 

het  och  bestämdhet  utredt.  Den  jordlott ,  hvar  och 
en  vid  dessa  delningar  af  det  eröfrade  landet  fick, 
kallades  hans  al  lod,  eller  med  Latinsk  ändelse, 
allodium  '*°),  och  såsom  det  var  en  med  svär- 
det förvärfvad  egendom,  utgörande  den  andel  af 
bytet,  som  kommit  på  hans  lott,  så  tillträdde  han 
densamma  med  full  egaude  rätt  för  sig  och  sina 
efterkommande ,  utan  annan  förpligtelse  än  den  na- 
turliga, att  gemensamt  med  de.öfriga  besittare  af 
allocUal-egendom  försvara  det  i  besittning  tagna 
landet  och  således  att  gripa  till  vapen,  när  det 
hotades  af  andra  inkräktare.  Konungarne  för  de 
eröfrande  Götisk-Ger maniska  stammarna,  så  länge 
dessa  varit  inskränkta  inom  sin  egen  vilda,  skogbe- 
vuxna hemby ggd,  utan  vissa,  bestämda  landområ- 
den och  utan  viss,  stadig  egande  rätt  till  jord, 
emedan  de  drogo  omkring  med  sina  hjordar  från 
ett  ställe  till  ett  annat  '  *  * ) ,  hade  icke  genom  an- 
nat än  med  gästfria  måltider  samt  förär  ingår  af 
hästar,  vapen  och  en  del  af  det  byte,  som  togs 
från  fienden,  kunnat  belöna  det  krigare-följe  af 
tappra  ynglingar,  som  de  hade  omkring  sig.  Men 
sedan  de  blifvit  beherrskare  öfver  uppodlade  och 
fruktbara  länder  och  kommit  i  besittning  af  stora 
domainer,  och  ännu  mer,  sedan  de  i  förhållande 
till  de  underkufvade  folken  i  de  eröfrade  Romer- 
ska länderna  trädt  i  db  fordna  Romerska  Kejsar- 
nes  alla  rättigheter,  behandlande  de  gamla  invå- 
narne  såsom  skattskyldiga  undersåter,  då,  rika  på 
inkomster  och  jordagods  och  indrägtiga  embeten 
att  bortgifva,  funno   de  sig  i  tillfällen,  ej  mindre 

att 

32o)  Af  dt  forngermaniska  orden  an  och  lot,  'bemärkande  en 
gcDom  loUning  erhållen  jord.  Detta  ordets  ursprung,  afven- 
soiu  det,  att  en  sådan  jordegendQm  i  dessa  folkens  gamla  lagar 
äfven  förekommer  under  namnet  «or5  (lott),  synes  utmärka,  att 
de  likasom  annat  krigsbjtc  genom  lottning  åig  emellan  delat 
sin  eröfring.        32i)  Tacitns,    Getm. 
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att  till  sina  följeslagare  och  sina  trogna  utdela  förlä- 
ningar  af  gods  och  embeten ,  än  äfven  att  genom  ser- 
skild  frikostighet  förbinda  sig  mägtiga  och  betydan- 
de män.  Sådana  förläningar  fingo  namn  dels  af  b  en  e- 
ficium  '**J,  delsaf  feod  eller  feodnm.  '*'),  och 
förbundo  låntagaren   (vasallen  ^^*)   till  serskild 
trohet  och  tjenst    mot   längifvaren  eller  länslierrn. 
Så    uppkom   en   klass   af  man ,   som  i  historien  är 
känd   under  namn   af  Feodal-  eller  Läns-adel. 
Höfdingarne,    som    i    land    och    egendom    erhållit 
större  lotter  än  de  öfriga,  följde  Konungens  exem- 
pel och  uppläto  såsom  län  åt  sina  följeslagare  de- 
lar  af   den    öfverflödiga    jordrymd,    som    tillfallit 
dem;   äfven  de  buiido  vid  sina  förläningar  samma 
villkor    af   personlig    trohet    och    tjenstepligt    och 
skapade  således   omkring   sig    en   krets   af  vasaller 
och  underhafvande ;  sjelfva  åter  mottogo  ,de  förlä- 
ningar   af  Konungen,    som  genom    sådana  veder- 
mälen  af  gunst  och  nåd  ville  försäkra  sig  om  des- 
sa betydande  mäns  tillgifvenhet  och  trohet.    Rike- 
nas  delning  i  dessa  tider  mellan    konungasönerna 
födde  ständiga   inbördes  krig;   de   stridande  parti- 
erna  sökte  hvar  på  sin  sida   att  tillvinna  sig  an- 
hängare genom    förlänitogar  af  gods   och    embeten 
samt    alla  förytterliga   inkomster  och  rättigheter; 
allt   bevilljades  och  mottogs  såsom  län  under  för- 
pligtelse  af  krigstjenst  eller  af  serskild  trohet  mot 
g if våren.     I  början  gåfvos  dessa  förläningar  endast 
på    obestämd  tid,    så  att  gif våren  eller  länsherrn 

322)  Motsyarande  det  fom-nordiska  veitsla,  underhåU,  gåfva, 
förläoing  tiU  fritt  underhäU.  Verbum  vetta,  veta  betyder 
^ifya,  iförpläga,  förläna,  gifva  (jord)  tiU  forlämng.  323)  Af 
fe  (fä)  penningar,  sold,  betalning,  och  od  egendom,  betcck- 
ziandc  således  en  egendom,  som  gafs  till  tmderhåll  eller  till 
l)elöning   för    yissa    tjenster.  324)    ^^^^   (Gloss.)  härleder 

yasall  från  det  nyss  anförda  forngamla  ordet  peitsla. '  An-? 
dra  leda  det  från  det  Keltiska  ordet  §vas,  likbetydande  med 
tjenarc. 
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kunde,    när    honom    godt  syntes,   återkalla    dem; 
sedan,  då  omständigheterna  fordrade  att  ännu  kraf- 
tigare   förbinda    länstagareQ    till    personlig'  trohet 
och  tjenst,  bevilljades  de   honom   på   lifstid;  slut- 
ligen,  vid    länsadelns  tillvexande    betydenhet  och 
magt,    blefvo  de  ärftliga  först  i  rätt  nedstigande 
linie,  derefter   äfven  i  sidolinier  och  ändtligen  på 
qvinnosidan.     Härigenom    uppkommo  väldiga  och 
mägtiga  herrar,    som  blefvo    rådande  of  ver   stora 
districter,  öfve^r   en  del  såsom  vasaller  af  Konun- 
gen, öfver  en  annan  åter  såsom  egna  al^dial-  och 
länsherrar.     Dessa   mägtiga  män,  kronans   Storva- 
saller,  sedan  de  kommit  i  ärftlig  besittning  både 
af  stora  landområden   och  af  rikets  högsta  embe- 
ten    och  värdigheter,    togo    sig  allt  .större  magt, 
regerade  såsom  sjelfständiga   furstar  öfver  sina  be- 
sittningar, hörsammade  Konungen  föga,  bekymra- 
de sig  icke  om  rikets  väl ,  tänkte  blott  på  sig  sjelf- 
ya  och  förde   med    hvarandra    oupphörliga,  fejder. 
Då  försvann  aU  borgerlig  frihet.     Hela  massan    af 
folket  föll  under  den  mägtiga  länsadelns  förtryck, 
ty  äfven  allodial -jordens  innehafvare,  defria,jsje1f- 
$tändiga  män,    som  med    full  egande  rätt  besuto 
sina  hemman  och  för  dem  icke   vidkändes  andra 
allmänna  bördor  än  af  frivilliga  sammanskott  och 
att  de  voro  förbundna  till  krigstjänst  mot  landets 
fiender,  äfven  de,  utarmade  af  de  ständiga  krig^en 
och  öfverlemnade  åt  sina  befälhafvares ,  de  mäg- 
tiga  Länsherrarnes,    godtyckliga  behandling,    utan 
stöd,  utan  skj^dd  af  en  mag tlös  Konung,  och  utan 
försvar  i  den  allmänna  osäkerhet,  som  de  mägtiga 
Vasallernas    inbördes   fejder    på  ena  sidan.   Norr- 
männens, Arabernas   och  Ungrarnes  härjande  an- 
fall på  den  andra  städse  medförde^  bragtes  omsi- 
der i  det  betryckta  tillstånd,   att  de  uppgåfvo  sin 
allodiala    sjelfständighet ,    öfverlemnade    sig   i    den 
närmaste    länsherres   skydd    och  underkastade    sig 
att  vara  hans  man,  så  att  de  antingen  gjorde  per- 
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Sötilig^  krigstjenst  i  hans  följe  eller  betalte  étt^iss 
afgift  for  hans  skydd;  mänga  gåfvo  sig  och  sin 
egendom  åt  kyrkor  och  kloster,  för  att  åtnjuta 
den  enskilda  säkerhet,  dessas  slafvar  och  vasaller 
egde;  det  kom  slutligen  derhän,  att  i  det  närma- 
ste all  allodial-frihet  försvann,  städer  som  byar, 
aUt  lydde  under  någon  länsherre,  de  mägtigare 
vasallerna  slogo  under  sig  de  mindre,  feodal- 
systemet omslingrade  alla  samhällsförhållanden, 
bortsopade  alla  spår  af  den.  fordna  Germaniska 
friheten  och  nedtryckte  hela  folket  i  ett  tillstånd 
af  lif-egenskap  eller  fullkomlig  träldom;  knappt 
något  enda  tecken  fanns  till  borgerlig, frihet;  allt 
var  antingen  herre  eller  slaf  '**).  I  denna  för- 
tryckta belägenhet  befunno  sig  de  flesta  af  de 
länder,  öfver  hvilka  den  Götisk-Germaniska  stam- 
men utbredde  sig ,  förnämligast  Frankrike  och  Tysk- 
land, mer  eller  mindre  äfven  Italien,  Spanien  och 
England,  ända  från  det  VII  intill  XII  eller  XIII 
århundradet,  under  samma  tid  således,  folket  i 
Svea  och  Göta  landen  i  det  Skandinaviska  norden 
andades  frihetens  rena  luft. 

Svearne  och  Göterna  nemligen  satte  sig  under 
helt  andra  förhållanden  ned  i  vårt  norden.  De 
blefvo  inga  herrar  öfver  underkufvade  folk,  och 
ännu  mindre  kommo  de  genast  i  besittning  af  upp- 
brukade hemman  och  stora  jordagods;  de  funno  in- 
ga folkrika  städer,  och  de  nedslogo  icke  sina  bo- 
pålar bland  invånare,  redan  bekanta  med  många 
behof  och  rika  på  medel  att  .tillfredsställa  dem. 
Fastmer  intyga  fornsägner  och  sagor,  att,  vid  Gö- 
ternas första  invandring,  dessa  haft  en  hård  och 
lång  strid  med  stammar,  som  varit  ännu  vildare* 
och  okunnigare  än  de,  och  att  då  väl  näppligen 
funnits  något  tecken  till  börjad  odling  och  upp- 
brukning    af  landet»     Sedan    kommo  Svearne  och 

3a5)  Jfr   V.    Robcrtson,    Carl  V\t  Hiu. 
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satte  sig  såsom  stamförvandter  och  fränder  fredli- 
gen  ned  vid  sidan  af  Göterna;  de  blefvo  det  herr- 
skande  folket,  men  icke  genom  vapen,  utan  genom 
sina  större  insigter .  eller  sin  högre  odling;  äfvende 
kommo    till   besittningar,   utbredde   sig  och  ökade 
sitt  rike  endast  i  den  mon,   de  af  nöden   och  be- 
bofvet  uppfordrades  att  anstränga  sin  kraft  och  steg 
för  steg  förmådde  besegra  en  hård  och  motsträfvig 
natur.     Blott  genom  ihärdigt  arbete,  med  svett  och 
möda  kunde  näring  och  uppehälle  vinnas ,  egendom 
jförvärfvas  och  jorden  tvingas  att  gifva  tarfliga  skör- 
dar.    De    behof,    ett  med  ursprungUg  okunnighet 
idkadt  åkerbruk   och   ett  ur  första  vildhetens  till- 
stånd utträdande   land  icke  kunde  uppfylla,  måste 
på    andra    vägar    förses,    behjertadt    och    modigt, 
genom  dristiga,  äfventyrliga  färder  till  fremmande 
länder,  i  öppen  strid  och  med  vapen,  genom  by- 
ten och  rof.     Så  i  ständig  kamp  med  en  vild  och 
stor  natur,  utan  andra  tillgångar  än  de,  som  till- 
kämpades genom   ett  kraftansträngande'  arbete   el- 
ler i  blodiga  strider  med  vilddjuren  i  skogen  och 
med  fienden   på  hafvet,  städse  tvungna  att  genom 
skicklighet    och    mod    ersätta    ringheten   i   medel, 
danades  våra  fäder  till  kraftfulla,  arbetsvana , här- 
dade och  förståndiga  män,  som  lärde  att  vara  sig 
sjelfva  allt  i  allom  och  deri  satte  sin  högsta  ära, 
att  vara  män  för  sig  och  att  stå  på  sin  egen  grund. 
Och    såsom  hvar  och  en  var  för  sig,  så  var  hela 
massan  af  nationen,   ett   frihetsstolt  och  sjelfstän- 
digt  folk ,  ingens  herre  och  ingens  slaf.     Likhet  i 
seder  och  yrken  födde  likhet  i  rättigheter.     Kon- 
ungen egde  ingen  annan  jord,  än  den  han  sjelf  på 
odalmannavis  låtit  åt  sig  upprödja,  och  de  kungs- 
gårdar ,  som  härigenom  uppkommo ,  blefvo  icke  fle- 
ra och  icke  större,  än  som.  voro  behöfliga  för  un- 
derhållet af  Konungens  hof;  icke  heller  stodo  an- 
dra stora  inkomstkällor  honom  till  buds,  emedan 
hap  regerade  endast  öfver^fria  män,  men  icke  of- 
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ver  underkufvade ,  förslafyade,  skattskyldiga  un- 
dersåter;  han  hade  således  inga  stora  dpmainer  att 
utdela  eller  förläna ,  inga  indrägtiga  riksembeten 
att  bortgifva,  inga  medel  att  upphöja  sina  trogna 
till  mägtiga,  betydande  män;  nationen  förblef  der- 
före  så  mycket  friare  och  konungamagten  så  myc- 
ket mera  i  heigd  hållen »  emedan  Konungen  rege- 
rade endast  genom  lagarna  i  samråd  med  sitt  folk. 
De  Götisk-Germaniska  stammar,  som  nedsatte  sig 
i  de  eröfrade  Romerska  provinserna,  antogo  myc- 
ket af  de  underkufvade  folkens  samhällsformer,  la- 
gar och  bruk,  och  med  den  ursprungliga  Germa- 
niska  författningen  gick  äfven  den  Germa  niska  fri- 
heten till  undergång.  I  aflägsenhet  från  de  sto- 
ra folkrörelsernas  storm,  bevarade  för  de  öden, 
som  i  det  öfriga  Europa  våldsamt  kastade  allt  om 
hvartannat  och  orsakade  en  chaotisk  sammanbland- 
ning af  folk,  af  reUgioner,  samhällsformer,  lagar, 
seder  och  språk ,  blef vo  våra  stamfäder  på  den 
Skandinaviska  halfön  i  ursprunglig  enfald  sina  se- 
der trogna ,  och  utan  förqväfning  af  fremmande  in- 
flytelse utbildade  sig  här  den  fornäldsta  författ- 
ningen ,  sådan  den  tillhörde  den  ursprungliga  folk- 
friheten ,  i  naturlig  öfverensstämmelse  med  landets 
behof ,  folkets  lynne  och  samhällets  fortskridande  ut- 
veckling. Så  skedde ,  att  bland  Skandinaviens  klip- 
por, dalar  och  berg  frihetens  stam  vexte  frodigt 
och  bar  herrliga  frukter ,  då  hos  folk ,  fordom  icke 
mindre  frihetsälskande  och  tappra,  än  deras  nor- 
diska stamförvandter,  och  i  länder,  h vilka  naturen 
omfattat  med  all  sin  moderliga  ömhet,  feodalis- 
mens  törnen  frodade  sig  på  ruinerna  af  den  ford- 
na  friheten.  I  allmänhet  hafva  ända  till  våra  ti- 
der de  stater  5*^)  förblifvit  de  friaste,  som  trog- 
nast bevarat  grunddragen  af  sin  ursprungliga,  na- 
tionella författning  och  af  den  erfarenhet,  alla  ti- 
der och  åldrar,  från  liistoriens  första  blad  till  dess 

^m^^^u     I       ^    —         ■■■■ 

.    326)  Schweiz,  England,  Sverige. 
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sista,  gifva  vid  hand,  tagit  den  varning,  att  för 
fria  folk  med  fria  författningar  ingenting  gifves  för- 
derfligare,  än  eftérapning  af  fremmande  grund- 
satser och  seder  ^  *  "^ ).  Det  kom  väl  en  tid ,  dä 
man  äfven  sökte  att  göra  oss  bekanta  med  feoda- 
lismens  inrättningar  och  bruk  och  att  på  Svensk 
jord  plantera  telningar  af  denna  fremmande  vext;att 
densamma  emellertid  hos  oss  icke  helt  och  hållet 
öfvervexte  den  gamla  folkfriheten  eller  blef  till  sina 
fbljder  lika  förderflig  som  i  Europas  öfriga  länder, 
det  hade  sin  grund  deri,  att  den  ursprungliga  folk- 
friheten härstädes  slagit  djupare  och  fastare  rötter, 
och  att  hela  massan  af  nationen  utgjordes  af  den 
fria  odalmannaklassen ,  som  under  en  tusenårig  rot- 
föstelse  och  utbildning  kommit  till  mera  styrka 
och  fasthet,  än  att  den  gamla  nationella  författ- 
ningen helt  och  hållet  kunde  förgöras  och  till  ro- 
ten uppryckas.  Det  är  Sveriges  allmoge,  som  va- 
rit de  gamla  sedernas  trogna  vårdare  och  ftlirs va- 
rare  och  såsom  ett  heligt  arf  af  fria  förfäder  räd- 
dat af  den  urgamla  författningen  sä  mycket,  tider- 
nas stormar   och  hvälfningar  det  tillåtit. 

Vid  våra  stamfäders  första  bosättning  i  vår 
nord  och  ännu  många  århundraden  derefter,  så 
länge  hela  ode  landsträckor  och  stora  skogar  fun- 
no^, de  der  ännu  icke  voro  någons  tillhörigliet , 
egde  hvar  och  en  oinskränkt  rätt,  att  af  den  obe- 
byggda marken  åt  sig  till  bosäte  inrymma,  upp- 
taga oclv  ^dla  så  stor  vidd,  honom  godt  syntes. 
Det  är  troligt,  att  man  i  uräldsta  tider  hos  oss, 
likasom  på  Island,  med  eld  åt  sig  helgat  eller  ef- 
ter andr^  lagliga  bruk  sig  tillegnat  ett  visst  jord- 
område.   Och  såsom  det  fria  besittningstagandet  af 

337)  Vi  komma  under  fortgången  af  denna  historia  ofta  nog  att 
finna  bevUen  derpå  ^ifven  i  afsee^ide  på  vårt  lands  författning, 
tehnru  Syerige^  näst  Schweiz,  är  det  land,  hyars  författning 
AranfOr  andra  länders  hyllar  på  dea  gamla  fplkfrilieteiis  grund. 
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den  lediga  marken  pä  nämlade  ö,  då  utrymmet 
började  ätt  afknappas  för  sednare  inflyttningar ,  in-  ^ 
skränktes  derhän,  atj;  ingen  fick  intaga. mera  land, 
än  han  med  eld  kunde  kringfara  på  en  dag  ^*'), 
så  röjas  äfven  i  våra  landskapslagar  spår  af  likar- 
tade inskränkningar,  sedan  landet  blifvit  mera  be- 
bygdt.  Det  föreskrifves  nemligen  i  Helsinge-la- 
gen'*^),  huru  den,  som  på  allmänning  ville  taga 
bya-ämne,  skulle  å  den  mark,  han  ville  taga  till 
åker  och  äng,  rödja  tre  dyssiur^'®),  bygga  ett 
hus  i  fyra  knutar,  med  två  vittnen  kringgå  intäk- 
ten och  den  märka  '  ^ ' ) ;  skogen  skulle  tagas  lika 
bred  med  åkern  och  ängen ,  längden  åter  bestära-  > 
mas  efter  den  sträcka,  han  vid  vintersolståndet 
hunne  färdas  från  morgotoen  före  solens  uppgång 
till  middagen  f  då  han  borde  hafva  huggit  ett  lass 
stör  och  vara  hemkommen.     Den  mark,  våra  äld- 

338)  Landn.  B.  Z^y  Vidhm-ho  B,  Fl.  XV.  33o)  Utan  ivif* 
yel  samma  ord  med  det  i  Ångermanland  ännu  bruUiga  cf^^^ya ; 
betecknande  hoplaggda  kasar  eUer  bil  på  syédjeland  och  än* 
gar,  eller  dyssja,  hög  af  hoprUfsadt  hö.  Se  Ihres  Dial.  Lex» 
Man  igenfinner  roten  till  dessa  ord  i  det  Isländska  dys  eller  dts, 
hög,  girafhög,  deraf  yerhum  ae  dy  sia  j  begrafva  i  hög.  33  l)  I 
Upl.  Lagens  f^idh.  S.  XX.  förekommer  följande  ställe,  som 
kan  tjena  till  vidare  upplysning:  **Far  man  i  ökn  ok  almäU'* 
**ning  rydher  ok  rymir,  bortfar  han  ok  tilkomhor  annHrifiÄrr 
*-ryddu  brötir  när  bröttu,  ba^^ar  ok  blikar,  Ifomher  um  gardi 
'ok  yärn:  Upkomber  then  fyrra  rqddi,  Hyi  komt  tu  i  rndhu 
'minna?  Näi  sigher  han^  thet  är  rqdha  mio  ok  äi  thin«  jak 
"hayer  barkat  ok  blikat;  Gifs  tha  them  yald  ok  vitzord  ther 
*'haghe  hayer  umhyärft  ok  abor.  Ok  then  havi  forgangit  är- 
*'yo(yii  sino  sum  fyrra  rnddi:**  d.  ä,  far  någon  i  ödemark  och 
allmänning,  rödjer,  och  gör  rum;  bortfar  han,  och  en  annan 
tillkommer  och  rödjer  nära  deriptill,  barkar  och  hugger  mär- 
ken i  träd  omkring  den  upprödjade  trakten  samt  uppsätter 
gärdesgård  och  yärn;  kommer  då  den»  90m  ^rut  rödjade,  och 
säger:  hyi  kom  du  i  min  rödja?  Nej,  syarar  den  andra,  det 
är  min  rödja  och  ej  din^  jag  hafyer  barkat  och  hnggit  märken 
i  träd.  Gifyes  då  yåld  och  yitsord  åt  den,  som  der  har  häg- 
nat och  satt  bo,  oclr  den  hafye  förlQr|t  »itt  arbete ,  som  förut 
jr$djadc. 
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sta  fäder  sålunda  .tillegi\at  sig,-  oeh  från  ödelaini 
^enom  sitt  och  sina  hustjenares  arbete  omskapat 
till  åkrar  och  ängar,  från  boställen  för  skogens  vil- 
da djur  till  trefliga  menniskoboningar,  den  värde- 
ras egen  och  kallades  deras  o  dal  5'*),  Densam- 
ma innehade  och  besuto  deras  efterkommande  med 
oinskränkt  rätt  såsom  en  egendom,  den  der  tillkom- 
mit genom  deras  förfäders  .odling  och  plöjning,  och 
h vilken  de  sjelfva,  utan  soldater,  med  sitt  eget  blod 
försvarade ,  till  följd  hvaraf  de  betraktade  sig  så^som 
helt  och  hållet  egna,  sjelfrådande  män  öfver  den- 
samma, så  att  de  h varken  i  en  eller  annan  måtto 
erkände  någons  magt  och  myiidighet  deröfver  och 
troligen  i  äldsta  tider  icke  heller,  deraf  betalte  nå- 
gon skatt  eller  andra  gärder  än  personliga,  sådana, 
som  de  frivilligen  öfvertagit  och  sammansköto  ef- 
ter mantal  ^3  3)  eller  bondatal.  Odalbonden  .satt 
en  Konung  på  sin  gSrd*  och  var  i  allt  sin  egen 
herre.  Han  bär  i  våra  gamla ;  landskapslagar  namn 
af  Drott,  JordDrott,  LönarDrott  och  La- 
var der  5  3*).  Öfver  sm  Hustru  och  sina  barn 
och  allt  sitt  busfolk  utöfvade  han  ett  liusfader- 
ligt  välde;» i  alla  förhållanden  svarade  han  för  hu- 
sets medlemmar;  han  gäldade  den  skada,  som  af 
dem  tillskyndades  andra ;  han-  hämnades  eller  upp- 
bar böter  for  det  våld,  som  dem.  af  andra  tillfo- 


53a)  Deralf  odla,  göra  jorden  tiUo^al  (af o</ egendom).      335)  I 
dess  äldsta  och  ursprungliga  betydelse  af  antal    af  män,    i 
bvilken   bemärkelse    det '  förekommer    på    flera  ställen  i  våra 
Landskapslagar.     Efter    all    sannolikhet    har    af   ålder    ingen 
egentlig  diatt  häftat  Tid  jorden,  utan  all  gärd  i  äictsta  tider 
blifvit  utgjord  efter  antalet  af  bönder  eller  husfäder..      354)  Gotti, 
i.  c.   II.   §.  ro.    c.    Vt.   §.  6.    Sk.   L,  XVII.   a.     Vestg,  L.  I. 
Orb.  m.  J.  7.  Ärfd.  B.  24.  Retl.  B.  II.  //.  Retl.  B.  26.  Addit. 
-5.  Östg.  L,  Bygd.  B.  IX.  Drott  nemligen  kallades  han  i  all* 
mänhet  »Ssom  husfader,  JordDrott  såsom  jordegare  i  iorhål- 
lande  till  sina   landtbönder ,   LönarDrott   såsom  husbonde  i 
förhållande  tttl  sina  hiistjenare,  och  Lavardcr  (Angl.  Sachs. 
Hlaford,  ^g.  Loktd);  herre,  i  fönl^ållandet  till  sina  trälar. 
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^des;  så  länge  sönerna  voro  hemma  i  fadrensbröd, 
egde  de  icke  rätt  att  något  köpa  eller  sälja  ^^^); 
ännu  mindre  kunde  de  fästa  lega  ät  legohjon;  allt 
skuUls  den  gamble  karl  göra  ^^^);  han  var  hu- 
sets herre,  familjens  domare,  ofFerprest  och  anfö- 
rare, den,  som  slet  alla  tvister  mellan  sitt  hus- 
folk, förrättade  den  husliga  offert jensten .  och  vid 
fiendtligheter  anförde  sina  huskarlar  till  anfall  och 
försvar;  han  allena  egde  betydenhet  i  staten,  ty  han 
ensam  hade  talan  vid  de  allmänna  ting  och  mö- 
ten, der  folkets  angelägenheter  afgjordes;  i  tviste- 
mål om  jord  egde  han  vitsord  både  mot  Konungen 
och  dess  tjenstemän  ^^'^);  vittnesmål  af  andra  än 
byggd-  och  bolfasta  män  ansågos  icke  giltiga  i  sa- 
ker, som  rörde  jordegendom  ^^^y  Dessa  bo  ande, 
jordegande  män  voro  de  enda  magtegande  i  riket,  ty 
landtbönder,  som  icke  hade  egen  jord ,  tjenstemän, 
som  äto  Konungens  bröd,  alla,  som  icke  stodo  på 
egen  grund,  egde  ingen  röst  i  saker,  som  angingo 
det  allmänna;  man  fann  icke  godt  att  förtro  sta- 
tens öde  och  dess  vigtigaste  angelägenheter  åt  per- 
soner, som  ingenting  hade  att  förlora,  eller  åt  så- 
dana, som,  af  andra  beroende,  icke  voro  män  för 
sig;  derföre  icke  heller  andra  än  bönder  fingo  väl- 

. / 

335)  Bondens  hustru  kunde  göra  köp  till  ett  yärdé  af  8  pennin- 
gar, men  sonen,  ehuru  kommen  till  mogen  ålder,  sä  länge 
han  ät  fadrens  bröd,  var  icke  **mera  köpgildär  än  thrälhans.*' 
Östg.  L.  Vina.  B.  VIII.  J.  i.  336)  Östg,  L,  Bygd.  B.  XII.  i. 
337)  **Nu  thaer  sum  the  dela  karl  ok  kunungaer:  tha  aghe  karl 
''uitzsordh  ok  cgh  kunungaer.**  Östg,  L,  Eghna  sal.  II.  **Bisku' 
**pser  a  uitu  (cge  vitsord)  firi  kononge,  oklasndaermadhaer  (läns- 
"innehafvare ,  vasall,  läns-rman)  firi  biscupi,  ok  bonde  firi 
*(framior)  allum  them.  Egho  böndaer  by,  ok  annan  laendir 
*maen,  tha  aeghu  böndher  ullu  ok  eigh  la^udir  maen.*'  Feitg,  L, 
/.  Jord.  B.  5.  338)  "AU  vitoismal  aghu  vara  bolfast  ok  in- 
"nan  huadaris  takas,  chvar  madher  giter  vitnum  upte  siiium 
*'vilia  åkallat/*  nemligen  i  frågor  om '*inlagsfä ,  bygninga  vitne, 
Vlansvitne,  kiöpyitne,  m.  m,'*  UpL  L.  Tbingm.  B.  IX.  "lal- 
**Iom  Yitno^m^  Nempdom  och  Eedhom  skula  bolfaste  män  va- 
"ra.-*    LL.  Tingm.  B-  XXXllI. 
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jas  till  vä  rf  och  befattningar,  som  fordrade  sjelA 
ständighet  och  medborgerligt  förtroende.    Härifrån 
det  anseende,  som  följde  dermed,  att  vara   arf bo- 
ren till  odaljord.    På  Gottland  var  lag ,  att  en  bon- 
deson ,  som  vårdade  så  ringa  eller  så  illa  sitt  fasta 
fadernearf,  att  han  bortsålde  den  ärfda-  gården  el- 
ler   sin   andel  deri,   förklarades  skild  från  allt  arf 
med    slägt   och  bröder   och  från  alla  medborgliga 
rättigheter  9  så  att  han  aktades  icke  annorlunda  än 
som  en  utländsk  man,  och  hans  söner  återkommo 
icke   under   samma  bondelag  och  arfsrätt  med  sin 
slägt  förr,   än  de  förmått   förvärfva  sig  tre  marks 
egendom  ''^).     I  allmänhet  blefvo  de  med  förakt 
kalla  Grässäti^^^),  som  icke  hade  någon  egen  jord. 
Storbönder  '*')  åter  kallade  man  dem,   hvilka 
framför  andra  voro  utmärkta,   såsom  de  der  egde 
stora  jordagods  och  voro  af  ett  talrikt  husfolk  om- 
gifna;  de  hade  trälar,  som  förrättade  alla  till  går- 
den hörande  arbeten,    huskarlar    eller  fria  hus- 
tjenare,  som  än  med  sin  husbonde  brukade  jorden 
och  bärgade  dess  gröda ,  an  med  honom  eller  hans 
söiler    drogo  i  vikingafärder   att  förvärfva  rikedo- 
mar, och  landboar   (landtbönder) ,  som  till  eget 
gagn  mot    viss    afrad    brukade  '  serskilda   hemman 
eller    delar   af   drottens  jord.      Öfverhufvud    goda 
landtmän  och  goda  krigare ,  voro  dessa  tiders  bön- 


^mmrmi^mtmm 


339)  GottL  L.  XX.  a6.  340)  Vestg.  Z.  /.  Fora.  B.  3,  //. 
IJtg,  B,  VIII»  K9Q  härledas  af  grwa  och  sitia,  betecknande 
eOy  som  sitter  på  gräset  eller  bara  backen,  busman ,  inhyses-* 
hjon,  som  ej  bar  del  i  byns  egor,  Schlyter  och  Collin, 
till  Vestg.  h,  v.  Grmssceti,  340  Sagornas  mikill  bondi, 
motsvarande  runstenarnas  gudr  eller  godr  hundi,  en  ut- 
märkt bonde;  guär^  godr  (god)  innebar  i  forntiden  ett  myc-' 
ket  högt  begrepp,  svarande  mot  vårt  ädel,  förträfflig, 
duglig*  Bonde  skrifves  p^  runst^enarna  Bundi,  Buandi, 
hvilket  egentligen  Ur  Particip,  Praes.  af  verb.  5(ia>  bo,  bebyg- 
ga j  betecknande  således  en,  som  bor  och  bebygger  ett  ställe^ 
boende,  bofast  man,  som  égerhus  ocbgrund«'  Jfr  JLiljegreiit 
Hun^lära, 
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der  ett  frisinnadt,  sjelfrädigt  slägte,  som  ^f  alla 
menskliga  ting  räknade  friheten  for  det  högsta  go- 
da och  den  enda  sanna  värdiglieten.  De  starka, 
frihetsstolta  dragen  i  deras  ansigte  röjde  män  med 
själsstorhet  och  kraft;  långt  ned  på  bröstet  hängde 
det  vida,  yfviga  skägget;  i  deras  åtbörder,  i  de- 
ras tal,  i  hela  deras  väsende  var  manlighet  och 
allvar.  Genom  styrkan  af  sin  känsla  och  genom 
sina  fränders  ifver  var  en  och  hvar  vigtig  som 
vän ,  fruktansvärd  som  fiende ,  djerf  i  handling  och 
i  alla  stycken  fri  genom  sitt  mod. 

Husfäder,  som  genom  blodsband  voro  med 
hvarandra  förenade,  ansågo  sig  deraf  äfven  för- 
bundna att  gemensamt  skydda  och  försvara  hvar- 
andra. Af  slägtskapsförbindelser,  såsom  de  första 
och  varaktigaste  banden  mellan  menniskorna,  haf-^ 
va  de  första  samhällen  uppkommit.  Ännu  i  våra 
landskapslagar,  ehuru,  när  de  bragtes  i  det  skick, 
hvari  de  kommit  till  oss,  samhällsordningen  redan 
vunnit  en  högre  grad  af  utbildning ,  qvarfinnas  märk- 
bara drag  af  en  forntid,  då  hvarje  slägt  utgjort 
ett  helt  för  sig  i  förhållande  till  andra  slägter, 
och  medlemmar  af  samma  ätt,  i  onda  som  i  goda 
saker,  stått  en  för  alla  och  alla  för  en^  så  att  föro- 
lämpningar, tillfogade  en  af  slägtens  medlemmar, 
varit  för  hela  slägten  gemensamma.  Sådana  för- 
bindelser voro  de  naturligaste  skyddsvärn  i  tider, 
då  lagarna  ännu  gåfvo  ett  otillräckligt  skycid,  och 
det  mesta  ankö)n  på  manstyrka  öch  personlig  kraft. 
Ännu  långt  fram  i  tiden  af  ett  lagbundnare  sarahälls- 
skick  var  blodshämnden  en  helig  pligt,  den  nemligen, 
att  på  banemannen  hämnas  en  frandes  död.  Till  upp- 
fyllande af  denna  pligt  inplantade  uppfostran  och 
sederna  hos  alla  en  manlig  anda.  Det  hörde  till 
tidens  öppna ,  högsinta  tänkesätt ,  att  den ,  som  gif- 
vit  en  annan  dess  bane,  sjelf  skulle  göra  dråpet 
kunnigt,  annars  var  det  ett  skammeligt  dråp, 
som  vanfrejdade   mannen.     Han    skulle   nemligen 
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från  det  ställe^  hyarest  dråpet  skett,  gå  till  när- 
maste' gärd  och  der  gifva  det  öppet  tillkänna,  så 
framt  derstädes  icke  voro  några  af  den  dräpnes 
närmaste  slag  t  och  fr  änder;  i  sådant  faU  kunde 
han  gå  den  gården  förbi  och  taga  vägen  till  den 
närmast  derintill  varande;  funne  han  äfven  der 
för  sig  fränder  af  den  döda,  då  egde  han  att  gå 
till  d^n  tredje  gården,  men  der  skulle  han  lysa 
dråpet,  h vilka  män  än  der  inne  voro;  han  skulle 
kalla  sig  hvarken  björn  eller  ulf,  med  mindre  hans 
namn  så  verkligen  vore;  han  skulle  gifva  full  ef- 
terrättelse om  sin  person  och  äfven  säga,  hvar  han 
sista  natt  hade  legat  '**).  Detta  kallades  Vig- 
lysning ''*^),  och  det  arf,  som  den  dräpne  i 
främsta  rummet  efterlemnade,  var  V  i  gar  f,  det, 
att  utkräfja  hämnden  af  banemannen  och  dennes 
slägt.  Arftagaren  kunde  för  detta  ändamål,  när 
behofvet  så  fordrade,  påkalla  hjelp  och  biträde  af 
sin  frändaflock;  men  äfven  dråparen  egde  uti  sin 
slägt  skydd  och  stöd  att  påräkna;  begges  ätter 
kommo  till  hvarandra  i  ett  krigstillstånd.  Lagen 
har  i  en  sednare  tidsålder,  under  dess  bemödande 
att  inskränka  hämndkrigen,  inom  vissa  gränsor,  fö- 
reskrifvit,  hvilka  voro  de  närmaste  att  taga  vig- 
arf ,  nemligen  fader ,  söner  och  bröder ,  moder-  och 
faderfader,  son-  och  svstersöner;  funnos  i  lifvet  in- 
ga  sådana  närsky  Ida  af  den  dräpne ,  då  skulle  vig- 
arf  gå  som  allt  annat  arf  ^'^'^\  Att  uppfylla  det 
åliggande,  detta  arf  medförde,  ansågs  för  en  sä 
helig  förbindelse,    att  den  var  med  vanära  stäm- 

■  342)  Hå  k.  Adalst  Fostr.  Gu  le  Tings  Lov,  Jfr  Dale- Lagen, 
Manh.  B.  aa.  Suderm,  L,,  Manh.  6.  XX VII.  UpL  L.,  Manh. 
B.  XII.  yestm,  X.  Manh.  B.  XXVII.  I  de  Isländska  sagor- 
na» synnerligen  i  Nials,  förekomma  flera  exempel  af  det- 
ta fornsätt  att  lysa  dräp.  $43)  Lysning  eller  kungörelse,  att 
ett  dråp  blifvit  begånget  Atvig,  dråp,  strid.  344)  ^^^'- ^• 
Ärfd.  -6.  XV.  Helsingelagen,  i  dess  närvarande  skick,  är  en 
bland  de  yngsta  af  våra  Landskapslagar ,  h vilket  ses  af  dess 
Ärfd.  B.  XVL 
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pläd,  som  lemnade  en  nära  frändes  död  ohämnad, 
och  man  finner  antecknadt ,  att  söner  icke  en  gå;Dg 
funno  tillständigt  för  sig  att  dricka  arföl  och  taga 
arf  efter  sin  fader,  innan  blodshämnden  för  hon- 
om, om  han  fallit  för  en  annans  hand,  blifvit  ut- 
krafd  ^^^).  Endast  med  blod  eller  med  böter  kun-, 
de  ett  dråp  försonas;  då  böter  icke  bjödos  eller 
icke  mottogos,  utbröt  icke  sällan  mellan  dråparens 
och  den  dräpnes  ätter  en  blodig  fiendskap,  som  på 
ömse  sidor  ofta  kostade  många  lif^"^*^).  Att  häm- 
ma förödelsen  af  dessa  slägtkrig,  trädde  lagens  och 
förståndiga  mäns  bemedling  emellan,  Lif  för  lif 
förmådde  lagen  ännu  icke  gifva,  ty  endast  trälen 
kunde  strafias  till  lif  och  lem ,  all  dom  åter  mel- 

345)  Vqtnsd,  S.  c,  22.  Jfr  J.  A  mesen,  Jsl,  JRetterg.  Eq  ' 
Isländsk  man,  HaU  Gudmunson,  blef  dråpen  äf  Hareks  fraa 
Borgfjorden  söner.  Då  Bard,  den  äldste  af  Halls  trcnne  brö- 
der, något  derefter  satte  sig  på  Halls  plats,  slog  modren  hon* 
om  på  örat  och  förbjöd  honom  att  sitta  der,  till  dess  haa 
hämnats  brodreqs  död.  Detta  dröjde.  Den  tid  var  sed,  att 
jnan  lade  niaten  på  bordet  för  gästerna ,  ty  man  hade  inga  fat. 
£n  dag  fanns  ingen  mat  framsatt  för  Halls  trenne  bröder.  De- 
ras  moder  Thurida  kom  in  med  en  stor  oxboge  och  delade 
den  till  dem.  De  förundrade  sig  öfver  denna  usla  anrättning. 
Hon  svarade:  **icke  är  detta  underligt;  eder  broder  HalWvar 
''större  man  och  blef  sönderhuggen ,  och  jag  har  icke  for-* 
*'märkt,  att  J  förundrat  eder  deröfver."  Hon  lade  en  sten 
till  hvar  och  ens  köttstycke:  **ty  J  aren  icke  bättre  än  sten, 
'*då  J  icke  hamnens  eder  broder  och  gören  eder  slägt  skam/' 
Då  tedo  bröderna  genast  bort  och  nedlade  en  af  motpartiet, 
till  bot  för  Hall.  Heidarv.  S,,  Mullers  S,  BibL  /.  Sa- 
gorna ha f va  bevarat  exempel  af  dem,  för  hvilka  blodshämnden 
Tarit  en  sä  helig,  oeftergiflig  pligt,  att  de  från  Island  och 
från  Norrige  förföljt  den  undanflyktande  dråparen  ända  tjill 
Constantinopel  och  der  omsider,  med  hans  blod  utkraft  hämn- 
den för  sina  fallna  fränder.  Se  Mullers  t^.f  16/.  Det  var  äf- 
ven  derigenom,  Olof  Digre  i  Norrige  hufvudsak ligen  beredde 
sin  olycka  och  sitt  fall,  att  han,  i  stället  att  tillstädja  förlik- 
ning och  förbrytelsernas  försonande  med  böter,  lät  till  lifvet 
straffa  de  brottsliga^  hvarigcnom  han  ådrog  sig  en  oförsonlig 
fiendskap  äf  dessas  talrika  frändier.  346)  De  Isländska  sa- 
gorna äro  fulla  med  exempel  derpå. 
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)ån  frta'  liiäu  var  endast  förlikning.  Mer  än  att 
efter  lagliga  former  söka  tillvägabringa  denna  för- 
likning mägtade  lagen  derföre  icke,  då  från  det 
fria  naturtillståndets  forndagar  ända  långt  fram  i 
den  mera  strängt  lagbundna  samhällsordmngens 
tider  den  personliga  sjelfständigheten ,  eller  hellre, 
den  urgamla  sjelfrådigheten  ännu  gälde  så  mycket , 
att  det  i  alla  våra  gamla  Landskapslagar  lemnas 
till  må  I  segandens  fria  val,  antingen  han  ville  häm- 
nas eller  böter  taga  ^  * '' ).  Den  enda  således  för 
lagen  möjliga  utviig,  tidens  lynne  medgaf  till  fö- 
rekommande af  hämndkrigens  utbrott  och  hämn- 
dens förevigande,  var  den,  att  hålla  de  fiendtliga 
parterna  från  h varandra,  derigenom  lemnande  råd- 
rum för  sinnena  att  svalna  och  för  medlande  per- 
soner tiU  stridens  biläggande.  Dråparen  derföre, 
sedan  dråpet  blifvit  lyst  eller  på  tinget  vidgånget, 
skuUe  rymma  häradet,  fly  de  bebyggda  orter  och 
söka  till  ödemarken  '**).  Med  honom  skulle  fly 
fader  och  son  och  broder,  eller,  derest  sådana 
icke  voro  till,  de  nästa  fränder  uti  fyratio  nät- 
ter '**).  Då  år  var  förlidet,  kunde  dråparen 
komma  ur  skogen  åter  till  häradet  och  under 
lejd  af  tinglagets  bönder  säker  och  fri  färdas  till 
tinget  att  bjuda  målseganden  böter  för  dråpet; 
inottogos  de  icke,  egde  han  frihet,  sedan  åter  ett 
är  förlidit,  att  på  nytt  återkomma;  han  kunde  på 
detta  sätt  bjuda  tre  gångor  inom  tre  år  '^°). 
Emellertid,  så  länge  målseganden  vägrade  att  mot- 
taga böter,  var  dråparen  fredlös,  utan  säker- 
het '*')  och  utan  annan  tillflykt  än  i  ödemarken 

347)  "Tha  a  Malsägbandio  Tåld,  hvat  han  yil  hälder  hämna  äl- 
**ier  yidh  botum  taka.**  Upi.  L,  Manb.  B.  IX.  Denna  grund- 
aaU  gcnomgfir  alla  yåra  gamla.  Landskapslagar.  343)  "Tha 
**skal  han  fridh  £lyiae(fly  såsom  fredlös),  set»  hema  a  daghurdhi 
""(dagvård,  frukost)  ok  i  skogh»  at  natyaerdhL**  f^esig,  £•  /. 
Md.  I.  3.  349)  GotiL  1.  XIII.  I.  a.  35o)  Östg.  L,  Dr. 
B.  XI.  I.  GotiL  L.  XIII.  10.  II.  35i)I  vandrmähum^  i  fara. 
Vtstg,  L.  II.   Forn.  6.  L. 
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och  skogen  ^  ^  ^)«  I  sig  sjelf  var  denna'  fc^rvisning 
från  samhället  icke  så  mycket  ett  straff,  som  icke 
mera  ett  skyddsvärn  för  dråparen ,  att  denne  icke 
måtte  falla  i  sina  fienders  händer  öch  hans  hlod 
gifva  nya  anledningar  till  hlod$hämnd  och  fiend- 
skapens underhållande*^  ^^);  Man  ville  på  ena  si- 
dan, genom  det  man  afskar  eller  försvarade  till- 
fället till  hämnd  och  genom  de  ofta  upprepade  tilli- 
buden  af  böter,  förmå  dén  förolämpade  parten, 
sedan  vreden  under  de  långa  mellantiderna  saktat 
sig,  att  låna  villigare  öron  till  den  erbjudna  förlik- 
ningen; på  den  andra  åter,  genom  den  långa  fred- 

353)  Derifrån  de  skogsmän ,  stigmän,  röfyare,  som  ofveraUt 
ströfvade  omkring  i  skogarna.  353)  Detta  är  troligen  äf- 
vcn  grunden,  hvarföre  i  Gottl.  Lagen  (Jfr  not.  349)  fareskrif- 
ves,  att  med  dråparen  skuUe  fly  hans  närmaste  fränder,  eme- 
dan, då  l>anemannen  undkom,  hämnden  vändes  mot  dennes  när- 
maste anhöriga.  Ännu  i  XIII  århundradet  måste  Konung  Håkan 
Håkan,sspn  i  Norrige  strängeligen  förbjuda  **det  oskick,  som  länge 
"yarit  gängse ,  att  när  någon  man  blefre  dräpen ,  då  ville  den 
*dräpnes  fränder  taga  den  af  ätten,  som  vore  den  bästa,  än- 
*skönt  dråpet  kunde  vara  skedt  alldeles  utan  hans  villja,  vet- 
'skup  och  försvar.  Och  hade  mången  man  deraf  lidit  stor 
'minskning  på  sina  fränder.  Ty  göre  vi,**  lilläggcs  det ,  **det- 
*'ta,tili  urbotamål,  så  att  enhvar,  som  hamnar  sig  på  annan 
'man  än  den,  som  hafver  begått  dråpet  eller  starkt  dcrtill, 
**skall  hafva  forbrutit  allt  sitt  gods  och  sin  frid.*"*  Froste 
Tg'  L.,  hos  Paus,  Sami,  af  gamle  Norske  Love,  Ett  lilTa 
f&rbud  träffas  äfven  i  våra  lagar:  '*Nu  ma  egh  man  ha^mnas  a 
**annan  aen  annar  gaer  gasrdhiua  (än  som  gjort  gerningen);  haem- 
*'nts  han  sua,  tha.  brytaer  han  edhzsöre  kunuugxs.**-  Öétg,  L, 
Edhzsö.  B.  II.  2.  Men  innan  lagen  förmådde  så  långt  inskrän- 
ka hämnd-  och  slägtkrigen,  att  blott  den  verkliga  dråparen 
(sannan  dråpare)  fick  blifva  föremål  för  hämnden,  sträckte  sig 
i  derforut  gående  tider  lagens  enda  åtgärd  derhän,  att  genom 
en  art  af  förvisning  aflägsna  äfven  dråparens  närmaste  frän- 
der, för  att  sålunda  rycka  dem  undan  i  säkerhet  mot  hämnd- 
begärets första,  häftiga  utbrott.  Så  sade. äfven  modren  Liot 
till  sin  son  Hrolleif ,  när  denne  gifvit  Isländska  höfiiingen  In- 
gemund banesår:  *'deti  är  mitt  råd,  att  du  nu  drager  skynd- 
*sammeligcn  bort,  ty  medan  ett  dråp  är  i  frisk!  minne,  är 
'också  begärligheten  efter  hämnd  störst.**     yatnsd,  S* 
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lösheten y  frånvaron  från. hus  och  hem  och  kring-- 
irrandet  i  skog  och.  mark^  tvinga  dråparen,  att 
omsider,  derest  han  förut  tredskats,  söka  frid  och 
förlikning  med  den  dräpnes  arfvingar  och  genom 
böter  försona  sitt  brott  '  ^  *) ,  "ty  dråparen  komme 
'aldrig  i  fred,"  heter  det  i  våra  gamla  lagar,  "in- 
nan målseganden  eller  rätter  arfvingen  (till  den 
*döde)  beder  för  honom  3*^)."  Det  svåraste  hin- 
dret för  tillvägabringandet  af  en  fredlig  förlikning, 
lagarna  hade  att  öf ver  vinna ,  mötte  dem  i  våra  för- 
fäders högsinthet  och  stolthet,  som  räknade  det 
till  skymf  för  en  man  med  vapen  i  händer,  att 
taga  böter  för  en  frändes  blod;  det  var  dessutom 
icke  sjelfva  dråpet  blott,  som  gick  den  dräpnes 
arfvingar  och  slägt  till  sinnes,  man  lade  icke  min- 
dre vigt  derpå,  att  slägtens  heder  genom  det  be- 
gångna våldet  var  för  nära  skedt  ^^^).  Med  akt- 
ning för  denna  känsla  förklarade  lagen  den  för 
oskämder  man,  som  mottog  böter,  toge  han 
dem  än  första  gången,  de  blefvo  honom  erbjud- 
na '^'');  våldsmannen  borde  dessutom,  för  att  fullt 
fria  den  förolämpades  iieder,  med  tolf  män  af  sin 
ätt  svärja  inför  sina  vederparter,  att  han  sjelf  i 
lika  fall  skulle  taga  böter  och  sig  åthöja  med  lika 
upprättelse,  om  de  gjorde  det  emot  honom,  som 
han 

354)  Jfr  Calonii  klassiska  af  handling :  de  priseo  in  patricå 
Servorum  jure,  IV:ta  och  V:U  P.,  der  detta  ämne  är  grund- 
ligen utred  t.  355)  Ösig*  £>  Dr.  6.  V.  i.  Jfr  LL,  Dräpm. 
m.  Vilja.  XII.  i.  356)  **At  somi  hans  uar  skasrdaer  ok  man- 
"baelghi  hans  brutit**  (att  hans  heder  var  förnärmad,  ocb  den 
personliga  säkerheten  och  friden  mot  honom  bruten).  Festg,  L. 
/.  Bard.  B.  I.  pr.  Sä  yttrade  äfven  £inar  Thambaskelfer,  då 
Haldor  Snorreson  dräpit  hans  frände  Kale:  **Kalcs  bröder  vill- 
*ja  vänta  heder  af  mig  med  sakens  fullföljande  och  böter  för 
'dråpet;  det  är  ocks&  opassande  för  mig,  att  jag  tager  det, 
"säsom  en^  hund  yore  dräp  en  för  mig;  och  när  detta 
*'blifver  tillbörligen  hämnadt,  skola  andra  dest»  mer  afhållas 
**ifrån  att  utöfra  s&dan  «gernipg.*'  OL  Trjr§sv,,S>  Köp.  ed. 
357)  GotiL  L.  XIII.  10. 
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laan  gjort  mot  dem  ^  ^  ® ).  Böterna  voro*  dels  arf ve-' 
dels  ättarbot;  arfvebot  nemligen  kallades  de  bö- 
ter ,  som  erlades  af  dråparen  till  den  dräpnes  när- 
maste arf vinge;  ättarbot  åter  de»  som  efter  ett 
^isst  förhållande  sammanskötos  af  dråparens  fäder-  , 
ne-  och  möderne-fränder  intill  i^erde  eller  sjette 
led  och  efter  samma  förhållande  utdeltes  till  den 
dräpnes  ätt  ^  ^  ^ ).  Med  dessa  böters  erläggande  och 
xnottagande  upphörde  krigstillståndet  mellan  begge^ 
ätterna,  och  till  högtidlig  bekräftelse  af  fredsslu- 
tet samt  till  motsvarighet  af  den  Jemnadsed,  drå- 
paren svurit,  upprepades  af  den  förolämpade  par- 
ten den  heliga  Försonings-  eller  Trygghetseden: 
FörUkta  vi  nu  äro  vid  ölgille  och  vid  måltid,  vid 
ting  och  möten,  vid  kyrkostämma  och  i  kungs- 
'gård,  hvarhelst  menniskor  komma  tillsamman.  Yi 
"skola  vara  så  förlikta,  såsom  aldrig  fiendskap  oss 
"emellan  varit.  Vi  skola  kilif  och  köttstycke  och 
alla  ting  oss,  emellan  skifta  såsom  fränder.  Kom- 
mer hädanefter  mellan  oss  något,  som  annat  är 
än  godt,  då  skall  det  botas  med  gods  och  icke 
med  vapen.  Ho  af  oss,  som  ingången  förlikning 
bryter,  eller  dräper  efter  gifven  trygghet,  han 
skall  varda  såsom  den  jagande  ulf,  så  vidt  om- 
kring menniskor  jaga  ulf  ven ,  Christna  söka  kyr- 
kor, hedningar  offra  i  gudahusen,  elden  bränner, 
"|orden  gror,  man  nämner  mod^r ,  skeppet  skrider , 
"sköldar  blänka,  solen  skiner,  snön  ligger.  Finnen 
far,  furan  vexer,  falken  flyger  vårlångan  dag  med 
stående  bör  ^^°)  under  begge  vingar,  himlen  sig 

358)  Vestg,  L.  7.  VS.  4-  Sk,  £.  V.  ag.  Eden  kallades  Jamnadhar 
edher,  Jajnadå  ed  (Jemnads-ed).  SSg)  Festg,  L,  I.  Mandr. 
B.  I.  4»  5.  Östg»  L,  Dr.  B,  VII.  pr.  och  a.  Helt,  L,  Manh. 
B.  XXXVIII.  Jfr  Calonius,  1.  c.  I  Östg.  L.  bär  Ältarboten 
namn  af  Oranbot,  af  oran,  feid,  blodshämnd.  Sammanskot- 
tet ,  som  dråparen  uppbar  af  sina  slägtingar  tiU  ättarbotens  ut* 
gr>rande,  kallas  i  Yestg.  L.  tettarstuthi.        36o)  Vtnd. 

S.  F.  ff.  I  D.  36 
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hvälfvCT,  jorden  bebygges,  vinden  tjuter»  vatten 
vänder  till  hafvet  och  männer  så  korn.  Han  skall 
fjernas  från  kyrka  och  Christna  män,  från  Guds 
hus  och  goda'  mäns  samqyäm  och  hvart  och  ett 
hem,  undantagande  helfvete.  En  hvar  af  oss  gif- 
ver  den  andra  trygghet  för  sig  och  sina  arfvin- 
gar,  födda  och  ofödda,  aflade  och  oaflade,  namn- 
•'da  och  onämnda:  en  hvar  gifver  try gghet ,  den  var- 
''aktiga,  hulda  och  säkra  tryggheten,  som  städse 
"skall  hållas,  så  länge  mull  och  menniskor  äro. 
"Nu  äro  vi  förlikta  och  förbundna,  ehvar  vi  ra- 
ckas, på  land  eller  i  hamn,  på  skepp  eller  skär, 
"på  haf  eller  häste-rygg,  att  dela  åror  eller  ösekar, 
"tomt  eller  tilja,  hvar  bchof  göres.  Förlikta  äro 
"vi  med  h varandra,  såsom  son  med  fader,  eller 
"fader  med  son,  i  all  samfärd*  Gifvom  h varandra 
"handslag  på  förlikningen  och  hållom  den  väl  efter 
"Christi  villja  och  alla  dessa  mäns  vetskap,  som 
"åhöra  densamma.  Den  hafve  Guds  nåd ,  som  hål- 
"ler  förlikningen,  den  Guds  vrede,  som  bryter  den. 
"I  en  lycklig  stund  vare  vi  förlikta,  och  Gud  vare 
"förlikt  med  oss  alla  '«')." 

En  lemning  af  denna  ätternas  sjelfständighet, 
såsom  hvar  för  sig  bestående  delar  af  det  stora  stam- 
förbundet, är  äfven  den  föreskrift  i  våra  gamla 
lagar,  huru  i  vissa  fall,  då  medlemmar  af  en  ätt 
kommo  till  husfäder  af  en  annan,  gislan  på  ömse 
sidor    skulle    gifvas   och  tagas  till  betryggande  af 

.36i)  Heidarviga-Saga  (hyiiken  anses  Tara  den  äldsta  af  de  ned- 
skrifna,  tiU  oss  komna  LsJäodska  sagorna).  Mullers  S.  BibL 
I.  En  lika,  nästan  ordagrant  härmed  öfrerensstäm mande  ed 
{Trygdamal)  förekommer  i  den  gamla  Isländska  lagboken  Grå- 
gås. Den  i  poetisk  drägt  klädda  eden  bär  en  urgammal  prä- 
gel, ehuru  i  densamma  några  uttrjck  af  Christendomen  seder- 
mera blifvit  upptagna  9  emedan  på  Island  den  Christna  läran 
blcf  tidigt  införd  och  antagen.  I  Skåne  L,  (V.  3o.)  namnes 
Trygghets-eden  {Trfrghdä^  ed),  men  något  formnlaire  för  den- 
samma finnes  icke  intaget  i  våra  lagar,  hyarföre  vi  till  upp- 
lysning för  saken  lånat  det  Isländska. 
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full  säkerhet  och  frid  »**),  på  lika  sätt  som  mel- 
lan furstar  plägat  ske.  Andra  fall  förekomma,  då 
ännu  i  slutet  af  XIII  århundradet  lagen  tillstädjer, 
att  man  samlade  sin  frändaflock,  for  att  med  våld 
utkräfja  sin  rätt  af  den  andra  ättens  anhöriga  ^  ^ ' ). 
I  öfverensstämmelse  hJirmed  betraktades  äfven  döt- 
trars bortgiftande  såsom  en  hela  slägten  vidkom- 
mande angelägenhet,'  emedan  det  var  af  vigt,  att 
sådana  slägtförbindelser  ingingos,  som  lände  till 
styrka  och  anseende  för  slägtens  medlemmar,  men 
icke  till  skada  och  men.  Derifrån  äfven  den  stora 
omgång,  den  högtidlighet  och  försigtighet,  hvar- 
med  sådana  förbindelser  mellan  tvänne  ätter  af- 
slötos.  Qvinna  skulle  fästas  med  fränders  rade, 
ömse  sidors  slägtingar  skulle  på  föstningestämman 
vara  närvarande  ^^'*),  och  brudgummen  var  vid 
tre  markers  vite  förbunden,  att  till  bröUoppet  bju- 
da alla  fränder  intill  tredje  led^^*). 

Från  detta  förhållande,  att  husfader  af  sam- 
ma slägt  utgjorde  ett  serskildt  samfund,  kom  äf- 
ven deras  stora  omsorg  derom,  att  någon  slägtens 
jord  icke  måtte  afsöndras  och  gå  till  annan  ätt. 
Ty  vid  jorden  voro  alla  politiska  rättigheter  fasta- 
de. Derföre  odaljorden  ansågs  såsom  en  helge- 
.  dom  för  hvarje  slägt,  emedan  af  dess  bibehål- 
lande berodde  slägtens  styrka ,  dess  anseende  och 
betydenhet  i  det  allmänna.  Derifrån  de  omsorgs- 
fulla och  noggranna  stadganden  i  våra  gamla  lagar, 
att  slägternas  odal  måtte  bibehållas  och  slägtjord 
aldrig  af  händas  utom  ätten.  Icke  förr  än  verklig 
nöd  dref,  egde  någon  rätt  att  bortsälja  sin  odal- 
jord.     Denna    skulle    då  först  hembjudas  de  när- 

362)    Vestg.   L,  I,     Gipt,  B.  9:   i.    Östg,  t.  Gipt.  B.  VIII,  a. 
363)   UpL   L,  Ärfd.   B.  IL  364)  VpL  £.   Ärfd.   B.  1.    Äi- 

derm,  L,  Gipn.  B.  I.  Dal,  L.  Gipt.  B,  Hels,  L»  Ärfd.  B.  I. 
Vestg.  L.  I.  Gi)pt,  B.  ^.  //.  G.  B.  II.  365)  Östg.  1.  Gipt  t. 
Vill.  I. 
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måste  skyldemännen  och  sedan ,  om  dessa  iclce  för- 
mådde köpa,  längre  frängrenade  slägtingar  ända 
till  de  fjermaste  fränder,  "ty  aldrig,"  säges  det  i 
en  af  de  äldre  bland  våra  Landskapslagar,  'mån- 
ade odaljord  köpas  utom  ätten  3cc)/'  Detta  är  upp- 
rinnelsen till  den  ännu  i  dag  bibehållna  börds- 
rätten, fordom  sä  helig,  att  äfven  i  de  fall,  då 
]ordegor  måste  lemnas  till  böter,  fadernes-fränder 
förbehållit  sig  att  lösa  fädernejord  och  mödernes- 
fränder  möderne  jord  ^  *^ '' ).  Från  denna  omsorg  för 
ättens  bibehållande  vid  sin  jord  leder  sig  troligen 
äfven  det,  att  dotter  i  gaml^a  tider  ej  fick  taga  arf 
med  son  '^®),  emedan  hon,  bortgiftad  till  en  frem- 
mande  ätt,  hade  till  densamma  då  äfven  öfver- 
fly ttat  odalrätten  och  dermed  minskat  fädernesläg- 
tens  anseende* 

Härigenom ,  mer  än  genom  något  annat ,  är 
det,  bondeståndet  hos  oss  förblifvit  i  besittning 
af  sina  fädemehemman  och  bibehållit  sig  sjelfstän- 
digt.  I  länder,  der  lagarna  icke  med  lika  sorg- 
fällighet  vakat  för  de  fria  jordbrukarnes  bestånd, 
hafvade.fordnaodal-  eller  allodial-hemmanen  blifvit 
sammanslagna  till  stora  egendomsmassor,  präktiga 
herresäten  hafva  intagit  bondbyarnas  ställe,  och  de 
fria,  stolta  män,  som  förr  brukade  sin  egen  jord,  ned- 
sjunkit till  torpare  eller  fattiga,  underlydande  hem- 
mansbrukare; stora,  väldiga  herremän  hafva  upp- 
kommit, men  den  sjelfständiga ,  besutna  allmogen 
antingen  helt  och  hållet  eller  till  stor  del  försvun- 
nit. Våra  fornfäder  lade  band  pä  den  jordfasta 
egendomens  fria.  rörlighet,  emedan  de  ansågo  det 
för  staten  vigtigare  att  hafva  fria ,  sjelfständiga  med- 
borgare, som  med  starka  band  voro  fastade  vid 
iaderne jorden,  och  emedan  de  trodde,  att  ju  flera 

sjelfständiga  jordegare  en  stat  eger,  desto  bättre  är 

— ^— ^»»-^  I  ■  II 

306)  GottL  £.  XXVIII.  i.  5.  867)  Dale  L,  Th.  6.  ao.  Jfr 
Burman,  om  Pror.  L.  r.  H.  J.  Ak.  HH.  FL  368)  Jfr 
Östg.  L,  Ärfd.  B.  IL  pr.      / 
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statens  sjelfständigliet  tryggad  och  bevarad.  Det 
har  derfbre  af  ålder,  årtusenden  igenom  ända  till 
våra  dagar,  varit  en  af  våra  lagar  städse  hyllad,  ehu- 
ru icke  i  all  sin  fordna  stränghet  bibehållen  grund- 
sats, att,  till  upprätthållande  af  den  fria  odalman- 
naklassens  styrka  och  bestånd,  arfvejord  ^^^j  icke 
finge  genom  köp,  gåfva  eller  testamente  af  händas, 
eller  att,  derest  sådant  skedde,  densamma  kunde  af 
arfvingen  eller  de  närmaste  skyldsmännen  återbör- 
das, hvilket  fordom  kallades  att  återtaga  gamla 
byrd  sina  5''°).  För  den  sjelfständighet  och  det 
medborgliga  värde,  Sveriges  allmoge  framfor  dess 
likar  i  andra  länder  bevarat  under  alla  tidernas 
stormar,  och  for  det  upphöjda  mod  och  de  an- 
strängningar af  kraft,  h varmed  denna  allmoge  upp-, 
trädt  vid  så  många  tillfällen  af  fäderneslandets  sto- 
ra nöd ,  derfbr  hafva  vi  till  en  icke  ringa  del  att 
tacka  våra  gamla  fäders  stora  omvårdnad  för  slag t- 
jordens  bibehållande  inom  ätten  och  den  omsorg, 
hvarmed  våra  lagar,  mindre  afseende  ekonomiska 
beräkningar,  än  hvad  som  gifver  fosterländskt  sin- 
ne och  underhåller  fosterländsk  anda ,  närt  och  un- 
derstödt  den  rena,  oskyldiga  kärleken  till  förfä- 
drens  jord,  väl  vetande,  att  denna  kärlek  föder 
och  fostrar  stora  medborgliga  dygder;  af  henne  är 
kärleken  till  fäderneslandet  en  dotter. 


369)  I  äldsta  tider  gjordes  ingen  skilnad  mellan  arfd  ocli  fSr- 
värfd  egendom,  och  ehuru  den  fr^n  förTädema  ärfda  jorden 
förnämligast  och  egentligen  kallades  O  dal,  ansågs  dock  såsom 
sådan  ufven  den  lagligen  köpta  och  förvärfvade  jorden  i  köparens 
hand,  ty  '*l(Ska  ej  bördemän  jord,  då  är  penningpungen  odals- 
man  {lösa  aitheer  {hyrda  mån),  tha  är  siuder  odhals  madh' 
ir)/*  heter  det  i  Dale  L,  Th.  B.  20.  Huru  sedan  till  att  hej- 
da de  tillåtna,  dfyerhandtagande  gåfyor  och  tesUmenten  af 
jord, till  kyrkor  och  kloster  och  förekomma,  alt  ej  hierar- 
chien,  slog  under  ^ig  mesta  delen  af  rikets  jord ,  skilnad  bör- 
jade att  göras  mellan  aflinge-  och  arfvejord,  och  huru-Påfvar- 
nc  fördömde  denna  skilnad,  kallande  den  en  fördcrflig  lands- 
sed,  derora  meravpå  sitt  ställe.        370)  Laiidskapslagarna, 
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Det  låg  i  sakens  natur,  att  ett  vandrande  foli, 
srom  på  krigståg  tillbragt  en  följd  af  år,  der  under 
haft  anfall  och  försvar  till  enda  ögonmärke  för  alla 
träffade  anstalter  och  anordningar,  äfven  i  samma 
anda  skulle  ordna  alla  inrättningar  vid  nedslåen- 
det af  fasta  bopålar  uti  ett  i  besittning  taget  land, 
så  mycket  mera,  om  der  bodde  vid  sidan  af  dera 
andra  folkstammar,  äldre,  invånare  af  landet.  Så- 
ledes inrättades  hos  oss  i  statens  början  allt  på  en 
militärisk  fot.  H varenda  vig h er  ^'^^)  man  förblef 
pligtig  att  vid  uppbåd  taga  till  vapen  och  draga 
med  sin  höfding  ut  till  strid.  Hela  folket  bildade 
en  till  anfall  som  till  försvar  alltid  färdig  här. 
Såsom  en  följd  deraf,  då  folk  och  här,  medbor- 
gare och  krigare,  utgjorde  ett,  blef  statens  första 
militäriska  inrättning  äfven  grundvalen  för  dess 
civila  eller  borgerliga.  Så  skedde ,  att  å%  ursprung- 
ligen efter  slägtskaper  och  hundradetal  ordnade 
härhoparna  '''*)  kommo  att  fortfarande  utgöra  de 
vanliga  afdelningarna  af  folket  eller  hären,  så  att 
de,  som  i  krig  under  sin  serskilda  höfding  utgjort 
ett  krigsförbund,  bildade  i  det  borgerliga  Ii fvet  ett 
freds-  eller  samhälls  förbund,  till  h  vilken  ända  de 
ibr  tvisters  förlikande  eller  afdömmande  och  för  ge- 
mensamma rådplägningar  i  gemensamma  angelägen- 
heter hade  sitt  eget  ting  och  sin  egen  höfding. 
Från  en  sådan  början  blef  häradsindelningen  ett 
beståndand^  hufvuddrag  i  vår  samhällsförfattning, 
och  häraderna  fingo  med  samhällsordningens  fort- 
skridande utveckling  ett  bestämdare  oeh  mera-fuU- 
komnadt  skick,  Slägtförfattningen  hade  sin  grund 
i  de  första  af  naturen  sammanknutna  förhållanden 
mellan  menniskorna.  Häradssamfundet  äter  var 
en  på  grund  af  gemensam  öfverenskommelse  mel- 
lan serskilda  husfäder  ingången  borgerlig  samhälls- 
förening till  försäkrande  af  ömsesidig  frid  och  att 
med  förenade  krafter  bistå  hvarandra  till  skjddan- 

97 1)  Stridbar,  TftpcafAr ,  af  vigh^  »trid.      37a)  Jfr  ofyan  «.  $09 — 5io. 


v.  Samhattsförfattnin^tn,  567 

de  af  egendom  och  personlig  säkerhet  mot  hvarje 
våld.  Dråp  således,  begångna  inom^  häradets  om- 
råde ,  ansågos  såsom  brott  mot  den  ömsesidigt  för- 
säkrade tryggheten  och  friden,  hvarfore,  utom  bö- 
ter till  den  dräpnes  närmaste  arfvinge  och  ättar- 
Loten  till  dess  fränder,  äfven  till  häradet  måste  er- 
läggas serskilda  böter,  kallade  fridsbö^er,  såsom 
^n  försoning  för  fredsbrottet  eller  det  inom  häradet 
öfvade  våld  mot  den  personliga  säkerheten  ^'^^). 
Klago-  och  svaromål  skedde  på  tinget  under  öp- 
pen himmel  i  menighetens  närviiro.  Häradets  höf- 
ding  eller  domare,  som  af  häradet  sjelft  var  vald, 
och  nämnd ,  som  af  begge  parterna  godkändes ,  suto 
pfver  rätten ,  förlikade  de  tvistande  eller  afsade  do- 
men muntligt,  utan  alla  omkostnader,  eflér  lands- 
sed och  häfd  eller  naturlig  billighet  ^'^^y  Åt- 
nöjde  sig  icke  parterna  med  domen,  så  stod  dem 
fritt  att  med  vapen  afgöra  sin  tvist.  Till  bättre 
befrämjande  och  'bevarande  af  god  ordning  i  alla 
saker  blefvo  häraderna  inom  sig  grenade  uti  mindre 
afdelningar,  af  h vilka  den  första  och  allmännaste 
varit  uti  f  jer  din  gar  '''^),  i  spetsen  för  hvilka 
stodo  fjerdingshöfdingar.  Kom  i  något  ären- 
de Konungens  budskap  till  häradet,  eller  blefvo 
yåldsgerningar  inom  häradet  begångna,  eller  före- 
kommo  andra  frågor  af  vigt,  då  skulle  budkafla  upp- 
skäras och  utsändas,  en  till  hvarje  fjerding  af  hä- 
radet, att  sammankalla  häradets  husfkder  till  ting. 

.  373}  Derifrån  häradets  andel  ännu  i  dag  af  böter  i  dråps-  och 
såramål.  374)  En  utförligare  framställning  af  lagskipningen 
och  af  samhällstillståndet  öfyerhufvud  efter  de  upplysningar , 
Landskapslagarna  gifva  vid  hand^  besparas  till  det  tidhvarf, 
hvarifrån  dessa  <  lagar  i  sitt  närvarande .  skick  kommit  till  oss. 
Vi  inskränka  oss  här,  att  ur  den^  och  ur  fornsagorna  framleta 
sådana  uppgifter  och  drag,  som  kunna  leda  till  någon  känne- 
dom af  samhällsförfattningens  äldsta  skick ,  dess  grund  och  rot. 
376)  Så  åtminstone  i  Öster-  och  Vestergötland ,  Upland,  Sö- 
dermanland och  Vestmanland,  enligt  hyad  deua  landskapers 
gamla  lagar  gifva  vid  hand. 


568  Htdn  ettiden» 

Budkaflan  skulle  gå  rätteligen  fram  och  ej  äter,  så 
att,  då  den  kom  östanifrån  i  byn,  skulle  den  gå 
vesterut,  och  kom  den  från  söder,  skulle  den  gä 
tit  åt  norr;  bönder  som  landboar,  alla  voro  pligti- 
ga  att  den  bära,  endast  änkor  icke,  som  ej  hade 
söner  äldre  än  femton  år,  och  fritagna  voro  äfven 
de  törparkarlar,  som  i  skogen  bodde.  På  kaflan 
var  med  runor  eller  märken  ärendet  ristadt,  och 
böter  voro  i  lagen  stadgade  för  den,  som  budkaf- 
lan nedlade  eller  villade  och  förvände  ^'^^).  Så- 
som i  dessa  tider  de  flesta  krigståg  skedde  till  sjöss , 
så  hafva  serskildt  med  afseende  derpå  härader- 
na varit  i  skeppslag  ''''')  indelade.  Man  kän- 
ner dock  icke  det  noggranna  förhållandet  dermed 
i  alla  landskaper,  men  det  ser  man  af  Uplands- 
och  Vestmanna-lagarna ,  att  i  förstnämnde  landskap 
ett  härad  innehållit  fyra  och  i  sistnämnde  tvänne 
skeppslag  ^''^),  och  de  gårdar,  som  lydde  under 
samma  skeppslag,  voro  pligtiga  att  för  krigsfärder 
tillhandahålla  ett  skepp  med  alla  dess  tillhörighe- 
ter samt  detsamma  utrusta  med  skeppsmanskap  ocJi 
kost. 

Då  en  fredsbrytare  blef  fredlös  förklarad  vid  hä- 
radets ting,  sträckte  sig  denna  fredlöshet  icke  längre 
än  inom  häradssamfundet  ^^^);  först  sedan  hans 
brott  blifvit  vid  landstinget  anmäldt  och  beifradt, 
blef  han  fredlös  förklarad  öfver  hela  lagsagan  ^»°}. 

376)  Upl.  L,  Thingra.  B.  I.  Suderm,  L,  Th.  B.  IL  Vestm.  L 
Th.  B.  V.  Hels,  L,  Th.  B.  I.  877)  Invid  sjöVusten  var  lan- 
det endast  indeladt  efter  skepps-rederier,  det  vill  säga, att  hä- 
raderna der  buro  namn  af  skiplag  (skeppslag).  Derfore  af- 
Ten  Syithiods  kustland  fordom  varit  kalladt  Ro  din  {^^  roder, 
rodd),  hvaraf  så  väl  namnet  som  den  fordna  skepplags-indel- 
ningen  ännu  är  öfrigt  i  Roslagen  eller  Rodslagen.  Jfr 
Geijer,  Sv.  F.  H.  I.  878)  Upl.  L,  Kun.  B.  X.  restm,  L. 
Kon.  B.  XII.  379)  "Tha  skal  han  fridhlös  fara  um  alt  thast 
"thingmötit,  sum  han  va r  fridhlös  gör  aokcgh  vidharin.**  Östg. 
L.  Dr.  B.  Ill:  4.  Jfr.  Festg.  L.  III:  80.  38o)  "Utan  ihe 
'*sum  aeftir  kaera  farin  til  lionga  thingxs  ok  uitin  thaer  miedU 
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Ty  hvad  häradet  var  i  äfseende  på  de  fria  husfä- 
derna, detsamma  var  landskapet  i  äfseende  på  de 
under  gemensam  lag  förenade  häraderna;  det  förra 
omfattade  ett  förbund  mellan  husfader  af  förena- 
de ätter  till  betryggande  af  egendomsrätt  och  ge- 
mensam frid ;  lagsagan  utgjorde  till  samma  ända- 
mål ett  förbund  mellan  häraderna  sjelfva  och  om- 
fattade hela  stammens  gemensamma  angelägenheter. 
Såsom  Häradshöfdingen  på  häradstinget,  så  förde 
Lagmannen  ordet  på  landstinget.  Ett  sådant  för 
landskapets  alla  härader  gemensamt  ting  har  i  Öster- 
götland det  Lionga  ting  varit,  h varom  i  Östgö- 
ta-lagen  ^  s  i y  t^las ,  och  i  Vestergötland  det  Lands- 
ting eller  Thing  äldragöta  (alla  Göters  Ting), 
som  i  Vestgöternas  lag  ^  ^  *)  omförmäles ;  Gottläri- 
ningarne  hade  sitt  alla  Gutars  Ting  '®'),  Dale-la- 
gen  5**)  talar  om  stämning  under  landsnämnd, 
och  Helsingelagen  "^ ®  ^ )  om  Helsingarnes  Lands- 
ting. Till  Lagmannens  befattning  hörde  äfven 
det ,  att  på  dessa  allmänna  ting  uppläsa  och  förkla- 
ra lagen.  Tanke-  och  kärnspråk,  sådana'  vi  öfver- 
alit  möta  i  våra  gamla  Landskapslagar,  hafva  tro- 
ligen varit  de  första  domarereglor  '^^);  korta, 
enkla,  affattade  med  starkt  tonfall  efter  den  forn- 
skandina viska  skaldekonstens  reglor  '*''),  så  att  nå- 
got ord  icke  lätteligen  kunde  uteglömmas  eller  för- 


**tuein  mannum  at  han  uar  lagbsottaer  (lagsökt)  a  malthitigl 
"(häradstinget)  firi  sina  sanna  gaerdh.  Sidan  skal  han  fridhiös ' 
**fara  um  alla  tha  laghsaghu,  och  alle  thc  sum  a  lionga  thingi 
••uardha  giordhe  fridhlösi.**  Östg.  L.  1.  c,  38i)  Östg.  L,  1.  c. 
Jfr  Vad,  B.  VI.  pr.  SSa)  Vestg,  L,  /.  Bard.  B.  I.  pr.  Retl. 
B.  I.  pr.  //.  Gipt  B.  XII.  Forn.  B.  XXXIX.  383)"Gutn-al 
thing."  Bih,  till Gottl.  L.  c.  IT.  384) Th.  B.  ii.  385)  Thingm. 
B.  VI,  386)  Jfr  Burman,  1.  c.  387)  Derifrån  kommer 
sannolikt  äfvcn,  att  de  capitel,  hvari  Balkarna  i  våra  Land-*  . 
skapslagar  äro  indelade,  blifvit  kallade  Flokker,  ty  Jlockr 
betecknar  egentligen  en  kort  sång,  flockar  således  en  hop 
sammanfattade  verser.  Jfr  Rabenius^  Comment,  defatislU" 
ttraturas  Jurid,  in  Sueeia* 
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bytas,  utan  att  strax  en  brist  eller  lucia  förspor- 
des, hafva  de  i  minnet  blifvit  så  mycket  trognare 
bevarade,  då  tillika  deras  vigt  och  varde  och  den 
ständiga  tillämpningen  af  dem  såsom  rättesnören  för 
den  borgerliga  samfundslefnaden  gjorde  det  lika 
nödvändigt  som  lätt  för  hvarje  husfader  att  beliålia 
dem  i  en  lefvande  hugkomst.  Med  samhällsord- 
ningens fortgående  utbildning  blefvo  de  första  en- 
kla, af  Oden  stadgade  eller  efter  fomhäfd  och  na- 
turlig billighet  vidtagna  grundsatser  mångfaldigade; 
folkmängdens  tillvext,  odlingarnas  tilltagande  ^  ego- 
delarnas förökning ,  slägternas  utgrening  och  bland- 
.ning  och  de  många  af  detta  allt  uppkommande  nya 
rättsförhållanden  samt  ökade  anledningar  till  tvi- 
ster förde  naturligen  efterhand  till  antagande  af 
nya  lagseder  och  bruk,  som  genom  häfd  fingo  gäl- 
lande kraft.  Sådana  inom  det  egentliga  Svithiod 
häfd  vunna  rättsgrundsatser  och  laga  stadgar  saro- 
manhemtade  Vigher  Spa,  en  lagklok  man  i 
hedentima  '®®),  ordnande  dem  i  vissa  afdelnin- 
gar,  som  efter  honom  fingo  namn  af  Vighers 
Flockar.  Detsamma  gjorde,  i  Vestergötland  en 
Lagman  vid  namn  Lumber  '®^).  Han  tillhopa- 
samlade    och    iordningbragte  de  hos  Göterna  gäl- 

388)  '*Lagha  yrkir  var  Vigher  Spa » hedhin  i  hedhnam  iima/*  Föret, 
till  UpL  Lagen.  Det  i  gamla  editionerna  af  UplaDdslagen  inom 
parenthes  gjorda  tillägget :  **han**  (Vigher  Spa)  *'var  uthsändir  af 
"Ingiäld  Svea  Kununge**,  lärer,  såsom  mig  blifvit  roeddeladt  af 
Hr  Doctor  Schlyter,  icke  finnas  i  någon  af  de  nu  for  ban- 
den varande  gamla  handskrifter  af  Uplands-lagen.  389)  I 
den  med  Vestgöta-lagen  åtföljande  förteckning  på  Vcstergöt- 
laods  L^igman  säges  om  honom,  "att  han  var  född  i  Waogam, 
**och  der  tigger  han  i  en  kulle,  förty  att  han  var  hedning/* 
I  Vånga  socken  i  Skånings  härad,  i§  mil  från  Skara,  ligger 
en  mycket  stor  hög,  som  ännu  i  dag  bär  namn  af  Lumbcrs 
hög.  T  un  el  ds  Geogr,  Somliga  påstå,  att  Lumber  skaU 
hafva  lefvat  i  VII  århundradet,  andra  åter  uppflytta  honom 
till  det  IX:de  (^Ucr  X:de.  Det  ena  är  lika  osäkert  som  det 
andra* 
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lande  domare-reglor  samt  lade  till  dessa  sådana  af 
honom  uttänkta  och  af  folket  gillade  stadgar,  som 
tjente  till  ett  lagligt  och  noggrannare  bestämmande 
af  de  fria  husfädernas  och  de  förbundna  slägternas 
ömsesidiga  förhållande  till  hvarandra  i  det  bor- 
gerliga samfundet.  Denna  samling  blef  sedan  kal- 
lad Lumbs  lag.  Af  Vighers  flockar  har  Uplands- 
lagen  sin  upprinnelse,  och  Lumbs  lag  ligger  till 
grund  för  Vestgöta-lagen.  Det  tillhörde  Lagman- 
nen i  tvifvelsamma  rättssaker  eller  då  fall  före- 
kommo,  för  hvilka  de  förra  lagbuden  icke  voro 
tillräckliga,  att  utfinna  och  förmedla  rätten;  hans 
utslag  och  domar  i  sådana  fall,  sedan  de  för  fol- 
ket blifvit  framsagda,  lades  till  lagen  och  tilläm- 
pades vid  andra  mål  af  enahanda  beskaffenhet;  på 
detta  sätt  med  samhällets  fortskridande  utveckling 
utbildades  äfven  lagarna  för  detsamma,  oqh  eme- 
dan h varje  landskap  hade  sin'  egen  Lagman  och 
betraktade  sig  såsom  ett  eget,  sjelfständigt  sam- 
hälle, fick  derigenom  h varje  landskap  äfven  sin 
egen  lag.  Så  hafva  de  serskilda  Landskapslagar  upp- 
kommit, h varefter  de  serskilda  landskaperna  varit 
styrda,  till  dess  en  allmän,  för  hela  riket  gemeur 
sam  lag  i  det  XlVrde  århundradet  förbereddes  och 
i  det  XV:de  antogs.  Vestmanna-,  Dale-,  HeLsinge- 
och  Sudermanna-lagarna  hafva  alla  en  stor  öfver- 
ensstämmelse  och  likhet  med  Uplands-lagen ;  dessa 
samtliga  landskaper  nemligen,  såsom  tillhörande 
det  egentliga  Svithiod,  utgjorde  ett  större  samman^ 
bundet  helt  för  sig,  och  såsom  hufvudsakligast  be- • 
folkade  af  invånare,  hvilka  utgått  från  de  med 
Oden  invandrade  stammar,  lågo  likstämmiga  sed- 
vänjor redan  till  grund  för  deras  lagar ;  de  årliga  Alls- 
härjar-tingen  dessutom  och  de  på  dessa  stora  natio- 
nalmöten  mellan  Konung  och  folk  afhandlade  saker 
bidrogo  väl  äfven  .mycket  till  en  viss  likstämmig- 
het  mellan  de  serskilda  landskaperna  i  laga  stad- 
gar och  bruk,  och  ändtligen,  då  efter  Christendo- 


57»  Hednatiden» 

mens  allmännare  inflytande  och  deraf  föranledda  sto- 
ra förändringar  i  samfundsförhållandena  en  förbät- 
tring och  omarbetning  af  Uplands-lagen  eller  de  sä 
kallade  Vighers  flockar  blef  företagen  och  tillväga- 
bragt  i  slutet  af  XIII  århundradet,  läto  derefter 
äfven  de  öfriga  Svithiodska  landskaperna  hvart  for 
sig  omarbeta  sina  lagar,  hvilka  alla  derföre,  såsom 
dels  utgångna  från  likstämmiga  rättsgrundsatser, 
dels  sedermera  utbildade  efter  enahanda  författ- 
ningar, naturligen  måste  i  alla  hufvudsakliga  delar 
blifva  med  hvarandra  öfverensstämmande.  Mellan 
de  Svithiodska  lagarna  åter  och  de  Götiska  träffas 
vissa  skiljaktigheter,  som  till  en  delval  torde  leda 
sig  derifrån,  att  de  Götiska  upprunnit  från  egna,  med 
Svearnas  i  vissa  fall  olika  landsseder,  till  en  del 
äter,  och  kanske  förnämligast,  hafva  sin  grund  deri, 
att  åtskilliga  af  de  fornsedvänjor  och  laga  bruk, 
som  ensamt  dels  i  Gottlands,  dels  i  Göta-lagarna 
förekomma,  äro  sådana,  som  vid  de  Svithiodska 
lagarnas  sednare  omarbetning  måst  vika  för  Chri- 
stendomens  och  konungamagtens  starkare  inflytan- 
de eller  icke  lämpat  sig  till  samhällsskickets  dä 
vunna  utbildning.  Vestgöta  -  lagens  äldre  codex 
anses  tillhöra  början  af  det  XIII  århundradet,  dess 
yngre  codex  åter  och  Östgöta-lagen  slutet  af  sam- 
ma århundrade '^°).  Gottlands-lagen  röjer  i  mån- 
ga stycken  ett  fornåldrigt  skaplynne,  vittnande  om 
en  tid,  som  icke  ligger  fjerran  från  hedendomen  '  ^  *  )• 

390)  Se  Collins  och  Schlyters  företal  till  Vestg.  och  Östg. 
lagarna.  Genom  de  sednast  utkomna,  af  Herrar  C  o  11  in  cxrk 
Schlyter  besörjda,  ypperliga  editioner  af  nämnde  lagar  haf- 
va vi  af  Vestg.  lagen  fått  tvänne  codices,  en  äldre  och  en  yngre, 
hvilka  Stjernhjelm  i  den  af  honom  föranstaltade  editionen 
af  denna  lag  sammansmält  till  ett  helt.  891)  Jfr  Burman, 
om  Prov.  Lagarna»  Men  jemte  indelningen  utan  Balkar  och 
tystnaden  om  Konungens  andel  i  vanliga  dripböter,  synes  om 
Gottlands-lagcns  höga  lider  icke  mindre  vittna  forbudet  mot 
barns  utkastande,  mot  afgudadyrkan  i  skogshult  och  på  högar 
samt  mot  allt  gammalt,  som  hedendomen  medfdljer,  m.  m. 
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Att  äf ven  Småland  eller  egentligen  det  district  der- 
af,  som  från  fordom  varit  kalladt  Tiohärads  lag- 
saga '^*),  haft  sin  egen  lag,  eger  man  spår  till, 
ehuru  densamma  nu  mera  icke  finnes  qvar^^^). 
Smålands  nordliga  del  deremot  har  Ijdt  under  Östgö- 
ternas lag,  likasom  Nerike  och  troligen  äfven  Verm- 
land  haft  samma  lag  med  Vestergötland. 

Det,  att  h varje  landskap  ännu  så  långt  fram 
i  tiden  hade  sin  egen  lag,  och  att  denna  till  sin 
stam  och  rot  uppvext  ur  folkets  seder,  under  fol- 
kets vård  handhafdes,  fortbildades  och  lämpades 
efter  samhällsförhållandenas,  tidernas  och  orternas 
kraf  y  har  på  Svenska  folkets  medborgliga  sinne  och 
charakter  haft  ett  stort  och  vigtigt  inflytande;  ty 
derifrån,  att  lagen,  utgången  ur  folkets  sköte,  äf- 
ven af  folket  vårdades  såsom  ett  skötebarn,  kom  den, 
alla  tider  igenom  hos  våra  förfäder  rådande,  stora, 
utmärkta  ömtålighet  för  lagens  bestånd  och  efter- 
lefnad,  hvarigenom  hos  dem  äfven  föddes  och  i 
folklynnet  inplantades  en  stark  och  lef vande  kän- 
sla för  rätt;  de  betraktade  sin  lag  såsom  ett  bol- 
verk  för  egande  rätt,  medborglig  säkerhet  och  fri- 
het, derfbre  icke  heller  något  af  våra  förfäder  be- 
ifrades  med  större  häftighet  än  det,  om  landets 
herrar  bröto  landsens  lag,  ty  detta  blef  dem  tillräk- 
nadt  såsom  det  största  brott,  hvilket  äfven  Frej  vid 
erinrade  Olof  Skötkonung,  då  han  sade  till  hon- 
om :  "alla  Svear  villja  hafva  urgammal  lag  och  sin 
"fulla  rätt."  Af  lagen,  såsom  uttrycket  af  folkets 
allmänna  villja,  förde   äfven  Lagmannen  sitt  vär- 

391)  Jfr  ofvan  s,  49^*  SgS). Endast  ett  fragment  af  Smålands 
kyrkobalk  finnes  ännu  öfrigt  (se  AeU  Litter.  Suec,  y^ioi^Sa), 
och  att  denna  kyrkobalk  icke,  såsom  Wilde  (Sv,  heskr.  La- 
gars grund  171.  m.)  förmodar,  tillkommit  endast  f5r  biskops-*' 
dömets  skull,  som  af  Biffkop  Sigfrid  inrättades,  synes  man 
kanna  sluta  deraf,  att  i  den  forteckning,  yi  hafva  öfver  Kon- 
ung Magnus  Erikssons  böcker,  bland  dessa  afven  Smalands 
Lag  finnes  nämnd. 
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dighetsnamn ,  och  han  hade  hela  sin  roagt  och 
myndighet  endast  deraf,  att  han  var  lagens  göra- 
mare  och  tolkare,  den,  som  skulle  veta  att  lag 
skilja  och  rätten  utfinna,  h vårföre  äfvén  andra  do- 
mare skulle  under  honom  skjuta  sina  domar,  när 
de  icke  visste  någon  lag,  som  tillämplig  vore  '^^j. 
Såsom  lagens  man  var  han  landskapets  högsta  före- 
ståndare, böndernas  förestyrare  i  alla  borgerliga 
angelägenheter,  den,  som  i  alla  saker  mest  rådde 
bland  dem;  han  svarade  på  deras  vägnar,  då  Kon- 
ungen eller  Jarlen  drog  genom  landet  och  höll 
stämma  med  dem;  alla  följde  honom,  och  de  väl- 
digaste män  vågade  knappast  komma  till  deras  all- 
männa ting,  innan  han  och  bönderna  dertill  gifvit 
sitt  tillstånd  ^^*).  Ingen  tjensteman  fick  komma 
till  detta  myndiga  och  vigtiga  embete,  ty  bondeson 
skulle  Lagmannen  vara,  han  borde  höra  till  de  fria 
odalmännernas  klass,  alla  bönder  skulle  honom  väl- 
ja med  Guds  miskund  ^^^).  Det  synes,  såsom  man 
fruktat,  att  konungagunst  månde  för  en  Konungens 
man  vara  angelägnare  än  folkets  sak.  Man  ville, 
att  den,  som  skulle  förs^  de  fria  männernas  talan, 
sjelf  äfven  skulle  vara  en  i  allo  fri  och  oberoende 
man,  ej  afliängig  af  en  annans  tjenst  och  nåd  och 
icke  bärande  fruktan  och  räddhåga  för  någon. 
Man  valde  till  Lagmän  ansedda  och  förståndiga 
husfader ,  sådana ,  som  från  barndomen  blifvit  upp- 
fostrade i  kärlek  till  fädernebyggden,  som  voro  om 
landets  seder  och  lagar  kunniga  och  väl  erfarna, 
och  som  genom  egen  samt  Fäders  sparsamhet  och 
flit  samlat  stora  egodelar  i  liggande  gods,  Jord- 
drottar,  för  h vilka  landets  bästa  och  väl,  odal- 
mannärätt  och  frihet  voro  så  heliga  och  dyrbara, 
att  de  icke  kunde  dem  kränka  eller  förråda  utan 
'  sitt  eget  förderf.    Till  sådana  män  hade  folket  för- 

394)  yestm,  L.  Th.  B.  X.  XXV.  SgS)  Sn.  Sturh,  Ol.  den 
Hel,  S,  396)  '*Bondae  sun  skål  Ltgmadher  yaeracy  thy  sLuIu 
**aUir  bönder  aaldae  maedh  gasz  miskyn."  '  Festg,  L,  /.  Retl.  B.  3. 
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troende.  Ofta  trädde  son  iembetet  efter  sin  fa- 
der, och  inom  vissa  slägter,  såsom  Thorgnys  i 
Upland  och  Carls  af  Eds  vare  i  Vestergötland,  har 
lagmans-embetet  likasom  gått  i  arf  från  fader  till 
son. 

Det  högsta  anseendet  och  största  myndighe- 
ten egde  Tiunda-  leller  (såsom  han  i  de  gamla  la- 
garna kallas)  Uplands-Lagraannen ,  ty  han  värden, 
som  på  de  stora  allmänna  nationa  I-mötena  tolkade 
allmogens  villja  och  beslut.  Ett  lika  företräde  ha- 
de Uplands-lagen  framför  de  öfriga  landskapérnas 
lagar,  eitnedan  efter  densamma  alla  skulle  rätta  sig 
i  de  mål,  som  efter  de  andra  lagarna  icke  kunde 
skiljas  3^'^).  Öfverhufvud  intogo  Folkländerna  för- 
sta rummet  i  det  stora  riksförbundet,  ty  de  hade 
i  alla  stora,  vigtiga  samhällsfrågor  den  afgörande 
rösten  '^^).  Grunden  till  dessa,  folklandeh  till- 
kommande företrädes-rättigheter  låg  utan  tvifvel 
deri,  att  de  såsom  det  äldsta,  ursprungliga  Svi- 
tliiod,  första  bosätet  för  de  med  Oden  invandran- 
de folk,  utgjorde  Svea-stammens  moderland  och 
den  religiösa  lagstiftningens  hufvudsäte ,  der  Oden 
haft  sin  borgstad  och  der  nationen  hade  sitt  stora 
gemensamma  hufvudtempel,  hvarest  all  hären  kom 
tillsamman  till  det  årliga  national-tinget  och  till 
firande  af  de  stora,  gemensamma  national-festertia. 
Folkländema  der  före  betraktades  såsom  riksförbun- 
dets medelpunkt  och  stamsätet  för  det  herrska nde 
folket. 

Konungen,  såsom  det  helas  öfverhufvud,  var 
högsta  föreståndaren  för  de  religiösa  angelägenhe- 
terna, utöfvade  i  rättssaker  den  högsta  domaremag- 
ten,  så  att  under  hans  dom  hänskötos  mörka  och 
invecklade  mål^^^),  hade  anförarskapet  öfver  krigs- * 

397)    Sn,    Sturl.,    OL  den  Hel.  S,  398)  "Sä  hafver  alltid 

"varit,  att  hvad  Upp-Svea  höfJingar  stadfäst  sig  emcUan,  det 
'*hafva  de  andra  landsmännen  åtljdt.**  Sn.  Sturl.  1.  c.  Jfr 
ofyan  s.  /^ig,        399)  Jfr  ofvan  s.  4i5. 
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magten  både  till  lands  •  och  till  sjöss  och  förde  or- 
det på  Allshärjartingen  vid  öfverläggningarna  om 
det  allmännas  angelägenheter.  Till  konunga-om- 
sorgerna  hörde,  att  Värna  kusterna  och  landet  för 
härjningar  af  Vikingar  och  andra,  att  vaka  öfver 
den  allmänna  friden  och  säkerheten  och  att  straffa 
illgerningsmän  *°°).  Lagmän  som  hofmän,  höf- 
dingar  som  bönder,  alla  fria,  vapenföra  män  voro 
pligtiga,  att  på  utsatt  tid  och  ort  infinna  sig  med 
kost  och  fulla  vapen,  då  fiende  hotade  landet,  el- 
ler eljest  då  Konungen  ledung  (krigsfärd)  påbjöd. 
I  det  sistnämnda  fallet  synes  han  vanligen  redan 
om  vintern  på  Allshär jartinget  haf va  gjort  kunnigt , 
då  han  ville  hafva  här  af  landet  till  företagande 
af  krigsfärd  utom  rikets  gränsor.  Ty  han;  Kon- 
ungen, rådde  for  kriget,  så  att  det  af  honom  be- 
rodde, antingen  han  ville  "sitta  q  var"  (hålla  fred) 
eller  här  utsända;  han  kunde  uppbåda  så  stor  del 
af  det  leduiigspligtiga  folket  och  så  många  af  de 
vanliga  skeppen,  honom  godt  syntes;  han  egde  äf- 
ven  sjelf  råda,  huru  länge  han  ville  ute  vara  ^^^), 
och 

400)  Jfr  ofvan  s.  4^5 — 86.  4<>i)  '*^"  biudher  Kunanger  lidh 

•*ok   ledhang   uth,   biuds  uth  rodh  olt  rätb**   (eller:   "Nu  biu- 
"dher  Kunanger  lyd   ok   lodhung   ut,   tha  skal  ^matu  til  skips 

*'bärä,   then  skal  fara  ther  äldzter  är  a  färd.") •*Vil 

*KunuDger  siälyer  uthrikis  fara,  äller  bär  sinuthsända:  Radbi 
'siälyer  buro  läagi  ban  vil  utbi  rara.  Ok  äpti  tby  varder  ban 
'ledhung  utbbiudbtäj    ban  yil  siälyer   utbi  vara.  —  — '  Sitär 
*ban  qyar,  ok  yil  äi  siälyer  utbfara,  ok  äi  bär  sin  utbsandä: 
Tba  är  lagba  ledbunger,   åtta  pund  ok  åtta   spän  i  bamnu 
"byari  m.  m.**     Upl,  L.  Kun.  B.   X.      Suderm.  L,  K.  B.  X. 
Västm*  £•  K.  B.  XII.    Man  bar  pä  grund  af  det  bekanta  upp- 
trädet å  Allsbär  jartinget,  då  Olof  Skotkonung  blef  tyungen 
att  mot    sin  yillja  ingå  fred  med  INforrige,    velat  draga  den 
slutfSljd,  det  Konungen  icke  egde  magt  att  påbjuda  utrustning 
af  skepp  ocb  folk  till  andra  krigsfärder  utom  rikets  gränsor , 
än  byartili  folket  samtyckt.    Man  skulle  då  på  samma  grund 
och  med  lika  rutt  äfven  kunna  påstå,  det  Konungen  icke  egde  rät- 
tigbet  att  bortgifta  sin  dotter,  innan  ban  deröfyer  på  All&bärjar- 
tinget  inbemtat  folkets  tankar  ocb  beslut,  t j  Olof  Skotkonung 
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och  på  härfärden  visade  honom  alla  en  ovillkorjig 
lydnad  *°*).     Rédätt  våra  fornfader  visste,  att  en 

\ 

m 

blef  ju  på  samma  gäng  mot  sin  yillja  äfyen  tyllngeii  att  l>ort-* 
lofya  sm  dotter  Ingegerd  till  Konungen  i  .Iiforrige.  Det  ena 
med  det  andra  hörer  till  de  i  liistx>i*ien  icke  oyanliga  förete- 
elser^ att  Konungar  genom  sin  syaghet,  ellei*  genom  sitt  okloka 
Uppföljande 9  blottställt  sig  sjelfya  och  sin  myndighet.  JemfÖ-^ 
relsei*  med  inrättningarna,  sederna  Och  den  Ursprungliga  för- 
fattningen-hoä  därhcslngtade  stammar  äro  yisseHigen  vid  min- 
ga  tillfallen  mycket  upplysande,  men  miste  dock  alltid  be- 
gagnas med  yarsamhet  och  med  ständigt  hänseende  pi  de 
skiljaktigheter,  som  locala  omständigheter  eller  olika  sam- 
hällsskick och  andra  .forhållanden  kunna  hafya  fÖranledt  mel- 
lan beslägtade  folk.  Derf5re  att  hos  de  Gérmaniska  stam- 
marna folket  icke  deltog  i  andra  krig,  än  det  sjelft  varit 
med  om  att  besluta,  följer  icke  oyillkorligen,  att  förhållandet 
yarit  detsamma  i  Skandinavien.  Redan  Tacitus  ((rerm.}  an- 
märker om  Gothonerna,  att  de  voro  konungamagten  mera 
nndergifna  än  de  öfriga  Gérmaniska  stammarna  (**Gothones 
*regnantur,  paulo  jam  ndductius,  quam  cseterae  Germanorum 
'gentes,  nondum  tamen  supra  libcrtatem**) ,  och  om  Sy  in- 
ner na,  att  hos  dem  *'unus  imperitat,  nuUis  jam  exceptioni- 
**bus,  non  precario  jure  parendi."  Det  synes,  såsom  har  hos 
de  Gérmaniska  stammarna  den  p^estcrliga  magten  varit  •efskild 
eller  åtminstone  tidigt  afsöndrat  sig  från  den  presterliga.  I 
Syithiod  deremot  yar  den  högsta  konungsliga,  den  högsta  pre- 
sterliga och  högsta  domare  magten  förenad  hos  samma  person» 
och  derifrån  utan  tyifvel  kom,  att  Svionemas  Öfyerkonnng 
egde  ett  anseende  och  ntöfyade  en  magt,  som  man  icke  var 
van  att  ^nna  hos  de  öfriga  folkens  Konungar  (*'ubi  regnator 
'  "omnium  Deus ,  caetera  subjccta  et  paren  tia."  Tacitus,  1.  c.)« 
Förbindelsen  att  hörsamma  Konungens  bärbud  och  följa  hon- 
om i  krig  låg  dessutom  redan  i  naturen  af  statens  militäriska 
inrättning  och  öfyerensstämde  för  ofritt  med  folkets  krigiska 
-  charakter  och  krigiska  religion,  si  att  man  kan  anse  den  rät- 
tigheten«  att  förklara  krig  och  sluta  fred»  hafya  ifrån  Syea- 
statens  första  stiftelse  tillhört  Konungen  ensam.  Åtminstone 
kan  hyarken  i  yårå  gamla  Landskapslagar  eller  i  fordna  sa- 
gor något  upptäckas,  som  antyder  ett  motsatt  förhållande. 
402)  ''Domi  pares  essc  gaudent,  in  proelitim  euntes  omnei 
.  ''praebcnt  obedientiam  Kegi,  ycl  ei,  qui  doctior  eseteris  a  Rege 
••prasfertur."    Adamus.  Brcm.,    de  situ  DatUas. 

Sv.  F.  ff.  r  D,  37 
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menigh^!^  icke  kan  regera/  derföre  de  i  afseende 
på  trig  och  frpd  och  allt,  som  hörde  till  betryg- 
gandet af  det  helas  säkerhet  och  hestånd,  öfver- 
lemnade  den  högsta  ledande  omsorgen  åt  en  en- 
da, emedan  i  enheten  är  kraft.  Med  så  mycken 
xuagt  hos  Konungen  bestod  dock  folket  fritt. 

Mellan  farstår  nemligen,  hvilkas  magt  stödjer 
sig  på  besoldade  arméer,  och  andra,  som  endast 
genom  folket  äro  starka,  eger  i  mer  än  ett  afse- 
ende en  stor  skilnad  rum.  En  Konung,  som  icke 
eger  att  uppbära  andra  skatter,  än  de  af  folket  be- 
vil Ijade,  och  icke  har  andra  vapen  än  fria  med- 
borgares, måste  regera  i  samråd  med  sitt  folk  och 
i  folkets  anda.  All  sann  frihet,  såsom  en  djup  kän- 
nare af  folkens  häfder  anmärkt,  hvilar  på  en  af 
dessa  begge  grundfästen,  att  en.  stats  medborgare 
tillika  äro  krigsmän,  eller  att  krigsmännen  äro 
goda  och  förståndiga  medborgare  *  °  ^).  Det  förra 
v^r.  fallet  i  folkfrihetens  äldsta  tider.  Att  detsam- 
ma i  Sveriges  rike  längre  än  i  många  andra  Euro- 
pas länder  tjent  till  ett  starkt  och  mägtigt  värn  för 
folkets  frihet,  det  kom/  bland  annat  af  de  sjelf- 
ständiga  och  slutna  föreningar,  lagsagorna  inom  sior 
bildade,  och  att  i  spetsen  för  dem  stodo  män,  af 
folket  valda,  dock  framför  allt  och  förnämligast 
deraf ,  att  de  alla  hade  en  fast  och  gifven  förenings- 
punkt i  de  årliga  AUshärjartingen.  Norriges  folk, 
ehuru  krigiskt  och  frihetssinnadt ,  måste  dock  ofta 
böja  sig  under  despotismens  arm,  just  derföre,  att 
dess  fylken  mellan  sig  icke  hade  något  samband, 
så  att  det  blef  för  Konungen  lätt  att  betvinga  en 
efter  annan,  ännu  mer,  då  i  spetsen  för  dessa  fyl- 
ken stodo  länsherrar,  af  Konungen  tillsatta  och  af 


4o3)  **Mt  roa^xt  Sret^eit  Beru^et  QUf  etner  i»on  biefm  (f pbr n 
''®runbfefi<n/  bag  bit  asftrfier  .f rteg^minner  frpn^  ober  bof  bk 
""^xXtgmimtx  gute  unb  »eriiinbide  S^årger  fep»/*  2[^o(*  9. 
SXftHer. 
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lionom  beroende ,  hvatemot  i  Svetige  latidskapernas 
föreståndare  hade    hela  sin    löögt  af  folket  och  y 
folket  sitt   stöd,  derföre   de  äfven   med  frimodig- 
het inför  Konungen  förde  folkets  talan ;    de  voro 
tolkare  af  dess  villja  och  beslut ,  och  saratycke  och 
bifall  af  folket  fordrades  i  frågor,  rörande  religio- 
nen och  samvetsfriheten,   lagars  stiftande,  gärders 
eller  andra  skyldigheters  öfvertagande  samt  allt  an- 
nat, hvad  till  folket  hörde  och  landets  ekonomiska 
ärender  angick.  .  Öfver  alla  sådana  saker  egde  Kon- 
ungen ingen  magt  att  besluta,  innan  han  dem  fram- 
ställt för  landets  fria  husfäder,  odalbönderna.    När 
dessa   myndiga,  bolfasta  män,  hvar  i  sin   stad  en 
man  för  sig,  kommo- väpnade  tillsammans  till  Alls- 
bär jartingen  iUpsala,  då  kände  de  sin  betydenhet 
och  sin   styrka.     Dessa  årliga   möten  utgjorde  det 
sammanhållande    baudet  *  mellan    .dem,    de    voro 
grundstödet    för  deras    anseende    och    det    medel, 
h varigenom  de   kunde  hafva  och  bibehålla  grund- 
satser.   Detta  blef  ännu  lättare  derigenom,  att  en 
förde  ordet  på  hela  odalmenighetens  vägnar.     Det 
var  Tiunda-lagmannen.    Han  svarade. på  böndernas 
vägnar  till  Konungens  framställningar.     Att  döm- 
ma  af  det  ringa,  vi  känna,  af  hvad  på  dessa  mö-* 
ten  föregått,   synes  det,  att  bönderna  sällan  afvi- 
kit  från  Lagmannens  tillstyrkanden  eller  förklarat 
sitt  ogillande  af  hans  tal;    detta   ar  ett  icke  min- 
dre stort   och  talande   vittnesbörd  för  Tiunda-lag- 
männens  redliga  och  trofasta  odalmanna-charakter , 
än  det  för  de  fria,  högtsinnade  odalmännen  sjelf- 
va  är  hedrande,    att  med  förtroende  hafva  slutit 
sig   till  sina    föreståndare  och  samdrägtligen   följt 
deras  erfarenhet  och  råd.     Ett  gbdt,  naturligt  för* 
stånd  lärde  våra  fornfäder,  hvad  i  upply stare  år- 
hundraden många   hafva  förgätit,  att  i  alla  sakers 
utförande    och    framför    allt   i   allmänna    ärenders 
behandling  ocli  ledning  ej  något  är  af  så  stor  och 
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vä??en(ltlig^  vigt  söm  samdrägt  i  villjan  ocli  enliet 
i  handling  och  plan;  derifrån  kom,  att  ^e  på  de 
^ora,  allmänna  national-mötena,  i  alla  frågor  rö- 
rande  folkets  och  statens  angelägenheter ,  kunde 
handla  med  en  nations  hela  kraft.  Men  såsom 
män,  h vilka  gerna  erkände  Konungens  magt  och 
hörsammade  hans  styrelse,  då  han  tillbaka  hör- 
sammade- lagarna  och  rådfrågade  folkets  villja  ocli 
röst,  följde  de  hans  mening  och  läto  lionom  råda 
stundom  äfven  i  sådana  fall,  då  de  ^cke  voro  af 
enahanda  tankar  med  honom  eller  ogema  efter- 
kommo  hans  villja;  Konungen  tillbaka  visade  vi  Il- 
far  ighet  till  allt,  hvad  bönderna  samdrägteligen 
äskade,  så  att  han  gillade  och  bekräftade,  hvad  de 
samtyckt  och  beslutit  *°*). 

Efter  detta  enkla ,  okonstlade  sätt  var  hos  forn- 
tidens Svear  magten  fördelad  mellan  Konungen  och 
folket,  så  att  med  den  enhet,  som  utgör  den  sto- 
ra hufvudfördelen  af  monarkiska  styrelser,  tillika 
förenades  den  moraliska  kraft,  som  i  republiker 
plägar  upplifva  allas  sinnen  för  det  allmänna.  In- 
ga bragdrika  företag,  ingen  stor  och  lysande  hand- 
ling .  hämmades  genom  denna  jemnvigt.  Vanliga 
Konungar  måste  nöja  sig  med  det  anseende,  det 
häfd vunna  bruket  dem  tilldelade;  stora  Konungars 
magt  hade  inga  andra  gränsor  än  folkets  förtroen- 
de. Från  medlet  af  det  IX  århundradet  intill  med- 
let af  det  XI:te  suto  på  konungastolen  i  Upsala 
krigiska  och  mägtiga^  Konungar,  som  vida  omkring 
förde  sina  segerrika  vapen  och  underlade  sig  län- 
der ♦°^),  andra  åter,  öm  h vilka  det  säges,  att  ri- 
ket i  deflis  tid  stod  i  mycken  magt  och  led  aldrig 

4o4)  '*Reged  Iiabent  (Sucones)  ex  gcnere  antiqtia^,  quorum  tamcn 

'vis   pcDdet  in   populi   scntentia.     Quod  ia  commuoe  laudaTC- 

*rint   omncs,   illum  (rcgcm)  confirmarc   oportet,   nisi  ejus  d«- 

'crctum    potius    vidcatlir,    quod    aliquanilo   sequuDtur   invili.** 

Adamu^   B  rem.   de  sicu  Danitv,        4<>^)  ^^  ^'^^^  Emunds- 

8on  och  Erik  SegersäU. 
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minskning  ^°^),  öfverhufvud  sådana,  som  regerat 
med  stort  anseende.  Denna  200-äriga  tidrymd,  då 
Svearne  voro  sä  mägtiga,  att  de  syntes  villja  ned- 
bryta de  öfrigd  nordiska  folken  *^''),  är  i  Sveriges 
liäfder  tillika  den  egentliga  folkfrihetens  stora  tid- 
livar  f,  den  tid,  då  alla  de  ärender,  som  rörde  det 
allmänna,  mera  berodde  af  folkets  gemensamma 
villja  än  af  Konungens  magt  ♦p®),  ocii  då  det  var 
Svenska  Konungars  sed,  att  de  läto  bönderna  råda 
med  sig  i  allt,  hvad  de  ville  *°*).  Denna  samma 
tid,  då  de  uppträden  undantagas,  som  egde  rum  i 
de  sista  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering,  fram- 
ter  intet  spår  till  ringaste  misshälligheter  mellan 
Konung  och  folk,  intet  tecken  till  inbördes  sön- 
dringar och  oroligheter,  allt  tvertom  utmärkande 
ett  stadigt  fortfarande  lugn  inom  landet,  hos  fol- 
ket nödig  hörsamhet  förbunden  med  stark  frihets- 
känsla och  en  oförställd,  från  fädren  ärfd  tillgif- 
venhet  för  sina  Konungar,  hos  dessa  en  mer^  rå- 
dande och  ledande , myndighet,  än  någon  bjydande 
och  *befallatide  magt,  landet- styrdt  och  förvaltadt 
efter  ärfda  grundsatser  och  häfd vunna  lagar,  utan 
fruktan  och  utan  misstroende,  konungamagt  och 
folkfritet  i  den  skönaste  samdrägt  med  hvarandra. 
Härtill  bidrog  icke  oväsehdtligen  det  i  forn<* 
tiden  sä  vigtiga  Lagmans^mbetet,  som  var  icke 
mindre    ett  värn   for  folkets  frihet,  än  ett  medel 

till  befordrande  af  ordning  och  enhet  i  folkmagten. 

^1         11. 

406)  Sä  uDder  Björn  Erikaeon»  Erik  Emundasoiis  son  och  efter* 
trädarc»  livilken  regerade  i  5o  år.      4^y)  Jfx^noL  9x7.      4^^)  "^^^ 
'apnd    eos   (Saeones)  moris  est,  ut  quodeunque  negotiuip  pu- 
*blicum   magis  in   populi  nnanima  Toluntate,  quffm  in  Re^ia 
'con»i8tat   potestate**    C*hfir   är    så  sed  i  landena,  att  alla  d«. 
'ärcndcr,  som  allmänneliga  äro,  de  stå  mer  till  allmogen,  ftn 
'till  Konungen'*).     Så  yttrade  Konung  Olof  till' Ansgarius  »när 
denne  kom  andra  gängen  till  Sverige  och  af  Konungen  begärde, 
'att  bärstädes   få  predika   den   Christna   läran.     Se  Vita  Jnsg, 
'409)  Olof  Skötkonungs  yttrande  på  AHshäijartinget  i  Upsala. 
-Jfr  of  van  s.  4o5. 
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Genom  Lagmännen,  såsom  pä  en  gång  vår<lare  och 
handhafvare  af  lagarna  samt  tillika  folkets  föresprå- 
kare och  ledare  af  dess  angelägenlieter ,  motades  på 
ena  sidan  alla  missbruk  af  konungamagten  och  till- 
hakahöUos  på  den  andra  de  oordningar  och  orolig-* 
ketec»  som  vanligen  pläga  åtfölja  folkvald  et.  Thor- 
gnys  tal  till  Olof  Skötkonung  på  AUshärjartinget 
här  vittne  om  Tiunda-lagmannens  stora  anseende 
och  hvad  dessa  män  i  spetsen  för  allmogen  for- 
mådde»  Såsom  redliga  och  förståndiga  husfader 
ooh  rättskaffsna  vårdare  af  folkets  rättiglieter  haf- 
va.  de  af  menighetens  förtroende  och  af  sin  magt 
icke  gjort  annat  hruk,  än  att  de  vakat  för  frihet 
och  rätt,  men  i  öfrigt  medgifvit  Konungen  den 
honom  tillbörliga  magt  samt  till  landets  bästa  och 
rikets  anseende  stått  honom  bi  i  alla  göda,  nytti- 
ga och  ärorika  företag.  De  samma,  om  lidelsefull- 
het,  orolig  regeringslystnad  eller  andra  orena  af- 
sigter  beherrskade  dem,  kunde  lätteligen  upphäfva 
sig  tiU  väldiga  demagoger  och  nedtrampa  konun- 
gamagten, eller  mellan  Konung  och  folk  föranleda 
en  kamp,  till  sina  följder  lika  farlig  för  samhäl- 
lets bestånd  som  för  foikets  egen  frihet,  emedan 
frihetens  missbruk  leder  rakt  till  frihetens  under- 
gång. Författningar  som  dessa  hvila  heh  och  hål- 
let på  sedernas  grund  eeh  kunna  endast  ftestå  hos 
ett  storsinnadt  och  ädelt  folk  nofed  sans  och  för- 
stånd och  rena  sodet.' 

Ej  mindre  Olof  Skötkonungs  yttrande ,  att  hans 
förföder  män  efter  man  varit  Envåldskonungar  öf- 
ver  Sveavälde  samt  mäpga  andra  stora  land  och 
ptt  ligin  sjelf  var  dea  tionde  af  denna  ätt  **^),  än 
öfven  det,  att  fowiböfderns^  icke  töja  spår  af  nå- 
gra härstädes  föregångna  konungaval  före  det  XI 
århundradet,  gifver  redan  vid  hand,  att  äfven  Kon- 
ungarne af  Sigurdska  ätten  trädt  till  riket  med  arfs- 
rätt   efter  samma  grundsatser  $Qva  under  Ynglin- 

410)  Jfr  of  van  s.  ^96. 
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garnes  tid*  Harald  Hildetand  upptog  sin  half!3ra- 
ders  son  Sigurd  Rifig  till  medregent  och  satte  hon-^ 
om  att  styra  öfver  Svea  land*  Samme  Sigurd  flings 
sonsöner  skiftade  sin  faderö,  Ragnar  Lodbroks,  ländéi* 
mellan  sig,  då  Bjdrn  Jernsida  fick  Sveriges  rike  pä 
sin  lott.  Efter  denna  tid,  sedan  Sveriges  och  Dan- 
marks riken  blifvit  bestämdt  åtskilda,  sä  att  Björn 
Jernsidas  efterkommande  fortforo  att  regera  öfvei* 
det  förra,  likasom  Sigurd  OrmÖgas  öfver  det  sed- 
iiare,  och  sedan  landskaperna  i  Sveaväldet  sjelfva 
ordnat  sin  mre  författning,  gifvit  sig  sjelfvalda  fö- 
reståndare och  genom  de  allmänna  national-mötena' 
Mifvit  allt  mera  vana  att  betrakta  sig  såsom  en  en- 
da, till  gemensamt  skydd  och  försvar  förenad  nation, 
träffas  inga  spår  mera  till  några  delningar  af  landet 
eller  sådana  serskilda  rikens  och  konungadömens 
upprättande  som  i  Ynglinga-ättens  tid.  Likväl  ta- 
la sagorna  ännu  framgent  om  brödraskiften  och 
samkonungar,  och  vi  veta,  att  i  Sigtuna  sutit  Ron- 
ungar, som  for  de  Upsaliska  konungalängderhas 
författare  och  för  nordens  äldsta  häfdatecknare ,  Is- 
ländame,  varit  alldeles  okända.  Folket  hade  lärt 
att  uti  sin  förening  söka  sin  styrka  och  säkerhet. 
Det  äter  mötte  i  tidens  seder  och  begrepp  om  arfs- 
rätt  intet  motstånd,  att  Konunga  fr  änder,  såsom  de 
åsämdes,  mellan  sig  delade  förvaltningen  och  in- 
komsterna af  landet,  när  riket  derigenom  icke  led 
ilfigon  minskning,  samt  offer  och  landsvärn  i  rätt 
och  lag  uppehöllos.  Härifrån  till  en  del  förklaras 
äfven  den  oreda,  som  råder  i  konungalängderna 
för  denna  tid,  och  att  dels  hos  dessa,  dels  annor- 
städeis  i  häfderna  namn  på  Konungar  förekomma, 
om  h vilkas  regering  eller  om  förhållandet  med  den- 
samma ingenting  formäles.  Arfsrätten  nemligen  led- 
de till  medregentskaper.  Medregenterna  delade  med 
Slolkonungen  omsorgen  för  landets  värn  och  för- 
svar, förde  konunganamn  och  uppburo  konungji-. 
inkomsterna   utaf   en    viss    del    af  landet.     Detta 
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samkonungaskap  har  från  ålda:  varit  så  sedvanligt» 
qtt  Styrbjörn  den  Starke,  som  uppfostrades  vid  sin 
farbroders.  Konung  Eric  Segersälls,  hof,  redan  så- 
som f]orton-  eller  femton-årig  yngling  kunde  vid  ett 
ting  med  allmogen  påyrka  sin  ar£srätt  och  krafde 
derpå  med  sådan  trotsighet,  att  bönderna  i  Björns 
andel  aflandet  jagade  konom  bort  från  tinget^' '). 
I  så  enkla  samhällsförhållanden  som  dessa  tiders, 
då  allt  så  (ill  sägande  styrde  sig  sjelft  och  Kon- 
ungens befattning  i  de  inre  angelägenheterna  föga 
var  annan,, än  att  inhemta  allmogens  villjaoch  ef- 
terkomma dess  beslut,  spordes  väl  sällan  af  dessa 
medregentskaper  några  menliga  följder.  Styrbjörns 
öfvermod  och  det  våldsamma  sätt,  h varpå  han  vil- 
le göra  sina  arfsanspråk  gällande,  störde  friden  i 
landet  och  bragte  riket  i  våda.  Sedan  förekomma 
icke  mera  några  brödraskifl^u  och  samkonungaska- 
per<  Tankarna  synas  hafva  blifvit  ledda  på  någon 
inskränkning  af  konungahusets  arfsrätt  till  riket, 
och  vid  pass  fyra  tio  år  efter  Styrbjörns  tid,  under 
uppresningen  mot  Olof  Skötkonung,  väcktes  till  och 
med  fråga  om  fri  valrättighet  och  kpnungadömets 
öfverflyttande  till  annan  ätt  Det  var  då,  Aqund 
Jacob  valdes  till  Konung,  och^  detta  är  det  första 
i  Svealand  förrättade  konungaval,  vi  med  visshet 
känna.  Dock  är.  troligt,  atf:  äfven  Anund  Jacobs 
&der,  Olof  SkötkcMmög ,  efter  de  af  Styrbjörn  väckta 
oroligheter,  redan  i  fadreiis  lifstid  blifvit  erkänd 
för  Konung  eller  förklarad  för  enda ,  rätter  arfvinge 
till  konungadömet  och  riket  efter  å^s^  fader  Erik 
$egersäll,  och  troligen  leder  sig  det  honom  gifna 
tillnamnet  Skötkonung  derifråh,  att  han  då  än*- 
nu  varit  späd  till  åren  och  blifvit  buren  i  skötet. 
Så  kom  riket  att  småningom  öfvergå  från  arf-<  till 
val-rike.  Påföljande  l)iindelser  fullbordade  denna 
pfvergång. 

4ii)  Sc  Thattr  om  Siyrbiönn,  i  Mfillers  S,  Btbl.  fil.    Jfr  of* 
vap  s.  3ii-<^3y% 
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Af  jordagods  och  af  gärder  /  som  frän  sin  ur- 
sjprungliga  beskaflfenhet  af  personlig  skatt  eller  af 
frivilliga  sammanskott  efterhand  öfvergingo  till  be- 
stämda, vid  jorden  häftade  titskylder,  hade  Kon- 
ungarne sitt  underhåll.  Ännu  i  medlet  af  XI  år- 
liundradet  voro  alla  pligtiga  att  till  de  stora  offer- 
högtidernas  firande  tillskjuta  hvar  och  en  sin  del 
och  till  XTpsala  öfv^sända  gåfvorna  ***).  Detta 
har  troligen  yarit  samma  gärd  med  den  skatt- 
penning eller  näs-skatt,  som  af  Od^n  infördes 
och  i  Ynglinga-sagah  omtalas,  den  äldsta  och  för- 
sta skatt  i  vårt  land,  till  upphof  och  heskafienhet 
enahanda  med  den  tempel-utskyld,  som  i  andra 
länder  och  äfven  på  Island  från  äldsta  tider  yarit 
sedvanbg.  Att  den  utgick  '*för  hvarje  näsa  *'3),". 
tillkännagifver,  att  den  yarit  personlig,  och  att  den 
^katt,  som  af  de  första  XJpsala-Drottarne  uppbars, 
i  sagan  bär  namn  af  skattgåfvor  *'*),  synes  anty- 
xia,  att  densamma  mindre  yarit  betraktad  såsom 
någon  egentlig  skatt,  än  såsom  ett  sammanskott  el- 
ler frivilligt  bidrag  till  offrens  underhåll  och  till 
behof  för  Konungen  att  kunna  yärja  landet  för 
ofrid.  Till  samma  ändamål  anslog  Yngye  Frej  de 
lionom  tillhörande  gårdar  och  lägenheter ,  som  fin- 
go  nanm  af  Upsala  öde  (Upsala  egendom)  der- 
af ,  att  de ,  såsom  bestämda  till  Konungens  och  of- 
frens underhåll,  lydde  till  Upsala  konungastol.  De 
äro  ursprunget  till  kungsgårdarna  eller  d^  så  ]kal- 
lade  kronogodsen.  Dessa  ökades  af  Braut- Anund, 
fiom  i  hvart  och  ett  storhärad  af  S^ithiod^  lät  åt 
sig  bygga  gårdar,  de  der  äfyen  slogos  till  Up- 
sala &le«  Härtill  lades  yäl  äfven  de  hemman ,  som 
Fylkis-konungame  åt  sig  upptagit,  emedan  all  san-^ 
Dolikhet  är^  att  Ingiald  lUråda  tillvällat  sig  deras 
kungsgårdar  9  pä  samma  gång  han  undexlade  sig  de- 

4i2)  "Keges  et  popuU  oinne$  et  singuli  sya  dona  ad  tJ|)8plam 
'nransroittunt**  Adamus  Brem.,  tfe sim Danice.  4i3>**Fy- 
-rcr  nef  hvert/*    rngt.  S.  c.  S.       4i4)  "Skattgiafer.-    Vngi. 
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ras  riken.  Så  skedde,  att  TJpsala-konungen  fick 
gods  och  gårdar  i  alla  delar  af  landet.  Af  Vest- 
göta-  och  Helsinge-lagatna  veta  vi,  att  i  förstnämn- 
da landskap  hörde  till  tJpsala  öde  i  XIII  århun- 
dradet Vadh  och  Ökol^  Vartoptcer  och  Gudhem j 
Lungho  och  Holcesioy  Åsar  och  Skoländer  *'*}, 
och  i  Helsingland  Sunnarsti  Höghär y  Höghär  i 
Sun dhedhi  och.  Höghär  i  Nordhstighi  *  *  *)  samt  Näs 
i  Silon  gr  i  * ' ' ) ,  Nordstlgher  i  Siohoradhi  (Säbro 
socken  i  Ångermanland)  och  Kutuhy  *'*).  I  de 
öfriga  landskapemas  lagar  meddelas  inga  uppgifter 
häröfver,  och  emedan  under  de  följande  tiderna 
kronogodsen  på  många  vägar  blifvit  förökta,  för- 
ändringar äfven  tid  efter  annan  med  dem  föregått 
samt  namnen  på  många  omvexlat,  är  det  numera 
icke  möjligt,  då  fordna  kungsrgården  i  gamla  Upsala 
undantages,  att  bestämma,  hvilka  gods  och  gårdar 
1  hvart  och  elt  af  rikets  landskap  af  ålder  lydt  till 
Upsala  öde;  art;  dertill  emellertid  hört  Ulleråker 
i  Upland  jemte  de  gårdar  i  Lofö  härad  samt  på 
Sela-  och  Fogd-öamaf  i  Mälaren,  der  Konungame 
Östen ,  Granmar  och  Hjorvard  samt  Ingiald  Illråda 

4i5)  VettQ,  L.  IT.  Mölöo  B.  $.  8.  Fadk  är  nu  l>yn  Wad  i 
Wadsbo  härad ,  Ökoi  nu  en  by  nära  Wamhems  kloster  i  Walle 
härad»  Vartoptcer  nu  säteriet  Wartofta  i  Vartofta  härad  och 
Åsaka  socken,  Gudhem  nu  byn  Gudhem  i  Gudhems  härad, 
Lungho  nu  troligen  byn  Long  i  Barne  härad ,  Holcesio  förmo- 
das hafva  varit  beläget  i  Hålanda  soclen  i  Ale  härad ,  Åsar 
troligen  beläget  i  Ås  soeken  i  Åse  härad»  Skoländer  nu  byn 
Skalunda  i  Kållands  härad.  Se  Collins  och  Schlytcrs 
Qloss.  till  Vestg.  L.  4i6)  Belägna  i  NorraU»  Hög  och  Jät- 
tendals  socknar,  den  förstnämnda  liggande  i  södra,  de  sist- 
nämnda i  norra  delen  af  Helsingland.  Baelters  Diss^n,  de 
Helsingia,  4^7)  Selångers  socke^  i  Medelpad.  Den  fordaa 
kungsgården  Jifäs  kallas  nu  Kungsnäs-  oeh  är  löst  till  skatte. 
Lemningar  skoltf  åRt  ännn  finnas  efter  en  afljng  och  upphöjd 
tingsplats.  Tu n e Id  s  Geo^r.  I  Selångers  sockenkyrka ,  liggande 
icke  långt  från  staden  Sundsvall , har foi^dom  Helsingelands 
Lagboken  varit  med  jernkedjor  fastbäftad  och  fSrvarad.  Se 
Peringskiölds  Mon,  UlL  s.  i5o.       ^i%)  UeU,  L.  K.  B.  XL 
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tillika  med  deras  Koffolk  blifvit  innebiända,  har 
mycken  sannolikhet.  Det  var  sed  i  äldsta  tider, 
att  Konungarne  med  sina  hirdmän  eller  sitt  hof- 
folk  färdades  mellan  sina  gårdar,  för  att  på  stäl- 
let förtära  deras  afkalstning.  De  höllo  då  på  sam- 
ma gäng  ting  och  samtal  med  bönderna  och  af- 
gjorde  alla  förekommande  vigtiga  mål.  Till  un- 
derhåll för  Konungen  och  dess  hof  på  dessa  och 
andra  dess  fårder  plägade  en  matgärd  sammanskju- 
tas  af  allmogen.  Gästfriheten  i  dessa  tider  fordra- 
de, att  man  utan  betalning  förplägade  vägfarande. 
Detta  kunde  ännu  mindre  uraktlåtas,  då  Konungen 
drog  genom  landet.  Han  lät  då  båda  gästning  för 
sig ,  som  i  det  forntida  språket  kallades  veitsla  *'®) 
och  var  ett  antydande,  att  den  vanliga  matgärden 
skulle  for  Konungen  hållas  i  beredskap.  På  detta 
sätt  synas  Konungarne  i  gamla  tider  hafva  besökt 
hvarje  landsort  vissa  år.  Om  Olof  Digre  i  Norrige 
berättas,  att  han  en  gång  bl  ef  nödsakad  draga  gen- 
om Uplanden,  sedan  han  icke  lång  tid  förut  der 
farit  i  gästning;  dä  bjödo  Länshöfaingar  och  rika 
bönder  Koöungen  til!  gäst  för  att  lindra  hans  kost- 
nad, ty  han  kunde  då  icke  påbjuda  någon  allmän 
matgärd,  emedian  den  af  förra  Konungars  sed  fö- 
reskrifna  tid  af  trenne  år  ännu  icke  var  förliden, 
sedan  sista  gästningsgärden  utgått ;  då  samme  Kon- 
ting  en  annan  gång  drog  genom  Uplanden  i  Norrige 
med  ett  följe  af  3oo  man  och  lät  båda  gästning 
för  sig  på  kungsgårdarna,  räckte  den  sammanskjut- 
na  matgärden  icke  till,  emedan  det  var  sedvanligt, 
att  Konungarne  icke  drogo  genom  landet  med  stör- 
re medfölje  än  60  till  70  eller  högst  100  man, 
derföre  Olof  på'  hvart  ställe  endast  dröjde  en  natt, 
ehuru  det  eljest  var  sed ,  att  Konungen  der  vista- 
des tre  dygn  ^^^\  Vi  kunna  antaga,  att  härutin- 
nan  ett  lika   förhållande  äfven  egt  rum  i  SverigeJ 

419)  Gästabud,  underhall.   Jfr  not.  3a3.      4^0)  Sn.  Sti^rl.^  OA 
den  Hel,  S.    Jfr  Torfaeus,  ffist.  Norv,  /. 
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När  dessa  gästningsfärder  kommo  ur  bruk »  ellei* 
Konuugarne  från  dem  hindrades  af  andra  vigtigare 
ärender,  läto  de  till  ersättning  för  den  kost,  som 
de  efter  häfd  och  vana  egt  att  fordra^  uppbära  ett 
deremot  svarande  belopp  i  penningar  eller  varor. 
Så  u{^kom  deraf  med  tiden  en  stadigvarande ,  år- 
lig skatt.  En  annan,  ännu  betydligare  gärd  upp- 
kom af  folkets  iförpligtelse  att  följa  Konungen  på 
krigståg  {ledung).  Ty  då  Konungen  icke  påbjöd 
bärfärd,  men  satt  hemma  i  fred,  uppbar  han  till 
ersättning  för  det  byte,  han  under  härnaden  kun- 
nat förvärfva,  för  hvarje  snäcka  eller  långskeppen 
viss  gärd  af  penningar  eller  varor ,  som  af  skepps- 

'  laget'  er  lades  i  stället  för  den  omkostnad,  som  det 
med  utredandet  af  matkost  och  hela  den  öfriga 
skeppsutrustningen   måst  vidkännas.     Denna   gärd, 

'  ledungsskatt,  kallades  i  forntidens  språk  Ledungs- 
lama derar,  att  den  endast  erlades,  då  härfärden 
förlamades,  det  vill  säga,  då  intet  sjötåg  påbjöds  ^^'J. 
I  de  tider,  då  Konungarne  vanligen  hela  somma- 
ren ofver  iågo  ute  i  beständiga  härfärder,  har  le- 
dungslaman väl  näppligen  utgjort  någon  indrägtig 
källa  till  inkomster,  och  tvifvel  är  äfven,  huruvi- 
da det  af  ålder  varit  sedvana,  att  den  för  året  be- 
sparade skeppsutrustningskostnaden  af  de  till  här- 
färd icke  uppbådade  skeppslagen  blifvit  till  Kon- 
ungen utgjord ,  eller  detta  bruk  först  uppkommit  i 
en  tid,  då  härfärderna  började  mera  aftaga.  Kon- 
ungarne suto  mera  hemma,  ^ch  folkets  skyldighet 
att  följa  Konungen  på  härtåg  mera  sällan  togs  i 
anspråk.  Det  vissa  är,  att  i  den  tidpunkt,  hvar- 
ifrån  Landskapslagarna  kommit  till  oss,  leldungs- 
laman  utgick,  då  sjöutrustningar  ej  påbjudos,  så- 
som en  efter  vissa  grunder  bestämd,  stadigvarande 

,  utskyld,  den  der  till  en  del  utgjordes  efker  man- 
tal (antalet  af  män),  till  en  axman  del  åter  efter 
jordätal.    I  öfrigt  hafva  böter  för  vissa  öfverträdel- 

4ai)  VpL  L.  K.  B.  X.    K««<m.  I.  K.  B.  XII. 
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ser  ocb  brott  tillkommit  Konungen  såsom  lagar- 
nas och  den  allmänna  säkerhetens  högsta  vårdare; 
dock  synes  det,  vid  jemförelsen  af  hvad  Landskapsla- 
garna härom  innehålla,  såsom  Konungen  endast  små- 
ningom, i  mån  af  konungamagtens  tillvext,  kom- 
mit till  sina  bötes-andelar  och  att  dessa  i  äldre  ti- 
der tillfallit  honom  endast  i  de  fall,  då  han  sjelf 
sutit  öfver  rätten.  Efltér  inländsk  man,  då  ingen 
arftagare  till  honom  fanns,  tillföll  ar f vet  Konun- 
gen. Arf  tog  Konungen  äfven  efter  Engelska  män, 
då  inom  natt  och  år  ingen  arftagare  anmälte  sig, 
och  efter  Tyska  män ,  då  de  icke  efterlemnade  nå- 
gra barn.    Det  kallades  Dana-arf  ***). 

Äf  dessa  inkomster  samt  af  det  byte,  som  i 
krig  förvärfvades,  och  af  den  skatt,  som  i  eröf* 
rande  och  mägtiga  Konungars  tid  af  underkufvade 
länder  uppbars,  uppehöllos  national-offren  och  be- 
striddes  Konungarnes  hofhållning  jemte  alla  styrel- 
sens omkostnader.  Dessa  kunde  icke  vara  stora, 
då.  folket  utgjord.e  armeen  och  sjelft  bekostade  sin 
utrustning  med  härskepp  öch  öfriga  fbröödénheter, 
då  landskaperilas  egna  föreståndare.  Lagmän,  Hä- 
rads- och  Fjerdingshöfdingar ,  handhafde  lagskpnin- 
gen  och  den  inre  ordningen,  erabetena  i  öfrigt  vo- 
ro få,  lefnadssättet  enkelt  öch  behofven  inskränkta. 
'Men  Konungarne  hade  från  Odens  tider  den  för- 
pligtelsen,  att  värna  landet  för  ströfverier  af  till- 
gränsande fiendtliga  stammar  och  kusterna  för  öf- 
verfall,  plundringar  och  härjningar  af  kringsvär- 
mande Vikingar.  Till  den  ändan  underhöUo  de  en 
serskild  flock  af  kämpar  och  krigare,  alltid  fårdigå 

4aa)  Vestg,  I,  I,  Ärfd.  B.  14.  Östg.  L.  iErfd.  B.  XXII.  XXin. 
Or(kt  härledes  väl  sannolikast  af  det  Isländska  </^tf  dö,  hyar- 
af  Partic.  </ai/t/i^  död.  BÅde  diäja  och  c/ain  i  samma  bcmSrk elfte 
förekomma  ännu  i  Balkarlarnes  dialect  (Ihres  Dial.  Lex.  och 
Locc.  Lex,  Juris  Sv.  Goth.).   Badicalen  dan  återfinnes  i  Gr«« 

kiska  orden  duvXTOS  död   och.  öOCVOCKfl  eller   OUVUVly    <tt 
mynt,  som  gafs  med  de  döda  till  farjpcnning. 
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att  bryta  upp  och  utfoTa  alla  da  krigsförrättmn- 
ar,  dem  anbefalltes*  De  hörde  till  Konungens 
lof  och  utgjorde  hans  hustrupper.  Dertill  valdes 
de  modigaste  och  käckaste  man,  som  framför  an- 
dra utmärkte  sig  i  dristighet  ooh  allsköns  manlig- 
het, ty  det  hörde  till  en  Konungs  ära  att  hafva 
ett  tappert  krigarefölje  och  till  hans  utmärkelse  att 
vara.  omgifven  af  de  ryktbaraste  kämpar.  Dessa 
tillbaka  traktade  .att  komm^  i  den  Komungs  tjenst, 
som  var  känd  för  de  största  bedrifter  och  hade 
det  mest  lysande  hof  samt  frikostigast  utdelade 
f()räringar  af  guld »  vapen  och  kläder.  Somliga  lägo 
såsom  land  värnsmän  hela  sommaren  ute  på  Kon- 
ungens härskej^  att  skydda  kusterna  och  förskaffa 
bönderna  god  frid ;  andra  foro  i  köpfärder  och  här- 
nader  att  förvärfva  Konungen  kostbarheter»  och  by- 
ten,  eller  drogo  de  i  andra  Konungens  .ärender 
och  bud 9  somliga  att  indrif va. skatterna  af  underly- 
dande länder,  andra  i  sändebudskap  till  fremman- 
de  ,hof  eller  i  öfriga  beskickningar  och  förrättnings- 
värf.  Konungen  dem  uppdrog;  en  del  vistades  vid 
konungsgården ^  omgåfvo  Konungen,  utgjorde  såsom 
hustrupper  hans  lifvakt,  eller  hade  andra  sysslor 
och  befattningar  sig  uppdragna.  Alla  kallades  med 
ett  gemensamt  namn  Konungens  huskarlar,  hird- 
män,  hof  män,  namn,  som  alla  beteckna,  att  de 
ansågos  såsom  hörande  till  Konungens  familj,  till 
hans  hus  och  gård  ^^^).  De  stodo  till  Konungen 
i  samma  förhållande  som  tjenaren  till  husbonden, 
förbundna  till  serskild  troskap  och  pligt  och  be- 
roende af  en  annans  villja,  derföre  de  icke  betrak- 
tades såsom  män  för  sig,  men  voro  i  öfrigt  ansed- 

4^3)  "I  gammal  tid  var  sä  sed,  att  alle  man»  som  liade  svant 
"KoQUDgen  trotjenst,  antingen  med  handtagen  eller  svurdsta- 
**gande,  kallade  man  Huskarlar,  ehuru  de  sedan  fingo  ypper- 
**lignre  och  större  namn  hvar  efter  sitt  villkor."  Norske  /iird- 
skraa.  Hirdmän  kallades  de  af  hird,  familj,  och  ho  fm  än 
af  hof,  hus,  gård^  egentligen  ofCcrhus,  tempel. 
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da  lika  med  fria  män,  emedan  fleras  bestämmelse  yar 
krigisk ,  och  krig  och  härnad  hörde  till  det  hederli- 
gaste yrket.  Just  derföre  att  Konungarnes  hof  i  dessa 
tider  voro  en  schola  för  krigare  och  hjeltar,  sökte  ger* 
na  rika  bondsöner  och  fria  ynglingar  att  blifva  i  kon^ 
ungahirden  upptagna,  för  att  lära  krigsseder  samt 
vi^na  namnkunnighet  och  anseende.  Efter  den 
grad,  man  hade  i  hirden,  intog  man  ett  högre 
eller  lägre  rum  på  bänken  i  konungasalen;  ju  när- 
mare konungssätet,  desto  högre  var  anseendet.  Hiid- 
männen  njöto  alla  vid  Konungens  hof  fri  kost  och 
förtäring,  med  honom  drogo  de  omkring  på  hans 
gårdar,  med  honom  foro  de  i  gästning  hos, bön- 
derna, och  för  öfrigt  hade  de  sin  andel  af  bytet 
i  krig;  utmärkta  prof  af  mannamod  och  tlUgifven- 
het  belönades  med  gåfvor  af  vapen,  af  skepp,  af 
kostbara  kläder  och  armringar  af  guld;  annan  sold 
synas  de  ännu  icke  haft,  kanske  dock  med  undan- 
tag af  de  förnän^sta  i  hirden,  som  innehade  vissa, 
v.ärdigheter  **'*).  Militäriskt  således  till  sitt  ur- 
sprung och  sin  bestämmelse  var  Konungens  hela 
hof'**^).  Huru  talrikt  detsamma  v^rit,  kan  af  sa- 
gorna icke  utrönas  vidare,  än  att  åtminstone  vid 
slutet  af  detta  tidhvarf  Svea-konungens  hird  varit 

4^4)  Tacitus  ((rtfrm.)  säger  afven  om  de  Gcrmaniska  Konun<« 
garnes  .krigarfölje,  att  fri  kost  och  förtäring  var  deras  enda 
sold.  Dä  Sven  Tväskägg  och  hans  son  Knut  den  StoreiEng- 
Jand  upprättade  den  beryktade  Thingli  th-corpscn,  erhöll  i 
sold  hvar  Thinglithman  8  och  hvar  Höfding  i2  mark,  utom 
fri  forplägning.  Detta  är  den  första  bestämda  uppgift,  vi  cga 
om  utdelandet  af  en  viss  årlig  sold.  Men  Thinglith-corpsea 
utgjorde  ett  slags  stående  armee  (efter  Sv.  Aggonis  uppgift 
af  3ooo,  efter  Saxos  af  6000),  uppstod  och  utdanades  under 
alldeles  egna  förhållanden  (i  förra  hälften  af  XI  århundr.)  och 
varade  egentligen ,  blott  så  länge  Danska  Konungarnc  beherr- 
ska  England ,  så  att  man  häraf  icke  kan  göra  några  slutsatser 
till  förhällandet  i  Sverige  och  Norrige.  4^^)  Derföre  äfvcn 
hof  man  under  medeltiden  var  likbctydande  med  krigsmai^. 
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mycket  betydligare  än  Nomöaflna-komingehs  ♦*•). 
Det  är  emellertid  vida  troligare ,  att  dessa  hustrupper 
understigit »  än  öfverstigit  antalet  af  ett  tusen  raan. 
Till  större  härfärder  uppbådades  i  mon  af  behof-* 
Tet  jett  större  eller  mindre  antal  af  det  ledungs- 

!>ligtiga  manskapet ;  Konungens  hird  utgjorde  egent- 
igen  en  kärntrc^p  af  yapenkunniga ,  i  härnader  öf- 
vade  och  bepröfvadé  män,  som  brukades  till  min- 
dre utfärder  och  krigsförrättningar ,  eller  till  be- 
manning af  Konungens  egna  skepp,  och  som  i  krig 
dels  närmast  omgåfvo  Konungen,  dels  yäl  sattes 
till  föres tyraré  för  den  öfriga  hären  **'').  Icke 
sällan  träffas  i  Konungens  hird  eller  i  hans  tjenst 
ättstora  män  äfven  af  fremmande  land  ^^').  I  de 
landskaper,  som  genom  sitt  läge  Toro  mest  blott- 
ställda för  fiendtliga  anfall  och  öfverrumplingar, 
tillsattes  serskilda  befallningshaf vande,  att  förestå 
krigsväsendet  och  värja  landet  för  ofrid.  Sädana  be- 
fallningshaf vande  finnas  hafva  varit  iorordnade  i  de 
vid  Östersjö-kusten  liggande  samt  i  de  vesteruttiil 
Norrige  gränsande  landskaper  **^)}  sådana  voro  äf- 
ven de  befallningsmän  med  namn  och  värdighet  af 
Jarlar,  som  styrde  öfver  Vestergötland  och  hade 
sig  uppdraget  detta  landets  värn  och  försvår.  Till 
deras  underhåll  har  utan  t vifvel,  likasom  i  Norrige, 
en  viss  del  af  färderna  varit  anslagen ,  och  till  de- 
ras befattning  synes  äfven  det  hafva  hört,  att  på 
Konungens  vägnar  uppbära  dessa  *'°). 
Van- 

4^6)  Olof  Digre  eller  den  Helige  i  Norrige  hade  blott  60  hird- 
miin,  3o  gäster  och  3o  buskarlar  <Sn.  Sturl.,  01.  d,  lieLS.), 
Olof  Kyrre,  som  vid  pass  4o  &r,  efter  01.  den  Helige  blef  en- 
sam Konung  öfver  Norrige,  hade  lao  hirdmän,  60  gäster  och 
,60  huskarlar.  Att  Svea-Konungens  husfcrupper  varit  vifta  tal- 
rikare, kan  slutas  deraf,  att  Anund  Jacob  tillät  Olof  d.  Hel., 
yid  dennes  härtåg  mot  Norrige,  bland  sin  hird  utTälja  4<^ 
de  stridbaraste  och  med  vapen  bäst  utrustade  män.  Jfr  ofvan 
«•  443.  427)  Jfr  ofvan  s.  438.  428)  SI  t.  ex.  Sven  Estrids- 
Bon»  Einar  Thambaskelfer  och  Sven  Håkanson..  4^9)  Jfr  of- 
van SS.  398,  309,  333»  384-        4^<>)  J^^  ofvan  a.  386. 
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Vanligen,  dä  bosatta  nationer  af  ett  vandran- 
de folk  ynderkufvades,  eller  då  under  feodalismens 
tidhvarf  länsadeln  gjorde  sig  till  herrar  öfver  bön- 
derna och  deras  egendom,  blefvo  de  förra  egarne 
af  jorden,  deras  barn  och  efterkommande  efter  hand 
nedsänkta  i  ett  tillstånd  af  lifegna  trälar,  i  Medel- 
tidens handlingar  kallade  servi  glebce  adscripti,  så- 
dana, som,  bundna  vid  den  jord  de  brukade ,  lika- 
som boskapen  köptes  och  såldes  eller  förpaktades 
tillika  med  jorden  och  sto  do  under  sina  herrars 
godtyckliga  behandling.  Inom  den  Skandinaviska 
lialfön  hafva  under  ingen  tid  sådana,  jorden  åtföl- 
jande lifegna  funnits*  Men  väl  var  under  hedna- 
åldern  och  ännu  i  början  af  den  Chris  tna  tiden 
en  personlig  träldom  bekant.  Såsom  våra  krigiska 
fornfader  mycket  sysselsatte  sig  med  vikingatåg, 
och  odalbönderna  sjelfva  togo  till  vapen ,  då  el- 
den från  vårdkasarna  gaf  tillkänna  en  annalkande 
fiende,  eller  härbud  kom  från  Konungen,  desam- 
ma tillika  vid  de  många  ting,  som  i  dessa  tider 
föreföUo ,  än  måste  infinna  sig  såsom  Nämndemän, 
än  såsom  Edgärdsmän,  Vittnen,  Takar,  Fa- 
star, Synemän  och  annat  mera,  som  hörde  till 
Torntidens  vidlyftiga  rättegångssätt,  än  åter  vid 
landstingen  och  vid  de  stora  national-mötena  i  Up- 
»ala  deltogo  i  de  högtidliga  landsoffren  och  i  öf- 
irerläggningarna  ^m  nationens  gemensamma  ange- 
lägenheter, deraf  hela  lefnad  således  i  det  mesta 
irar  egnad  åt  krigiska  och  offentliga  värf ,  måste  de 
för  odal  jord  ens  skötsel  och  bruk,  för  skogsröjnin- 
2[ar  och  ödemarks  uppbrytande  samt  andra  arbets- 
orrättningar  och  nödiga  landtmannasysslor  hafva 
Temmande  arbetskrafter  till  hjelp.  Folk  dertill 
lanns  i  landet  nog,  efter  hvad  sagorna  antyda  och 
idens  händelser  äfven  bestyrka;  men  den  yngling 
insågs  med  förakt  och  sades  i  asku  sitta,  som 
•j    for   ut  i  härnad  att  öfva  sig  i  krigsyrket  och 
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förvärfva  sig  något,  h vartill  kom  äfven  det,  att 
stora  obrukade  landssträckor  erbjödo  lätta  tillfäl- 
len för  en  hvar  att  upptaga  åt  sig  hemman  och 
blifva  egna  besutna  män,  till  hvilket  mål  alla  fria 
ynglingar  gerna  sträfvade,  emedan  det  räknades  all- 
tid for  en  mindre  grad  af  frihet  att  stå  i  andras 
tjenst  och  under  andras  skydd.  Detta  förmådde 
våra  hednafäder,  som  eljest  med  lika  köld  gåfvo 
som  mottogo  döden,  att  på  sina  härnadsfärder  i 
fremmande  länder  spara,  de  öfvervunnas  lif,  ty  fån- 
gar, som  togos  i  krig  och  hellre  skonades  till  lif- 
vet  än  de  omenskligt  nedergjordes,  betraktades  lita 
med  annat  krigsbyte,  hvilket  öfvervinnaren  egde 
att  sig  till  gagp  bruka  eller  dermed  handla»  så- 
som honom  godt  synes.  De  hemsläpade  derföre 
fångar,  så  många  de  kunde  rymma  på  sina  vi- 
kingaskepp, från  kusterna  på  andra  sidan  om  Öster- 
sjön, från  de  Britanniska  öarna,  England,  Skott- 
land och  Irland,  från  Tyskland,  från  Frankrike  ocb 
ända  bort  från  Spanien;  de  togo  män,  q  vinner  och 
barn  af  alla  klasser,  munkar  och  prester,  ynglin- 
gar och  jungfrur  af  den  ädlaste  börd,  Konungt\rs 
och  Jarlars  döttrar.  Krigsfångenskapen  således  var 
den  första,  den  allmännaste  och  ymnigaste  källan 
till  trälar  i  norden.  Den  andra  var  den, att  barn, 
som  af  dessa  trälar  föddes,  förblefvo  i  sina  föräl- 
drars   villkor  och  borde  till  trälarnas  klass  *^*); 

43i)  De  barn  ncmligcn,  hvilkas  både  fader  ocb  moder  yar  af 
trälslägt.  Hos  aiidra  nationer  åter  gälde  vanligen  dels  den  re- 
geln, att  barnet  följde  den  sämre  banden  ("2)a5  ÄtHb  \t\^tt 
•'ber  JrflCrn  jjanb"  —  "En  formariage  le  pire  cmporte le  bon*:, 
så  att,  om  endera  af  föräldrarna  hörde  till  trälarnas  klass,  räk- 
nades äfven  barnet  till  de  trälborna ,  dels,  såsom  iNorrigeoch 
Danmark,  den  grundsats,  att  barnet  följde  modrens  ståod, 
så  att  den  var  fri,  hvars  moder  hörde  till  de  frias  ätt,  omio 
fadern  var  trål,  den  åter  ofri,  hvars"  moder  var  trälinna,  om 
an  iadcrn  var  aldrig  så  ädelbofen.  Våra  Landskapslagar  dcr- 
emot  utmärka,  sig  bärut^nn;iii  fr|n  aigidra  nationers  genom  Åci 
milda  stadgandet,  att  barnet  följde  den  bättre  sidan  ("Gangin 
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dessa  hemfödda  trålar,  som  frän  barndomen  blif- 
vit  inöfvade  i  de  förefallande  gårdssysslor  och  till- 
vande  att  förrätta  dem  med  noggrannhet ;  och  tro- 
het, hade  framför  de  öfriga  ett  stort  företräde  och 
kallades  Föst  re,  såsom  uppfödda  och  fostrade 
i  husbondens  hus*  Äfven  fria  män  förflyttades  nå- 
gon gång  till  trälars  klass,  när  de  antingen  öfver- 
samkade  sig  större  skulder,  än  de  förmådde  godt- 
göra,  eller  de  begingo  vahärande  brott,  som  röjde 
ett  lågt  och  Tanslägtadt  sinne,  sådant  man  kunde 
vänta  att  endast  finna  hos  trälar ,  men  icke  hos  fri- 
börna  män,  i  hvilket  fis^U  man  fann  det  billigt,  att 
de  nedstöttes  i  samma  stånd,  h vartill  deras  hand- 
lingssätt hörde;  tjufvar  derföre  blefvo  den  bestul- 
nes trälar,  så  framt  de  icke  förmådde  försona  hon- 
om med  böter  och  gälda  hans  skada,  och  den  gäld- 
bundna,  som  på  annat  sätt  icke  kunde  göra  rätt 
för  sig,  blef  träl  hos  sin  fordringsegare ,  till  dess 
han  genom  arbete  eller  sina  fränders  bistånd  af- 
bördat  sin  gäld  *  ^  ^).    Hård  nöd  och  fattigdom  vid 

"barn  a  baetrae  halyo"  —  "Fylgliin  ttcm  ft-als  ar*'),  iå  att  den 
Tar  fri,  byars  antingen  fader  eller  moder  borde  till  de  fria^ 
ty  man  trodde  ej  blott,  att  moder lifvet  adlade  ocb  frigjorde ^ 
men  ufyen,  att  en  friboren  man,  »om  nled  en  trälinna  aflat 
barn,  pä  detsamma  ofyerflyttade  sin  fribet;  dock  måste  baa 
bogtidligen  yid  tinget  erkänna  samma  barn  for  sitt,  att  ingen 
tyist  i  framtiden  måtte'  uppstå  om  dess  friboma  egenskap ,  och 
dessutom,  om  trälinnan  icke  yar  bans  egen,  utan  tillhörde  en 
annan ,  ålåg  det  honom  att  ersätta  hennes  husbonde  så  yäl  den 
förlust,  denne  kunde  hafva  lidit  genom  trälinnans  mindre  dug  • 
lighet  till  arbete  under  sitt  hafyande  tillstånd,  som  äfyenom** 
kostnaden  for  barnets  uppfodelse,  så  länge  det  f5rblef  i  samma 
busbondes  bus,  der  det  blifyit  födt.  Jfr  Ga  lo  ni  ds,  de  pri- 
SCO  in  patria  servorum  jure,  $<  IX«  Men  dessa  fria,  som  på 
någondera  af  föräldrarnas  sida  ledde  sig  från  tral-att,  hade  på 
långt  när  icke  samma  anseende  som  de,  hyilka  både  på  fäder* 
ne  och  möderne  yoro  friborna.  4^^)  ^'^^  förekommer  ickef 
något  sådant  bestämdt  i  yåra  Landskapslagar,  emedan  dessa 
äro  frun  en  tid,  då  träldomen  tar  i  aftagaode  i  norden;  men 
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mis8yextär>  orklö$het  och  odugligliet  att  pä  annat 
sätt  skaffa  sig  lifvets  uppehälle,  någon  gäng  äfven 
hatet  till  anhöriga,  drefvo  en  och  annan  att  sälja 
sin    frihet,  och  gifva  sig  till  egendom  ät  en  hus- 
bonde ,  för  att  erhålla  skydd  och  bröd  eller  för  att 
undandraga  arf vingarna  godset,  genom  det  man  öf- 
verförde   arf  vet    till  den,  i  hvars    våld    man  gaf 
sig,    ty   husbonden  hade  rättighet  till  allt  trälens 
gods  ^  3  ^  ).    Sådana  kallades  G  i  ä  f  t  h  r  ä  I  a  r ,  såsom  de 
der  frivilligt  gifvit  sig  sjelfva  i  träldomen.      Dessa 
hörde    till    den  mest   föraktade :  klassen    af  trälar , 
emedan  de  gamle  förutsatte  ett  i  grunden  lågt  och 
vanslägtadt  sinne  eller  den  högsta  grad  af  dådlös- 
het   hos    den,   som  på  detta  sätt  kunde   frivilligt 
afkläda    sig  egenskapen  af  friboren  man  ock  sälja 
sin  dyrbaraste  egendom ,  friheten ,  derföre  ock  drå- 
pet på  en  gäflräl  kunde  försonas   med    tre    mar- 
ker pennipgar,  då  andra  trålars  dråp  bottes  med 
tre  till  fyra  och  hemfödda  trälars  med  åtta   vägna 
eller  karlgilda  marker  (vill  säga  marker  lödigt 
^  silfver)  * '  *).  Till  skilnad  från  andra  tjenstehjon  bu- 
ro  trälarna  namn  af  annödughs-hjon  *'  ^)  såsom 
,  de ,  hvilkas  lott  af  alla  var  den  usbste.     De  bru- 
kades,  hvar  efter  sin  kroppsstyrka,  duglighet  och 
skicklighet ,  till  förrättande  af  alla  göromål  vid  går- 
den, på  fältet  och  iskogen;  dem  pålades  vanligen  de 
tyngsta  och  svåraste  arbeten  och  sådana ,  hvilka  an- 
flera  skäl  göra  sannolikt,  att  i  äldsta  tider  samma  jförfiirande 
jnot  tjafrar  och  gäldenärer  varit  i  bruk  i  Syerigc  som  i  Dan- 
mark och  Norrige.    Jfr  C  a  1  o  n  i  a  s ,  1.  c.  §.  VU. ,  och  É  s  Ir  a  p , 
om  Trceldöm  i  nordåtu  4^3)  Jfr   Calonius,  1.   c.   $.  IV. 

434)  Bevisen  härför  ur  Östg.  L.  hos  Caionius,  1.  c. $.  X.  A( 
Östg.  L.  ses  äfven,  att  3  marker  penningar  svarade  mot 
x|  karlgilda  eller  vägna  marker.  En  gäftrSl  värderades 
således  till  34  ^^  silfver,  en  annan  träl  till  48  och  hemfudda 
trälar  till  ili8.  4^^)  Af  Isländska  ordet  oii/iaui/ eller /fA<ti#</, 
betecknande  allt  slags  elände  eller  nselhet,  dera fäf ven  träl- 
domstillståndet»  såsom  det  värsta  af  allt  ondt,  i  våra  Land- 
skapslagar kallas  Jnnödhughs  stadh  och  Jnnödhughs  dom. 
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(}ra  ansågo  för  sig  förnedrande ;  de  vallade  boskapen , 
höggo  bränsle,  brände  kol  öch  beredde  salt;  trä- 
linnoma,  pä  forntidens  språk  kallade  ambut  eller 
ambat*'^),  förrättade  de  inom  buset  och  vid  la- 
dagården förefallande  sj^sslor;  att  mala  och  baka 
nämnas  i  fornsagorna  såsom  ett  dem  i  synnerhet 
tillkommande  arbete.  De  skickligaste  och  bäst  ar- 
tade bland  trälarna,  i  synnerhet  af  de  hemfödda, 
sattes  till  fogdar  öfver  de  öfriga,  till  föreståndare 
för  afvelsgårdar  och  någon  gång  äfven  till  hälften- 
brukare;  sådana  buro  namn  af  bryti^^^^)^  såsom 
ie  der  utdelade  arbete  och  föda  åt  de  öfriga;  Kon- 
angs-bryti  kallades  der  före  de,  som  förestodo 
Konungens  gårdar,  ty  trälar  togos  icke  sällan  eller 
ursprungligen  till  dessa  och  andra  sådana  tjenster. 
Il  vårföre  desamma  länge  af  de  fria  försmåddes,  åt- 
minstone af  sådana ,  som  på  sin  friborenhet  och  sin 
ara  satte  något  värde.  Mot  bryti  svarade  deghia 
'de ja),  den  af  trälinnorna,  som  hade  tillsynen  öf- 
ver  de  öfriga  eller  förestod  det  inre  husbestyret 
3å  en  gård. 

Öfver  sina  trälar  egde  husbonden  en  så  oin- 
skränkt magt,  att  ännu  i  slutet  af  XIII  århundra- 
let,  sedan  Christendomen  redan  rotfastat  sig  och 
jiycket  förmildrat  sederna,  en  husbonde,  hanshu- 
»tru  och  barn  kunde  efter  behag  straffa  till  lifvet 

436)  I  Otfried  af  Weissenbargs  (dog  under  sednare  hälfleii  af 
IX  Århandr.)  poetiska  bibelöfrersättning  (cit  af  Estrap,  1. 
c.)  förekommer  ordet  ambakten  i  bemärkelsen  af  att  arbeta. 
S.  Brigitta  i  dess  skrifter  (cit.  af  Locc.»  tex,  jur.  Sv.  G.) 
nyttjar  ordet  amhudh  i  betydelsen  af  mödor  ocb  yedervärdig- 
hetcr.    Hos  Holländame   kallas  ännu  ett  svårt  ocb  mödosamt 

.  arbete  amhagu  Man  tror  samma  ord  yara  ursprunget  till  Ty- 
skarnes ana  {amht)  ocb  värt  embete,  4^7)  -^^  hrytia,  utdela. 
Att  ordet  hryti  ursprungligen  endast  varit  brukadt  om  trälar , 
sådana,  som  sattes  till  föreståndare  för  de  öfriga  eller  till  för- 
valtare, gårdsfogdar,  är  mycket  sannolikt;  men  sedermera  be- 
nämndes på  lika  sätt  äfven  de  friborna  män,  som  innebade 
samma  sysslor.    Jfr  Galonius,  L  c.  J.  X. 
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eller  missliandla  en  träl,  såsom  dem  godt  syntet, 
utan  att  lagen  tillerkände  sig  någon  magt  att  der- 
före  pålägga  dem  ringaste  böter  *^®);  icke  sällan 
talas  i  lagarna  om  hudstrnken  huskona  *'^), 
och  trälslagen  ^^°)  sades  den  vara,  som  lidit  en 
så  hård  medfart,  att  han  låge  på  marken  benbra- 
ten  och  vanför,  så  att  han  sjelf  icke  kunde  röra 
sig  af  stället,  Lagai*na  föreskrifva,  att  träl  skulle 
köpas  som  häst  med  vin  (mäklare.)  och  vittne  *  * " ) , 
och  om  några  trälens  olater  eller  laster  af  säljaren 
fördoldes,  förklarades  denne  pligtig  att  ersätta  all 
den  skada,  som  deraf  inom  nästa  ny  och  nedan  **^) 
kunde  tillfogas  köparen;  man  gjorde  gåfvor  af  trå- 
lar»  man  kunde  lemna  dem  i  böter,  man  handlade 
med  dem  i  allo  såsom  med  annan  egendom.  Men 
någon  otillbörlig  sammanlefnad  mellan  sina  trälar 
tilläto  våra  fornfäder  icke,  emedan  de  älskade  tukt 
och  ordning  inom  3itt  hus$  härutinnan  vida  strän- 
gare 8n  Romarpe,  lade  de  straff  på  alla  öfverträdelser 
i  detta  fall;  trälen  ipåste  ordenjtligen  förbinda  sig 
med  en  q  vinna,  och  detta  skulle  ske  med  husbon- 
dens tillåtelse;  sedan  betraktades  han  som  gift  man; 
men  såsom  de  barn,  h vilka  föddes  af  dylika  äk-» 
tenskap,    icke    tillhörde   sina  föräldrar,  utan  hus- 

438)  "Ehvat  ofrälst  folk  liutcr  — a^  bonden  äUas  husfrun, 

*'ällä  barn  tfacra:  Hvat  tbet  är  bälder  i  drapum  alla  sarum, 
'vari  alt  ogUt  i  allum  botum."  UpL  L.  Manh.  B.  VI.  439)  "Ha  vi 
*o\  tholé  thaet  siim  han  fek  skama  ok  »kadhae,  bidi  aldfarigh 
'haelldaer  rst  aen  huskon»  hudstrukin."  Vestg,  L.  Lee.  R.  Jfr 
//.  Utg.  B.  XXIX.  440)  ^'Traelbörd/'  af  trcel  och  bard  eller 
härdar  slagen  (af  hipria ,  slå),  Ordet  förekommer  ännu  i  Lands 
Z.  Dråpm.  B.  m.  v.  XV.  440  "Nu  will  bonde  thrasl  sin 
*'saelia:  hiin'  sk^l  m»dh  uin  ok  uitni  köpa  sum  hxst.**  Östg,  t. 
Vins,  B,  I.  Vit%  kallades  en  af  båda  parterna  tillkallad  bonde, 
lBom>  jemte  tvänne  \ittnen,  skulle  vara  närvarande  vid  kop  af 
lösöreu  jlfvepsQia  af  allmunningsjord ,  for  att  sedan,  i  händelse 
det  köpta  godset  klandrade^,  intyga/ att  det  blifvit  köpt,  och 
Iramskaifa  säljaren»  C  o  U  i  n  s  och  Schlyters  Glo$$,  till  Vesf  g. 
I«»  44^)  '*B»dhi  117  ok  medhaer*'  (d.  ä.  i  en  månads  tiJ;. 
Veati.  I,  h  TW»7,  B,  19  pr.    Jfp  Cällonius,  1.  c  g.  XYL 
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l)onden,  och  en  träl  icke  utöfvade  någon  faderlig 
eller  husfaderlig  magt,  hade  trålars  äktenskap  icke 
samtna  anseende  soui  de  frias,  hvarföre  den  g[ifta 
trälen  i  lagarna  icke  kallas  äkta  man,  utan  käp- 
sir  ^*').  Samma  rätt  husbonden  hade  öfver  trä- 
len  sjeli  och  hans  barn,  hade  han  äfven  öfver  dess 
egendom,  så  att  allt,  hvad  trälen  egde  eller  för- 
värfvade  i  husbondens  tjenst,  det  hörde  husbon- 
den till,  derlbre  äfven  i  våra  Landskapslagar  trå- 
lar sättas  i  bredd  med  staf karlar  ***),  och  då  frän- 
der  ville  lösa  en  anhörig  ur  ttäldomen,  måste  de 
svärja,  att  löseti  erlades  af  deras  egna  och  icke  af 
trälens  penningar  *^*),  emedan  i  annat  fall  hus- 
bonden komme  att  taga  sitt  eget  gods  som  lösen 
för  trälen.  Af  det,  att  denne  i  alla  afseenden  be- 
traktades såsom  husbondens  ovillkorliga  egendom, 
hvaröfver  staten  icke  egde  att  tillegna  sig  någon 
rätt,  följde  naturligen,  att  trälen  icke  hade  några 
förpligtelser  till  det  allmänna,  han  egde  inga  med- 
borgliga  rättigheter,  kunde  icke  vittna  ^'**^),  fick 
icke  bära  vapen,  stod  icke  under  iag  och  lands- 
rätt med  andra  män,  han  var  icke  manhelgher. 


44^)  Cgentlig<en  den^  som  lefyer  tillsammans  med  en  frilla  (con- 
cnbinus).  Samma  ord  med  Tyskarnes  Kebe,  Kebse,  Kébswéih» 
Äfven  Komarne  kallade  trålarnas  äktenskap  icke  mafri/fto/iiai»^ 
utan  contubernium ,  s^imyitoXse.  ^(\^)Ti%%sive,  si^ck^veye^cnt" 
lige  de,  som  gå  med  staf.  445)  Östg.  L,  iErfd..  B.  XVII. .  Jfr 
Caloniusy  1.  c  XVIII.  44^)  Utom  i  vissa  serskilda  fall,  så- 
som i  den  händelsen,  då  moder  och  barn  dogo  vid  förlossnin- 
gen, och  fråga  uppstod,  hvilkendera  först  aflidit;  äfvenså  då 
man,  hustru  och  barn  på  en  gång  drunknade,  eller  på  en  gång 
blefvo  innebrända:  '*i  thaessum  malum  (kullsvarf,  kiolsyarf, 
*'kuUvarf)  tha  ma  kona  ok  anuödhughaer  vitne  baera  ok  eedh 
••svaeria  ok  i  aengum  andrum  malum."  Öst§.  L.  Mvfå,  B.  VI. 
Efter  Vestm.  L,  (Ärfd.  B.  XXXUI.)  fick  trälinna  vittna,  då 
fråga  uppkom,  om  ett  barn  yar  lefvande,  när  det  föddes,  och 
efter  l^e^stg.  L.  (/.  Retl.  B.  9.  7/.'Rctl.  B.  XX.):  "drajpcr  f» 
"annat  fae-^-— -— ok  sva  aen  hunder  biter  fa;:  i  thcssu  cnulc  aer 
••hirdhingc  (herden)  fulder  viCuisman,  hrat  han  oer  frteU  acller 
*'thriiL'* 
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icke  fridhhelgher,  hade  ingen  frid  af  lagen  sig 
försäkrad,  intet  skydd  af  det  allmänna,  h vårföre 
äfven  det,  att  göra  någon  till  träl,  kallades  att  ta- 
ga manhelgd  *  *  "^ )  af  honom.  Men  derföre  att  trä- 
len stod  utom  alla  förhållanden  till  samhället  och 
icke  var  annorlunda  ansedd  än  såsom  ett  ting, 
h vilket  med  oinskränkt  rätt  tillhörde  sin  egare, 
ålåg  det  denpe  att  svara  för  alla  hans  gerningar, 
så  att,  om  trälen  begick  stpld  eller  dråp  eller  han 
på  annat  sätt  våldförde  sig  antingen  mot  friboren 
man  eller  mot  dess  trälar»  tillhörde  det  husbon- 
den att  med  böter  brottet  försona, ,  der  före  att  han 
icke  bättre  tämde  sin  träl  ^^^).  Vägrade  han 
detta  och  hellre  utlemnade  den  brottslige  att  dödas 
eller  straffas  af  målseganden  efter  dennes  behag, 
då  blef  trälen  med  en  ekvidja  om  halsen  upphängd 
på  grindstolpen  vid  husbondens  gård,  der  krop- 
pen skulle  hänga,  till  dess  vidjan  ruttnade,  och  ett 
vite  af  fyratio  marker  drabbade  den,  som  vidjan 
afhögg '^'*®).  Man  ville  genom  detta  vederstyggliga 
skådespel  tvinga  husbonden  att  hellre  gifva  böter 
än  utlemna  trälen,  emedan  man  föraktade  att  taga 
hämnd  på  en  sådan  usling  och  derföre  i  fråga  om 
trälars  brott  hufvudsakligen  fordrade  böter.  Oför- 
rätter åter,  begångna  mot  annan  mans  trälar,  be- 
traktades icke  såsom  tillfogade  dessa,  utan  bedöm- 

44?)  Fred  och  säkerhet  till  persoQ.  44^)  **Threl  dräper  man 
"aettaedhen  (friboren),  han  ma  eigh  heta  thes  bani.  Bonde  skal 
'bota.**  Vestg,  L,  /,  Mandr.  B.  4*  **Nu  draepaer  annödhughxr 
'annödhughan :  thasn  sum  draparan  atte,  han  höte/*  Öst^.  £. 
Pr.  B.  XXI.  För  dråp,  begångna  af  en  träl  pa  friboren  man, 
skulle  af  trälens  husbonde  botas,  enligt  Vestg,  £.,  arfve-  och 
ättar^bot  (med  ai  marker  silfy.),  enligt  Öst§,  L,  endast  arfve- 
boteH  med  i3  mark.  8  Ört,  enligt  Vestm,  L,  7  marker  samt 
trälen  utlemnas,  men  i  det  fall  trälen  undankom,  i3  marker 
erläggas;  enligt  Gottl.  L,  1%  m,  s.,  ö.  s.  y.  För  slag,  sår  el- 
ler andra  oförrätter,  tillfogade  af  en  träl,  bottes  vanligen  fulla 
värdet  af  trälenslif.  Jfr  Calpnius,  1,  c.  XXXIII  och  XXXI V, 
449)  Ö'^4r-  ^»  !>'•  B.  XIII.  9.    Jfr  Edhzsö.  B.  XVI. 
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des  endast'  efter  den  förlust,  som  fausbondeli  der* 
igenom  led^  sä  att,  om  en  träl  blef  ihjelslagen  el- 
ler pä  annat  sätt  sådan  skada  tillfogades  honom, 
att  han  till  arbete  blef  oduglig,  erlades  inga  an- 
dra böter  än  full  ersättning  för  trälens  värde,  som 
godtgjordes  husbonden  med  åtta  marker  silfver  för 
hemfödd  träl  och  tre  marker  för  annan  träl..  Öf- 
vérhufvud  hade  man  för  trälar  ett  så  djupt  förakt, 
att  bland  oqvädingsord  träl-namnet  hörde  till  dé 
skymfligaste,  så  att  det  att  smädande  kalla  en  ätt- 
boren man  för  frigifven  träl  och  att  beskylla  hon- 
om för  tidelag  belades  med  lika  böter  '*^^),  och 
att  dö  för  trälars  hand  räknades  bland  de  skamli- 
gaste dödssätt. 

Med  friheten  försvinner  lifvets  lust  och  verk- 
samhet, ett  slafviskt  sinne  följer  med  en  slafvisk 
uppfostran,  och  ett  tillståqd,  som  utesluter  men- 
niskan  från  det  borgerliga  samfundet,  beröfvar  hen- 
ne dess  naturliga  rättigheter  och  alla  bevekelse- 
grunder  till  det  ädla  och  goda,  måste  vara  ned- 
tyngande på  sinne  och  själ  och  väl  slutligen  föra 
derhän,  att  hon  förlorar  sin  ädlare  och  bättre  na- 
tun  Detta  gör  begripligt  och  sannolikt ,  hvad  i 
fornsagorna  så  ofta  förekommer,  huru  våra  gamla 
fäder  trodde,  att  slafviskheten  redan  stod  präglad 
i  trälens  ansigte,  så  att  de  af  blotta  utseendet  och 
redan  vid  första  blicken  kunde  skilja  en  träl  från 
en  friboren  man.  Man  räknade  feghet,  trolöshet 
och  lättja  till  de  egenskaper,  som  i  synnerhet  ut- 
märkte trälar,  några  upphöjdare  känslor  tilltrodde 
man  dem  icke.  Då  man  för  Konung  Gunnar  bar 
fram  träleti  Hjalles  hjerta,  kunde  han  se,  att 
det  tillhörde  feg  man,  "ty  märk,"  sade  han,  "hu- 
"ru  det  skälfver,  och  dock  nu  vida  mindre,  än 
"när  det  låg  i  hans  bröst  ^**)."  Dock  tänkte  våra 
fornfäder  ädlare  och  mänskligare,  än  åtskilliga  Ro- 
merska philosopher ,  som  näppligen  ville  räkna  slaf- 

450)  Vest^,  L.  L  Rcll.  B.  5.  §§•  i.  3.        45 1)  ^olsung.  S.  c.  46. 
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yamatill  menniskoslägtet ,  tviflande,  om  deras  krop- 
par bestodo  af  samma  ämnen ,  om  de  regerades  af 
en  lika  själ,  eller  de  icke  borde  anses  för  ett 
annat,  underordnadt  menniskoslag  *  *  *).  Det  är  äf- 
ven  sällsynt ,  att  i  våra  fornsagör  träflfa  några  drag 
af  den  kallsinniga  grymhet,  hvarmed  slafvarne  be- 
handlades af  sina  Romerska  herrar.  De  Romerska 
legionerna  nemligen  he^nsläpade  tid  efter  annan  från 
sina  lyckliga  krig  och  eröfringar  en  sådan  mängd 
af  föngar,  att  mången  Romare  fanns,  som  på  sina 
landtgods  hade  flera  tusen  trålar,  derföre  dessa  må- 
ste hållas  i  det  mest  nedtryckta  tillstånd,  för  att 
icke  blifva  farliga  för  staten  och  sina  hu.«;bönder. 
De  nordiska  Vikingarne  åter  kunde  icke  på  sina  små- 
skepp  hemföra  några  talrika  hopar.  Nordens  torf- 
tighet och  enkla  seder  och  landets  mindre  ymniga 
tillgång  på  lifsmedel  bidrogo  väl  äfven,  att  trålarnas 
hop  här  icke  kunde  vexa  till  någon  större  talrik- 
het ^  ^ ' ).  Derföre  då  i  Rom  stora  skaror  af  dem 
endast  voro  öfverflödets  och  yppighetens  tjenare, 
underhöUos  i  norden  icke  flera,  än  behofvet  af  ar- 
betshjelp  till  gårdarnas  skötsel  och  andra  närings- 
fång fordrade.  Guld  och  silfver,  jord  och  trälar, 
.djurshorn  och  bolster  räknas  i  våra  gamla  lagar  för 
en  bondes  dyrbaraste  egendom  *  *  *).  I  vredesmod 
och  under  en  uppbrusande  hetta  kunde  väl  den 
nordiska  husbonden  någon  gång  tukta  sin  träl  för 
hårdt,  men  i  allmänhet,  ehuru  oinskränkt  herre 
öfver  dennes  lif ,  behandlade  han  honom  dock  med 
samma  mensklighet,  som  Tacitus  berömmer  hos  de 

45^2)  ''Sccundum  quasi  hominum  genus.**  F  lo  rus,  JSist.  R.  L. 
III.  4^^^  ^^^  ^^^^  exempel  blott  förekommer  af  trålarnas 
farlighet  för  lugnet  i  yHr  nord,  nemligen  sagans  berättelse  om 
det  uppror  eller  de  oroligheter,  som  tillställdes  af  trälen  Tun- 
ne i  Konung  Egils  tid  (Jfr  ofvan  s.  334  ^0*  Men  med  Tunne 
förenade  sig  äfven  de  missgerningsmän  eller  stigmän  och  röf- 
Tare,  som  hade  sitt  tillhåll  i  skogarna.  4H)  "^ull  ok  sil- 
"yser  ok  jordh  ok  annödhugh  hjon,  diurshorn  ok  halstra  thst 
"kallas  gairsima  (dyrbarheter).**    Östg.  L,  Gipt.  B.  XVIII. 
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gamla  Germanerha  **^),  Äfven  lagarna  hafva  sörjt 
för  en  fa4erlig  uppfostran  af  trälinnornas  barn,  ty 
då  en  husbonde  ville  bevisa  sin. rätt  till  en  hem-' 
född  träl,  måste  han  svärja  samt  med  vittnen  och 
tolfmanna-ed  intyga,  att  trälen  blifvit  i  hans  hus 
född,  druckit  mjölk  af  sin  moders  bröst,  varit  med 
kläder  ombonad  och  legat  i  vagga  ^^^).  Så  ofta 
våra  fornfäder  i  glada  dryckeslag  firade  högtidliga 
tillfällen,  vid  offerfester,  vid  trolofningar,  vid  bröl- 
lopp  och  arföl,  delade  sig  välfägnaden  och  glädjen 
äfven  till  trälarna  *^').  Förgripelser  mot  dem  vid 
dessa  glada  fester  äro  i  lagarna  belaggda  med  lika 
böter,  som  förgripelser  mot  friborna  män  ^*  ®).  Man 
ville,  att  också  trälen  skulle  njuta  någon  veder* 
qvickelse  från  arbete,  att  äfven  han  af  lif vet  skulle 
hafva  sina  fröjdfulla  och.  glada  ögonblick ,  och  gläd- 

5' ens  stunder  ansågos  böra  för  honom  vara  lika  fred- 
ysta  som  för  den  fria  mannen.  Goda  husbönder 
icke  blott  lemnade  sina  trälar  tillfallen  till  förvärf , 
men  tillä  to  dem  äfven  att  med  de  hopsparda  och 
förvärfvade  penningarna  köpa  sig  fria  från  träldo- 
men.  Erling  Skialgsson  i  Norrige,  en  myndig  och 
mägtig  man,  hade  alltid  vid  sin  gård  trettio  trä- 
lar; han  föresatte  dem  ett  visst  dagsarbete;  sedan 
de  förrättat  detta,  fingo  de  använda  den  öfriga  ti-  . 
den,  aftonen  och  nätterna,  till  arbete  för  egen  räk- 
ning; till  den  ändan  gaf  han  dem  åkerland  att  så 
korn  uppå,  och  med  afkastningen  deraf  kunde  de  * 
handla,  såsom  de  ville;  derjemte  bestämde  han  ett 
viest  pris,  för  hvilket  de  kunde  lösa  sig  ur  träl- 
domen;  många  löste  sig  redan  på  första  eller  an- 
dra året,  och  alla,  som  hade  någon  trefnad  i  sina 


4^5)  "Vcrberarc  scrvum  ac  vinculis  et  opere  coercqre  rarum.** 
Tacit.,  Gernu  456)  Vestg.  L,  /.  Thiuv.  B.  17.  457)  Ett 
drag  deraf  se  ofvaB  s.  4^7»  4^^)  "Thaer  aeru  thry  öl,  eer 
"jammykit  skal  böUe  a  t  thral  sum  thiaengn  (friboren  man): 
**EÅt  aer  brullöp,  annat  giftsröl,  thridiae  «r  aervisöl."  V)est§, 
h.  h    Mandr.  B,  ii  $.  i. 
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företag  9  köpte  sig  fria  åtminstone  inom  trenne  år. 
Med  dessa  penningar  tillhandlade  sig  Erling  sedan 
andra   trälar.     De  frilösta  åter  förskaffade  han  åt- 
skilliga  näringsf&ng,   somliga  lät  han  draga  bort  i 
sillfiske^    andra    beredde    han  andra  tillfällen  till 
förtjenst,    några  röjde  skogar ,  gjorde  uppodlingar 
och  togo  sig  der  bostäder;  alla  hjelpte  han  till  nå- 
gon   utkomst  **^),     Sinne  för  mensklighet  och  en 
för  dessa  tider  oväntad  tipphöjdhet  i  tänkesätt  fram- 
lysa  icke  sällan  i  våra  fomfäders  handlingar.    Der- 
igenom    förmildrades    många    trålars  lott,   så    att, 
ehuru  den  Skandinaviska  nordbon  nedsåg  på  dessa 
varelser    med   ett   stolt  förakt,  svarande  mot  det 
höga  värde,   han  satte  på  friheten,  var  do<;i  trä- 
lens   öde    i    norden  drägligare  än  i  många  andra 
länder.     Derföre  äfven  i  fornsagorna  drag  ofta  fö- 
rekomma af  trälars  ädla  tillgifvenhct  för  sina  hns- 
bönder,  och  mången  träl  återfick  friheten  såsom  en 
gåfva  för  visad  trohet   och  duglighet  eller  ådaga- 
lagdt  mod.     Husbonden  eller  den ,  som   med  hus- 
bondens goda  villja  trälen  frilöste,  medtog  honom 
då    till    tinget ,    1  yste  honom  i  manhelgd ,  upptog 
honom  i  sin  ätt,  h vilket  kallades  att  ätt  leda  hon- 
om, och  iklädde  sig  dermed  ansyaret  för  hans  för- 
Iiållande  till  samhället.     Sedan  kunde  den  frigifne 
söka  och  svara  för  sig  och  iedenstånda  *^^).  Men 
han  stod  dock   ännu  under  uppsigt  eller  ett  visst 
beroende  af  sin  förra  husbonde,  och  i  det  fall  han 
mot  denne  skickade  sig  otacksamt  eller  vanvördigt, 
blef  häri  till  straff  derför  åter  träl  ♦^').    Äfven  den 

459)  Sn.  Sturl. ,  OL  den  Hel,  S,  4^)  '*Sidhan  ma  han  sokia 
*'ok  svara  firi  sik»  ok  i  edhum  standa  (vara  bland  dem,  som 
(stående)  gjorde  cd)/*  Östg,  L,  iErfd.  B.  XX.  i.  461)  I  H. 
j4.  Gul.  Th.  Lf^ys,  L,  uppräknas  de  förbrytelser,  hvarigenom 
en  frigifvcD  gjotde  sig  skyldig  att  återfalla  i  träldomen;  degl 

•  alla  derpå  ut,  alt  ban  icke  i  någon  måtto  skulle  handla  fiendt- 
ligt  mot  $In  förra  husbonde,  eller  förena  sig  med  hans  fien- 
der; han  6ck  icke  bura  vittne  mot  honom,  icke  sitta  i  domen 
mot  honom  fur  andra,  icke  fora  rättegång  mot  honom;  iMin 
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.  frigifnes  son,  om  han  pä  lika  sätt  förbrot  sig  mat 
sin  faders  fordna  herre  eller  dennes  son,  måste  till 
försoning  derför  ännu  en  gång  betala  den  af  hans 
fader  erlaggda  lösesummaH  *^*).    Man  trodde  icke, 
att  den  kunde  blifva  en  god  medborgare,  som  icke 
förstod    att  vara  fri  och   med  anständighet  skiclia 
sig  i  det  husliga  förhållandet*^^).    De  frigifna  ut- 
gjorde en  underordnad  klass  af  fria   män.     Öfver- 
gången  från  träldqra  till  frihet  borde  ef]ter  de  gam- 
les   tanka    ske    småningom;    derföre   den  /  frigifn<es 
barn  voro  bättre  ansedda  och  mera  aktade  än  fadern. 
Fria  män  bära  i  lagarna  namn  af  frälsmäio, 
fräls,    folk  fräls   såsom  de,  hvilka  voro  berätti- 
gade att  bära  vapen,  och   thaegn  ellei:    thiaengn 
med  häntydning  på  den  ädelhet,  hederlighet,  rätt- 
skaffenshet  och  duglighet,  man  fordrade  hos  en  iVi 
man.    Såsom  födda  fria  .och  borna  till  de  rättight;- 
ter,  en  fri  man  tillkommo,  kallas  de  frälsborna, 
ättborna,    fridhaetta  *«*),    ättade    och  full- 
kynnadhe  '*^^).     De  frigifna  åter,  hvilka   så  till 
sägande  utgjorde  en  mellanklass  mellan  fria  och  trä- 
lar,  föra  namn  af  frälsgifvi  och  frälsingi,  trä- 
lar  deremot  af  ofrälse  och   ofrälst  folk.     Per- 
soner, som  beklädde  hög   eller   furstlig  värdighet, 
kallades  Tignarmän  **^*).     Af  dessa  var  Konun- 
gen den  första,  hvarföre  äfven  hans  värdighet  kal- 
Jas  högsts^  tign  *^'');  äfven  Jarlar  buro  tignar*- 

skulle  i  alla  förhållanden  visa  honom  aktning  och  tillgifyenhet. 
46a)  H,  A,  Gul.  Th,  L.  L  c.  4^3)  Sä  sade  äfven  en  Atheni- 
ensisk  herre  till  en  frigifven  träl,  som  uppfört  sig  ovärdigt: 
**Nec  adduci  possum,  ut  credam  urbi  utiiem,  quem  domui  scc,' 
'*lestum  cerno;  abi  igitur  et  esto  servus,  quoniam  libcr  esse 
''nescisti.'*  Va  ler.  Max.  4^4)  Fridh-älta,  Sii  Jridher,  fri- 
het, och  ost,  ätt.  465)  Åi  kyrtj;  slägt,  ätt.  466)  Af  tign, 
värdighet,  heder.  Ofverensstämmer  både  till  ljud  och  bemär- 
kelse med  Romarnes  dign-itas,  v^dighet.  Egentligen  och 
ursprungligen  betecknades  med  tign  konglig,  furstlig  värdig- 
het. Jfr  Hallcnberg,  Anm,  öfver  Sv,  lager br.  B,  11. 
467)  Sn.  ISturl.,   OL  d,  HeL  S,  c.  34-     I  samma  Saga,  c. 9G, 
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namn;  likaså  Biskoparne  från  den  tid^  dess^  emLé- 
ten    uppkommo.     Alla  andra  ^  fastän   af   hög  börd 
och  ehuru  rika  eller  mägtiga  de  än  voro ,  äfven  kon- 
ungasöner, innan  de  erhöllo  konupganamn ,  och  Jar- 
lars söner,  så  framt  de  icke  kommo  till  lika  em- 
bete    och    värdighet  med  sin  fader,  räknades  till 
otignir,  till  dem,  som  icke  innehade  några  höga 
värdighetsplatser  *^*).     Väl    gick  föräldrars  ause- 
.  ende  öfver  på  deras  barn,  och  ett  stort  värde  sat- 
tes af  våra  förfäder  på  hög  börd ,  så  att  de  räkna- 
de   sig    till  ära  att  nedstämma   af  en  ansedd  ätt, 
och    kallades    de   storättade  och  storslägtade,  som 
räknade  bland  sina  fränder  mägtiga,  ansedda  män, 
afvensom  de  sades  vara  Jarlborna ,  hvilkas  fader  varit 
Jarlar,  men  inga  öfriga  företrädesrättigheter  voro 
dermed  förenade ,  som  afskilde  dem  från  andra  fri- 
borna män;  alla  hade  lika  pligter  mot  staten;  Jar- 
lars söner  blefvo  icke  Jarlar  utan  genom  egen  för- 
tjenst    eller    Konungens    nåd;   det  berodde   på  ef- 
terkommande  att  genom   egen  frejd  och  duglighet 
uppehålla    ättens    anseende.     Bönder ,  sådana  som 
Skoglar  Toste,  som  blef  syärfader  till  tvänne  Kon- 
ungar och  upptog  konungasöner  i  sitt  hus  och  bland 
sina  följeslagare  på  vikingafärder ,  Åke  bonde  i  Verm- 
land,  som  bjöd  på  en  gång  Sveriges  och   Norriges 
Konungar    till  gästning  och  på  ett  stort,  patriar- 
chaliskt  sätt  undfägnade  dem  med  hela  deras  med- 
följe   samt   vid  afskedet  äfven  förärade  dem  skän- 
ker,   en   Håkan   den  Gamle,  som  mot  Konungars 
magt   skyddade  en  flyktande  konungason  och  dess 
värnlösa  moder,  dessa  bönder  och  andra  deras  li- 
kar täflade  i  magt  och  anseende  med  Tignarmän- 
nén  och  ansågo  sig  icke  för  ringare  än  de.   I  sam- 
ma   anda    Lagman    Thorgny  förebrådde   Ragnvald 
Jarl  dennes  sträfvande  efter  tignar-hamnet  och  räk- 
nade   sig    till    ära    att    vara  bland  böndernas  an- 

kallas  Upp-Svearncs  konunga-att  "tiffnust,**  den  hugstaf  i  vär- 
d i ghct.      4^S)  Beyisen  derfor  ur  sagorna  hos  Hallenberg,  1.  c. 
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'  tal  ***),  svarade  äfven  Ketill,  en  rik  bonde  i  Norrige, 
Konung  Harald  Hårfager,  som  ville  förmå  honom  att 
tlifva  hans  man,  erbjudande  honom  förläningar  och 
värdighetsnamn;  Ketill  nemligen  vägrade  och^ade, 
att  han  hellre  ville  vara  bonde  och  likväl  hålla  sig 
jemngod  med  dem,  som  hade  högre  värdighets- 
namn *'^°).  Olof  Digre  eller  den  Helige  tillvitade 
den  mägtige  Erling  Skialgsson ,  att  han  förfördelade 
andra  odalborna  män,  hans  jeranbördiga,  och  icke 
heller  aktade  Konungens  fogdar;  Erling  svarade: 
"jag  böjer  gerna  halsen  för  eder.  Konung  Olof; 
men  det  faller  mig  svårt  före  att  krypa  för  Sel- 
Thorer,  som  är  trälboTen  till  hela  sin  slägt,  fast- 
an han  nu  är  eder  fogde,  eller  för  andra,  som 
likna  honom  i  ätt,  änskönt  J  tilläggen  dem  an- 
seende *^')."  Huru  bland  denna  tidens  storsin- 
nade, patriarchaliska  bönder  husfäder  af  samma  ätt 
bistodo  h varandra  i  alla  förhållanden,  derföre  vo- 
ro måna  ora  ättens  styrka,  renhet  och  anseende, 
icke  med  tålighet  fordrogo  en  skymf  och  ej  gerna 
lemnade  en  sådan  ohämnad,  af  hithörande,  i  forn- 
tiden rådande  seder  och  tänkesätt  framter  bland 
många  andra  följande,  i  Konungasagorna  intagna 
berättelse  om  Asbjörn^^gurdsson  flera  upplysande 
drag.  Sigurd  Thorersson,  en  rik  och  ansedd  bon- 
de i  Aund  på  Throndenäs  i  Norrige  ,hade  för.  sed, 
så  länge  hedendomen  fortfor,  att  hålla  tre  offer 
il  varje  år,  ett  vid  första  vinternatten,  det  andra  i 
midvintern  och  det  tredje  mot  sommaren.  Sedan 
han  öfvergått  till  Christendomen,  bibehöll  hansam- 
ma sedvana ,  gjorde  om  hösten  stor  anrättning  för 
sina  vänner,  sedan  om  vintern  Julgästabud  och 
åter  ett  nytt  gästabud  vid  Påsk,  då  lian  äfvenle- 
des  hade  många  af  sina  fränder  och  vänner  hos 
sig*  Hans  son  Asbjörn,  aderton  år  gammal,  då 
Jian  tillträdde  arfvet  efter  sin  fader,. följde  samma 

469)  Jfr  ofvun s.  402.      47^)^^^o^^^ll<^n^ci^S' ^'^^^      ^'jt)Sh. 
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plägsed.  Ett  år  inträffade  en  härd  missvext.  Asbjörn 
fortfor  icke  dessmindre  med  sina  vanliga  gästabud, 
emedan  han  hade  gammal  säd  q  var  från  förra  året. 
Men  påföljande'  år  blef  missvexten  icke  mindre.  Då 
ville  Sigrid y  Åsbjörns  moder,  att  somliga  gästabu- 
den skulle  indragas.  Asbjörn  ville  det  icke,  utan 
for  om  hösten  till  sina  väqner,  köpte  säd,  hvar 
han  kutide,  och  fick  af  somliga  till  skänks.  Men 
äfven  det  tredje  året  blef  skörden  mycket  klen. 
Tillika  kom  underrättelse  från  södra  delen  af  lan- 
det, det  Konungen  (Olof  Digre)  förbjudit  att  der- 
ifrån  föra  säd,  malt  eller  mjöl  norrut  i  landet. 
Sigrid  rådde  att  minska  huskarlarnes  antal.  Men 
Asbjörn  fortfor  i  alk  som  fbrut.  Han  egde  en 
mycket  god  farkost ,  så  stor ,  att  den  kunde  brukas 
på  öppna  hafvet,  och  försedd  med  segel  ;af  randigt 
tyg.  Densamma  sköt  han  ut,  tog  med  sig  tjugu 
af  sina  huskarlar  och  styrde  söderut.  I  södra  de- 
len af  Norrige  ligger  en  ö,  som  i  forntiden  bar 
namnet  Kormt  och  nu  kallas  Karmen.  På  denna 
ö  låg  en  stor  och  ypperlig  kungsgård,  kallad  Ög- 
valldsnäs.  Deröf ver  rådde  en  Konungens  fogde  >  som 
hette  Thorer  Sel,  en  man  af  ringa  härkomst ,  men 
driftig,  snäll  i  talet,  präktig  i  sin  klädedrägt,  fram- 
fusen,  oförvägen,  stor  i  orden,  och  visste  att  af 
dessa  sina  egenskaper  göra  bruk,  s^dan  han  fått 
värn  af  Konungens  myndighet.  Till  denna  ö  kom 
Asbjörn  en  afton,  lade  till  vid  kungsgården,  täi* 
tade  öfver  skeppet  och  låg  der  qvar  öfvér  natten. 
Thorer  Sel  sporde  honom  till ,  hvarthän  han  ärnade 
sig.  Asbjörn  svarade:  "stor  brist  råder  på  spannmål 
norr  i  landet;  men  oss  är  berättadt,  att  här  är 
god  ärsvext;  vill  du,  bonde,  sälja  oss  säd?  Jag 
ser  här  stora  sädes-skylar;  det  vore  oss  en  lisa, 
att  ej  beböfva  färdas  längre.'*  ''Den  lisa  skall  jag- 
göra  dig,"  genmälte  Thorer,  "att  du  icke  behöf- 
ver  fara  längre  eller  färdas  vidare  omkring  här  i 

"Ro- 
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"Rogaland;  for  att  köpa  säd.  Ty,  jag  Till  feSga  dig, 
"att  xiu  h varken  här  eller  annorstädes  kan  få  säd, 
"emedan  Konungen  fprbjudit  att  sälja  spannmål 
"härifrån  norr  ut  i  landet.  Yänd  du  tillbaka ,  Ha- 
*'logaländaref,  det  är  ditt  bästa."  Asbjörn  och  håns 
män  kastade  tälten  ned^  rodde  ut  till  sjöss  ^  togo 
kosan  söderut  och  kommo  om  q  vallen  till  Jader, 
der  Erling  SkialgS3on,  Åsbjörns  morbroder  boddeé 
£rling  mottog  sin  fr  ände  väl,  gladde  sig  mycket 
of  v  er  hans  ankomst,  satte  honom  närmast  sig  och 
sporde  efter  underrättelser  nordan  från  landet.  Se-* 
dan  Asbjörn  utförligen  berättat  allt  och  afsigten 
med  sin  färd,  sade  Erling:  '"illa  var  det,  att  Kon- 
dungen  förbjöd  sädesförsäljning  härifrån;  jag  vet 
"här  ingen  man,  som  skulle  fordrista  sig  till  att 
**hryta  Konungens  bud,  och  jag  måste  taga  mig  no- 
"ga  i  akt  att  icke  på  något  sätt  förtörna  honom  ^ 
"ty  många  äro,  som  söka  att  störa  vår  vänskap/' 
Detta^  hörde  Asbjörn  med  förundran,  teg  en  stund, 
men ;  yttrade  omsider:  "sent  får  man  spörja  sän- 
dningen; mig  berättades  i  min  ungdom,  att  min 
''moder  var  friboren  i  alla  slägtleder,  och  att  Er-  • 
"ling  på  Sola  var  den  yppersta  af  hennes  fränder; 
"men  nu  hörer  jag  dig  sjelf  säga,  det  du  icke  är 
"sä -fri  for  Konungens  trälar  här  på  Jader,  att  du 
"kan  råda  öfver  din  säd,  såsom  du  vill."  Erling  ' 
säg  på  honom,  smålog  och  svarade:  "mindre  veten 
" J ,  Halogalands  inbyggare^  af  Konungens  magt ,  än 
vi  Rogalandsboer.  Stortalig  lärer  du  vara  hem- 
ma, frände,  och  brår  du  icke  ur  slägten  derutin- 
nan.  Nu  skola  vi  först  dricka,  och  i  morgon 
"villja  vi  tillse,  hvad  råd  kan  gifvas  för  att  be- 
"främja  ditt  ärende."  De  gjorde  så,  och  voro  om 
qvällen  glada.  När  de  följande  dagen  taltes  vid, 
sade  Erling:  "betänkt  hafver  jag  din  sädeshandel, 
"frände;  gör  du  afseende  på,  af  h vilken  du  köper?" 
Sedan  Asbjörn  förklarat ,  att  han  detta  icke  gjorde , 
endast  säden  såldes  honom  af  rätter  egare,  till- 
Sv.  F,  u,  t  D.  3q 
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känn^gaf  Erling,  liet  hiAi  trodde ,  ätt  hans  trSlar 
faade  så  mycken  sjpånnmål,  söm  kunde  behöfvas, 
öch  de  stodo  icke  under  lag  och  landsrätt  med  an- 
dra män.  Handeln  uppgjordes  med  trålarna.  As- 
korn lastade  siki  Fatkost  med  säd  och  malt,  Ibr- 
iiiades  vid  åfsked;^t  med  vängåfvor  af  Erling,  st jr- 
de  derefter  hemät  med  god  vind  och  lade  föi^a 
(fvällen  till  vid  Ögyalldsnäsi  Om  natten  samlade 
Thorer  Sel,  Kontingeiis  fogde,  sesLtio  man  tillho- 
pa v  kom  nwed  dem  om  morgonen  ned  till  Åsbjörns 
skuta ;  utfor  med .  myeken  häftighet  öfver  Erlings 
förakt  för  Konnngens  hud,  oeli  under  hotelse  att 
kasta  Asbjörn  med  alla  hans  män  öfver  bord  be- 
fallte  han  dem  att  gä  upp  i  land,  "ty  vi  vil^a 
•^icke,*'  sade  han>  "hafva  nftgon  trSnjgsel  af  eder, 
•'medan  vi  rödja  skeppet»"  Asbföta  blef  tvungen 
att  vika  för  öfvermagten.  Sedan  skeppet  var  «t- 
lastadt,  giok  TBiorer  långs  utefter  fortyget,  kaistade 
ögonen  på  seglet  odh  yttrade  de  ordeii:  '*öfvermåt- 
''tan  godt  segel  hafva  dessa  Hal^aländare ;  tågen 
"vårt  gamla  lastdragare-^egei  och  gifven  dem;  det 
•'är  godt  nog  för  dem ,  som  segla  med  tomt  skepp." 
Det  skedde  så ,  och  seglen  ombytta.  Asbjörn ,  hem- 
kommen med  så  lorrättadt  ärende,  gjorde  den  vin- 
tern inga  gästabud  och  besökte  icke  beiler  sina 
fränders.  Hans  färd  blef  mycket  bekant,  och  ispe- 
fuUa  ord  fiiUdes  deröfver.  Asbjörn  slöt  «in  harm 
inom  sig,  satt  hemma- och  arbidade  våren.  Då 
sköt  han  ut  sitt  långskepp;  det  var  en  snäcka  med 
tjiigu  roddarbänkar.  Sedan  han  gj6tt  fertyget  se- 
gelfärdigt,  samlade  han  sina  huskarlar,  skämde  till 
sig  sina  vänner  och  fick  nittio  mali  tillhopa,  alla 
Väl  beväpnade.  Derefter  lade  han  ut,  tog  kosan 
söderut  och  kom  femte  dag  Påsk  till  ön  Kormt. 
Asbjörn  gick  ensam  upp  i  land  att  utspeja  Jägen- 
heterna.  Fråii  en  höjd,  hvarifrån  han  kunde  se 
kungsgården,  märkte  han  mycket  folk  från  alla  si- 
dor   tiU  land  ocfti  sjöss  draga  %hik  tiH  ÖffvaHds- 


U9i%»  Han  bQgaf  isig  fra(m  ttU  ^fdenoch  la»nv'dit^ 
der  1>|eiastebjoDeii  tillaga(^  mat.  Af  deras  tal  h&i^ 
de  och  förnam  l^an,  att  Konung  Olof  var  ditkam» 
men  till .  gästning.  Då  giek  han  fram  till  kungs** 
byggningen  och.  ställde  sig  i  förstugan.  Den  ena 
gick  in^  den  andra  ut,  ingw  gaf  akt  på  honom» 
och  dörren  till  stugan  stod  öppen.  Konungen  satt 
^ill  bords*  .  Thorer  Sel  stod,  framför  högsätes^boixieU 
Asbjörn,  höacde^  huru  han  berättade  en  lång  saga 
om  det,  som  förefallit  dem  emellan ,  men  afvek  i 
mycket  från  sanningen.  Någon  frågade ,  huru  Afr* 
b)övn  förhöll  sig^  då  fai*kosten  afröjdes.  '  Thore* 
i^yarade >  ^X  han  gaf.  ssg  någorlunda  tillfreds  under 
£)elf^?a  aflastning^n , .  men  när  seglet  togs^  då  gret 
I^n.  Hittills  hade  Asbjörn  förmått  styca  sig^  n^en 
när  den  i  nordbons  ögon .  sä  skäindliga  tillvitelsen 
honom  gjordes,  att  han  gråtit,  då  rycktö  hanbäf-^ 
tigt  och  hastigt  ut  sitt  svärd,  rusade  in  i  i^ugan 
och  hii^g  till'  Thorer;^  hugget  träffade  halsen  ^  huf«« 
yjtd:et  rullade  ned  på  bordet  framföp  Tkiomstå^n^ 
kroppen  föU  i^  framför,  bans  fötter,  ocbbbrddai'^ 
kärna,  blefvo  öfverallt  blodiga  både  ofvan  ocb  néy 
diantilL  Asbjömiil^  gripen  och  slagen  i  f^ttran 
Skialg  :£rUng&SQn<,  en  son  af  Erling  akiatg^pon  ock 
sy^c^barn  inedi  Asbjörn,  var  i  Konungens  följé;^ 
tlanrrtod  u|)|]i,;^gtpki  fram  till  Konungen  odi  exl^öd 
goda  för  sid  frändes'  lif.:  jKonungetl  svarade:  "äi^ 
Vdet  kkfi  li&saki^  om  någ(m  bryter  Påskn^frid?  hv 
"det  ick&  ^&  ansan,,  att  han  dräp  maif^  v  Konui^-' 
'gene^herberge?  Och  den*  tredje,  att  hart  hade^mim 
'-föttec  till  httggstock?"  Men  ännu  gjorde  Ski^dlg^rt* 
försök  att  förmå  Kbnungai  till  böters  mottaga^idie 
efier  gammal  aed.  Konungen  afslog  dét  åter  odli 
avarade.  piéd^  hög  känsla  af  sitt ^ konungsliga  kall: 
''&8tän  jag  håller  dig,  Skialg,  i  stort  värde,  mån-' 
' -de  jäg  dock  icke  för  din  skull  bryta  lagen  öcfe 
"ibrnfidca  konungavärdigheten/'  Då  vände  Skialg 
1^,  boFtf  gick;  »r  stugan^  och  med  honom  Mf^^' 
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hans  män»  tolf  till  aiktalet.  Dét  yar  redan  långt 
lidet  inpå  qvällen.  Skialg  skyndade  med  sina  män 
ned  till  sin  skuta,  och  om  morgonen  i  första  dag- 
bräckningen, efter  en  stark  och  häftig  rodd  hela 
natten  igenom,  landade  han  vid  Jadern.  Knappt 
landstigen,  ilade  han  upp  till  sin  faders  gärd  och 
rusade  med  sådan  häftighet  på  dörren,  att  dörr- 
naglarna Brusto  sönder,  och  alla  i  huset  pä  en  gång 
vaknade.  Earling  for  upp  ur  sängen,  tog.s^rdoch 
sköld,  skyndade  till  dörreij  och  sporde ,  h vem  der- 
utanföre  vore,  som  färdades  sä  häftigt,  och  dä  han 
hörde  rösten  af  sin  son,  tillade  han:  'likast  var, 
''att  det  skulle  vara  du,  som. far  så  ursinnigt  fram/' 
Men  Skialg  sade :  ''änsköht  du  tycker  mig  fara  häf- 
tigt fram ,  lärer  dock  din  frände  Ash)öTn  icke  fin- 
na det  för  hastigt,  der  han  sitter  i  fjättrar  norr 
pä  Ögvalldsnäs;  och  är  det  en  manlig  gerningatt 
nu  fara  dit  och  bistå  lionom."  Fader  och  söner 
öfverlade,  hvad  råd  skulle  tagas.  Söndagen  kom. 
Konungen  var  i  kyrkan  och  allt  folket  med  honom. 
XJtanfbrei  stod  Asbjörn,  slagen  i  fjättrar  och-  om- 
gifren  af  vakt.  Sedan  gudstjensten  var  slut,  gick 
Konungen  ut.  Då  såg  han  Asbjörn  befriad  frin 
sina  bojor  och  beväpnade  män  uppställda  pä  ömse 
sidor  om  vägen  från  kyrkan  till  kungsstt^an;  vid 
ingången  till  denna  atodo  Erling  och  hans  söner; 
de  hade  samlat  tillhopa  i.5oo.  man.  Erling  helsa«> 
de  Konungen  och  talade  till  honom  med  dessa  ord: 
det  är  mig  sagdt,  att  min  frände  Asbjörn  hafver 
råkat  i  en  stör  förseelse;  och  är  det  illa.  Konung, 
om  sådant  händt,  som  misshagar  eder.  Nu  är 
jag  derföre  kommen ,  att  jag  vill  för  honom  erbju- 
da >  förlikning  och  sådana  böter,  som  eder  godt  sy- 
nes att  pålägga,  men  deremot  utverka,  att  han 
får  behålla  lif  och  lemmar  samt  fritt  vistas  i  ian<- 
det.''  Härpå  följde  mellan  Konungen  och  Erling 
ett  samtal,  som  icke  syntes  bebåda  någon  vänlig 
bil^ggning  af  saken.    Till  skt  sade.  Erling:  ''jag 
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''skäll  icke  dölja  för  dig.  Konung ,  hvad  mig  i  sin- 
"net  bor,  att  jag  nemligen  vill,  det  vi  skiljsfs  för- 
plikta; om  så  är,  att  detta  icke  ske  kan ,  torde  mig 
"bäst  vara,  att  icke  söka  flera  möten  med  dig." 
ELrling  var  då  röd,  som  blod,  i  ansigtet.  Då  steg 
Biskop  Sigurd  fram  till  Konungen  och  sade:  "Her-* 
re,  jag  bjuder  eder  i  Guds  namn,  att  J  förliken 
eder  mea  Erling,  helst  han  begärer  endast  det^ 
att  mannen  Uf  och  lemmar  må  behålla,  men  hän- 
skjuter  alla  öfriga  villkoren  till  eder."  Ändt ligen 
gaf  Konungen  efter.  Erling  ställde  borgen  för  As- 
björn, denne  erhöll  fred,  men  skulle  underkasta 
sig  de  fbriikhings villkor.  Konungen  ville  föreskrif- 
ira.  Derefter  drog  Erling  åter  hem,  och  Konun- 
gen afkunnade  sedan  förliknings  villkoren  sålunda: 
'det  skall  vara  bör jaii  till  vår  förlikning,  Asbjörn, 
att  du  går  under  denna  vår  landslag,  att  h vilken 
*.'som  dräper  en  Konungens  tjenare,  han  skall  vara 
''förpligtad  påtaga  sig  densammas  tjenst,  om  Kon- 
dungen  så  vill.  Nu  är  min  villja,  att  du  mottager 
'.'den  fogde-s jssla,^Thorer  Sel  haft  hafver,  och  ra- 
ider öfver  min  gård  här  på  Ögvalldsnäs."  Asbjörn- 
-underkastade  sig ,  men  ville  först  fara  hem  till  sin 
gård,  att  der  ställa  sina  saker  i  ordning.  Då  han 
hemkommit,  cx^h  hons  fr  änder  förnummo  sakens 
utgång,  sade  de  till  honom: ''den  förra  färden,  som 
''du  gjorde  söderut  i  landet,  var  i  alla  måtto  en 
'>>eslig  och  skamlig  färd;  dock  ^tod  den  på  något 
sätt  att  förbättra;  men  denna  resa  är  eti  skam 
både  för  dig  och  dina  f ränder,  om  det  sker,  att 
du  blifver  Konungens  träl  och  den  sämsta  mans, 
Thorer  Sels ,  like.  TJppfö^r  dig  nu  så  manligen , 
att  du  hellre  sitter  här  på  dina  gods,  och  skola 
'vi,  dina  fränder,  så  bistå  dig;  att  du  aldrig  mer 
'"kommer  i  slik,  vånda."  Detta  råd  var  efler  As- 
björns  eget  sinne,  han  följde  det  och  satt  qvar  på 
sin  gård  ^^.^> 

47a)  Sb.  SlnrL-,  OL  d.  Mil.  S. 
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Sådana  aiKsedda  ]M>ii€l^'*atter'  funtoos  i  fortri^den 
xBänga.  Genom  devas  vigt  och  betydenhet  och  till- 
tagande, magt  9  i .  aynnorbet  tmd^r  tider  af  stor- 
miga konungaval  odb!  inbördes  strider,  måfite  åen 
fordna  jemcdikheten  allfc  hmi^. försvinna;  olikheten 
i  anseende  m&ste.  efterhaud .  föra  till  en  politisk 
olikhat,  vissa  ansedda  ätter  komma  till  en  öfver- 
yiigande  inflytelse,  i  staten,  ock  sålunda  en  famil^- 
adiei  bilda  isig,  Horu.  derigenom  i  foder,  som  följa, 
miigtiga  ari^toikrater  uppkommit^  oiåa  sedan.,  hurd 
gfifikom  ruatijetisfttés  infariande  och  »frälsebr^fr  ut- 
ordande  grmvien  Uifvit  laggd  till:  ett  med  serskil- 
da  företrädes^jitfcigheter  utmärkt .  slAnd^  det  adli« 
ga,  tillhör  de  följande  tidh^åtfven  att  utveckla. 

Vi  ega  ett  forntida  qvdide, .  kalladt  Rigs* 
ipial*''^),  som  gifver  en  niälaB|ii^  af  de  äiora  och 
Qpsedd^  ätternas  >  af  böndernas  oah  de  ofrias  eller 
l^^älarpfas  olika  ^eftiadéseder  och  villkor  i  hedendo- 
mena  tider*  Det  teoknar  med  ei^kla  drag  deras 
sys JteUättmtigar »  bom^gar».  di^gt  och  .fa^la  öfriga 
tilLs^M,  Qoh  synes  vara  ett  försök,  att  efter  forn- 
tidens begrepp  och  i  dess  anda  ^rklara.  de  olika 
folkklassernas^  itppkc^iist >  kanske  med  häntydning  på 
forilsägnerna  QVSk  dé  tvenne  siarskilta  folkslag* ,  som 
nedsatt  sig  i  aarden^  nemligen  de.  obekanta  stam- 
mar >  som  nndan'ti]ä«^des  .ellec  kiifvades^  sedan  Gö- 
tarna» SQin  föfblefvp  .firiii»>éclk  sist  det  med  Odea 
invandirapde.  fotk^t^  .som  b^f  ^  herrskande  och 
införde  kri^skaj  seder  fl '^)*:. 

,Jj'g^i^a<  sagor  $äg6s;y: ^  lyder  i^vädet y  att  Heim- 
4al,  den  väldige/»  ataoké  Och  viss:  Asaguden,  kal^ 
land^  sig  Eig"  ^E)srLk)j,;^cb  framlviiisjöstrandoi 
efter  gr<>na  (^tigaiT  <k&'  kaqi  till  ett  bias.  Dörren  stod 
på  gafvet,  eld  hranij  jiå  goIfVet^  hjon  suto  derinne, 

Ae  och  Edda  "^"^ O 9  gammaldags>^klädda.  ilig  satte 

I  II        .1  ■ 

4^3J  EUcr  Rigs*thattr.  Se  den  äldre  eller  Ppetiska  Eddan. 
474)  Jfr  Inledn.  s.  i45  ff.  476)  Je  eller* -*rfi  farfarsfader. 
Edda  iQormorsmodtfr,  således. 'f Qk AUcfr.  i^JUe^j^iMfi 


sig  «aidt  på  Mttkéh  nielian  dem  bé^gé.  Edda  tb^ 
ur  askan  åén  tunga,  tjocka,  såd-bemSngda  kakan, 
bat  fram  soppa  i  skålen  och  —  ktäslignét  Största 
—  den  sadtoa  talfven.  Derefter  lade  isig  Rig  midi 
å  bädden  mellan*  husets  hjon  och  sof  bos  dem  i  trfe 
nätter.  Bort  gick  hati  sedan,  och  fi?atoledo  så  kiio 
ttåntadefr*  Då  födde  Edda  en  so*i ,  som  efter  gaih-^ 
xnal  §ed  vattenöstes  och  kallades  TrIiL  Éanvcxte 
och  trifdes,  var  mörk  till  färgeti,  fick  skrurapieÉl 
hiid  på  händerna,  krumpna  knogar,  tjocka  fiögrar, 
trumpen  uj>psy^,  liitad  fy  gg  och  långa  hälar,  lär-»- 
de  sedan  &ki  styrka  ^röfva,  bast  att  binda  och 
tunga  bördor  bära.  Der  kom  till  gården  gångar-^ 
flickan,  med  sårade  fötter,  solbränd  arm  6ch  ned* 
tryckt  näsa;  Hennes  nanin  var  Thy  *''*).  Hon 
satteB  midt  på  bänken,  och  bredvid  henne  satt  hu- 
sets son.  iDe  samspråkade  förtroligt  och  beredde 
åt  sig  bädd.  Thy  framlefde  med  Träl  de  lunga 
dagar  öch  födde  barn  i  trefnad  och  ro.  Sönerna 
hette Sotig,Smiltsig,  Grof,  Klumpig,  Stursk, 
Ful,  Drummel,  Tjocker,  Dröhare,  Tung- 
bufvud,  .Lutr.yggor,  Liggkär  "^77).  De  gär- 
dade, gödde  åkrar,  .fiköll^e  svkiéti,  vfallaidé  ^getter, 
grbfvo  torf  och  he»Au¥o  brönéle  aWa  dagar.  Döt- 
trartra  voto  Klunsö,  Lnnsä,  VitiAbenta,  Krok- 
näsa, Fräck,  Trälihnä,  Trälkär,  "trastian- 
ka,  Trynesårad  *'^).  Ä.f  dessfa  äro  trälarnas 
ätter  komna.  lÄen  ftig  gicl  vidare  vägen  framåt 
och  kom  till  ett  annat  hus.  liöiren  stod  på  glänt, 
eld  brann  på  golfvat>  och  hjon  suto  derinne.  Man- 
nen slöjdade  träd  till  Täfibom,  skägget  varputsadt, 
håret  klippt  framföt^  Jiannan,  och  tröjan  snäf  med 

476)  Trälinna.  477)  I  original-  eller  Isländska  texten  lyda  nam- 
nen sålunda:  Hreimr,  Fjösnér  (egentiigcn  en,  som  förrättar  de 
smutsigaste  sysslor),  klur,  )fCleggr,  Kefser,.  Fulner,  Drumhr, 
Digraldi,  Dröttr,  Hösner,  'Lutf-,  le^gialdr,         t^';^)  Drumla^ 
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spänne  yid  halsen.  Hustrun  svängde  spinprocken, 
mätte  tråd  och  lagade  till  kläder.  Hon  hade  hin- 
del  på  hufvudet,  smycke  på  hröstet,  duk  om  hal- 
sen och  band  på  skuldrorna.  Afe  yar  mannens 
namn  och  Amma.*''*)  hustruns,  de  egde  huset. 
Rig  blef  undfägnad  *"^),  lade  sig  sedan  miidt  å 
bädden  mellan  husets  hjon  och  sof  hos  dem  i  tre 
nätter.  Framledo  så  nio  månader,  och  Amma  föd- 
de en  son,  röd  och  blomstrande  och  ögonen  tin- 
drande. Han  vattenöstes,  sveptes  i  linne  och  kal- 
lades Karl.  Karl  Vexte  och  trifdes,  lärde  att  oxar 
tämja  och  åj^erredskap  slöjda,  h^n  timrade  hus, 
byggde  lador,  gjorde  kardor  och  kölrde  plog.  Till 
honom  hemfördes  en  brud,  den  nyckel-behängda, 
i  kjortel  af  getskinn  klädda  Snör  (den  snälla). 
Hon  sattes  under  Unne  * " ' ).  Karl  och  Snör  delte 
ringar,  bredde  lakan,  byggde  bo  och  födde  barn  i 
trefnad  och  ro.  Sönerna  voro  Friman,  Dräng  *^*), 
Odal- 

479)  -^f^»  farfar 9  Jmma,  mormor»  således  fSrfader  i  andra  led. 
4S0}  Skada  är,  att  det,  som  ti  bafva  qvar  af  detta  gamla  qvä- 
'Aé,  blott  ar  ett  fragment.  TiU  de  förlorade  strophema  hör 
Täl  äfven  den,  hyari  matanredningen  bos  karla-  eller  bonde- 
ätten  bliftit  beskrifren.  481)  Det  vill  säga,  höljdes  i  linne- 
slöja,  brilket  synes  bafra  yarit  gammal  sed»  ty  på  lika  sätt 
beskrifves  äfven  i  fornqvädet  ThrymsQvida  Thors  bradfard  tiU 
Tbursa-Drotten  Tbrymer  x  Jotunbem: 

Då  läto  de  Thor 
I  Brud-lin  (slöja)  hölja 
I  Och  med  det  stora 

i  Smycket  Brising. 

Och  under  honom 
lYycklar  klinga. 
Och  qyinnoklädnad 
Kring  knä'en  falla j 
Men  £  bröstet 
*  Ädla  stenar. 

Och  bufTudbona*n 
Zirligt  spitsad. 

4^3)  Brengr  utmärkte  fordom*  likasom  ännu  hos Isländame, 
en  mm  med  nod  och  ädelt  tänkeiätt.    Godr  dreingr 
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Odalman,     Frälseman,     Smed,-  Storbonde, 
Skäggprydd,    Boande,    Bolfast,    Styfskägg 
och    Taldjerf  ^^^).     Döttrarna    hette    Vettug, 
Brud,   Rådsnälla,   Storråda,    Modiga,   Flic- 
ka, Qvinna,  Maka,  Blygsama,  Ädla*^*)*   Af 
dem  äro  komna  Karla-ätter,     Men  Rig  gick  än 
vidare  framåt  och  kom  till  en  sal.     Dörren,  vänd 
mot    söder    och    prydd    med    en    ring  ^  ^  ^ ) ,    stod 
på   glänt.     Golf  vet  var  strödt.     Fader    och    Mo- 
der suto  derinne,  sågo  hvarandra  i  ögat  och  lekte. 
Fader  snodde  bågsträng,  spände  båge  och  skäfiade 
pilar.     Moder  strök  linne,  stärkte  ärmar  och  upp- 
isatte  hufvudbonad.     Hon  hade  smycke  på  bröstet, 
sid  kjortel,   blånadt  linne,  anlete   skärare,   ljusare 
bröst  och  hvitare  hals  än  renaste  snö.     Moder  tog 
fram    den   märkta,  hvita   duken  och  bredde  öfver 
bordet,  bar  fram  tunna  kakor  af  hvita  hvetet,  la- 
de dem  på  duken  och  framsatte  silfverbeslagna  fat 
med  villebråd,  skinka  och  stekta  foglar,  dertill  vin 
i  kannor  och  kostbara  kärl.     De  drucko  och  spra- 
kade, tills  dagen  framled»     Sedan  uppstod  Rig  och 
gick  till  sängs.     Tre  nätter  qvarblef  han  och  van- 
drade sedan  vidare  framåt.     Så  framledo  nio  må- 
nader.    Då    födde    Moder  en  son.     Han  sveptes  i 
silke,    vattenöstes    och    kallades  Jarl.     Ljust  var 
hans  hår,  kinderna  fagra  och.  ögonen  hvassa  som 
unga  ormars.    Jarl  vexte  npp,  svängde  sköld ,  snod- 
de bågsträngar,  böjde  båge,  glättade  pilar ,  kastade 
spjut,  red  på  hMar,  hetsade  hundar»  drog  svärd 

Tar  en  af  de  ädlaste  Benämningar  på  en  man,  sÄsom  äfven  i 
VcstgÖtaLagen  (IV:  i5)  sägcs  om  Konung  Inge,  att  "han styr- 
**dhi  Syeriki  m»d  dreengskap  oc  bröt  aldrigh  lagh.'*  Jfr 
Liljegren,  Eun-lära,  4^3)  Hair^  Dreingr^  Haulår,  Thegn, 
Smidrp  Breidr^bonde,  Bundin^skegg^,  Bue»  Boddi,  Brattskeggr^ 
^88''*  4^4)  ^f^ot,  Brudr,  Svannt\  Svarri,  Sprakki,  Fljod, 
Sprund,  Vif,  Fetma ,  Bisiill.  4^5)  Så  yoro  fordom  äfven 
hednatemplen  prydda ,  på  lika  sUtt  som  kyrkornas  dörrar  änDu 
i  yåra  tider  äro  med  etora  broozringar  försedda. 
Sv,  F.  H.  i  D.  4o 
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och  öfvade  simning.  Dä  kom  åter  till  gärden  den 
vandrande  Rig,  lärde  honom  ruYior  **^),  gaf  hon- 
om sitt  namn,  erkände  honom  för  sin  soq,  och 
bjöd  honom  ega  odaljorden,  det  åldj-iga  hemvistet 
Den  upga  Rig  drog  hemifrän  å  mörka  vägar,  öf- 
ver  frusna  fjäll  till  kamp  och  strid,  kastade  spjut, 
svängde  sköld,  drog  svärdet,  väckte  krig,  blodade 
fältet,  fal  Ide  härar  och  vann  länder.  Egde  sedan 
ensam  åder  ton  gärdar,  utdelade  gods,  begåfvade 
alla  med  smycken  och  skänker  af  smärta,  gångare, 
och  guUringar  strödde.  For  med  ståt  och  kom  ä 
djupa  vägar  till  salen,  hvar  Herser  bodde.  Der 
mötte  honom  den  smärtvexta,  hvita,  glada  £rna 
(den  raska).  Han  henne  begärde  och  hem  förde, 
och  hon  då  gick  under  linnet  ♦^'').  Samman  de 
byggde  och  väl  trifdes,  ätter  födde  och  kommo 
till  ålder.  Burr  var  den  äldstai  af  sönerna,  den 
andra  kallades  Barn,  de*  öfriga  voro  Boren  och 
Adal,  Arfving  och  Frände,*  Afkomling  och 
Ättling,  Son  och  Sven,  Slägting  och  Konr 
eller  Konung,  den  yngsta  af  dem  *p®).  De  lär- 
de att  simma  och  tafiel  leka,  tämde  hästar,  böjde 
sköldar,  fejade  pilar  och  kastade  spjut.  Men  Konr 
den  unge  kunde,  runor,  forntids-runor 9  åldriga  ru- 
nor, kunde,  män  berga,  svärdsägg  döfva,  vågor 
stilla  a  eld  dämpa,  hafvet  lugna  och  sorger  stilla, 
förstod  foglars  q  vitter  och  fick  mod^  och  kraft  som 
åtta  m^n*  Med  Jarlen  Rig  han  pröfva^d^  krafter 
och  vexlad^  runor,  men  bättre  han  dem  kunde. 
Då  vardt  sonens  lott  att  ^jelf  heta  Hig  och  runor 
känna  framför  andra  män.  Öfver  kärr  ooh  skogar 
Konr  den  unge  red ,  sköt  med  pilar  och  föUde  fog- 
*^'  '  ■ 

4S6)  Vetenskap,  sjng^,  skrift.  3tt  not.  ai,  4^^)  ^^  i<^^*  4di< 
^^)  Burr  (.cWtT  Borr  \  s^  hette  äfven  Odens  fader  (Jfr  Inledn.  & 
i64)i  (^rdet  betecknar  i  nordiska  skatdesprjket  Son  i  allmän^ 
het),  Barn,  Jx>4,  Adal  (äkta.  ädel),  Arfi,  Magv ,  Nidr,  Nid" 
jungr^  Sonr,  Swinnt  Kundr  och  Konr,  egeatligen  en  man  af 
p<>rdj  deraf  Konung,  son  af  en  sådan. 


V^  Samhällsförfattningen*  619 

lan  På  en  qvist  en  enslig  kråka  dä  satt  och  sjöng: 
hvi  skall  du,  unge  Konung,  foglar  fälla?  Bättre  dig 
höfves  att  hästar  rida  och  härar  nedlägga,  hafvet 
plöja  och  svärdsägg  lära  att  sår  upprifva —• — ***)• 
Med  denna  sista  slägt,  Jarla-slägten ,  som  ut- 
märkte- sig  genom  hyns  hvithet  och  glan^ ,  och  som 
från  ljusare,  varmare  trakter  drog  till  mörka  nej- 
der och  frusna  fjäll,  väckte  krig,  vann  länder  och 
gårdar  och  utdelade  gods,  dock  icke  blott  och  al- 
lenast öfvade  krigiska  idrotter,  men  äfven  i  seder 
och  lefnad  var  mera  bildad,  kände  forntids-runor 
och  all  hemlig  vetenskap;  denna  krigiska,  run- 
lunniga  slägt,  h vilken  den  vandrande  Asaguden 
erkände  för  sin  äkta  afkomma  och  åt  hvilken 
han  gaf  odaljorden,  herradömet  öfver  landet,  med 
densamma  syftar  qvädet  icke  otydligen  på  den  si- 
sta i  norden,  med  Oden  invandrande  folkstam- 
men, som  kom  till  väldet,  införde  vetenskap  och 
konster  och  genom  en  krigisk,  i  hög  hjelteanda  för- 
kunnad gudalära  gjorde  bruket  af  vapen  till  det 
första  och  det  hederligaste  af  alla  yrken.  Ty  så- 
dan Jarla-slägten  framträder  i  qvädet,  sådant  var 
äfven  hela  folkets  lefnad,  "dess  hela  väsende  hjel- 
temod  och  svärdet  d^ss  gunstling,  dess  bonings- 
plats ett  beständigt  läger,  dess  dagsarbete  vapen- 
öfningar  och  kämpalekar,  hela  samfälta  nationen 
•*en  mägtig,  obetvingelig  här  *»o)." 

489)  Här  slutar  den   gamla   handskriften.        49^)  ^<^^  ^"^  ^'^^ 
f^oaungars  4irfsräu,  af  J.  Wall  en  lus. 
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